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PARLAMENTOS 

CELEBRADOS  DURANTE  EL  INTERREGNO  DE  1410  Á  1412. 


II 

Parlamento  general  de  Montblanch,  Barcelona  y  Tortosa  de  1410  á  1412. 


( Conclusión. ) 


Postremo  vero  die  lune  predicta  intitulata  xxvm  predicti  mensis  mar- 
cii  armo  jam  dicto  millesimo  quadringentesimo  xii,  convocato  et  con- 
gregato  Parlamento  in  domo  supradicta  pro  ipso  continuando,  interve- 
nerunt  et  presentes  fuerunt  hii  qui  proxime  subsequntur. 


Prelati  et  persone  ecclesiastice. 

Galcerandus  Urgellensis  

Franciscus  Barchinone   Episcopi. 

Ravmundus  Gerundensis  ' 


Frater  Marchus  Montisserrati.  .  .  . 
Arnaldus  Sancti  Johannes  de  Abba- 

tissis  

Vincentius  Agerensis  


Monasteriorum  Abbates. 


Michael  Falco  \ 

Philipus  de  Medalia  /  „  .  .. 

r  .  Procuratores  iamdicti. 

Petras  de  Boscho  

Ravmundus  Ferrarii  

Tomo  x 


2 


PAELAMENTO  GENERAL 


Nobiles  et  honoraMles  viri. 

Johannes  Comes  Cardone. 

Petrus  de  Fonolleto  Vicecomes  Insule  et  Ganeto. 

Petras  de  Morí  te  ch  aten  o. 

Petras  de  Gervilione. 

Acardus  de  Muro. 

Simón  de  Muro. 


Berengarius  de  Ulmo  miles 
Et  Petrus  de  Ganadal .... 


Procuratores  antedicti. 


Raymundus  de  Bagis  

Petrus  de  Gallinariis  

Raymundus  Qacirera  

Petrus  Galcerandus  de  Cartella. 
Guillermus  de  Muntanyans..  .  . 
Bernardus  Qacirera  


Milites. 


Berengarius  de  Muntcorp  

Dalmatius  de  Santo  Martino.  .  .  . 

Jacobus  de  Tagamanent  

Dalmatius  de  Castro  Episcopali.  . 

Raymundus  de  Calders  

Johannes  de  Castro  Episcopali .  . 
Galcerandus  Alamanii  de  Toralla. 
Berengarius  Qa  Portella  


Domicelli. 


Honor  ahiles  [Sindici.] 


Barchinone . 


Gerunde. 


Johannes  de  Plano  

Raymundus  Fivallerii  

Guillermus  Domenge  

Franciscus  Santgaloni  

Petrus  Grimau  )        .  .  . 

Johannes  de  Ribesaltes  ) 

Gondissalbus  Garidelli   Dertuse. 

Petrus  Prats   Villefranche  Penitens. 
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Quibus  ómnibus  ita  congregatis  et  loéis  sedentibus  ut  est  moris 
facientes  et  representantes  Parlamentum  mandarunt  fieri  et  expediri 
omnes  illas  litteras  necessarias  et  opportunas  Deputatis  Cathalonie  et 
sex  personis  eis  adjunctis  ac  Gonsiliariis  et  aliis  personis  Barchinone 
supra  nonnullis  negociis  concernentibus  utilitatem  et  comodum  Gene- 
ralis  Cathalonie  et  generalitatum  eiusdem  et  conservationem  ipsius. 

Post  hec  fuerunt  mándate  fieri  et  expediré  littere  sequentes. 

Ais  molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  regne  Darago  en  Alcanyic. 

Molt  reverents,  nobles  et  honorables^senyors:  del  molt  egregi  senyor 
don  Frederich  Darago  Compte  de  Luna  havem  reebuda  una  letra  de  gran 
seria,  en  la  qual  es  inserta  la  letra  intimatoria  que  per  los  Parlaments 
Darago  e  del  Principat  de  Cathalunya  li  es  stada  tramesa  sobre  lo  dret 
que  preten  haver  en  la  successio  de  la  Corona  reyal  Darago,  ab  quens 
pregua  exorta  e  requer  que  havent  sguard  a  la  sua  pupillar  edat  e  com 
es  orfe  pobre  e  deseretat,  per  deute  de  justicia  o  per  altres  sguards  en  la 
dita  letra  semblants  expressats,  li  deguessem  subvenir  de  advocat  procu- 
radors  e  rahonadors  de  la  sua  justicia  que  afferma  haver  en  la  dita  reyal 
sucessio.  E  jatsia  molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors,  la  magni- 
tud de  tan  gran  alt  ponderos  e  carregos  negoci  requira  ab  subirana  vigi- 
lancia provisio  ab  plenitud  de  equitat  e  justicia  a  cascu  del  competidors 
e  vejem  atesa  la  edat  e  cas  en  que  lo  dit  don  Frederich  es  vuy  que  si 
per  nos  e  per  aquellsqui  han  la  dita  justicia  exhaminar  e  manifestar  no 
es  provehit  ab  deffalliments  qni  occorren  en  demostrar  lo  dret  quel  dit 
don  Frederich  preten  haver  en  la  dita  successio  poria  esser  occultat  de 
que  romandria  massa  gran  carreen,  a  tots  los  vassalls  e  sotsmeses  a  la 
dita  Corona  o  almenys  aquells  qui  han  pres  carrech  de  fer  veure  la  dita 
justicia  deguessen  provenir  a  la  dita  necessitat.  Empero,  nosaltres,  sois 
provehir  e  subvenir  en  aquelles  nons  par  just  ni  degut,  car  del  dit  don 
Frederich  o  del  qualsevol  altre  competidor  de  lur  justicia  carrech  sin- 
gular no  volriem  pendre  ne  acceptar  per  co  que  en  favor  daquell  no 
fossem  vists  haver  singular  affeccio  mas  ab  vosaltres  e  tots  los  altres 
sotsmesos  a  la  dita  reyal  Corona  zelar  justicia  en  lo  dit  fet  et  que  dret 
de  algún  quil  puxa  haver  no  sia  ocultat  ni  en  alguna  manera  cubert.  E 
per  co,  senyors  molt  reverents,  nobles  e  honorables,  com  som  iníformats 
que  lo  dit  don  Frederich  ha  tramesa  a  vosaltres  semblant  letra  ab  vosal- 
tres ensemps  et  ab  lo  Parlament  ¡de  Valencia  al  qual  per  semblant  ne 
scrivim  vos  offerim  communicar  participar  e  exequir  totes  coses  degu- 
des  e  necessaries  a  la  prossecucio  del  dret  pretes  por  lo  dit  don  Frederich 


4 


PARLAMENTO  GENERAL 


en  la  reyal  successio  dessus  dita:  pregantvos  affectuosament  que  de  tot  co 
quen  haurets  deliberat  siara  prestament  certifficats  esens  dilacioper  tal 
quepervosaltres  e  nosaltres sobre  lo  dit  fet  siaen  temps  covinentprovehit 
axi  corn  se  pertany  e  es  necessari.  E  tinga  us  senyors  molt  reverents, 
nobles  et  honorables  Lesperit  Sant  en  sa  guardia.  Scrita  en  Tortosa  e 
sagellada  ab  lo  sagell  del  reverent  Bisbe  Durgel  a  xxvm  dies  del  raes  de 
marc  del  any  mcgggxii. — Lo  Par  lamen  t  general  del  Principal  de  Cathalu- 
nya  apparellat  a  vostra  honor. 

Similis  al  Parlament  general  del  regne  de  Valencia. 

Ais  molt  reverends  senyor  e  pare  en  Ghrist  mossen  Pere  Archabisbe 
de  Tarragona  e  honorable  micer  Bernat  de  Gualbes  en  cascun  dret 
doctor. 

Molt  reverend  senyor  e  pare  en  Christ  e  honorable:  del  molt  egregi 
senyor  don  Frederich  Darago  Compte  de  Luna  etc.  usque  ad  verbum. 
E  per  co  etc.  E  de  aquesta  vostra  intencio  havem  scrit  ais  Parlaments 
deis  regnes  Darago  e  de  Valencia  offerints  nos  participar  ab  ells  e  comu- 
nicar en  totes  coses  degudes  e  necessaries  a  la  prosecucio  del  dret  pre- 
tes  per  lo  dit  don  Frederich  en  la  reyal  successio  dessus  dita.  Pregants 
vos  affectuosamt  que  vosaltres  ab  los  Nou  compayons  vostres  en  lo  dit 
fet  en  temps  convinent  provehiscats  axi  com  se  pertany  e  es  necessari  e 
nosaltres  ne  havem  indubitada  confianca.  E  tingaus  etc.  ut  supra. 

Al  molt  egregi  senyor  don  Frederich  Darago  Compte  de  Luna. 
Molt  egregi  senyor:  vostra  letra  havem  reebuda  scrita  en  Segorb  a 
xvu  dies  del  mes  de  marc  dejus  scrit  e  enteses  les  rahons  distintament 
e  specificada  en  aquella  contengudes:  a  la  qual  vos  responem  que  nos- 
altres considerants  la  pupillar  edat  qualitat  e  condicio  vostre  e  dolent- 
mos  molt  en  tota  vexacio  e  molestia  que  a  vostra  heretat  e  bens  vostre 
sien  per  alguns  fetes,  havem  cordial  affeccio  que  lo  dret  que  pretenets 
haver  en  la  successio  de  la  reyal  Corona  Darago  vos  e  cascum  altre  com- 
petidor en  la  dita  successio  se  demostré  clarament,  tota  equitat  de  justi- 
cia observada.  Pero  com  no  sia  propri  a  nosaltres  sois  la  justicia  de  la  I 
deis  competidors  de  la  successio  de  la  Corona  reyal  emparar,  per  no 
mostrarnos  affeccionats  a  aquell  que  singularment  empararem  :  no 
podem  sois  a  vostra  peticio  satisfer  segons  agudarnent  affectam,  mas 
havem  scrit  daquest  fet  assats  larch  nostra  intencio  ais  Parlaments 
Darago  e  de  Valencia  de  guisa  que  tots  ensemps  hi  facam  prestament 
provisio  deguda  e  necessaria  e  tal  que  si  plaura  a  Deu  no  sera  abcegat 
algún  dret  que  vos  hi  hajats.  E  tingaus  etc. 
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Ais  molt  reverent  pare  en  Christ  mossenyor  Pere  de  Qagarriga  senyor 
Archabisbe  de  Tarragona  e  honorable  micer  Bernat  de  Gualbes  doctor 
en  cascun  dret. 

Molt  reverent  senyor  e  pare  en  Christ  e  honorable:  desigants  que  en 
lo  conclavi  benaventuradament  teñidor  en  aquex  castell  de  Casp  sobre 
la  exhaminacio  noscio  e  publicacio  daquell  qui  migencant  justicia  es 
nostre  ver  Rey,  princep  e  senyor  per  teñir  e  guardar  aquell  haja  perso- 
nes notables  no  snspitoses  abtes  e  expertes  en  tais:  pregamvos  e  us 
encarregam  axi  affectuosament  com  sabem  e  podem  que  en  tant  com  a 
vosaltres  se  pertanyera  per  aquest  Principat  vullats  avertir  tota  affeccio 
a  part  posada  que  en  la  custodia  del  dit  conclavi  sia  elegida  e  posada  tal 
persona  segons  dit  es  axi  ydonea  e  experta  en  tais  fets  que  rahonabla- 
ment  no  puxa  esser  per  alguns  viciada  o  improvada  guardant  singular  - 
ment  la  honor  de  aquest  Principat  segons  de  vostre  molt  gran  reveren- 
cia e  honorable  saviesa  confiam.  Mes  avant  vos  pregam  he  us  encarre- 
gam que  facats  ab  los  altres  deis  Nou  companyons  vostres  que  en  tot  cas 
en  los  affers  que  havets  a  fer  aqui  de  la  exarninacio  noscio  e  declaracio 
de  aquell  qui  es  nostre  vertader  Rey,  princep  e  senyor  entrevenguam 
per  aquest  Principat  III  notaris  car  tal  es  lo  acte  que  com  per  mes  sera 
certifficat  e  auctorizat  de  major  auctoritat  se  mostrara:  e  aquesta  es  la 
intencio  decisoria  del  Parlament.  E  daco  us  pregam  hajam  prestament 
vostra  resposta.  E  tinga  us  molt  reverent  senyor  et  honorable  Lesperit 
Sant  en  sa  guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  sagell  secret  del  reverent 
Bisbe  Durgell  de  ordinacio  del  dit  Parlament  a  xxvm  dies  de  marc  del 
any  mccccxu. — Lo  Parlament  general  del  Principat  de  Cathalxmya  appa- 
rellat  a  vostra  honor. 

Preterea  vero  die  martis  xxix  mensis  marcii  anno  a  nativitate  Domini 
millesimo  quadringentesimo  duodécimo,  convocato  Parlamento  conve- 
nerunt  et  se  congregaverunt  ac  presentes  fuerunt  in  domo  capituli  su- 
pradicta  hii  qui  proxime  subsequntur. 


Prelati  et  persone  ecclesiastice. 


Franciscus  Barchinone.  . 
Ravmundus  Gerundensis 


Episcopi. 


Frater  Marchus  Montisserrati.  .  .  . 
Arnaldus  Sancti  Johannis  de  Abba- 


Monasteriorum  Abbates. 


tissis  

Vincentius  Agerensis 
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Philipus  de  Medalia. 
Petrus  de  Bosco  .  .  . 


Procuratores  predicti. 


NoMles  viri. 

Johannes  Cardone  Comes. 

Petrus  de  Fonolleto  Vicecomes  de  Insule  et  Caneti. 
Petrus  de  Montechateno. 
Gilabertus  de  Sintillis. 
Acardus  de  Muro. 
Simón  de  Muro. 

Berengarius  de  Ulmo  miles  procuratores  qui  supra. 


Petrus  de  Gallinariis  

Raymundus  Qacirera.  .  .  . 

Franciscus  de  Pau  

Guillermus  de  Muntanyans 

Bernardus  Qacirera  

Petrus  Cartella  


Milites. 


Dalmatius  de  Castro  Episcopali. 
Raymundus  de  Calders. ..... 

Geraldus  Alamanii  de  Toralla.  . 
Berengarius  Qaportella  


Domicelli. 


Barchinone 


Gerunde, 


Johannes  de  Plano.  .  . 
Raymundus  Fivallerii . 
Guillermus  Domenge. . 
Franciscus  Santcaloni.. 
Petrus  Grimau  et 
Johannes  de  Ribesaltes. 
Gondissalbus  Garidelli. 
Petrus  Prats   Villefranche  Penitens. 


Perpiniani. 
Dertuse..  . 


Sindici. 


Quibus  ómnibus  congregatis  et  suis  sessionibus  debite  ordinatis  Par- 
lamentum  faciendo  et  representando  fuit  illico  per  venerabiles  síndicos 
civitatis  Gerunde  supra  scriptos  tradita  et  in  Parlamento  lecta  quedam 
cédula  protestacionem  et  quedam  alia  in  se  continentem  huiusmodi 
seriey. 

Francesch  Sancaloni  et  Guillerm  Domenge  sindichs  e  missatgers  en 
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lo  present  Parlament  per  e  en  nom  de  la  ciutat  de  Girona  dien  e  pro- 
testen que  si  e  en  cas  que  a  les  Nou  persones  o  a  alcunes  de  les  eletes  e 
nomenades  per  fer  la  noscio  descuscio  e  examinado  de  la  vera  justicia 
de  la  successio  de  la  Corona  reyal  Darago  stant  en  lo  loch  de  Gasp  o  en 
altra  part  per  fer  la  noscio  discussio  e  examinacio  sera  feta  forca  violen- 
cia o  impressio  alcuna  per  qualsevol  persones  la  qual  cosa  Deus  no  vulla 
ne  es  presumidor,  ara  per  lavors  e  lavors  per  ara,  per  interés  llur  e  nom 
de  la  dita  ciutat  dissenten  e  no  consenten  en  res  que  en  aquell  cas  se 
fa  hes  nes  faca  per  los  dits  Nou  ne  per  part  daquells  anshi  contradiuhen 
expressament. 

Mes  avant  en  nom  que  damunt  dien  e  protesten  a  sobrehabundant 
cautela  per  alcunes  sospites  assats  per  alcuns  publicament  dites, 
que  si  e  en  cas  que  entre  les  dites  Nou  persones  se  seguirán  diversi- 
tats  de  opinions  sobre  la  justicia  dessusdita  e  alcu  o  alcuns  dells  o  altres 
a  bona  intencio  o  en  altra  manera,  volents  prohomenejar  tractaven  o  en 
los  discordans  en  opinio  per  llur  propi  motiu  volien  fer  que  la  concor- 
dia fahedora  de  les  oppinions  diverses,  remeses  e  se  acomanas  en  poder 
de  qualques  persones  o  persona  vullen,  fossen  lo  Papa  Cardenal  o  Carde- 
nals  o  altre  persona  o  persones  ecclesiastiques  o  seglars  a  dit  de  les 
quals  los  qui  serien  en  diverses  oppinions  haguessen  star,  qui  aytals  co- 
missions  o  remissions  no  puguen  o  deien  esser  deduhits  a  exequcio,  com 
fossen  contra  dret  e  justicia  e  deviants  de  tota  raho,  com  la  industria  de 
les  dites  Nou  persones  sia  alerta  e  interafficat  es  en  longaderia.  E  si  per 
aventura  shera  assaiat  per  los  dits  Nou  o  partida  dells  o  atemptat  lo 
contrari,  la  qual  cosa  no  es  creadora,  aytals  remissions  o  comissions  no 
vellen  ne  tenguen  ans  freyturen  de  tota  forca  e  valor.  E  ara  per  lavors 
e  contra  les  dits  Francesch  Sancaloni  e  Guillerm  Domenge  en  nom  que 
damunt  no  y  consenten  ans  hi  dissenten  e  y  contradien  prestament  en 
special  con  los  dits  Nou  haien  manara  de  concordar  ses  opinions  a  vostra 
conexenca  de  la  justicia,  com  haien  facultat  e  pusquen  demanar  de  con- 
sell  a  informar  llurs  consciencias  a  qui  lus  plaura  segons  serie  e  tenor  deis 
capitols  concordats  entre  los  Parlaments  Darago  e  Principat  de  Cathalu- 
nya  sobre  los  preparatoris  de  la  noscio  discussio  e  examinacio:  e  reque- 
ren totes  les  coses  dessus  dites  esser  intimades  e  notificades  al  senyor 
Archabisbe  de  Tarragona,  micer  Guillerm  de  Vallsecca  e  micerBernat  de 
Gualbes  qui  son  de  les  dites  Nou  persones  per  so  que  no  pusquen  allegar 
ignorancia. 

Qua  lecta,  incontinenti  dicti  honorabiles  sindici  petierunt  et  requisi- 
verunt  de  ipsa  eis  et  principalibus  eorum  fieri  et  tradi  tot  quot  petie- 
runt publica  instrumenta  [et]  dictus  reverendus  dominus  Episcopus  Bar- 
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chinone  nomine  et  de  ordinatione  dicti  Parlamenti  respondit  et  dixit  hec 
vel  similia  verba  in  effectu:  quod  Parlamentum  petiebat  copiam  ipsius 
requisite  non  clanderetur  donech  per  ipsum  Parlamentum  seu  eius  ex 
parte  fuisset  dicte  protestacioni  responsum. 

Testes  vero  ad  predicta  fueran t  presentes  discreti  Jacobus  Canyelles, 
Berengarius  Spigoler  et  Johannes  de  Pujol  notarii. 

Continuo  fuit  in  ibi  lecta  quedam  littera  per  reverendos  et  honorabi- 
les  deputatos  Cathalonie  et  sex  personas  eis  adjunctas  directa  et  missa 
Parlamento,  cum  qua  mittebant  dicto  Parlamento  certa  translata  auten- 
tica plurium  testamentorum  regalium  et  aliarum  Regum  ultimarum 
voluntatuum  et  disposicionum  nec  non  et  canonicarum  et  aliarum  scri- 
pturarum  faciencium  pro  negocio  successionis  Corone  regie  Aragonum 
seu  ipsius  negotium  conductum.  Post  cuius  lectionem  fuit  mandata  fieri 
et  expediri  quedam  littera  tenoris  subinserti. 

Ais  molt  reverends  senyors  et  pare  en  Christ  monsseyer  Pere  Archa- 
bisbe  de  Tarragona  et  honorable  micer  Bernat  de  Gualbes  en  cascun 
dret  doctor. 

Molt  reverends  senyors  et  pare  en  Christ  et  honorable:  Per  seria  del 
translat  duna  letra  que  havem  rehebuda  deis  dipputats  del  General  de 
Cathalunya  et  sis  persones  a  ells  adjunctes,  lo  qual  vos  trametrem  dins 
la  present  interclus,  poran  veure  vostres  reverencia  et  honorable  savie- 
sa  los  transíais  autentichs  canoniques  et  altres  scriptures  que  han  haudes 
del  archiu  reyal:  les  quals  scriptures  per  lo  portador  matex  qui  a  vos- 
altres  les  ha  aci  portades  les  vos  trametem:  e  si  per  ventura  vos  occor- 
reran  altres  cartes  o  scriptures  que  hajats  neccessaries  per  lo  dit  porta- 
dor vos  en  scrivits  et  donarhi  hem  la  pus  presta  expedido  en  tremetre 
les  vos  quens  sera  possible.  Mes  avant  vos  pregam  nos  vullats  certifñcar 
quals  son  aqui  deis  Nou  companyons  vostres  et  de  totes  altres  coses  engru- 
nadament  que  us  occoreran  toquant  aquestaffers  sovinejantnos  de  vos- 
tres letres.  E  tinga  us  molt  reverents  senyor  et  honorable  Lesperit  Sant 
en  sa  guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  sagell  secret  del  reverent  Bisbe 
Durgell  a  xxix  dies  de  marc  del  any  mccccxii. — Lo  Parlamenl  general 
del  Principat  de  Cathalunya  apparellat  a  vostra  honor. 

Et  post  vero  super  salario  seu  stipendio  petito  per  honorabilem  Johan- 
nem  Siurana  priorem  maiorem  Dertuse  pro  accessu  quod  fecit  ad  civi- 
tatem  Barchinone  quando  erat  accessurus  una  cum  aliis  tanquam  ambas- 
siator  huius  Parlamenti  Cathalonie  ad  regnum  Sicilie,  fuit  facta  comis- 
sio  honorabili  Petro  de  Gallinariis  militi  et  Raymundo  Fivallerii  sin- 
dico Barchinone  qui  una  cum  reverendo  Abbate  Montisserrati  jam  ad 
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hoc  cum  quibus  aliis  electo  et  diputato  sub  kalendario  diey  1  anni 
quod  videant  et  recognoscant  predicta  tribuendo  ipsam  et  tándem  po- 
testatem  qualem  dicto  reverendo  Abbati  et  aliis  jam  supra  extiterant 
atributa. 

Super  tractu  itaque  moto  per  nuncios  Vicecomitis  Narbone  de  pace 
et  concordia  inhienda  in  síndicos  regios  regni  Sardinie  et  ex  una  parte 
et  ipsum  Comitem  ac  gentes  nationis  Sardorum  sequaces  ipsius  ex  alte- 
ra parte  ac  aliis  tractandis  inter  predictos  in  Insula  Sardinie  fuit  facta 
comissio  reverendo  Abbati  Agerensi,  Petro  de  Boscho  nobili,  Gilaberto 
de  Sintillis,  Petro  deGallinariis  militi,  Raymundo  Fivallerii  etRaymun- 
do  Sancaloni  quod  tractent  cum  ipsis  nunciis  seu  ambassiatoribus  et  ea 
que  cum  ipsis  tractaverint  refferant  Parlamento. 

Fuit  insuper  mandata  fieri  et  expediri  ex  parte  Parlamenti  quedam 
littera  dirigenda  honorabili  Raymundo  Qagarriga  Gubernatori  civitatum 
Rossilionis  et  Ceritanie  continens  in  effectu:  quod  propter  aliquas  novi- 
tates  seu  romuires 2  aliquarum  gentium  armorum  extranee  nationis  que 
ut  dicitur  intrare  conantur  Principatum  Catbalonie,  quod  retrocedat  seu 
accedat  apud  suam  Gubernationem  pro  recognoscendo  providendo  et 
custodiendo  ipsam  seu  villas  et  loca  intra  ipsam  existencia  domino  regi 
per  justiciam  declarando. 

Et  hiis  peractis  Parlamentum  fuit  prorogatum  et  continuatum  in  loco 
predicto  ad  crastinam  de  mane. 

Insuper  autem  die  mercurii  que  fuit  xxx  dies  jam  dicti  mensis  mar- 
tii  anno  jam  dicto  millesimo  quadringentesimo  duodécimo,  convocato 
et  congrégate  Parlameto  in  domo  eadem  pro  ipso  Parlamento  conti- 
nuando et  celebrando  convenerunt  et  presentes  fuerunt  hii  qui  proxi- 
me  subsequntur. 


Prelati  et  persone  ecclesiastice. 

Galcerandus  Urgellensis  )  . 

Raymundus  Gerundensis  ]  PISC0V1' 


Frater  Marchus  Montisserrati. .  .  . 
Arnaldus  Sancti  Johannis  de  Abba- 

tissis  

Vincentius  Agerensis  


Monasteriorum  Abbates. 


*  Espacio  en  blanco  para  unas  palabras. 

*  Esta  palabra  equivale  á  *  removimientos  >. 

Tomo  x 
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Ravmundus  Ferrarii. .   )  _  _.  . 

T  ,         0.  [  Procuratores  predicti. 

Johannes  Smrana   r 


Nobiles  et  honorabiles  viri. 

Johannes  Comes  Cardone. 

Petras  de  Fonolleto  Vicecomes  Insule  et  Caneti. 

Petras  de  Monthechateno. 

Gilabertus  de  Sintillis. 

Berengarius  de  Ulmis  procurator  jamdictus. 


Johannes  de  Vilamarino  \ 

Petras  de  Gallinariis  (  Milites. 

Petras  Galcerandus  de  Gartella.  .  .  ] 

Dalmacius  de  Castro  Episcopali. .  .  \ 

Berengarius  de  Callar.  (  Domicelli. 

Raymundus  de  Calders  ) 

Honorabiles  [ Sindici] . 

Raymundus  Fivallerii   Barchinone. 

Franciscus  Sancaloni   Gerunde. 

Johannes  de  Ribesaltes   Perpiniani. 


Quibus  ómnibus  sich  congregatis  et  suis  sesionibus  debite  collo- 
quatis  Parlamentum  facientibus  et  representantibus,  illico  dictum  Parla- 
mentum  comissit  et  dedit  plenissimam  potestatem  illis  sex  personis 
jam  per  Parlamentum  in  et  super  negociis  regni  Sardinie  assignatis 
supra  sub  kalendario  quintadecima  diey  mensis  marcii  anni  presentís 
dando  et  tenendo  ipsis  potestatem  plenissimam  dandi  et  faciendi  omnem 
expedicionem  et  finalem  operam  et  conclusionem  in  1  ármate 
expediende  et  mittende  per  manumissores  domini  regis  apud  dictum 
regnum  Sardinie  tam  videlicet  supra  electione  Capitanei  ipsius  ármate 
quam  aliis  ad  ipsam  armatam  necessariis  laborent  et  peragant  prout 
ipsis  benevisum  fuerit  expediré,  ita  quod  quidquid  per  dictas  sex  perso- 
nas una  cum  manumissoribus  predictis  vel  duobus  ex  eis  actum  fuerit 

1    Palabra  ilegible,  quizá  cpre-curatione». 
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sive  gestum  prossequtum  et  expeditum  fuerit  inviolabiliter  observetur 
et  exequátur,  ita  tamen  quod  maior  pars  ipsarum  sex  personarum  illud 
fecerit  in  qua  raaiori  parte  habeat  intervenire  unus  ex  qualibet  condi- 
cione. 

Post  ista  fuit  in  dicto  Parlamento  oblata  per  nobilem  virum  dominum 
Gomitem  Gardone  quedam  cédula  protestationem  et  alia  in  se  conti- 
nentem  huiusmodi  seriey. 

Les  coses  dites  requestes  e  protestades  per  los  dessus  dits  egregi  baro 
Gomte  de  Cardone,  los  nobles  mossen  Pere  de  Montchada,  mossen  Fran- 
cesch  de  Vilanova  e  per  mossen  Galceran  de  Rosanes  e  mossen  Dalmau 
Qacirera  en  noms  llurs  propis  e  deis  Comtes,  barons,  caballers  e  gentils 
homens  en  la  cednla  per  ells  donada  contenguts  qui  son  part  del  Parla- 
ment  general  del  Principat  de  Gathalunya  son  santes  justes  e  honesta- 
ment  e  molt  necessari  dites  e  perfetes  e  tais  que  tots  los  altres  del  dit 
Parlament  qui  no  ignoren  les  requisicions  contradiccions  e  dissenti- 
ments  ja  abans  de  la  dita  cédula  feyts  per  part  deis  dits  barons,  nobles, 
cavallers  e  gentils  homens  parlant  ab  deguda  reverentia  e  honor  e 
deuen  adherir  e  en  exequir  e  fer  exequir  aquelles  esser  un  cor  e  un 
voler  ab  ells  e  axi  los  dits  Gomte,  nobles  e  cavallers  en  los  dits  noms 
ho  requeren  no  contrastant  qualsevol  coses  dites  e  obiectes  e  protesta- 
des  contengudes  en  la  cédula  responsiva  que  comenga:  Lo  Parlament  ge- 
neral, les  quals  no  admeten  ne  assenten  en  quant  fan  e  fer  poden  contra 
ells  e  llurs  parts,  ans  expressament  los  dissenten.  E  perseverants  en  llurs 
requestes  protestacions  dissentiments  e  contradiccions  requeren  aqües- 
tes coses  esser  continuades  a  la  fi  de  la  dita  cédula  responsiva  per  vos- 
altres  notaris  presents  e  apart  esserlos  ne  feytes  tantes  cartes  publiques 
com  volran. 

Quaquidem  papiri  cédula  oblata  lecta  et  publicata  per  me  Simeonem 
de  Podio  grosso  notarium  confestim  dictus  nobilis  vir  dominus  Johan- 
nes  Comes  Cardone  nomine  suo  propio  et  aliorum  in  dicta  cédula  con- 
tentorum  verbo  peciit  et  requisivit  post  alias  requisitiones  inseri  ac 
etiam  in  processu  et  inde  sibi  et  aliis  predictis  fieri  et  tradi  publicum 
seu  publica  instrumenta. 

Et  dictus  dominus  reverendus  dominus  Episcopus  Urgelli  nomine  et 
ex  parte  ac  de  ordinatione  dicti  Parlarnenti  verbo  dixit:  quod  Parlamen- 
tum  petebat  copiam  de  eadem  requirens  quod  instrumentum  fieri  peti- 
tum  non  claudatur  donech  habita  ipsa  copia  respondisset. 

Testes  fuerunt  inde  presentes  honorabilis  Berengarius  de  Muntanya- 
na  bacallarius  in  decretis  et  Berengarius  Spigoler  notarius. 
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Quibus  ómnibus  ita  peractis  Parlamentum  predictum  per  eum  repre- 
sentantes fuit  continuatum  et  prorogatum  ad  diem  mercurii  proximam 
cum  continuatione  dierum  intermediorum  in  eadem  domo  ut  est  assue- 
turn  de  mane. 


Interim  vero  die  jovis  que  fuit  xxxi  et  ultra  dies  mensis  martii  anno 
jamdicto  millesimo  quadringentesimo  duodécimo,  convocato  et  congré- 
gate Parlamento  in  domo  capituli  supradicta  intervenerunt  et  presentes 
fuerunt  hii  qui  proxime  subsequntur. 


Prelati  et  persone  ecclesiaslice. 

Galcerandus  Urgellensis  )  . 

Raymundus  Gerundensis  )  piscopi. 


Frater  Marchus  Montisserrati .... 
Arnaldus  Sancti  Johannis  de  Abba- 

tissis  

Vincentius  Agerensis  


Monasteriorum  Abbates. 


Raymundus  Ferrern  )  n  ..  . 

T  ,         „.  Procuratores  predicti. 

Johannes  Smrana  


Nobiles  et  honorabües  viri. 

Johannes  Comes  Cardone. 

Petrus  de  Fonolleto  Vicecomes  Insule  et  Caneti. 

Petrus  de  Monthecatheno. 

Gilabertus  de  Sintillis. 

Berengarius  de  Ulmis  miles  procurator  jamdictus. 

Johannes  de  Yilamarino  ] 

Petrus  de  Gallinariis  '  Milites. 

Petrus  Galcerandus  de  Cartella. . 

Dalmatius  de  Castro  Episcopal]'.  . 

Berengarius  de  Callar  \  Domicelli, 

Raymundus  de  Calders  
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Honorabiles. 


Raymundus  Fivallerii. 
Franciscus  Sancaloni . 
Johannes  de  Ribesaltes 


Barchinone.  \ 
Gerunde..  .  [  Sindici. 
Perpiniani .  ] 


Quibus  ómnibus  congregatis  et  suis  debitis  sessionibus  colloquatis 
Parlamentum  facientibus  et  representantibus  fuit  inhibí  lecta  quedam 
littera  per  reverendissimum  Archiepiscopum  Tarrachone  et  honorabilem 
Bernardum  de  Gualbis  in  loco  de  Casp  residentes  qui  sunt  ex  Novem 
personis  electis  et  nominatis  ad  faciendum  investigationem  noscionem 
et  publicationem  regis  et  domini  nostri  per  justitiam  declarandi  conti- 
nens  in  efectu:  quod  ipsi  die  lune  proxime  pretérita  aplicaverunt  ad 
castrum  seu  locum  de  Casp  et  in  illo  invenerant  reverendum  Episco- 
pum  Oscensem  et  honorabilem  Francischum  Daranda  et  quod  die  mar- 
tis  tune  proxime  sequenti  aplicaverat  in  eodem  loco  honorabilis  Beren- 
garius  de  Bardaxino  qui  est  ex  dictis  Novem  personis. 

Fuitque  successive  lecta  in  eodem  Parlamento  quedam  alia  littera  per 
honorabilem  Bonanatum  Petri  in  decretis  licenciatum  missam  Parlamen- 
to cum  qua  ipsum  Parlamentum  certificabat  quod  questio  suscitabat  inter 
honorabilem  Petrum  Sancto  Minato  ex  una  parte  et  Raymundum  de 
Turrillis  milites  ex  altera  ad  interventum  consiliariorum  Barchinone  et 
sui  instantiam  propterea  factam  erat  in  bona  disposicione  et  bono  pro- 
posito avinencie  et  quod  aduch  in  questione  que  est  inter  honorabilem 
Raymundum  Qagarriga  ex  una  parte  et  Johannem  de  Vilamarino  mili- 
tes ex  altera  nil  fuerat  factum  seu  conclusum  sed  quod  valde  laboraret 
et  faceret  suum  posse  quod  concluderetur  et  amputaretur  litium  ipsa- 
rum  anffractus. 

Post  hec  fuit  facta  et  mandata  cautela  pro  manumissoribus  domini 
regis  Marti  ni  alte  recordationis  de  quatuordecim  mille  florenis  auri  Ara- 
gonie  recti  ponderis  quos  Generalis  Cathalonie  acomodavit  ipsis  manu- 
missoribus et  de  quibus  idem  manumissores  fecerunt  debitorium  in- 
strumentum  dicto  Generali  in  posse  discreti  Johannis  de  Pujol  notarii. 

Cuiusquidem  instrumenti  debitorii  vigore  manumissores  dicti  regis 
predictis  fecerunt  certum  impignoramentum  dicto  Parlamento  seu  Ge- 
nerali Cathalonie. 

In  quoquidem  debitorio  et  impignoratorio  instrumento  nobilis  domi- 
nus  Gubernator  Cathalonie  ad  instantiam  atque  preces  perhumiles  Par- 
lamenti  die  presentí  interposuit  suam  auctoritatem  judiciariam  pariter 
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et  decretum  quod  apponi  jussit  per  sui  officialem  notarium  seu  scri- 
ptorem. 

Et  nichilominus  dictum  Parlamentum  super  predictis  promisit  dictum 
nobilem  Gubernatorem  servare  omni  tempore  penitus  indempnem. 

Successive  itaque  fuit  facta  relatio  in  Parlamento  per  honorabilem 
Berengarium  de  Ulmis  et  aliis  quibus  fierent  satisfactionis  et  remunera  - 
tionis  petite  per  partem  honorabilis  Francisci  Sirvent  [cui]  fuerat  cornis- 
sum;  qua  facta,  Parlamentum  mandavit  scribi  reverendis  honorabilibus 
deputatis  et  sex  personis  eis  adjuntis  quatenus  recipiant  informationem 
veridieam  de  diebus  quibus  dictus  honorabilis  Franciscus  Sirvent  labora- 
vit  extraordinarie  super  recuperationem  seu  aprehensionem  factam  suo 
sequestro  per  procuratorem  civitatis  Ampuriarum  de  Castro  palacii  Caver- 
dera  et  de  aliis  negociis  et  laboribus  extraordinariis  per  ipsum  factis  et 
sustentis  in  predictis  et  de  quibus  dicti  deputati  eum  [promoverant] 
unanimiter,  et  quod  habita  dicta  informatione  veredicta  de  diebus  qui- 
bus circa  predicta  extraordinaria  vaccavit  faciant  satisffactionem  sibi  et 
remunerationem  computando  ipsi  ad  rationem  quatuor  florenorum  pro 
qualibet  die. 

Ulterius  autem  fuit  dictum  et  propositum  in  Parlamento  quod  nulle 
littere  continentes  expedicionem  et  utilitatem  negotiorum  Parlamenti 
erant  expediende  imo  quod  Parlamentum  remitteret  ipsas  litteras  ordi- 
nandas  et  expediendas  xn  personis  superius  nominatis  et  ad  cetera  ne- 
gotia  dicti  Parlamenti  electis. 

Et  statim  ipsum  Parlamentum  comisit  ipsas  litteras  tractandas  ordi- 
nandas  et  expediendas  nomine  dicti  Parlamenti  eisdem  duodecim  per- 
sonis comitendo  inde  ipsas  plenarie  vices  suas. 

Etiamque  comisit  predictis  duodecim  personis  expediendas  nonnullas 
litteras  facientes  pro  litigio  seu  questione  Gastri  palacii  Qaverdera. 

Fuitque  finaliter  lecta  in  dicto  Parlamento  quedam  littera  per  domi- 
nam  reginam  Margaritam  missa  Parlamento  cum  qua  ipsi  regratiatur 
acorrimentum  et  adjutorium  sibi  factum  de  tribus  mille  florenis. 

Demum  autem  die  mercurii  intitulata  sexta  die  mensis  aprilis  anno 
supradicto  millesimo  quadringentesimo  duodécimo  superius  ad  ipsum 
continuandum  Parlamentara  prorogata  et  assignata,  convócate  et  con- 
grégate Parlamento  in  eadem  domo  capituli  pro  ipso  Parlamento  et  con- 
tinuando convenerunt  et  presentes  fuerunt  hii  qui  sequntur. 
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Prelati  et persone  ecclesiastice. 

Galcerandus  Urgellensis  \ 

Franciscus  Barchinonensis  (  Episcopi. 

Raymundus  Gerundensis  ] 


Frater  Marchus  Montisserrati ......  .         . , . 

.  \  Monastenorum  Abbates. 

Vincentms  Agerensis  ) 

Johannes  Siurana  

Philipus  de  Medalia  

r  ,  _  >  Procuratores  predicti. 

Petrus  de  Boscho  

Ravmundus  Ferrarii  


Nobiles  viri. 

Johannes  Gomes  Cardone. 

Petrus  de  Fonolleto  Yicecomes  Insule  et  Ganeti. 

Gilabertus  de  Sintillis. 

Franciscus  Darill. 

Petrus  de  Cervilione. 

Berengarius  de  Ulmis  procurator  predictus. 


Raymundus  de  Bagis  

Berengarius  Squerrer  

Johannes  de  Vilamarino  \  Milites. 

Petrus  de  Gallinariis  

Dalmatius  de  Darius  


Raymundus  de  Calders  

Berengarius  de  Montcorb  

Johannes  Petri  Fahena  

Guillermus  de  Seguero.  ■  

Jacobus  de  Tagamanent  

Johannes  de  Castro  Episcopali .  .  . 

Galcerandus  Qamata  

Guillermus  de  Medalia  

Berengarius  de  Ulmis  

Franciscus  de  Ulmis  / 


Domicelli 
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Berengarius  de  Callar  \ 

Galcerandus  Alamanii  de  Toralla. .  Domicelli. 
Petrus  de  Canadal  .....) 


Honor -ahiles. 


Johannes  de  Plano 


Barchinone .  . 


Raymundus  Fivallerii 
Franciscus  Sancaloni. 
Petrus  Grimau  


Gerunde.  .  .  . 
Perpiniani.  .  . 
Gerunde.  .  ,  . 


Sindici. 


Gondissalbus  Garidelli 


Quibus  ómnibus  sich  congregatis  et  locis  sedentibus  ut  est  morís  fuit 
illico  mandata  cautela  pro  honorabili  Guillermo  de  Vallesicca  de  omni 
quantitate  quam  deconstaverit  lectus  cum  quo  adducetur  idem  hono- 
rabilis  Guillermus  de  Vallesicca  ad  Castrum  seu  locum  de  Casp  etde  una 
quantitate  quam  deconstiterit  barchaüvQ  carraña1  cum  qua portabatur 
ad  dictum  locum  et  de  omni  quantitate  quam  deconstiterint  postes 
et  alia  ligna  que  mittentur  ad  incalamandum2  dictam  carrauam  et  pro 
illo  quod  deconstiterint  Magistri  qui  ipsum  calamen  facient. 

Compotum  vero  dierum  et  etiam  dicta  cautela  fuerunt  remissa  reco- 
gnoscenda  discussienda  et  finienda  ac  exequtanda  illis  sex  personis  per 
Parlamentum  jam  superius  electis  ad  recognoscendas  cautelas  et  alias 
scripturas  litteras  fiendas  in  Parlamento. 

Postea  fuit  dictum  in  Parlamento  per  reverendum  dominum  Abbatem 
Agerensem,  quod  ipse  et  illi  ex  sex  sociis  suis  in  hac  civitate  presenti- 
bus  qui  fuerunt  electi  die  quinta  decima  marcii  anno  presenti  super 
facto  Sardinie  tractando  et  apuntando  cum  nunciis  Vicecomitis  Narbone 
prout  fuit  eis  data  potestas  xxu  marcii,  certo  modo  invenerant  pacis 
inhiende  inter  subditos  regios  ex  una  parte  et  dominum  Vicecomitem 
Narbone  et  eius  valitores  ex  altera,  per  quem  vidit  quod  dicta  pax  perpe- 
tua de  facili  posset  sequi;  et  quod  si  placeret  Parlamento  quod  rela- 
cio  [fieret]  eorum  qui  tractaverant  et  invenerant,  ipse  erat  presto  illam 
faceré. 

Parlamentum  itaque  remisit  ipsam  relationem  fiendam  ac  voluit  et 
ordinavit  quod  dicta  relatio  fieret  coram  duodecim  personis  per  Parla- 
mentum ad  certa  negotia  electis  sub  kalendario  xxxi  diey  martii,  que- 

1  Equivale  á  tcáraba  ó  barcaza». 

2  Equivalente  á  t  calar  ó  sumergir  dando  lastre». 
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quidem  duodecim  persone  ipsam  relationem  audiant  et  dicta  negotia 
apuntent  et  stringant  et  postea  refferant  Parlamento. 

Denique  fuerunt  in  dicto  Parlamento  léete  et  publícate  quedam  lit- 
tere  quarum  tenores  unus  post  alium  seriatim  et  successive  sich  se- 
quntur: 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  general  de  Cathalunya. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors:  Lo  dia  pus 
prop  passat  havem  rehebudes  quatre  letres  de  Sicilia  et  de  Sardenya  quis 
dressent  a  vosaltres  senyors,  les  quals  vos  trametrem  incluses  dins  la 
present.  Aximatex  ne  havem  rehebudes  nosaltres  deis  vostres  missatgers 
tramesses  en  Sicilia  qui  us  scriuen  de  diverses  noues  et  de  la  mort  del 
abbat  de  Sanctes  Creus,  a  qui  Deus  perdo,  de  qui  es  stada  fala  lm.  crehem 
quels  dits  missatgers  scriuen  de  tot  a  vosaltres  senyors  e  per  aquesta 
raho  no  curam  de  scriureushen  mas  tremetemvos  una  letra  que  en  Guil- 
lem  Oliver  ha  rehebuda  que  par  sia  scrita  darrerament  et  qui  fa  mencio 
de  algunes  noves  qui  son  de  Caller  a  aquest  regne  et  Principat  segons 
en  aquella  porets  veure.  E  sia  molt  reverents,  egregis,  nobles  et  hono- 
rables senyors  la  Sancta  Divinitat  en  vostra  guarda.  Scrita  en  Barchino- 
na  a  xxx  de  marc  del  any  mccccxii. — Los  dipputats  del  General  de  Catha- 
tunya  et  les  VI persones  a  ells  adjunctes  a  vostro  servey  et  honor  appa- 
rellals. 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors  los  del  Par- 
lament  general  deis  regnes  de  Cathalunya. 

Molt  reverents,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors:  Sapia  la  vostra 
molt  nobla  et  gran  saviesa  que  a  vm  dies  del  present  mes  de  febrer  nos 
havem  rehebuda  letra  del  noble  mossenyer  Leonardo  Capella  marques 
Doristany;  e  daltre  part  ne  havem  ardit  cert  com  lo  Vezcomte  de  Narbo- 
na  ab  consell  deis  rebelles  de  Sacer  es  vengut  ab  gran  esforc  a  la  vila  de 
Macomer  per  enfortir  aquella  et  per  teñir  aqui  frontera  axi  contra  Horis- 
tany  com  contra  nos  ab  tot  son  poder  de  Sacer  et  de  tot  lo  cap  del  Lu- 
gudor  et  per  usurpar  aci  et  a  llur  part  de  totes  les  viles  et  lochs  de  part 
Valenca,  de  par  de  Montos  et  de  Marmilla  et  es  la  dita  vila  de  Macomer 
a  xx  milles  de  Oristany  et  a  xxx  milles  de  Santlluri  hon  se  ten  per  nos. 
E  lesgents  darmes  del  senyor  Rey  [que  tenim]  frontera  ja  que  siam  huy 
de  parch  sforc  com  entre  totes  les  gents  darmes  nosian  en  quantitat  pus 

'  Esta  frase  significa  «sentimos  la  falta  que  nos  hace».  El  vocablo  fala  tiene  aquí  el  senti- 
do del  francés  faüle. 
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de  c  rocins,  ne  podem  accorrer  ab  tot  nostre  poder  e  resistir  a  la  poten- 
cia del  dit  Vezconte  et  rebelles,  com  sien  en  gran  quantitat  molt  pus  po- 
derosos que  nos  et  son  bastants  los  dits  rebelles  si  Deus  et  la  vostre  soc- 
cors  nons  accorre  a  conquerir  et  strenyernos  fins  a  les  portes  de  Caller. 
Perqué  us  placía  per  naturalesa  de  la  Corona  reyal,  en  virtud  de  la  qual 
vos  requerim  que  prest  et  ivarcos  succors  hajam  vos  de  gents  et  de  mo- 
nedes per  sostenimen  t  de  aquelles  et  deis  castells  et  fortaleses  ab  les  quals 
tenim  frontera  et  forcarn  test  erres  ja  conquestes  en  tal  manera  que  a  nos 
sia  salvacio  et  alegría  et  ais  enemichs  et  rebelles  sia  terror  et  perdiments. 
Certiñicants  a  vosaltres  senyors  que  si  ivarcos  socors  et  ajuda  presta  no 
havem  vostra,  nos  et  tot  aquest  regne  som  en  punt  de  dampnatge 
irreparable  et  de  greu  extrem  et  final  perdido.  Accorrega  donchs  a  nos 
lo  vostre  subsidi  et  presta  ajuda:  en  altre  manera  perduts  som.  Scripta 
en  Caller  a  ix  dies  de  febrer  lany  m  quotrecents  xn. — Lo  Comte  de  Qui- 
rra  redor  capita  et  deffensor  etc.  et  consellers  et  prohomens  de  Caller 
apparellats  a  vostre  serve]/  et  honor. 

Al  molt  reverents,  nobles  et  honorables  senyors  del  Consell  resident 
en  Tortosa. 

Molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors :  Certifficam  vostra  sa- 
viesa  com  ara  novellament  ses  seguit  quel  Vezconte  de  Narbona  no 
curant  de  la  treua  que  ha  fermada  et  jurada  ha  fet  correr  en  una  vila 
reyal  et  ha  fet  rescatar  certa  quantitat  de  moneda:  que  ultra  axo  li  han 
fet  prou  dampnatge  et  fan  continuament  tant  cora  poden  donant  enten- 
dre  a  la  gent  que  vosaltres  sots  aqui  en  grau  tribulacio  et  affany  et  que 
no  y  podrets  enviar  soccors,  per  la  qual  raho  la  nascio  sardescha  pren 
gran  audacia  et  es  gran  dubte  que  no  assagen  qualque  novitat  et  fer 
rebellar  quant  hi  yo  Comte  y  capita  davall  scrit  haguera  ja  cavalcat  en 
aquella  encontrada,  mas  es  fort  luny  et  apres  de  les  encontrades  quis 
teñen  per  lo  dit  Vezconte  et  la  gent  darmes  qui  es  aci  no  son  ne  basten 
a  cl  de  cavall  et  no  y  poria  cavalcar  sens  gran  perill,  mas  tinch  mon 
aleujament  a  Sentlluri  per  deffendre  et  guardar  les  viles  et  encontrades 
qui  son  prop  les  quals  ab  pocha  descusa  sino  per  dubte  que  han  de  vos- 
altres pendre  la  volta  contraria.  Lo  dit  Vezconte  es  guast 1  en  la  persona  et 
acó  per  una  cayguda  que  feu  dun  cavall.  Perqué,  molt  reverends,  nobles 
et  honorables  senyors,  vos  placía  enviar  hinc  gent  de  cavall  et  ballesters 
et  caxes  de  virators  car  no  ninch  ha  et  son  hinc  fort  necessaries  et  lo  fet 
daquesta  illa  qui  sta  en  fort  poch  vindra  prestament  a  la  conclusio  quens 


1    Esta  expresión  equivale  á  «se  gasta». 
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pertany  et  no  u  vullats  metre  si  a  vosaltres  senyors  plaura  en  dilacio  ne 
en  tarda,  car  la  gent  darmes  qui  es  aci  de  fet  han  delliberat  partir  sinch 
et  no  hinc  volen  pus  aturar:  et  en  veritat  han  hinc  servit  fort  altament 
et  sonne  fort  mal  remuneráis  et  no  sinch  tronara  manera  de  esser  soc- 
correguts  ne  de  haver  algún  sosteniment,  et  si  la  dita  gent  darmes  sinch 
parteix  en  aquella  hora  totes  les  terres  reyals  serán  rebelles.  Scripta  en 
castell  de  Caller  a  m  dies  de  marc  del  any  mccccxii. — Lo  Conté  de  Qui- 
rra  rector  e  capila  el  consellers  de  castell  de  Caller  apparellats  a  vostra 
honor. 

Ais  molt  egregis,  reverends  et  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  Principat  de  Cathalunya  ajustats  en  la  ciutat  de  Tortosa. 

Molt  egregis,  reverends,  nobles  et  honorables  senyors:  Jaabaltres  vos 
havem  scrit  com  dimarts  a  xn  del  mes  de  janer  prop  passat  arribam  et 
ab  bon  salvament  prenguem  térra  en  la  vila  de  Trapena.  En  apres  se- 
nyors devets  saver  que  per  falta  de  cavalcadures  no  poguem  fer  nostre 
cami  vers  la  ciutat  de  Palerm  fins  dimecres  que  comptavem  xx  del  pre- 
sent  mes,  lo  qual  dia  partim  de  la  dita  vila  et  anam  dormir  a  Alcamo  1  et 
alli  haguem  nova  certa  que  lo  egregi  baro  monssenyer  Bernat  de  Cabre- 
ra ab  certa  gent  darmes  de  nit  per  via  descalament  et  en  altra  manera 
era  entrat  dins  la  ciutat  de  Palerm  e  que  la  senyora  Reyna  sera  recol- 
lida  en  una  galera  de  monssenyer  Ramón  Torrelles  que  era  en  lo  port 
de  la  dita  ciutat.  En  laltre  jorn  que  fonch  dijous  continuem  nostre  cami 
et  anam  dormir  al  Monestir  de  Sant  Marti  prop  la  dita  ciutat  e  lo  diven- 
dres  seguent  per  lo  mati  abans  que  partissem  del  dit  Monestir  haguem 
nova  certa  que  la  dita  senyora  sabent  que  nosaltres  erem  arribáis  en  lo 
Monestir  nos  sperava  ab  la  dita  gualea  prop  la  dita  ciutat  co  es  en  la 
mar  davant  Sent  Jordi,  perqué  decontinent  calvacam  et  entram  en  la 
ciutat  et  anam  descavalcar  al  Monestir  de  frares  menors,  et  haud  cert 
parlament  et  consell  entre  nosaltres  tornam  cavalcar  et  anam  al  loch 
hon  era  la  dita  galera  davant  Sent  Jordi  et  entram  en  aquella  et  fem 
reverencia  a  la  dita  senyora  complanyentnos  molt  del  cas  inoppinat  et 
esser  en  que  era:  e  com  la  dita  senyora  stant  alli  indegudament  et  a  sa 
gran  minua  sen  volgues  anar,  nosaltres  soplicam  et  requerim  la  sua  se- 
nyoria  axi  de  paraula  com  en  scrits  que  nos  volgues  lunyar  daquelles 
partides  et  que  li  plagues  declinar  et  devallar  a  qualque  vila  o  castell 
maritim  prop  la  dit  ciutat  per  dar  manera  que  poguessem  parlar  et 
tractar  ab  la  sua  senyoria  de  una  part  et  ablo  dit  monssenyer  Bernat  de 


*    Ciudad  en  la  dependencia  de  Trápani. 
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la  altre  los  negocis  et  fets  per  que  erem  tramesos,  la  qual  cosa  la  dita 
senyora  nos  atorgagraciosamentet  de  fet.  A  tráete  de  nosaltres  es  exida 
et  entrada  dins  lo  castell  de  Solento,  lo  qual  lo  Castella  del  dit  castell  ab 
certes  seguretats  que  nosaltres  li  havem  fetes  ha  mes  en  poder  nostreet 
tenim  aquell  be  guardat  per  tuicio  de  la  persona  et  servidors  de  la  dita 
senyora.  E  noresmenys  per  major  guarda  salvetat  e  tuicio  de  la  dita  se- 
nyora havem  fet  que  lo  dit  monssenyer  Ramón  Torrelles  ab  la  dita  sua 
galera  stara  davant  lo  dit  castell  per  cert  temps  durant  los  tractes  da- 
munt  dits:  et  ab  nosaltres  ensemps  ha  pres  carrechs  de  la  custodia  del 
dit  castell  a  fi  que  si  alguna  novitat  se  assajava  íer  per  térra  contra  la 
dita  Senyora  que  ella  sen  puga  anar  lia  hon  li  placia  ab  la  dita 
gualea.  E  essent  la  dita  senyora  dins  lo  dit  castell  dissapte  a  xxx  del 
dit  mes  premeses  condignes  recomendacions  foren  donades  les  letres 
de  crehenga  per  vosaltres  senyors  et  per  la  ciutat  de  Barchinona  a  la  sua 
senyoria  trameses,  les  quals  vistes  et  legides  per  la  dita  senyora  fonch 
respost  que  us  regraciava  molt  lo  sentiment  que  haviets  deis  divis  1  et 
debats  que  eren  entre  ella  et  lo  dit  monssenyer  Bernat  e  la  tramesa  de 
la  vostra  missatgeria.  E  mes  avant  lo  dia,  fonch  feta  una  proposicio  et 
collado  en  comuna  audiencia  davant  la  dita  senyora  et  tots  quantsesser 
volgueren  presents  en  aquella:  e  feta  la  collado  damunt  dita  per  spat- 
xament  splicada  et  alli  matex  presents  alguns  de  son  consell,  la  dita 
crehenca  fonch  a  la  sua  senyoria  largament  explicada:  et  feta  fi  a  aquella 
recitats  a  nosaltres  alguns  greuges  que  segons  dix  per  lo  dit  mossenyer 
Bernat  li  eren  stats  fets,  fonchnos  respost  que  ella  dita  senyora  era  apa- 
rellada  de  metre  en  poder  nostre  tots  los  fets  et  debats  que  havia  ab 
monssenyer  Bernat  et  fer  tot  co  que  nosaltres  coneguessem  esser 
just  et  rahonable  et  acó  per  honor  de  la  Corona  Darago  et  Principat  de 
Cathalunya  et  per  lo  beneffici  et  conservado  daquest  regne  de  que  nos- 
altres senyors  li  haguem  moltes  grades.  Esse  seguit  que  apres  havem 
treballat  et  treballam  continuament  en  paciííicar  et  concordar  la  dita 
senyora  ab  lo  dit  mossenyer  Bernat  ab  aquella  major  diligencia  que 
havem  pogut  ni  podem.  Encara  senyors  nosora  en  alguns  termens  certs 
de  concordia  de  quebonament  vos  pugam  scriure,  empero  tenimnos  per 
dit  que  si  plaura  a  nostre  Senyor  los  fets  vindran  a  bona  conclusio,  cor 
los  barons  qui  mantenen  la  partde  la  dita  senyora  et  guerrejan  ab  lo  dit 
monssenyer  Bernat,  co  es  lo  Comte  Anthoni  de  Munchada,  lo  Comte  Ri- 
goroso, lo  Comte  Matheu  de  Munchada,  lo  Comte  Matheu  de  Vintimillia, 
monssenyer  Sanxo  Roic  de  Lihori  almirall,  monssenyer  Galceran  de 

1    Esta  palabra  equivale  á  «divisiones  ó  pretensiones  diversas». 
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Santa  Pau,  monssenyer  Johan  de  Munchada,  monssenyer  Johan  Voloto 
de  la  Valba,  monssenyer  Pedro  de  Munchada  et  molts  altres  cavallers  et 
gentils  homens  en  nombre  de  dgg  rocins  dissabte  prop  passat  foren 
davant  aquest  castell  de  Solento  et  los  dits  Comtes  Anthoni  et  monsse- 
nyer Galceran  aturaren  dins  lo  castell  dessus  dit  et  parlaren  ab  la  dita 
senyora  et  ab  nosaltres:  et  axi  ells  com  alguns  altres  deis  dits  barons 
bancos  offert  que  deis  debats  que  han  ab  lo  dit  mossenyer  Bernat  farem 
tot  co  que  a  nosaltres  sera  vist  esser  just  et  rahonable  et  sen  arreglaran 
a  consell  nostre  et  faran  tant  com  en  ell  sia  qaes  faga  la  concordia  entr 
la  dita  senyora  et  lo  dit  monssenyer  Bernat.  Mes  havant,  senyors,  havem 
noves  que  en  la  ciutat  de  Mecina  es  arribat  un  Bisbe  legat  quis  diu  del 
Papa  Johan  darrerament  elegí t  e  crehat,  ab  tres  galeas  et  que  la  dita 
ciutat  lo  ha  be  acollit,  lo  qual  davant  tot  lo  poblé  ha  proposat  et  feta 
gran  arenga  et  sermo  demanant  la  possessio  daquest  regne  en  nom  del 
dit  Papa  Johan  et  sgleya  de  Roma  dihent  que  per  co  com  los  reys  pas- 
sats  daquest  regne  qui  teñen  aquell  a  cert  temps  en  feu  de  la  dita 
sgleya  no  han  pagat  lo  dit  cens,  lo  regne  es  caygut  en  cumis  de  la  dita 
esgleya;  perqué  la  dita  ciutat  et  tot  Lestreticat  daquella  lo  obeix  excep- 
tat  lo  castell  de  la  ciutat  et  hanlo  mes  en  possessio  de  Milloso  1  quis  tenia 
per  la  dita  ciutat.  Mes  avant  se  diu  que  lo  dit  legat  ha  portada  gran 
quantitat  de  moneda  et  acorda  et  dona  sou  a  molta  gent;  et  la  dita  ciu- 
tat fa  grans  empraments  per  cavalcar  la  illa  et  havem  gran  dubte  que 
no  sia  contra  la  nostra  nació:  e  per  aqüestes  coses  la  dita  senyora  et  lo 
dit  monssenyer  Bernat  et  los  dits  barons  crehem  se  acordaran  abans 
que  no  farien,  car  posat  cas  sien  una  cosa  et  una  defensio  hauran  prou 
fer  sinch  puixen  sostenir  et  conservar  simateixs  et  lo  dit  regne,  Deus 
per  sa  merce  hi  provehescha  per  forma  que  sia  be  de  nostra  nació  et 
beneffici  et  conservacio  del  dit  regne  a  la  casa  Darago.  Darrerament  se- 
nyors ab  gran  desplaer  vos  certifficam  quel  dia  prop  passat  a  v  hores  de 
la  nit  lo  reverend  Abbat  de  Sanctes  Creus  passa  daquesta  vida  et  rete  la 
anima  a  Deu  per  accident  de  malaltia  de  febre  continua  que  li  ha  du- 
rat  xi  jorns,  de  quens  dolem  molt  et  no  sens  raho.  Part  acó,  senyors,  lo 
dia  present  monssenyer  Archimbau  de  Foix  et  lo  Comte  Artal  de  Luna 
ab  la  galea  del  dit  monssenyer  Ramón  Torrelles  son  vinguts  aciper  par- 
lar et  tractar  ab  la  dita  senyora  reyna  quels  divis  et  debats  que  son 
entre  ella  et  lo  dit  monssenyer  Bernat  se  leven  de  carrera.  Ais  a  present 
senyors  no  us  scrivim:  mas  per  avant,  Deus  volent,  scriuremvos  de  tot 
qo  quis  seguirá  deis  fets  de  nostra  ambaxada.  E  tinga  us  molt  egregis, 


1    Juan  VXIII  (Baltasar  de  Cosa)  en  Mayo  de  1410. 
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reverents,  nobles  et  honorables  senyor  la  gracia  del  Sperit  Sant  en  sa 
guarda.  Scrita  en  lo  castell  de  Solento  a  xv  dies  de  febrer  del  any 
mcgggxii. — Los  missalgers  del  Principal  de  Cathalunya  a  voslre  servey 
el  plaer  apjjarellals. 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  general  del  Principat  de  Cathalunya  ajustat  en  la  ciutat  de  Tor- 
tosa. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors:  apres  que  us 
haguem  scrit  ses  seguit  quel  dia  passat  que  comptavem  xvmr  del  pre- 
sent  mes  hora  de  tercia  tornaren  aci  davant  aquest  castell  tots  los  Conci- 
tes, barons,  nobles,  cavallers  et  gentils  homens  qui  son  en  aquest  regne 
parcials  et  de  obediencia  de  la  senyora  Reyna  ab  aquella  gent  darmes 
en  nombre  de  que  en  nostres  letres  vos  havem  feta  mencio  et  monsse- 
nyer  Sanxo  Roic  de  Lihori  almirall,  lo  Cornte  Anthoni  de  Munchada,  lo 
Comte  Rigoroso,  monssenyer  Johan  de  Munchada,  monssenyerGalceran 
de  Santa  Pau  et  alguns  altres  homens  de  cap  vengueren  al  peu  de  la 
torre  stant  la  senyora  Reyna  a  una  finestra,  ferenli  reverencia  et  digue- 
renli  algunes  paraules  publicament  davant  tot  hom  que  no  eren  de  gran 
affecte  perqué  no  les  curam  recitar,  e  a  instancia  et  prechs  de  nosaltres 

anarensen  decontinent  et  feren  la  via  de        E  apres  que  foren  partits 

no  triga  una  hora,  que  lo  noble  baro  mossenyer  Bernat  de  Cabrera  sabent 
quels  dits  barons  hinc  eren  venguts  fonch  aci  ab  lo  Comte  Artal  de 
Luna,  mossenyer  Archiambaude  Foix  et  altres  nobles,  barons,  cavallers 
et  gentils  homens  de  sa  partida  en  nombre  de  dcc  a  cavall  batalla  arre- 
glada ab  intencio  de  combatres  ab  ells,  e  posas  davant  lodit  castell  etno 
presumía  hom  que  fossen  xxx  de  una  part  o  altre,  mes  o  menys.  E  axi- 
matex  lo  dit  mossenyer  Bernat,  lo  Comte  Artal,  mossenyer  Archiambau 
et  alguns  altres  pochs  en  nombre  vingueren  al'peu  de  la  dita  torre  et  feta 
reverencia  a  la  dita  senyora  qui  stave  a  la  dita  finestra  tornarensen  a 
Palerm:  et  Deus  per  sa  merce  ha  volgut  que  nos  son  encontrats  nes 
vists,  car  si  vists  se  fossen  james  no  hac  tan  mala  jornada  en  aquest 
regne.  E  per  lunyarlos  de  occacio  et  que  scandol  et  dan  no  se  seguissen 
entre  ells,  vehents  que  aci  nos  pot  finar  axi  prest  com  volriem  los  actes 
de  la  concordia  que  menejam,  havem  consellat  a  la  dita  senyora  ques 
partescha  del  dit  castell  ab  la  gualea  de  mossenyer  Ramón  Torrelles,  sen 
vaja  al  castell  de  Cathania,  com  siam  certs  que  los  dits  barons  foren 
aquella  via  matexa:  e  tenimnos  per  dit  que  partida  de  nosaltres  la  acom- 
panyarem  per  ben  avenir  deis  negocis  que  tractam  los  quals  son  en  ben 
apuntament  et  confiam  que  finaran  en  breu.  Dema  que  sera  diumenge 


DE  MONTBLANCH,  BARCELONA  Y  TORTOSA  DE  látO-1412  23 

la  dita  senyora  de  tot  cert  partirá  daci:  si  temps  hi  lia,  si  plaura  a  nostre 
Senyor,  los  fets  vindran  a  bona  conclusio  segons  cobejam  et  scriurem- 
vos  co  quen  sera  per  avant.  E  tinga  us  molt  reverends,  egregis,  nobles 
et  honorables  senyors  en  sa  guarda  la  Divinitat  Sancta.  Scrita  en  lo  cas- 
tell  de  Solento  a  xx  dies  de  febrer  del  any  mggggxii. — Los  missalgers 
del  Principal  de  Cathalunya  a  vostre  servey  et plaer  apparellats. 

A  los  muyt  reverendes,  egregios,  nobles  et  honorables  senyores  el 
Parlament  general  del  Principal  de  Cathalunya. 

Muyt  reverendes,  egregios,  nobles  et  honorables  senyors:  Como  por 
razón  de  la  utilidad  publica  de  aquesti  regno  el  Parlament  presente  ha- 
yamos prorogado  a  la  ciutat  de  Qaragoea,  por  aquesto  a  las  vuestras  reve- 
rencias, noblezas  et  honorables  saviesas,  las  cosas  anteditas  notificamos: 
las  quales  nostre  Senyor  quera  de  bien  en  millor  prosperar.  Scripta  en 
Alcanyic,  a  xxvi  dias  de  marco  del  anyo  mil  quatrecientos  dotze. — El 
Parlament  general  del  regno  de  Aragón  apparellado  a  vuestra  honor. 

A  los  reverendes  padres  en  Christo  et  a  las  otras  nobles  et  honorables 
personas  del  Parlamento  del  Principado  de  Cathalunya. 

Reverendos  padres  en  Christo:  Yo  el  infante  don  Ferrando,  nieto  del 
muy  noble  rey  don  Pedro  Daragon,  que  Dios  perdone,  vos  envió  mucho 
saludar  e  asomesmo  a  las  otras  nobles  et  honorables  personas  del  Parla- 
mento del  Principado  de  Cathalunya  ayuntadas  en  el  Parlamento  de 
Tortosa,  como  aquellos  que  mucho  amo  et  precio  pora  quien  querría 
que  Dios  desse  mucha  honrra  et  buena  ventura.  Bien  creo  que  sabedes 
como  fasta  aquin  la  cibdad  de  Valencia  ha  stado  contraria  de  la  oppi- 
nion  de  la  justicia  por  causa  de  Bellera  Gobernador  de  la  dita  ciudat 
que  agora  morio  et  de  otros  sus  adherentes  que  eren  parciales  del  Con- 
de de  Urgel  et  contrarios  de  la  justicia  et  enbargadores  et  perturbadores 
en  la  terminado  de[l]la,  teniendo enduzidos  lospobles con  falsas  maneras 
et  informaciones  en  danyo  de  la  república,  de  la  qual  han  seguido 
muertes  de  muchos  que  eran  innocientes:  et  pues  a  nuestro  Senyor  ha 
placido  que  los  tales  de  mala  intención  non  hoviessen  lugar  de  enbar- 
gar  mas  la  justicia,  et  com  su  ajuda  la  dita  cibdad  es  reducitaa  la  oppi- 
nion  de  la  justicia,  e  porque  sus  regnos  por  la  tardanca  de  la  declaración 
han  padescut  et  padescen  de  cada  dia  muchos  danyos  et  males  que  les 
se  de  grand  clamor  por  los  pueblos:  Por  ende  vos  ruego  que  acatando 
los  danyos  et  males  que  se  han  seguido  e  speran  seguirse  por  la  tardan- 
ca de  la  declaración  por  los  tales  de  mala  intención  que  han  tenido  et 
tienen  enduzidos  et  enganyados  los  pueblos  por  embargar  que  paciffica- 
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miente  non  se  pueda  fazer  la  dita  declaración:  vos  plega  por  ben  publi- 
co dessos  regnosde  traballar  con  grande  diligencia  por  tal  manera  que  la 
declaración  se  faga  lo  mas  en  breve  que  seyer  pueda,  dando  grande  acye- 
zina  1  en  ellos  porque  non  se  tarde  mas,  en  lo  quel  serviredes  a  Dios  et 
faredes  lo  que  deviedes  e  yo  gradecervos  he  mucho.  E  si  algunas  cosas 
de  aci  vos  plazieren  que  yo  buenamente  pueda  fazer  por  onra  de  vos- 
otros, scrivitmelas  et  yo  facerlas  e  de  grado.  Scripta  en  la  cibdat  de 
Cuenca  a  xim  dias  de  marco. — Yo  el  Infante. — Yo  Diego  Ferrandez  de 
Vadillo  escribano  de  mi  senyor  el  infante  la  fiz  scrivir  per  su  mandado. 

Ais  molt  reverends,  nobles  senyors  lo  Parlament  general  del  Princi- 
pat  de  Cathalunya. 

Molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors:  Nosaltres  tremetem 
una  letra  patent  al  honorable  micer  Guiliem  de  Vallsecca,  abla  qual  lo 
pregam  et  requerim  que  dins  viii  jorns  apres  que  li  sera  presentada  sia 
aci  en  la  vila  de  Casp  hon  nosaltres  som,  segons  en  la  dita  letra  es  con- 
tengut.  Pregamvos  axi  affectuosament  com  podem  que  sobre  la  partida 
del  dit  micer  Guiliem  vos  placía  fer  gran  et  sobirana  instancia  de  guisa 
que  dins  lo  dit  temps  et  encara  pus  prest  si  fer  pora  ell  sia  aci,  car  de  la 
triga  se  porien  seguir  turbacions  et  dans  qui  deuen  esser  ab  tota  diligen- 
cia squivats  et  en  aquesta  forma  scrivim  ais  altres  absents  deis  Nou.  E 
sia  molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors  lo  Sant  Sperit  vostra 
guarda.  Dada  en  lo  castell  de  Casp  et  sagellada  de  ordinacio  deis  dejus 
scrits  ab  lo  sagell  del  reverend  Bisbe  Doscha  a  xxvim  dies  de  marc  del 
any  mccccxii. — Pere  Archabisbe  de  Tarragona,  Domingo  Bisbe  Doscha, 
Francesch  Daranda,  Berenguer  de  Bardaxi  et  Bernat  de  Gualbes  deis 
Nou  deputats  a  investigar  e  publicar  nostrc  Rey  et  senyor  per  justicia 
apparellats  a  vostra  honor. 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment general  del  Principat  de  Cathalunya  resident  en  la  ciutat  de  Tor- 
tosa. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors:  De  vostres  re- 
verencies magnitudes  et  honorables  savieses  havem  resehebuda  una 
letra  portan  a  nosaltres  sobirana  consolacio  alegre  dolcor  et  bon  [repos 
denteniment  com  per  aquella  som  stats  certifficats  de  la  eleccio  feta  ab 
bona  concordia  de  tots  los  Parlaments  de  tais  et  tan  virtuoses  persones 
per  conexer  et  maniffestar  qui,  per  mera  et  pura  justicia,  deu  esser  nos- 


1    Palabra  derivada  del  latín  ocyus,  como  ahina.  Equivale  á  « presteza,  prontitud  >. 
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tre  vertader  Rey  et  senyor:  la  qual  cosa  crehem  fermament  esser  pro- 
cehida  de  solo  inspiracio  del  Sant  Sperit,  de  que  molt  reverends,  egre- 
gis,  nobles  et  honorables  senyors,  seguints  vostre  loable  consell  lo  dia  de 
la  Sancta  Ánunciacio  de  la  gloriosa  Verge  María  havem  aci  feta  solempna 
missaetsermo  retents  gracias  etlabors  a  nostre  Senyor  Deu de  la  dita  ben- 
aventurada  eleccio  et  orant  a  ell  et  pregan t  que  per  sa  infinida  clemen- 
cia li  placía  los  coratges  de  les  dites  Nou  persones  en  lo  dit  acte  ¡Ilumi- 
nar, les  quals  oracions  et  plegarles  en tenem  ad  lo  adjutori  divinal  conti- 
nuament  frequentar,  no  oblidantstar  recelosos  et  ben  avissats  en  la  cus- 
todia, guarda  et  bon  stament  daquesta  vila  juxta  vostre  notable  et  bon 
consell.  E  ab  tant,  molt  reverends,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors 
sia  la  omnipotencia  divinal  endrec  et  proteccio  vostra.  Scripta  en  Per- 
penya  a  xxvun  de  marc  del  any  mccccxu. — A  tota  vostra  honor  et  servir 
prests  los  consols  de  la  vila  de  Perpenya. 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  los  senyors  del  Par- 
lament  resident  en  la  ciutat  de  Tortosa. 

Molt  reverents,  molt  nobles  e  molt  honorables  senyors:  de  vostra  sa- 
viesa  he  resebuda  per  micer  Bonanat  Pere  una  letra  vostra  de  crehenca 
la  qual  crehenca  en  acabament  es  quem  pregau  que  yo  volgues  consen- 
tir en  fermar  algún  compromis  sobre  lo  debat  que  es  entre  mossen 
Johan  de  Vilamari  e  mi  per  lo  castell  de  Palau  Qaverdera.  Si  vosaltres 
mos  senyors,  fossets  certificáis  de  les  vegades  que  sobre  aquest  debat  yo 
he  ofert  compromis  e  raho  de  justicia  nom  pens  vos  fossets  curats  de 
fer  axi  affectuosos  prechs  car  be  sab  mossen  Pere  de  Galliners  que  abans 
que  les  dones  morissen  yo  li  oiTeri  el  pregui  que  lavors  per  ara  ell  vol- 
gues treballar  en  levar  aquest  debat  de  carrera  yo  dissent  li  que  yo  hera 
aparellat  en  poder  seu  metre  aquesta  questio,  lo  qual  me  respos  que 
per  res  no  y  parlas  car  mossen  Johan  de  Vilamari  lo  havia  ja  per  sospi- 
tos  e  hauria  molt  mes  si  yo  fasia  aquesta  offerta.  Les  rahons  perqué  he 
defina  1  ell  las  sab:  apres  que  les  dones  foren  mortes  y  havia  ja  scrit  vo- 
lentme  offerir  de  metre  tot  aquest  debat  en  poder  de  mossen  Pere  de  Ga- 
lliners: acó  cessa  de  fer  per  tal  com  Nasbert  Qatrilla  mo  desconssella  em 
dix  algunes  paraules  per  les  quals  la  cosa  nos  feu.  Apres  sta  en  veritat 
que  yo  fiu  una  lettra  al  dit  mossen  Pere  de  Galliners  que  ell  e  mossen 
Johan  podien  veure  com  mossen  Bernat  Sevestera  guastava  e  dissipava 
lo  castell  e  pertinencies  daquell,  lo  qual  lo  posehia  per  sa  ypotheca  de 
xxxxnii  mil  sois  que  y  havia,  disent  yo  en  ma  letra  que  si  mossen  Joban 


1    En  antiguo  castellano  adefina  (secreto). 
Tomo  x 
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volia  pagar  la  meytat  daquest  dot  que  yo  u  pagaría  laltre  meytat  e  que 
lo  castell  fos  mes  en  poder  dun  seu  amich  e  meu  qui  aquell  guardes  e 
cullis  les  retudes  tro  aitant  que  la  questio  sua  e  mía  fos  decisida  per  tal 
que  les  di  tes  retudes  e  loch  servís  en  aquell  qui  dret  hi  hauria.  Acó  per 
ells  expressament  me  fo  denegat  e  fet  liga  e  convinenca  ab  lo  dit  mos- 
sen  Bernat  Sevestera  qui  ha  destrohit  lo  castell  e  portats  ell  e  mi  en 
aquest  punt.  Apres  se  segui  que  mossen  Bernat  Margarit  parent  e  amich 
de  la  una  part  e  de  la  altre  se  mes  tractar  entre  nosaltres  e  leyalment  e 
a  bona  intencio  ells  matexos  ordonaren  uns  capitols  ab  diverses  penes 
que  daquest  fet  firmassen  compromis  en  poder  de  micer  Guillem  de 
Vallsecca:  e  yo  no  contrastant  que  sabes  lo  deute  que  micer  Guillem  de 
Vallsecca  havia  ab  la  muller  de  Bernat  Ramón  de  Vilamari  confisant  de 
la  bondat  e  virtut  del  dit  micer  Guillem  fermi  lo  dit  compromis.  E  apres 
algún  temps  sapegui  que  lo  dit  micer  Guillem  per  raho  de  sa  notoritat 
renuncia  lo  dit  compromis,  la  qual  renunciacio  haguera  feta  temps  ha- 
via sino  per  mi  quil  ne  affronti  el  pregui  que  no  fahes.  Apres  aquesta 
renunciacio  yo  scrigui  al  dit  mossen  Pere  de  Galliners  com  micer  Gui- 
llem havia  renunciat  lo  compromis  e  com  per  aquesta  renunciacio  lo 
compromis  e  les  penes  heren  spirades:  pero  que  si  mossen  Johan  volia 
fermar  aquell  compromis  o  altre  qualsevolgues  en  poder  de  algún  altre 
competent  jutge  que  yo  hera  apparellat  de  fermar.  Me  respos  que  legi- 
da  e  mostrada  la  letra  al  dit  mossen  Johan  me  farien  resposta  com  ha- 
guessen  parlat  ab  mossen  Francesch  de  Vilamari  son  frare,  e  nuil  temps 
dells  pogui  haver  altre  resposta.  Mes  avant  puix  dir  ab  veritat  que  essent 
mossen  Johan  e  partida  de  sos  amichs  a  Barcelona  me  fonch  trames  lo 
Sindich  de  Perpenya  en  Johan  de  Ribesaltes  ab  letres  del  Archabisbe  e 
den  Leonard  de  Sos  dissen  en  aquel!  es  letres  e  per  crehenca  a  mi  expli- 
cada per  lo  dit  Johan  de  Ribesaltes  que  mossen  Johan  e  sos  amichs 
havien  oífert  al  Archabisbe  migantcant  en  acó  lo  dit  en  Leonard  de  Sos 
que  si  yo  volia  metre  lo  damunt  dit  debat  en  poder  deis  consellers  de 
Barchelona  que  lo  dit  mossen  Johan  e  ho  metria  axi  mateix,  pregantme 
lo  dit  mossenyer  de  Tarragona  e  lo  dit  Leonard  de  Sos  e  consellantme 
que  en  aquesta  offerta  yo  no  digues  de  no:  sab  lo  dit  Johan  de  Ribesaltes 
qui  yo  li  ho  atorgui  e  de  fet  fiu  procura  bastant  an  Leonard  de  Sos  que 
fermas  per  mi  totes  aqüestes  ofertes  e  moltes  mes  que  vull  callar  per  no 
dar  anuig  a  vosaltres  de  legirs.  E  certes  yo  tro  al  jorn  de  uy,  donchs,  qui 
deu  increpar  ne  demanar  que  yo  sia  fugit  a  justicia  ni  a  amigable  com- 
promis? jatsia  que  sta  en  veritat  que  apres  que  yo  hagi  atorgat  aquest 
darrer  compromis  deis  consellers  de  Barchelona  yo  no  dubtantme  de 
res  mossen  Johan  amagadament  parti  de  Barchalona  e  de  nits  e  ab  gent 
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a  peu  pres  e  occupa  lo  dit  castell  per  la  forma  qui  es  notoria  a  tots  e  es 
hoc,  mes  avant  del  compromis  que  yo  li  atorgui  de  micer  Guillem  de 
Vallsieca  me  volch  diffamar,  hom  diffama  la  hon  li  plau, 1  disent  que  en 
totes  aquelles  penes  qui  heren  contengudes  en  lo  dit  compromis  yo  son 
tombat  e  que  hauria  trenquatsegramente  homenatge.  Certes 2  quant  hora 
sera  yo  mostrare  que  ell  e  lo  tractador  del  compromis  heren  de  oppinio 
e  han  atorgat  que  per  la  renunciacio  del  dit  micer  Guillem  lo  dit  com- 
promis fo  spirat  e  a  sobreabundant  cautela  ne  amostrare  declaracio  feta 
per  jutge  competent  en  lo  juhii,  del  qual  ell  ha  consentit  e  respost.  E 
donchs,  si  aixi  diffamen  ni  aixi  tracten  per  los  compromisos  passats,  qui 
deu  conssellar  que  yo  u  faca  altre.  Pero,  molts  reverends,  nobles  e  hono- 
rables senyors,  a  mi  sembla  que  vosaltres  haveu  <jo  que  demanau  perla 
raho  davall  scrita:  yo,  mes  senyors,  son  vengut  aci  ais  honorables  diputáis 
clamantme  dells  mateix  quim  teñen  despullat  del  castell  de  Palau 
requerint  e  soplicant  los  que  ells  me  volguessen  restituhir  davant  totas 
cosas  en  ma  real  possessio:  sobre  acó  havets  diverses  rahonaments  e  al- 
tercacions:  sobre  acó  entre  ells  e  mi  han  me  feta  finalment  resposta  de 
la  qual  yo  no  son  content,  ans  parlant  ab  llur  honor  enten  quan  fan  in- 
iusticia,  co  es  que  ells  appellaran  mossen  Johan  de  Vilamari  e  mi  per 
llur  offici  e  preheminencia  e  hoyts  nosaltres  ells  faran  en  aquest  fet  la 
pura  e  mera  justicia  e  de  fet  han  feta  a  mi  la  intimacio  e  crech  que  sis 
han  al  dit  mossen  Johan  e  jatsia  yo  no  esser  contení,  axi  com  he  dit 
dessusho  he  pres  en  paciencia.  Perqué,  mos  senyors,  semblaría  a  mi  que 
aquest  debat  e  co  que  vosaltres  demanau  es  en  poder  deis  diputats  los 
quals  son  jutges  competents  et  senyors  daquell  territori  e  molt  favora- 
bles parlant  ab  lur  honor  ab  dit  mossen  Johan,  co  es  que  entréis  altres 
es  un  deis  jutges  mossen  Berenguer  Dolms,  lo  qual  sen  ha  menat  mos- 
sen Johan  e  sos  amichs  segons  que  elle  yo  sabem  ab  quanta  favor  dells 
en  aqueix  Parlament.  Perqué,  mos  senyors,  vos  placia  dir  al  dit  mossen 
Berenguer  Dolms  que  yo  en  Rossello  nom  entremet  de  jutgar  sos  fets 
ni  les  sues  coses,  jatsia  que  menester  li  es  stat  algunes  vegades  que  yo 
men  sia  entremés,  car  en  altra  manera  es  assats  notori  que  sos¡fets  sta- 
gueren  mal.  Pero  pus  ques  al  present  yo  nom  entremet  de  jutgar  sos 
fets  ans  deu  ell  fer  deis  meus  e  [a]quel  proseguent  que  per  sa  honestat 
sen  isqua  den  mig.  E  encara,  senyors,  vos  prech  e  us  placia  scriure  ais 
honorables  diputats  que  aquest  fet  vullen  per  justicia  spatxar  e  decisir, 
car  facent  los  officials  e  los  senyors  justicia  spatxada  en  los  fets,  es  ces- 
sanment  e  remey  de  tota  mala  occasio.  E  sia  molt  reverends,  molt  no- 

1    O  me  difama  allí  donde  le  place. 
*   Por  cierto. 
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bles  e  molt  honorables  senyors,  Lesperit  Sant  en  guarda  e  proteccio  de 
vosaltres.  Scrit  en  Barchelona  a  xxvm  dies  de  marc. — Appareüal  a  vos- 
tra honor  Ramón  Cagarriga  Governador  de  Rossello. 

Ais  molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  Principat  de  Cathalanya. 

Molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors:  Vostra  letra  havem 
rehebuda  ab  les  croniques  et  trellats  de  testaments  que  per  los  deputats 
et  sis  persones  vos  son  stats  tremesos:  de  que  havem  haut  plaher.  A 
present  nos  accorre  que  havem  mester  lo  testament  del  senyor  rey  en 
Johan,  lo  qual  porets  haver  de  la  senyora  reyna  dona  Yolant  o  den  Pere 
de  Benviure  o  trellat  autentich  deaquell.  Item  lo  testament  del  senyor 
rey  en  Marti,  lo  qual  rehebe  en  Ramón  Cescomes  et  la  carta  que  fonch 
íeta  de  la  disposicio  de  la  successio  remesa  |a  justicia  rehebuda  per  lo 
dit  en  Comes,  de  la  qual  devets  haver  aqui  trellat  autentich.  Item  mes 
los  origináis  de  les  allegecions  de  Butrigal  de  Rayner  et  de  Paulo  de  Leat- 
zeris;  les  quals  deu  haver  micer  Johan  Dezpla.  Item  les  allegacions  den 
Cabrera  sobre  la  dita  successio,  les  quals  ha  micer  Francesch  Cásala. 
Pregamvos  molt  affectuosament  que  donats  orde  et  manera  que  al  pus 
prest  que  fer  se  puscha  nosaltres  hajam  aci  les  dites  coses.  Si  aitres  co- 
ses nos  occorraran  que  hajam  mester,  decontinent  vos  scriurem.  Nosal- 
tres, molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors,  tantost  que  fom  aci 
vos  scrivim  com  erem  arribats  et  de  les  persones  que  trobadeshinc  ha- 
viem:  et  a  xxix  del  present  mes  se  presenta  a  aquells  que  hinc  erem  un 
procurador  del  duch  de  Guandia  et  dona  una  cédula  quis  mencionara 
com  lo  dit  duch  tremet  certa  ambaxada  sobre  la  prossequcio  de  son  pre- 
tes  dret.  Aquell  jorn  matex  fonch  desliberat  scriurea  vostres  reverencies, 
nobles  et  honorables  savieses  et  a  micer  Guillem  de  Vallsecca  et  ais  aitres 
absents  deis  Nou  en  la  manera  que  en  les  letres  a  vosaltres  et  al  dit  mi- 
cer Guillem  dre^ades  porets  haver  vist.  Fraderich  nos  ha  presentada  una 
letra,  la  qual  a  effecte  de  aquella  crehem  ja  esser  presentat  a  vosaltres. 
Aitres  coses  nos  sinch  son  seguides,  mas  axi  com  succehiran  lo  affers 
scriurem  de  aquells  a  vostres  reverencies,  nobleses  et  honorables  savie- 
ses, les  quals  nostre  Senyor  Deus  conserve  et  endrec  en  llur  affers.  Scri- 
ta  en  lo  castell  de  Casp  a  xxxi  de  marc  del  any  mil  ccccxir. — Larchebis- 
be  de  Terragona  el  Bernal  de  Gualbes  apparellats  a  vostra  honor. 

Ais  molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  Principat  de  Cathalunya. 
Molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors:  Vostra  letra  havem 
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hauda  ab  la  qual  nos  pregats  que  sobre  la  custodia  et  regiment  daquest 
castell  metam  persona  bona  et  notable  et  tal  que  sia  experta  en  sera- 
blants  affers  guardant  lo  honor  daqueix  Principat,  a  la  qual  vos  respo- 
nem:  que  tots  los  qui  son  aci  presen ts  nos  som  maravellats  perqué  no 
havets  scrit  a  tots  axi  cpm  a  nosaltres  car  tots  hinc  som  per  tots  comu- 
nament:  perqué  daci  avant  nos  sembla  puscats  drecar  a  tots  les  letres 
que  us  plaura  tremetrens  sobre  affers  deis  quals  sia  comu  lo  carrech. 
Al  fet  de  la  dita  persona,  considerat  que  es  acte  ques  deu  fer  ab  bene- 
placit  de  tots  los  Non,  deis  quals  hinc  fallen  alguns  qui  speram  dins 
breus  dies  deuen  esser  aci  Deus  volent,  crehem  que  com  tots  serem  jus- 
táis hi  sera  provehit  en  tal  manera  que  si  plaura  a  Deu  sera  ben  satis* 
fet  al  acte  et  al  be  avenir  daquell.  E  semblament  vos  placia  creure  que 
sera  disposat  deis  notaris  com  siam  justats  en  aquella  manera  que  us 
semblara  esser  pus  expedient  et  pus  útil  ais  affers.  E  sia,  molt  reverends, 
nobles  et  honorables  senyors,  lo  Sant  Sperit  vostra  guarda.  Scripta  en  lo 
castell  de  Casp  lo  primer  dia  dabril  del  any  mil  quatrecents  dotze. — 
Larchabisbe  de  Tarragona  el  Bernat  de  Gualbes  apperellats  a  vostra 
honor. 

Ais  molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors  les  xxim  persones 
del  Parlament  general  de  Cathalunya  resident  en  Tortosa. 

Molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors:  En  una  letra  que  us 
havia  feta  sobre  lo  fet  deis  ballesters,  co  es  que  nols  podia  haver  si 
donchs  no  era  matz  1  emmas  2  domens  avantatjosos,  yo  nols  he  pogut  tro- 
bar  sens  x  florins  lo  mes  et  ab  port  del  arnés  a  Gasp:  e  no  contrastant 
que  no  haja  haguda  resposta  los  ne  tramet  huy  que  comptam  a  xxvm 
del  mes  de  marc  car  no  pens  vullats  que  yo  ho  pach  de  la  mia  bossa 
car  homens  son  que  en  tot  loch  los  porets  presentar  per  bons  ballesters. 
En  lo  fet,  mos  senyors,  deis  l  bacinets  ma  dat  gran  destrich  et  dona  que 
hajen  a  dur  lus  bacinets  en  corn  de  sarria  perqué  yo  no  y  puch  haver 
aquella  gent  que  volguera:  mas  fac  mon  poder:  almenys  quels  hi  men 
cominals  e  per  co  ab  consell  deis  dipputats  et  sis  persones  qui  axi  hi 
han  consellats,  yo  he  a  sobreseure  per  alguns  petits  dies  per  co  que  men  3 
gent  sufficient,  si  avantatjosa  no  la  puix  trobar.  Alguns  daquells  que 
havia  perpreses  volien  menar  macips  qui  no  eren  de  nascio  cathalana  et 
per  co  mapar  quen  romanguen  alguns  car  yo  nols  daria  loch  que  menas- 
sen  algu  qui  no  fos  cathala:  perqué  us  suplich  majats  per  scusat.  Si  a 

*    Significa  «abastado »,  del  latín  mactus,  fracés  nanti. 
-     En  más  (?). 

s    Equivale  al  francés  «wiéne»  (conduzca). 
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Deu  plaura  yo  haure  recapte  bo  et  prest  et  meu  en  la  vila  de  Casp:  mas 
per  les  rahons  dessus  dites  ha  convengut  a  mi  laguiar.  E  si  nengunes 
coses  plahen  a  vostres  reverencies,  nobleses  et  savieses,  manaumeco  que 
plasent  vos  sera.  E  sia  lo  Sant  Sperit  en  vostra  custodia.  Scripta  en  Bar_ 
chinona  a  xxvm  de  marc. — A  vostre  servey  el  manament  apparellat  Es- 
berl  C  atrilla. 

Ais  molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors  del  Parlament  ge- 
neral de  Cathalunya  ajustat  en  Tortosa. 

Molt  reverends  et  honorables  senyors:  Uy  qui  es  dilluns  a  xxr  del  pre- 
sent  mes  de  marc  de  la  vostra  molt  gran  providencia  he  resebuda  una 
letra,  la  qual  del  tot  legida  et  acabada  per  sobirana  goig  et  consolacio 
enfflamat  envides  he  poscut  parlar,  mas  ab  gran  devocio  lo  meu  corat- 
ge  a  nostre  Senyor  Deu  endrecat  en  la  pensa  ha  cridat:  gloria  in  excel- 
sis  Deo  et  in  térra  pax  hominibus  bone  volunlatis,  retentli  gracias  lahors 
et  benediccions  com  per  la  sua  sobirana  et  infinida  bonesa  et  misericor- 
dia li  ha  plagut  illuminar  instruhir  et  endrecar  vostres  coratges  a  tanta 
concordia  et  benavenir  no  solament  daquest  Principat,  regnes  et  terres 
a  la  Corona  reyal  sotsmeses  mas  encara  de  tot  lo  mon  universal,  per  lo 
qual  aquest  fet  molt  lohable  et  digne  de  gran  memoria  no  sens  raho 
resplandira  et  illuminara.  Don  supplich  vostres  grans  reverencies,  no- 
blesas  et  honorables  saviesas,  vullats  envers  la  conclusio  tan  fructuosa 
daquest  acte  axi  altament  et  ab  tan  gran  providencia  constancia  sinceri- 
tat  et  prohesa  per  vosaltres  comensat  et  continuat  fins  ab  dia  del  vuy 
esser  animoses  sollicits  diligents  et  curoses  en  donar  bon  acabament: 
aquella  obra  mareix  esser  dita  perfecta  quant  es  ledeymament  acabada. 
Rescrivint  a  la  vostra  molt  gran  providencia  innumerables  gracias  et 
merces  com  vos  ha  plagut  tan  altament  et  graciosa  donar  a  mi  per  vos- 
tres letres  consolacio  de  la  gran  angoxa  tristicia  et  dolor  les  quals  mon 
coratge  continuament  sofferia  imaginant  los  grans  mals  perills  scandols 
ruhines  et  aturbaments  en  que  aquest  regne  stava  apparellat  si  per 
gracia  de  Deu  migancant  vostres  gracies  et  singulars  affanys  et  treballs 
non  fossem  stats  preserváis:  offerintme  apparellat  fer  prestament  donar 
orde  aytant  com  en  mi  sera  que  "sien  fetes  solempnes  proffesons  misses 
et  sermons  et  altres  obres  piadoses  a  honor  lahor  et  gloria  de  nostre 
Senyor  Deu  et  de  la  gloriosa  madona  Santa  Maria  et  de  tota  la  cort  celes- 
tial segons  prechs  et  exortacio  de  les  dites  vostres  letres  et  totes  altres 
coses  fer  et  complir  qui  a  vosaltres  sien  plasents  et  agradables.  Scripta 
en  Paralada  lo  dia  damunt  dit. — A  vostre  servey,  honor  et  manament 
'prest  Vezcomte  de  Rochaberti. 
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Ais  molt  reverends  honorables  senyors  los  del  Parlament  general  del 
Principat  de  Cathalunya  en  Tortosa. 

Molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors:  Yo  son  stat  per  mana- 
ment  et  ordinacio  vostra  ah  lo  senyor  don  Jayme  Darago  per  lo  fet  de 
mossenyer  Francesch  de  Vilamari:  et  feta  proposicio  sobre  lo  dit  fet  se- 
gons  Deu  ma  administrat  et  retenguda  per  lo  dit  senyor  delliberacio  fins 
al  present  dia.  Esse  seguit  quel  ha  soltat  de  la  preso  del  castell  de  Ager 
hon  lo  tenia  pres  en  una  cambra,  et  ara  va'per  tota  la  vila,  et  coníiu  que 
dins  fort  breus  dies  se  millorara  lo  fet  en  tal  forma  que  les  reverencies, 
nobleses  et  savieses  de  vosaltres  honorablement  sen  poran  contentar  e 
no  romanra  per  res  que  yo  fer  hi  puga:  pero  confia  que  ira  be  Deus  vo- 
lent,  cars  sobre  deliurarlo  soltament  se  ha  tenguda  lo  dit  senyor  don 
Jayme  desliberacio  et  fiu  que  sera  bona.  E  per  tant  com  vehia  que  a 
present  no  podia  mes  obrar  et  sobres  de  cuytar  del  moure  a  vegades  e 
per  desliberat  que  ates  que  ha  grans  dies  que  no  fuy  a  ma  muller  e  per 
tants  dies  que  bastan  a  vnr  mesos  o  pus  de  allongarme  fins  a  Gualada  hon 
es,  no  pas  a  vostres  despeses,  sino  a  les  mies,  axi  com  es  raho.  Pero  al 
pus  prest  que  pore  qui  sera  fort  prest  donantme  a  conguoxa  et  ansia  de 
recabar  co  perqué  co  tremes  per  les  reverencies,  nobleses  et  savieses  de 
vosaltres,  yo  seré  a  Balaguer  et  fare  strem  de  poder  en  los  affers  en  tai 
forma  que  conexeran  les  dites  reverencies,  nobleses  et  savieses  de  vos- 
altres que  guany  de  salari  nom  tirara,  com  sia  ma  intencio  de  haverne 
sino  co  que  vosaltres  volrets  ni  manarets:  car  si  per  mos  affers  prench 
alguna  tarda  no  es  ma  intencio  ques  pach  de  vosaltres  et  Deus  volent 
no  sera  tal  que  los  fets  ne  volguen  res  menys.  E  man  la  vostra  reveren- 
cia, noblesa  et  saviesa  de  vosaltres  co  quels  sia  plasent.  Scripta  lo  dis- 
sabte  de  Pascha  en  Balaguer  a  n  de  abril.  No  he  trobat  correu  que  hi  sia 
volgut  anar  fins  lo  dilluns  de  Pascha.— Lo  quis  recomana  a  les  reveren- 
cies, nobleses  et  savieses  de  vosaltres  Damnau  Cacirera  missatger 
vostre. 

Quibus  litteris  perlectis  fuit  postea  acordata  lecta  in  sui  ced[ul]a  et 
expediri  mandata  quedam  littera  per  Parlamentum  dirigenda  dipputatis 
Cathalonie  et  sex  personis  eis  adjunctis  sub  forma  sequenti. 

Ais  molt  reverends  et  honorables  senyors  lo  dipputats  del  General  de 
Cathalunya  et  sis  persones  adjunctes. 

Molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors:  Vostra  letra  havem 
rehebuda  per  en  Johan  Prats  ensemps  ab  les  croniques  et  traslats  de 
testaments  quens  havets  tremesos,  les  quals  decontinent  desliberam 
sens  descloure  et  sagellar  aquells  per  lo  dit  Johan  Prast  trametre  al  se- 
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nyor  Archabisbe  de  Tarragona  eta  raicer  Bernat  de  Gualbes  qui  aquelles 
segons  per  lur  letra  som  stats  certifficats  han  rehebudes  e  aquelles  rego- 
negudes.  Dihen  quels  occorra  a  present  que  haurien  mester  lo  testament 
del  senyor  rey  en  Johan,  lo  qual  porets  haver  de  la  senyora  regina  Yo- 
lant  o  den  Pere  de  Benviure  traslat  autentich  de  aquell  e  lo  testament  del 
senyor  rey  en  Marti,  lo  qual  rehebe  en  Ramón  Cescomes.  Mes  avant  les 
allegacions  den  Cabrera  sobre  la  dita  successio,  les  quals  ha  micer  Fran- 
cesch  Cásala.  Pregamvos  molt  affectuosament  que  donets  orde  et  mane- 
ra al  pus  prest  que  fer  se  puxia  nosaltres  havem  aci  les  dites  coses.  E 
tinga  us  senyors  en  sa  proteccio  la  Deitat  Sancta.  Dada  en  Tortosa  sots 
lo  sagell  del  reverend  Bisbe  de  Urgell  a  vi  dies  de  abril  del  any  mil 
quatrecents  dotze. — Lo  Parlaynent  del  Principal  de  Cathalunya  appa- 
rellai  a  vos  Ira  honor. 

Item  fuerunt  mándate  fieri  et  expediri  omnes  littere  veniencies  1  et 
expedientes  ad  omnem  pacem  et  concordiam  ponendam  et  fiendam  in 
questione  que  suscitata  extitit  inter  fratrem  Michaelem  Serra  Monachum 
Rivipulli  ex  una  parte  et  Bernardum  de  Calle  civitatis  Ilerde,  Berenga- 
rium  Colom  legum  doctorem  et  nonnullos  alios  ex  altera  dirigende  tam 
Paciariis  civitatis  Ilerde  quam  aliis  quibuscumque  personis. 

Finaliter  autem  Parlamentum  in  plena  concordia  dixit  elegitet  nomi- 
navit  discretos  Raymundum  Baiuli,  Franciscum  Fonolleda  et  Berenga- 
rium  Spigolerii  notarios  et  ordinavit,  quod  interveniant  in  loco  de  Casp 
et  faciant  continuent  et  testifficent  processum,  qui  fiet  seu  jam  incep- 
tus  est  pro  faciendo  investigationem,  noscionem,  publicationem  et  mani- 
ffestamentum  seu  declaracionem  illius  qui  per  justitiam  est  et  esse  de- 
bet  Rex  et  dominus  noster  et  alia  emergentia  et  dependentia  ex  dicto 
negotio. 

Quibus  mandavit  fieri  et  expediri  cautelam  seu  cautelas  pro  duobus 
mensibus  qui  currere  incipiant  videlicet:  dicto  Raymundo  Baiuli  a  die 
qua  cum  reverendo  Archiepiscopo  Tarachone  et  honorabili  Bernardo  de 
Gualbis  ex  dictis  Novem  personis  recessit  ab  hoc  civitate  Dertuse  acce- 
dendo  ad  locum  seu  Castrum  de  Casp  et  dictis  Francisco  Fonolleda  ac 
Berengario  Spigolerii  a  die  qua  ab  hac  civitate  recedant  accedendo  ad 
eundem  locum  seu  Castrum  ad  rationem  quatuor  florenorum  cum  di- 
midio  pro  qualibet  die  ut  in  forma. 

Et  hiis  ómnibus  ita  peractis,  nobilis  Gubernator  et  honarabilis  Fran- 
ciscus  Burgués  eius  adjunctus  per  se  et  Parlamentum  pro  se,  cum  salvi- 
tatibus  protestationibus  et  retentionibus  jam  pluries  de  super  factis  et 


1    Significa  «cartas  avenidoras»  (escritas  para  concertar  ó  avenir  á  los  contendientes). 
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retentis,  prorogarunt  ipsum  Parlamentum  et  continuaverunt  ad  diem 
crastinam  de  mane. 


Subsequenter  autem  die  jovis  séptima  aprilis  armo  a  nativitate  domi- 
ni  millesimo  quadringentesimo  duodécimo  convocato  et  congrégate  Par- 
lamento in  domo  capituli  antedicta  pro  ipso  Parlamento  continuando 
intervenerunt  et  presentes  fuerunt  hii  qui  sequntur. 

Prelati  et  persone  ecclesiastice. 

Galcerandus  Urgellensis  )  . 

Franciscus  Barchinonensis  ) 

Frater  Marchus  Montisserrati.  ...),.  .  ... 

'  .  Monastenorum  Abbates. 

vincentms  Agerensis  ) 

Johannes  Siurana  prior  maior  pro  \ 

capituli  Dertuse  J 

Philipus  de  Medalia  >  Procuratores  predicti. 

Michael  Falcho  \ 

Raymundus  Ferrarii  / 

Nobiles  viri. 

Johannes  Comes  Cardone. 

Petrus  de  Fonolleto  Vicecomes  Insule  et  Ganeti. 

Gilabertus  de  Sintillis. 

Franciscus  Derill. 

Petrus  da  Cervilione. 

Raymundus  de  Bagis  

Berengarius  de  Ulmis  / 

&   .    0  >  Milites. 

Berengarius  Squerrer  

Petrus  de  Gallinariis  

Raymundus  de  Galders  

Berengarius  de  Montcorb  

Johannes  Petrus  Fahena  )  Domicelli. 

Guillermus  de  Seguero  

Jacobus  de  Tagamanent  

Tomo  x 
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Dalmatius  de  Sancto  Martino.  .  .  . 
Petrus  de  Canadal  


Domicelli. 


Johannes  de  Plano. .  .  , 
Raymundus  Fivallerii.  , 
Franciscus  Sancaloni..  . 

Petrus  Grimau  

Guondissalbus  Garidelli 


Gerunde. .  . 
Perpiniani . 
Dertuse.  .  . 


Barchinone. 


Sindici. 


Quibus  ómnibus  congregatis  et  locis  sedentibus  ut  est  moris  Parla- 
mentum  faciendo  et  representando,  in  eodem  Parlamento  fuit  lecta  que- 
dam  littera  sub  forma  sequenti. 

Molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors:  Ara  pochs  dies  ha  los 
qui  aci  som  deis  Nou  rehebem  una  letra  del  molt  egregi  senyor  don 
Fraderich  Darago  Comte  de  Luna,  al  qual  decontinent  fonch  feta  per 
tots  resposta  de  la  qual  vos  havem  tramesa  copia  remetent  a  vosaltres 
la  provisio  sobre  les  coses  en  la  dita  letra  contengudes  fahedora.  Apres 
havem  hauda  vostra  letra  ab  trellat  de  una  letra  a  vosaltres  tremesa  per 
lo  dit  don  Fraderich,  la  qual  conté  affectualment  co  que  contenia  aque- 
lla que  a  nosaltres  es  stada  tramesa:  e  paraos  que  lo  Parlament  Darago 
haja  hauda  semblant  letra  del  dit  don  Fraderich,  car  ells  han  scrit  a 
aquests  senyors  Darago  companyons  nostros  qui  son  aci  com  han  hagu- 
da  letra  sua  et  hanlos  demanat  de  consell  que  faran,  e  per  aquests  se- 
nyors les  es  stat  consellat  et  respost  que  per  molts  de  sguards  ells  deuen 
provehir  sobréis  fets  del  dit  don  Fraderich  en  aquesta  manera,  que  lexen 
un  hom  Alcanyic.  ab  diners  et  manament  de  despendre  per  prossequcio 
deis  fets  del  dit  don  Fraderich  taut  com  toquen  la  successio  e  que  si  per 
vosaltres  senyors  ne  sera  elegit  altra  ab  semblant  manament  e  que  en 
aquell  cas  ell  despenga  et  bestraga  en  la  manera  que  abduys  se  concor- 
daran, co  es  cascu  pro  rata.  E  mes  encara  los  han  consellat  que  respon- 
guen  al  dit  don  Fraderich  que  si  ell  ha  advocats  en  Arago  o  hi  ha  perso- 
nes les  quals  ell  vulla  per  advocats  quen  rescriva  decontinent,  car  ells  ser- 
varan mane  res  que  per  lo  Guovernador  et  altres  officials  a  quis  perta- 
nyera,  serán  forcats  de  advocar  procurar  e  prosseguirli  sos  fets,  et  ells 
quils pagaran  volentarosamentprorataen  la  manera  dessus  dita,  animant 
et  excitantlos  a  obrar  en  aquest  fet  ab  gran  liberalitat  et  sens  res  planyer, 
car  en  altra  manera  no  vehen  que  llur  descarrech  fos  ben  satisfet.  Perqué, 
molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors,  notifficantvos  aqüestes  co- 
ses som  de  oppinio  et  consell  que  semblantment  deja  esser  scrit  et  respost 
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per  vosaltres  al  dit  don  Fraderich  que  si  advocats  o  procuradors  ha  o  vol 
en  Gathalunya  sobre  lo  fet  de  la  successio  que  us  scriva  qui  son  ni  quals 
e  que  aquells  sien  compellits  advocar  aquell  et  sos  fets:  e  que  sobre  les 
despeses  deu  esser  elegit  un  altre  per  vosaltres  ab  diners  e  manament 
de  despendre  en  la  manera  ques  concordara  ab  aquell  Darago.  E  encara 
som  oppinio  dejats  fer  altres  majors  et  millors  provisionssi  us  occorre- 
ran  et  que  sien  prestes  et  sens  dilacio  de  guisa  que  tant  com  en  la  mon 
fer  se  puscha  sia  satisfet  a  vostre  descarrech  sens  planta  1  de  treballs  e  a 
de  despeses:  car  si  alcu  deis  altres  competitors  era  posat  en  semblant 
cas  et  necessitat  que  lo  dit  don  Fraderich  es,  som  de  oppinio  que  axima- 
tex  li  deurien  donar  advocats  et  procuradors  e  sopplir  a  despeses,  de  guisa 
que  culpa  o  carrech  alcu  james  no  puscha  esser  impingit  a  nosaltres. 
Crehem  be  que  lo  Parlament  Darago  vos  scriura  de  sa  intencio  si  ja 
no  u  ha,  e  que  per  vostres  reverencies,  nobleses  et  honorables  savieses 
hi  sera  ben  provehit  e  satisfet  a  lur  honor  et  descarrech:  e  placiaus  accele- 
rar  la  venguda  de  micer  Guillem  de  Vallsecca,  la  absencia  del  qual  es 
carregosa  a  aqueix  Parlament  et  dampnosa  ais  affers.  Mes  avant,  molt 
reverends,  nobles  et  honorables  senyors,  vos  certiíficam  que  per  los 
Gobernador  e  Justicia  Darago  son  stats  descorreguts  tots  los  lochs  Da- 
rago et  han  posat  cascun  loch  en  orde  et  taxa  de  haver  en  cas  que  fos 
mester  de  cascun  loch  certa  gent  per  socorrer  aci  o  en  altre  loch  Dara- 
go hon  fos  necessari,  et  han  trobat  que  poden  haver  xu  o  xv  millia  ho- 
mens  entre  ballesters  et  scudats  et  altre  gent  de  peu.  Item  mes  han 
ordonat  cccc  rocins  que  stan  en  Alcanyic:  et  acó  ses  fet  principalment 
per  tal  que  si  en  res  vos  es  vijares  dejats  provehir,  sapiats  de  sa  que 
sinch  es  fet.  En  apres,  senyors,  nosaltres  pensam  continuament  en 
les  coses  que  havem  mester  et  havem  ja  scrit  com  havem  haudes 
les  croniques  et  los  testaments  e  com  havem  mester  los  testaments 
deis  senyors  reys  en  Joban  et  del  senyor  rey  en  Marti  et  algunes  alle- 
gacions.  Apres  nos  es  occorregut  que  havem  mester  la  difíinicio  que 
la  mare  del  infant  de  Castella  feu  en  lacte  de  son  matrimoni,  la  qual 
deu  esser  en  larchiu  e  la  difíinicio  que  feu  la  senyora  reyna  de  Napols 
en  lacte  del  seu,  de  la  qual  deu  donar  ensenya  en  Bernat  Qaplana  nota- 
ri  e  lo  contráete  que  vivent  lo  senyor  rey  en  Pere  fonch  entre  lo  senyor 
rey  en  Johan  et  lo  senyor  rey  en  Marti,  lo  qual  deu  esser  trobat  per 
aquells  qui  huy  han  carrech  del  regirnent  del  archiu  o  per  aquells  qui 
teñen  scriptures  del  senyor  rey  en  Marti,  Pregamvos,  molt  aífectuosa- 
ment  que  de  aqüestes  coses  vos  placía  scriure  els  dipputats  et  darlos 

1    Equivale  al  vocablo  francés  «plainte». 
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carrech  de  haverho  et  quens  ho  trameten  axi  prest  com  fer  se  puscha. 
Letra  hinc  ha  certa  que  mestre  Vicent  Ferrer  fonch  lo  dijous  sant  a  Te- 
rol  a  que  sespera  esser  aci  de  dia  en  dia.  Altres  ceses,  senyors  molt  re- 
verends,  nobles  et  honorables,  no  us  scrivim  ab  lo  present  mas  que  sia 
lo  Sant  Sperit  vostra  guarda.  Scripta  en  lo  castell  de  Casp  a  v  dabril 
del  any  mcccc  dotze. — Larchabisbe  de  Tarragona  et  Bernat  de  Oualbes 
apparellats  a  vostra  honor. 

Postea  fuit  mandata  fieri  et  expediri  quedam  littera  continentie  sub- 
sequentis. 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors:  Per  en  Johan  Prats 
vos  haviem  scrit  que  ultra  les  croniques,  testaments  e  altres  scriptures 
que  per  ell  nos  haviets  trameses  sobrel  fet  de  la  reyal  successio  qui 
aquelles  per  vostra  ordinacio  ha  portades  al  senyor  Archabisbe  de  Tar- 
ragona e  a  micer  Bernat  de  Gualbes  al  castell  de  Casp,  donassets  orde  de 
manera  que  prestament  nos  trametessets  lo  testament  del  senyor  rey  en 
Johan,  lo  qual  poriets  haver  de  casa  de  la  senyora  reyna  dona  Yolant  e 
den  Pere  de  Benjure  translat  autentich.  Item  lo  testament  del  senyor 
rey  en  Marti,  lo  qual  te  en  Ramón  Cescomes  e  les  allegacions  den 
Sahera  fetes  sobre  la  dita  successio  les  quals  te  micer  Francesch  Qa- 
sala. 

E  apres  havem  vuy  rehebuda  una  letra  deis  dits  senyors  Archabisbe  e 
deis  altres  deis  Nou  presents  en  lo  dit  castell  de  Casp  que  ultra  los  dits 
testaments  e  allegacions  los  occorra  que  han  necessari  e  demanen 
quels  sien  trameses  les  renunciacio  e  difíinicio  fetes  per  la  infanta  dona 
Leonor  mare  del  inffant  de  Castella,  les  quals  deuen  esser  en  lo  archiu 
o  en  les  scriptures  den  Guillem  Oliver  quondam  secretan  seu  que  te  en 
Guillem  Mulet.  Item  la  renunciacio  e  difíinicio  que  feu  la  inffanta  dona 
Yolant  muller  del  rey  Lois  en  lacte  de  lurs  matrimonis,  les  quals  deuen 
esser  en  lo  dit  archiu  o  en  poder  den  Bernat  Qaplana  scriva  olim 
del  senyor  Rey,  e  lo  contráete  que  vivint  lo  senyor  rey  en  Pere  fonch  fet 
entre  lo  senyor  rey  en  Johan  e  lo  senyor  rey  en  Marti,  lo  qual  deu  esser 
trobat  per  aquells  qui  vuy  han  carrech  del  regiment  del  archiu  o  per 
aquells  qui  teñen  scriptures  del  senyor  rey  en  Marti.  Perqué,  molt  reve- 
rends, nobles  e  honorables  senyors,  vos  pregam  e  us  encarregam  ab  tan- 
ta affeccio  com  podem  que  en  haver  e  termenar  prestament  aci  a  nos- 
altres  prestament  los  testaments,  allegacions  e  diffinicions  e  contráete 
vullats  donar  tota  vigilancia  e  tanta,  tots  affers  apart  posats,  seguons  de 
vosaltres  indubitadament  confiam.  E  tenga  us  senyors  en  sa  proteccio 
la  Santa  Trinitat  increada.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  sagell  del  reverend 
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Bisbe  Durgell  a  vn  dies  del  mes  dabrill  any  mcgggxii. — Lo  Parlament 
general  del  Principat  de  Cathalunya  apparellat  a  voslra  honor. 

Et  successive  in  eodem  Parlamento  fuit  lecta  quedam  alia  littera  te- 
noris  subsequentis. 

Ais  molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors:  A  xxxi  del  mes  de  marc 
prop  passat  nos  es  stada  presentada  una  letra  del  molt  egregi  senyor  don 
Fraderich  Comte  de  Luna  feta  en  Segorb  a  xvn  del  dit  mes,  lo  qual 
conté  affectualment  com  ell  es  perseguit  en  bens  et  en  persona  et  des- 
tituhit  de  tota  ajuda  et  favor  exceptada  divinal  com  es  pobre  et  freturos 
et  que  li  sien  donats  advocats  et  procuradors  e  que  hajam  per  recoma- 
nats  la  sua  justicia.  Per  nosaltres,  senyors  molt  reverents,  nobles  et  ho- 
norables, es  stat  al  dit  don  Fraderich  ab  letra  nostra  patent  rescrit  et 
respost  en  la  manera  que  conté  la  cédula  dins  la  present  inclusa:  Per- 
qué molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors,  nosaltres  per  vostra 
avisacio  vos  scrivim  de  les  ¿lites  coses  e  us  notiííicam  aquelles  per  tal 
que  pervosaltres  puscha  esser  provehit  en  aquelles  en  aquella  manera 
que  us  plaura  desliberar  et  acordar  e  us  sera  ben  vist  esser  fahedor  a  des- 
carrech  et  honor  vostre:  car  nosaltres  totalment  remetem  la  provisio  et 
satisfaccio  de  les  dites  coses  a  vosaltres;  et  ais  altres  Parlaments  els 
scrivim  de  aquelles  en  semblant  forma.  E  sia  lo  Sant  Sperit  vostra  guar- 
da. Dada  en  lo  castell  de  Gasp  et  sagellada  de  ordinacio  deis  dejus  scrits 
ab  lo  sagell  del  molt.  reverend  Archabisbe  de  Terragona  lo  primer  dia 
dabril  del  any  mil  quatrecents  dotze. — Pere  Archebisbe  de  Tarragona, 
Domingo  Bisbe  Doscha,  Francesch  Baranda,  Berenguer  de  Bardaxi  et 
Bernat  de  Oualbes  deis  Nou  deputats  a  investigar  et  publicar  nostre  Rey 
et  senyor  per  justicia  apparellais  a  vostra  honor. 

Necnon  etiam  fuit  lecta  ibidem  quedam  cédula  in  dicta  littera  inven- 
ta inclusa  et  de  qua  in  eadem  littera  fit  mentio  et  est  tenor  sequentis. 

Egregio  domino  Frederico  Comiti  de  Luna,  necnon  tutoribus  ei  cura- 
toribus  advocatisque  et  procuratoribus  suis  ceterisque  universis  et  sin- 
gulis  persone  et  bonorum  ipsius  Domini  régimen  custodiam  et  curam 
habentibus:  Petrus  miseratione  divina  Archiepiscopus  Terracone,  Do- 
minicus  eadem  gratia  et  miseratione  Episcopus  Oscensis,  Franciscus 
Daranda  donatus  Portaceli  ordinis  Cartusiensis,  Berengarius  de  Bardaxi- 
no  et  Bernardus  de  Gualbis  utriusque  juris  doctor  ex  Novem  personis 
deputatis  ad  investigandum  et  publicandum  in  regnis  et  terris  regie 
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Corone  Aragonum  subjectis  regem  et  dominum  per  justitiam,  honorem 
debitum. 

Litteras  vestras,  egregie  domine,  etpapireas  chusas  scripturas  Sugurbi 
xvii0  mensis  septembris  hodie  date  presentís  recepimus  persone  et  bono- 
rum  vestrorum  prossequtionem  paupertatis  et  inopie  ostensionem  juris 
et  justitie  pretensorum  per  vos  in  successione  dicte  Corone  recomenda- 
tionem  inter  cetera  affectualiter  continentes.  Quibus,  egregie  domine, 
respondemus,  quod  de  prossequtione  et  paupertate  pretensis  et  aliis  ad- 
versitatibus  vestris,  compasciscentes  vobis  plurimum  condolemus;  de 
quibus  necnon  de  procuratorum  et  advocatorum  postulatione,  scribimus 
generalibus  Parlamentis.  Scimus  attamen  ipsa  Parlamenta  de  dictis  ad- 
vocatis  et  procuratoribus  plures  sunt  dies  elapsi  reverendo  patri  domino 
Episcopo  Sogobricensi,  qui  vestre  persone  gerit  custodiam  scripsisse  et 
ipsum  vobis  et  eisdem  credimus  debite  providisse:  quem  et  alios  pre- 
contentos  quibus  presentes  littere  diriguntur,  necnon  subditos  et  vassal- 
los  vestros  quoscumque  hortamur  et  deprecamur  atente  quatenus  vos 
procurent  et  advocent  seu  vobis  de  procuratoribus  et  advocatis  provi- 
deant  vobisque  non  deííiciant  in  hoc  casu,  requirentes  tenore  presentís 
et  hortantes  ad  uberiorem  cautelara  Gubernatores  et  officiales  quoscum- 
que ad  quos  perlineat  quatenus  cum  requisiti  fuerint  advocatos  et  procu- 
ratores  predictos  ad  prestandum  patrocinium  et  jura  vestra pretensa  pro- 
sequendumreraediis  debitis  forcient  et  compellant;  nam  super  securita- 
te  et  tuitione  quorumcumque  qui  sunt  in  hac  villa  vel  erunt  datus  est 
ordo  securus  et  certus.  Ad  recomendationem  autem  juris  et  justitie  pre- 
tensorum per  vos  in  successione  predicta  respondemus,  quod  firmiter  et 
simpliciter  vos  et  competitores  ceteri  debetis  perduci  et  potestis  quod 
circa  investigationem  informationem  instructionem  noscionem  et  publi- 
cationem  justitie  dicte  successionis  juxta  potestatem  nobis  traditam 
secundum  Deum  et  justitiam  et  bonam  conscientiam  procedemus,  prout 
vobis,  dicto  egregio  domino,  ex  parte  Parlamentorum  xxv  die  febroarii 
proxime  lapsi  extitit  intimatum.  De  presentatione  vero  presentium 
stabimus  relationi  portitoris  earum,  qui  juravit  in  posse  nostro  relatio- 
nem  veridicam  faceré  de  eadem.  Data  in  Castro  de  Caspsub  sigillo  dicti 
reverendi  in  Cliristo  patris  domini  Episcopi  Oscensis  de  ordinatione 
omnium  predictorum,  xxxi0  die  marcii  anno  a  nativitate  Domini  mille- 
simo  quadringentesimo  duodécimo. 

Postea  vero  in  eodem  Parlamento  fuit  venerabilis  Petrus  Pomayrolis 
jurisperitus  procurator  ut  asseruit  nobilis  Vicecomitis  Narbone  qui  no- 
mine predicto  tradidit  in  eodem  Parlamento,  legi  publice  peciit  et  requi- 
sivit  quandam  papiri  cedulam  scriptam  huiusmodi  seriey: 
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Gum  ambaxiatores  per  egregium  et  magniííicum  dominum  Judicem 
Arboree  Vicecomitemque  Narbone  apud  venerabilem  Parlamentum 
Principatus  Cathalonie  et  dóminos  Arbitros  pro  parte  illustrissimi  et 
serenissimi  Principis  domini  Aragonie  Regis  et  dicti  domini  Judiéis  et 
Vicecomitis  comuniter  et  concorditer  electos  destinad,  certas  fecerint 
presentaciones  requestas  et  obligationes,  et  inter  ceteras  que  dictus  do- 
minus  Judex  et  Vicecomes  totis  viribus  cupiens  et  haífectans  hanc  bonam 
et  tranquilam  pacem  et  concordiam  cum  dicto  domino  Rege  ut  decebat 
paratum  se  offerebat  stare  ordinationi  et  pronuntiacioni  arbitrali  si  qua 
profferetur,  et  faceré  omnia  ad  que  vasallus  domino  suo  ad  causam  dicti 
judicatus  Arboree  de  jure  et  naturali  ratione  tenetur,  supplicaveruntque 
dicto  venerabili  Parlamento,  quod  armata  destinata  apud  Insulam  Sar- 
dinie  differetur  quousque  habuerintper  partem  dicti  domini  judiéis  Ni- 
cholay  Doria  fore  verba  videlicet,  quod  treuga  faisset  violata  per  partem 
dicti  domini  Judiéis  et  Vicecomitis  et  etiam  illi  tamen  obtulerint  velle 
stare  disposicioni  dicti  venerabilis  Parlamenti:  qua  suplicatione  vero  ex- 
audita  responsum  acceperint  quod  dicta  armata  di fferri  nonvalebat  cum 
certis  tamen  condicionibus  et  provisionibus  fiendis  per  capitaneum  ge- 
neralem  dicte  ármate:  et  cum  hoc  dictum  venerabile  Parlamentum 
paratum  erat  certas  graves  personas  deputare,  cum  quibus  materia  pacis 
tractatus  et  concordie  posset  finem  debitum  recipere  que  et  depputare 
fuit  coram  quibus  per  partem  dicti  domini  Judiéis  et  Vicecomitis  quod 
pacisfiende  obtinendo  cum  domino  Rege  futuro  et  bono  utriusque  partis 
et  beneficio  utriusque  terre  certi  fuerunt  noti  tractatus  et  inter  ceteros 
quod  dictus  dominus  Judex  et  Vicecomes  paratus  erat  remitiere  omnia 
quecumque  tenet  in  dicta  Insula  Sardinie  ultra  suum  judicatum  Arboree 
dicto  domino  Regi  et  quod  dictus  Judicatus  integre  dicto  domino  Judici 
et  Vicecomiti  remaneat  et  omnia  qualitercumque  occupata  sibi  restitue- 
rentur  et  in  ómnibus  occupatis  reintegraretur,  et  plura  alia  tractata  fuere 
pro  bono  pacis  et  concordie  atque  loquendo  reverenter  prout  decet  non 
fuit  adconversum:  et  fuit  conclusive  responsum  per  dictas  graves  perso- 
nas quod  párate  erant  tractare  et  suplicare  domino  Regi  futuro  quod 
tractata  tenetur  cum  hoc  tamen  quod  armata  ut  predicitur  destinata 
nullo  modo  differri  valeat:  que  responsio  consilio  dicti  domini  Judiéis 
et  Vicecomitis  non  videtur  rationabiliter  acceptanda  cum  omni  effectu 
careret  et  sine  debito  terminan  dicta  concordia  non  valeret  cum  simul 
et  semel  pax  et  guerra  esse  non  possuit  tamquam  contraria,  licet  bella 
fiant  ad  pacem  obtinendam: 

Verum  multum  reverendi,  multum  nobilis  et  multum  honorabilis 
domini  dictum  venerabilem  Parlamentum  Principatus  Cathalonie  in 
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presentí  Dertuse  civitate  celebrantes,  cum  dictus  dominus  Judex  et 
Vicecomes  obtulerit  faceré  dicto  Regí  futuro  Aragonie  omnia  ad  que 
de  jure  quoquomodo  tenetur  et  in  ómnibus  afíectaverit  et  affectet 
babere  pacem  cum  illustrissima  Corona  Aragonie  tanquam  bonus  et 
fidelis  vassallus  et  restituere  ut  predicitur  omnia  que  modo  aliquo 
tenet  ultra  suum  Arboree  Judicatum  et  quod  dictus  Judicatus  sich 
integriter  restituatur  et  alia  remedia  presentaverint  per  que  procul- 
dubio  non  beneficio  terre  pax  obtinere  poterant,  que  presentaciones 
et  oblationes  eñicaciter  non  fuerunt  acceptate:  ea  propter,  ut  dictus 
dominus  Judex  et  Vicecomes  fuit  temporum  curricolis  apud  Deum  et 
homines  et  apud  serenissimum  Principem  dominum  Aragonie  Regem 
íuturum  valeat  excusari  et  nulla  sibi  possit  culpa  imputari  et  ut  appa- 
reat  limen  de  requestis  et  oblationibus  ex  quibus  loco  et  tempore  ful- 
ciri  valeat,  Ego  Petras  Pomayrolis  procurator  et  nomine  procuratorio 
dicti  domini  Judiéis  et  Vicecomitis  protestor  quod  pro  me,  dicto  nomine 
nec  per  dictum  dominum  meum  stetit  stat  nec  stabit  quominus  pax  et 
concordia  predicta  fine  debito  terminetur,  et  casu  quo  dictus  dominus 
Judex  meus  per  armatam  predictam  seu  alias  modo  quolibet  invadatur 
et  sedeffendat  vel  alias  ligas  faciat  seu  procuret,  quod  nullo  modo  sibi  va- 
leat ut  predicitur  imputari  et  per  dictum  Regem  futurum  fellonia  aliqua 
notaricum  nullo  modo  invadere  proposuerit  quam  invasionem  si  qua  fiat 
posseremus  1  propulsare.  Et  casu  quo  occasione  retardationis  seu  denega- 
tionis  premissorum  vel  alias  ratione  dicte  ármate  dampna  aliqua  inter- 
esse  seu  expresse  modo  aliquo  sequi  seu  evenire  possent,  protestor  dicto 
nomine  quod  michi  seu  dicto  domino  meo  culpa  aliqua  non  valeat  im- 
putari. De  quibus  ómnibus  et  singulis  requiro  michi  dicto  nomine  fieri 
atque  tradi  publicum  instrumentum  per  vos  notarium  presentem  cedu- 
lam  recipientem. 

Quaquidem  papiri  cédula  lecta  et  publicata  per  Jacobum  Canyelles 
notarium,  unum  ex  notariis  seu  secretariis  dicti  Parlamenti,  ilico  dictus 
venerabilis  Petras  Pomeyrolis,  procurator  assertus  qui  supra,  verbo peciit 
et  requisivit  sibi  in  dicto  suo  principali  fieri  tot  quod  petierit  et  habere 
voluerit  publica  instrumenta. 

Parlamentum  itaque  seu  reverendus  Episcopus  Urgellensis  nomine  et 
de  ordinatione  ipsius  Parlamenti  verbo  petiit  copiam  ipsius  cedule  adeo 
ut  responderé  posset;  requirens  et  protestaos  quod  instrumentum  fieri 
requisitum  non  clauderetur  donech  ipsum  Parlamentum  habita  ipsa  co- 
pia predictis  respondisset. 


«  Sic. 
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Presentibus  et  hoc  testifficantibus  dicto  Jacobo  Canyelles,  Berengario 
Spigoler  et  Siraeone  de  Podio  grosso  notariis  ut  semper  duobus  ex  eis 
pro  testibus  assumptis. 

Qiiibus  ómnibus  itaque  peractis,  ilico  dictum  Parlamentum  per  nobi- 
lem  Gubernatorem  et  eius  adjunctum  per  se  et  per  ipsum  representan- 
tes Parlamentum  ibidem  presentes  per  se,  fuit  prorogatum,  protestacio- 
nibus  salvitatibus  et  retentionibus  jam  super  expressatis  ad  diem  cras- 
tinam. 


Insuper  autem  die  veneris  qua  eomputabatur  octava  mensis  aprilis 
anno  jamdicto  millesimo  quadringentesimo  duodécimo,  convocato  et 
congregato  Parlamento  jamdicto  in  domo  predicta  pro  ipso  continuando 
intervenerunt  et  fuerunt  presentes  hii  qui  sequntur: 


Prelati  et  persone  ecclesiastice. 

Galcerandus  Urgellensis  )  „  . 

_               n  °    ,  Episcopi. 
Ravmundus  Gerundensis  ,  .  ) 


Frater  Marchus  Montisserrati. 
Vincentius  Agerensis  


Johannes  Siurana..  . 
Raymundus  Ferrarii. 


Monasteriorum  Abbates. 


Nominibus  predictis. 


Nóbilis  vir. 

Johannes  Qomes  Cardone. 
Petrus  de  Gallinariis  miles. 

Berengarius  de  Gallar  \  Domicelli 

Raymundus  de  Calders  j 

Raymundus  Fivallerii   Barchinone. 

Petrus  Grimau   Perpiniani.. 


Sindici. 


Quibus  ómnibus  congregatis  et  suis  sessionibus  collocatis  Parlamen- 
tum representando  fuit  lecta  in  eodem  Parlamento  et  publicata  quedam 
littera  tenoris  sequentis. 

Tomo  x  6 
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A  los  muyt  reverendos,  egregios,  nobles  e  honorables  senyores  el 
Parlament  general  del  Principat  de  Cathalunya. 

Muyt  reverends,  egregios,  nobles  e  honorables  senyores:  recebida 
havemos  vuestra  letra  de  vuestras  reverencias,  noblesas  e  honorables 
saviesas  sobre  la  subvención  por  el  egregio  senyor  don  Fraderich  Dara- 
gon  de  advocados  procuradores  e  razonadores  demandada  e  dada  fue  en 
la  ciudat  de  Tortosa  a  vint  e  huyts  dias  del  mes  de  margo  mas  cerqua 
passado.  A  la  qual  vos  responemos  que  pues  a  vos  es  visto  que  cerqua  los 
advocadors  e  otras  cosas  en  vuestra  letra  contenidas  deve  ser  proveyto 
per  vos  e  los  del  reyno  de  Valencia  e  nos  somes  prestos  com  vos  e  ellos 
e  sembla  provehir  a  la  dita  necesidat  e  ministrar  nuestra  parte  de  las 
expensas  a  los  advocados  e  razonadores  del  dito  don  Fraderich  e  de 
cualquiere  otro  de  los  competitores  assi  havient  lo  necesario,  sobre  lo 
qual  vos  placía  deliberar  e  metreu  en  exequcio  car  prestos  somos  fazer 
lo  que  a  nosotros  se  pertanyescha.  Et  encara  en  caso  que  por  part  del 
dito  don  Fraderich  serán  demandados  en  advocados  algunos  de  aqueste 
regno  instar  los  Guovernador  e  Justicia  Daragon  e  otros  officiales  a  qui  se 
pertanyescha  que  aquellos  constrenga  a  recebre  la  carga  por  devidos  re- 
medios e  con  celeridat,  cor  assin  lo  requiere  el  stamento  del  negocio.  El 
Sant  Sperit  sia  en  vostra  guarda.  Scrita  en  Alcanyic  e  sagellada  con  el 
siello  del  Comendador  mayor  de  Alcanyic  a  v°  dias  de  abril  del  anyo 
mccccxii.  E  placía  vos  daquesta  nuestra  instrucción  notifficar  a  Saragoca 
do  havemos  continuado  nuestro  Parlamento. — El  Parlamento  general 
del  regno  Daragon  apparellado  a  vuestra  honor. 

Qua  littera  lecta  fuerunt  ilico  per  ipsum  Parlamentum  mándate  fieri 
et  expediri  due  littere  prout  earum  series  iude  sequntur. 

Al  molt  reverend  senyor  e  pare  en  Christ  mossenyer  Pere  Archabisbe 
de  Tarragona  e  honorable  micer  Bernat  de  Gualbes  doctor  en  cascun 
dret. 

Molt  reverend  senyor  e  pare  en  Christ  e  honorable.  Jatsia  nosaltres 
continuament  haiam  feta  e  facam  la  millor  diligencia  quens  es  possible 
en  fer  partir  e  anar  aqui  micer  Guillem  de  Vallsecca,  lo  qual  crehem  hi 
fora  ja,  si  la  mort  de  sa  muller  quil  ha  enchacom  1  agreuyat  son  accident 
no  y  fos  sobrevinguda.  E  empero  nosaltres  lo  havem  tant  sollicilat  e  en 
fet  de  consciencia  encarregat  que  ell  nos  ha  atorgat  es  dispose  partir  di- 
mecres  o  prendimecres  2,  e  han  desliberat  que  sen  puig  venir  amunt  e  de 
fet  li  fan  merce  a  present  una  carraua  de  co  que  menester  hi  sia.  E  com 

1    Quiere  decir  «en  algo.  Hoy  se  diría  ten  quelcono. 
1    Equivale  al  francés  «prés  mercredi». 
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lo  dit  micer  Guillem  atesa  sa  condicio  edat  e  gran  promenia  de  tot  orde 
limittacio  e  regla  de  entrar  en  aqueixa  vila  ab  companyes  e  servidors 
sens  los  quals  per  son  accident  ha  necessaris  quatre  o  v  cavalcadures 
deiem  esser  exempt  e  reputat  per  jubileu  pregamvos  affectuosament  a 
requesta  e  demanda  sua  que  facats  ab  aqueixs  senyors  companyons  vos- 
tres  quel  dit  micer  Guillem  puixa  entrar  e  star  en  la  dita  vila  a  son 
franch  e  bon  arbitri,  no  ligat  e  constret  en  los  dits  orde  limitants  o  re- 
gla segons  per  nosaltres  li  fon  atorgat  quant  entra  en  la  present  ciutat. 
E  apres  que  sera  obtengut,  vos  placía  per  vestra  letra  li  vullats  certificar. 
E  sia  vostra  guarda  la  clemencia  divinal.  Dada  en  Tortosa  e  sagellada 
ab  lo  sagell  del  reverend  Bisbe  Durgell  a  vm  dies  de  abril  del  any 
mccccxii. — Lo  Pavlameni  general  del  Principal  de  Cathalunya  apparel- 
lat  a  vostra  honor. 

Nec  non  et  quedam  alia  littera  fuit  mandata  expediri  sub  forma  se- 
quenti. 

Ais  molt  reverends:  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  regne  Darago. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors.  Sobre  una  letra  vostra 
que  havem  tramesa  a  vostres  reverencies,  nobleses  e  honorables  savie- 
ses,  continent  la  subvencio  al  egregi  senyor  don  Fraderich  de  Arago  de 
advocats  procuradors  e  rahonadors  demanada,  havem  rehebuda  vostra 
resposta  scripta  en  Alcanyic  a  vi  dies  del  present  mes,  la  qual  ha:  quens 
es  vist  e  sots  prests  ab  los  del  regne  de  Valencia  e  ab  aquest  Principat 
provehir  a  la  necessitat  del  dit  don  Fraderich  e  ministrar  vostra  part  de 
les  despeses  ais  advocats  e  procuradors  dessus  dits  e  encara  a  qualsevol 
altre  competitor  de  la  Corona  reyal  Darago  aqui  retrassades  o  hagues 
tal  necessitat,  e  mes  avant  que  si  en  aqueix  regne  per  part  del  dit  don 
Fraderich  serán  demanats  advocats  alguns  instareis  los  Governador  e 
Justicia  Darago  e  altres  officials  a  quis  pertanga  que  aquells  constrenga 
ab  deguts  remeys  a  pendre  carrech  segons  aqüestes  coses  son  en  la  dita 
vostra  letra  seriosament  contengudes.  Perqué,  senyors  molt  reverends, 
nobles  e  honorables,  nosaltres  havents  sobiran  plaher  de  vostra  notable 
justa  e  deguda  deliberado  sobrel  dit  fet  de  la  subvencio  demanada  per 
lo  dit  don  Fraderich,  vos  certificam  que  sens  alguna  miga  som  de  vostra 
deliberado  e  acord.  E  per  metre  la  dita  subvencio  en  orde  e  execucio 
havem  provehit  trametre  certa  persona  al  loch  de  Casp  per  ministrar 
nostra  part  de  les  despeses  quis  hauran  a  fer  ais  dits  advocats  e  procu- 
radors, e  ultra  acó  trametre  al  dit  don  Fraderich  que  si  en  lo  Principat 
de  Cathalunya  volra  algu  o  alguns  advocats,  que  nosaltres  farem  ab  lo 
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Governador  de  Cathalunya  e  altres  officials  a  quis  pertanga  instancia 
sforcada  que  constrenga  e  forcé  los  dits  advocat  e  advocats  e  procura- 
dors  a  pendre  carreen  de  advocacio  o  patrocini  en  aquests  affers  per  lo 
dit  don  Fraderich.  Pregan tsvos  senyors,  molt  reverends,  nobles  e  ho- 
norables, per  semblant  vos  placia  trametre  al  dit  loch  de  Gasp  per  admi- 
nistrar de  vostra  part  les  dites  despeses  segons  crehem  indubitadament 
que  farets.  E  tinga  us  en  sa  proteccio  la  Deitat  Increada.  Scrita  en  Tor- 
tosa  sots  lo  sagell  del  reverend.  Bisbe  Durgell  a  vm  dies  dabril  del  any 
mccccxii. — Lo  Parlament  general  del  Principat  de  Cathalunya  a  vostra 
honor  apparellat. 

Quibus  ómnibus  sich  peractis,  Parlamentum  per  ipsum  representan- 
tes ibidem  presentes,  fuit  prorogatum  ad  diem  lune  proximam. 

Interim  autem  die  sabbati  nona  mensis  aprilis  computata  anno  mil- 
lesimo  quadringentesimo  xn  predicto  supervenientibus  pluribus  nego- 
ciis  multum  urgentibus  et  necessariis  et  valde  precipitosis  fuit  convo- 
catum  et  congregatum  predictum  Parlamentum  in  domo  capituli  supra- 
dicta  in  qua  intervenerunt  et  presentes  fuerunt  hii  qui  sequntur: 

Prelati  et  persone  ecclesiaslice. 

Galcerandus  Urgellensis  ) 

Franciscus  Barchinonensis  >  Episcopi. 

Raymundus  Gerundensis  

Frater  Marchus  Montisserrati .... 
Vincentius  Agerensis  

Johannes  Siurana  prior  maior  Der- 

tuse  ;  Procuratores  predicti. 

Raymundus  Ferrarii..  •  ) 


Monasteriorum  Abbates. 


Noliles  et  honorabiles  viri. 

Johannes  Comes  Cardone. 

Petrus  de  Fonolleto  Vicecomes  Insule  et  Caneti. 

Franciscus  Derill. 

Petrus  de  Cervilione. 

Raymundus  Dorcau. 
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Petrus  de  Gallinariis  

Berengarius  de  Ulmis  

Dalmatius  de  Darnius  ]  Milites 

Petrus  Galcerandus  de  Gartella.  . 
Raymundus  Qacirera  


Berengarius  de  Callar  \ 

Berengarius  de  Montcorb  

Raymundus  de  Calders  I 

Galcerandus  Qamata  >  Domicelli 

Guillerraus  de  Seguero.  ■  I 

Dalmatius  de  Sancto  Martino.  .  .  . 
Franciscus  Sant  Marti  / 


Barchinone. 


Johannes  de  Plano  

Raymundus  Fivallerii  

Franciscus  Sancaloni   Gerunde. 

Gondissalbus  Garidelli   Dertuse. 

Petrus  Grimau   Perpiniani. 

Petrus  Prats   Villefranche  Penitens. 


Quibus  ómnibus  sich  congregatis'et  locis  sedentibus  consuetis,  fuit  in 
eodem  Parlamento  lecta  et  publicata  per  Jacobum  Canyelles  unum  ex 
notariis  seu  scriptoribus  Parlamenti  quedam  cédula  responsionis  facte 
per  Parlamentum  cuidam  sedule  per  venerabilem  Petrum  de  Pomayrols 
procuratorem  assertum  nobilis  Vicecomitis  Narbone  óblate  Parlamento 
sub  kalendario  septime  diey  presentis  mensis  aprilis:  cuiusquidam 
responsionis  cedule  tenor  sequitur  in  hec  verba: 

Parlamentum  genérale  Principatus  Cathalonie,  quodde  presenti  cele- 
bratur  in  civitate  Dertuse  respondendo  cuidam  cedule  óblate  per  vene- 
rabilem Petrum  de  Pomayrols  asserentem  se  procuratorem  nobilis  et 
potentis  viri  Vicecomitis  Narbone,  que  cédula  in  effectu  continet  asser- 
ciones  requisiciones  et  protestationes  dicit;  quod  si  dictus  offerens  et 
alii  asserentes  se  procuratores  dicti  Vicecomitem  esse  paratum  stare 
dicto  et  arbitrio  electorum  per  ofíiciales  regios  Corone  regie  Aragonie 
et  per  dictum  Vicecomitem,  pariter  dicti  ofíiciales  regís  et  subditi  Coro- 
ne Aragonie  sunt  parati  stare  dicto  et  arbitrio  dictorum  venerabilium 
arbitrorum.  Et  est  certum  dictum  Parlamentum  quod  si  dictus  nobilis 
Vicecomes  faciat  quod  debet  Corone  regie  Aragonie  sicut  offert  dictus 
assertus  procurator  Corone  regie  Aragonis  ipsum  admittet  benigne  et 


16 


PARLAMENTO  GENERAL 


tractabit  prout  per  Dei  gratiara  bene  consuevit  suos  vassallos  tractare 
cum  filiali  caritate.  Nech  debet  admiran  dictus  assertus  procurator  si 
Parlamentum  in  se  noluit  recipere  onus  faciendi  retardare  armatam 
quam  manumissores  doraini  Martini  memorie  recolende  ultimi  Regís 
deffuncti  propter  incertitudinem  nostri  veri  Regis  mittitur  ad  dictum 
regnum  Sardinie  pro  manumittendo  et  deffendendo  illos  qui  in  dicto  re- 
gno  sunt  in  obediencia  et  subjeccione  Corone  regie  Aragonie  et  suorum 
ofíicialium,  satis  dictus  assertus  procurator  et  eius  nobilis  principalis  de- 
bent  contentan  quod  dictum  Parlamentum  providit  quod  dicti  manu- 
missores mittentes  dictam  armatam  astrinxerunt  capitaneum  dicte  ár- 
mate et  etiam  omnes  alios  homines  honoratos  dicte  ármate  cum  sacra- 
mentis  et  homagiis  et  cum  aliis  magnis  penis  peccuniariis  et  corporalibus 
quod  si  dictus  nobilis  Vicecomes  servavit  hucusque  et  servaverit  in  fu- 
turum  treugas  quas  firmavit  cum  officialibus  regiis,  illas  servent  incon- 
cusse.  Et  si  qui  tractatus  fuerint  moti  per  dictos  assertos  procuratores  et 
videndum  modum  per  quam  dictus  nobilis  Vicecomes  posset  ut  se  asserit 
affectare  reduci  ad  obedienciam  benevolentiam  etgratiam  illius  qui  Deo 
propicio  maniffestabitur  verus  Rex  et  princeps  Corone  regie  Aragonis. 

Et  dicte  persone  electe  per  Parlamentum  ad  dictos  tractatus  motos  vel 
alios  movendos  audiendos  finem  certum  et  firmum  daré  non  contem- 
ptarunt  ex  visis  causis  sufíicere  tamen  debuit  dictis  assertis  procurato- 
ribus  quod  dicte  persone  deputate  obtulerint  quod  dictum  Parlamentum 
tractare  ageret  et  procurare  quantum  in  eo  esset  cum  dicto  domino 
Rege  de  proxime,  si  Domino  placuerit,  maniffestando  tractatus  benigne 
acceptare  et  ad  finem  per  oblatum  perducere,  non  quippe  cum  debuit 
materiam  conquerendo  non  admirandam  dicto  asserto  procuratori  presta- 
re presertim  cum  ipse  parimodo  asseruit  quod  non  habutt  partem  di- 
ctos tractatus  concludendi  nec  firmandi;  nec  obstat  quod  asserit  quod 
pax  et  guerra  non  possunt  bene  simul  tractari  cum  pars  regia  non 
intendat  guerram  faceré  dicto  Vicecomiti  servatis  servandis  prout  supe- 
rius  per  dictum  Parlamentum  est  assertum.  Et  placeret  dicto  Parlameuto 
quod  dictus  nobilis  Vicecomes  reduceret  se  ad  obedienciam  regie  Coro- 
ne Aragonum  prout  dictus  assertus  procurator  asserit  et  offert,  offerens 
se  dictum  Parlamentum  paratum  tractare  et  daré  operara  cum  effectu, 
quod  dictus  dominus  rex  Aragonum  de  próximo  Deo  propicio  declaran- 
dus  reducet  ad  suam  benevolentiam  et  amicitiam  et  naturalitatem  di- 
ctum nobilem  Vicecomitem  ipso  faciente  erga  dictam  Coronam  regiam 
quod  decet.  Alias  si  secus  fecerit,  quod  absit  et  non  credit  dictum  Parla- 
mentum, quod  testatur  de  ómnibus  penis  dampnis  missionibus  et  inter- 
esse  que  et  quas  dictus  dominus  et  Rex  et  sui  officiales  et  subditi  pos- 
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sent  prossequi  suis  loco  et  tempore  opportunis.  Et  cetera  in  dicta  cédu- 
la quaterms  contraria  sint  veritati  facti  et  jure  et  alliquo  modo  possent 
periudicium  generare  Corone  regie  Aragonie  vel  dicto  Parlamento  vel 
officialibus  vel  subditis  Regiis,  negat  dictum  Parlamentum  et  quatenus 
et  faceré  et  prodesse  possent  illa  acceptat  et  admitit,  requirens  presentem 
responsionem  continuari  in  fine  dicte  requisicionis  etcedule.  Et  de  óm- 
nibus insimul  et  non  de  uno  sine  alio  fieri  unum  et  plura  qued  volue- 
rint  publicum  instrumentum  et  publica  instrumenta  per  vos  notarium 
assumptum. 

Quaquidem  papiri  cédula  lecta  et  publicata,  ilico  reverendus  dominus 
Episcopus  Urgelli  predictus  nomine  et  de  ordinacione  dicti  Parlamenti 
verbo  peciit  et  requisivit  ipsam  in  presenti  processu  inserí  et  continuari 
ac  etiam  si  opus  fuerit  et  per  dictum  Parlamentum  seu  aliquem  sin^ 
gularem  ipsius  ad  partem  faciendo  publicum  seu  publica  instrumenta 
in  fine  dicte  protestacionis  inserí  et  continuari  et  de  eis  et  non  de  una 
sine  alia  fieri  et  confici  dictum  publicum  instrumentum. 

Presentibus  ad  hoc  testibus  discretis  Jacobo  Canyelles,  Berengarío 
Spigolerii  et  Simeone  de  Podio  grosso  notariis. 

Et  incontinenti  fuit  ibidem  lecta  et  expediri  mandata  quedara  littera 
huiusmodi  seriey. 

Al  molt  egregi  senyor  don  Fraderich  Darago  Comte  de  Luna. 
Molt  egregi  senyor.  No  oblidant  los  prechs  instancia  e  requesta  sobre 
la  subvencio  demanada  per  vos  a  nos  de  advocats  procuradors  e  rahona- 
dors  de  la  Justicia  e  dret  que  pretenets  haver  en  la  successio  de  la  Co- 
rona reyal  Darago,  encontinent  segons  daco  us  scrivim,  nosaltres  trame- 
trem  vostres  letres  ais  Parlaments  deis  regnes  Darago  e  de  Valencia,  offe- 
rints  nos  que  atesa  vostra  pupilar  edat  e  condicio  eren  prests  per  lo  gran 
zel  quehavem  en  la  dita  Justicia  a  vos  equalsevol  altre  competitoren  sem- 
blant  cas  posat  deis  dits  advocats  e  procuradors  concordamnos  ab  los 
dits  Parlaments,  e  que  eren  de  intencio  e  proposit  que  rahonablement 
vos  devia  esser  subvengut  pregants  los  dits  Parlaments  que  per  unes 
letres  nos  plagues  certificar  la  intencio  e  parer  de  quan  faran.  Perqué, 
molt  egregi  senyor,  per  vostra  consolacio  e  repos,  vos  certifficam  que 
vuy  scripta  de  la  present  havem  rehebuba  una  letra  del  molt  reverend 
Parlament  Darago  continent  que  ha  provehit  que  ensemps  ab  lo  Parla- 
ment  del  regne  de  Valencia  e  nosaltres  sobre  la  dita  subvencio  e  advo- 
cats e  procuradors  demanada,  sia  a  vos  e  a  qualsevol  altre  competitor 
havent  semblant  necessitat  provehir  e  que  eren  desliberants  administrar 
sobre  acó  les  despeses  toquants  a  lur  part.  E  nosaltres,  considerants  la 
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sana  notable  e  justa  intencio  que  lo  dit  Parlament  Darago  ha  en  fer  la 
dita  subvencio,  crehents  fermament  que  semblant  la  y  hauran  lo  Par- 
lament del  regne  de  Valencia  havem  provehit  e  ordonat  trametre  certa 
persona  al  loch  de  Casp  per  ministrar  per  los  dits  sguards  graciosament 
nostra  part  de  les  despeses  quis  hauran  affers  ais  dits  advocáis  e  procu- 
radors  necessaris.  E  ultra  acó,  molt  egregi  senyor,  nos  offerim  que  si 
en  lo  Principat  de  Cathalunya  volrets  algún  o  alguns  advocats  o  procu- 
radors,  que  nosaltres  farem  ab  lo  Governador  de  Cathalunya  e  altres 
ofíicials  a  quis  pertanga  instancia  esforcada  que  constrengan  e  forcé  los 
dits  advocat  o  advocats  e  procuradors  necessaris  a  pendre  carrech  e  ad- 
vocado o  patrocini  per  vos  en  aquests  affers.  E  tinga  us,  molt  egregi 
senyor,  lo  Sperit  Sant  en  sa  guarda.  Scripta  en  Tortosa  e  sagellada  ab  lo 
sagell  del  reverend  Bisbe  Durgell  a  huyt  dies  de  abril  del  any  mil  qua- 
trecents  dotze. — Lo  Parlament  general  del  Principal  de  Cathalunya 
apparellats  a  ele. 

Post  predicta  vero  in  eodem  Parlamento  fuit  lecta  quedam  littera  per 
Michaelem  Ribes  notarium,  qui  missus  fuerat  ex  parte  Parlamenti  ad 
Magistrum  Vincentium  Ferrarii  quod  instaret  eum  quod  veniret  cito  ad 
locum  de  Casp  missa  Parlamento  ex  cum  qua  ipsum  certifficabat  latissime 
qualiter  perquisiverat  in  loco  de  Fortaner,  et  quod  continuaret  iter  suum 
cum  ipso  donech  ipsum  misisset  in  locum  de  Casp  et  de  quibusdam 
aliis  que  sibi  advenerant  et  contigerant  in  itinere. 

Quibus  ómnibus  itaque  peractis,  dictum  Parlameutum  dixit  quod  sta- 
bat  et  presentabat  in  prorogatione  per  ipsum  ad  diem  lune  proximam 
facta. 

Post  predicta  vero  die  lune  intitulata  xi  dicti  mensis  aprilis  anno  a 
nativitate  Domini  millesimo  quadringentesimo  duodécimo,  ad  quam 
Parlamentum  jam  dictum  fuerat  prorogatum  in  domo  capituli  ecclesie 
Dertuse  in  qua  dictum  Parlamentum  consuetum  est  ut  superius  descri- 
bitur  convocan  et  congregan  pro  continuacione  et  celebracione  Parla- 
menti predicti,  intervenerunt  et  presentes  fuerunt  hii  videlicet  qui  se- 
quntur: 

Rever  endi  el  honor  ahiles. 

Galcerandus  Urgellensis  \ 

Franciscus  Barchinonensis  !  Episcopi. 

Raymundus  Gerundensis  ] 
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Frater  Marchus  Montisserrati.  .  .  . 
Vincentius  Agerensis  

Johannes  Siurana  prior  maior  Dertuse. 

Magister  Philipus  de  Medalia  canonicus  et  procurator  capituli  ecclesie 
Barchinonensis. 

Raymundus  Ferrarii  decanus  et  procurator  capituli  ecclesie  Urgellensis. 


Monasteriorum  Abbates. 


Nobiles  et  honordbiles. 
Johannes  Comes  Cardone. 

Petrus  de  Fonolleto  Vicecomes  Insule  et  de  Caneto. 
Petras  de  Montecatheno. 
Franciscus  Darill. 

Berengarius  de  Ulmis  procurator  nobilis  Bernardo  de  Capraria. 

Raymundus  de  Bagis  \  Milites< 

Petras  de  Gallinariis  ) 


Guillermus  Petrus  Fahena   \ 

Berengarius  de  Montcorb  i 

Jacobus  de  Tagamanent  I  Domicelli. 

Dalmatius  de  Castro  Episcopah.  .  .  \ 
Johannes  de  Castro  Episcopali.  .  .  / 


Sindici  et  honor ábiles. 

Johannes  de  Plano  )  T)     ,  . 

[  Barchinone. 

Raymundus  Fivallern  ) 

Franciscus  Sanseloni   Gerunde. 

Petrus  Grimau   Perpiniani. 

Gondisalvus  Garidelli   Dertuse. 

Petrus  Prats   Villefranche  Penitens. 


Quibus  ómnibus  eorum  solitis  cessionibus  collocatis,  fuit  lecta  et  pu- 
blicata  quedam  cédula  responsionem  cuidam  protestacioni  superius  facte 
per  venerabiles  Sindicos  civitatis  Gerundensis  xxvim  mensis  marcii  pro- 
xime  prcteriti  tenoris  sequentis: 


Tomo  x 
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A  una  cédula  de  protestacions  presentada  e  legida  en  lo  Parlament  lo 
xxvim  jora  del  mes  de  marc  prop  passat  per  part  deis  contenguts  en 
aquella,  la  qual  comenca:  Francesch  Sanseloni  e  Guillem  Domenge  etc. 
lo  dit  Parlament  respon  e  diu:  ques  maravella  deis  offerints  la  dita  cédu- 
la apres  deis  actes  tant  solemnament  conclosos  sen  condicio  alguna  per 
lo  dit  Parlament,  en  lo  qual  los  dits  offerints  son  stats  personalment  els 
han  aprovats.  Ara  recordats  troben  novelles  protestacions  e  excepcions 
los  quals  porien  inportar  duptes  a  la  declaracio  de  nostre  vertader  Rey, 
la  qual  tots  los  subiects  de  la  Corona  reyal,  desijen  breument  hoyr  ab 
sobirana  affeccio.  E  deuen  pensar  los  sobredits  protestants  sils  es  honest 
e  licit  venir  contra  co  que  ya  han  aprovat  conclos  e  determenat  per 
molts  consells  en  lo  present  Parlament.  E  recordar  se  deuen  que  tot  co 
que  les  xxim  persones  eletes  per  lo  dit  Parlament  e  la  maior  part  da- 
quells  deliberen  o  concorden  axi  com  la  eleccio  de  les  Nou  persones  fon 
deliberada  e  concordada  deu  esser  hagut  per  ferm  e  ha  tanta  eficacia  e 
veritat  com  si  fos  per  tot  lo  Parlament  ordonat  deliberat  e  conclos  en 
plena  concordia,  e  per  algu  no  pot  esser  impugnat  contradit  o  empatxat 
per  qualsevol  raho  o  causa  segons  forma  del  dit  poder.  E  mes  se  deuen 
recordar  del  poder  que  ab  interposicio  de  jurament  fon  donat  per  lo 
Parlament  ais  ambaxadors  que  trameteren  a  Alcanic,  los  quals  ferma- 
ren  los  capitols  del  poder  absolut  e  general  de  plena  o  plenissima  aucto. 
ritat  e  protestant  axi  en  la  manera  del  procehir  com  en  la  declaracio 
fahedora  donat  e  atorgat  e  translatat  a  les  dites  Nou  persones  sens  reten- 
cio  neguna  segons  se  conté  en  los  dits  capitols,  los  quals  juraren  en 
noms  deis  dits  protestants  e  de  tots  los  altres  del  Parlament:  hoc  encare 
apres  lo  dit  Parlament  concordablement  on  eren  los  dits  protestants  ra- 
tificaren e  aprovaren  los  dits  capitols  o  cascun  de  aquells  quant  proro- 
garen  lo  terme  de  la  eleccio  de  les  dites  Nou  persones,  axi  com  appar 
en  lo  proces.  E  donchs,  com  a  present  per  gracia  de  Deu  no  sie  disposi- 
cio  de  esser  feta  alguna  violencia  e  imposicio  a  les  dites  Nou  persones 
no  par  esser  necessari  ni  encare  licit  fer  tal  protestacio  superflua  com 
ja  per  lo  drets  sie  statuida  car  pot  metre  sospita  o  macula  en  la  declara- 
cio fahedora  de  nostre  vertader  Rey  ques  puxe  dir  esser  feta  per  impo- 
sissio,  encara  que  no  ho  sie  e  post  despertar  alcu  deis  competitors  qui  per 
ventura  no  confia  de  son  dret  pera  que  faca  o  procur  alguna  tal  impo- 
sissio  de  part  de  fora  que  segons  la  dita  protestacio  puixe  la  declaracio 
fahedora  macular  encara  que  per  les  dites  Nou  persones  sie  feta  volunta- 
ria e  en  lur  libertat.  E  quant  al  segon  punt  en  la  dita  cédula  exarant  si 
plagues  ais  offerints  aquella  les  pogueren  callar  les  persones  en  aquella 
nomenadas  de  les  quals  nos  sap  ab  veritat  que  a  ells  deja  esser  hagut 
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recors  sobre  acó  mes  que  a  qualsevol  altre  persona  gran  o  pocha  de  tot 
lo  regne.  E  no  placie  a  Deu  que  lo  dit  Parlament  haje  sospita  neguna 
ni  presumescha  de  tant  altes  e  notables  persones  co  que  nos  deu  presu- 
mir ni  entena  a  premeditar  ni  metre  macula  a  la  preheminencia  de 
aquelles.  E  per  acó  lo  dit  Parlament  no  admet  la  dita  cédula  ni  les 
coses  contengudes  en  aquella  ni  hi  consenten  ans  hi  dissenten  expres- 
sament  sino  en  tant  en  quant  se  concorda  ab  los  actes  per  lo  dit  Parla- 
ment fets.  E  requeren  acó  esser  continuat  en  lo  proces  del  Parlament 
apres  la  cédula  sobredita  oñerida  per  los  sobredits  e  esserne  feta  carta  e 
cartes  publiques  tantes  com  necessaries  ne  serán  al  dit  Parlament  e  cas- 
cun  daquells  en  singular. 

Quaquidem  papiri  cédula  responsionis  lecta  et  publicata  dictum  Par- 
lamentum  seu  reverendus  dominus  Episcopus  Urgellensis  nomine  et  ex 
parte  ipsius  Parlamenti  peciit  et  requisivit  ipsam  in  presenti  processu 
inseri  et  continúan  dicteque  protestacioni  per  dictos  Síndicos  Gerunde 
ut  predicitur  facte  adjungi  et  inde  fieri  et  tradi  unum  et  plura  publica 
instrumenta  venerabilis  vero  Franciscus  Sanseloni  unus  ex  dictis  Sindi- 
cis  Gerunde  petiit  et  requisivit  copiam  dicte  responsionis  sibi  dari  et 
tradi  que  fuit  sibi  concessa. 

Testes  Jacobus  Canyelles,  Berengarius  Spigolerii  et  Simeón  de  Podio 
grosso. 

Item  fuit  lecta  et  publicata  in  dicto  Parlamento  quedam  alia  cédula 
papirea  tenoris  sequentis:  1 

Quaquidem  papiri  cédula  sic  lecta  et  publicata,  Parlamentum  petiit  et 
requisivit  instrumentum  requisitum  non  claudi  donech  per  ipsum 
Parlamentum  ffuisset  responsum. 

Testes  proxime  dicti. 

Item  fuit  lecta  ac  etiam  publicata  quedam  littera  patens  papirea  sigil- 
lo  reverendi  domini  Castellani  Emposte  ut  in  eadem  littera  narratur  in 
dorso  sigillata  huiusmodi  seriey: 

Al  muyt  reverend,  noble  et  honorable  Parlament  del  Principat  de  Ca- 
thalunya;  el  Parlament  general  Darago  de  present  ajustado  a  la  vila  de 
Mequinenca  salut  con  acrescentamiento  de  honor.  Notifñcamosvos  por 
las  presentes  que  nos  assi  como  a  Parlament  Daragon  por  dar  breu  ex- 
pedición de  haver  clara  conexenca  de  nuestro  verdadero  Rey  et  senyor, 
el  qual  con  sobirana  afíeccion  deseamos,  e  per  tal  que  mas  breu  sia 
obviada  a  los  scandols  e  danyos  irreparables  que  se  siguen  et  creixen  de 


1   No  se  encuentra  copiada  en  el  Proceso  la  cédula  que  menciona  el  texto. 
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cadaldia  en  los  regnos  et  tierras  de  la  Corona  reyal  Daragon,  en  común 
e  en  singular  havemos  acordado  ordenado  e  deliberado  que  por  dar  breu 
et  priesta  conclusión  al  negocio  de  la  dita  succession  esliamos  ciertas 
personas  comunes  de  gran  conssiencia  savieza  et  buena  fama  e  sines  de 
sospeyta  alguna  por  encercar  veyer  et  reconoscer  qui  hi  es  nuestro  verda- 
dero Rey  e  senyor  per  verdadera  dreyta  et  pura  justicia  e  fazer  ad  aquell 
la  obediencia  ques  pertanye  fazer  assi  como  a  leales  e  naturales  vassa- 
llos.  Por  aquesto  intimandovos  nuestra  intención  e  deliberación  vos 
pregamos  exortamos  e  requerimos  que  querades  esleyr  vuestros  missat- 
geros  e  enviamos  aquellos  con  poder  bastant  en  la  vila  de  Meiquinenca 
scituada  dentro  en  Aragón  e  rivera  Debro  daqui  a  xx  dies  del  mes  dabril 
primero  venient  per  concordarse  con  nosotros  de  la  elección  de  las  ditas 
personas  et  de  lugar  en  do  se  fara  la  dita  examinacion  de  la  justicia  de 
la  dita  succession  e  de  todos  otros  preparatorios  sobrel  dito  acto  neces- 
sariament  e  razonable  fazederos  por  expedición  del  dito  acto:  notifican- 
dovos  que  si  dentro  spacio  de  los  ditos  xx  dies  las  ditas  cosas  no  com- 
pliredes,  lo  que  no  creemos,  que  nos  dalli  avant  per  nuestro  scargo  en 
fadiga  vuestra  provehiremos  a  la  nominación  de  las  ditas  personas  e 
del  lugar  e  otros  preparatorios  de  suso  ditos  e  en  facer  todas  otras 
cosas  com  todos  aquellos  qui  a  nosotros  querrán  adherir  daqui  a  publi- 
cación e  nominación  de  nuestro  verdadero  Rey  e  senyor  inclusivaraent; 
no  consencientes  nos  Parlament  Daragon  dessus  dito  en  algunas  nomi- 
naciones de  personas  ni  de  lugar  ni  otros  preparatorios  ni  actos  en  otra 
manera  feytos  e  fazederos  per  vosotros,  muy  reverend,  noble  e  honora- 
ble Parlament  de  Gathalunya  dessus  dito  ni  con  adherencia  de  quales- 
quieraotra  persona  como  sien  notoriament  parciales  et  no  hayan  algún 
poder,  antes  protestamos  de  la  nullidad  de  aquellos  et  de  todo  vuestro 
dreyto.  Dada  en  Mequinenca  dius  el  siello  del  reverent  mossenyer  el 
Castellan  Damposta  a  xxvi  de  marco  del  anyo  de  la  nativitat  mili  cccc 
e  dotze. 

Quaquidem  littera  oblata  et  lecta  ut  predicitur  dictus  venerabilis 
Johannes  Doria  procurator  assertus,  qui  supra,  peciit  et  requisivit  sibi 
dicto  nomine  et  dictis  suis  principalibus  fieri  confici  atque  tradi  unum 
et  plura  publicum  et  publica  instrumenta. 

Reverendus  vero  dominus  Episcopus  Urgellensis  nomine  et  pro  parte 
Parlamenti  totius  peciit  et  requisivit  instrumentum  fieri  requisitum 
minime  claudi  donech  habita  copia  de  littera  preinserta  fuerit  per  Par- 
lamentum  ipsum  responsum. 

Testes  Simeón  de  Podio  grosso,  Berengarius  Spigolerii  et  Jacobus  Ca- 
nyelles  notarii. 
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Prernissis  itaque  ut  predicitur  expletis,  dictum  Parlamentumper  se  ad 
illud  in  eodem  loco  continuandum  et  celebrandum  diem  crastinam 
assignavit  et  illud  ad  ipsam  diem  crastinam  prorogavitde  mane. 

Deinde  autem  die  martis  qua  computabatur  duodécima  dictorum 
mensis  et  anni  pro  continuatione  et  celebracione  Parlamenti  jam  dicti 
in  domo  capituli  supradicta  convenerunt  et  presentes  fuerunt  hii  [qui] 
sequntar: 

Rever  endi  et  honor  ahiles . 

Galcerandus  Urgellensis . 
Raymundus  Gerundensis 

Marchus  Montisserrati..  . 
Vincentius  Agerensis.  .  . 

Johannes  Siurana  prior  maior  Dertuse  procurator  reverendissimi  domi- 

ni  Archiepiscopi  Terrachone. 
Magister  Philipus  de  Medalia  canonicus  et  procurator  capituli  ecclesie 

Barchinone. 

Michael  Falconis  vicarius  generalis  et  procurator  domini  administratoris 
ecclesie  Dertuse. 


Episcopi. 


Abbates. 


Xobiles  et  honor  ahiles. 

Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  de  Montecatheno. 

Berengarius  de  Ulmis  procurator  nobiles  Bernardi  de  Capraria. 

Raymundus  de  Bagis  ] 

Petrus  de  Gallinariis  '  Milites. 

Dalmatius  de  Darnius  

Guillermus  Petrus  Fahena  - 

Berengarius  de  Montcorb  

Jacobus  de  Tagamanent  

Dalmatius  de  Castro  Episcopali. .  . 
Johannes  de  Castro  Episcopali .  .  . 
Petrus  Canadal  


Domicelli. 
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Sindici  honorabiles. 


Raymundus  Fivalleiii 
Franciscus  Senseloni . 

Petrus  Grirnau  

Petrus  Prats  


Barchinone. 

Gerundens. 

Perpiniani. 


Villefranche  Penitens. 


Quibus  ómnibus  eorum  locis  sedentibus  consuetis,  fuit  lecta  et  publi- 
cata  quedam  littera  per  honorabiles  Justiciara,  Juratos,  Gonsilium  civi- 
tatis  Valencie  missa  huic  Parlamento  una  cum  quodam  transumpto  ibi- 
dem  intercluso  huiusmodi  tenoris: 

Ais  molt  reverends,  egregis ,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  del  Principat  de  Catalunya. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors.  Per  part  del 
egregi  senyor  don  Frederich  Darago  nos  es  stada  presentada  una  letra 
de  la  qual  vos  enviam  trellat  en  la  present  interclos.  E  haut  sobre  les 
coses  en  aquella  contengudes  rahonament,  som  stats  dacord  que  de  la 
dita  letra  enviem  axi  com  de  present  ho  fem  translat  a  cascuns  deis  Par- 
luments  deis  regnes  e  terres  a  la  Corona  reyal  Darago  sotsmeses,  ais 
quals  Parlaments  segons  la  dita  nostra  letra  lo  dit  egregi  senyor  don 
Frederich  Darago  ha  scrit  de  la  manera  en  aquella  contenguda,  per  co 
que  per  aquells  sie  scrit  e  regonegut  que  deu  esser  fet  sobre  les  coses  de 
les  quals  lo  dit  egregi  senyor  don  Frederich  prega  e  requer  a  nosaltres 
e  diu  quen  ha  pregats  e  requests  ja  ais  dits  Parlaments  efara  ab  aquells 
tot  co  que  per  aquells  sobre  les  dites  coses  ordonat  sera.  E  perco,  molt 
reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors,  significants  vos  les 
dites  coses  vos  pregam  que  us  placía  rescriuren  a  nosaltres  de  co  que 
en  e  sobre  les  dites  coses  per  vostres  reverends,  nobles  e  honorables 
savieses  acordad  sera,  Deu  mijancant,  Lo  qual  vos  haje  tots  temps  en  spe- 
cial  custodia.  Scrita  en  Valencia  a  vi  dabril. — Los  Justicia,  Juráis  e 
Consell  de  la  ciutat  de  Valencia  a  vostra  honor  apparellats. 

Tenor  vero  dicti  transumpti  sequitur  et  est  talis: 

Molt  honorables,  molt  savis  e  cars  amichs.  Manifets  vos  es  cora  apres 
los  cruels  infortunis  etc.  est  jam  supra  sub  calendario... 

Quaquidem  littera  lecta  et  publicata  dictum  Parlamentum  mandavit 
scribi  dictis  honorabilibus  Justicie  et  Consilio  civitatis  Valencie  super 
contentis  et  petitis  in  ipsa  littera  [et]  fieri  responsionem  sequentem: 
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Ais  molt  honorables  senyors  los  Justicia,  Jurats  e  Consell  de  la  ciutat 
de  Valencia. 

Molt  honorables  senyors.  Sobre  la  subvencio  demanada  per  lo  egregi 
senyor  don  Frederich  Darago  de  advocats,  procuradors  e  rahonadors 
havem  reebuda  una  letra  vostra  scrita  en  Valencia  a  dos  del  present 
mes  dabril,  sobre  la  qual  subvencio  desigavets  saber  lacord  que  nos- 
altres  ne  havem  haut.  E  responemvos  quens  es  vist  e  som  prests  ab  los 
del  regne  de  Arago  e  daqueix  regne  de  Valencia,  ais  quals  ne  havem  ya 
scrit  e  cobrada  lur  resposta,  provehir  a  la  necessitat  del  dit  don  Frede- 
rich e  ministrar  nostra  part  de  les  despeses  ais  advocats  e  procuradors 
dessus  dits  e  encare  a  qualsevol  altre  competitor  de  la  Corona  real  Da- 
rago que  hagues  tal  necessit.  E  mes  avant  que  si  en  aquest  Principat 
per  part  del  dit  don  Frederich  serán  demanats  advocats  e  procuradors 
alguns,  farem  ab  aquella  major  instancia  que  porem  ab  lo  Governador 
general  daquest  Principat  e  altres  officials  a  quis  pertanga  que  aquells 
constrenguen  e  forcen  ab  deguts  remeys  a  pendren  carreen  de  advoca- 
cio  e  patrocini  en  aquests  affers.  E  per  metre  la  dita  subvencio  a  deguda 
exequcio,  havem  provehit  trametra  certa  persona  a  la  vila  de  Gasp  per 
ministrar  nostra  part  de  les  despeses  qui  axi  com  dit  es  se  hauran  a  fer 
ais  advocats  e  procuradors  demunt  dits.  E  de  semblant  intencio  e  acord 
son  los  del  regne  Darago  segons  per  lur  letra  nos  ne  han  certificáis,  e 
crehem  indubitadament  que  serets  vosaltres  e  tot  aqueix  regne.  E  tinga 
us  la  Trinitat  en  sa  guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  sagell  del  reverend 
Bisbe  Durgell  de  ordinacio  del  Parlament  a  xu  dies  del  mes  dabril  del 
any  mccccxii. — Lo  Parlament  general  del  Principal  de  Cathalunya 
apparellat  a  vostra  honor. 

Item  fuit  propositum  in  Parlamento  quod  cum  per  xu  personas,  supe- 
rius  xxvi  mensis  marcii  proxime  preterid  electas  et  nominatas  ad  viden- 
dum  tractandum  et  appuntandum  negotia  Parlamenti,  fuerunt  aliqua 
expedicionem  et  utilitatem  negociorum  ipsius  Parlamenti  concernencia 
appuntata  sperenturque  per  ipsas  amplius  appuntari  et  tractari  que  cer- 
tarum  litterarum  et  ambassiatarura  expeditionem  requirunt  et  requirent, 
ob  quod  esse  expediens  dictis  duodecim  personis  daré  posse  plenum 
predicta  expediendi,  cum  sint  talia  quod  magis  est  utile  et  tranquillum 
ipsa  sub  secreto  teneri  quam  modo  aliquo  divulgare:  Ideo  dictum  Par- 
lamentum  plenariam  dictis  xu  personis  tribuit  potestatem,  videlicet 
quod  possint  quascumque  litteras  et  ambassiatas  illas  quas  fore  cogno- 
verint  expediendas  tam  Novem  personis  electis  ad  faciendum  investiga- 
cionem  nostri  veris  Regis  et  domini  quam  competitoribus  regie  Corone 
Aragonie  et  cuilibet  ipsorum  et  aliis  quibuscumque,  nec  non  cautelas 
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ipsis  ambassiatoribus  mandare;  comittendo  ipsis  xn  personis  vices  ple- 
narias  Parlamenti  dum  tamen  littere  et  cautela  per  eos  utpredicitur  ex- 
pediendo videantur  proprius  et  recognoscantur  per  personas  ad  hoc  jam 
superius  deputatas. 

Quibus  ita  peractis,  dictum  Parlamentum  per  se  ad  illud  in  eodem 
loco  continuandura  et  celebrandum  diem  crastinam  assignavit  et  illud 
ad  ipsum  diem  crastinam  prorogavit  de  mane. 

Post  modum  vero  die  mercurii  xm  aprilis  anno  predicto  millesimo 
quadringentesimo  duodécimo  in  domo  capituli  supradicta  pro  continua- 
cione  et  celebracione  Parlamenti  jam  dicti  intervenerunt  et  presentes 
fuerunt  hii  videlicet  qui  sequntur: 


Reverendi  et  honoraUles. 

Galcerandus  Urgellensis  ] 

Franciscus  Barchinone  [  Episcopi. 

Raymundus  Gerundensis  ) 

Marchus  Montisserrati 
Vincentius  Agerensis . 

Johannes  Siurana  prior  maior  Dertuse  pro  capituli  Dertusensi  et  procu- 
rator  reverendissimi  in  Christo  patris  et  domini  Archiepiscopi  Terra- 
chone. 

Magister  Philipus  de  Medalia  canonicus  et  procurator  capituli  ecclesie 
Barchinone. 

Raymundus  Ferrarii  decanus  et  procurator  capituli  Urgellensi. 


Abbates. 


Nobiles  et  honoraUles. 

Johannes  Gomes  Cardone. 
Petrus  de  Montecatheno. 

Berengarius  de  Ulmis  procurator  nobilis  Bernardi  de  Gappraria. 

Raymundus  de  Bagis  \ 

Raymundus  (¿acirera  J 

Berengarius  Batle  -.  .  >  Milites. 

Petrus  de  Gallinariis  \ 

Dalmatius  de  Darnius  j 
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Guillremus  Petrus  Fahena  \ 

Berengarius  de  Catlar  

Jacobus  de  Tagamanent  ( 

Dalmatius  de  Castro  Episcopali.  .  .  í 
Johannes  de  Castro  Episcopali..  .  .  ] 
Raymundus  de  Calders  / 


Sindici  et  honorabiles. 

Franciscus  Senseloni   Gerunde. 

Petrus  Grimau   Perpiniani. 

Gondisalvus  Garidelli   Dertuse. 

Petrus  Prats   Villefranche  Penitens. 


Quibus  ómnibus  eorum  locis  sedentibus  assuetis  fuit  lecta  et  publicata 
alta  voce  et  publice  in  Parlamento  quedam  cédula  papirea  responsionem 
cuidam  littere  patenti  superius  undécima  die  huius  mensis  aprilis  in 
dicto  Parlamento  pro  presente  congregationi  in  villa  de  Miquinen^a 
preséntate  continentem  seriey  sequentis. 

A  la  letra  de  la  molt  reverent,  noble  e  honorable  congregado  resi- 
dent  et  ajustada  en  la  vila  de  Mequinenca  quis  aílerme  Parlament  gene- 
ral del  regne  de  Arago  ajustat  en  la  dita  vila  presentada  al  Parlament 
general  del  Principat  de  Cathalunya  a  present  resident  en  la  ciutat  de 
Tortosa  per  lo  honrat  en  Johan  Dorta  savi  en  dret  affermantse  procura- 
dor del  dit  assert  Parlament  de  Arago  e  ales  coses  en  la  dita  letra  con- 
tengudes  respon  lo  dit  general  Parlament  del  dit  Principat:  que  ell  tots 
temps  continuament  per  certes  veres  et  justes  rahons  ha  reputat  e  tengut 
reputa  e  te  encare  de  present  per  ver  legittim  e  indubitat  Parlament  del 
dit  regne  Darago  lo  quis  aplegua  primerament  en  la  ciutat  de  Calatayu, 
en  lo  qual  foren  presents  la  major  part  de  aquells  qui  ares  dien  Parla- 
ment de  Mequinenca  e  aquell  aprovaren  et  en  la  prorogacio  del  dit  Par- 
lament feta  en  la  vila  de  Alcanic  consentiren  et  apres  se  muda  e  proro- 
ga  e  ses  tengut  e  celebrat  a  e  en  la  vila  de  Alcanic  e  ara  novellament  se 
diu  esser  mudat  e  prorogat  a  la  ciutat  de  Qaragoca:  e  es  cert  e  ver  e  in- 
dubitat que  en  lo  dit  regne  no  pot  ni  deu  ni  acustuma  haver  sino  un 
Parlament  general  e  ab  lo  dit  general  Parlament  de  Arago  qui  ses  ten- 
gut e  celebrat,  derrerament  en  la  dita  vila  de  Alcanic  lo  dit  Parlament 
general  de  Cathalunya  ha  continuament  tractat  convengut  conclos  et 
finat  prosperament  rahonable  necessaria  e  expedient  de  e  sobre  tots  los 
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preparatoris  et  antecedents  necessaris  convenients  decents  etexpedients 
a  pervenir  are  en  la  discussio  examinado  conexenca  noscio  e  manifes- 
tado de  la  vera  pura  incorrupta  et  intemerada  justicia  de  aquell  qual- 
ques  sie  qui  per  e  segons  aquella  dita  justicia  deje  esser  nostre  ver  e  in- 
dubitat  Rey,  princep  e  senyor  e  a  quis  dejen  pertanyer  lo  ceptre  coro- 
na e  senyoria  reyals  o  a  la  dita  reyal  Corona  pertanyents  per  legittima 
vera  e  natural  successio:  les  quals  tractats  convinences  conclusions  e 
finament  rites  rectes  valits  justs  e  solemnes  e  segurs  de  tota  justa  impug- 
nado son  venguts,  la  gracia  divinal  mijancant,  a  tant  e  a  tais  termens  e 
stat  segons  no  ignoren  e  ignorar  no  deuen  los  molt  reverends,  nobles  e 
honorables  senyors  principáis  del  dit  assert  procurador  que  propiciant 
la  divinal  gracia  sperar  se  deu  e  confiar  que  en  breu  tots  los  regnes, 
Principat  e  terres  subjetes  a  la  dita  Corona  reyal  conexeran  et  sabrán 
lur  ver  legittim  just  natural  et  indubitat  Rey,  princep  e  senyor.  No 
ha  donchs  de  necessitat  de  raho  e  justicia  lo  dit  general  Parlament  de 
Cathalunya  ni  li  es  expedient  ni  convenient  trametre  sos  missatgers  en 
lo  loch  ne  per  los  rahons  e  actes  en  la  dita  letra  contenguts  e  specificats 
ni  de  regonexer  teñir  ni  reputar  altre  per  Parlament  general  del  dit  regne 
Darago  sino  lo  dessus  dit  Parlament  üalcanic  tan  solament;  e  per  co  sta 
et  persevera  fermament  en  tot  co  e  quant  ha  tractat  conclos  et  íinat  en 
los  dits  affers  ab  lo  prop  dit  general  Parlament  Darago  confiant  nores- 
menys  per  co  lo  dit  general  Parlament  de  Cathalunya  de  la  reverencia, 
noblesa  circunspeccio  prudencia  e  gran  saviesa  deis  principáis  del  dit 
assert  procurador  que  considerades  et  atteses  per  ells  les  coses  attenedo- 
res  e  consideradores  ells  acordaram  faran  et  requiran  co  ques  pertanya 
e  sera  ben  condecent  a  la  lur  fealtat  e  naturalesa  innada  e  a  lurs  grans 
reverencias,  nobleses,  maturitat  e  honorables  savieses.  E  no  consentint 
ans  expressament  dissentent  lo  dit  general  Parlament  de  Cathalunya  en 
lo  no  consentiment  o  dissentiment  tacit  o  exprés  assercio  et  protestado 
contenguts  en  la  dita  letra  si  en  quant  sien  vistes  o  poguessen  en  algu- 
na manera  perjudicar  o  derogar  ais  actes  fets  o  fahedorsper  lo  dit  gene- 
ral Parlament  de  Cathalunya  ab  lo  dit  general  Parlament  de  Arago  cele- 
brat  en  Alcanic  et  ab  los  altres  regnes  e  terres  de  la  dita  Corona  qui  a 
ells  han  adherit  et  consentit  et  adherir  et  consentir  volran  daci  avant. 
Dissent  encare  lo  dit  Parlament  general  de  Cathalunya  a  totes  altres 
coses  en  la  dita  letra  per  lo  dit  assert  procurador  presentada  contengu- 
des  en  quant  sien  contraríes  e  puixen  en  alguna  manera  perjudicar  ais 
actes  concordats  per  lo  dit  general  Parlament  de  Cathalunya  ab  lo  dit 
general  Parlament  Darago  ajustat  a  Alcanic  e  singularment  dissent  e 
contradiu  a  tota  nominacio  e  eleccio  de  persones  que  la  dita  congrega- 
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ció  faca  o  entena  a  fer  per  examinar  veure  e  declarar  qui  es  nostre  Rey 
e  senyor  com  acó  concordablement  sie  comenat  a  certes  nobles,  savies 
e  virtuoses  persones  per  lo  dit  general  Parlament  del  Principat  de  Ca- 
thalunya  e  per  los  dits  Parlaments  generáis  Darago  e  del  regne  de  Valen- 
cia e  encare  per  tots  los  altres  regnes  e  terres  subjectes  a  la  Corona 
reyal  Darago  qui  adherir  volen  a  les  coses  dessus  dites:  les  quals  perso- 
nes son  de  tan  gran  sciencia,  consciencia  e  fama  que  rahonablament  los 
principáis  del  dit  assert  procurador  hi  deuen  reposar  lur  coratges  e  vo- 
luntáis que  declararan  la  justicia  de  la  dita  successio  venaderamente  in- 
corruptament  e  per  co  no  han  raho  de  nomenar  ni  elegirne  altres:  requi- 
rent  la  present  resposta  esser  continuada  en  lo  instrument  per  lo  dit 
assert  procurador  request. 

Quaquidem  cédula  responsionis  lecta  et  publicata  omnes  supradicti 
dictum  Parlamentum  representantes  laudarunt  et  approbarunt  eandem. 
Et  incontinenti  reverendus  dominus  Episcopus  Urgellensis  nomine  et 
de  ordinatione  dicti  Parlamenti  peciit  et  requisivit  ipsam  in  presentí 
processu  inserí  et  continuari  dicteque  protestacioni  sive  littere  patenti 
per  venerabilem  Johannem  Dorta  dicto  nomine  preséntate  adjungi  et 
inde  fieri  et  tradi  unum  et  plura  publica  instrumenta. 

Testes  Jacobus  Canyelles,  Berengarius  Spigolerii  et  Simeón  de  Podio 
grosso  notarii. 

Item  fuit  lecta  et  publicata  alia  papiri  cédula  responsionis  cuidam 
cedule  superius  óblate  per  Jacobum  de  Gonadiners  mercatorem  et  habi- 
tatorem  de  Aquis  mortuis  regni  Francie,  incipienti:  Multum  reveren- 
di  etc.  et  cuíüs  quidem  cedule  responsionis  tenor  sequitur  in  hunc 
modum  l. 

Quaquidem  papiri  cédula  lecta  et  publicata  omnes  dictum  Parlamen- 
tum facientes  laudarunt  et  aprobarunt  eandem.  Et  ilico  dictus  reveren- 
dus dominus  Episcopus  Urgellensis  nomine  et  de  ordinatione  totius  di- 
cti Parlamenti  peciit  et  requisivit  ipsam  in  presentí  processu  inserí  et 
continuari  dicteque  cedule  supperiori  ut  predicitur  preséntate  adjungi 
et  inde  fieri  et  tradi  unum  et  plura  publicum  et  publica  instrumenta. 

Testes  proxime  dicti. 

Honorabilis  Franciscus  Burguesii  jexistens  personaliter  intus  domum 
capituli  ecclesie  Dertuse  dum  dictum  Parlamentum  per  predictos  cele- 
brabatur  eidem  Parlamento  verbo  exposuit:  Quod  cum  tempore  quo  fuit 
datus  adjunctus  nobili  Gubernatori  Cathalonie  fuerunt  sibi  assignati  vi- 
ginti  mille  solidi  barchinonense  in  sustentacione  ac  salarium  oneris 

1    No  se  íe serta  en  el  Proceso  el  documento  de  que  hace  mención  el  texto. 


60 


PARLAMENTO  GENERAL 


dicte  sue  adjunctionis  et  opportuit  ipsum  necessario  plures  et  multas 
expensas  excessivas  faceré  et  sustinere  ratione  dicti  officii  dicte  sue 
adjunctionis  ultra  salarium  supradictum.  Ideo  supplicavit  dictum  Par- 
lamentum  quatenus  versus  ipsum  velit  habere  supra  hiis  talem  respe- 
ctum  quod  ex  regimine  dicti  officii  non  dampnum  sea  onus  reportet. 

Quibus  expositis  dictum  Parlamentum  comisitea  videnda  cognoscen- 
da  et  appontanda  dictis  duodecim  personis  superius  vicessima  sexta  die 
martii  proxime  pretérita  electis  et  quod  referant  Parlamento. 

Item  Parlamentum  predictum  considerans  aliquos  de  numero  duode- 
cim personarum  predictarum  se  a  dicto  Parlamento  absentasse  posse 
elegerunt  et  nominarunt  honorabilem  Franciscum  Darill  et  Franciscum 
Sanseloni  pro  Condicionibus  de  quibus  defuerantad  complementum  nu- 
meri  supradicti. 

Item  duodecim  persone  predicte  vigore  potestatis  superius  xn  huius 
mensis  aprilis  eis  tradite  mandarunt  fieri  et  expediri  litteras  se- 
quentes: 

Ais  molt  reverends  e  honorables  senyors  les  Nou  persones  ajustades 
en  lo  castell  de  Casp  per  fer  la  examinacio  noscio  e  publicacio  de  aqdell 
qui  es  nostre  vertader  Rey,  princep  e  senyor. 

Molt  reverends  e  honorables  senyors.  Nosaltres  ab  gran  vigilancia 
pensants  en  aquest  temps  tribulat  on  tants  grans  e  poderosos  homens 
pretenen  haver  dret  en  la  successio  de  la  reyal  Corona  Darago,  la  qual 
per  cascuns  ab  gran  calor  e  sforc  es  demanada  pretenent  cascun  deis  dits 
competitors  haver  per  ciar  que  la  successio  de  la  dita  Corona  reyal  se 
pertany  a  ell  e  sie  impossible  que  quescum  dells  la  dita  successio  puxe 
obtenir  ans  convendrá  que  obtinent  la  I  aquell  si  plaura  a  Deu  a  qui  per 
justicia  sera  deguda  que  tots  los  altres  romanguen  frustats  de  lurpropo- 
sit,  e  sie  versemblant  segons  los  preparatoris  que  hom  veu  co  es  que  cas- 
cuns o  almenys  lo  major  partida  facen  grans  maneres  e  aplechs  de  mol- 
tes  gents  darmes  de  que  pot  hom  ben  duptar  que  si  la  misericordia  de 
Deu  no  y  occorre  e  los  regnes  e  terres  sotsmeses  a  la  dita  Corona  no  si 
preparan  ab  diligencia  e  esforc  fahents  aquelles  provisions  que  loable- 
ment  fer  si  puixen  los  dits  regnes  e  terres  sotsmeses  a  la  dita  Corona 
reyal  porien  pervenir  agran  extermini:  consideran ts  encara  com  per  nos- 
tres  peccats  Deus  nos  ha  privats  de  successio  reyal  dreta  devallant  de 
pare  a  fill  e  de  germa  a  germa  axi  com  en  los  temps  passats  per  la  bo- 
nesa  de  Deu  ne  som  stats  privilegiáis,  daques  seguía  que  los  succehi- 
dors  prenent  spil  de  lur  predeccessors  en  quina  forma  paternal  et  be- 
nigna regien  los  pobles  a  ells  sotsmeses  tro  al  dia  de  la  mortdel  senyor 
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rey  en  Marti  dalta  recordado  som  stats  tractats  regits  e  governats  benig- 
nament  caritativa  et  molt  amigable,  e  per  la  novella  manera  de  succes- 
sio  que  per  nostres  pecats  speram  se  puixen  causar  dubte  si  aquell  qui 
per  justicia  sera  declarat  nostre  Rey  princep  e  senyor  sera  a  tal  manera 
de  regiment  inclinat:  cogitants  com  en  les  dites  coses  se  porie  e  deuria 
bonament  provehir  primerament  sentint  e  ajustant  vostre  acord  e  de- 
liberado si  sera  en  aquesta  oppinio  matexa  nos  es  semblant  que  fos 
necessari  que  certes  persones  notables  de  cascuns  deis  Parlaments  se 
ajustassen  prestament  en  aqueix  loch  de  Casp  e  que  tractassen  ab  los 
procuradors  deis  competitors  e  encare  si  necessari  ere  ab  lur  principáis 
tais  e  maneres  aquelles  que  pus  facils  poguessen  trobar,  ab  les  quals 
fos  hom  en  segur  que  declarat  a  quis  pertanga  la  dita  successio,  aquell 
romanent  Rey  pacificament,  los  altres  cascuns  romanguessen  en  tal  ma- 
nera contens  que  les  regnes  e  terres  demant  dites  visquesen  en  tranqui- 
llitat  e  repos.  E  par  a  nosaltres  senyors  que  agos  degues  fort  cuytar  a 
fi  que  vosaltres  fossets  a  puntde  manifestar  aquell  qui  es  nostre  ver  Rey 
e  senyor,  lo  dit  acte  e  les  coses  e  seguretats  pertanyents  a  aquell  fossen 
pervengudes  a  deguda  conclusio,  et  axi  mateix  porien  les  dites  persones 
haver  carreen  de  tractar  ab  los  dits  competitors  que  qual  que  fos  dells 
per  qui  la  justicia  fahes,  se  tengues  per  dit  regirnos  ab  aquelles  franque- 
ses  privilegis  e  libertáis  e  ab  aquell  dolc  regiment  que  los  altres  Reys 
passats  nos  han  acostumat  de  regir,  e  que  en  acó  et  en  altres  coses  utils 
e  necessaries  al  ben  publich  deis  dits  regnes  e  terres  e  de  cascuns  dells 
les  streguessen  ab  les  pus  sabies  e  fortes  maneres  que  poguessen.  On 
senyors  molt  reverends  e  molt  honorables,  nosaltres  cobejants  haver 
vostra  intencio  e  consell  sobre  acó  vos  pregam  affectuosament  que  per 
vostres  letres  breument  nos  en  vullats  certificar;  e  si  a  vostres  grans 
paternitats  et  saviesas  parra  acó  esser  útil  e  necessari  par  a  nosaltres 
fort  covinent  que  los  Parlaments  deis  regnes  Darago  e  de  Valencia  de- 
guessets  ab  vostres  letres  consellar  e  induhir  a  elegir  les  dites  persones 
promptament  a  aquelles  fer  venir  aqui  e  nosaltres  per  semblant  elegi- 
remne  de  aquest  Parlament,  les  quals  decontinenthi  trametriem:  e  som 
de  intencio  si  a  vosaltres  aquests  actes  paren  bons  et  expedients  scriure  o 
trametre  a  cascu  deis  dits  Parlaments  per  ferlos  semblant  induccions. 
E  sia,  molt  reverends  e  honorables  senyors  en  vostra  proteccio  la  Deitat 
sancta.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverent  Bisbe  Durgell  a  xm 
dies  de  abril  del  any  mccccxii. — Lo  Parlament  general  del  Principal  de 
Cathalunya  apparellat  a  vostra  honor. 

Tenor  vero  alterius  littere  sequitur  et  est  talis: 
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Al  honrat  en  Pere  de  Verdaguer  en  la  vila  de  Casp. 

Honrat.  Nosaltres  havem  ordenat  e  deliberat  que  si  los  Parlaments  deis 
regnes  Darago  e  de  Valencia  trametran  aqui  cascun  certa  persona  o  per- 
sones per  administrar  tant  com  tocara  lur  part  despeses  ais  advocats  e 
procuradors  necessaris  del  egregi  don  Frederich  Darago  per  advocar  e 
rahonarli  lo  dret  que  preten  haver  en  la  successio  de  la  Corona  real 
Darago  vos  en  aquest  cars  servant  la  pratica  e  forma  acostumades  entre 
los  dits  regnes  e  Principat  en  fer  despeses  comunes  deis  diners  del  Ge- 
neral de  Catalunya,  los  quals  son  envers  vos  e  per  avant  hi  serán  tant 
com  tocara  a  la  part  daquest  Principat  paguets  a  consell  del  senyor  Ar- 
chabisbe  de  Tarragona  de  micer  Guillem  de  Vallsecca  e  de  micer  Ber- 
nat  de  Gualbes  aqui  presents,  pregantvos  e  encarregants  que  en  admi- 
nistrar totes  despeses  que  per  lo  dit  General  hajats  a  ffer,  vullats  segons 
creem  fermament  farets  ben  avenir  e  ajustarhi  bona  diligencia  vigilan- 
cia e  cura.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverend  Bisbe  Durgell  a 
xiii  dies  dabril  del  any  mccccxii. — Lo  Parlament  general  del  Principat 
de  Catalunya  apparellat  a  vostra  honor. 

Item  Parlamentum  predictum  mandarunt  scribi  venerabilibus  Juratis 
ville  de  Mora  litteram  effectualiter  continentem: 

Quod  cum  honorabilis  Guillermus  de  Vallsecca  legum  professor  unus 
ex  Novem  personis  deputatis  ad  investigandum  cognoscendum  exami- 
nandum  et  publicandum  nostrum  verum  principem  dominum  atque 
Regem  accedat  ad  villam  de  Casp  per  flumen  Iberi  assendendo  quod 
Parlamentum  rogat  eos  affectanter  quatenus  cum  dictus  honorabilis  Guil- 
lermus de  Vallsecca  versus  dictam  villam  de  Mora  fuit  seu  pervenerit 
tam  in  levando  cirgam  barchi  ipsius  ville  quam  alias  faciendo  sibi  que- 
cumque  placida  atque  grata  velint  generóse  et  liberaliter  providereha- 
bendo  respectumad  tam  altumnegotium  seu  ministerium  pro  quo  tendit. 

Item  aliam  similem  dirigendam  nobili  Guillermo  Raymundi  de  Mon- 
tecatheno. 

Quibus  itaque  peractis,  dictum  Parlamentum  per  se  ad  illud  in  eodem 
loco  continuandum  et  celebrandum  diem  crastinam  assignavit  et  illud 
ad  ipsam  diem  crastinam  prorogavit  de  mane. 

Post  predicta  vero  die  jovis  qua  computabatur  xiiii  dictorum  mensis 
et  anni  ad  quam  Parlamentum  jam  dictum  fuerat  prorogatum  in  domo 
capituli  ecclesie  Dertusensis  in  quam  ipsum  Parlamentum  consuetum 
est  ut  superius  describitur  convocan  et  congregari  pro  continuatione  et 
celebratione  dicti  Parlamentó,  intervenerunt  et  presentes  fuerunt  hii  vi- 
delicet  qui  sequntur: 
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Reverendi  et  honorabiles. 


Galcerandus  Urgellensis .  . 
Franciscus  Barchinonensis 
Raymundus  Gerundensis.  . 


Episcopi. 


Frater  Marchus  Montisserrati.  .  .  . 
Vincentius  Agerensis  


Abbates. 


Johannes  Siurana  prior  maior  Dertuse  pro  capitulo  Dertuse  et  procura- 
tor  reverendissimi  in  Ghristo  patris  et  domini  domni  Petri  Archiepi- 
scopi  Terrachone. 

Magister  Philipus  de  Medalia  canónico  pro  capitulo  Barchinons. 

Raymundus  Ferrarii  decanus  pro  capitulo  ecclesie  Urgellens. 


Johannes  Comes  Cardone. 
Petras  de  Montecatherno. 
Raymundus  Dorchau. 

Berengarius  de  Ulmis  procurator  nobiüs  Bernardi  de  Capraria. 

Raymundus  Qacirera  \ 

Raymundus  de  Bagis  I 

Berengarius  Batle  \  Milites. 

Petras  de  Gallinariis  \ 

Dalmatius  de  Darnius  / 

Guillermus  Petras  Fahena  \ 

Berengarius  de  Callar  

Dalmatius  de  Santo  Martino  

Jacobus  de  Tagamanent  i 

Dalmatius  de  Castro  Episcopali.  .  .  I 
Johannes  de  Castro  Episcopali .  .  .  >  Domicelli. 

Raymundus  de  Calders  

Franciscus  Sant  Marti  

Petrus  de  Miravalls  

Guillermus  Raymundus  de  Mon- 


Nobiles  et  honorabiles. 


tagut 
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Raymundus  de  Riquer  \ 

Bernardas  de  Montrodon  >  Domicelli. 

Petrus  de  Ganadal  ) 

Sindici  et  honorabiles. 

Johannes  de  Plano   Barchinone. 

Franciscus  Sanseloni   Gerunde. 

Petrus  Griraau   Perpiniani. 

Gondissalbus  Garidelli   Dertuse. 


Quibus  ómnibus  eorum  locis  sedentibus  assuetis,  fuit  propositum  per 
venerabilem  Raymundum  Ferrarii  decanum  Urgelli  cui  ut  ipse  dixit 
fuerat  datum  onus  per  duodecim  personas  superius  pro  appuntacione 
negotiorum  dicti  Parlamenti  electas:  quod  cura  dicte  duodecim  persone 
intenderintpluries  et  intendant  corde  toto  ad  videndum  et  appuntandum 
negotia  ipsius  Parlamenti  pro  quibus  deputate  fuere  et  viderint  et  ne- 
cessarium  fore  cognoverint  certas  notabiles  personas  per  Parlamen- 
tum  deberé  elegi  supradictum  ad  tria  scilicet  que  sequntur: 

Primo  ad  tractandum  inhiendum  et  concordandum  ínter  competi- 
tores  regie  Corone  Aragonum  tranquillitatem  concordiam  et  veram  pa- 
cem  taliter,  quod  adveniente  die  publicationis  nostri  veri  Regis  et  ipsa 
publicacione  facta  et  sequta  ipsi  competitores  concordes  remaneant  et 
amici,  et  per  consequens  regna  et  terre  dicte  Corone  regie  Aragonum 
subdita  feliciter  requiescant. 

Secundo  ad  faciendum  et  tractandum  cum  eisdem  competitoribus 
quod  quicumque  ex  eis  fuerit  publicatus  in  Regem  confirmet  et  juret 
quecumque  privilegia  constituciones  consuetudines  et  statuta  dictorum 
regnorum  civitatum  villarum  et  locorum  dicte  regie  Corone  Aragonie 
subditorum. 

Tertio  et  ultimo  ad  faciendum  et  tractandum  cum  eisdem  competito- 
ribus quod  ille  ex  eis  qui  declaratus  seu  publicatus  fuerit  in  Regem 
ponat  officiales  suos  domumque  suam  ordinet  et  ad  régimen  sui  populi 
se  disponat,  sicut  et  proutper  alios  regis  Aragonum  est  fieri  usitatum. 

Ad  que  tria  puncta  tractanda  et  sine  debito  terminanda  videbatur  di- 
ctis  xu  personis  quod  ille  sex  persone  que  secundum  tenorem  capitulo- 
rum  super  preparatoriis  inhitorum  et  formatorum  debent  accederé  ad 
locum  de  Casp  ad  audiendam  publicationem  antefactam  deberent  per 
Parlamentum  eligi  supradictum. 

Quibus  sic  utpredicitur  promotissive  propositis,dictum  Parlamentum 
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per  Condiciones  se  appartavit  et  separavit  super  deliberatione  omnium 
predictorum. 

Et  ista  die  nichil  plus  fuit  actum  nisi  quod  Parlamentum  per  se  ad  illud 
in  eodem  loco  continuandum  et  celebrandum  diera  crastinam  assigna- 
vit  et  illud  ad  crastinam  ad  ipsam  diem  crastinam  prorogavit  de  mane. 

Post  predicta  vero  die  veneris  intitulata  xv  die  mensis  et  anni  predi- 
ctorum in  domo  capituli  supradicti  pro  continuatione  et  celebratio- 
ne  Parlamenti  jamdicti  intervenerunt  et  presentes  fuerunt  qui  se- 
quntur: 


Rever  endi  et  honor  ahiles . 

Galcerandus  Urgellensis  

Franciscus  Barchinone  [  Episcopi. 

Ravmundus  Gerundensis  


Frater  Marchus  Montisserrati.  ... 

[  Abbates. 
Vincentius  Agerensis  ) 


Johannes  Siurana  prior  maior  ecclesie  Dertusens  pro  reverendissimo  in 

Christo  et  domno  domino  Petro  Archiepiscopo  Terrachone. 
Magister  Philipus  de  Medaliacanonicus  pro  capitulo  ecclesie  Barchinons. 
Berengarius  Serrat  canonicus  pro  capitulo  ecclesie  Dertusens. 
Ravmundus  Ferrarii  decanus  pro  capitulo  Urgellensis. 


N otiles  et  honorabiles. 

Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Franciscus  Darill. 

Berengarius  de  Ulmis  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 


Ravmundus  Qacirera  

Raymundus  de  Bagis  

Berengarius  Batle  f  __...t 

d  *     a  r  ir     ••  <  Milites. 

Petrus  de  Gallmarns  

Galcerandus  de  Rosanis  

Dalmatius  de  Dernius  


Tomo  x 
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Guillermus  Petrus  Fahena  1 

Berengarius  de  Callar  

Dalmatius  de  Sancto  Martirio. 

Berengariús  de  Ulmis  i 

Jacobus  de  Tagamanent  I 

Dalmatius  de  Castro  Episcopali.  .  .  f 

Johannes  de  Castro  Episcopali..  .  .  /  Domicelli. 

Raymundus  de  Calders  

Franciscus  Sant  Marti  

Petrus  de  Miravalls  

Bernardus  de  Montrodon  

Petrus  de  Canadal  

Guillermus  de  Seguerro  ' 


Quibus  ómnibus  eorum  locissedentibus  consuetis,  fuit  lecta  et  publi- 
cata  in  dicto  Parlamento  quedam  littera  credentie  missa  Parlamento  per 
egregium  Comitem  de  Prades,  qua  lecta  venerabilis  Arnaldus  Dorgui  et 
cui  fuerat  in  dicta  littera  comissum  explicavit  verbo  credentiam  antedi- 
ctam  super  facto  Monasterii  Scale  Dei.  Ideo  hic  non  continuatur. 

Fuit  expositum  per  nobilem  Franciscum  Darills  in  dicto  Parlamento: 
quod  cum  quantitasque  sibi  [est]  debita  per  venerabilem  Guillermum  Oli- 
verii  de  qua  inter  ipsos  litigabatur  fuit  de  volúntate  ipsarum  precium  quo- 
tata  ad  certum  quid,  ideo  petebat  et  requirebat  dictum  Parlamentum 
quatenus  exequtione  de  dicta  peccunie  quantitate  sic  quotata  contra  di- 
ctum Guillermum  Oliverii  fieri  faciant  expeditam  taliter  quod  ipse  Fran- 
ciscus Darills  dictara  quantitatem  possit  et  valeat  libere  recipere  et 
habere. 

Quibus  sic  expositis,  dictum  Parlamentum  supra  eisdem  mandavit 
scribi  honorabilibus  deputatis  Generalis  Cathalonie  et  sex  personis  eis 
adjunctis. 

Et  hiis  peractis,  dictum  Parlamentum  per  se  ad  illud  continuandum 


Mndici  honor  ahiles. 


Johannes  de  Plano. . 
Franciscus  Senseloni 
Petrus  Grimau.  .  .  . 
Gondisalvus  Garidelli 
Petrus  Prats  


Barchinone. 
Gerunde. 
Perpiniani. 
Dertuse. 

Villefranche  Penitens. 


DE  MONTBLANCH,  BARCELONA  Y  TORTOSA  DE  1410-1412  67 

in  eodem  loco  diem  crastinara  assignavit  et  illud  ad  ipsam  diem  crasti- 
nam  prorogavit  de  mane. 

Gonsequenter  autem  die  sabbati  intitulata  sextadecima  die  dictorum 
mensis  et  anni  in  domo  capituli  supradicta  pro  continuacione  et  cele- 
bratione  Parlamenti  jam  dicti  intervenerunt  et  presentes  fuerunthii  sci- 
licet  qui  seqantur: 

Reverendi  el  konorabiles. 

Galcerandus  Urgellens  ) 

Franciscus  Barchinonens  [  Episcopi. 

Raymundus  Gerundens  

Frater  Marchus  Montisserrati .... 
Vincentius  Agerensis  

Johannes  Siurana  prior  maior  ecclesie  Dertuse  procurator  reverendis- 
simi  in  Christo  patris  et  domni  domini  Petri  Archiepiscopi  Terra- 
chone. 

Magister  Philipus  de  Medalia  canonicus  et  procurator  capituli  Bar- 
chinone. 

Berengarius  Serrat  canonicus  et  procurator  capituli  Dertuse. 
Raymundus  Ferrari  decanus  et  procurator  capituli  ecclesie  Urgellens. 

Nobiles  et  konorabiles. 

Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Franciscus  Darill. 
Ramón  Dorchau. 

Berengarius  Dolms  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 

Raymundus  Qacirera.. 
Raymundus  deBagis..  , 

Berengarius  Batle  

Petrus  de  Gallinariis.  .  . 
Galcerandus  de  Rosanis 
Dalmatius  de  Darnius. . 
Alamannus  de  Sisear.  . 


Abbates. 


Milites. 
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Guillermus  Petrus  Fahena. 
Berengarius  de  Catlar.  .  .  . 
Berengarius  de  Moncorb .  . 

Marchus  Davinyo  

Berengarius  de  Ulmis.  .  .  . 

Franciscus  de  Ulmis  

Jacobus  de  Tagamanent..  . 


Raymundus  de  Calders. 

Petras  de  Miravalls  

Bernardus  de  Montrodon 
Guillermus  Davinyo.  .  .  . 
Guillermus  de  Malla..  .  , 
Petrus  de  Canadal.  .  .  . 
Guillermus  de  Segaro.  .  , 


Quibus  ómnibus  eorum  locis  sedentibus  assuetis,  fuit  lecta  et  publi- 
cata  in  Parlamento  quedam  papiri  cédula  suplicationem  et  alia  in  se 
continens  hujus  seriey: 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  molts  honorables  senyors  del  Par- 
lament  e  Consell  del  regne  e  Principat  de  Catalunya  humilment  suplica 
en  Pere  Qarocha  donzell  e  castella  de  Forca  [Real]. 

Molts  reverents,  egregis,  nobles  e  molt  honorables  senyors  del  Parla- 
ment  e  Consell  del  regne  e  Principat  de  Cathalunya,  humilment  suplica 
en  Pere  Qarocha  donzell  e  castella  de  Forca  Real  en  la  frontera  de  Franca 
e  en  lo  Comtat  de  Rossello  situada  e  diu:  que  lodit  castell  e  Forga  molt 
útil  e  necessaria  a  la  guarda  e  deffensio  de  tota  la  térra  de  Rossello,  de 
Vallespir,  hoc  a  tot  lo  regne  e  cosa  publica  daquell,  es  per  deffalliment 
dobres  e  reparacions  necessaries  en  fort  avol  e  perillos  stat,  esta  tot  jorn 
a  pintyor  si  prestament  no  y  es  acorregut,  e  aximatexs  es  fort  pobra  e 
venguda  a  menys  de  tot  arnés  a  la  dita  Fonja  necessaria,  maiorment  en 
temps  perillos.  E  com,  molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables 


Domicelli 


Sindici  honorabiles. 


Johannes  de  Plano. . 
Franciscus  Senseloni 
Petrus  Grimau  .... 


Barchinone. 

Gerunde. 

Perpiniani. 
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senyors,  lo  dit  Pere  Qarocha  per  carrech  de  son  offici  e  per  scusa  sua 
sab  que  per  reparacio  de  les  dites  forces,  maiorment  en  les  fronteres 
del  regne  situades,  sien  en  Rossello  a  Procurador  real  e  a  Consols  de  Per- 
pinya  trameses  monedes,  haia  moltes  vegades  feyta  requesta  e  protest 
ab  gran  instancia  ais  dits  Procurador  real  e  Consols  de  la  vila  de  Perpi- 
nya  que  atesa  la  gran  necessitat  de  la  dita  forga  e  castell  volguessen  dar 
e  prestar  de  les  dites  monedes  a  lur  bon  arbitre,  ayxi  com  los  es  comes, 
per  reparacio  e  obra  e  arnés  de  la  dita  forca,  com  sia  a  ells  e  a  tot  Rose- 
11o  cert  e  notori  ayso  molt  a  la  dita  forca  necessari  davant  totes  altres 
forces  e  castells  roques  1  en  la  dita  frontera  constituits,  e  sab  be  que 
si  no  ho  fan  sen  pot  seguir  laugerament  perill  e  scandol  irreparable,  so 
que  a  Deu  no  placía,  a  la  qual  cosa  no  han  volguda  dar  orella  ni  gitar 
lurs  ulls  ans  han  menypresades  les  dites  requestes,  maiorment  los  dits 
Consols  qui  han  en  lur  poder  les  dites  monedes,  les  quals  partexen  axi 
com  los  plau,  e  per  les  forces  que  ells  volen  e  non  volen,  ni  han  volgut 
despendre  hun  diner  per  la  dita  forca.  E  com  la  dita  Forca  vuy  en  día 
per  lo  dit  deffalliment  stia  fort  mal  e  en  gran  perill,  per  co  lo  dit  Pere 
Qarocha  castella  de  la  dita  forca  per  carrech  de  son  offici  e  per  la  lealtat 
e  naturalesa  que  ha  e  es  tengut  al  senyor  Rey  e  a  tota  la  cosa  publica 
daquell  notifica  a  vosaltres,  molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables 
senyors  del  dit  Consell  e  Parlament  de  tot  lo  dit  Regne  la  necessitat 
gran  e  deffalliment  de  la  dita  fonja,  la  qual  li  es  per  lo  senyor  Rey  co- 
manada.  Supplicant  humilment  a  vostres  reverens,  nobles  e  molt  hono- 
rables savieses,  que  a  la  dita  forca  e  reparacio  de  aquella  e  a  les  coses 
en  aquella  molt  necessaries,  e  ates  lo  temps  que  tenim,  vullats  entendre 
e  ben  provenir  per  guisa  e  manera  que  per  los  dits  deffalliments,  mal  ni 
alcun  scandol  no  sen  puscha  esdevenir:  ffassent  fe  de  les  dites  reques- 
tes per  ell  fetes  a  Procurador  real  e  a  Consols  de  la  dita  vila  de  Perpi- 
nya.  E  sia  la  gracia  e  consell  del  Sant  Sperit  tots  temps  en  totes  vos- 
tres obres  e  enteniments  a  gloria  e  lausor  de  Deu  e  honor  del  senyor 
Rey  sdevenidor  e  profit  de  tot  son  regne  e  cosa  publica  daquell. 
Amen. 

Die  sabbati  xvi  aprilis  anno  a  nativitate  Domini  millesimo  quadrin- 
gentesimo  duodécimo,  fuit  lecta  et  publicata  presens  superius  cédula  in 
Parlamento. 

Quaquidem  supplicationis  cédula  in  Parlamento  lecta  et  publicata, 
idem  Parlamentum  providit  super  contentis  in  eodem  in  hoc  modo,  sci- 
licet:  quod  per  manumisores  serenissimi  domini  regis  Martini  memorie 


Equivale  á  la  voz  «roqueros» 
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recolende  ultimo  defuncti  scribatur  procuratori  Regio  Rossilionis  et  Ce- 
ritanie  nec  non  Consulibus  ville  Perpiniani  quod  de  peccuniis  per  ipsos 
manumissores  dictis  Procuratori  et  Consulibus  missis  pro  reparatione 
Castrorum  et  fortalicium  Comittatus  Rossilionis  scituatorum  in  ffronte- 
ria  regni  Francie  dent  tradant  mittant  et  convertant  in  reparationem 
Castri  de  fíorca  real,  in  dicta  cédula  speciñcati,  partera  illam  seu  quanti- 
tatem  quam  inter  ipsos  pro  ipsa  reparatione  fienda  fuit  ut  dicitur  con- 
cordata. 

Item  fuit  lecta  et  publicata  in  dicto  Parlamento  quedam  littera  per 
Parlamentum  genérale  regni  Valencie  dicto  Parlamento  misa  huiusmo- 
di  seriey: 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors:  A  la  letra  per 
vostres  reverencies,  nobleses  e  honorables  savieses  a  nosaltres  tradada 
en  la  ciutat  de  Tortosa  a  xxvm  del  prop  passat  mes  de  mar<¿,  continent 
que  a  la  subvencio  a  vosaltres  e  altres  Parlaments  deis  regnes  e  terres  a 
la  reyal  Corona  Darago  subiectes  demanada  e  requesta  per  lo  molt  egre- 
gi  senyor  don  Frederich  Darago,  advocats,  procuradors  e  rahonadors  per 
causa  de  sa  menor  edat  pobrea  e  persequcio  vosaltres  enteniets  que  per 
tots  los  dits  Parlaments  hi  devie  esser  provehit  degudament  e  presta 
sobre  que  demanats  esser  certiíicats  de  la  deliberacio  de  nosaltres,  ais 
quals  lo  dit  egregi  senyor  don  Frederich  ha  per  sa  letra  de  alio  mateix 
exortat  e  request,  vos  responem  que  som  contents  e  us  offerim  comu- 
nicar participar  e  contribuir  en  la  subvencio  de  advocats  e  altres  coses 
en  la  dita  vostra  letra  contengudes  e  ministrar  nostra  part  en  los  despe- 
ses de  les  dites  coses  per  tal  manera  que  tot  carrech  sie  foragitat  de 
nosaltres:  perqué  placia  a  vostres  reverencies,  nobleses  e  honorables  sa- 
vieses ensemps  ab  lo  dit  Parlament  Darago  les  dites  coses  breument  e 
deguda  provehir  e  spachar  a  fi  que  la  investigacio  e  publicado  de  la 
justicia  de  nostre  ver  Rey  e  senyor  non  pusque  esser  dificultada  e  dila- 
tada en  alguna  manera.  E  daco  que  fet  hi  haurets,  placie  us  rescruirens- 
hen  per  nostra  certificado.  E  tengua  us  senyors,  molt  reverends,  egre- 
gis, nobles  e  honorables  en  sa  custodia  le  Sperit  Sant.  Scrita  en  Valen- 
cia e  segellada  ab  lo  segell  del  reverend  senyor  Bisbe  de  Valencia  per 
ordinacio  de  tot  lo  dit  Parlament  a  xu  dabril  any  mccccxii. — Lo  Parla- 
ment general  del  regne  de  Valencia  apparellat  a  vostra  honor. 

Quaquidem  littera  lecta  et  publicata,  incontinenti  dictum  Parlamen- 
tum pro]  responsione  ipsius  littere  mandavit  fieri  et  expediri  litteram 
subsequentern: 
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Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  regne  de  Valencia. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors.  Sobre  una  letra  nostra 
que  haviem  tramesa  a  vostres  reverencias,  nobleses  e  honorables  savie- 
ses  continent  la  subvencio  al  egregi  senyor  don  Frederich  Darago  de 
advocats,  procuradors  e  rahonadors  demanada,  haviem  reebuda  vostra 
resposta  scrita  en  Valencia  a  xn  dies  del  present  mes,  la  qual  ha,  quens 
es  vist  e  sots  prests  ab  los  del  regne  de  Valencia  e  ab  aquest  Principat 
provehir  a  la  necessitat  del  ditdon  Frederich  e  ministrar  vostra  partde 
les  despeses  ais  advocats  e  procuradors dessus  dits  e  encara  a  qualsevol  al- 
tre  competitor  de  la  Corona  reyal  Darago  a  qui  requesegues  e  hagues  tal 
necessitat.  E  mes  avant  que  si  en  aqueix  regne  per  partdel  dit  don  Fre- 
derich serán  demanats  advocats  algnns  instarets  los  officials  a  quis  per- 
tanga  que  aquells  constrenguen  ais  deguts  remeys  a  pendren  carrech 
segons  aqüestes  coses  son  en  la  dita  vostra  letra  seriosament  contengu- 
des:  perqué  senyors  molt  reverends,  nobles  e  honorables,  nosaltres  ha- 
vents  sobiran  plaer  de  vostra  notable  justa  e  deguda  deliberacio  sobrel 
dit  fet  de  la  subvencio  demanada  per  lo  dit  don  Frederich,  vos  certiíicam 
que  sens  algún  mija  som  de  vostra  deliberacio  e  acord.  E  per  metra  la 
dita  subvencio  en  orde  e  exequcio  havem  provehit  trametre  certa  per- 
sona al  loch  de  Casp  pera  ministrar  nostra  part  de  les  despeses  que 
hauran  a  fer  ais  dits  advocats  e  procuradors,  e  ultra  acó  havem  ja  trames 
al  dit  don  Frederich  que  si  en  lo  Principat  de  Cathalunya  volra  algún  o 
alguns  advocats,  que  nosaltres  farem  ab  loGovernador  de  Cathalunya  e  al- 
tres  officials  a  quis  pertangua  instancia  esforcada  que  constrengua  e  for- 
ca  los  dits  advocat  o  advocats  e  procuradors  a  pendre  carrech  de  advo- 
cado o  patrocini  en  aquests  affers  per  lo  dit  don  Frederich;  pregantsvos 
senyors,  molt  reverends,  nobles  e  honorables,  per  semblant  vos  placia 
trametra  al  dit  loch  de  Casp  per  administrar  de  vostra  part  les  dites 
despeses  segons  crehem  indubitadament  que  farets.  E  tingue  us  en  sa 
proteccio  la  Deitat  Increada.  Scrita  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reve- 
rend  Bisbe  de  Urgell  a  xvi  dies  dabril  del  any  mccccxii. — Lo  Parlament 
general  del  Principat  de  Cathalunya  apparellat  a  vostra  honor. 

Et  hiis  factis,  Parlamentum  per  se  ad  illud  in  eodem  loco  continuan- 
dum  diem  crastinam  assignavit  illudque  ad  ipsam  diem  crastinam  pro- 
rogavit  de  mane. 

Post  predicta  vero  die  lune  intitulata  xvin  mensis  aprilis  anno  predi- 
cto  a  nativitate  Domini  millesimo  quadringentesimo  duodécimo,  in 
domo  capituli  supradicta  pro  continuatione  et  celebratione  Parlamen- 


7  2  PARLAMENTO  GENERAL 

ti  jamdicti  intervenerunt  et  presentes  fuerunt  hii  videlicet  qui  se- 
quntur: 


Reverendi  et  honorabiles . 

Episcopi. 


Galcerandus  Urgellensis 
Ravmundus  Gerundensis 


frater  Marchus  Montisserrati.  .  .  .  )  . , , 

TT.  .  Abbates. 

Vincentius  Agerensis  ) 

Johannes  Siurana  prior  maior  Dertuse  pro  capitulo  Dertusens  et  procu- 
rator  reverendisimi  in  Christo  patris  et  domni  domini  Petri  Archi- 
episcopi  Terrachone. 

Magister  Philipus  de  Medalia  canonicus  et  procurator  pro  capitulo  eccle- 
sie  Barchinone. 

Ravmundus  Ferrarii  decanus  pro  capitulo  ecclesie  Urgellens. 

Berengarius  de  Montrava. 

NoUles  et  honor  ahiles. 

Johannes  Comes  Gardone. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Raymundus  Dorchau. 

Berengarius  de  Ulmis  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 


Raymundus  Qacirera  .  . 
Berengarius  Batle  .... 
Petrus  de  Gallinariis  .  . 
Galcerandus  de  Rosanis. 
Dalmatius  de  Darnius.  . 
Alamannus  de  Sisear .  . 


Milite 


s. 


Guillermus  Petrus  Fahena  

Hugo  de  Coponibus  

Berengarius  de  Callar  (  _.     .  ... 

.                  ,  )  Domicelh. 

Berengarius  de  Montcorb  

Dalmatius  de  Santo  Martino.  .  .  . 

Marchus  Davinyo  
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Berengarius  de  Ulmis  

Franciscus  de  Ulmis  

Guillermus  de  GastelJet  

Jacobus  de  Tagamanent  

Dalmatius  de  Castro  Episcopali. 
Johannes  de  Castro  Episcopali.. 

Petrus  de  Miravalls  

Bernardus  de  Montrodon  

Guillermus  Davinyo  

Petrus  de  Canadal  


Guillermus  de  Seguero. 


Domicelli. 


Sindici  et  honor  ahiles. 


Barchinone. 


Johannes  de  Plano  

Franciscus  Bonunati  

Franciscus  Senseloni   Gerunde. 

Petrus  Grimau   Perpiniani. 

Gondisalvus  GaridelJi   Dertuse. 


Quibus  ómnibus  eorum  locis  sedentibus  assuetis,  fuit  lecta  et  publica- 
ta  in  Parlamento  quedam  littera  eidem  Parlamento  missa  per  Deputatos 
Generalis  Catalonie  et  sex  personas  eis  ad  junctas  huiusmodi  seriey  l: 

Ais  molt  reverents  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament 
general  de  Cathalunya  justat  en  Tortosa. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors:  Ab  aquella 
major  diligencia  e  instancia  que  podem  trebayllam  entenem  e  havem 
antes  en  trametre  les  scriptures  que  derrerament  nos  habets  demana- 
des  e  de  fet  havem  ja  translat  autentich  del  original  que  te  la  reyna 
Yolant  del  testament  del  senyor  rey  en  Johan. 

Lo  testament  del  senyor  rey  en  Marti  es  en  poder  den  Ramón  Gesco- 
mes:  pero  diu  que  james  non  es  stat  satisffet:  forelin  tatxats  per  los  mar- 
messors  x  millia  solidos:  ab  linventari  apparria  que  ais  marmessors  se 
pertanguen  fer  la  dita  satisfaccio  o  paga,  e  axi  placi  us  hi  provenir,  ho 
scriurens  de  vostra  intencio. 


1  A  continuación  de  estas  palabras,  insertas  en  el  folio  1722  del  Proceso,  y  en  párrafo  sepa- 
rado empieza  la  copia  del  documento  á  que  las  mismas  se  refieren,  la  cual,  por  motivo  desco- 
nocido, quedó  interrumpida,  apareciendo  intercalado  el  original  entre  los  folios  1723  vuelto 
y  1724. 

Tomo  x  10 
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Tant  com  toqua  les  renunciacions  e  deffinicionshaven  cerquat  ab  aquel- 
Ies  persones  quens  havets  nomenades  e  ab  altres,  e  finalment  havem 
trobat  en  poder  den  Anthoni  Oliver  tots  los  contractes  e  capitols  quis 
feren  en  lo  matrimoni  de  la  infanta  dona  Elionor  ab  infant  de  Castella, 
les  quals  cartes  contractes  e  capitols  son  fundats  e  formats  principalment 
sobre  concordia  e  pau  observadora  entre  la  casa  Darago  e  de  Castella.  No 
y  havem  trobat  res  que  fossa  ne  toch  renunciacio  o  deffinicio  alguna, 
ans  diu  expressaraent  en  Bernat  de  Montpalau,  qui  ana  en  Castella  ab 
mossenyer  en  Ramón  Alamany  sobre  lo  dit  matrimoni,  que  de  la  dita  re- 
nunciacio e  deffinicio  si  bague  mencio,  mas  que  nos  feu  nis  poch  obtenir- 

La  renunciacio  o  deffinicio  feta  per  la  reyna  de  Napols  muller  del  rey 
Loys  havem  trabada  assats  plena,  e  encara  ratifficacio  e  laudacio  fetes 
per  lo  dit  rey  Loys  marit  seu. 

En  totes  aqüestes  coses  se  trebaylla  sens  perdonar  a  trebaylls:  al  pus 
prest  que  porem  les  haurets. 

De  les  allegacions  den  Saera  que  demanats,  havem  trobat  que  com 
inventariavem  scriptures  de  un  coffre  del  Rey  hi  foren  trobats  alguns 
cartells  autentich,  deis  quals  ordona  lo  Parlament  que  fossen  mesos  en 
poder  deis  consellers  de  Barchinona:  en  los  quals  cartells  son  les  dites 
allegacions,  e  segons  som  stats  informats  losdits  cartells  e  allegacions  son 
en  poder  de  micer  Johan  Dezpla,  e  ell  ho  te  aqui  hon  es.  Micer  Francesch 
Cásala  es  absent  e  no  les  havem  pogudeshaver  de  ell  segons  nos  havets 
scrit  nin  havem  hagut  cura  pus  ja  les  havets  aqui. 

Les  covinences  fetes  entre  los  senyors  rey  en  Johan  e  lo  rey  Marti  vi- 
vent  lo  rey  en  Pere  ja  son  insertes  en  lo  libre  que  us  trametem,  e  mara- 
vellamnos  que  no  les  hagen  vistes  aquells  senyors  qui  son  a  Casp. 

Monssenyer  Berenguer  Dolms  nos  havia  scrit  de  certes  coses  que  vos- 
altres  senyors  haviets  mester  sobrel  fet  de  la  justicia,  e  nosaltres  havem- 
lesli  trameses  segons  creem  que  ell  vos  ha  ja  informats. 

Part  acó  senyors  per  raho  de  algunes  coses  que  oim  e  sentim  del  loch 
deMartorell  som  de  intencio  que  per  entra  ment  de  gent  o  encara  per 
tráete,  lo  dit  loch  poria  passar  gran  perill  specialment,  car  es  tot  divisit 
en  dues  parts,  e  semblants  coses  porian  axi  venir  de  cuyta  que  no  bas- 
taría temps  de  consultar:  don,  veents  quens  seria  carreen  callarvos  tais 
affers,  havem  deliberat  que  us  en  scrivam  demanants  que  si  alguna  cosa 
cuytada  si  sdevenia,  que  si  deura  fer  per  nosaltres. 

Mes  avant  sabets  senyors  que  de  vostra  ordinacio  havem  feta  tallar 
fusta  ja  a  compliment  de  ni  galees  e  que  us  havem  rescrit  diverses  ve- 
gades  de  quin  galip  1  voliets  faessem  fer  les  dites  galees,  e  no  veem 

1    «Calibre»,  anticuado  «calibo». 
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curets  de  respondren.  Placius,  senyors,  nos  en  responats,  car  sens  vos- 
tra  resposta,  nosaltres  no  y  guosam  toquar  e  la  fusta  sta  per  los  camps 
a  pudrir  e  guastar  faent  nosa  ais  conreadors  e  ultra  acó  que  los  senyors 
deis  dits  camps  demanen  esmena  per  la  occupacio  e  destrich  quen  han 
en  llur  conrear. 

Placius  encara  nos  trametats  la  executoria  deis  emoluments  deis  ofíi- 
cials,  la  qual  segons  nos  ha  dit  en  Johan  Pujol  era  ja  en  forma  e  presta 
per  haverla.  E  sia,  molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors, 
Lesperit  Sant  en  vostra  guarda.  Scrita  en  Barchinona  a  xmi  dies  de  abril 
lany  de  nostre  senyor  mcccc  dotze. — Los  deputats  del  General  de  Catha- 
lunya  a  les  Y I  persones  a  ells  adjunctes  a  vostre  servey  e  honor  appa- 
rellats. 

Quaquidem  littera  lecta,  incontinenti  dictum  Parlamentum  voluit  et 
ordinavit  quod  fiant  responsio  seu  responsiones  eidem  littere  seu  capi- 
tibus  in  eadem  contentis,  comittens  earum  ordinationem  duodecim  per- 
sonis  superius  electis  prout  eisdem  fuerit  bene  visum. 

Item  fuit  lecta  et  publicata  in  dicto  Parlamento  alia  littera  creden- 
cie  missa  eidem  Parlamento  per  honorabiles  consiliarios  Barchino- 
ne.  Qua  lecta  et  publicata,  ilico  honorabilis  Bonanatus  Petri,  cui  cre- 
dencia dicte  littere  fuerat  comissa,  eam  explicavit  verbo:  ideo  hic  non 
continuatur. 

Item  fuit  lecta  et  publicata  alia  huic  Parlamento  missa  per  Deputatos 
Generalis  Catalonie  et  sex  personas  eis  adjunctas  tenoris  sequentis. 

Molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors:  Per  lo  honorable  micer 
Bonanat  Pere  nos  es  stat  proposat  de  part  vostra  1  que  volguessem  enter- 
venir  a  pacificar  e  levar  de  carrera  lo  dabat  que  es  entre  mossenyer 
Pere  de  Setmanat  de  una  part  e  mossenyer  Ramón  Torrelles  de  altra. 
Axi  matex  que  treballassem  ab  mossen  Ramón  Qagarriga  que  la  questio 
que  es  entre  ell  e  mossen  Johan  de  Vilamari  sobre  lo  castell  de  Palau 
Qaverdera  volgues  metre  en  alguns  bons  termens  a  fi  que  la  dita  ques- 
tio prengues  bona  conclusio.  Item  nos  ha  donat  gran  carrech  de  trame- 
tre  testaments  croniques  e  altres  coses  fahents  e  toquants  lo  negoci  de 
la  successio  de  que  erem  ja  per  vostres  lettres  encarregats  e  informáis. 
E  no  resmenys  som  stats  per  lo  dit  honorable  micer  Bonanat  Pere  avi- 
sáis de  algunes  bones  e  notables  coses  contractades  e  fetes  en  aqueix 
molt  reverent  e  notable  Parlament.  E  tant  com  tocha  lo  primer  e  segon 

1  Después  de  estas  palabras,  se  interrumpe  la  inserción  del  documento,  el  cual  aparece 
íntegro  en  el  folio  1724  entre  los  correspondientes  al  día  19  del  propio  mes  por  error  del  encua- 
dernador. 
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articles,  molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors,  vos  diem  que  som 
prests  e  apparellats  de  entrevenir  e  treballar  per  tot  nostre  poder  en  lo 
ben  avenir  e  relevar  les  dites  questions  e  debats,  e  ja  havem  feta  oferta 
ais  honorables  Consellers,  los  quals  tro  aci  son  entrevenguts  entre  mos- 
senyer  Pere  de  Sentmanat  e  mossenyer  Ramón  Torrelles,  que  y  farem 
tot  lo  be  que  porem.  Mossenyer  Ramón  Qagarriga  ja  hic  era  partit  quant 
lo  dit  honorable  ab  lo  micer  Bonanat  Pere  fon  vengut,  pero  havemlo 
scrit  stesament  segons  sap  lo  dit  micer  Bonanat.  Havem  cor  e  gran  volre 
que  per  justicia  e  per  bona  composicio  la  dita  questio  que  es  entre  los 
dits  dabatents  prengues  bona  fi,  e  per  nostre  poder  ni  treballsno  resta- 
ra. Deis  testaments  e  de  totes  altres  coses  que  havem  trobades  havem  ja 
trames  un  libre  auttenticat  e  ben  causat  e  dispost  a  studiar.  De  larelacio 
de  moltes  bones  e  notables  coses  que  de  vostre  voler  lo  dit  micer  Bona- 
nat Pere  nos  ha  feta  vos  regraciam  tant  com  podem,  supplicantvos  que 
us  placía  informarnos  deis  altres  negocis  que  occorreran,  manantnos  tot 
co  que  ussia  placent.  E  sia  moitreverents,  nobles  e  honorables  senyors, 
Lesperit  Sant  en  vostra  guarda.  Scrita  en  Barcelona  a  viii  dies  dabril  del 
any  mcggcxii. — Los  depulats  del  General  de  Calhalunya  e  les  VI perso- 
nes a  ells  adjunctes  a  vostre  servey  e  honor  apparellats. 

Item  et  alia  littera  credenciam  comissam  honorabili  Ferrario  de  Po- 
diolo  continens  ex  parte  capituli  Barchinone  data  Barchinona  xu  die 
aprilis;  qua  lecta,  dictus  honorabilis  Ferrarius  de  Podiolo  dictam  cre- 
dentiam  verbo  explicavit  super  accessu  reverendi  domini  Barchinone 
Episcopi  ad  Barchinonam:  ideo  hic  non  continuatur. 

Item  et  alia  fuit  lecta  credentia  huic  Parlamento  missa  per  illustris- 
simam  dominam  reginam  de  Xipre  data  Barchinona  vm  die  aprilis  anni 
predicti  millesimo  quadringentesimo  duodécimo.  Qua  lecta,  incontinenti 
Petrus  Reedor  notarius,  vigore  ipsius  littere  dictam  credentiam  sibi  co- 
missam verborum  [tenus]  explicavit  necessitatem  quasi  extremam  in 
quam  dicta  Regina  erat  posita.  Ideo  supplicavit  Parlamentum  quatenus 
compaciendo  de  eadem  sibi  in  aliqua  peccunie  quantitate  subvenient  et 
adjuvent. 

Item  fuit  comissum  per  dictum  Parlamentum  duodecim  personis  jam 
superius  electis  quod  mandent  cautelara  honorabili  Berengario  de  Mon- 
rava  promotori,  pro  diebus  quibus  stetit  in  viagio  quod  fecit  hiis  diebus 
ad  villam  Montisalbi  et  alia  loca  super  mutatione  ipsius  Parlamenti. 

Et  hiis  peractis,  Parlamentum  per  se  ad  illud  in  eodem  loco  conti- 
nuandum  ad  diem  crastinam  assignavit  illudque  ad  ipsam  diem  crasti- 
nam  prorogavit  de  mane. 
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Eadem  die  lune  post  prandium;  congregatis  in  domo  capituli  supra- 
dicta  duodecim  personis  ad  videndum  et  appuntandum  negotia  dicti 
Parlamenti  electis,  fuerunt  intencionis  et  se  esse  deliberacionis  dixerunt 
multis  variis  ac  necessariis  causis  et  rationibus  Parlarnentum  predictum 
deberé  prorogari  et  mutari  ab  hac  civitate  Dertuse  ad  villam  Montis- 
albi. 

Postmodum  autem  die  rnartis  intitulata  xvmi  dictorum  mensis  et 
anni  ad  quam  Parlarnentum  jamdictum  fuerat  prorogatum  in  domo  ca- 
pituli supradictam  pro  continuacione  et  celebratione  ipsius  Parlamenti 
intervenerunt  et  presentes  fuerunt  hii  videlicet  qui  sequntur: 

Reverendi  et  honor  ahiles . 

Galcerandus  Urgellensis  ] 

Franciscus  Barchinons  [  Episcopi. 

Kaymundus  Gerundens  

Frater  Marcbus  Montisserrati .... 
Vincentius  Agerens  

Johannes  Siurana  prior  maior  Dertuse  pro  capitulo  Dertusensi  et  procu- 
rator  reverendissimi  in  Christo  patris  et  domni  domini  Petri  misera- 
tione  divina  Archiepiscopi  Terrachonensis. 

Magister  Pbilipus  de  Medalia  canonicus  pro  capitulo  ecclesie  Barchi- 
none. 

Raymundus  Ferrarii  decanus  pro  capitulo  ecclesie  Urgellensis. 
Berengarius  de  Montrava. 

Nobiles  et  honorabiles. 

Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Raymundus  Dorchau. 

Berengarius  de  Ulmis  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 
Dalmatius  de  Castro  Episcopali  procurator  nobilis  Rogerii  Bernardi  de 
Pallars. 

Raymundus  Qacirera 
Raymundus  de  Bagis 


Abbates. 


Milites. 
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Berengarius  Batle .... 
Petras  de  Gallinariis. .  . 
Galcerandus  de  Rosanis. 
Dalmatius  de  Darnius.  . 


Milites. 


Guillermus  Petras  Fahena  

Hugo  de  Coponibus  

Berengarius  de  Catlar  

Berengarius  de  Moncorb  

Dalmatius  de  Sancto  Martino.  .  .  . 

Marchus  Davinyo  

Berengarius  de  Ulmis  

Franciscus  de  Ulmis  

Guillermus  de  Castellet  \  Domicelli. 

•Jacobus  de  Tagamanent  

Johannes  de  Castro  Episcopali.  .  . 

Petrus  de  Miravalls  

Raymundus  de  Requer  

Bernardus  de  Monredon  

Guillermus  de  Medalia  

Petrus  de  Canadal  

Guillermus  de  Seguero  | 


[Sindici] . 

Johannes  de  Plano  )  ^ 

_                ,  .  j  Barchinone. 

Bonanatus  Petn  ) 

Franciscus  Senseloni   Gerunde. 

Petrus  Grimau   Perpiniani. 

Gondissalvus  Garidelli   Dertuse. 

Petrus  Prats   Villefranche  Penitens. 

Quibus  ómnibus  eorum  locis  sedentibus  consuetis,  fuitlecta  in  Parla- 
mento quedam  littera  missa  per  honorabilem  Bertrandum  de  Vilafran- 
cha  vicarium  Ilerde  responsionem  cuidam  littere  sibi  per  dictum  Parla- 
mentum  transmisse  sub  data  tertie  diey  mensis  martii  proxime  prete- 
riti  supra  facto  nobilis  domine  Clementie  continentem  scripta  Ilerde 
xn  mensis  aprilis  anni  predicti. 

Item  fuit  lecta  alia  littera  dicto  Parlamento  missa  per  venerabiles  Con- 
siliarios civitatis  Minorisse  continentem  efectualiter  quo  modo  recepe- 
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runt  quandam  litteram  egregii  Frederici  de  Aragonia  de  et  super  sub- 
vencione advocatorum  et  procuratoram  petita  per  ipsum  dominum  Fre- 
dericura. 

Item  et  alia  fuit  lecta  missa  per  Deputatos  Generalis  Gatalonie  et  sex 
personas  eis  adjunctas  huiusmodi  seriey: 

Ais  molt  reverents,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  general  de  Gathalunya. 

Molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors:  Los  honorables 
Consellers  de  la  ciutat  et  Consols  de  la  mar  de  Barchinona  e  en  Johan 
Tallant  mercader,  trames  aci  per  la  vila  de  Perpenya  sobre  los  affers 
dejus  scrits,  son  stats  ab  nosaltres  e  hannos  narrat:  que  ells  saben  que  en 
Jenova  se  armen  vm  naus  e  dues  galees  per  invasir  les  nostres  nans  qui 
pasaren  los  vostres  missatgers  en  Sicilia,  les  quals  vm  naus  e  dues 
galees  devien  partir  fort  prestament;  et  que  lo  Sóida  de  Babilonia  ha 
preses  los  Consols  et  mercaders  de  nostra  nació  qui  eren  en  Suria  e  totes 
lurs  mercaderies  et  aquells  te  et  agreuge  de  aspres  e  dures  presons,  et 
que  les  dites  nostres  naus  per  paor  daquesta  nova  han  haudes  a  pasar 
en  Rodes  totes  les  mercaderies  et  robes  que  aportaven:  per  les  quals 
raons  et  per  que  es  vist  que  si  no  si  provehia  prestament,  lo  Principat 
de  Cathalunya  poria  pendre  gran  dan,  axi  per  la  invasio  que  les  nostres 
naus  et  altres  navilis  de  esta  nació  qui  fahents  llurs  viatges  son  en 
aquelles  mars  ne  porien  sostenir,  com  perqué  los  dits  Consols,  mercaders 
e  mercaderies  qui  son  en  poder  del  dit  Sóida  se  porien  totalment  per- 
dre  o  almenys  pendre  tan  gran  dan  que  seria  irreparable,  com  encara 
perqué  si  aquesta  provisio  nos  fa,  tota  mercaderia  es  perduda,  car  no 
cabra  dir  que  mercaders  cathalans  ne  llurs  navilis  hagen  gosar  de  nave- 
gar. Los  dits  honorables  Consellers  et  Consols  et  la  dita  vila  de  Perpenya 
concordantment  han  ordonat  que  per  ells  prestament  et  a  gran  cuyta 
sien  armades  un  galees  en  les  quals  pujara  una  notable  persona  per 
missatger  et  que  sera  dat  carreen  al  capita  daquelles  et  al  dit  missat- 
ger:  es  a  saber,  al  dit  capita  de  subvenir  et  ajudar  ab  les  dites  un  galees 
a  les  dites  nostres  naus  et  a  tots  navilis  de  nostra  nació,  et  al  dit  missat- 
gers de  pujar  al  dit  Sóida  et  de  demanarli  que  restituescha  los  dits  Con- 
sols, mercaders  et  mercaderies  affermant.se  los  dits  honorables  Consellers 
et  Consols  que  armades  les  dites  mi  galees  et  trames  lo  dit  missatger 
los  dits  Consols  e  mercaders  ab  lurs  mercaderies  serán  delliures  del  dit 
Sóida  et  de  les  aspres  et  greus  presons  que  huy  sostenen  et  les  dites 
nostres  naus  et  altres  navilis  serán  preserváis  de  tota  hostil  invasio.  E 
que  com  la  dita  ciutat  no  haja  si  no  una  galea  qui  sia  bona  pera  fer 
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semblant  viatge,  car  de  dues  quen  ha  noves,  la  una  hi  es  moltsotil,  que 
ells  pregaven  a  nosaltres  quels  deguessem  prestar  iii  corsos  de  galees  de 
les  del  General  adobades  apparellades  e  exerciades  complidament  et 
meses  en  mar  ab  totes  coses  a  aquelles  necessaries,  les  quals  ells  puxen, 
ensemps  ab  la  dita  una  galea  lur,  armar  segons  que  damant:  subjun- 
gents  los  dits  honorables  Consellers  et  Consols  et  lo  dit  en  Johan  Tallant 
que  acó  deviem  nosaltres  fer  ab  gran  promptitud  car  ultra  tots  los  bens 
damunt  dits  es  vist  clarament  quens  seguirá  gran  profit  a  la  mercadería 
et  subsequentment  a  les  generalitats  singularment  en  lo  temps  present 
que  devem  vendré  aquelles  qui  serán  mes  preades  et  qui  trobaran  mes 
compradors  molt  raonablament  per  aquesta  provisio  et  encara  que  les 
mars  ne  serán  mes  segures:  hoc  et  que  no  prestants  nosaltres  les  dites 
m  galees,  la  dita  armada  hauria  a  cessar.  E  jassia  nosaltres  hajam  oida 
lur  bona  et  raonabla  proposicio  et  induccions  damunt  dites  et  hajam 
vist  que  per  requestarmament  son  prestes  de  subseguir  grans  utilitats  al 
dit  General  car  no  es  dubte  que  les  mars  ne  serán  pus  segures  et  que  les 
mercaderies  se  faran  pus  abundantment  e  poderosa  et  que  los  compra- 
dors de  les  dites  generalitats  serán  pus  affectats  en  darhi  majors  preus 
et  encara  que  si  les  dites  mercaderies  qui  ara  son  en  poder  del  dit  Sóida 
en  punt  deperdre  tornen  en  estes  parts  pagaran  los  drets  de  les  genera- 
litats acustumats  les  quals  coses  totes  redunden  en  profit  et  utilitat  del 
dit  General:  empero  nosaltres  los  havem  respost  que  no  poden  satisfer 
a  lur  peticio  sens  vostra  ordinacio  et  voler  precedents.  Perqué  senyors, 
nosaltres  vos  volem  scriure  et  certificar  daquest  affers  et  placius  nos 
rescrivats  que  volrets  e  ordonarets  ne  dejam  fer,  car  nosaltres  ho  com- 
plirem  decontinent  molt  iiberalment  et  volenterosa.  E  sia,  molt  reve- 
rents,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors,  Lesperit  Sant  en  vostra 
guarda.  Scrita  en  Barchinona  a  xvu  dies  dabril  del  any  mccccxii. — Los 
deputats  del  General  de  Calhalunya  e  les  VI persones  a  ells  adjunctes  a 
vostra  servey  e  honor  apparellats. 

Et  lectis  litteris  supradictis,  reverendus  dominus  Episcopus  Urgellen- 
sis  nomine  et  de  ordinatione  totius  Parlamenti  predicti  verbo  dixil: 
quod  supra  peticione  facta  per  honorabiles  consiliarios  Barchinone  et 
Cónsules  ville  Perpiniani  de  tribus  galeis  Cathalonie  Generalis  causis  et 
rationibus  in  quadam  littera  deputatorum  superius  et  ultimo  inserta 
conten tis,  Parlamentum  predictum  per  Conditiones  acordaverat  plene  et 
postmodum  in  plena  concordia;  et  quod  dictum  Parlamentum  gratan- 
ter  concedebat  quod  tres  galee  sive  eius  corpora  superius  petita  aco- 
modentur  dictis  rationibus  Consiliariis  et  procuratoribus  siveconsulibus 
supradictis  cum  exarciis  tamen  quas  dicte  galee  nunc  habent  salvo  quod 
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si  ipse  galee  aliqua  indigent  reparacione  illas  dicti  Consiliarii  et  Cónsu- 
les adaptent  mittantque  in  mari  eorum  expensis  non  tamen  Generalis 
predicti;  et  quod  teneantur  ipsi  Consiliarii  et  Cónsules  prestare  bonam 
cautionem  de  restituendo  illas  infra  octo  menses  continuos  salvo  justo 
impedimento  prout  alias  est  fieri  usitatum. 

Supra  quibus  acordio  deliberacione  et  concessione  mandarunt  fieri  et 
expediri  litteram  subsequentem : 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors:  Vostra  letra  havem 
reebuda 1. 

Item  dictum  Parlamentum  seu  reverendus  dominus  Episcopus  Urgel- 
lensis  nomine  et  de  ordinatione  totius  ipsius  Parlamenti  de  verbo  dixit: 
quod  pro  certis  negociis  urgentibus  multum  et  necessariis  dictum  Par- 
lamentum faciendo  actum  solemne  Parlamenti  nominabat  et  eligebat  et 
de  facto  nominavit  et  elegit  duodecim  personas  numero  infrascriptas 
sicut  et  prout  continetur  latius  in  quadam  cédula  facta  et  in  modum 
capitulorum  per  dictum  Parlamentum  ordinata  et  concordata  tenoris 
sequentis: 

Lo  Parlament  general  del  Principat  de  Cathalunya  ajustat  en  la  ciutat 
de  Tortosa  per  los  negocis  tocants  la  successio  deis  regnes  e  terres  de  la 
Corona  reyal  Darago  fahent  daco  acte  solempne  de  Parlament  en  plena 
concordia,  nemine  discrepante,  elegeix  e  nomena  ais  actes  e  negocis 
dejus  scrits  dotze  persones  en  nombre:  co  es,  los  reverends,  nobles  e  ho- 
norables en 

Galceran  Durgell  ] 

Francesch  de  Barchinona  >  Bisbes. 

Ramón  de  Gerona  ) 

Arcis  Struc,  ardiacha  de  Tarragona.  .  .  .  \ 

Johan  Comte  de  Cardona  I 

Guillem  Ramón  de  Munchada  j  Cavallers. 

Ramón  de  Bages  \ 

Berenguer  Dolms  / 

Micer  Johan  Dezpla  doctor  en  leys  e  ciutada  de  Barchinona. 
Pere  Grimau  de  la  vila  de  Perpinya. 
Francesch  Sentseloni  ciutada  de  Gerona. 
Micer  Gonsalvo  Garidell  doctor  en  leys  e  ciutada  de  Tortosa. 
De  les  quals  dotze  persones  lo  dit  Parlament  elegeix  e  nomena  les  sis: 

*    No  se  continúa  en  el  Proceso  el  documento. 

Tomo  x  11 
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co  es,  en  Galceran  Bisbe  Durgell,  Francesch  Bisbe  de  Barchinona,  Johan 
Comte  de  Cardona,  Ramón  de  Bages,  micer  Johan  Dezpla  e  Pere  Gri- 
mau  a  hoyr  en  nom  del  dit  Parlament  e  Principat  de  Cathalunya  la  pu- 
blicacio  fahedora  de  nostre  vertader  Rey,  princep  e  senyor  per  les  Nou 
persones  deputades  e  electes  en  fer  aquella,  les  quals  sis  persones  hi 
vajem  tota  hora  que  per  les  dites  Nou  persones  serán  requestes  en  e  se- 
gons  la  forma  del  capítol  sobre  acó  fet,  concordat,  finat  e  fermat  per  lo 
Parlament  general  del  regne  de  Arago  e  los  ambaxadors  del  dit  Parla- 
ment del  Principat  de  Cathalunya. 

Les  altres  sis  persones  restants  de  les  dites  dotze,  co  es  en  Ramón 
Bisbe  de  Gerona,  Arcis  Struc  ardiacha  de  Terragona,  Guillem  Ramón 
de  Monchada,  Berenguer  Dolms,  Francesch  Sentseloni  e  micer  Gosalvo 
Guaridell,  elegeix  e  nomena  lo  dit  Parlament,  co  es,  que  hajen  carrech 
et  poder  de  tractar,  apuntar  e  co  acordar  la  manera  com  se  faran  bons 
pactes  e  avinences  entre  los  competitors  de  la  dita  Corona  reyal  Darago 
ab  ells  o  lur  missatgers  durant  la  conexenca  de  la  reyal  successio  e  que 
no  puixe  esser  procehit  contra  algu  qui  naje  mostrada  affeccio  a  alguns 
deis  competitors  crehent  que  hagues  bona  justicia. 

Item  a  tractar  e  concordar  la  forma  de  la  universal  justicia  e  les  coses 
pertanyents  e  dependents  de  aquella. 

Item  a  tractar  e  concordar  per  aquest  Principat  e  ab  los  regnes  Dara- 
go e  de  Valencia  e  terres  a  la  dita  Corona  reyal  subjectes  ab  quels  e  qui- 
nes seguretats  sera  provehit  quel  Rey  sdevenidor  haje  a  teñir  e  obser- 
var les  libertats  e  privilegis  de  tot  lo  Principat  e  Gondicions  e  singulars 
de  aquell  e  axi  mateix  del  arreglament  de  la  sua  casa  e  de  la  forma  de 
la  provisio  de  tots  e  quasevol  officials  axi  de  jurisdiccio  com  daltres  que 
sien  comenats  ais  subdits  e  origináis  de  la  dita  Corona  Darago  e  apun- 
tats  e  concordats  per  les  predites  sis  persones  los  dits  actes  o  part  de 
aquelles  quells  comuniquen  a  les  dites  sis  persones  demont  electes  per 
hoyr  la  publicacio  de  nostre  vertader  Rey  e  senyor  esdevenidor  e  ab 
altres  del  Parlament  del  damunt  dit  Principat  segons  los  semblara  fahe- 
dor  e  apres  que  ho  refieren  en  lo  dit  Parlament:  en  lo  qual  los  dits 
actes  preguen  conclusio,  segons  que  en  aquell  dit  Parlament  sera  con- 
cordat. 

Quibus  peractis,  Parlamentum  per  se  ad  illud  continuandum  in  eodem 
loco  diem  crastinum  assignavit  illudque  ad  ipsam  diem  crastinam  pro- 
rogavit  de  mane. 

Deinde  vero  die  mercurii  intitulata  xx  dicto rum  mensis  et  anni  ad' 
quam  Parlamentum  jamdictum  fuerat  prorogatum  in  domo  capituli 
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supradicta  pro  continuacione  et  celebracione  ipsius  Parlamenti  interve- 
nerunt  et  presentes  fuerunt  hii  qui  sequntur: 

Reverendi  et  honorabiles. 

Galcerandus  Urgellensis  ) 

Franciscus  Barchinone  [  Episcopi. 

Raymundus  Gerundensis  

Frater  Marchus  Montisserrati .... 
Vincentius  Agerensis  

Johannes  Siurana  prior  maior  Dertuse  pro  capitulo  ecclesie  Dertusensis 
[et]  procurator  reverendissimi  in  Christo  patris  et  domni  domini  Petri 
Archiepiscopi  Terrachone. 

Magister  Philipus  de  Medalia  canonicus  et  pro  capitulo  ecclesie  Barchi- 
nonensis. 

Raymundus  Ferrarii  decanus  pro  capitulo  ecclesie  Urgellensis. 
Berengarius  de  Montrava. 

Nobiles  et  honorabiles. 

Johannes  Comes  Gardone. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Raymundus  Dorcau. 

Berengarius  de  Ulmis  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 
Dalmatius  de  Castro  Episcopali  procurator  nobilis  Rogerii  Bernardi  de 
Pallars. 

Raymundus  Qacirera  .... 
Raymundus  de  Bagis  .... 

Berengarius  Batle  

Petrus  de  Gallinariis  

Galcerandus  de  Rosanis..  . 
Dalmatius  de  Darnius.  .  .  . 

Guillermus  Petrus  Fahena 

Hugo  de  Coponibus  

Berengarius  de  Callar.  .  .  . 
Berengarius  de  Moncorb . 


Abbates. 


Mil  i  tus. 


Domicelli. 
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Dalmatius  de  Sancto  Martin  o  ....  1 

Marchus  Davinyo  

Berengarius  de  Ulmis.  

Franciscus  de  Ulmis  

Guillermus  de  Gastellet  

Jacobus  de  Tagamanent  

Johannes  de  Castro  Episcopali  .  .  .  /  Domicelli. 

Petrus  de  Miravalls  I 

Raymundus  de  Riquer  1 

Bernardus  de  Muntredon  

Guillermus  de  Medalia  

Petrus  de  Canadal  

Guillermus  de  Seguero  ' 


Quibus  ómnibus  eorum  locis  sedentibus  assuetis,  Parlamentum  predi- 
ctum  attento  quod  non  erat  in  ipso  Parlamento  nisi  unus  promotor 
tamen  de  Conditione  ecclesiastica,  negocioque  ipsius  Parlamenti  erant 
multa  ad  que  promovenda  dictus  promotor  non  sufficeret  ullo  modo; 
ideo  in  plena  concordia  elegit  et  nominavit  in  promotores  ipsius  Par- 
lamenti honorabilem  Petrum  de  Gallinariis  de  Conditione  militari  et 
PetrumPrats  jurisperitum  Sindicum  Villef ranche  Peni tensium  de  Condi- 
tione civitatum  et  villarum  regalium,  ad  peragendum  seu  promovendum 
negotia  Parlamenti  ipsius  modo  et  forma  quibus  hucusque  extitit  usita- 
tum,  hoc  tamen  intellecto  expresse  quod  omnes  tres  Promotores  predi- 
cti,  dictum  promotionis  effectum  serviré  habeant  et  teneantur,  scilicet 
unus  per  unuro  mensem,  alter  vero  per  alium,  et  reliqui  vero  per  alium 
mensem  et  sic  de  inde  successive:  et  quod  illi  qui  serviet  computetur 
salarium  ad  rationem  ducentorum  florenorum  iam  eis  per  Parlamen- 
tum constitutum,  aliis  vero  nihil. 

Item  quia  nobilis  Guillermus  Raymundi  de  Montecatheno  fuit  et  ho- 
norabilis  Arcissus  Strucii  Archidiaconus  Terrachone  supra  electus  una 


Sindici  et  honorabiles. 


Johannes  de  Plano. . 
Bonanatus  Petri. .  .  . 
Franciscus  Sanceloni 
Petrus  Grimau  .... 
Gondisalvus  Garidelli 
Petrus  Prats  


Barchinone. 


Gerunde. 

Perpiniani. 

Dertuse. 

Villefranche  Penitens. 
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cum  aliis  ad  certa  negocia  peragenda  appuntandum  et  concordandum 
quascumque  avinencias  inter  competitores  regie  Corone  Aragonum  et 
alia  negocia  peragenda  ut  in  actu  dicte  eleccionis  continetur  Parlamen- 
tum  mandavit  scribi  eisdem  intimando  quod  venerint  citius  quo  potue- 
rint  absque  mora. 

Item  factum  emende  per  honorabilem  Franciscum  Burguesii  adjun- 
ctum  superius  xm  die  mensis  huius  petite,  nec  non  alterius  petite  per 
honorabilem  Franciscum  Senseloni  de  quodam  servo  etc.  fuit  remis- 
sum  et  comissum  per  dictum  Parlamentum  duodecim  personis  cum  po- 
testate  videndi  cognoscendi  faciendi  et  quotandi  ad  certum  quid  dictas 
esmendas  nec  non  cautelas  manendi  de  eisdem  vel  ipsas  si  eis  videbi- 
tur  denegandi. 

Item  super  subventione  petita  in  dicto  Parlamento  ex  parte  illustris- 
sime  domine  Regine  Xipri  per  Petrum  Reedor  vigore  cuiusdam  creden- 
cie  per  eum  superius  xvm  dicti  mensis  aprilis  explícate,  Parlamentum 
in  plena  concordia  deliberavitordinavitet  voluit:  quod  de  peccuniis  Ge- 
neralis  Cathalonie  acomodentur  dicte  illustrissime  domine  Regine  per 
Deputatos  scilicet  ipsius  Generalis,  mille  floreni  auri  Aragonie  et  recti 
ponderis,  hoc  tamen  intellecto  quod  ipsa  illustrissima  domina  Regina 
obligationem  faciat  pro  prius  ac  etiam  cessionem  ipsis  Deputatis  de  con- 
simili  peccunie  quantitate  de  et  super  redditibus  sive  assignationibus 
sibi  debitis  et  debendis  super  peccuniis  decimarum  nec  non  super  red- 
ditibus juribus  et  emolumentis  civitatis  Xative  et  quod  redditus  illos 
mittat  et  ponat  in  manus  et  posse  dictorum  Deputatorum  pro  dicta 
quantitate  dictorum  mille  florenorum,  teneaturque  dicta  illustrissima 
domina  Regina  procuratorem  quem  scilicet  ipsi  Deputati  voluerint  ad 
intimandum  predictas  obligacionem  et  cessionem  baiulo  Xative  et  aliis 
quibuscumque  quibus  pertinuerint,  aliaque  omnia  facta  que  dicti  Depu- 
tati fore  cognoverint  facienda  pro  maiori  tuicione  et  sequritate  omnium 
predictorum  supra  quibus  ómnibus  sic  deliberatis  mandarunt  íieri  et 
expediri  litteram  subsequentem  l. 

Molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors.  Informats  de  les  urgents 
necessitats  en  que  per  sustentar  sa  vida  la  molt  alta  senyora  dona  Elio- 
nor  regina  de  Xipre  es  miserablement  constituida  et  dolentsnos  de  sos 
aflanys,  com  pensam  la  magnifica  casa  Darago  don  procehix,  sa  notabla  e 

1  Este  documento,  que  lleva  fecha  del  20  de  Abril,  se  insertó  en  la  Colección  de  Documentos 
inéditos  del  Archivo  de  la  Corona  de  Aragón  (pág.  192),  como  aprobado  en  la  sesión  del  día  19, 
á  pesar  de  que  del  Proceso  consta  que  en  la  sesión  del  20  se  acordó  expedirlo,  se  aprobó  su 
redacción  y  se  mandó  transcribir  seguidamente. 
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virtuosa  vida  que  entre  nosaltres  longament  ha  íeta  e  la  sua  reverencial 
antiga  edat  e  altres  deguts  sguards:  a  gran  instancia  e  pregaries  per  part 
de  la  dita  senyora  Regina  sobre  acó  a  nos  fetes,  havem  deliberat  e  ordo- 
nat  atteses  les  rahons  dessus  toquades  e  altres  que  en  acó  nos  han  mo- 
guts  en  special  com  en  lo  temps  present  no  pot  recorrer  a  sos  parents 
e  amichs  segons  deuria,  que  deis  diners  del  General  de  Cathalunya  sien 
per  vosaltres  prestats  reyalment  a  la  dita  senyora  mil  florins  dor  Darago 
de  just  pes,  les  quals  la  dita  senyora  abans  de  deliurar  aquells  haja 
obligar  e  fer  carta  bastant  de  cessio  de  semblant  quantitat  primerament 
al  dit  General  pagadora  e  a  vosaltres  en  nom  de  aquell  de  en  e  sobre  les 
rendes  o  assignacions  a  la  dita  senyora  degudes  e  devedores  de  tot  co 
que  reeb  o  ha  acustumat  e  deu  reebre  sobre  les  rendes  drets  e  emolu- 
ments  de  la  ciutat  de  Xativa  e  metre  aquelles  rendes  degudament  en 
poder  de  vosaltres  per  la  quantitat  deis  dits  mil  florins:  e  aximatex  sia 
tenguda  la  dita  senyora  fer  procurador  aquell  que  vosaltres  volrets  per 
intimar  a  ses  propries  despesps  al  batle  e  a  altres  a  quis  pertanga  de  la 
ciutat  de  Xativa  les  obligacio  e  cessio  dessus  dites.  Perqué  us  pregam  e 
manam  que  feta  segons  dit  es  la  dita  obligacio  e  cessio  per  la  dita  se- 
nyora Regina  los  dits  mil  florins  deis  diners  del  dit  General  liurets  e 
paguets  a  la  dita  senyora  reyalment  e  de  fet.  E  sia  de  vosaltres  molt  re- 
verents,  nobles  et  honorables  senyors,  vostra  continua  proteccio  la  Dei- 
tat  Sancta.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverent  Bisbe  Durgell  a 
xx  dies  de  abril  del  any  mccccxii. — Lo  Parlament  general  del  Principal 
de  Cathalunya  apparellat  a  vostre  honor. 

Item  fuit  propositum  per  honorabilem  Dalmatium  de  Castro  Episco- 
pali  domicellum  quod  continuante  Parlamento  in  civitate  Barchinone, 
ipse  fuit  electus  in  ambaxiatorem  istius  Parlamenti  pro  accedendo  ad 
regnum  Valencie  certis  de  causis,  propter  que  oportuit  ipsum,  ut  dixit, 
diversas  expensas  et  dampna  sustinere,  que  non  fuerunt  sibi  restituía 
ideo  ea  petiit  et  supplicavit  per  Parlamentum  sibi  restitui  et  tornari. 

Item  honorabilis  Johannes  Siurana  prior  maior  ecclesie  Dertuse  petiit 
assimili  sibi  esmendam  fieri  de  quibusdam  expensis  et  dampnis  quos,  ut 
dixit,  fecit  et  sustinuit  ratione  cuiusdam  ambaxiate  tiende  tune  ad  re- 
gnum Sicilie  ad  quam  faciendam  fuerat  electus  et  non  fecit. 

Qaibus  ómnibus  propositis  et  petitis  fuerunt  dicte  esmende  remisse 
et  comisse  duodecim  personis  superius  jam  electis  quod  videant  appun- 
tent  et  appuntata  refferant  Parlamento. 

Honorabiles  vero  Philipus  de  Medaliacanonicus  et  pro  capitulo  eccle- 
sie Barchinone  et  Raymnndus  Ferrarii  decanus  pro  capitulo  ecclesie  Ur- 
gellensis  dixerunt  verbo  se  non  consentiré  proxime  dicte  remissioni  seu 
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comissioni  nisi  aliquis  capitularis  cum  dictis  xn  personis  intervenerint 
in  eisdem:  Parlamentum  autem  hiis  non  obstantibus  stetit  et  perseve- 
ravit  in  dicta  comissione  seu  remissione  factis. 

Quibus  peractis,  Parlamentura  per  se  ad  illud  continaandum  in  eodem 
loco  diem  crastinam  assignavit  illudque  ad  ipsam  diem  crastinam  pro- 
rogavit  de  mane. 

Eadem  vero  die  merenrii  post  prandium  convocatis  et  congregatis  xn 
personis  in  domo  capituli  antedicta  ubi  fuerunt  presentes:  reverendi  no- 
biles  et  honorabiles  Galcerandus  Urgellensis  [et]  Raymnndus  Gerunden- 
sis  Episcopi,  frater  Marchus  Abbas  Montisserrati,  Johannes  Ciurana  prior 
maior  Dertuse,  Berengarius  de  Montrava,  Johannes  Comes  Cardone, 
Berengarius  de  Ulmis,  Petrus  de  Gallinariis  milites,  Dalmatius  de  Castro 
Episcopali  domicellus,  Johannes  de  Plano  Barchinone,  Franciscus  Sen- 
seloni  Gerunde,  Gondisalvas  Garidelli  Dertuse  et  Petrus  Grimau  Perpi- 
niani  sindici  et  procuratores,  vigore  potestatis  et  comissioniseis  per  Par- 
lamentum  die  presenti  attribute,  deliberarunt  voluerunt  et  ordinarunt: 
quod  pro  variis  sumptibus  et  expensis  per  honorabilem  Franciscum  Bur- 
guesii  adjunctum  factis  necessario  et  sustentis  pretextu  dicti  sui  oííicii 
Adjanctionis  ac  etiam  pro  tuitione  et  honore  Parlamenti  istius  dentur 
tradantur  et  totaliter  liberentur  eidem  pro  esmenda  et  satisfactione  ex- 
pensarum  et  laborum  predictorum  de  peccuniis  scilicet  dicti  Generalis 
septingenti  floreni  auri  de  Aragonia  et  recti  ponderis,  mandantes  ilico 
sibi  cautelam  ñeri  de  eisdem.  Et  quia  eidem  Adjuncto  mit  anticipata 
die  decima  presentís  mensis  aprilis  una  tertia  salarii  dicte  sue  Adjun- 
ctionis;  predicte  xu  persone  voluerunt  et  deliberarunt.:  quod  si  dictum 
Parlamentum  deliberaret  quandocumque  ipsum  in  dicto  sui  officio  non 
habere  necessarium  quod  restituet  quidquid  sibi  supererit  de  dicta  tertia 
retente  penes  se  prorata  temporis  quo  serviverit. 

Supra  facto  del  galip  de  les  galeas  de  quibus  Deputatis  Generalis  Ca- 
thalonie  scripserunt  huic  Parlamentum  fuit  deliberatum  per  dictas  duo- 
decim  personas:  quod  ligna  cissa  pro  dictis  galeis  ponantur  in  loco  tuto 
taliter  quod  non  degastentur  et  ponantur  incontinenti  sfepe  ipsarum  ga- 
learum  de  gualip  quod  sint  ¿rocelleres  xxx  stannorum  et  factis  hiis  in 
eis,  amplius  non  procedatur,  quousque  aliud  fuerit  eis  scriptum:  supra 
quibus  mandarunt  expediri  litteram  subsequentem:  1 

1  Este  documento  que,  también  lleva  la  fecha  del  20  de  Abril,  se  publicó  en  la  citada  Colec- 
ción (pág.  187),  como  si  hubiese  sido  mandado  expedir  por  el  Parlamento  en  la  sesión  que  éste 
celebró  el  día  19,  á  pesar  de  que  consta  del  Froceso  que— no  el  Parlamento— sino  la  junta  de 
los  xn  reunida  el  propio  día  20,  acordó  y  aprobó  su  redacción,  ordenando  que  se  transcribiera 
seguidamente. 


88 


PARLAMENTO  GENERAL 


Molt  reverents,  nobles  et  honorables  senyors:  Sobre  les  coses  qnens 
havets  scrit  del  loch  de  Martorell  e  de  la  fasta  que  per  ordinacio  nostra 
havets  feta  tallar  a  compliment  de  tres  galeres,  loants  vostra  providen- 
cia vos  responen:  que  en  lo  fet  de  Martorell  nosaltres  fem  scriure  a 
mossenyer  lo  Governador  de  Cathalunya,  an  P.  de  Sentraenat  procurador 
de  la  baronía  de  Martorell  que  ab  gran  solicitud,  vigilancia  e  cura  ente- 
na en  la  custodia  del  dit  loch,  e  si  per  lo  gran  divis  quens  diu  esser  en 
aquell  se  dubta  de  alguns  qui  sien  dins,  que  aquells  prenga  e  meta  en 
loch  segur,  de  guisa  que  tota  opportunitat  los  sia  tolta  de  fer  ni  tractar 
dan  ni  malesa  en  lo  dit  loch,  e  daltre  part  nosaltres  ne  scrivim  per  sem- 
blant  al  dit  Procurador.  Creem  que  ell  es  tal  que  y  guardara  la  honor  e 
profit  del  senyor  Rey  e  del  dit  loch  e  la  sua  propria.  Tant  com  toque  lo 
fet  de  la  fusta  que  havets  feta  tallar  per  les  dites  tres  galeres  per  co  que 
nos  podrescha  nis  guast  o  faca  nosa  ais  conreadors  deis  camps  on  sta, 
volem  e  us  pregam  que  al  pus  prest  que  porets  facats  tirar  la  dita  fusta 
aqui  e  feria  metra  a  sepluig  1  en  loch  segur,  e  decontinent  fer  posar  los 
estepes  de  les  dites  galeres  de  galip,  que  sien  trocelleres  de  trenta 
banchs:  e  puys  sien  posades  les  dites  estepes,  no  facats  procehir  en  fer 
aquelles  tro  sus  per  nostres  letres  vos  ne  hajam  scrit  pus  estensament 
nostra  intencio  e  voler.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverent  Bis- 
be  Durgell  a  xx  dies  de  abril  del  any  m  quatrecents  dotze. — Lo  Parla- 
ment  general  del  Principat  de  Cathalunya. 

Item  quia  Parlamentum  huiusmodi  fuit  informatum  quod  in  villa 
Martorelli  sunt  nonnulli  habitantes  in  ea  divisi  ob  quod  timetur  totalis 
perdicio  eiusdem  ville:  ideo  dicti  duodecim  persone  deliberarunt  quod 
super  hiis  mitatur  honorabilis  Petro  de  Sancto  Minato  procuratori  baro- 
nie  Martorelli  littera  subsequens  2: 

Al  honorable  en  Pere  de  Santmenat  procurador  de  la  baronia  de  Mar- 
torell. 

Honorable:  Per  co  com  per  la  gracia  divinal  lo  fet  de  la  justicia  de 
aquell  qui  es  nostre  ver  Rey,  princep  e  senyor  esta  en  bons  tetmens  e 
speram  que  dins  breu  nos  sera  publicat,  es  molt  necessari  occorrer  a 
tots  perills  e  inconvenients  quens  puxen  seguir  en  la  térra,  e  hajam  al- 
guns sentiments  que  la  vila  de  Martorell  a  vos  comanada  per  entra- 
ment  de  gent  o  encara  per  tráete  la  dita  vila  encorreria  perill  special- 

*  La  locución  á  sepluig  equivale  á  «por  separado  de  la  lluvia* ,  ó  «bajo  cobertizo».  El  voca- 
blo se  tomó  del  bajo-latín  sepluvium,  opuesto  á  impluvium. 

4  Igual  observación  á  la  consignada  en  la  nota  puesta  al  pie  de  la  pág.  87,  advirtiendo  que 
este  documento  se  insertó  en  la  pág.  188  de  la  citada  Colección  de  Documentos  inéditos. 
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ment  car  se  din  que  es  tot  divis  en  dues  parts:  pregamvos  e  us  encar- 
regam  que  ab  sobirana  vigilancia  e  cura  avertiscats  en  metre  en  bon 
orde  la  seguretat  e  guarda  del  dit  loch.  Per  co  entenem  e  us  aconsellam 
que  si,  per  lo  dit  divis,  hi  trobarets  algunes  persones  esser  sospitoses  en 
aquest  temps  de  quens  pogues  seguir  perill  a  la  dita  vila,  que  aquelles 
prengats  et  metats  en  tal  loch  que  de  fer  ni  procurar  inconvenients  ni 
perills  los  sia  opportunitat  tolta.  Daco  matex  vos  scriu  mossenyer  lo  Go- 
vernador  de  Cathalunya.  Confiam  que  vos  sots  tal  e  volrets  axi  ressem- 
blar  ais  vostres  passats  que  de  la  dita  vila  e  de  vostra  procuracio  retrets 
aquell  degut  e  loable  compte  que  us  pertany  a  aquell  qui  es  nostre  Rey 
e  senyor  mijan<jant  justicia  declarador.  E  tingue  us  Lesperit  Sant  en  sa 
guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverent  Bisbe  Durgell  a  xx 
dies  de  abril  del  any  mccccxii — Lo  Parlament  general  del  Principal  de 
Cathalunya. 

Deliberarunt  etiam  dicte  duodecim  persone  habentes  de  hiis  posse 
plenum  quod  pro  emenda  et  satisfactione  quarundam  expensarum  et 
dampnorum  per  honorabilem  Johannem  Siurana  Priorem  maiorem 
Dertuse  sustentorum  pretextu  cuiusdam  ambaxiate  pro  qua  facienda  ad 
regnum  Trinaclie  fuerat  deputatus,  quam  non  fecit  certis  rationibus  at- 
que  causis,  tradantur  dicto  Priori  quinquaginta  dúo  floreni  Aragonie  pro 
xiii  diebus  quibus  stetit  eundo  ad  Barchinonam  stando  et  redeundo  di- 
cta ratione,  ad  rationem  scilicet,  quatuor  florenorum  pro  qualibet  die: 
de  quibus  mandarunt  fieri  cautelam  et  etiam  expediri. 

Super  exmenda  vero  petita  per  Franciscum  Senseloni,  fuit  delibera- 
tum  nichil  sibi  tradi  deberé. 

Post  predicta  vero  die  jovis  intitulata  xxv  dictorum  mensis  et  anni  ad 
quam  Parlamentum  jamdictum  fuerat  prorogatum  in  domo  capituli  su- 
pradicta  pro  continuatione  et  celebratione  ipsius  Parlamenti  intervene- 
runt  et  presentes  fuerunt  subsequentes: 


Reverendi  et  honor  ahiles. 


Galcerandus  Urgellensis .  . 
Franciscus  Barchinonensis 
Raymundus  Gerundensis. . 


Episcopi. 


Frater  Marchus  Montisserrati .  .  .  .  ) 
Vincentius  Agerensis  ) 


Abbates. 


Tomo  x 
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Johannes  Siurana  prior  maior  Dertuse  pro  capitulo  Dertusensi  et  procu- 
rator  reverendissimi  in  Christo  patris  et  domni  domini  Petri  Archi- 
episcopi  Terrachone. 

Magister  Philipus  de  Medalia  canónicas  et  pro  capitulo  ecclesie  Barchi- 
none. 

Raymundus  Ferrarii  decanus  pro  capitulo  Urgellensis. 
Berengarius  de  Montrava. 


Johannes  Gomes  Gardone. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Raymundus  Dorchau. 
Johannes  Rogerii  Darill. 

Berengarius  de  Ulmis  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria 

Raymundus  Qacirera  \ 

Raymundus  de  Bagis  J 

Berengarius  Batle  \  Milites. 

Petrus  de  Gallinariis  \ 

Dalmatius  de  Darnius  / 

Guillermus  Petrus  Fahena  \ 

Hugo  de  Goponibus  

Berengarius  de  Gallar  

Berengarius  de  Montcorb  

Dalmatius  de  Sancto  Martino .... 

Marchus  Davinyo  

Berengarius  de  Ulmis  

Franciscus  de  Ulmis  1  ^     .  „. 


Dalmatius  de  Castro  Episcopali.  .  . 
Johannes  de  Castro  Episcopali..  .  . 

Raymundus  de  Riquer  

Bernardus  de  Muntrodon  • 

Guillermus  de  Malla  

Petrus  de  Canadal  

Guillermus  de  Seguero  


JVobiles  et  honor  ahiles. 


Jacobus  de  Tagamanent 


Domicelli . 


DE  MONTBLANCH,  BARCELONA  Y  TORTOSA  DE  1410-1412 


91 


Sindici  et  honor dbües. 


Johannes  de  Plano.  . 
Bonanatus  Petri .  .  . 
Franciscus  Senseloni 
Petrus  Grimau  .... 
Gondisaívus  Garidelli 
Petrus  Prats  


Barchinone. 


Gerunde. 

Perpiniani. 

Dertuse. 

Villefranche  Penitens. 


Quibus  ómnibus  eorum  locis  sedentibus  assuetis,  fuit  lecta  et  publi- 
cata  quedam  littera  huic  Parlamento  missa  per  Juratos  civitatus  Gerun- 
de continens  qualiter  Guillermus  Arnaldus  de  Paloll  et  PeLrus  de  Paloll 
fratres  domicelli  in  Empurda  domiciliati  difidarunt  honorabilem  Guil- 
lermum  pariera  militem  dominum  Castri  de  Volpeyach  et  alia  super 
bandositatibus  diócesis  Gerunde. 

Qua  lecta  et  publicata,  fuit  comissum  per  Parlamentum  reverendo 
Episcopo  Gerunde,  nobili  Gubernatori  Berengario  de  Ulmis,  Bonanato 
Petri  et  Gondisalvo  Garidelli,  quod  faciant  super  predictis  in  dicta  litte- 
ra contentis  nec  non  super  facto  de  inaccione  illas  previsiones  et  litte- 
ras  quas  fore  cognoverint  opportunas. 

Item  fuit  lecta  quedam  littera  huic  Parlamento  missa  per  personas 
deputatas  ad  investigandum  et  publicandum  nostrum  Regem  et  domi- 
num per  justitiam  tenoris  sequentis. 

Ais  molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  Principat  de  Gathalunya. 

Molt  reverends,  nobles  et  honorables:  Vostra  letra  feta  en  Tortosa  a 
xiii  del  present  mes,  havem  hauda,  a  la  qual  vos  responem:  que  sobre 
lo  punt  qui  toca  conservado  de  libertáis  e  privilegis  es  donat  carrech 
expresament  a  les  Nou  persones  segons  tenor  de  un  deis  capitols  en  Al- 
canic  concordats,  lo  qual  es  aytal: 

Item  quod  prefate  persone  cum  consilio  illorum  de  quibus  eis  vide- 
bitur,  vel  sine,  provideant  debito  modo  et  tempore  cum  competitoribus 
vel  eorum  procuratoribus  potestatem  habentibus  circa  securitatem  et 
conservationem  libertatum  et  privilegiorum  ac  jurium  regnorum  et 
Principatus  et  conservationem  patrirnonii  regii  et  bonum  reipublice 
quanto  securius  et  honestius  fieri  poterit. 

Perqué,  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors,  les  Nou  perso- 
nes en  son  cars  e  loen  hi  provehiran  en  la  millor  manera  que  sabrán 
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et  poran,  Deus  mijancant.  Al  fet  de  la  concordia  tractadora  entre  los 
competitors  a  lurs  procnradors  si  scriurets  ais  altres  Parlaments  que  tra- 
metan  per  la  dita  raho  certes  persones,  be  crehem  que  les  coses  comu- 
nes nos  podem  deliberar  sens  voler  e  concordia  de  tots  los  Parlaments 
o  daquells  qui  daquells  haguessen  poder,  pero  si  es  útil  e  necessari  al 
present  rescriure  crehem  que  vostres  molt  reverends,  paternitats,  no- 
bleses  e  honorables  saviesas,  ne  deliberaran  totes  coses  considerades  co 
qui  sera  la  millor.  E  sie  lo  Sant  Sperit  vostra  guarda.  Scrita  en  lo  castell 
de  Casp  e  sagellada  ab  lo  sagell  del  molt  reverend  senyor  Archabisbe 
de  Terragona  de  ordinacio  deis  dejus  scrits  a  xvm  dies  dabril  del  any 
mccccxii. — Les  persones  deputades  a  investiga!*  e  publicar  nostre  Rey  e 
senyor  per  justicia  apparellades  a  vostra  honor. 

Item  et  alia  fuit  lecta  sine  subscripcione,  huic  Parlamento  directa, 
huiusmodi  seriey. 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  xxmi  persones  a  certs  actes 
per  lo  Parlament  del  Principat  de  Cathalunya  eletes. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors:  Com  per  nosaltres  ab 
consentiment  de  micer  Guillem  de  Vallseca  per  sa  letra  estesament 
aci  intimat  sien  stats  elegits  per  castellans  daquest  castell  de  Casp  e 
guarda  de  aquell  los  honorables  en  Ramón  Fivaller  e  micer  Domingo 
de  la  Naja  ciutada  de  Qaragoga  e  I  altre  que  crehem  hic  sera  trames  de 
Valencia  e  lo  dit  Domingo  de  la  Naja  sia  ja  aci  present;  per  co  us  pre- 
gam  axi  affectuosament  com  podem  que  decontinent  vullats  lo  dit  en  Ra- 
món Fivaller  aci  trametre  e  provehir  en  les  coses  que  mester  haura  per 
son  desempatxament.  E  plací  us  ferio  cuytar  de  guisa  que  axi  prest 
com  fer  se  puscha  ell  sia  aci.  E  sie  molt  reverends,  nobles  e  honorables 
senyors  lo  Sant  Sperit  vostra  guarda.  Scrita  en  lo  castell  de  Casp  e  se- 
gellada  ab  lo  segell  del  reverend  senyor  Archabisbe  de  Terragona  de 
ordinacio  deis  dejus  scrits  a  xvm  dabril  del  any  mccccxii. 

Item  et  alia  fuit  lecta  missa  huic  Parlamento  per  personas  Deputatas 
ad  investigandum  et  publicandum  nostrum  Regem  et  dominum  per  jus- 
titiam,  seriey  sequentis. 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors.  Com  nosaltres  hajam 
aci  gran  menester  per  algunes  urgens  rahons  la  presencia  del  honorable 
micer  Bonanat  Pere,  per  qo  us  pregam  axi  affectuosament  com  podem 
que  lo  pus  prest  que  fer  se  puscha  nos  facats  aci  venir  lo  dit  micer  Bo- 
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nanat  fahent  provehir  decontinent  a  aquell  de  Ies  coses  que  menester 
haura  per  son  desempatxament  e  per  son  stat  e  manera  acustumada  de 
guisa  que  no  naje  occasio  de  detenirse  ne  de  laginar  gens,  car  ja  seria 
menester  fos  aci:  de  acó  nosaltres  scrivim  al  dit  micer  Bonanat;  placie  us 
scriureli  si  aqui  no  es  e  ferli  corre  cuytat  e  trameterli  nostra  letra.  E  sia 
lo  Sant  Sperit  vostra  guarda.  Scrita  en  lo  castell  de  Casp  e  segellat  ab  lo 
segell  del  molt  reverend  senyor  Arquebisbe  de  Terragona  de  ordinacio 
deis  desús  scrits  a  xviii  dies  dabril  del  any  mccccxii. — Les  persones  Depu- 
lades  a  investigar  e  publicar  nostre  Rey  e  senyor  per  justicia  apparella- 
des  a  vostre  honor. 

ítem  alia  fuit  lecta  missa  huic  Parlamento  per  reverendissimum  do- 
minum  Arcbiepiscopum  Terrachone  et  Bernardum  de  Gualbis  continen- 
cie  subsequentis. 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  general 
del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors:  vostra  letra  havem  ree- 
buda  sobre  lo  fet  deis  scrivans.  A.  la  qual  encara  no  us  podem  axi  res- 
pondre  clarament  com  voldriem  jatsia  hi  facam  la  justicia  que  podem. 
Mas  pregamvos  que  hajats  alguns  pochs  dies  paciencia  en  acó  car  fort 
prest  Deus  volent  vos  respondrem  en  tal  manera  que  speram  e  crehem 
que  rahonablement  vostres  reverencies,  nobleses  e  honorables  savieses 
ne  deuran  esser  aconsolades  e  contentes,  les  quals  haie  Lesperit  Sant  en 
sa  guarda.  Scrita  en  lo  castell  de  Casp  a  xvmi  dabril  del  any  mccccxii. — 
Larchabisbe  de  Terragona  e  Bemat  de  Gualbes  apparellats  a  vostra 
honor. 

Quibusquidem  litteris  lectis  et  publicatis  Parlamentum  mandavit  ilico 
fieri  et  etiam  expediri  honorabilibus  Consiliariis  Barchinone,  litteram 
effectualiter  continentem:  quod  cum  Novem  persone  in  loco  de  Casp 
residentes  scripserint  Parlamento  et  honorabili  Bonanato  Petri  quod 
ipse  Bonanatus  accedat  ilico  ad  dictum  locum  de  Casp  cum  sit  ibi  neces- 
sarius  certis  de  causis  et  ipse  Bonanatus  Petri  se  excuset  cum  dictis 
honorabilibus  Consiliariis  Barchinone,  quod  ipsi  domini  Consiliarii  re- 
scribant  dicto  Bonanato  quod  accedat  ad  dictum  locum  de  Casp  absque 
mora. 

Super  facto  mutationis  huius  Parlamenti  tiende  ad  villam  Montisalbi, 
de  quo  fuit  habita  mentio  pluries  in  Parlamento,  Parlamentum  remissit 
et  comisit  duodecim  personis  superius  ad  certa  negotia  jam  electis  quod 
possint  appuntare  et  concordare  dictam  prorogationis  fiende  per  ipsum 
Parlamentum  ab  hac  civitate  Dertuse  ad  dictam  villam  Montisalbi  cum 
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potestate  plena  omnia  alia  faciendi  que  supra  ipsa  mutatíone  viderint 
expediré. 

Itera  quia  custodes  portalium  istius  civitatis  Dertuse  servierunt  bene 
et  legaliter  in  eorum  custodia,  Parlamentum  mandavit  et  ordinavit  ipsis 
custodibus  fieri  ac  expediri  cautelam  per  totum  presentem  raensem 
aprilis  juxta  aliarum  cautelarum  formara  seriem  et  tenorem. 

Item  fuit  habita  mentio  in  Parlamento  quod  cum  en  Poyo  e  en  Fi- 
guera  menescalli  petierint  pluries  et  instanter  a  manumissoribus  sere- 
nissimi  domini  regis  Martini  memorie  recolende  ultimo  defuncti  eis 
dari  quitari  et  solvi  realiter  illos  sexaginta  florenos  auri  de  Aragonia  eis 
per  dictum  dorainum  Regem  debitis  cum  duobus  albaranis,  et  dicti  ma- 
numissores  ista  recusent  faceré  seu  implere  allegantes  ipsos  fecisse  obli- 
gacionem  quandam  juramento  homagio  et  aliis  penis  roboratam  de  non 
distribuendo  aliquas  peccunias  dicte  manumissorie  donech  tres  mille 
floreni  pro  Genérale  Cathalonie  eis  prestiti  fuerint  totaliter  persoluti,  ob 
quod  non  possent  predicta  quitare  absque  licencia  et  permissu  istius 
Parlamenti:  Ideo  dictum  Parlamentum  ut  eius  dicti  domini  Regis  dictis 
debitis  exoneretur  et  clarior  pateat  coram  Christo  dispensantio  super 
predictis,  dedit  licentiam  manumissoribus  regiis  antedictis  quod  non 
obstante  dicta  obligatione  per  eos  facta  possint  dicta  duoalbarana  quita- 
re etiam  et  solvere.  Et  reverendus  dorninus  Franciscus  Episcopum  Bar- 
chinonensis,  isto  casu  et  hac  ratione  tamen  remisit  eisdem  juramentum 
et  nobilis  Gubernator  homagium  in  dicta  obligatione  contenta  et  hec 
fuerunt  facta  tam  per  Parlamentum  [quam  per]  dominum  Episcopum 
et  Gubernatorem  sine  perjudicio  dicte  obligationis  et  ea  in  suo  robore 
permansura. 

Quibus  ómnibus  sic  peractis,  nobilis  Gubernator  et  eius  adjunctus  per 
se  et  Parlamentum  pro  se  ad  illud  continuandum  in  eodem  loco  ad 
diem  crastinam  prorogarunt  cum  protestationibus  assueti?. 

Eadem  die  jovis  post  prandium  ipsius  diey  congregatis  duodecim  peí  - 
sonis  in  domo  capituli  antedicta  vigore  potestatis  eis  superius  tradite 
prorogarunt  Parlamentum  hunc  si  et  in  quantum  in  eis  fuit  ad  villam 
Montisalbi  ad  xvi  diem  madii  proxime  sequentis. 

Die  veneris  intitulata  xxn  mensis  aprilis  anno  Domini  millesimo  qua- 
dringentesimo  duodécimo  ad  quam  Parlamentum  jamdictum  fuerat  pro- 
rogatum  in  domo  capituli  supradicta  pro  continuacione  et  celebracione 
ipsius  Parlamenti  intervenerunt  et  fuerunt  presentes  qui  sequntur: 
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Reverendi  et  honorabiles. 

Galcerandus  Urgellensis  

Raymundus  Gerundensis  

Frater  Marchus  Montisserrati.  .  .  . 
Vincentius  Agerensis  

Johannes  Siurana  prior  maior  Dertuse  pro  capituli  Dertusensi  et  procu- 
rator  reverendissimi  in  Christo  patris  et  domni  domini  Archiepiscopi 
Terrachone. 

Magister  Philipus  de  Medalia  canonicus  pro  capitulo  ecclesie  Barchino- 
nensis. 

Raymundus  Ferrarii  decanus  pro  capitulo  Urgellensi. 
Berengarius  de  Montrava. 

Nobiles  et  honorabiles. 

Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Raymundus  Dorchau. 

Berengarius  de  Ulmis  nomine  propio  et  procurator  nobilis  Bernardi  de 
Capraria. 

Dalmatius  de  Castro  Episcopali  nomine  propio  et  ut  procurator  nobilis 
Rogerii  Bernardi  de  Pallars. 

Raymundus  (Jacirera  

Berengarius  Batle  

Petrus  de  Gallinariis  

Dalmatius  de  Darnius  

Guillermus  Petrus  Fahena. .  . 

Hugo  de  Coponibus  

Berengarius  de  Callar  

Berengarius  de  Montcorb..  .  . 
Dalmatius  de  Sancto  Martino. 

Marchus  Davinyo  

Berengarius  de  Ulmis  

Franciscus  de  Ulmis  


Episcopi. 


Abbates. 


Milites. 


Domicelli. 
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Jacobus  de  Tagamanent  \ 

Johannes  de  Castro  Episcopali  .  .  . 

Raymundus  de  Calders  , 

Raymundus  de  Riquer  i 

Bernardus  de  Montredon  )  Domicelli. 

Guillermus  Davinyo  I 

Guillermus  de  Malla  

Petrus  de  Canadal  

Guillermus  de  Seguero  ' 

Sindici  et  honoraUles. 

Johannes  de  Plano.  .  . 
Raymundus  Fivallerii 
Bonanatus  Petri..  .  .  . 
Franciscus  Sanseloni  . 

Quibus  ómnibus  eorum  locis  sedentibus  assuetis,  fuit  lecta  et  publi- 
cata  in  Parlamento  quedam  cédula  papirea,  replicationem  factam  per 
Franciscum  Senseloni  sindicum  Gerunde  cuidam  cedule  responsionis 
supra  per  Parlamentum  sibi  facte  incipientis:  A  una  cédula  etc.  conti- 
nens  tenoris  sequentis. 

Attes,  segons  appar  per  la  serie  e  tenor  de  la  requesta  e  protest  donat 
en  lo  present  Parlament  per  en  Francesch  Senseloni  e  micer  Guillem 
Domenge  com  a  Sindichs  de  la  ciutat  de  Girona,  en  res  nos  mostra  nes 
pot  dir  affermativament  parlant  ab  reverencia  e  honor  deis  contradients 
o  assentints  haver  dita  alguna  cosa  en  offenca  o  contradiccio  axi  de  la 
concordia  per  ells  consentida  de  co  que  toca  les  vmi  persones  o  lo  poder 
de  aquells  o  altres  actes  qui  sien  stats  aprovats  en  lo  dit  Parlament,  com 
en  altra  manera,  segons  appar  en  lo  proces,  ni  encare  han  o  entenen 
haver  dit  res  en  carrech  o  detraccio  de  neguna  altra  persona  o  persones 
sino  solament  per  demostrar  lur  vera  e  sana  intencio  que  han  en  lo  fet 
e  vera  justicia  e  publicacio  de  la  reyal  successio:  creents  fermatment  les 
coses  per  ell  requestes  esser  molt  justes  e  consonants  a  raho  e  justicia: 
Per  co,  lo  dit  Francesch  Senseloni  com  a  sindich  de  la  ciutat  stant  e  per- 
severant  en  les  coses  per  ell  e  lo  dit  micer  Guillem  requestes  e  protes- 
tades,  de  les  quals  per  degun  acte  contrari  no  sentenen  adepertir  1  en  la 

1    Apartar,  francés  departir. 
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Gerunde. 
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resposta  feta  per  part  del  molt  reverend,  noble  e  honorable  Parlament 
no  consent,  ans  expressament  hi  dissent  si  e  en  quant  sie  vista  fer  con- 
tra los  dits  sindichs  e  lur  intencio  e  requesta  donada  en  nom  que  dessus. 
E  la  present  replicacio  requer  lo  dit  Francesch  com  asindich  dessus  dit 
que  sie  continuada  ensemps  ab  la  dita  requesta  e  resposta  per  los  nota- 
ris  aci  presents  e  que  de  tot  li  sien  fetes  e  liurades  una  e  moltes  cartes 
publiques  en  lo  dit  nom. 

Quaquidem  cédula  lecta  et  publicata,  dictus  venerabilis  Franciscus 
Senseloni  nomine  predicto  petiit  et  requisivit  sibi  dicto  nomine  et  dicte 
civitatis  Gerunde  cuius  sindicus  existit  fieri  et  tradi  unum  et  plura  publi- 
ca instrumenta. 

Reverendus  vero  dominus  Episcopus  Urgelli,  nomine  et  pro  parte  to- 
tius  Parlamenti  istius,  petiit  et  requisivit  instrumentum  fieri  requisitum 
non  claudi  donech,  habita  copia  dicte  cedule,  quam  petebat  fuerit  per 
Parlarnentum  responsum  cedule  preinserte. 

Testes  Berengarius  Spigolerii,  Jacobus  Canyelles  et  Simeón  de  Podio 
grosso  notarii. 

Super  litteris  preinsertis  missis  Parlamento  per  Novem  personas  de- 
putatas  ad  investigandum  et  publicandum  nostrum  verum  Regem  et 
dominum,  supra  accessu  honorabilium  Bonanati  Petri  et  Raymundi  Fi- 
vallerii,  nec  non  supra  facto  notariorum  qui  intervenire  debentin  publi- 
catione  fienda,  fuit  comissum  Duodecim  personisquod  faciant  responsio- 
nes  litteris  supradictis  et  quod  mandent  cautelas  predictis  ac  etiam 
super  peccuniis  petitis  per  Petrum  Verdaguerii. 

Adveniente  autem  die  martis  xxvi  die  mensis  aprilis  anno  predicto 
ad  quam  Parlarnentum  jam  dictum  fuerat  prorogatum  in  domo  capituli 
ecclesie  Dertusensis,  in  qua  dictum  Parlarnentum  consuetum  est  ut  su- 
perius  describitur  convocan  et  congregan,  pro  continuatione  et  celebra- 
tione  Parlamenti  ipsius,  intervenerunt  et  presentes  fuerunt  hii  videlicet 
qui  sequntur: 


Rever  endi  el  honor  ahiles. 


Galcerandus  Urgellensis . 
Franciscus  Barchinone..  . 
Raymundus  Gerundensis 


Episcopi. 


Frater  Marchus  Montisserrati.  .  .  . 
Vincentius  Agerensis  

Tomo  x 


Abbates. 


13 


98 


PARLAMENTO  GENERAL 


Johannes  Siurana  prior  maior  et  pro  capitulo  ecclesie  Dertusensis  et 
procurator  reverendissimi  in  Christo  patris  et  domini  dorani  Petri 
Archiepiscopi  Terrachone. 

Magister  Philipus  de  Medalia  canonicus  et  pro  capitulo  ecclesie  Barchi- 
nonensis. 

Raymundus  Ferrarii  decanus  pro  capitulo  ecclesie  Urgellensis. 
Berengarius  de  Muntrava. 

Nobiles  et  honor  ahiles. 

Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Raymundus  Dorchau. 
Johannes  Rogerii  Darill. 

Berengarius  de  Ulmis  pro  se  et  ut  procurator  nobilis  viri  domini  Ber- 
nardi  de  Capraria. 

Dalmatius  de  Castro  Episcopali  nomine  propio  et  procurator  nobilis  viri 
domini  Rogerii  Bernardi  de  Pallars. 

Raymundus  de  Bages  \ 

Berengarius  Baiuli  I 

Petrus  de  Gallinariis  \  Milites. 

Galcerandus  de  Rosanis  \ 

Dalmatius  de  Darnius  j 

Guillermus  Petrus  Fahena  1 

Hugo  de  Goponibus  

Berengarius  de  Catlar  

Berengarius  de  Montcorb  

Dalmatius  de  Santo  Martino  

Marchus  Davinyo  

Berengarius  de  Ulmis.  .  .   

Franciscus  de  Ulmis  /  Domicelli. 

Jacobus  de  Tagamanent  

Johannes  de  Castro  Episcopali .  .  . 

Raymundus  de  Calders  

Franciscus  Sent  Marti  

Petrus  de  Miravalls  

Simeón  de  Montoliu  

Guillermus  de  Montagut  / 
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Raymundus  Riquer  

Bernardus  de  Montredon  

Guillermus  Davinyo  

Guillermus  de  Malla  

Petrus  de  Canadal  

Guillermus  de  Seguero  

Si?idici  et  honor 'ahiles . 

Johannes  de  Plano. .  . 
Raymundus  Fivallerii 

Bonanatus  Petri  

Gondisalvus  Garidelli 
Petrus  Prats  

Quibus  ómnibus  eorum  locis  sedentibus  consuetis,  fui t  lecta  in  Parla- 
mento quedam  littera  huic  Parlamento  missa  per  reverendissimum  do- 
minum  Archiepiscopum  Terrachonem,  Guillermum  de  Vallesicca  et 
Bernardum  de  Gualbis  tenoris  sequentis. 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  Principat  de  Calhalunya. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors:  Si  no  us  havem  respost 
pus  prest  al  fet  que  per  vostres  letres  nos  havets  scrit  sobre  la  admissio 
deis  scrivans  que  volets  entrevinguen  aci,  placius  no  haverho  a  mara- 
vella,  car  Deus  sap  que  no  es  romas  per  no  fer  instancia  que  no  fos  com- 
plagut  a  vostre  voler.  E  per  tal  que  sapiats  la  intencio  e  oppinio  que  de 
dret  comu  e  encara  per  tenor  deis  capitols  en  Alcanic  concordats  aquest 
fet  deis  scrivans  es  comes  e  remes  de  tot  en  tot  a  les  Nou  persones  e 
elles  han  sobre  acó  e  altres  coses  píen  poder,  en  tal  guisa  que  a  vosal- 
tres  senyors,  molt  reverents,  nobles  et  honorables,  segons  tenor  deis 
capitols,  dret  e  raho  no  us  ne  calrie  a  nostre  semblant  entrametre,  car 
com  altra  raho  no  y  bastas,  la  on  vos  ha  plagut  confiar  del  fet  principal 
poriets  si  us  plahia  confiar  deis  fets  deis  scrivans,  del  qual  algu  deis 
altres  Parlaments  no  ses  curat  ne  entremés  axi  com  aquells  que  vehen 
e  conexen  ques  pertany  a  les  Nou  persones.  Encare  mes,  som  de  oppi- 
nio e  intencio:  que  en  cars  que  aquesta  admissio  de  scrivans  axi  com 
per  vosaltres  es  demanada  se  deje  fer  ques  ha  a  fer  ab  consultacio  e  vo- 
luntat  deis  altres  Parlaments,  ais  quals  ells  ne  volen  scriure  e  en  aquest 
cars  hauren  aci  deu  scrivans  a  Nou  persones,  la  qual  cosa  es  per  tots 


Barchinone. 
Dertuse. 

Villefranche  Penitens[ium], 
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reputada  desonesta  e  absurda.  Esobre  cascuna  daquestes  coses  nosaltres 
som  de  semblant  oppinio  mateixa  ab  ells,  axi  com  aquells  que  vehem 
que  qo  que  dien  ha  gran  egualtat  e  raho.  Mas  no  contrastants  les  dites 
coses,  nosaltres  havem  molt  instat  que  per  complaure  a  vosaltres  fos 
donat  loch  a  les  coses  per  vosaltres  sobre  lo  fet  deis  dits  scrivans  scrites; 
e  hauts  sobre  acó  diverses  rahonaments  e  colloquis  havem  appuntat  lo 
fet  en  aquesta  manera,  qo  es,  que  ultra  aquells  tres  scrivans  que  ja  hic 
son  sien  hauts  e  admesus  altres  tres  scrivans,  los  quals  tots  los  Nou  ele- 
girem  un  Darago,  altre  de  Cathalunya  e  altre  de  Valencia,  e  serán  la- 
donchs  sis:  e  altre  partit  sobre  acó  no  havem  pogut  ni  poriem  obtenir 
per  res  el  mon.  Perqué,  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors, 
certificantvos  de  aqüestes  coses,  vos  pregam  que  us  vullats  concordar  de 
un  bon  scriva  qui  ab  aquest  tres  qui  hic  son  e  dos  altres  que  ells  ne  ele- 
giran  sien  e  entervinguen  per  part  e  en  nom  de  tots  en  aquests  affers  e 
pus  concordes  ne  siats,  scriviunosne  aci  qui  sera,  car  per  complaure  e 
satisfer  a  vosaltres  non  havem  volgut  elegir  algu,  ans  servarem  manera 
ab  aquest  altres  senyors  que  sera  elegit,  acceptat  et  admes  aquell  da- 
quens  scriurets.  Quant  es  a  nosaltres,  molt  nos  es  greu  com  no  us  podem 
complaure  segons  vostre  voler:  mas  no  y  podem  altre  fer:  e  axi  placius 
haver  paciencia  en  aquest  cars.  E  sie  molt  reverends,  nobles  e  hono- 
rables senyors,  lo  Sant  Sperit  vostra  guarda.  Scrita  en  lo  castell  de  Casp 
a  xxiin  dabril  del  any  mil  ccccxir. — Larquebisbe  de  Terragona,  Guillem 
de  Vallsecca  e  Bernai  de  Gualbes  apparellats  a  vostra  honor. 

Quaquidem  littera  lecta  et  publicata,  Parlamentum  ad  illud  continuan- 
dum  in  eodem  loco  ad  diem  crastinam  de  mane  prorogavit. 

Eadem  vero  die  martis  post  prandium  ipsius  diey  congregatis  Duode- 
cim  personis  in  domo  capituli  antedicta  ubi  fuerunt  presentes:  reveren- 
di,  nobiles  et  honorabiles  Galcerandus  Urgellensis,  Raymundus  Gérun- 
densis  Episcopi,  frater  Marchus  Montisserrati  Abbas,  Johannes  Siurana 
prior  maior  Dertuse,  Berengarius  de  Montrava,  Johannes  Comes  Gardo- 
ne,  Berengarius  de  Ulmis,  Petrus  de  Gallinariis  milites,  Johannes  de 
Plano  Barchinone,  Franciscus  Senseloni  Gerunde,  Gondisalvus  Garidel- 
li  Dertuse  et  Petrus  Grimau  Perpiniani  sindici  et  procuratores,  vigore 
potestatis  et  comissionis  eis  per  Parlamentum  attribute,  deliberarunt  et 
concordarunt:  quod  in  remunerationem  et  satisfaccionem  aliquarum  ex- 
pensarum  per  honorabilem  Dalmatium  de  Castro  Episcopali  factarum 
et  dampnorum  sustentorum  per  eum  ratione  cuiusdam  ambassiate  fien, 
de  ad  regnum  Valencie  ad  quam  fiendam  fuerat  una  cum  aliis  Deputa- 
tis  et  non  fecit  culpa  ipsius  Parlamenti,  dentur  tradantur  et  totaliter  li- 
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berentur  eidem  Dalmatio  de  Castro  Episcopali  sexaginta  florenos  Ara- 
gonie  justi  ponderis  de  peccuniis  Generalis. 

Item  consequenter  íuit  habita  mentio  inter  ipsas  Duodecim  personas 
quod  in  mutatione  per  Parlamentum  facta  a  civitate  Barchinone  ad  vil- 
lam  Montisalbi  Bartolomeus  Plana  portarius  de  mandato  et  ordinatione 
dicti  Parlamenti  recessit  ad  dictam  villam  pro  aliquibus  negociis  Parla- 
menti  et  expendidit  octo  florenos  dicte  legis  qui  nondum  sibi  fuerunt 
soluti,  ideo  voluerunt  et  ordinarant:  quod  dicti  octo  floreni  tradantur 
dicto  Bartolomeo  de  peccuniis  Generalis  predicti. 

De  quibus  duabus  quantitatibus  proxime  dictis  mandarunt  dictis 
honorabilis  Dalmatio  de  Castro  Episcopali  et  portario  fieri  cautelam  ac 
etiam  expediri  juxta  formam  in  aliis  assuetam. 

Post  predicta  vero  die  mercurii  intitulata  xxvu  mensis  aprilis  dicti 
anni  ad  quam  Parlamentum  jam  dictum  fuerat  prorogatum  in  domo 
capituli  antedicta  pro  continuatione  et  celebratione  ipsius  Parlamenti 
intervenerunt  hii  qui  sequntur: 

Rever  endi  et  honor  ahiles. 

Galcerandus  Urgellensis  ] 

Franciscus  Barchinonensis  [  Episcopi. 

Raymundus  Gerundensis  

Frater  Marchus  Montisserrati.  .  .  . 
Vincentius  Agerensis  

Johannes  Siurana  prior  maior  pro  causa  ecclesie  Dertusensis  et  procu- 
rator  reverendissimi  in  Christo  patris  et  domini  domni  Petri  Archi- 
episcopi  Terrachone. 

Magister  Philipus  de  Medatía  canonicus  et  pro  causa  ecclesie  Bar- 
chinonensis. 

Raymundus  Ferrari  decanus  et  pro  causa  ecclesie  Urgellensis. 
Berengarius  de  Muntrava. 

Nobiles  et  honor  ahiles . 

Johannes  Comes  Cardone. 
Petras  de  Montecatheno. 
Raymundus  Dorchau. 


Abbates. 
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Johannes  Rogerii  Darill. 

Berengarius  de  Ulmis  pro  se  et  nobili  viro  domino  Bernardo  de  Capraria. 

Raymundus  Qacirera  i 

Raymundus  de  Bagis  

Berengarius  Batle  1 

Petrus  de  Gallinariis  I  Milites. 

Galcerandus  de  Rosanis  i 

Berengarius  Squerrer  

Dalmatius  de  Darnius  / 

Guillermus  Petrus  Fahena  \ 

Berengarius  de  Catlar  

Dalmatius  de  Sancto  Martino.  .  .  . 

Marchus  Davinyo  

Berengarius  de  Ulmis  

Franciscus  de  Ulmis  

Jacobus  de  Tagamanent  

Dalmatius  de  Castro  EpiscopahV  .  .  \  Domicelli. 
Johannes  de  Castro  Episcopali  ... 

Raymundus  de  Calders  I 

Franciscus  Sant  Marti  I 

Petrus  de  Miravalls  

Simeón  de  Montoliu  

Petrus  de  Canadal  

Guillermus  de  Segaro  / 


Quibus  ómnibus  eorum  locis  sedentibus  assuetis  fuit  lecta  et  publi- 
cata  in  Parlamento  alta  et  intelligibili  voce  quedam  cédula  replicacio- 
nem  sive  responsionem  cuidam  cedule  replicationis  superius  facte  per 
venerabilem  Franciscum  Senseloni  Sindicum  Gerunde  xxn  dicti  men- 
sis  continens  tenoris  sequentis: 


Sindici  honor  ahiles . 


Johannes  de  Plano. .  . 
Boranatus  Petri. .  .  .  , 
Raymundus  Fivallerii 
Gondisalvus  Garidelli. 
Petrus  Prats  


Dertuse. 

Villefranche  Penitens[ium]. 


Barchinone. 
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A  la  replicacio  feta  per  en  Francesch  Senseloni  sobre  la  resposta 
donada  per  lo  Parlament  a  una  cédula  per  lo  dit  Francesch  e  micer 
Guillem  Domenge  com  a  Sindichs  de  la  ciutat  de  Gerona  lo  xxviii  jorn 
de  marc  prop  passat  dada  en  lo  dit  Parlament,  respon  lo  dit  Parlament: 
que  per  las  rahons  tocades  en  la  dita  lur  resposta  e  daltres  que  callen 
per  lur  honestat,  consta  que  la  primera  cédula  per  los  dits  sindichs 
donada  en  lo  sobredit  jorn  no  fon  pertinent  ab  e  del  negoci  ques  tráete 
per  les  Nou  persones  eletes  a  la  declaracio  de  nostre  verdader  Rey  e 
per  co,  axi  com  aquella  que  podie  importar  dans  al  dit  negoci  e  no  pro- 
fit  algu  fon  repellida  per  lo  dit  Parlament  en  certa  manera  en  la  dita 
lur  resposta  contenguda,  en  la  qual  lo  dit  Parlament  sta  fermament  e 
persevera,  no  consentint,  ans  dissentint  expressamentala  dita  replicacio, 
volent  que  la  dita  lur  resposta  e  la  present  sien  hagudes  per  replicades 
tantes  vegades  com  sera  dit  lo  contrari,  e  requerint  que  la  present  res- 
posta  sie  continuada  ab  la  dita  replicacio  per  lo  dit  Francesch  Senseloni, 
dada  en  los  actes  del  Parlament  per  los  notaris,  e  de  tot  sien  fetes  cartes 
publiques  a  cascun  del  dit  Parlament  qui  haver  les  volra. 

Quaquidem  papiri  cédula  lecta  et  etiam  publicata,  dictum  Parlamen- 
tum  seu  reverendus  dominus  Episcopus  Urgellensis  nomine  et  pro 
parte  ipsius  Parlamenti  petiit  et  requisivit  ipsam  in  presenti  processu 
inseri  et  continúan  dicteque  replicationi  et  aliis  per  dictos  síndicos 
Gerundensis  ut  predicitur  factis  adjungi,  et  inde  fieriet  tradi  unum  et 
plura  publica  instrumenta. 

Testes  Ludovicus  de  Torramorell,  Simeón  de  Podio  grosso,  Berenga- 
rius  Spigoler  et  Jacobus  Canyelles  notarii. 

Post  predicta  fuit  lecta  altaque  et  intelligibili  voce  publicata,  quedam 
littera  per  egregium  dominum  Fredericum  de  Aragonia  missahuic  Par- 
lamento seriey  sequentis: 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles,  honorables  e  cars  amichs  lo  Par- 
lament general  del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverends  pares,  egregis,  nobles,  honorables  e  cars  amichs: 
Sabut  he  que  vosaltres,  havents  sguard  a  Deu  e  a  la  justicia,  per  deute  de 
aquella  havets  ordenat  en  concordia  deis  altres  Parlaments  deis  regnes 
et  terres  a  la  reyal  Corona  Darago  subjectes,  que  a  mi,  qui  non  he  nin 
pusch  haver  sien  ministrats  rahonadors,  advocáis  e  procuradors  qui 
rahonen,  diguen,  alleguen  e  demostren  nos  bons  drets,  los  quals  yo  he 
em  pertanyen  en  la  successio  de  la  reyal  Corona  Darago,  e  dich  e  crech 
fermament  la  justicia  de  aquella  en  propria  regalía  esser  mia:  e  com 
per  justicia  en  les  dites  coses  per  vosaltres  degudament  hi  sie  feta  pro- 
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visio,  yo  fas  e  fare  lahors  e  gracies  a  nostre  Senyor  Deu,  del  qual  tots 
bens  proceheixen  e  a  vosaltres  totes  aquelles  gracies  e  merces  que  puch 
ne  se.  Donchs  placieus  metre  en  exequcio  de  fer  vostra  provisio  justa  e 
haje  yo  mos  rahonadors,  advocats  e  proeuradors  prestament  car  los  fets 
axi  u  requeren:  vajen  sens  triga  a  la  vila  de  Casp  on  segons  me  es  stat 
dit  son  ja  les  Nou  persones  ordenades  per  hoyr  los  drets  deis  competi- 
tors  sino  los  meus,  per  co  como  encare  non  he  degu:  mas  confiu  e  crech 
que  metents  en  obra  vostra  provisio  sobredita  triareis  e  designarets  los 
rahonadors,  advocats  e  proeuradors  quils  díts  mos  drets  rahonen,  alle- 
guen, demostren  e  aquells  vullats  e  us  placie  prestament  spatxar  car 
tota  cuyta  si  mostra  laguiosa.  En  cars  que  a  vostres  reverencies,  noble- 
ses  e  honorables  savieses,  a  la  ordinacio  de  les  quals  ho  remet,  fos  vist 
que  per  part  mia  sien  o  degen  esser  nomenats  a  vosaltres,  yo  u  fas  de 
bon  grat  e  voler.  Es  cert  e  notori  e  a  vosaltres  raanifest  que  per  cascun 
deis  altres  competitors  se  rahonen  lurs  drets  per  grans  prelats,  comtes, 
barons,  cavallers  e  doctors  en  multitud  capiosa.  Cove  donchs  que  en  la 
demostrado  de  mos  drets  hic  haja  per  ma  part,  e  si  en  tot  no  ni  ha  en 
tan  gran  nombre,  sino  almenys  en  qualque  part  de  la  Condicio  de  les 
dites  persones;  e  per  co  vos  deman  prech  e  requer  que  per  part  mia  e 
per  rahonar  mos  drets  hic  facats  daqueix  Principat  anar  entrevenir  e 
esser  lo  noble  mossenyer  Pere  de  Cervello  e  los  honorables  micer  Bona- 
nat  Pere,  micer  Pere  Basset  e  micer  Francesch  jámenla,  e  per  procura- 
dor et  instigador  meu  ab  aquells  en  Romeu  Palau.  E  axi  placieus,  molt 
reverends  pares,  egregis,  nobles  e  cars  amichs,  que  aquells  per  remeys 
de  justicia  facats  prestament  venir  a  la  dita  vila  de  Casp,  car  axi  u  requer 
la  qualitat  del  negoci.  E  sie  tots  temps  vostre  director  lo  Sperit  Sant. 
Scrita  en  lo  castell  de  Segorb  a  xxtui  del  mes  de  abril  del  any  mccccxii. 
Frederich  Barago  a  vostre  honor. 

Quaquidem  littera  lecta,  incontinenti  Parlamentum,  habitis  pluribus  et 
variis  colloquiis  super  in  dicta  littera  expressatis,  providit  in  plena  con- 
cordia dicto  egregio  domino  Frederico  de  Aragonia  de  duobus  advocatis 
per  eum  in  dicta  littera  petitis:  scilicet  de  honorabili  Petro  Basseti  et 
Francisco  Amenla  licenciatis  in  legibus  civibus  Barchinone,  nec  non  de 
Romeo  Palau  per  eum  assimili  postulato  pro  procuratore  ipsius,  supra 
quibus  ómnibus  fuerunt  mándate  quatuor  littere  subsequentes: 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  los  Deputats  del 
General  de  Cathalunya  e  sis  persones  a  ells  adjunctes. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables:  Be  creem  siats  informáis  com 
lo  egregi  senyor  don  Frederich  Darago  Gomte  de  Luna  ha  per  ses  letres 
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scrit  e  notificat  ais  Parlaments  deis  regnes  Darago  e  de  Valencia  e  de 
aquest  Principat  que  com  ell  pretena  haver  dret  en  la  successio  de  la 
real  Corona  Darago  e  sie  constituit  en  pupillar,  edat,  pobre,  destituit  de 
la  mantenidors  et  rahonadors  de  son  dret,  per  co  que  la  sua  justicia  sie 
vista  li  degues  esser  occorregut  e  sovengut  de  advocats,  procuradors  e 
rahonadors,  los  quals  devant  les  Nou  persones  ajustades  en  lo  castell  de 
la  vila  de  Casp  per  examinar  conexer  e  publicar  per  justicia  aquell  qui 
es  nostre  ver  Rey,  princep  e  senyor,  puixen  advocar,  procurar  e  raho- 
nar  lo  dret  pretes  per  lo  dit  don  Frederich:  sobre  les  quals  letres  los 
dits  Parlaments  concordablement  han  deliberat  que  atteses  les  rahons 
per  lo  dit  don  Frederich  allegades  e  per  tal  que  la  justicia  de  la  dita 
reyal  successio  sie  solemnament  e  deguda  vista  que  no  solament  al  dit 
don  Frederich,  mas  encara  a  tot  altre  competitor  qui  en  semblant  edat 
qualitat  e  disposicio  fos  posat  sien  donats  e  administráis  advocats  e  pro- 
curadors necessaris  per  advocar  e  rahonar  son  dret  davant  les  dites  Nou 
persones  a  comunes  despeses  deis  dits  regnes  e  Principat  cascun  tant 
com  tocara  a  sa  part:  e  de  aquesta  deliberacio  han  scrit  al  dit  don  Fre- 
derich oferintli  los  dits  Parlaments  Darago  e  Valencia  que  si  en  los  dits 
regnes  havie  algún  o  alguns  advocats  et  procuradors  que  nomenas  e 
volgues  per  advocar  e  rahonar  son  dret  e  per  semblant  lo  present  Par- 
lament  dins  lo  Principat,  que  los  dits  Parlaments  aquells  necessaris  li 
donariem  e  pagariem  e  fariem  instancia  deguda  e  esforcada  ais  Officials, 
ais  quals  pertanyeria  la  on  fos  necessari  de  forjar  et  constrenyer  cascun 
deis  Parlaments  en  sa  provincia,  los  dits  advocats  e  procuradors  de  pen- 
dre carrech  de  advocar,  rahonar  et  procurar  lo  dret  e  justicia  que  pre- 
ten  haver  lo  dit  don  Frederich  en  la  dita  successio  de  la  Corona  reyal 
Darago.  E  com  de  part  del  dit  don  Frederich  nos  sie  stada  vuy  data  de 
la  present  presentada  una  letra  scrita  en  lo  castell  de  Segorb  a  xxim  deis 
mes  e  any  dejus  scrits,  ab  la  qual  regraciantsnos  la  dita  proferta  nos 
pregue,  encarrega  e  requer  que  li  dejam  trame tre  al  dit  castell  de  Casp 
los  honorables  micer  Bonanat  Pere  en  decrets,  micer  Pere  Basset  e  mi- 
cer  Francesch  Amenla  en  leys  licenciats,  ciutadans  daqueixa  ciutat :  vo- 
lents  les  coses  que  per  nosaltres  son  stades  deüberades  e  promeses 
complir:  som  de  acord  e  voler  quels  dits  micer  Pere  Basset  e  micer 
Francesch  Amenla,  demanats  segons  dit  es,  sien  donats  per  advocats  al 
dit  don  Frederich,  deis  quals  tant  com  toque  aquest  Principat,  ell  deu 
esser  content,  majorment  car  lo  dit  micer  Bonanat  Pere  es  stat  preven- 
gut  e  appellat  per  les  Nou  persones  per  aconsellar  aquells.  Perqué  us 
pregam  affectuosament  e  encarregam  que  ab  aquelles  pus  savies  mane- 
res  que  sabrets  e  porets  donets  orde  e  manera  que  prestament  los  dits 
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micer  Pere  Basset  e  micer  Francesch  Amenla  partesquen  daqueixa 
ciutat  e  vajen  al  dit  castell  de  Casp  per  advocar  e  rahonar  lo  pretes  dret 
del  dit  don  Frederich,  e  sobre  lur  accorriment  e  salari  vos  avingats  ab 
ells  lo  millor  que  fer  porets  e  a  menys  carrech  e  messions  del  General 
segons  de  vostras  reverencias,  nobleses  e  honorables  savieses  indubita- 
tadament  confiam,  e  de  present,  com  hajam  vostra  resposta,  haurets  cau- 
tela de  co  quels  sera  per  vosaltres  accorregut.  E  si  per  ventura  qo  que 
no  crehem  los  dits  micer  Pere  e  micer  Francesch  o  la  I  dells,  cessant 
just  e  ben  justificat  impedimenta  per  qualsevol  raho  se  volien  os  volie 
scusar  e  recusar  de  pendre  carrech  de  la  dita  advocado,  pregamvos  e 
us  encarregam  que  axi  ab  lo  Veguer  e  Gonsellers  de  Barchinona  com  en 
altra  manera  los  facats  constrenyer  e  forcar  de  pendre  lo  dit  carrech  e 
venir  prestament  al  dit  castell  de  Casp,  com  tota  triga  hi  sie  impertinent 
e  carregosa,  attes  que  deis  altres  competitors  hi  son  ja  los  advocáis  e  per 
les  dites  Nou  persones  son  ja  comensats  de  hoyr  sobre  aqüestes  coses. 
Nosaltres  scrivim  ais  dits  micer  Pere  Basset  e  micer  Francesch  Amenla 
sengles  letres  de  créenla  explicadora  per  vosaltres,  les  quals  vos  trame- 
tem  ensemps  ab  la  present.  Creem  fermament  que  vostres  reverencies 
e  savieses  si  hauran  en  tal  manera  que  de  acó  aquest  Principat  non  re- 
portara nota  ni  carrech.  E  sie  Lesperit  Sant  vostra  guarda.  Dada  en  Tor- 
tosa  sots  lo  segell  del  reverend  Bisbe  Durgell  a  xxvir  dies  dabril  del  any 
mccccxii. — Lo  Parlamenl  general  del  Principat  de  Cathalunya  appare- 
llat  a  vostre  honor. 

Al  honorable  micer  Pere  Basset  licenciat  en  leys  ciutada  de  la  ciutat 
de  Barchelona. 

Honorable:  Los  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  los  De- 
putats  del  General  de  Cathalunya  e  sis  persones  a  ells  adjunctes  vos  ex- 
plicaran de  part  nostra  algunes  coses  tocants  lo  ben  advenir  de  la  exa- 
minado, noscio  e  publicacio  de  aquell  qui  es  nostre  ver  Rey,  princep 
e  senyor,  e  encara  la  honor  daquest  Principat:  perqué  us  pregam  affec- 
tuosament  e  encarregam  que  donant  plenaria  fe  e  créenla  a  les  coses 
quels  dits  Deputats  e  sis  persones  vos  dirán  de  part  nostra,  axi  com  si 
presencialment  nosaltres  les  vos  dehem  aquelles,  vullats  per  obra  pres- 
tament complir  segons  confiam.  Dada  enTortosa  sots  lo  segell  del  reve- 
rend Bisbe  Durgell  a  xxvn  dies  de  abril  del  any  mccccxii. — Lo  Parla- 
ment  general  del  Principat  de  Cathalunya. 

Similis  fuit  expedita  de  verbo  ad  verbum  et  sub  eadem  data  al  hono- 
rable micer  Francesch  Amenla  licenciat  en  leys  ciutada  de  la  ciutat  de 
Barcelona. 
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Al  molt  egregi  senyor  don  Frederich  Darago  Córate  de  Luna. 
Molt  egregi  senyor:  Vostra  letra  havem  reebuda,  scrita  en  lo  castell 
de  Segorb  a  xxmi  del  mes  e  any  dejus  scrits,  recitativa  de  la  offerta  per 
nosaltres  a  vos  feta  deis  advocáis  e  procuradors  necessaris  per  rahonar 
advocar  e  procurar  la  justicia  que  pretenets  haver  en  la  successio  de  la 
reyal  Corona  Darago:  e  ab  aquella  nos  demanavets  per  advocáis  micer 
Bonanat  Pere,  micer  Pere  Basset  e  micer  Francesch  Amenla  ciutedans 
de  Barchinona,  e  per  rahonador  lo  molt  noble  mossenyer  Pere  de  Cer- 
vello  e  per  procurador  en  Romeu  Palau,  segons  aqüestes  coses  son  este- 
sament  en  la  dita  vostra  letra  expressades.  A  la  qual,  senyor,  vos  respo- 
nem:  que  nosaltres  havents  singular  affeccio  e  voler  que  la  justicia  que 
pretenets  haver  en  la  dita  reyal  successio  e  de  qualsevol  altre  competi- 
tor  sie  vista  clarament  e  ben  regoneguda,  segons  creem  fermament  que 
sera  per  les  Nou  persones  ajustades  en  lo  castell  de  Casp  per  examinar 
e  regonexer  aquella  e  publicar  aquell  qui  es  nostre  ver  Rey,  princep  e 
senyor,  decontinent  havem  provehit,  tant  com  es  possible,  que  deis  dits 
tres  advocats  que  demanats  dotats  de  gran  provitat  e  profunditat  de 
sciencia  vos  sien  donats  e  hajats  micer  Pere  Basset  e  micer  Francesch 
Amenla;  com  lo  dit  micer  Bonanat  Pere  sie  stat  prevengut  e  demanat 
per  les  dites  Nou  persones  a  prestar  consell  a  aquelles,  no  us  podem 
atorgar:  e  appar  a  nos  que  vos  havent  sis  solempnes  doctors  a  rahonar 
vostre  dret,  co  es  aquests  dos  de  Cathalunya,  altres  dos  per  lo  regne 
Darago  et  altres  dos  per  lo  regne  de  Valencia,  siats  be  provehit  de 
advocats.  Tant  com  toca  la  demanda  de  mossenyer  Pere  de  Cervello 
jatsie  ell  sie  notable  cavaller  e  de  gran  seny  dotat,  empero  com  la  dita 
justicia  de  la  reyal  successio  se  haje  a  examinar  e  difinir  per  justicia  e 
devets  confiar  que  les  dites  Nou  persones  son  de  tanta  auctoritat,  proho- 
menia  e  sciencia  que,  sens  nobles  e  cavallers,  regonexeran  et  publicaran 
la  dita  justicia  per  aquell  qui  es  nostre  ver  Rey,  princep  e  senyor,  vos 
responem  que  nons  par  sia  necessari.  Item  sobre  lo  procurador  dema- 
nat es  nostra  intencio  e  acord  complaureusen.  E  acó  havem  deliberat, 
molt  egregi  senyor,  sobre  les  coses  contengudes  en  la  dita  vostra  letra. 
E  tinga  us  en  sa  continua  proteccio  la  Deitat  Sancta.  Scrita  en  Tortosa  e 
segellada  ab  lo  segell  del  reverend  Bisbe  Durgell  a  xxvn  dies  dabril  del 
any  mccccxii. — Lo  Parlament  general  del  Principal  de  Calhalunya 
apparellal  a  vostre  honor. 

Item  fuit  lecta  in  dicto  Parlamento  quedara  littera  per  honorabilem 
Asbertum  Qatrilla  missa  huic  Parlamento  data  in  Casp  vicésima  mensis 
aprilis  predicti  continens  in  efectu:  quod  licet  cautela  facta  de  peccuniis 
distributis  in  missione  de  les  spies  dirigantur  promotoribus  ipsius  Par- 
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lamenti  quorum  dictus  Asbertus  erat  tune  unus,  attamen  stat  in  veritate 
quod  per  eum  nichil  de  dictis  peceuniis  fuit  administratum;  ob  quod 
petebat  et  requirebat  a  dicto  Parlamento  quitari  de  eisdem  ac  etiam  libe- 
rar! cum  secundum  tenorem  dictarum  cautelarum  ipse  existeret  obligatus. 

Item  et  alia  fuit  lecta  per  dictum  Asbertum  Qatrilla  missa  huic  Par- 
lamento, scripta  in  villa  de  Gasp  xxim  die  dictorum  mensis  et  anni  te- 
noris  quasi  consimilis  supradicte. 

Item  alia  littera  fuit  lecta  huic  Parlamento  missa  per  honorabiles  Cón- 
sules ville  Perpiniani  una  cum  quodam  transumpto  cuiusdam  littere  eis 
misse  per  honorabilem  Gubernatorem  Rossilionis,  que  quidem  littera 
efectualiter  continebat:  quod  ipsi  honorabiles  Cónsules  receperant  quan- 
dam  litteram  per  Parlamentura  eis  missam  super  debato  sen  questione 
queest  inter  dictum  honorabilem  Gubernatorem  et  honorabilem  Johan- 
nem  de  Vilamarinopretextu  Castri  palacii  Qaverdera,  qua  recepta,  incon- 
tinenti dicto  domino  Gubernatori  contenta  in  ipsa  littera  per  correum 
propium  intimarunt  et  per  eundem  responsionem  ab  ipso  domino  Gu- 
bernatore  obtinuerunt  ut  in  transumpto  predicto  potest  clarius  intueri. 

Item  et  alia  littera  fuit  lecta  per  honorabilem  Johannem  de  Ribesal- 
tes  ville  Perpiniani  missam  huic  Parlamento  super  facto  questionis  pre- 
misse  rationes  aliquas  per  dictum  dominum  Gubernatorem  supra  ipsa 
questione  factas  effectualiter  continens. 

Quibus  ómnibus  sic  peractis,  Parlamentum  per  se  ad  illud  in  eodem 
loco  continuandum  diem  crastinam  assignavit  illudque  ad  ipsam  diem 
crastinam  prorogavit  de  mane. 

Eadem  vero  die  mercurii  post  prandium  eiusdem  diey  congregatis 
Duodecim  personis  in  domo  capituli  supradicta  l. 

Postmodum  autem  die  jovis  intitulata  xxvm  die  mensis  aprilis  anno 
a  nativitate  Domini  millesimo  quadringentesimo  duodécimo  suprascri- 
pto  ad  quam  Parlamentum  jam  dictum  fuerat  prorogatum  in  domo  ca- 
pituli antedicta  pro  continuatione  et  celebratione  ipsius  Parlamenti  in- 
tervenerunt  et  presentes  subsequentes: 

Reverendi  et  honorabiles. 

Galcerandus  Urgellensis  ] 

Franciscus  Barchinonensis  [  Episcopi. 

Raymundus  Gerundensis  ) 

1  Queda  en  esta  palabra  interrumpido  el  extracto  de  la  sesión  celebrada  por  las  xn  per- 
sonas. 
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Vincentius  Abbas  Agerensis. 

Johannes  Siurana  prior  maior  ecclesie  et  pro  capitulo  Dertuse  et  procu- 
rator  reverendissimi  domini  Archiepiscopi  Terrachone. 

Magister  Philipus  de  Medalia  canonicus  pro  capitulo  ecclesie  Barchino- 
nensis. 

Raymundus  Ferrarii  decanus  et  pro  capitulo  ecclesie  Urgellensis. 
Berengarius  de  Muntrava. 

Nobiles  et  honorabiles. 

Johannes  Gomes  Cardone. 
Petrus  de  Montecatheno. 

Berengarius  de  Ulmis  pro  se  et  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 
Dalmatius  de  Castro  Episcopali  pro  se  et  procurator  nobilis  Rogerii  Ber- 
nardi de  Pallars. 

Raymundus  de  Bagis  

Petrus  de  Gallinariis  

Galcerandus  de  Rosanis  

Berengarius  Squerrer  

Guillermus  Petrus  Fahena  

Berengarius  de  Moncorb  

Dalmatius  de  Santo  Martino  

Galcerandus  Qamata  

Berengarius  de  Ulmis  

Franciscus  de  Ulmis  

Johannes  de  Castro  Episcopali..  .  . 

Raymundus  de  Calders  )  Domicelli. 

Franciscus  Sant  Marti  

Petrus  de  Miravalls  

Simeón  de  Montoliu  

Guillermus  de  Montagut  

Guillermus  de  Malla..  . 
Petrus  de  Canadal .... 
Guillermus  de  Seguerro 


Milites. 
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Sindici  et  honor  ahiles. 


Johannes  de  Plano. .  . 
Raymundus  Fivallerii 

Bonanatus  Petri  

Petrus  Grimau  

Gondisalvus  Garidelli. 
Petrus  Prats  


Ville  Perpiniani. 
Dertuse. 

Villefranche  Penitens. 


Barchinone. 


Quibus  ómnibus  eorum  Jocis  sedentibus  assuetis,  ffrater  Bernardus 
deRippis,  deodatusMonasterii  Scale  Dei  ordinis  Cartusiensis,  verbo  expo- 
suit:  quod  cum  Monasterium  predictum  Scale  Dei  et  homines  dicti  Mo- 
nasterii  contra  jas  et  justitiam  qnam  plurimum  fuerint  vexati  per  egre- 
gium  Coinitem  de  Prades,  et  sit  ipse  dominus  Comes  presens  in  ista 
civitate  Dertuse;  ideo  suplicavit  petiit  et  requisivit  ipsum  Parlamentum 
nec  non  nobilem  Gubernatorem  ibi  presentem  quatenus  super  dictis 
oppresionibus  provideant  debite  sicut  decet:  requirens  de  predictis  sibi 
fieri  instrumentum  offerens  predicta  tradere  in  scriptis. 

Testes  Simeón  de  Podio  grosso,  Berengarius  Spigolerii  et  Jacobus  Ca- 
nyelles  notarii. 

Item  fuitlectain  Parlamento  quedam  littera,  perreverendissimum  do- 
minum  Archiepiscopum  Terrachone  et  Bernardum  de  Gualbis  missa 
huic  Parlamento  tenoris  sequentis: 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors.  Axi  com  les  reveren- 
cies, nobleses  e  honorables  savieses  de  vosaltres  saben,  en  Guillem  Sent 
Gliment  e  altres  vingueren  a  sou  e  servey  del  General  de  Catalunya  per 
acompanyar  nosaltres  trossus  en  aquesta  vila.  E  en  lo  cami  per  enay- 
guament  un  seu  roci  pres  malaltia,  lo  qual  apres  que  fo  en  aquesta  vila 
es  stat  ben  pensat  els  son  stades  fetes  totes  les  medecines  que  hom  ha 
puscut:  a  la  conclusio  lo  roci  es  en  avol  punt  e  en  cami  de  perdicio 
segons  nos  es  stat  dit  per  aquells  quil  pensen.  E  com  a  tots  aquells  qui 
preñen  sou  del  General  sien  acostumades  fer  estimes  e  pagar  aquells  e 
aquest  roci  sie  posat  en  aquest  cas  e  punt  per  servey  del  General  e  de 
la  térra;  per  co  us  pregam  axi  affectuosament  com  podem  que  us  placie 
fer  stimar  e  pagar  lo  dit  roci  al  dit  en  Guillem  de  Sant  Cliraent  qui  no 
deu  esser  de  piyor  condicio  que  un  altre,  car  fort  nos  sembla  juste  raho- 
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nable  que  per  fer  honor  e  servey  al  General  de  Catalunya,  de  qui  tan 
solament  prens  sou  pera  venir  e  anar  e  tornar,  no  deje  haver  tal  damp- 
natge  com  es  perdre  un  bon  roci.  E  en  acó  senyors,  molt  reverends, 
nobles  e  honorables,  vos  placie  haver  tal  sguard  que  altres  najen  raho  e 
occasio  de  fer  bon  servey  al  General  e  no  clamarse  de  aquell.  E  sie, 
molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors,  lo  Sant  Sperit  vostra  guar- 
da. Scrita  en  lo  castell  de  Casp  a  xxi  dabril. — Larchabisbe  de  Terragona 
e  Bernatde  Oualbes  apparellat  a  vostra  honor. 

Item  et  alia  littera  fuit  lecta  missa  huic  Parlamento  per  Capitaneum, 
Justitiam  et  probos  nomines  civitatis  Osee,  cuius  data  est  in  ipsa  civi- 
tate  Osee  xx  die  mensis  aprilis  continens  in  effectu:  quod  cum  Sanccius 
Souas  fuisset  huic  Parlamento,  missus  cum  litteris  dicti  Capitanei  et  alio- 
rum  predictorum,  fuit  captus  in  termino  loci  de  la  Almunia  [qui  est] 
Sancti  JohannisJerosolimitani  circa  villamMontsoni  etdeportatusexpost 
in  locum  de  Qaydi  qui  est  honorabilis  Berengarii  de  Bardaxino,  ideo  sup- 
plicabant  dicto  Parlamento  quatenus  vellet  scribere  affectuose  dicto  Be- 
rengario  de  Bardaxino  rogando  eum  quod  contemplacione  ipsius  Parla- 
menti  scribat  honorabili  Johanni  de  Bardaxino  filio  suo  in  dicto  loco  de 
Qaydi  residenti  quod  dictum  Sanccius  de  Souas  liberet  atque  soltet. 

Qua  lecta  incontinenti  dictum  Parlamentum  super  contentis  in  dicta 
littera  mandavit  scribi  dicto  Berengario  de  Bardaxino  quod  scribat  dicto 
filio  suo  et  aliis  in  dicto  loco  de  Qaydi  existentibus  taliter  quod  dictus 
Sanccius  de  Souas  a  captione  in  qua  detinetur  totaliter  liberetur. 

Item  et  alia  fuit  lecta  per  dictos  Capitaneum,  Justiciam,  Juratos  et 
probos  homines  dicte  civitatis  Osee,  scripta  Osee  xx  die  dicti  mensis 
aprilis  effectum  continens  subsequentem  videlicet,  quod  cum  ipsis  fuerit 
scriptum  per  Parlamentum  genérale,  Gubernatorem  et  Justitiam  regni 
Aragonum,  quod  mittant  et  destinent  ipsis  Gubernatori  et  Justicie  quin- 
quaginta  pedites  quotiescumque  fuerit  eis  scriptum  pro  tuitione  et  se- 
curitate  Novem  personarum  electarum  ad  faciendum  publicationem 
nostri  veri  Regis  velintque  dicti  Capitaneus,  Justitia,  Jurati  et  probi 
homines  sequi  vestigia  istius  Parlamenti,  ideo  rogando  petebant  an  hoc 
Parlamentum  fuerit  eiusdem  intentionis  quo  est  Parlamentum  regni 
Aragonie  vel  ne:  adeo  ut  cerciorati  super  predictis  possint  melius  pro- 
videre. 

Item  fuit  mandata  fieri  et  expediri  per  Parlamentum  jamdictum  cau- 
tela pro  stannis  [et]  stores  secretariis  sive  brandoneriis  brandonibus  nec 
non  pro  quibusdam  jportis  emptis  ad  opus  ipsis  Parlamenti. 

Item  Parlamentum  unanimiter  et  concorditer  deliberarunt  graciose 
dari  ecclesie  Dertusensi,  omnia  stanna  et  stores  que  sunt  in  domo  capi- 
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tuli  eiusdem  ecclesie  ubi  ipsum  Parlamentum  es  solitum  congregan  si 
et  quando  ipsum  Parlamentum  finitum  fuerit  et  levatum  et  non  antea. 

Quibus  ómnibus  sic  peractis,  nobilis  Gubernator  et  eius  adjunctus  pro 
se  et  Parlamentum  per  se  ad  illud  continuandum  in  eodem  loco  ad  diem 
crastinam  prorogarunt  cum  protestacionibus  assuetis. 

Post  predicta  vero  die  veneris  intitulata  xxvmi  dictorum  mensis  et 
anni,  ad  quam  Parlamentum  jamdictum  fuerat  prorogatum  in  domo 
capituli  antedicta  pro  continuacione  et  celebratione  ipsius  Parlamenti 
intervenerunt  et  presentes  fuerunt  hii  videlicet  qui  sequntur: 

Reverendi  et  honorabiles. 

Galcerandus  Urgellensis  \ 

Franciscus  Barchinonensis  [  Episcopi. 

Raymundus  Gerundensis  ) 

Vincentius  Abbas  Agerensis. 

Johannes  Siurana  prior  maior  pro  capitulo  ecclesie  Dertuse  procurator 
reverendissimi  in  Christo  patris  et  domini  domni  Archiepiscopi  Ter- 
rachonensis. 

Magister  Philipus  de  Medalia  canonicus  et  pro  capitulo  ecclesie  Barchi- 
none. 

Raymundus  Ferrarii  decanus  et  pro  capitulo  ecclesie  Urgellensis. 
Berengarius  de  Montrava. 

Nobiles  et  honorabiles. 

Johannes  Comes  Gardone. 
Petrus  de  Montechateno. 

Berengarius  de  Ulmis  pro  se  et  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 
Dalmatius  de  Castro  Episcopali  pro  se  et  procurator  nobilis  Rogerii  Ber- 
nardi de  Pallars. 

Raymundus  de  Bagis  .  . 
Petrus  de  Gallinariis  .  . 
Galcerandus  de  Rosanis 
Berengarius  Squerrer.  . 


Milites. 
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Guillermus  Petrus  Fahena  1 

Berengarius  de  Callar  

Berengarius  de  Montcorb  

Dalmatius  de  Santo  Martino  

Marchus  Davinyo  

Berengarius  de  Ulrais  

Franciscus  de  Ulmis  

Johannes  de  Castro  Episcopali .  .  . 

Raymundus  de  Calders  >  Domicelli. 

Franciscus  Sant  Marti  

Petrus  de  Miravalls  

Simeón  de  Montoliu  

Guillermus  Raymundus  de  Mon- 

tagut  

Guillermus  de  Malla  

Petrus  de  Canadal  

Guillermus  de  Seguero  


Sindici  et  honorabiles. 

Johannes  de  Plano  ] 

Raymundus  Fivallerii  >  Barchinone. 

Bonanatus  Petri  ) 

Petrus  Grimau   Perpiniani. 

Gondisalvus  Garidelli   Dertuse. 

Petrus  Prats   Villefranche  Penitens. 


Quibus  ómnibus  sedentibus  eorum  locis  consuctis,  Parlamentum  pro 
se  ad  illud  continuandum  in  dicto  loco  diem  crastinam  prorogavit  de 
mane:  et  nichil  plus  ista  die  fuit  factum. 

Subsequente  vero  die  sabbati  intitulata  xxx  mensis  et  anni  predicti 
ad  quam  Parlamentum  jamdictum  fuerat  prorogatum  in  domo  capituli 
antedicta  pro  continuatione  et  celebratione  ipsius  Parlamenti  interve- 
nerunt  et  presentes  fuerunt  qui  sequntur: 


Reverendi  et  honorabiles. 

Galcerandus  Urgellensis  \ 

Franciscus  Barchinonensis  i  Episcopi. 

Raymundus  Gerundensis  ) 

Tomo  x  15 


114  PARLAMENTO  GENERAL 

Vincentius  Abbas  Agerensis. 


Johannes  Siurana  prior  raaior  pro  capitulo  ecclesie  Dertuse  et  procura- 
tor  reverendissimi  in  Ghristo  patris  et  domni  doraini  Archiepiscopi 
Terrachonensis. 

Magister  Philipus  de  Medalia  canonicus  et  pro  capitulo  ecclesie  Barchi- 
nonensis. 

Raymundus  Ferrarii  decanus  pro  capitulo  ecclesie  Urgellensis. 
Berengarius  de  Montrava. 

Nobiles  et  honorabiles. 

Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  de  Montecatheno. 

Berengarius  de  Ulmis  pro  se  et  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 
Dalmatius  de  Castro  Episcopali  pro  se  et  procurator  nobilis  Rogerii  Ber- 
nardi de  Pallars. 

Raymundus  de  Bagis  

Petrus  de  Gallinariis  

Galcerandus  de  Rosanis  

Dalmatius  de  Darnius  

Guillermus  Petrus  Fahena  

Berengarius  de  Callar  

Berengarius  de  Montcorb  

Jacobus  de  Tagamanent  

Johannes  de  Castro  Episcopali..  .  . 

Raymundus  de  Calders  

Bernardus  de  Montredon  

Guillermus  de  Malla  / 


Milites. 


Sindici  et  honorabiles. 

Johannes  de  Plano  ] 

Raymundus  Fivallerii  >  Barchinone. 

Bonanatus  Petri  ) 

Petrus  Grimau   Perpiniani. 

Gondisalvus  Garidelli   Dertuse. 

Petrus  Prats   Villefranche  Penitens. 
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Quibus  ómnibus  eorum  locis  sedentibus  assuetis  fuit  mandata  fieri  et 
expediri  quedam  littera  dirigenda  Novem  personis  electis  ad  investi- 
gandum  et  publicandum  nostrum  verum  Regem  et  dominum  tenoris 
sequentis: 

Ais  molt  reverends  e  honorables  senyors  les  Nou  persones  ajustades 
en  lo  castell  de  Casp  per  fer  la  examinado,  noscio  e  publicado  de  aquell 
qui  es  nostre  vertader  Rey,  princep  e  senyor. 

Molt  reverends  pares  en  Christ  e  honorables  senyors:  Per  ordinacio 
e  voler  de  vostres  molt  grans  reverencies  e  honorables  savieses  vos  tra- 
metem  los  honorables  en  Ramón  Fivaller  per  esser  aqui  un  deis  caste- 
llans  o  guardes  del  Conclavi  o  castell  de  Casp  e  micer  BonanatPere  que 
haviets  demanats  per  vostres  letres  instantment:  los  quals  sobre  la  elec- 
cio  que  havem  feta  de  les  sis  persones  qui  deuen  aqui  anar,  quant  per 
vosaltres  serán  demanades,  per  hoyr  la  publicacio  fahedora  de  aquell  qui 
es  nostre  Rey,  princep  e  senyor,  justicia  mijancant:  co  es,  ques  informen 
ab  vosaltres  de  la  forma  e  manera  com  hi  duen  anar  les  dites  sis  per- 
sones et  de  lur  seguretat  et  altres  coses  en  acó  pertinents,  conside- 
rant  per  qui  son  trameses  e  lurs  grans  dignitats  e  auctoritats,  havem  de 
nostra  intencio  plenament  informats:  Perqué  us  pregam  affectuosament 
que  donats  fe  e  creenca  a  les  coses  que  us  en  dirán  de  part  nostra  dac,o 
quen  haurets  deliberat  al  pus  prest  que  porets,  segons  la  qualitat  deis 
affers  requer,  nos  vullats  per  vostres  letres  clarament  informar.  E  tin- 
gue us  senyor,  molt  reverents  e  honorables,  Lesperit  Santen  sa  guarda. 
Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverent  Bisbe  Durgell  a  xxx  dies  de 
abril  del  any  mil  ccccxii. — Lo  Parlament  general  del  Principal  de  Ca- 
thalunya  apparellat  a  voslre  honor. 

Postea  vero  Parlamentum  jamdictum  affectans  questionem  que  est 
inter  nobilem  dominum  Gubernatorem  ex  una  et  Condicionem  milita- 
ren! partibus  ex  altera,  pretextu  questionis  nobilis  Petri  de  Montecha- 
teno  dirimi  totaliter  et  decidi,  ideo  Parlamentum  jamdictum  dictam 
questionem  remisit  et  comisit  Duodecim  personis  jam  superius  ad  certa 
negocia  ipsis  Parlamenti  electis,  nec  non  illis  quas  dicte  Duodecim  per- 
sone voluerint  per  eas  scilicet  audiendam,  finiendam,  decidendam  et 
fine  debito  terminandam. 

Item  fuit  habita  mentio  in  Parlamento,  quod  honorabilis  Johannes 
de  Gorbaria  miles  in  regno  Sardinie  existens  pro  presenti  pro  honore  et 
augmentacione  regie  Corone  Aragonum  ac  etiam  conservatione  civita- 
tum  et  villarum  in  dicto  regno  Sardinie  subditarum  Corone  predicte 
sustinuit  diversa  dampna  plurima  et  inmensa  labores  propios  exponen- 
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do,  ideo  dictum  Parlamentum  predictis  consideratis  deliberavit  et  con- 
cordavit  quod  in  remunerationem  dictorum  laborum  et  dampnorum 
dentur  dicto  domino  Johanni  et  tradantur  de  redditibus  et  emolumen- 
tis  ac  juribus  regie  Corone  dicti  regni  pertinentibus  mille  qningenti  flo- 
reni  Aragonie  et  si  forsan  dicti  redditus  et  jura  no  fuerint,  voluit  ipsos 
manulevari  de  et  supra  bonis  et  jocalibus  que  fuerunt  illustrissimi  regis 
Sicilie  ultimo  defuncti  et  tradi  dicto  honorabili  Johanni  ac  etiam  libe- 
ran: mandantes  supra  hiis  scribi  honorabili  Gubernatori  et  Consiliariis 
Gastri  Callari  et  aliis  etc. 

Esmenda  vero  sive  extima  petita  per  Guillermum  de  Sancto  Clemen- 
te de  quodam  rocino  quem  amisit  in  servitio  Generalis  eundo  ad  villam 
de  Gasp  cum  reverendissimo  domino  Archiepiscopo  Terrachone  et  hono- 
rabili Bernardo  de  Galbis,  fuit  comissa  Duodecim  personis  superius  elec- 
tis  quod  videant  et  cognoscant  vocando  honorabilem  Galcerandum  de 
Rosanis  et  quod  referant. 

Quibus  ómnibus  sic  peractis,  Parlamentum  pro  se  ad  illud  continuan- 
dum  in  eodem  loco  ad  diem  lune  de  próximo  prorogavit  de  mane. 

Adveniente  autem  die  lune  que  computabatur  secunda  die  mensis 
madii  anno  a  nativitate  Domini  millesimo  quadringentesimo  duodécimo 
ad  quam  Parlamentum  jamdictum  fuerat  prorogatum  in  domo  capituli 
antedicta  pro  continuacione  et  celebratione  ipsius  Parlamenté  interve- 
nerunt  et  presentes  fuerunt  hii  scilicet  qui  sequntur : 

Rever  endi  et  honor abites. 

Galcerandus  Urgellensis  \ 

Franciscus  Barchinonensis  j  Episcopi. 

Raymundus  Gerundensis  ) 

Vincentius  Abbas  Agerensis. 

Magister  Philipus  de  Medalia  canónico  pro  capitulo  ecclesie  Barchinone. 
Raymundus  Ferrarii  decanus  pro  capitulo  ecclesie  Urgellensis. 
Berengarius  de  Muntrava. 

Nobiles  et  honor  abites . 

Johannes  Comes  Cardone. 
Raymundus  Dorchau. 
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Johannes  Rogerii  Darill. 

Berengarius  de  Ulmis  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 

Petras  de  Gallinariis..  . 
Galcerandus  de  Rosanis 
Dalraatius  de  Darnius. . 
Bernardus  Qacirera  .  .  . 

Berengarius  de  Callar.  . 
Berengarius  de  Ulmis.  . 
Franciscus  de  Ulmis. .  . 
Jacobus  de  Tagamanent, 
Dalmatius  de  Castro  Episcopali.  .  .  \  Domicelli. 
Johannes  de  Castro  Episcopali .  .  .  I 

Raymundus  de  Galders  1 

Franciscus  Sant  Marti  

Bernardus  de  Montrodon  / 


Milites. 


Sindici  honorabiles. 

Johannes  de  Plano   Barchinone. 

Petras  Grimau   Perpiniani. 

Gondissalvus  Garidelli   Dertuse. 

Petras  Prats   Villefranche  Penitens. 


Quibus  ómnibus  eorum  locis  sedentibus  assuetis,  fuit  lecta  in  Parla- 
mento quedam  littera  huic  Parlamento  missa  per  honorabiles  Deputatos 
Cathalonie  et  sex  personas  eis  adjunctas  huiusmodi  seriey: 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors  del  Parla- 
ment  general  de  Cathalunya. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors:  Decontinent 
que  haguem  rehebuda  vostra  letra  contenent  lo  pagament  de  les  gents 
darmes,  de  cavall  et  de  peu  qui  deuen  passar  en  lo  regne  de  Cerdenya, 
entenguem  ab  tota  diligencia  en  expedicio  de  aquest  affers  arreglants- 
nos  ab  la  dita  vostra  letra  ab  los  capitols  quens  ha  mostrats  en  Johan 
Puyol  vostre  scriva  trames  aci  per  aquesta  raho:  et  per  cessar  salaris  et 
messions  hi  ordenat  de  nosaltres  matexs  en  Guillem  Oliver  per  scriva 
de  racio  et  en  Ramón  Dezpla  per  distribuydor,  los  quals  ne  han  volgut 
pendre  carrech  sens  haverne  del  General  alguna  satisfácelo  et  salari: 
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e  conté,  senyors,  la  dita  vostra  letra  que  si  los  procuradors  o  missatgers 
de  micer  Nicholoso  Doria  nons  complien  tots  los  xxx  milia  florins  que 
fos  abatut  prorata  del  nombre  deis  cccc  homens  a  cavall  et  ccc  balles- 
ters  et  de  cascuns,  segons  nos  semblaría  millor  et  pus  expedient.  E  sa- 
piats,  senyors,  que  deis  ditsxxx  milia  florins  nosaltres  ne  havem  rebuts 
ni  los  dits  missatgers  nons  han  donats  sino  xxvi  milia  clxxxx  florins 
Darago  x  solidos  Barchinonenses  en  moneda  de  florins  de  Florenca, 
ducats  et  jenovins  et  altres  monedes,  los  quals  ab  los  xuir  milia  florins 
que  manats  esser  prestats  per  raho  daquest  affers  ais  marmessors  del 
senyor  Rey,  munten  xxxx  milia  cxc  florins  Darago,  x  solidos  Barchino- 
nenses: e  havem  comptat  que  munta  lo  sou  de  cccc  ballesters  pagats  a 
itii  meses  xxxm  milia  dcccxviíi  florins  Darago,  u  solidos  barchinonenses, 
axi  que  restaven  pera  les  messions  vr  milia  ccclxxii  florins,  viii  solidos: 
et  aquesta  quantitat  es  tan  pocha  que  no  ve  a  res  a  les  messions  que  si 
han  ha  fer  per  aquests  affers.  E  per  aquesta  raho  et  per  ordinacio  de  la 
vostra  letra,  segons  que  damunt,  havem  deffalcat,  del  nombre  de  la  dita 
sent  a  caval  et  de  peu  ca  non  havem  dat  sou  o  acorriment  si  no  a  cent 
homens  darmes  et  a  docents  l  homens  a  cavall  langa  en  puny  et  a  c 
ballesters.  Et  posat  aquest  nombre  sia  stat  diminuit,  empero  encara  nos 
fallen  ab  les  messions  que  sen  han  a  fer  md  florins  Darago:  segons  tot 
acó  porets  veure  stesament  et  destinta  en  un  llevament  quin  es  stat  fet 
que  us  trametem  inclus  dins  la  present.  Et  sta  en  veritat  que  per  tant 
com  nos  fallen  los  dits  md  florins  nos  havem  retengut  que  no  havem 
volgut  dar  lo  sou  o  accoriment  de  xim  homens  darmes  qui  son  compre- 
ses en  los  dits  cent  tro  hajam  de  vosaltres,  senyors,  resposta  a  la  present 
nostra  consultacio.  Perqué,  placie  us  senyors,  nos  rescrivats  com  volrets 
nos  hajam  en  aquests  affers  es  a  saber  si  defalcarem  ultra  acó  que  defal- 
cat  havem  de  la  dita  gent  tant  com  munten  los  dits  md  florins  et  de 
qual  gent  ho  volrets  ne  facam:  car  axi  com  vosaltres,  senyors  ordo- 
narets  sera  complit  per  nosaltres  prestament:  no  volem  empero  metre 
que  les  monedes  del  dit  General  sestrenyen  molt  et  son  minuades  de 
grans  quantitats.  E  daco,  senyors,  nos  rescriurets  com  pus  prests  porets 
car  ja  veets  que  aquests  affers  son  de  tal  gualer  1  que  no  soferrien  dila- 
cio.  E  sia,  molt  reverents,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors,  la 
Sancta  Divinitat  en  vostra  guarda.  Scrita  en  Barchinona  a  xxvm  dabril 
del  any  mccccxii. — Los  Deputats  del  General  de  Cathalunya  e  les  sis  per- 
sones a  ells  adjunctes  a  vostra  honor  apparellats. 

Item  et  alia  fuit  missa  per  dictos  honorabiles  Deputatos  et  sex  perso- 

'  Más  abajo  este  vocablo  se  escribe  <caler>;  forma  menos  distante  del  latín  «callere>  del 
que,  al  parecer,  se  deriva. 
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ñas  una  cum  transumpto  cuinsdam  littere  eis  per  Cónsules  ville  Perpi- 
niani  inisse:  cuiusquidem  littere,  scilicet  dictorum  deputatorum  tenor 
sequitur  et  est  talis: 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  general  de  Gathalunya. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors.  Lo  die  pus 
prop  passat  havera  reebuda  una  letra  deis  Consols  de  Perpenya,  la  qual 
menciona  diverses  novitats  quis  son  seguidos  en  aquelles  partides  e  qui 
son  de  assats  grans  caler:  Perqué,  com  sie  necessari  que  de  tais  novitats 
vosaltres  senyors  siau  certificats,  trametemvos  translat  de  la  dita  letra 
inclus  en  la  present  a  fi  que  certificats  puixats  si  necessari  sera  sobre 
les  dites  novitats  esser  avisats.  E  sia  molt  reverends,  egregis,  nobles  e 
honorables  senyors,  la  Sancta  Divinitat  en  vostra  guarda.  Scrita  en  Bar- 
chinona  a  xxvu  dies  de  abril  del  any  mcccc  dotze. — Los  Deputats  del 
General  de  Cathalunya  e  les  VI persones  a  ells  adjunctes  a  vostra  honor 
apparellats . 

Transumptum  vero  predictum  effectualiter  continebat:  quod  in  mari- 
bus  de  Leucata  pervenerat  quedam  navis  de  viscahins  onerata  per  nomi- 
nes de  Narbona  de  quatuor  mille  cesteriis  frumenti  et  octo  botes  vini  et 
ultra  hoc  erant  in  ea  sexaginta  tres  ballistarii  et  hoc  totum  portat  Sar- 
dinie  ad  Vicecomitem  Narbone:  item  quod  in  quadam  galiota  et  uno 
tampino  que  tendit  ad  regnum  Sardinie  in  conserva  cum  dicta  nave 
ascenderunt  circa  octuaginta  ballistarii:  item  quod  quídam  Bocicaut 
nomine  acceperat  Avinione  solidum  pro  dccc  hominibus  armorum  de 
peccuniis  illustrissimi  regis  Ludovici  Neapolis. 

Item  et  alia  littera  credentie  fuit  lecta  in  dicto  Parlamento  per  nobi- 
lem  Acardum  de  Muro  data  in  Barchinona  xxvm  aprilis,  cuius  vigore 
Bartolomeus  Qacosta  cui  dicta  credentia  fuerat  comissa  ipsam  verbo  ex- 
plicavit,  ideo  hic  non  continuatur. 

ítem  et  alia  littera  credentie  fuit  lecta  in  dicto  Parlamento,  per  reve- 
rendissimum  dominum  Archiepiscopum  Terrachone  missa,  scripta  in 
Castro  de  Casp  xxvm  die  aprilis  anni  predicti  millesimi  quadringente- 
simi  duodecimi,  cuius  littere  vigore  venerabilis  Arcissus  Astrucii  Archi- 
diaconus  Terrachone  cui  dicta  credentia  fuerat  comissa  ipsam  verbote- 
nus  explicavit,  ideo  hic  omittitur  continúan. 

Item  et  alia  littera  fuit  lecta  in  dicto  Parlamento,  per  honorabiles 
Cónsules  ville  Perpiniani,  missa  huic  Parlamento  continens  effectuali- 
ter illud  quod  transumptum  supra  memoratum  continebat. 

Item  predictis  litteris  lectis,  fuit  mandatum  per  Parlamentum  jam 
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dictura  quod  scribatur  Johanni  Puiol  uni  ex  notariis  istius  Parlamenti 
in  civitate  Barchinone  existenti  quod  mittat  huic  Parlamento  capitula 
que  tenet  super  facto  nobilis  Francisci  de  Arillo  et  den  Oliver  vel  quod 
reveniat  huc  citius  quo  poterit  absque  mora. 

Quibus  ómnibus  ita  peractis,  Parlamentum  jam  dictum  ad  illud  con- 
nuandum  in  eodem  loco  ad  diem  crastinam  prorogavit  de  mane  et 
ipsam  diem  crastinam  ad  ipsum  Parlamentum  celebrandum  assig- 
navit. 

Insuper  autem  die  martis  intitulata  tertia  die  dicti  mensis  madii  anni 
predicti  millesimo  quadringentesimo  duodécimo,  ad  quam  Parlamentum 
jam  dictum  extiterat  prorogatum  pro  continuatione  et  celebracione 
ipsius  Parlamenti  in  domo  capituli  antedicta,  fuerunt  presentes  hii  vide- 
licet  qui  sequntur: 

Rever  endi  et  honor  abites . 

Galcerandus  Urgellensis  ] 

Franciscus  Barchinonensis  >  Episcopi. 

Raymundus  Gerundensis  ) 

Vincentius  Abbas  Agerensis. 

Johannes  Siurana  prior  maior  et  pro  capitulo  ecclesie  Dertusensis  ac 
procurator  reverendissimi  in  Christo  patris  et  domini  domni  Petri 
miseratione  divina  Archiepiscopi  Terrachone. 

Magister  Philipus  de  Medalia  canonicus  et  Archidiaconus  Penitensium 
pro  capitulo  ecclesie  Barchinone. 

Raymundus  Ferrarii  decanus  pro  capitulo  ecclesie  Urgellensis. 

Berengarius  de  Montrava. 

Nobiles  et  honorabües. 

Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  de  Montechateno. 
Raymundus  Dorchau. 
Johannes  Rogerii  Darill. 

Berengarius  de  Ulmis  pro  se  et  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 
Dalmatius  de  Castro  Episcopali  pro  se  et  procurator  nobilis  Rogerii  Ber- 
nardi de  Pallars. 
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Raymundus  Qacirera  

Petras  de  Gallinariis  ^  Milites 

Galcerandus  de  Rosanis  

Dalmatius  de  Darnius  

Berengarius  de  Callar  

Berengarius  de  Ulmis  

Franciscus  de  Ulmis  

Jacobus  de  Tagamanent  

Johannes  de  Castro  Episcopali..  . 

Raymundus  de  Calders  

Franciscus  Sant  Marti  

Bernardus  de  Muntredon  


Sindici  et  honor  ahiles. 

Johannes  de  Plano   Barchinone. 

Gondisalvus  Garidelli   Dertuse. 

Petras  Prats.   Villefranche  Penitens[ium]. 


Quibus  ómnibus  convocatis  et  congregatis  ac  sedentibus  eorum  locis 
consuetis,  fuit  lecta  primitus  in  Parlamento  quedam  littera  per  Parla- 
mentum  genérale  regni  Aragonum  huic  missa  seriey  sequentis: 

A  los  muyt  reverendos,  egregios,  nobles  et  honorables  senyors  el 
Parlament  general  del  Principado  de  Cathalunya. 

Muyt  reverendos,  egregios,  nobles  e  honorables  senyors:  Bien  creye- 
mos  sie  cierto  a  vuestras  reverencias,  noblesas  e  honorables  saviezas 
como  por  no  haber  conoscido  Rey  e  senyor  en  los  regnos  e  tierras  a  la 
Corona  reyal  sotsmesos  son  seydos  suscitados  diversos  escándalos  per- 
petrados homicidios  e  otros  enormes  delictos  e  robados  ganados  e  diver- 
ses otros  bienes  en  diversas  partidas,  a  los  quales  suscitar,  perpetrar  e 
fazer  se  son  acertados  con  gentes  assi  de  aquest  regno  de  Aragón  como 
de  Gascunya,  algunos  del  Principado  de  Cathalunya,  los  quales  sabe- 
mos los  ganados  et  otros  bienes  robados  en  gran  partida  han  levado  a 
lugares  e  castellos  del  dito  Principado,  e  dentro  aquell  se  han  recullido 
et  receptado.  E  ya  sia  nos  paresca  seyer  necessario  provehir  a  la  seda- 
do e  squivamiento  de  los  ditos  scandalos  e  inconvenientes,  e  entre  otros 
remedios  pudiesse  e  deviesse  de  justicia  seyer  feyta  reintegración  a  los 
dampnificados  de  los  bienes  de  algunos  del  Principado  qui  en  aqueste 

Tomo  x  16 
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regno  trobados  son.  Empero  nos,  aquesta  via  de  remedio  om metemos 
per  conservar  buena  fraternidat  e  amigan^a  entre  los  de  aqueste  regno 
e  del  dito  Principado  e  provehimos  por  otras  vias  quanto  possible  nos 
es  a  la  indemnidat  et  segurenca  de  la  tierra.  Mas  esnos  cierto  que  todos 
remedios  a  present  son  insuficientes  sino  breu  haver  Rey  e  senyor  qui 
cerqua  aquesto  provida,  mediant  la  gracia  de  Dios,  segunt  necessario  sera. 
Por  aquesto  continuadament  instamos  los  muyt  reverendes  e  honora- 
bles senyores  qui  en  Casp  son  Deputados  a  la  investigación  de  la  justi- 
cia de  la  succession  reyal  et  publicación  et  nominación  de  la  persona 
que  por  Rey  e  senyor  haver  devamos  que  cerque  aquello  diligentment 
entienda,  e  breu,  quanto  la  qualidat  egrandesa  del  negocio  lo  consiente, 
den  a  aquello  devida  conclusión,  a  la  qual  fazer,  havemos  por  firme  las 
instancias  de  vuestras  reverencias,  noblezas  et  honorables  saviesas, 
muyto  los  moverán:  Perqué  vos  rogamos  que  en  todas  aquellas  mane- 
ras que  vistas  vos  serán  los  querades  sollicitar,  exortar  e  rogar  breu  e 
buena  conclusión  al  negocio  de  que  la  cerqua  et  sollicitut  les  es  acomen- 
dada, de  guisa  que,  por  conoscimiento  del  Rey  et  senyor  qui  a  la  evita- 
ción e  sedamiento  de  los  ditos  inconvenientes  et  scandalos  pueda  pro- 
vehir  devidamente,  la  cosa  publica  de  los  regnos  e  tierras  a  la  reyal  Coro- 
na sotsmesos  sie  puesta  en  estamento  de  pazet  tranquilidat.  E  sie,  muyt 
reverendes,  egregios,  nobles  et  honorables  senyores  la  Sancta  Trinidat  en 
vuestra  guarda  et  protección.  Scripta  en  Qeragoca  e  sellada  con  el  siello 
del  Comendador  Mayor- de  Alcanicaxxvi  dias  de  abril  del  anyo  mccccxu. 
El  Parlament general  del  regno  de  Aragón  per ellado  a  vuestra  honor. 

Item  et  alia  littera  fuit  lecta  in  Parlamento  jam  dicto,  per  nobilem 
Guillermum  Raymundi  de  Montechateno  missa,  continens  in  effectu: 
quod  aliquibus  causis  urgentibus  et  ipsum  necessario  impedientibus 
non  poterat  recedere  a  térra  sua,  ita  propere  sicut  Parlamentum  sibi  scri- 
psit,  saltem  ante  tempus  prorogationis  que  facta  fore  dicebatur  in  villa 
Montisalbi  se  quod  tempore  ipsius  prorogationis  effecerit  in  dicta  villa 
Montisalbi,  petens  per  Parlamentum  haberi  excusatum. 

Quibus  ómnibus  sic  peractis,  nobilis  Gubernator  et  eius  adjunctus  per 
se  et  Parlamentum  per  se  ipsum,  ad  diem  crastinam  de  mane  proroga- 
runt  cnm  protestationibus  assuetis  et  ad  illud  continuandum  in  eodem 
loco  ipsam  diem  crastinam  assignarunt. 

Successive  vero  die  mercurii  intitulata  quarta  dictorum  mensis  et 
anni,  ad  quam  Parlamentum  jam  dictum  fuerat  prorogatum  in  domo 
capituli  antedicta  pro  continuatione  et  celebratione  ipsius  Parlamenti, 
convenerunt  et  presentes  fuerunt  subsequentes: 
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Reverendi  et  honorabiles. 

Galcerandus  Urgellensis  ] 

Franciscus  Barchinonensis  [  Episcopi. 

Ravmundus  Gerundensis  


Viucentius  Abbas  Agerensis. 

Johannes  Siurana  prior  maior  pro  capitulo  ecclesie  Dertuse  et  procura- 
tor  reverendissimi  et  in  Christo  patris  et  doraini  domni  Petri  mise- 
ratione  divina  Archiepiscopi  Terrachone. 

Magister  Philipus  de  Medalia  cauonicus  et  Archidiaconus  Penitens  pro 
capitulo  ecclesie  Barchinonensis. 

Ravmundus  Ferrarii  decanus  pro  capitulo  ecclesie  Urgellensis. 

Arcissus  Astrucii  Archidiaconus  Terrachone. 

Berengarius  de  Montrava. 

Nobiles  et  honorabiles.- 
Johannes  Comes  Cardone. 

Berengarius  de  Ulmis  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 
Dalmatius  de  Castro  Episcopali  procurator  nobilis  Rogerii  Bernardi  de 
Pallars. 


Ravmundus  de  Bagis  .  . 
Petrus  de  Gallinariis. .  . 
Galcerandus  de  Rosanis. 
Berengarius  Squerrer.  . 
Dalmatius  de  Darnius. . 
Bernardus  Qacirera  .  .  . 


Milites. 


Guillermus  Petrus  Fahena.  .  .  . 

Berengarius  de  Callar  

Dalmatius  de  Santo  Martino.  .  . 

Berengarius  de  Ulmis  

Franciscus  de  Ulmis  

Jacobus  de  Tagamanent  

Johannes  de  Castro  Episcopali.. 
Ravmundus  de  Calders  


Domicelli. 


124 


PARLAMENTO  GENERAL 


Franciscus  Sant  Marti  

Petrus  de  Miravalls  

Bernardus  de  Montredon  

,   „  „  >  Domicelli. 

Gmllermus  de  Malla  

Petrus  de  Canadal  

Guillermus  de  Segaro  


Sindici  et  honorabiles. 

Johannes  de  Plano   Barchinone. 

Petrus  Grimau   Perpiniani. 

Gondisalvus  Garidelli   Dertuse. 

Petrus  Prats   Villefranche  Penitens. 


Quibus  ómnibus  congregatis  et  eorum  locis  sedentibus  assuetis  fuit 
lecta  in  Parlamento  et  de  facto  expediri  mandata  littera  sequens  pro 
responsione  cuiusdam  littere  Parlamenti  generalis  regni  Aragonie  supra 
die  erina  inserte  et  est  tenoris  sequentis: 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  regne  Darago. 

Mült  reverends,  nobles  e  honorables  senyors:  Vostra  letra  havem 
rehebuda,  scrita  en  Qeragoca  a  xxvi  del  mes  dabril  prop  passat,  recita- 
tiva deis  scandols  homeys  diverses  e  enormes  crims  perpetrats  roba- 
ments  de  bestiars  e  altres  bens  fets  en  les  partides  daqueix  regnes  axi 
per  gent  strangera  de  Gascunya  e  encara  del  regne  Darago  e  alguns  de 
aquest  Principat:  perqué  fahiets  continua  instancia  ais  molt  reverends, 
e  honorables  senyors  ajustats  en  lo  castell  de  Casp  e  Deputats  a  fer  la 
examinacio,  noscio  e  publicacio  de  aquell  qui  es  nostre  ver  Rey  e  se- 
nyor  que  donen  breu  e  bona  conclusio  a  la  justicia  mijancant  la  qual  la 
perpetracio  de  tants  scandols  e  mals  cessarien:  pregants  a  nosaltres  que 
semblant  instancia  hi  dejam  sollicitar  e  fer,  segons  aqüestes  coses  en  la 
dita  vostra  letra  son  stesament  expressades.  A  la  qual,  senyors  molt  re- 
verends, nobles  et  honorables,  vos  responem  quens  dolem  molt  deis 
dits  scandols,  homeys,  delictes  e  robaments  seguits  en  aqueix  regne  e 
fraternalment  e  cordial  participam  en  totes  vostres  tribulacions  e  affa- 
nys  prenents  a  importable  anuig  que  de  aquest  Principat  alguns  sien 
cómplices  et  sequaces  de  malefactors  et  perpetradors  de  crims  tant  de- 
testables, la  correccio  punible  deis  quals  en  son  loch  e  cars  nons  obli- 
dara:  e  som  molt  aconsolats  de  la  dita  continua  instancia  que  havets 
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feta  e  fets  a  la  examinado  de  la  justicia  de  aquell  qui  es  nostre  ver  Rey 
e  senyor  car  proceheix  de  intencio  virtuosa,  certificants  vostras  reveren- 
cias, noblesas  e  honorables  saviesas,  que  nosaltres  hi  havem  feta  e 
farem  deguda  e  urgent  instancia  vehents  per  clara  experiencia  quants 
sinistres  et  perills  importa  la  dilacio  et  que  la  salud  et  repos  de  la  cosa 
publica  e  deis  subjectes  a  la  Corona  reyal  Darago  es  que  prestament  sia 
publicat  qui  es  nostre  Rey  e  senyor  per  justicia,  la  qual  confiam  ques 
fara  per  aquelles  a  qui  es  comesa:  pero  es  molt  necessari  ques  maneig 
ab  tal  orde,  forma  e  manera  que  impertinencia  non  puixe  sortir  ni  justa 
materia  de  querela  a  alguns  deis  dits  competitors,  segons  la  arduitat  e 
ponderositat  de  tan  alt  misteri  requeren.  E  creem,  senyors  molt  reve- 
rents,  nobles  e  honorables,  que  vosaltres  et  nosaltres  som  de  una  ma- 
teixa  intencio  en  desijar  e  saber  prestament  qui  es  nostre  ver  Rey  e  se- 
nyor per  justicia,  la  qual  placia  a  la  clemencia  divinal  nos  vulla  fer 
publicar  saludablement  ab  tranquillitat,  totaequitat  observada.  E  tingue 
us  senyors,  molt  reverends,  nobles  e  honorables,  Lesperit  Sant  en  sa 
guarda.  Scrita  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverend  Bisbe  Durgell  a 
quatre  dies  de  maig  del  any  mil  ccccxu. — Lo  Parlament  general  del 
Princijpat  de  Cathalunya  apparellat  a  vostra  honor. 

Ulterius  fuit  mandatum  scribi  seu  responderi  honorabili  Capitaneo, 
Justicie  et  probis  hominibus  civitatis  Osee  pro  responsione  cuiusdam 
littere  per  ipsos  misse  huic  Parlamento  et  in  eo  léete  xxvm  die  mensis 
aprilis  predicti,  scilicet;  quod  Parlamentum  jamdictum  nescit  nec  dici 
audivit  quo  Novem  persone  deputati  ad  faciendum  publicationem  nostri 
veri  Regis  et  domini  in  Castro  de  Casp  debeant  per  aliquem  perturban 
seu  etiam  impedir!  quod  Parlamentum  predictum  provideret  eis  via 
modo  et  forma  melioribus  quibus  posset:  item  quod  dictum  Parlamen- 
tum ignorat  quod  gentes  armigeri  debeant  accederé  ad  dictum  locum 
de  Casp  ultra  illas  que  ibi  per  regna  Aragonie,  Valentie  et  huiusmodi 
Principatum  sunt  pro  defensione  et  tuitione  dictarum  Novem  perso- 
narum. 

Successive  fuit  habita  mencio  in  ipso  Parlamento  quod  non  obstante 
quod  egregius  Comes  de  Prades  posuerit  questionem  quam  habet  cum 
Monasterio  Scale  Dei  ordinis  Cartusiensis  in  manus  et  posse  ipsius  Par- 
lamenti,  honorabiles  Johannes  Dalfageri  et  Johannes  de  Sobirats  cives 
Ilerde  gravant  dictum  egregium  Comitem  de  Prades  ratione  dicte  que- 
stionis,  quare  fuit  per  ipsum  Parlamentum  deliberatum  et  de  facto  man- 
darunt  scribi  supra  dictis  Johanni  Dalfagari  et  Johanni  de  Sobirats  quod 
cessent  et  supersedeant  in  quibuscumque  enantamentis  per  eos  factis 
et  etiam  fiendis  contra  et  adversus  dictum  egregium  dominum  Comi- 
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tem  dicta  ratione  cum  jam  ut  predicti  dictara  causara  posuerit  in  mani- 
bus  et  posse  istius  Parlamenti. 

Postea  vero  die  [eadem]  fuit  habita  mentio  in  dicto  Parlamento  quod 
attenta  ac  etiam  considerata  indisposicione  huius  temporis  quo  regna  et 
terre  Corone  Regie  Aragonum  subjecte  existunt  sine  capite,  seu  verlos 
sine  Rege  indubitato,  esse  expediens  et  necessariura  Genérale  huiusmodi 
Cathalonie  Principatus  habere  et  tenere  certas  galeas  in  mari  bene  ar- 
matas  et  paratas  de  ómnibus  eis  necessariis  et  opportunis  pro  maiori 
tuitione  et  securitate  marium  Principatus.  Quare,  post  multa  colloquia 
fuit  deliberatum  per  Parlamentum  jamdictum:  quod  ille  tres  galee  per 
Genérale  dicti  Principatus  acomódate  civitati  Barchinone  fornicientur 
bene  exarcientur  velis  remis  et  aliis  ómnibus  necessariis  et  armentur, 
exerciateque  fornice  et  bene  ármate  mittantur  in  mari  in  plagia,  scilicet 
dicte  civitatis  Barchinonensis:  mandantes  de  hiis  scribi  honorabilibus 
Deputatis  dicti  Generalis  et  sex  personis  eis  adjunctis  quod  predicta 
omnia  exequtent  eaque  compleant  ut  est  deliberatum. 

Quibus  ómnibus  sic  peractis,  Parlamentum  jamdictum  ad  diem  cra- 
stinam  de  mane  prorogavit  ipsamque  diem  crastinam  ad  illud  in  eodern 
loco  continuandum  assignavit. 

Adveniente  autem  die  jovis  intitulata  quinta  die  madii  anni  predicti 
ad  quam  Parlamentum  jamdictum  fuerat  prorogatum  in  domo  capituli 
antedicta  pro  continuatione  et  celebratione  ipsius  Parlamenti  interve- 
nerunt  et  presentes  fuerunt  hii  videlicet  qui  sequntur: 

Reverendi  et  honorabiles. 

Galcerandus  Urgellensis  \ 

Franciscus  Barchinonensis.  ......  >  Episcopi. 

Raymundus  Gerundensis  ) 

Vincentius  Abbas  Agerensis 

Johannes  Siurana  prior  maior  pro  capitulo  ecclesie  Dertuse  et  procura- 
tor  reverendissimi  in  Christo  patris  et  domini  domni  Petri  miseratio- 
ne  divina  Archiepiscopi  Terrachone. 

Magister  Philipus  de  Medalia  canonicus  et  Archidiaconus  Penitens  pro 
capitulo  ecclesie  Barchinone. 

Raymundus  Ferrarii  decanus  pro  capitulo  ecclesie  Urgellensis. 

Berengarius  de  Muntrava. 
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Nobiles  et  honorabiles. 

Johannes  Gomes  Cardone. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Raymundus  Dorchau. 
Johannes  Rogerii  Darill. 

Berengarius  de  Ulmis  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 
Dalmatius  de  Castro  Episcopali  procurator  nobilis  Rogerii  Bernardi  de 
Pallars. 

Raymundus  de  Bagis  .  . 
Petrus  de  Gallinariis. .  . 
Galcerandus  de  Rosanis 
Berengarius  Squerrer.  . 
Dalmatius  de  Darnius.  . 
Bernardus  Qacirera  .  .  . 


Milites. 


Guillermus  Petrus  Fahena..  .  . 

Berengarius  de  Callar  

Dalmatius  de  Sancto  Martino.  . 

Berengarius  de  Ulmis  

Franciscus  de  Ulmis  


Jacob us  de  Tagamanent  

Johannes  de  Castro  Episcopali'. 

Raymundus  de  Calders  

Franciscus  Sant  Marti  

Petrus  de  Miravalls  

Bernardus  de  Montredon .  .  .  . 

Guillermus  de  Malla  

Petrus  de  Canadal  

Guillermus  de  Segaro  


' )  Domicelli. 


Sindici  et  honorabiles. 

Johannes  de  Plano   Barchinone. 

Petrus  Grimau   Perpiniani. 

Gondisalvus  Garidelli   Dertuse. 

Petrus  Prats   Villefranche  Penitens. 
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Quibus  ómnibus  congregatis  et  eorum  locis  sedentibus  assuetis,  fuit 
lecta  in  Parlamento  quedam  littera,  per  reverendissimum  dominum  Ar- 
chiepiscopum,  Guillermum  de  Vallesicaet  Bernardum  de  Gualbes  missa, 
tenoris  sequentis. 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors.  Sobre  lo  fet  deis 
scrivans  havem  haudes  de  vostres  reverencies,  noblesas  e  honorables 
saviesas  diverses  letres,  la  derrera  de  les  quals  fon  dada  a  xxvmi  de 
abril  prop  passat  en  Tortosa  ab  la  qual  remetets  lo  dit  fet  a  nosaltres 
tres  concordes.  Per  resposta  de  les  quals  e  final  conclusio  de  aquesta 
materia  vos  responem  que  tots  aquests  senyors  deis  Nou  qui  son  aci  e 
nosaltres  ab  ells  en  concordia  havem  deliberat  e  som  de  acord  que  en 
Ramón  Batle  qui  ja  hic  ere  e  en  Francesch  Fenolleda  sien  e  entreven- 
guen  en  aquests  affers  ensemps  ab  dos  Darago  e  altres  dos  de  Valencia, 
e  axi  serán  sis  scrivans  per  tots  elegits  sens  distinccio  ni  altre  sguard 
de  qoalsevol  particular  Estament,  Bras  o  Condicio,  e  axi  creem  esser 
satisfet  a  la  auctoritat  e  direccio  deis  affers  principáis  sens  lesio  o  per- 
iudici  de  algu:  Perqué,  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors, 
placie  us  per  aquesta  raho  ne  per  altra  no  haver  contradiccio  ni  debat. 
E  sie,  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors,  lo  Sant  Sperit  vos- 
tra  guarda.  Scrita  en  lo  castell  de  Casp  a  tres  dies  de  maig  del  any 
mccccxii. — Larchabisbe  de  Terragona,  Guillem  de  Vallseca  e  Bernai  de 
Gualbes  apparellats  a  wstra  honor. 

Ulterius  fuit  lecta  in  dicto  Parlamento  quedam  littera,  per  reverendos 
et  honorabiles  Deputatos  Generalis  Cathalonie  et  sex  personas  eis  ad- 
junctas  missa  Parlamento,  cuius  tenor  tam  epigramatis  quam  intrinseci 
sequitur  et  est  talis: 

Ais  molt  reverends,  egregis, .  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  general  de  Catalunya. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  1  

Los  Deputats  del  General  de  Catalunya  e  les  sis  persones  a  ells  ad- 
junctes  a  vostre  servey  e  honor  apparellats. 

Qua  littera  lecta,  Parlamentum  predictum  mandavit  scribi  reverendo 
in  Christo  patri  et  domino  domno  Archiepiscopo  Terrachone,  Guiller- 
mo de  Vallesicca  et  Bernardo  de  Gualbis  residentibus  in  Castro  de  Casp 
qualiter  Parlamentum  hoc  mittit  eis  certas  scripturas  super  facto  suc- 
cessionis  regie  Corone  Aragonum,  et  quod  habeant  collationem  cum 

'  Esta  carta  no  consta  en  el  Proceso  y  está  en  blanco  el  espacio  que  debía  ocupar  su  in- 
serción. 
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aliis  consociis  suis  de  Novem  faciantque  cura  eis  quod  missiones  facte 
et  fiende  pro  habendis  scripturis  et  aliis  probacionibus  necessariis  pro 
videnda  cognoscenda  et  examinanda  successione  predicta,  solvantur  et 
bistrahantur  eomuniter  per  regna  Aragonum,  Valentie  ac  Cathalonie 
Principatus  et  inde  rescribantur  de  eis  que  gesserint  super  hiis. 

Postea  fuit  habita  mentio  in  Parlamento  quod  cum  ipsum  Parlamen- 
tum  inhibuit  honorabilibus  Deputatis  Generalis  Cathalonie  et  sex  per- 
sonis  eis  adjunctis  quod  supersedeant  in  facto  seu  questione  que  vertitur 
inter  honorabilem  Raymundum  Qagarriga  ex  una  et  Johannem  de  Vila- 
marino  milites  partibus  ex  altera  nec  de  ea  se  amplius  intromittant, 
fierent  a  simili  littere  inhibitorie  procuratori  Generali  in  Comitatu  Impu- 
riarum. 

Parlamentum  vero  ordinavit  voluit  deliberavit  ac  etiam  mandavit 
quod  causam  appellationis  ad  ipsum  Parlamentum  interacte  per  dictum 
honorabilem  Johannem  de  Vilamarino  comittatur  et  de  facto  comise- 
runt  honorabilibus  Consiliariis  Barchinone  ita  quod  primitus  et  ante 
omnia  videant  et  cognoscant  utrum  dicte  appellationi  est  deferendum 
vel  ne,  ipsamque  ex  inde  decidant  et  fine  debito  terminent  justitiam 
partibus  ministrando,  inhibuit  etiam  Parlamentum  jamdictum  dicto 
procuratori  Generali  Comitatus  predicti  Impuriarum,  quod  durante 
dicta  appellatione  nichil  per  eum  innovetur. 

Et  hiis  ita  peractis,  nobilis  Gubernator  et  eius  adjunctus  per[se  et  Par- 
lamentum per  se,  prorogarunt  ad  diem  crastinam  de  mane  ipsamque 
diem  crastinam  ad  ipsum  in  eodem  loco  continuandum  et  celebrandum 
assignarunt,  cum  protestacionibus  assuetis. 

Postmodum  autem  die  veneris  intitulata  sexta  die  madii  anno  a  nati- 
vitate  Domini  mccccxii  jamque  dicto,  ad  quam  Parlamentum  predictum 
fuerat  prorogatum  in  domo  capituli  antedicta  pro  continuatione  scilicet 
ac  celebratione  ipsius  Parlamenti  intervenerunt  et  presentes  fuerunthii 
qui  sequntur: 


Rever  endi  et  honor  ahiles. 

Galcerandus  Urgellensis  ] 

Franciscus  Barchinonensis  >  Episcopi. 

Raymundus  Gerundensis  ) 

Vincentius  Abbas  Agerensis. 


Tomo  x 
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Johannes  Siurana  prior  maior  pro  capitulo  ecclesie  Dertusensi  et  procu- 
rator  reverendissimi  domini  Archiepiscopi  Terrachone. 

Magister  Philipus  de  Medalia  canonicus  et  Archidiaconus  Penitensium 
pro  capitulo  ecclesie  Barchinonensis. 

Raymundus  Ferrari  i  decanus  pro  capitulo  ecclesie  Urgellensis. 

Arcissus  Astrucii  Archidiaconus  Terrachone. 

Berengarius  de  Montrava. 

Nobiles  et  honor  ahiles . 

Johannes  Comes  Cardone. 
Franciscus  de  Arillo. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Raymundus  Dorchau. 

Berengarius  de  Ulmis  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 
Dalmatius  de  Castro  Episcopali  procurator  nobilis  Rogerii  Bernardi  de 

Pallars. 
Johannes  Rogerii  Darill. 

Raymundus  Qacirera .  - 
Raymundus  de  Bagis  .  . 
Berengarius  Baiuli.  .  .  . 
Petrus  de  Gallinariis. .  . 
Galcerandus  de  Rosanis 
Berengarius  Squerrer.  . 
Dalmatius  de  Darnius.  . 
Bernardus  Qacirera  .  .  . 

Guillermus  Petrus  Fahena  

Berengarius  de  Callar  

Dalmatius  de  Sancto  Martino .... 

Berengarius  de  Ulmis  

Franciscus  de  Ulmis  

Jacobus  de  Tagamanent  

Johannes  de  Castro  Episcopali..  .  . 

Raymundus  de  Callar  

Franciscus  Sant  Marti  

Petrus  de  Miravalls  

Bernardus  de  Muntrodon  

Guillermus  de  Malla  


Milites. 


Domicelli. 


DE  MONTBLANCH,  BARCELONA  Y  TORTOSA  DE  1410-1412 


131 


Petrus  de  Canadal .  . 
Guillermus  de  Segaro 


Domicelli. 


Sindici  et  honor  ahiles. 


Johannes  de  Plano.  .  . 

Petrus  Grimau  

Gondissalvus  Garidelli 
Petrus  Prats  


Barchinone. 

Perpiniani. 

Dertuse. 

Villefranche  Penitensium. 


Quibus  ómnibus  congregatis  et  eorum  locis  sedentibus  assuetis,  incon- 
tinenti fuerunt  mándate  fieri  et  expediri  littere  bone  et  útiles  super 
bandositatibus  que  sunt  in  diócesi  Gerundensi ,  tot  et  tante  ordinande 
et  dirigende  illis  quibus  reverendus  Episcopus  Gerunde  dixerit  et  juxta 
sui  informationem  pleniorem. 

Ulterius  post  predicta  fuerunt  mándate  fieri  ac  etiam  expediri  per 
dictum  Parlamentum  sequentes  littere  super  facto  seu  questione  quam 
egregius  dominus  Johannes  Comes  Montanearum  de  Pratis  habet  et 
ducit  cum  Monasterio  Scale  Dei,  quod  mittant  ad  hunc  Parlamentum 
eorum  procuratorem  et  yconomum  cum  potestate  ampia  et  larga  firman- 
di  compromissum  de  dicta  questione  prout  jam  per  dictum  egregium 
Comitem  extitit  jam  firmatum;  item  alia  dirigenda  Officiali  reverendis- 
simi  domini  Archiepiscopi  Terrachone,  quod  cum  dictus  egregius  domi- 
nus Comes  de  Prades  firmaverit  dictum  compromissum  in  posse  reve- 
rendi  Episcopi  Gerundensi,  Johannis  Siurana  prioris  maioris  Dertuse  et 
Magistri  Philipi  de  Medalia  canonici  et  Archidiaconi  Penitensium  in 
ecclesia  Barchinone,  supersedeat  in  processu  quem  facit  contra  dictum 
egregium  Comitem  per  constitucionem  Terrachone  ad  instancias  Prioris 
et  conventus  Monasterii  prelibati. 

Quibus  sic  peractis,  Parlamentum  per  se  dictum,  ad  diem  lune  proxi- 
me  prorogavit  cum  continuatione  dierum  intermediorum  ipsamque 
diem  lune  ad  illud  continuandum  in  eodem  loco  assignarunt. 

Subsequente  vero  die  lune  intitulata  nona  die  madii  anno  predicto, 
ad  quam  Parlamentum  jamdictum  extiterat  prorogatura,  in  domo  capi- 
tuli  antedicta  pro  continuatione  ac  celebratione  ipsius  Parlamenti,  inter- 
venerunt  et  presentes  fuerunt  hii  videlicet  qui  sequntur: 
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Reverendi  el  honorabiles. 

Galcerandus  Urgellensis  \ 

Franciscus  Barchinonensis  >  Episcopi. 

Raymundus  Gerundensis  ) 

Vincentius  Abbas  Agerensis. 

Johannes  Siurana  prior  maior  pro  capitulo  ecclesie  Dertusensi  et  procu- 

rator  reverendissimi  domini  Archiepiscopi  Terrachone. 
Arcissus  Astmcii  Archidiaconus  Terrachone. 
Berengarius  de  Montrava. 

Nobiles  et  honorabiles. 

Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Franciscus  Darill. 

Berengarius  de  Ulmis  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 
Dalmatius  de  Castro  Episcopali  procurator  nobilis  Rogerii  Bernardi  de 
Pallars. 

Raymundus  (¿acirera  

Galcerandus  de  Santo  Minato 

Petrus  de  Gallinariis  

Galcerandus  de  Rosanis..  .  . 

Dalmatius  de  Darnius  

Bernardus  Qacirera  

Berengarius  de  Callar  

Jacobus  de  Tagamanent .  .  . 
Johannes  de  Castro  Episcopali  .  .  . 

Dalmatius  de  Rochabruna  

Petrus  de  Canadal  

Guillermus  de  Segaro  


Milites. 


Domicelli. 


Sindici  et  honorabiles. 

Johannes  de  Plano   Barchinone. 

Franciscus  Sanseloni   Gerunde. 

Petrus  Grimau   Perpiniani. 

Petrus  Prats   Villefranche  Penitensium. 
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Quibus  ómnibus  congregatis  et  eorum  locis  sedentibus  assuetis, 
fuerant  mándate  littere  due  credencie  comisse  per  dictum  Parlamen- 
tum  honorabili  Arcisso  Strucii  Archidiácono  Terrachone  dirigende,  alte- 
ra scilicet  Novem  personis  ad  publicandum  nostrum  verum  Regem  et 
dominum  Deputatis,  et  altera  reverendissimo  domino  Archiepiscopo 
Terrachone,  Guillermo  de  Vallesicca  et  Bernardo  de  Gualbis  in  Castro 
de  Casp  residentibus. 

Quibusquidem  litteris  expediri  mandatis,  fuit  cautela  per  dictum  Par- 
lamenti,  dicto  honorabili  Arcisso  Astrucii  Archidiácono  Terrachone  pro 
decem  diebus  qui  currere  incipient  die  qua  recedet  a  civitate  huius- 
modi  Dertusensis  versus  Gastrum  de  Casp  supradictum. 

Post  hec  vero  fuit  lecta  in  Parlamento  quedam  [littera]  per  reverendos 
nobiles  et  honorabiles  Deputatos  Generalis  Gathalonie  et  sex  personas 
eis  adjunctas  missa,  seriey  sequentis: 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  general  de  Cathalunya. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors:  Be  creem  ha- 
vets  a  memoria  ab  quanta  instancia  et  assiduitat  et  com  sovin  voshavem 
scrit  que  us  plagues  deliberar  et  a  nosaltres  rescriure  en  lo  fet  de  les 
vendes  de  les  generalitats:  es  a  saber,  si  les  vendriem  o  si  les  fariem  cui- 
lir,  e  si  les  veniem  a  quant  temps,  e  si  serien  aquells  drets  mateixs  o  si 
los  crexeriem,  segons  certs  capitols  quen  haviem  formats,  los  quals  vos 
havem  tramesos.  E  no  par,  senyors,  que  encara  hajats  deliberáis  en 
aquests  affers  o  nons  en  havets  rescrit.  E  segons  podets  veure  acó  no 
soffer  pus  dilacio  car  en  lo  present  mes  de  maig  fenexen  tots  lo  arrenda- 
ments  et  tantost  lo  primer  die  de  juny  subseguent  es  necessari  que  les 
dites  generalitats  se  callen  e  per  arrendadors  o  per  cullidors  sens  al  tres 
intermedi  de  temps.  Et  avisamvos,  senyors,  per  nostre  descarrech  que 
si  vosaltres  ordonats  que  aqüestes  generalitats  se  cullen  per  cullidors 
que  nosaltres  hi  posem  que  haurem  parer  sera  dampnos  al  General  car 
jam  es  stada  experiencia  en  temps  passat  en  altres  cullidors  que  depu- 
tats  hi  posaven,  deis  quals  se  diu  que  furtaven  la  meytat  daco  que  cul- 
lien  e  que  per  qo  serie  millor  que  les  dites  generalitats  fossen  venudes 
e  que  per  la  breutat  del  temps  e  per  lo  temps  que  vuy  nos  occorre  fos- 
sen venudes  solament  a  i  any,  car  no  si  pora  tant  perdre  com  si  les 
venien  a  ni  anys:  e  no  sperets  quels  compradors  del  present  trienni  nos 
donassen  prorata  del  temps  que  les  cullirien  responentsnosen,  senyors, 
quels  han  costat,  car  tots  se  clamen  dients  que  perden  grossament  hoc  e 
creem  que  dins  i  any  Deus  volent  hauren  Rey  cert  e  determenat  e  lo 
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temps  sera  millorat,  e  los  volents  comprar  posat  en  millor  disposicio,  e 
lo  creximent  deis  drets  de  les  dites  generalitats  se  poran  fer  ab  delibe- 
rado pus  spaciosa:  Perqué  placie  us,  senyors,  nos  rescrivats  e  prest  com 
volrets  nos  hajam  en  aquests  affers  et  no  soffirats  que  per  vosaltres  sia 
mes  pus  temps  en  deliberar  car  ja  veets  quel  General  ne  poria  sostenir 
dampnatge.  Part  acó,  senyors,  nos  havets  derrerament  scrit  que  fahes- 
sem  tirar  aci  la  fusta  de  ni  galees  que  havem  feta  boscar  e  que  tirada 
posem  stepes  pera  m  galees  trocelleres  de  xxx  bancbs:  e  segons  vosal- 
tres, senyors,  sabets  primerament  nos  haviets  scrit  que  faheessem  bos- 
char  fusta  pera  vi  galees  et  axi  ho  haviem  fet  e  aquella  fem  continuar 
de  boschar  e  tirar  et  metre  en  cubert  que  no  sen  perda  una  stella:  es 
ver  que  pus  axi  nos  en  havets  scrit  derrerament,  no  posarem  stepes  sino 
pera  m  galeas  e  aquellas  entenem  a  posar  en  la  manera  que  per  vosal- 
tres, senyors,  es  stat  ordenat.  E  sie,  molt  reverends,  egregis,  nobles  e 
honorables  senyors,  la  Sancta  Divinitat  en  vostra  guarda.  Scrita  en  Bar- 
chinona  a  cinch  dies  de  maig  del  any  mil  cccc  dotze. — Los  Deputats 
del  General  de  Cathalunya  el  les  sis  persones  a  ells  adjunctes  a  voslre 
servey  e  honor  apparellals. 

Item  et  alia  littera  fuit  lecta  in  Parlamento  missa  per  dictos  reveren- 
dos, nobiles  et  honorabiles  Deputatos  et  sex  personas  eis  adj uñetas  teno- 
ris  sequentis. 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  general  de  Catalunya. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors.  Per  la  gran 
necessitat  quel  General  de  Catalunya  ha  de  monedes  maiorment  per  los 
temps,  los  quals  rahonablement  deuen  induhir  la  saviesa  de  cascun 
aprovehir  hi  degudament,  nosaltres,  dies  ha,  havem  treballat  axi  com 
sabets  que  los  drets  del  General  fossen  crescuts  en  manera  que  per  aquel- 
Ies  les  rebudes  fossen  majors  e  daquen  pogues  esser  provehit  ais  casos 
rahonablement  tenedors.  Mas  perqué  jatssia  nostre  treball  hi  sia  stada 
gran,  empero  no  ha  fruyt  al  present  per  la  tardada  execucio  de  imposar 
aquells  per  vosaltres  senyors,  e  per  co  havem  cogitat  que  almenys  entre 
tant  fos  provehit  que  no  vengam  a  fretura,  la  qual  en  altra  manera  veem 
presta  per  las  coses  dessus  dites,  co  es  que  fos  procehits  per  vendiciode 
censáis,  la  qual  faca  lo  dit  General,  perqué  placie  us,  senyors  que  sobre 
acó  vullats  deliberar,  et  si  us  es  vist  se  degen  fer  les  dites  vendes  de 
ordonar  e  fer  ordonar  lo  poder  del  vendré,  lo  qual  sia  bastant  e  ordo- 
nador  a  conexenca  nostra  en  tal  manera  que  per  enbarch  daquell  no 
sia  feta  tarda  en  lo  vendré  car  la  triga  parria  assats  perill.  E  apar  a  nos- 
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altres  molt  expedient  quel  General  sia  fet  poderos  e  preservat  de  fre- 
tura:  e  perqué  veem  que  es  ben  avenir  del  publich  e  per  descarrech  nos- 
tre  vos  volem  haver  scrit  daqaesta  manera  e  consúltame  vosaltres  se- 
nyors, a  fi  que  abans  del  cas  lo  dit  General  sia  poderos  e  per  aventura 
sobrevinent  lo  cas  per  dubte  deis  compradors  poria  esser  lo  contrari. 
E  entendriem  quel  dit  poder  de  vendré  no  sia  clos  tro  a  tant  ne  haiats 
tramesa  copia  en  manera  que  sia  fet  e  ordonat  ab  plaer  deis  comprants 
censáis  car  si  lo  dit  poder  los  plau  pensam  que  trobariem  compradors. 
E  sia  molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors,  Lesperit 
Sant  en  vostra  guarda.  Scrita  en  Barchelona  a  v.  dies  de  maig  del  any 
mccccxu. — Los  Deputats  del  General  de  Catalunya  e  les  sis  persones  a 
ells  adjunctes  a  vostre  servey  e  honor  apparellats. 

Item  et  alia  littera  fuit  lecta  in  Parlamento  missa  per  dictos  reveren- 
dos, nobiles  et  honorabiles  Deputatos  et  sex  personas  eis  adj uñetas  con- 
tinentie  subsequentis. 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  general  del  Principado  de  Cathaluya. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors:  Axi  com  per 
vosaltres  est  stat  ordonat  ens  havets  scrit,  nosaltres  havem  aemprat 
micer  Francesch  Amella  et  micer  Pere  Basset  que  advocassen  lo  egregi 
don  Frederich  Darago  en  lo  fet  de  la  real  successio  pregantslos  ab  gran 
instancia  que  de  continent  deguessen  partir  per  anar  a  Gasp  car  nosal- 
tres los  offerim  que  tantost  los  spatxarem  en  llur  salari:  e  jatsia  hajam 
trobat  en  ells  gran  voler  et  affeccio  de  servir  a  vosaltres  senyors  en  la 
cosa  publicha,  pero  lo  dit  micer  Francesch  nos  ha  dit  que  james  en 
aquesta  manera  ell  no  ha  entes  ni  studiat  no  pensant  que  hi  hagues 
entrevenir  et  que  atesa  la  brevitat  del  temps  que  dubtava  que  en  acó 
ell  pogues  fer  sa  honor  et  acó  quis  pertany  a  la  ponderositat  deis  afers. 
Es  ver  que  apres  moltes  paraules  ell  seoíferi  de  servirne  per  sa  possibi- 
litat  a  vosaltres  senyors  et  de  fet  fa  son  pertret  es  te  per  dit  de  veure  et 
strenyerse  ab  lestudi  ab  confianca  que  li  sera  dat  temps  que  ell  haura 
pogut  venre  en  los  dits  affers  car  en  altra  manera  no  pendria  lo  dit  car- 
reen. E  lo  dit  micer  Pere  dix  volentnos  parlar  ciar  que  dubtava  que  ell 
posques  entrevenir  en  aquest  affers  sens  carrech  de  sa  fama  per  tant 
com  a  requesta  de  algunes  persones  ell  havia  fetes  allegacions  sobre 
alguns  punts  tocant  la  dita  successio,  en  les  quals  per  aventura  havia 
posat  axi  per  lo  dit  egregi  don  Frederich  com  contra  ell  et  daco  lo  dit 
micer  Pere  scriu  a  vosaltres  senyors  seriosament  ab  sa  letra.  Perqué 
placie  us  senyors  nos  rescrivats  com  volrets  sia  provehit  en  aquests 
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affers  car  sens  falla  los  dits  micer  Francesch  et  micer  Pere  ne  compli- 
ran  vostra  ordi nació  et  voler.  Part  acó,  sabets  senyors,  quens  havets  dat 
carreen  de  cercar  totes  cartes  et  scriptures  qui  facen  per  la  dita  reyal 
successio  et  per  aquesta  raho  alguns  de  nosaltres  a  qui  singularment  ho 
havem  cornanat  han  treballat  et  treballen  continuament  et  ab  tota  dili- 
gencia en  cercar  de  les  dites  scriptures,  de  les  quals  han  trobades  algu- 
nes  qui  a  parer  nostre  fan  per  lo  dit  fet:  et  per  co  que  millor  puxats 
veure  quines  et  quals  son  les  dites  scriptures  et  hon  son  stades  trobades 
havemho  posat  en  un  full  de  paper  que  us  trametem  inclus  dins  la  pre- 
sen t.  E  mes  avant  havem  sabut  ab  micer  Francesch  Qasala  que  micer 
Bernat  Dezpont  te  les  allegacions  den  Qaera  et  de  fet  ne  som  stats  ab  lo 
dit  micer  Bernat  de  Gualbes  perqué  vejats  senyors  si  volrets  transllat  de 
algunes  daquestes  scriptures  et  de  quals  et  rescrivitsnosen  car  axi  com 
vosaltres  ho  ordonarets  sera  per  nosaltres  prestament  complit.  Mes  en- 
cara sapiats,  senyors,  que  tot  jorn  hic  continúan  exir  gran  colp  de  gent 
qui  van  en  Franca  et  en  Sicilia  et  a  parer  nostre  haut  sguart  al  temps 
present  deuriasi  provehir  et  de  fet  nosaltres  havem  ja  scrit  al  Governa- 
dor  de  Rossello  quens  sembla  ell  no  hic  dege  lexar  exir  arneses  ni  bes- 
ties  cavallines.  Be  creem  que  vosaltres  senyors  hi  provehirets,  pus  ne 
sots  avisats.  E  sia,  molt  reverents,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors, 
en  vostra  guarda  la  Sancta  Trinitat.  Scrita  en  Barchinona  a  v  dies  de 
maig  del  any  mccccxii. — Los  Deputals  del  General  de  Cathalunya  e  les 
sis  persones  a  ells  adjunctes  a  voslre  servey  et  honor  apparellats. 

Quibus  quidem  litteris  lectis,  incontinenti  Parlamentum  pretactum 
scilicet  omnes  superius  nominatim  firmarunt  et  jurarunt  Sindicatum 
dictis  dominis  Deputatis  et  sex  personis  eis  adjunctis  ad  habendum  et 
manuvelandum  peceunias  per  viam  censualium  mortuorum,  ipsumque 
mandarunt  fieri  et  expediri  ut  in  forma:  presentibus  testibus  Simeone 
de  Podio  grosso,  Berengario  Spigolerii  et  me  Jacobo  Canyelles  notariis. 

Fueruntque  etiam  per  dictum  Parlamentum  mándate  expediri  littere 
due  dirigende,  altera  scilicet  honorabilibus  Consiliariis  et  altera  hono- 
rabili  Vicario  Barchinone,  continentes  effectualiter  in  se  ipsis  quod  fa- 
ciant  et  ministrent  justitiam  super  facto  de  Casp,  nullam  tamen  remis- 
sionem  culpabilibus  faciendo. 

Hiis  itaque  peractis,  Parlamentum  ad  diem  mercurii  cura  continua- 
cione  dierum  intermediorum  prorogavit  ipsamque  diem  mercurii  ad 
illud  continuandum  in  eodem  loco  assignavit. 

Eadem  vero  die  lune  post  prandium  convocatis  et  congregatis  Duode- 
cim  personis  superius  ad  certa  negocia  per  Parlamentum  electis  et  no- 
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minatis  fuit  mandata  fieri  et  expediri  quedam  littera  mittenda  ex  parte 
ipsius  Parlamenti  civitati  Barchinone  tenoris  sequentis. 

Ais  molt  honorables  et  savis  senyors  los  Consellers  de  la  ciutat  de 
Barchinona. 

Molt  honorables  et  savis  senyors:  Certificamvos  que  la  senyora  reyna 
de  Napols  induhida  segons  crehem  per  alguns  filis  de  iniquitat  e  ene- 
michs  de  veritat  ha  tramesa  novellament  ais  honorables  procuradors  de 
aquesta  ciutat  de  Tortosa  una  sua  letra  assats  verinosa  punyent  et  engi- 
nyosament  procurada  tocant  grantmept  la  inmaculada  fama  directa- 
ment  e  indirecta  de  aquest  Principat  ab  excogitades  et  fabuloses  persua- 
sions  inductives  a  sembrar  divis  entre  les  ciutats  e  viles  del  dit  Princi- 
pat, lo  qual  per  gracia  divinal  singularment  en  aquest  temps  resplan- 
deix  de  virtuosa  unitat  per  la  qual  es  stat  preservat  de  tribulacions  e 
inconvenients  en  altres  parts  per  divisions  seguides:  la  qual  letra  en 
efecte  conté  que  es  ciar  e  manifest  e  a  tot  lo  mon  notori  que  la  justicia 
de  la  successio  de  la  Corona  reyal  Darago  se  pertany  a  la  dita  regina  o 
a  son  primogenit  e  que  maxinosament  e  fraudulosa  Nou  persones  son 
stades  electes  et  donat  poder  a  les  sis  de  aquellas  que  facen  la  declara- 
do et  publicacio  qual  es  lo  vertader  Rey:  de  les  quals  Nou  ja  de  certa 
sciencia  e  per  frau  hi  son  stades  meses  et  posades  v  persones  a  la  part 
de  la  dita  senyora  notoriament  et  publica  sospitoses,  perqué,  los  amba- 
xadors  del  rey  de  Franca  et  los  de  la  dita  senyora,  vehents  clarament  e 
uberta  la  ficcio  et  engan  que  en  la  dita  eleccio  de  persones  et  altres 
intermedis  ses  observat  axi  fraudulosa  e  descuberta,  desesperáis  de  tota 
speranca  de  justicia  e  veritat  se  son  partits  de  juhi  recusantlo  per  frau- 
dulos  e  pie  de  tiranía  e  manifest  engan,  la  qual  cosa  segons  scriu  la  dita 
senyora  e  sos  parents  no  poden  passar  sens  condigne  reparado :  perqué 
requer  los  dits  honorables  procuradors  desta  ciutat  que  tanta  offenca  no 
vullen  sostenir  per  restaurado  de  molts  et  infinits  mals,  los  quals  per 
acó  stan  apparellats.  E  tot  acó  es  narrat  en  la  sobredita  letra.  On  molt 
honorables  et  savis  senyors  com  segons  dit  es  la  dita  letra  e  les  paraules 
de  aquella  per  art  diabolical  contra  tota  veritat  fabricades  sien  molt 
desonestes  sembradoras  de  zitzania  e  divisio  en  aquest  Principat  de  Ca- 
thalunya  et  molt  carregoses  a  ell  en  persones  de  nosaltres  qui  aquell 
representam  e  denigran ts  la  fama  que  tro  ara  havem  hauda  en  procehir 
virtuosament  e  sens  declinar  de  la  semita  de  justicia  en  la  dita  scuces- 
sio  e  perqué  crehem  que  la  dita  regina  haura  trames  semblants  letres  a 
vosaltres  e  a  les  altres  ciutats  e  viles  reyals  de  aquest  Principat  per  me- 
tre  divis  en  aquell  com  dit  es  e  entenem  que  la  resposta  de  vosaltres 

Tomo  x  18 
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deja  esser  concordable  e  uniforme  ab  totes  les  altres  ciutats  e  viles 
reyals  sobredites  a  les  quals  sobre  acó  scrivim  monstrants  lo  sentiment 
ques  pertany  en  aquest  negoci,  deliberara  per  acó  de  avisarvosne  pre- 
gantsvos  tant  affectuosament  com  podem  e  sabem  quens  vullats  certi- 
ficar si  tal  letra  havets  de  la  dita  Regina  hauda  e  en  quina  deliberacio 
sots  de  la  resposta  que  deu  haver,  la  qual  nos  par  que  dejats  deferir  tro 
que  us  ne  hajam  scrit  altra  vegada  a  íi  que  la  vostra  resposta  sie  con- 
cordable et  uniforme  a  les  respostes  que  sobre  acó  faran.  E  placie  us  de 
acó  per  lo  present  correu  respondrensen  plenament:  e  tingue  us  en  sa 
comanda  la  Trinitat  Sancta.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverend 
Bisbe  Durgell  de  ordinacio  del  Parlament  a  nou  dies  de  maig  del  any 
mcccc  dotze. — Lo  Parlament  general  del  Principal  de  Cathalunya  appa- 
rellat  a  vostra  honor. 

Item  fuerunt  mándate  fieri  et  expediri  per  dictas  Duodecim  personas 
littere  similes  supradicte  Universitatibus  infrascriptis:  scilicet: 
Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Jurats  de  la  ciutat  de  Gerona. 
Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Payers  e  Prohomens  de  la  ciutat 

de  Leyda. 

Ais  honorables  e  savis  senyors  los  Gonsellers  de  la  ciutat  de  Vich. 

Ais  honorables  e  savis  senyors  los  Gonsellers  de  la  ciutat  de  Manresa. 

Ais  honrats  Payers  e  Prohomens  de  la  vila  de  Cervera. 

Ais  honrats  los  Jurats  e  Prohomens  de  Vilafranche  de  Penedes. 

Ais  honrats  los  Consols  e  Prohomens  de  la  vila  de  Puigcerda. 

Ais  honrats  los  Gonsellers  e  Prohomens  de  la  vila  de  Bergua. 

Post  predicti  vero  die  mercurii  que  computabatur  undécima  dictorum 
mensis  et  anni  ad  quam  Parlamentum  jam  dictum  fuerat  prorogatum 
in  domo  capituli  antedicta  pro  continuatione  et  celebratione  ipsius  Par- 
lamenté intervenerunt  et  presentes  fuerunt  hii  videlicet  qui  sequntur: 

Rever  endi  et  honor  ahiles. 

Franciscus  Episcopus  Barchinone. 

Vincentius  Abbas  Monasterii  Agerensis. 

Berengarius  de  Montrava  pro  capitulo  ecclesie  Urgellensis. 

Nóbiles  et  honor  abitéis. 

Johannes  Gomes  Cardone. 
Petrus  de  Montecatheno. 
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Franciscas  Darill. 
Raymundus  Dorcau. 

Dalmatius  de  Castro  Episcopali  pro  nobili  Rogerio  Bernardo  de  Pallars. 

Galcerandus  de  Sancto  Mi  nato..  .  .  \ 

Petrus  de  Gallinariis  ?  Milites. 

Galcerandus  de  Rosanis  ; 

Dalmatius  de  Rochabruna  ] 

Petrus  de  Ganadal  >  üomicelli. 

Guillermus  de  Segaro  ) 

Sindici  et  honorabiles. 

Johannes  de  Plano   Barchinone. 

Franciscus  Senceloni   Gerunde. 

Petrus  Grimau   Perpiniani. 

Gondisalvus  Garidelli   Dertuse. 

Petrus  Prats   Villefranche  Penitens. 


Quibus  ómnibus  congregatis  et  eorum  locis  sedentibus  assuetis,  fuit 
lecta  in  Parlamento  quedam  littera  per  egregium  dominum  Fredericum 
de  Aragonia  Comitem  de  Luna  missa  buic  Parlamento,  continens  sub- 
sequenlia: 

Ais  molt  egregis,  nobles,  honorables  et  cars  amichs  lo  Parlament  del 
Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles,  honorables  e  cars  amichs.  La  mia 
anima  de  tantes  tribulacions  congoxada  havie  presa  alguna  consolacio 
pensant  quels  raeus  infortunis  haurien  trobat  aleujament  e  les  durs 
adversitats  qui  han  tant  multiplicadament  combatut  lo  meu  cors  haurien 
hagut  terme  o  almenys  feyt  algún  entervall:  som  trobat  de  masperan^a 
frustrat  e  veíg  quem  revenen  les  persequcions  em  son  huy  pus  aspres  e 
mes  les  sent.  Havia  yo,  molt  reverends,  egregis,  nobles,  honorables  e 
cars  amichs,  sentit  que  vos  e  los  altres  Parlaments  deis  regnes  e  terres 
a  la  reyal  Corona  Darago  subjectes  cascun  per  si  e  aspres  tots  ensemps 
haviets  acordada  per  justicia  a  mi  qui  non  he  nen  pusch  haver  subven- 
cio  de  rahonadors,  advocats  e  procuradors  qui  devant  les  Nou  persones 
per  los  dits  Parlaments  a  investigar,  decisir,  determenar  e  publicar  lo 
dret  de  la  successio  de  la  dita  reyal  Corona  Darago  elegides,  rahonassen, 
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allegassen  e  monstrassen  los  drets  e  la  justicia  que  a  mi  pertanyen  en 
la  dita  successio  et  haviets  offert  que  fariets  instancie  a  compellir  los 
que  yo  nomenaria  a  pendre  los  carrechs  de  les  dites  coses:  et  quant  es 
vengut  al  strenyer  en  lo  Parlament  de  aquest  regne  nom  son  otorgats 
ab  effecte  los  que  yo  los  he  nomenats  e  designáis,  ans  micer  Johan  Mer- 
cader, advocat  ordinari  meu  e  de  la  mia  casa  gran  temps  ha  e  qui  en 
mos  feyts  sab  e  ha  vist  mils  que  algún  altre,  mes  tolt,  e  ab  exquisides 
maneres  torbat  e  empatxat  perqué  no  haje  facultat  de  rahonar,  allegar 
e  monstrar  mos  drets  et  sua  justicia  devant  los  dits  elets:  ni  mi  valen 
demostrado  de  les  letres  vostres  ni  del  Parlament  Darago  ni  deis  dits 
elets  sobre  acó  a  ells  trameses  per  les  quals  es  stat  exortat  et  request  de 
la  offerta  per  vosaltres  a  ell  feta  ni  mi  han  valgut  ni  valen  prechs  re- 
questes,  exortacions  et  protestacions  tantes  que  es  anuig  per  part  mia 
fetes  al  dit  Parlament:  et  per  be  que  molts  e  los  dernes  del  dit  Parla- 
ment hi  hajen  haguda  et  de  present  hi  hajen  intencio  sana,  justa  e  dre- 
ta  per  co  no  y  han  falgut  ni  y  fallen  qui  la  exequcio  de  les  dites  coses 
ja  per  ells  atorgades  et  promeses  hajen  dificultada,  entrigada  et  tornada 
del  tot  a  no  res,  ni  han  volgut  íbrcar  los  altres  per  mi  nomenats  qui  son 
micer  Arnau  Conques  e  micer  Guillem  Strader  ab  aquell  effecte  ques 
pertany  jatsie  he  hagut  sentiment  que  es  exida  secretament  et  per  mane- 
ra insólita  una  letra  del  regent  loffici  de  la  governacio  daquest  regne  ais 
dits  Nou  elects  endrecada,  per  la  qual  los  certifica  que  ell  ha  compellits 
e  forcats  los  rahonadors,  advocats  et  procuradors  que  yo  he  designats 
a  pendre  lo  carreen  e  anar  per  rahonar  mos  drets  et  sua  justicia.  Perqué 
molt  reverends  pares,  egregis,  nobles,  honorables  e  carsamichs  com  co 
que  yo  dich  sta  veritat  e  us  ho  mostrare  ab  actes  autentichs  e  ab  cartes 
publiques  actitats  et  fetes  en  lo  Parlament  daquest  regne,  los  quals  axi 
prestament  no  he  poguts  haver,  mas  nos  laguiara  molt  quels  veurets  si 
plau  a  Deu  ni  veig  que  pusque  mes  fer:  vos  prech  affectuosament  com 
puch  ne  se  e  en  deute  de  justicia  requir  que  per  vosaltres  me  sia  pro- 
vehit  degudament  e  sien  compellits  ab  total  effecte  aquells  que  devant 
vosaltres  ab  mes  letres  son  stats  nomenats  per  rahonadors  et  advocats 
en  tal  manera  que  dins  lo  temps  assignat  pusquen  mostrar,  rahonar  et 
allegar  los  dits  meus  drets  devant  los  dits  elets  segons  se  pertany:  en 
altra  forma  yo  sens  alguna  culpa  mia  romandre  no  hoit  ni  defes  et  la 
proferta  a  mi  feta  sera  de  tot  infructuosa.  E  sie  lo  Sant  Sperit,  molt  re- 
verends pares,  egregis,  nobles,  honorables  e  cars  amichs,  en  vostra 
guarda.  Scrita  en  lo  castell  de  Segorb  a  viii  dies  de  maig  del  any  mccccxii. 
Frederich  Darago  a  vostre  honor. 

Quaquidem  littera  lecta  et  publicata,  Raymundus  Cardona  procurator 
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ville  del  Coy,  qui  eam  obtulit  et  presentavit  requisivit  nomine  pro  parte 
dicti  egregii  domini  Frederici  sibi  ñeri  et  confici  instrumentum  ad  ha- 
bendum  memoriam  in  futurum  presentibus  testibus  honorabili  Petro  de 
Gallinariis  militte  et  Berengario  de  Montrava  promotoribus  dicti  Parla- 
raenti.  Et  incontinenti  Parlarnentum  jamdictum  mandavit  fieri  et  etiam 
expediri  duas  litteras,  unam  scilicet  Parlamento  regni  Valencie  et  alte- 
ram  honorabili  Johanni  Mercader,  quequidem  littere  sunt  continentie 
subsequentis: 

Ais  molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  regne  de  Valencia. 

Molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors.  Be  crehem  no  ignorats 
com  pochs  dies  ha  passats  foren  offers  advocats,  rahonadors  e  procura- 
dors  al  egregi  don  Frederich  Darago  Comte  de  Luna  a  instancia  sua  per 
los  Parlaments  generáis  del  regne  Darago  e  de  aquest  Principat  de  Ga- 
thalunya  e  semblant  fon  fet  per  vosaltres  segons  per  vostres  letres  ne 
fom  informáis,  apres  la  qual  oferta  lo  dit  egregi  don  Frederich  trames 
a  nosaltres  una  sua  letra  regraciantnos  molt  la  dita  ofíerta  e  nomenant 
certs  advocats,  rahonadors  e  procuradors  deis  quals  tant  com  es  stat  pos- 
sible  e  expedient  nosaltres  li  provehim  de  continent  e  fem  les  provi- 
sions  necessaries  perqué  nons  en  puixe  esser  donat  carrech  per  alga,  e 
ara  novellament  havem  rebuda  una  altra  letra  del  dit  egregi  don  Fre- 
derich scrita  en  lo  castell  de  Segorb  a  vm  dies  del  present  mes  dessus 
scrit  continent  en  effecte  que  com  ell  vos  haje  nomenats  alguns  advo- 
cats e  rahonadors  e  signantment  micer  Johan  Mercader,  lo  qual  era 
advocat  ordinari  seu  e  de  sa  casa  gran  temps  ha  e  en  lo  qual  havie  e  ha 
encare  gran  confianca:  per  co,  com  sab  e  ha  vist  en  sos  fets  mils  que 
negun  altre,  aquell  li  es  tolt  ab  exquisides  maneras  torbat  e  empatxat 
perqué  no  haje  facultat  de  rahonar,  allegar  e  mostrar  los  dits  seus  pre- 
teses  dret  e  justicia:  Perqué  us  pregam  tant  afíectuosament  com  podem 
que  facats  ab  lo  dit  micer  Johan  Mercader,  al  qual  nosaltres  ne  scrivim, 
que  prenga  graciosament  carrech  del  dit  patrocini  o  en  altre  manera  hi 
vullats  prestament  provenir,  com  crehegam  fermament  que  si  los  dits 
preteses  drets  del  dit  egregi  don  Frederich  no  eren  rahonats  deguda- 
ment  serie  gran  carrech  de  tots  los  regnes  e  térras  a  la  dita  Corona  Da- 
rago subiectes,  lo  qual  no  pensam  vosaltres  vullats  pendre  en  special. 
E  tingue  us,  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors,  la  Trinitat 
en  sa  guarda.  Scrita  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverend  Bisbe  Durgell 
a  xi  dies  de  maig  any  mccccxii. — Lo  Parlament  general  del  Principal  de 
Cathalunya  apparellat  a  vostre  honor. 
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Al  molt  honorable  micer  Johan  Mercader  doctor  en  leys. 

Micer  Johan.  Segons  havem  entes  lo  egregi  don  Frederich  Darago 
Comte  de  Luna  vos  ha  demanat  expressament  ab  daltres  ensemps  per 
advocat  e  rahonador  del  dret  que  preten  haver  en  los  regnes  e  terres  de 
la  Corona  real  Darago  segons  que  per  lo  Parlament  general  daqueix 
regne  de  Valencia  li  es  stat  offert  pochs  dies  ha  passats,  la  qual  cosa 
segons  nos  ha  scrit  vos  recusáis  de  fer:  Per  qo  us  pregam  tantcom  podem 
exortam,  consellam  e  requerim  que  lo  carrech  de  la  dita  advocacio  e 
patrocini  vullats  pendre  en  tot  cars  e  acceptar  maiorment  com  lo  dit 
egregi  don  Frederich,  segons  que  en  la  dita  sua  letra  nos  ne  ha  scrit 
haje  en  vos  singular  confianca.  E  certificamvos  que  daco  si  acceptar  o 
volets,  axi  com  creem  que  ho  farets,  nos  ne  farets  plaer  singular  e  del  con- 
trari  pendriets  carrech  gran.  E  tingue  us  Lesperit  Sant  en  sa  guarda. 
Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverend  Bisbe  Durgell  a  xi  dies  de 
maig  del  any  mccccxii. — Lo  Parlament  general  del  Principal  de  Catalu- 
nya apparellat  a  vostre  honor. 

Item  mandatis  dictis  duabus  litteris  preinsertis  Parlamentum  predi- 
ctum  mandavit  fieri  et  etiam  expediri  egregio  domino  Frederico  de 
Aragonia  littera  continencie  subsequentis. 

Al  molt  egregi  senyor  don  Frederich  Darago  Comte  de  Luna. 

Molt  egregi  senyor.  Vuy  data  de  la  present  hora  de  tertia  havem  ree- 
buda  per  en  Ramón  Cardona  una  letra  vostra  scrita  en  lo  castell  de  Se- 
gorb  á  vm  dies  del  mes  dessus  scrit.  Sobre  la  qual  vos  responem  que 
havem  scrit  al  Parlament  del  regne  de  Valencia  pregantlo  affectuosa- 
ment  que  en  les  coses  contengudes  en  aquella  vulle  degudament  e  pres- 
ta provehir  e  a  micer  Johan  Mercader  que  li  placie  pendre  carrech  de 
vostra  advocacio  segons  que  daquestes  coses  vos  podrets  ab  lo  dit  Ra- 
món Cardona  largament  informar.  E  sie,  molt  egregi  senyor,  vostra 
guarda  la  Trinitat  Increada.  Scrita  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverend 
Bisbe  Durgell  a  xi  dies  de  maig  del  any  mccccxii. — Lo  Parlament  gene- 
ral del  Principal  de  Catalunya  apparellat  a  vostre  honor. 

Successive  Parlamentum  predictum  mandavit  scribi  Sanctissimo  do- 
mino nostro  Pape  quod  dignetur  Sanctitas  Sua  mandare  reverendo 
Priori  Cathalonie,  quod  mittat  et  ponat  in  manibus  ipsius  Parlamenti 
factum  seu  questionem  quam  habet  cum  honorabili  Johanne  Cortit  mi- 
lite, pretextu  occupacionis  facte  per  dictum  honorabilem  Johannem 
Cortit  de  Castro  de  la  Guardialada  1  nec  non  etiam  ipsum  Castrum  prop- 
ter  maiora  scaudala  evitanda. 

1   Guardia  Helada,  lugar  en  el  partido  judicial  de  Gervera. 
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Item  Parlamentum  ipsum  mandavit  fieri  et  etiam  expediri  litteras 
credencie  comisse  nobili  viro  Johanni  Gomiti  Gardone  et  Francisco  Sen- 
seloni  ambassiatoribus  electis  per  ipsum  Parlamentum  supra  facto  occu- 
pationis  dicti  Castri  dirigendas,  una  scilicet  egregio  domino  Jacobo  de 
Aragonia  Comiti  Urgelli,  altera  ffratri  Ludovico  de  Gualbis  locumtenenti 
prioris  predictis  et  altera  dicto  honorabili  Johanni  Gortit  militi  ante- 
dicto. 

Item  Parlamentum  predictum  mandavit  dictis  nobili  viro  Comiti 
Cardone  et  honorabili  Francisco  Senseloni  ambassiatoribus  supradictis 
cautelam  fieri  per  decem  diebus  continuis  qui  currere  incipient  die  qua 
recedent  ab  hac  civitate  Dertuse  dicto  videlicet  nobili  Gomiti  ad  ratio- 
nem  duodecim  florenorum  et  dicto  Francisco  Senseloni  ad  rationem 
quatuor  florenorum  pro  die. 

Ulterius  vero  Parlamentum  jamdictum  mandavit  fieri  ac  etiam  expe- 
diri quandam  litteram  dirigendam  honorabilibus  Gonsulibus  ville  Per- 
piniani  tenoris  sequentis. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Consols  de  la  vila  de  Per- 
penya. 

Molt  honorables  e  savis  senyors.  Demostrants  vostra  diligencia  virtuosa 
que  havets  en  conservacio  et  tuicio  daquexa  térra  et  del  Principat  de 
Cathalunya  havem  rehebudes  vostres  continuades  letres  sobre  alguns 
ardits  toquants  lo  fet  de  Cerdenya  e  altres  avisaments  que  havets  de 
gran  nombre  de  gent  darmes  ajustades  en  la  ciutat  de  Tolosa  e  del  gat- 
ge  o  sou  que  ha  pres  Bociquaut  del  rey  Luys  per  dccc  bacinets:  e  ara 
derrerament  havem  reebuda  vostra  letra  scrita  en  Perpenya  a  mi  del 
present  mes  ab  les  copies  de  les  letres  e  scriptures  que  de  la  regina  de 
Napols  e  deis  ambaxadors  del  rey  et  altres  senyors  de  Franca  residents 
en  Barchinona  novament  havets  reebudes,  per  les  quals  letres  los  dits 
ardits  de  la  dita  gent  darmes  pus  stretament  e  scalfada  se  continúen. 
A  la  qual  vostra  letra  responem,  que  per  co,  com  a  nosaltres  era  stada 
aci  comunicada  una  letra  tramesa  per  la  dita  regina  de  Napols  ais  pro- 
curadors  de  aquesta  ciutat  dun  mateix  affecte  et  tenor  que  es  la  a  vos- 
altres  tramesa,  nosaltres,  dubtantsnos  que  tais  letres  a  vosaltres  et  a  les 
altres  ciutats  e  viles  reyals  fossen  stades  trameses,  havieoi  deliberat  de 
scriurens  segons  scrivem  a  les  altres  ciutats  et  viles  del  Principat  que  a 
tais  letres  verinoses  iniques  e  fabuloses  per  introduhir  et  persuasir  divi- 
sions  et  mals  et  subventir  lo  sant  et  just  procehiment  ques  fa  a  exami- 
nar la  justicia  de  aquell  qui  es  nostre  Rey,  princep  e  senyor,  justicia 
migancant,  vosaltres  no  fessets  resposta  sens  vostra  consultacio  a  fi  que 
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totes  les  respostes  de  les  ciutats  et  viles  hon  han  scrit  sien  uniformes: 
e  segons  havem  vist  vostres  grans  saviesas  eren  ja  de  aquest  acord.  Per- 
qué, senyors,  vos  pregam  que  axi  com  saviament  et  be  havets  acordat 
vullats  sobreseure  en  fer  la  dita  resposta  car  Deus  volent  per  tots  sera 
tal  ordonada  e  feta  segons  la  qualitat  del  negoci  requer.  E,  senyors  molt 
honorables,  considerants  com  per  machinosa  art  contraria  de  veritat  los 
inventors  de  tais  letres  en  tan  sancta  eleccio  de  persones  et  en  llur  just 
vertader  et  maravellos  procehiment  que  fan  en  examinar  qui  es  nostron 
ver  Rey  et  senyor  gosen  posar  carrechs  dapnats  et  a  Deu  et  al  mon 
abhominables,  certament  per  vostra  consolacio  et  repos  vos  certificam 
que  ab  la  direccio  divinal  dins  breu  nos  sera  publicat  segons  Deu  et  pura 
justicia  nostre  ver  Rey  et  senyor  ab  qui  haurem  pau,  equitat  et  justicia. 
Sobre  la  deffensio,  senyors,  que  instats  et  socors  en  aquexa  térra  per  los 
dits  ardits,  es  veritat  que  continuament  praticam  e  tractam  de  aquella  e 
fort  prest  sen  seguirá  obra  executiva:  perqué  us  placía  entretant  star  ben 
avisats  et  apercebuts  segons  la  disposicio  de  tal  temps  requer  et  merex 
e  de  vostres  grans  savieses  nosaltres  indubitadament  confiam  no  inno- 
van t  algunes  coses  en  lo  general,  ans  cancellets  de  fet  la  empara  que 
havets  feta  en  aquell,  com  sia  cosa  de  mal  exempli  et  perdicio  total  del 
dit  Principat  per  moltes  rahons  e  special,  que  cascu  prenent  exempli  de 
vosaltres  los  volra  squincar  et  pendre  sa  part  segons  vosaltres  comen- 
cats  et  no  hauria  durada,  ans  volent  cascu  ajudar  a  si  mateix  confondria 
tot  lo  Principat  et  seria  empatxament  de  la  dita  defensio  general.  E  tin- 
ga us  Lesperit  Sant  en  sa  guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  re- 
verent  Bisbe  Durgell  a  xi  dies  de  maig  del  any  mil  ccccxn. — Lo  Parla- 
ment  general  del  Principat  de  Cathalunya  apparellat  a  vostra  honor. 

Nobilis  vero  dominus  Petrus  de  Montechateno,  Dalmatius  de  Castell- 
bisbal  procurator  nobilis  Rogerii  Bernardi  de  Pallars,  Galcerandus  de 
Rosanis  miles,  Dalmatius  de  Sancto  Martino  procurator  ut  dixit  honora- 
bilis  Dalmacii  Qacirera  dissensierunt  dicte  littere  prout  ut  dixerunt  in 
electione  Novem  disentierant  personarum. 

Item  fuit  lecta  in  Parlamento  quedam  littera  missa  huic  Parlamento 
per  reverendum  Castellanum  Emposte  scriptam  Castro  de  Miravet  nona 
die  madii  continens  in  effectu:  quod  de  remissione  cuiusdam  asserti  la- 
tronis  qui  captus  fuit  in  loco  del  Pinell,  de  qua  dictum  Parlamentum  eum 
deprecaverat  lilteraliter,  habeant  ipsum  excusatum  propter  quasdam 
rationes  in  dicta  sui  littera  enarratas. 

Item  fuit  mandata  fieri  et  etiam  expediri  unam  litteram  credentie 
super  facto  dicti  latronis  dirigendam  dicto  reverendo  domino  Castellano 
Emposte. 
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Deinde  fuit  mandatum  scribi  reverendissimis  dominis  Archiepiscopo 
Terrachone,  Guillermo  de  Vallesica  et  Bernardo  de  Gualbis  in  Castro  de 
Casp  residentibus  intimando  eisdem  qualiter  mittunt  eis  transurapta 
certarum  scripturarum  facientium  pro  publicatione  ^nostri  veri  domini 
atque  Regis. 

Item  fuit  mandatum  ex  post  scribi  reverendo  Priori  Cathalonie,  quod 
ob  contemplacionem  huiusmodi  Parlamenti  velit  mittere  et  poneré  in 
manibus  et  posse  ipsius  Parlamenti  factum  occupationis  Castri  de  la 
Guardialada  nec  non  ipsum  Castrum  et  quamcumque  questionem  mo- 
tara et  raovendam  de  cetero  inter  ipsum  ex  una  et  honorabilem  Johan- 
nem  Cortit  partibus  ex  altera  nichil  interim  innovando. 

Et  biis  peractis,  Parlamentum  prorogavit  ad  diem  veneris  subsequen- 
tem,  ipsamque  diem  veneris  ad  illud  continuandum  et  celebrandum  in 
eodem  loco  assignarunt. 

Adveniente  autem  die  veneris  intitulata  tertia  decima  die  mensis  et 
anni  predictorum  ad  quam  Parlamentum  jam  dictum  fuerat  prorogatum 
in  domo  capituli  antedicta  pro  continuatione  ac  celebratione  ipsius  Par- 
lamenti intervenerunt  et  presentes  fuerunt  hii  videlicet  qui  sequntur: 

Revereyxdi  et  honorabiles. 

Galcerandus  Urgellensis  ] 

Franciscus  Barchinonensis  >  Episcopi. 

Raymundus  Gerundensis  ) 

Vincentius  Abbas  Agerensis. 

Johannes  Siurana  prior  maior  pro  capitulo  ecclesie  Dertusensis  et  pro- 
curator  reverendissimi  in  Christo  patris  et  domni  domini  Petri  mi- 
seratione  divina  Archiepiscopi  Terrachone. 

Magister  Philipus  de  Medalia  canonicus  et  Archidiaconus  Penitensium 
pro  capitulo  ecclesie  Barchinonensis. 

Arcissus  Astrucii  Archidiaconus  Terrachone. 

Berengarius  de  Montrava  pro  capitulo  ecclesie  Urgellensis. 

Nobiles  et  honorabiles. 

Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  de  Montecatheno. 

Tomo  x  19 
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Raymundus  Dorchau. 
Johannes  Rogerii  Darill. 

Berengarius  de  Ulmis  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 
Dalmatius  de  Castro  Episcopali  procurator  nobilis  Rogerii  Bernardi  de 
Pallars. 

Raymundus  de  Bagis  

Petrus  de  Gallinariis  

Galcerandus  de  Rosanis  

Berengarius  Squerrer  

Dalmatius  de  Darnius  

Bernardus  Qacirera  

Guillermus  Petrus  Fahena  

Berengarius  de  Catlar  

Dalmatius  de  Sancto  Martino  .... 

Berengarius  de  Ulmis  

Franciscus  de  Ulmis  

Jacobus  de  Tagamanent  

Johannes  de  Castro  Episcopali  .  .  . 

Raymundus  de  Calders  >  Domicelli. 

Franciscus  Sant  Marti  

Simeón  de  Montoliu  

Petrus  de  Miravalls  

Bernardus  de  Montredon  | 

Guillermus  de  Malla.. 
Petrus  de  Ganadal.  .  . 
Guillermus  de  Seguero 


Sindici  et  honorabiles. 

Johannes  de  Plano   Barchinone. 

Franciscus  Senseloni   Gerunde. 

Petrus  Grimau   Perpiniani. 

Gondisalvus  Garidelli   Dertuse. 

Petrus  Prats   Villefranche  Penitensium. 


Quibus  ómnibus  congregatis  ut  superius  patet  et  eorum  locis  seden- 
tibus  assuetis  fuit  lecta  quedam  littera  huic  Parlamento  missa  per  reve- 
rendissimum  dominum  Archiepiscopum  Terrachone,  Guillermum  de 
Vallesicca  et  Bernardum  de  Gualbis  continentie  subsequentis: 
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Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors.  Vostra  letra  havem 
hauda  ab  una  altra  que  los  deputats  vos  han  tramesa  e  per  lo  portador 
de  aquella  havem  haut  un  Quern  en  que  ha  translat  autentich  del  tes- 
tament  del  senyor  rey  en  Johan  e  de  la  renunciado,  absolucio  e  defini- 
cio  que  la  senyora  reina  de  Napols  feu  en  temps  de  son  matrimoni  ab 
la  confirmacio  del  Rey  son  marit.  Encara  mes  havem  haudes  les  allega- 
cions  de  Butrigal  de  Paulo  de  Leazaris  et  de  Rayner  et  den  Qaera  quens 
ha  portades  lo  dit  portador:  mas  fallnos  la  renunciado  de  la  reyna 
de  Castella  e  lo  translat  de  la  ordinacio  que  lo  senyor  rey  en  Marti  feu 
que  succehis  a  qui  per  justicia  se  pertanyerie.  Pregamvos  quens  ho  vul- 
lats  fer  trametre  lo  testament  del  senyor  rey  en  Marti:  e  co  que  te  en 
Bernat  Qaplana,  pus  nos  pot  haver  sens  gran  cost  e  dificultat,  flixarnos- 
nem:  si  gran  mester  ho  haviem  scriuremvosne.  Mes  avant,  senyors 
molt  reverends,  nobles  et  honorables,  vos  pregam  quens  facats  trame- 
tre les  coses  seguents:  co  es  sis  ballestas  de  torn  et  dos  torns  per  parar 
aquelles. 

Item  dues  caixes  de  passadors  de  leva. 
Item  sis  caixes  de  passadors  punta  fort. 
Item  tres  caixes  de  passadors  de  matzem. 
Item  xn  pavesos  de  posta. 

Item  l  pavesos  de  brac:  e  que  acó  sie  trames  decontinent  ab  bisties 
car  en  Verdaguer  ho  pendra  aci  ab  inventan  e  us  ne  donara  raho.  E  sie, 
molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors,  lo  Sant  Sperit  vostra 
guarda.  Scrita  en  lo  castell  de  Casp  a  vmi  dies  de  maig  del  any  mccccxu. 
Larchebisbe  de  Terragona,  G.  de  Vallsecca  el  Bernai  de  Gualbes  appare- 
llats  a  vostre  honor. 

In  pede  autem  dicte  littere  erat  affixa  cum  cera  virmilia  quedam  ce- 
dula  papirea,  sive  alia,  tenoris  sequentis:  Placie  us  senyors  facats  prove- 
nir de  diners  an  Verdaguer  car  lo  temps  deis  salaris  son  prests  e  mes- 
sions  que  creixen  tots  joras. 

Item  fuit  lecta  in  dicto  Parlamento  quedam  littera  per  reverendos, 
nobiles  et  honorabiles  Deputatos  Generalis  Cathalonie  et  sex  personas 
eis  adjunctas  missa  Parlamento  tenoris  sequentis. 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment general  de  Cathalunya. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors.  Los  honorables 
Consols  de  Perpenya  nos  han  scrit  ara  derrerament  ab  lur  letra  men- 
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cionant  diverses  rahons,  per  les  quals  stan  en  recel  que  gent  darmes 
stranyes  no  entren  en  aquelles  parts  e  que  per  aqüestes  rahons  e  perqué 
dubten  que  la  subvencio  a  ells  fehedora  no  tardas  massa  han  request  lo 
Governador  deis  Comdats  de  Rossello  e  de  Cerdanya  que  faca  reteñir  les 
monedes  de  les  Generalitats  quis  cullen  en  lo  bisbat  de  Elna,  perqué 
puixen  daquelles  subvenir  a  gent  darmes  en  la  deffensio  daquella  térra 
com  vehessen  fos  necessari.  E  ab  veritat,  senyors,  com  nosaltres  hoym 
quels  dits  Gonsols  havien  feta  aquesta  requesta  fom  moguts  a  tan  gran 
admiracio  e  a  tan  gran  greuge  que  no  us  ho  poriem  explicar  vehents  que 
es  stada  cosa  tan  aspre  que  despuys  que  som  en  esta  deputacio  no  la 
hoym  semblant  ni  axi  sonant  la  destruccio  del  be  publich.  E  de  fet  ne 
havem  rescrit  et  respost  de  nostra  intencio  ais  dits  Governador  et  Con- 
sols  ab  altres  nostres  letres.  E  per  co  que  vosaltres  senyors  vejats  pus 
seriosament  e  mes  stesa  en  qual  manera  los  dits  Gonsols  nos  han  scrit 
et  nosaltres  a  ells  respost  et  scrit  al  dit  Governador  trametemvos  trans- 
lats  de  les  dites  ni  letres.  Perqué  placie  us,  senyors,  que  de  les  coses 
contengudes  en  les  dites  letres  vos  vullats  sentir  axi  com  devets  et  sobre 
aquelles  per  obviar  a  tants  inconvenients  provenir  degudament  et  pres- 
ta. Haviem  pensat,  senyors,  saul  vostre  notable  consell  ja  si  ultra  altres 
provisions  scriuriets  da<¿o  a  mossenyer  de  Terragona  instando  que  ell 
degues  scriure  a  son  frare  Governador  demunt  dit  que  ell  se  haje  en 
aquests  affers  axi  com  deu  e  es  stret  a  conservacio  de  la  cosa  publica 
del  General.  Part  acó,  vos  avisam,  senyors,  quel  General  es  tant  empo- 
brehit  de  monedes  que  no  us  ho  pensaria  e  si  haguessem  hauda  la  pro- 
visio  deis  emoluments  deis  oñicials  et  fossen  stades  adjudjades  les  pe- 
nyores  que  tenim,  foremnos  de  molt  ajudats  quel  dit  General  no  fora 
vengut  atan  gran  pobresa:  Perqué  us  placía,  senyors,  que  sobre  acó  et 
sobre  totes  les  altres  coses  de  que  us  havem  scrit  toquants  quel  dit  Ge- 
neral sie  guardat  que  no  stingua  axi  flach  de  monedes,  vullats  presta- 
ment  provenir,  car  be  vehets  que  molt  es  necessari.  E  sie,  molt  reve- 
rends,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors,  Lesperit  Sant  en  vostra 
guarda.  Scrita  en  Barchinona  a  nou  dies  de  maig  del  any  mcccc  dotze. — 
Los  deputats  del  General  de  Cathatunya  e  les  sis  persones  a  ells  adjunc- 
tes  a  vostro  servey  et  honor  apparellals. 

Item  et  alia  littera  lecta  in  Parlamento  missaper  egregium  dominum 
Fredericum  de  tragonía  Comitem  de  Luna  seriey  sequentis: 

Ais  molt  reverends  pares,  egregis,  nobles,  honorables  e  cars  amichs 
lo  Parlament  general  del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverends  pares,  egregis,  nobles,  honorables  e  cars  amichs.  Huy 
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dada  de  la  present  he  rebuda  vostra  letra  scrita  en  Tortosa  a  xxvn  dies 
dabril  prop  passat,  continent  en  sustancia  que  vosaltres  havents  singu- 
lar affeccio  que  la  justicia  que  pretench  haver  en  la  successio  de  la  reyal 
Corona  Darago  et  deis  altres  competitors  sia  ben  reconeguda  et  clara- 
ment  vista  havets  provehit  que  deis  tres  advocats  que  us  havia  dema- 
nat  ne  hagues  los  dos,  com  laltre,  co  es  micer  Bonanat  Pere  fos  stat  pre- 
vengut  et  demanat  per  les  Nou  persones  electes  a  prestar  consell  a 
aquelles  e  que  us  paria  que  havent  sis  advocats,  dos  Darago,  dos  de  Ca- 
thalunya  et  dos  del  regne  de  Valencia  quen  seria  ben  provehit  segons 
les  dites  coses  et  altres  son  en  la  dita  vostra  letra  largament  expressa- 
des.  A  la  qual,  molt  reverents  pares,  egregis,  nobles,  honorables  et  cars 
amichs,  vos  respondí  regraciantvos  la  bona  et  justa  intencio  que  havets 
a  la  justicia  et  volets  que  aquella  sia  per  ma  part  ben  vista  et  examina- 
da. Mas  com  se  mostrara  clarament  per  part  mia  que  no  haje  sino  aque- 
xos  dos  advocats  car  daquest  regne  non  puich  aver  nengu  nil  Parlament 
los  vol  constrenyer  a  anarhi  segons  ja  per  altra  letra  vos  he  scrit  e  Da- 
rago jatsia  ni  haja  nomenats,  nom  se  encara  que  ni  haja  algu,  donch 
plascia  a  vosaltres,  zelados  de  la  bona  et  vera  justicia,  que  de  Barcbinona 
men  sie  almenys  altres  dos  ministráis,  com  a  vosaltres  sia  cert  que  per 
cascun  deis  altres  competitors  ni  ha  no  solament  sis,  mas  x  o  xv  de 
gran  temps  a  enea  prevists  en  les  allegacions  et  drets  que  cascun  preten 
haver  e  los  meus  per  molts  que  fossen  venen  tots  novellament  en  la 
causa  el  attesa  la  brevital  del  temps  no  podem  axi  veure  e  encercar  llar- 
gament  mos  drets  et  ma  justicia,  com  haurien  fet  si  de  tant  de  temps 
enea  com  los  altres  hi  haguessen  treballat.  Perqué  us  prech  axi  affec- 
tuosament  com  puch  ni  se,  que  en  deffalliment  deis  altres,  com  segons 
dit  he,  attesses  les  maneres  no  crech  quen  haja  algu  daquest  regne  ni 
del  de  Arago,  me  vullats  ministrar  e  donar  ensemps  ab  micer  Pere  Bas- 
set  et  micer  Francesch  Ametla,  micer  Bernat  Miquel  et  micer  Jacme 
Cáliz,  a  fi  que  almenys  sien  quatre  si  deis  dits  regnes  Darago  et  de  Va- 
lencia non  hi  ha:  e  acó  sera  cosa  que  us  haure  a  singular  gracia.  Deis 
altres  rahonadors  axi  com  son  nobles  et  cavallers  pus  a  vosaltres  es  vist 
fahedor  que  no  ni  haja  quen  sia  complit  vostre  parer  et  voler.  E  sia  en 
vostra  guarda  la  Sancta  Trinitat.  Scrita  en  lo  castell  de  Segorb  a  vnn 
dies  de  maig  del  any  mcgcgxii. — Frederich  Darago  a  vostre  honor. 

Item  et  alia  littera  fuit  lecta  missa  huic  Parlamento  per  honorabiles 
Consiliarios  Castri  Calleri  continens  in  effectu:  quod  ipsi  miserunt  hono- 
rabilibus  ambassiatoribus  huiusmodi  Principatus  qui  sunt  in  regno  Si- 
cilie  quoddam  plicum  litterarum  huiusmodi  Parlamenti  per  quendam 
lembum  bene  armatum  cum  Novem  hominibus,  quiquidem  lembus 
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deconstitit  per  eius  naules  lxxvii  fflorenos  quos  bistraxit  honorabilis  Leo- 
nardus  de  Doni:  Ideo  dicti  honorabiles  Consiliarii  rogabant  huiusmodi 
Parlamentum,  quod  d i ctos  lxxvii  florenos  traderent  realiter  factori  vel 
procuratori  Leonardi  predicti. 

Quibus  ómnibus  sic  peractis,  Parlamentum  predictura  prorogavit  ad 
diem  sabbati  proxime  ipsumque  ad  illud  in  eodem  loco  continuandum 
et  celebrandum  assignavit. 

Eadem  vero  die  veneris  post  prandium  eiusdem  diey  congregaíis 
Duodecim  personis  superius  ad  certa  negotia  per  dictum  Parlamentum 
electis  et  nominatis  in  domo  capituli  antedicta,  fuit  lecta  coram  eisdem 
quedam  littera  per  honorabilem  et  religiosum  fratrem  Ludovicum  de 
Galbesin  locum  prioris  Cathalonie  et  Comendatores  et  ffratres  dicti  prio- 
ratus  missa  huic  Parlamento  continens  efective  intimationem  et  noti- 
ficationem  qualiter  honorabilis  Johannes  Cortit  miles,  de  nocte  hora 
captata,  intravit  et  verius  occupavit  Castrum  de  la  Gardialada  dicti  Prio- 
ratus  desraubando  habitatores  dicti  Castri  et  alia  enormea  ibidem  fa- 
ciendo, ob  quod  suplicabant  predicti  huiusmodi  Parlamentum,  quod 
super  dicta  occupatione  taliter  provideretur  quod  pretextu  eiusdem  pe- 
ricula  seu  scandala  non  possent  ullatenus  suscitan. 

Quaquidem  littera  lecta,  incontinenti  dicte  Duodecim  persone  haben- 
tes  de  Mis  plenariam  potestatem  mandarunt  fieri  et  etiam  expediri  no- 
bili  viro  domino  Comiti  Cardone  et  honorabili  Francisco  Senseloni, 
ambaxiatoribus  perhunc  Parlamentum  destinatis  dicta  ratione,  litteram 
subsequentem. 

Al  molt  noble  e  gran  baro  lo  Comte  de  Cardona  e  honorable  en  Fran- 
cesch  Senseloni  ambaxadors  del  Principat  de  Catalunya. 

Molt  noble  e  gran  baro  e  honorable.  Apres  vostra  partida  es  stat  aci 
frare  Dalmau  de  Vilalba  ab  letra  de  frare  Luys  de  Gualbes  procurador 
del  prior  de  Catalunya  affermant  e  dient  que  mossen  Johan  Cortit  sens 
deseximents  alguns  ni  paraula  ha  pres  e  ocupat  lo  castell  de  la  Guardia, 
e  co  que  pus  greu  es  que  sobre  la  questio  que  havia  lo  dit  mossen  Johan 
ab  lorde  del  Hespital,  losenyor  Compte  Durgell  per  virtut  [de]  compro- 
misjiavia  donada  sentencia  entre  les  dites  parts  e  imposat  silenci  al  dit 
mossen  Johan,  de  les  quals  coses  nosaltres  no  erem  axi  informats  en 
vostra  partida,  per  quens  parria  que  lo  cas  de  la  occupacio  merex  altre 
e  pus  fort  procehiment  que  no  haviem  deliberat,  co  es  que  per  part  de 
aquest  Parlament  lo  dit  mossen  Johan  sia  fortment  encarregat  e  desen- 
ganat  dago  que  fet  ha  ab  massa  audacia  contra  cosa  sentenciada  e  sens 
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deseximents  [e]  que  de  continent  restituesque  lo  dit  castell  al  Espital  ja- 
quint  hi  totes  robes  e  bens  que  aquis  sien  trobats.  E  si  acó  lo  dit  mossen 
Johan  recusara  fer,  cominatsli  agrament  que  nosaltres  farem  e  instarem 
ab  mossen  lo  Governador  de  Catalunya  tais  procehiments  contra  ell  e 
sos  sequaces  que  a  ell  sera  castich  e  a  altres  exempli.  E  tingue  us  Les- 
perit  Sant  en  sa  guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverent  Bis- 
be  Durgell  a  xmi  dies  de  maig  del  any  mccccxii. — Lo  Parlament  general 
del  Princi'pat  de  Calhalunya  apparellat  a  vostra  honor. 

Adveniente  autem  die  sabbati  intitulata  xim  mensis  et  anni  predicto- 
rum  ad  quam  Parlamentum  jam  dictum  extiterat  prorogatum  pro  con- 
tinuatione  et  celebratione  ipsius  Parlamenti  in  domo  capituli  antedicta 
intervenerunt  et  presentes  fuerunt  subsequentes: 

Rever endi  et  honor 'ahiles. 

Galcerandus  Urgellensis  \ 

Franciscus  Barchinonensis  >  Episcopi. 

Raymundus  Gerundensis  ] 

Vincentius  Abbas  Agerensis. 

Johannes  Siurana  prior  maior  pro  capitulo  ecclesie  Dertusensis  pro- 
curator  reverendissimi  domini  Archiepiscopi  Terrachone. 

Magister  Philipus  de  Medalia  canonicus  et  Archidiaconus  Penitensium 
pro  capitulo  ecclesie  Barchinonensis. 

Arcissus  Astrucii  Archidiaconus  Terrachone. 

Berengarius  de  Muntrava. 

Xobiles  et  honorabiles. 

Franciscus  de  Arillo. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Johannes  Rogerii  Darill. 
Raymundus  Dorchau. 

Berengarius  de  Ulmis  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 
Dalmatius  de  Castro  Episcopali  procurator  nobilis  Rogerii  Bernardi  de 
Pallars. 
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Raymundus  de  Bagis  \ 

Berengarius  Baiuli  

Petrus  de  Gallinariís  / 

Galcerandus  de  Rosanis.  )  Milites. 

Berengarius  Squerrer  \ 

Dalmatius  de  Darnius  

Bernardus  Qacirera  / 


Guillermus  Petrus  Fahena  i 

Berengarius  de  Catlar  

Dalmatius  de  Santo  Martino  

Berengarius  de  Ulmis  

Franciscus  de  Ulmis  

Jacobus  de  Tagamanent  

Johannes  de  Castro  Episcopali .  .  .  j 

Raymundus  de  Galders  \  Domicelli. 

Franciscus  Sant  Marti  

Simeón  de  Montoliu  | 

Petrus  de  Miravalls  I 

Bernardus  de  Montrodon  

Guillermus  de  Malla  

Petrus  de  Canadal  

Guillermus  de  Seguero  | 


Sindici  et  lionorabiles. 

Johannes  de  Plano. . 
Franciscus  Senseloni. 
Pretrus  Grimau.  .  .  . 
Gondisalvus  Garidelli 
Petrus  Prats  

Quibus  ómnibus  sic  congregatis  et  eorum  locis  sedentibus  assuetis, 
fuit  mandata  per  Parlamentum  predictum  cautela  pro  nobili  Francisco 
Darillo  de  1  libris  2  solidis  ratione  del  avanc  scutorum  suc- 
cursus  vallis  Darán  quos  tenet  Oliverius. 

Item  fuit  mandatum  scribi  reverendissimo  domino  Archiepiscopo 
Terrachone,  Guillermo  de  Vallesicca  et  Bernardo  de  Gualbis  residenti- 

1    Espacio  en  blanco  para  una  palabra. 
*  Idem. 


Barchinone. 
Gerunde. 
Perpiniani. 
Dertuse. 

Villefranche  Penitensium. 


/ 
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bus  in  Castro  de  Gasp,  quod  in  custodia  sive  guarda  dicti  Castri  servent 
capitula  in  villa  Alcanicii  concordata. 

Item  fuit  mandatum  scribi  Petro  de  Verdaguer  in  villa  dicti  Castri 
residenti,  quod  scribat  huic  Parlamento  quantam  quantitatem  peccunie 
habet  habere  de  necessario  et  quod  de  occurrentibus  certificet  dictum 
Parlamentum  honéstate  semper  salva. 

Item  fuit  mandatum  scribi  honorabili  Raymundo  Fivallerii  capitaneo 
una  cum  aliis  Castri  de  Casp,  quod  huiusmodi  Parlamentum  fuit  infor- 
matus  per  aliquos  quod  capitula  supra  hiis  facta  non  servantur  inter 
custodes  dicti  Castri,  nec  in  numero  aliquorum  ex  ambassiatoribus  ali- 
quorum  competitorum,  nec  equalitas  inter  eos  servatur,  et  sic  provide- 
ret  debite  supra  hiis;  et  de  previsis  per  eum  rescribat,  huic  Parlamento. 

Item  Parlamentum  predictum  mandavit  cautelam  pro  Bartholomeo 
Plana  porterio  de  triginta  solidis  pro  aliquibus  laboribus  per  eum  ut  irr 
ipso  exposuit  Parlamento  sustentis. 

Item  per  dictum  Parlamentum  fuerunt  mándate  fieri  et  etiam  expe- 
dir! due  littere  dirigende,  unascilicet  Gubernatori  Rossilionis  et  Cerita- 
nie,  et  altera  honorabilibus  Consulibus  ville  Perpiniani  efectualiter 
continentes  scilicet:  quod  revocent  ea  que  fecerunt  et  enantarunt  tam 
emparando  peccunias  Generalis  quam  ipsas  alias  detinendo  [et]  quod  ad 
statum  pristinum  reducant,  omni  mora  penitus  retrojecta. 

Post  hec  fuit  lecta  in  Parlamento  quedam  littera  huic  Parlamento 
missa  per  nobilem  Guillermum  Raymundi  de  Montecatheno  tenoris  se- 
quentis: 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  del  Parlament  gene- 
ral del  Principat  de  Catalunya. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors.  Vostra  letra  he 
reebuda,  per  la  qual  me  fets  saber  que  de  la  sisena  en  la  qual  yo  son 
elet  no  fall  sino  yo,  pregan tme  de  present  sia  aqui.  A  la  qual  letra  vos 
respon  que  yo  he  voler  fer  totes  coses  que  sien  piasen ts  al  Parlament  e 
utils  al  ben  avenir  del  ben  comu  de  la  térra,  tant  quanta  mi  sia  possi- 
ble:  mas  per  certs  afers  meus  propis,  los  quals  sens  gran  dan  e  carrech 
meu  no  puch  lexar  ni  axi  yuagosament  com  me  fets  saber  esser  aqui 1  es 
ver  que  yom  dispon  al  milis  que  puch  dar  horde  ais  dits  afers,  e  aquells 
posats  en  degut  stament  esser  aqui  al  pus  breu  que  pore.  Empero  si  en 
lo  mig  es  necessari  la  sisena  en  que  yo  son  elet  contractar  dalguns  ne- 
gocis,  placie  us  elegir  hi  altra  persona  deis  qui  son  aqui,  com  son  cert 


1    Es  decir  «ahí».  En  catalán  antiguo  el  adverbio  castellano  «aquí»  se  traduce  por  «ací». 
Tomo  x  20 
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ni  haje  de  pus  abils  e  sufíicients  que  yo  no  son,  e  foragitar  a  mi  del  dit 
nombre  e  possarhi  aquella  per  co  que  per  la  mia  tarda  los  affers  no 
cessen.  E  si  del  tot  vos  sera  plasent  yo  entrevinga  en  los  dits  affers, 
entro  yo  sia  aqui,  hi  sia  mes  hun  altre  en  loch  meu,  cor  yom  forcare 
esserhi  al  pus  tost  que  pore.  La  Santa  Trinitat  sia  proteccio  e  guarda  vos- 
tra.  Scrita  en  Aytona  a  xi  de  maig. — Guillermus  Raymundus  de  Monea- 
da al  honor  de  vosaltres  senyors prest. 

Quibus  sic  peractis,  Parlamentum  prorogavit  ad  diem  lune  proximam 
ipsamque  ad  illud  continuandum  et  celebrandum  in  eodem  loco  assig- 
navit. 

Subsequenter  vero  die  lune  sextadecima  die  dictoru  m  mensis  et  anni 
ad  quam  Parlamentum  fuerat  prorogatum  pro  continuacione  et  celebra - 
tione  ipsius  Parlamenti  in  domo  capituli  antedicta  convenerunt  et  pre- 
sentes fuerunt  subsequentes: 

Reverendi  et  honor  abites . 

Galcerandus  Urgellensis  | 

Franciscus  Barchinonensis  >  Episcopi. 

Raymundus  Gerundensis  ) 

Vincentius  Abbas  Agerensis. 

Johannes  Siurana  prior  maior  pro  capitulo  ecclesie  Dertuse  procurator 

reverendissimi  domini  Archiepiscopi  Terrachone. 
Magister  Philipus  de  Medalia  canonicus  et  Archidiaconus  Penitensium 

pro  capitulo  ecclesie  Barchinonensis. 
Berengarius  de  Montrava  pro  capitulo  ecclesie  Urgellensis. 
Arcissus  Astrucii  Archidiaconus  Terrachone. 

NoUles  el  honor  abites. 

Franciscus  de  Arillo. 
Johannes  Rogerii  de  Arillo. 
Raymundus  Dorchau. 

Berengarius  de  Ulmis  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 
Dalmatius  de  Castro  Episcopali  procurator  nobilis  Rogerii  Bernardi  de 
Pallars. 
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Raymundus  de  Bagis  \ 

Berengarius  Baiuli  

Petrus  de  Gallinariis  / 

Galcerandus  de  Rosanis  /  Milites. 

Berengarius  Squerrer  \ 

Dalmatius  de  Darnius  

Bernardus  Qacirera  ' 


Guillermus  Petrus  Fahena. .  . 

Berengarius  de  Callar  

Dalmatius  de  Sancto  Martino. 

Berengarius  de  Ulmis  

Franciscus  de  Ulmis  

Jacobus  de  Tagamanent .... 
Johannes  de  Castro  Episcopali 

Raymundus  de  Calders  

Franciscus  Sant  Marti  

Petrus  de  Miravalls  

Bernardus  de  Montredon.  .  .  . 

Guillermus  de  Malla  

Petrus  de  Canadal  

Guillermus  de  Segaro  


Domicelli. 


Sindici  honorabiles. 

Johannes  de  Plano. . 
Franciscus  Senseloni 
Petrus  Grimau .... 
Gondisalvus  Garidelli 
Petrus  Prats  


Barchinone. 
Gerunde. 
Perpiniani. 
Dertuse. 

Yillefranche  Penitensium. 


Quibus  ómnibus  congregatis  et  eorum  locis  sedentibus  assuetis,  fuit 
lecta  in  Parlamento  quedam  littera  missa  per  honorabiles  Cónsules 
ville  Perpiniani  continens  in  effectu:  quod  cum  ipsi  Cónsules  sint  certi 
dominum  Bucicaut  intrasse  Civitatem  Narbone  cum  magna  gentium 
armarum  comittiva,  quod  placeat  dictum  Parlamentum  providere  debite 
prout  convenit  indefensione  huiusmodi  Principatus  et  máxime  cum  sit 
magis  necessarium  en  la  lur  frontera. 

Item  et  alia  fuit  lecta  per  venerabilem  Johannem  de  Ribesaltes  bur- 
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gesium  ville  Perpiniani,  missa  huic  Parlamento  continencie  in  efectu 
quasi  consimilis  supradicte. 

Item  et  alia  fuit  lecta  missa  huic  Parlamento  per  honorabilem  Pe- 
trum  Verdaguerii  tenoris  sequentis: 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  del  Principat  de  Catalunya. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors.  Sapia  vostra 
gran  saviesa  que  yo  creent  que  aquesta  gent  darmes  e  ballesters  son 
prests  de  complir  lo  sou  de  dos  meses  e  aquests  altres  senyors  quinch 
stan  ab  salari  axi  mateix,  he  diverses  vegades  dit  e  pregats  lo  senyor 
Archabisbe  e  sos  companyons  que  us  deguessen  escriure  que  fessets  tra- 
metre  ais  honorables  Deputats  aci  moneda  perqué  aquesta  gent  per 
falta  de  sou  no  sen  haguessen  anar,  car  sapiats  de  cert  que  si  dimecres 
primer  vinent  los  ballesters  no  son  pagats,  ells  sen  hiran  e  hauran  com- 
plits  los  dos  meses  de  que  an  pres  sou  ab  vm  dies  quels  deu  esser  donat 
de  retorn:  per  que  yo,  veent  que  la  moneda  vendría  vuy  fort  perillosa,  he 
fínat  aci  ab  en  Ramón  de  Casaldaguila  que  si  vosaltres  li  fets  complir  a 
Barcelona  per  los  dits  deputats  an  Pere  de  Casaldaguila  frare  seu  sis  mil 
florins  que  ell  los  donara  aci,  los  quals  creu  que  hic  sien  de  necessitat 
attenent  les  pagues  o  acurriments  que  per  tot  lo  present  mes  se  ha  afer 
ab  altres  messionsques  feran  continuades:  Perqué  placia  a  vostras  reve- 
rencias, nobleses  e  savieses  que  encontinent  haia  vostra  resposta  si  a 
vosaltres  plaura  fer  complir  la  dita  moneda  en  Barchelona  al  dit  Pere. 
E  axi  mateix  me  enviets  cautela  bastant,  ab  la  qual  yo  pugue  acorrer 
a  la  damunt  dita  gent  darmes  e  ballesters,  e  encara  ais  altres,  segons  me 
certificareis:  e  fetsme  a  saber  de  quin  temps  lurs  accorrere,  be  que  he 
gran  dubte  segons  rahonament  que  hoig  tots  jorns  quels  dits  homens 
darmes  e  ballesters  vullen  pendre  acorriment  a  menys  de  dos  meses 
sdevenidors,  ans  dien  de  fet  que  sen  irán  si  per  menys  lurs  es  dat:  axi 
placie  us  de  certificarme  de  vostra  intencio  e  de  trametrem  cautela  bas- 
tant. E  si  res  pux  fer  per  vostres  reverencies,  nobleses  e  savieses,  ma- 
nenme  aquelles  co  que  placent  los  sera.  Scrita  en  la  vila  de  Casp  a  xm 
dies  del  mes  de  maig. —  Vostre  humil  servidor  Pere  Verdaguer. 

1  Quaquidem  littera  lecta,  incontinenti  Parlamentum  jam  dictum 
mandavit  fieri  et  expediri  cautelam  honorabilibus  Deputatis  Generalis 
Cathalonie  de  tribus  mille  florenis  auri  Aragonie  et  justi  ponderis  tra- 

1  La  parte  del  Proceso  de  este  Parlamento  que  se  inserta  á  continuación,  se  encuentra  en 
los  folios  886  á  913,  ambos  inclusive,  del  mismo,  los  cuales  se  encuadernaron  por  error  en  el 
tomo  xvii  de  la  tantas  veces  citada  Colección,  que  lleva  por  título  Procesos  de  Cortes. 
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dendis  Petro  Verdaguer  civi  Barchinone  in  villa  de  Casp  residenti  vel 
cui  ipse  voluerit. 

Subsequenter  fuit  mandata  fieri  et  etiam  expedid  Petro  de  Verdaguer 
predicto  pro  responsione  littere  proxime  inserte  quedam  littera  huius- 
raodi  seriey; 

Al  honrat  en  Pere  de  Verdaguer  en  Casp. 
Honrat.  Reebuda  havem  vostra  letra  scrita  en  Casp  a  xui  dies  del  pre- 
sent  mes  continent  que  la  gent  darmes  ballesters  e  altres  qui  están 
aquí  ab  sou  e  salari  del  General  de  aquest  Principat  son  pres  de  complir 
aquell,  per  quens  sollicitavets  que  ab  temps  hi  deguessem  proveir;  mes 
avant  que  veent  que  la  moneda  se  portaría,  e  aqui  vuy  fort  perillosa,  ha- 
viels  finat  ab  en  Ramón  de  Casaldaguila  que  si  fahiem  complir  a  Bar- 
celona per  los  Diputáis  an  Pere  de  Casaldaguila  sis  millia  florins  quel 
dit  en  Ramón  los  vos  donaría  aqui,  segons  aqüestes  coses  son  en  la  dita 
vostra  letra  pus  largament  expressades.  A  la  qual  vos  responem:  que 
hauts  entre  nosaltres  rahonaments  sobre  acó  havem  deliberat,  que  a  la 
dita  gent  darmes  e  ballesters  e  altres  qui  entre  aqui  son  a  sou  e  salari 
del  dit  General,  finit  lo  temps  per  aquells  es  stat  fet  acorriment,  sia 
fet  a  present  acorriment  per  un  mes,  al  qual  fet  e  levat  compte  basten  en- 
cara [e]  sobren  pera  supplir  a  alcunes  despeses  extraordinaries,  si  ni  occo- 
reran,  tres  millia  florins,  los  quals  decontinent  preguets  lo  dit  Ramón  de 
Casaldaguila  quels  vos  liure  aqui  e  vos  trametets  ais  Deputats  la  cautela 
que  us  havem  feta  e  us  trametem  ensemps  ab  la  present,  scrivintlos  ab 
vostra  letra  que  aquells  donen  al  dit  Pere  de  Casaldaguila  en  nom  vos- 
tre,  faenlos  mencio  com  lo  dit  Ramón  los  vos  ha  bestrets  aqui:  Perqué 
us  preguam  e  encarregam  que  rebuts  per  vos  los  dits  tres  mil  florins 
facats  de  aquells  paga  e  occorriment  per  un  mes  a  aquells  qui  stan  en 
sou  e  salari  deis  dessus  dit  General,  e  facats  altres  messions  extraordi- 
naries a  les  quals  vos  preguam  vullats  ben  advertir  ques  fasen  ab  nece- 
sitat  flixant  e  stalviant  tant  com  porets  los  diners  del  dit  General  segons 
de  vostra  providencia  confiam  e  speram.  E  tingue  us  Lesperit  Sant  en 
sa  guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverent  Bisbe  de  Urgell  a 
xvi  dies  de  maig  del  any  mccccxii. — Lo  Parlament general  del  Principal 
de  Calhalunya. 

Et  hiis  factis,  Parlamentum  prorogavit  ad  diem  martis  proximam  de 
mane  ipsamque  diem  martis  ad  illud  in  eodem  loco  continuandum  et 
celebrandum  assignavit. 

Insuper  die  martis  intitulata  decima  séptima  die  mensis  madii  anno 
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predicto  millesirao  quadringentesimo  duodécimo,  ad  quam  Parlamen- 
tum  predictum  extiterat  prorogatum  in  domo  Capituli  supradicta  pro 
continuatione  et  celebratione  ipsius  Parlamenti  intervenerunt  et  presen- 
tes fuerunt  qui  sequuntur: 


Reverendi  et  honorabiles. 

Galcerandus  Urgellensis  ] 

Franciscus  Barchinonensis  >  Episcopi. 

Raymundus  Gerundensis  ) 

Vincentius  Abbas  Agerensis. 

Johannes  Siurana  prior  maior  pro  capitulo  ecclesie  Dertusensis  procu- 
rator  reverendissimi  domini  Archiepiscopi  Terrachone. 

Michael  Falconis  decretorum  doctor  procurator  reverendissimi  domini 
Petri  de  Luna  administratoris  ecclesie  Dertusensis. 

Magister  Philipus  de  Medalia  canonicus  et  Archidiaconus  Penitensium 
in  ecclesia  Barchinone. 

Arcissus  Astrucii  Archidiaconus  Terrachone. 

Berengarius  de  Montrava. 

Nobiles  et  honorabiles. 

Franciscus  de  Arillo. 
Petrus  de  Montecateno. 
Johanues  Rogerii  de  Arillo. 

Dalmatius  de  Sancto  Martino  procurator  Comitis  Gardone. 
Berengarius  de  Ulmis  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 
Dalmatius  de  Castro  Episcopali  procurator  nobilis  Rogerii  Bernardi  de 
Pallars. 

Raymundus  de  Bagis  \ 

Petrus  de  Gallinariis  J 

Galcerandus  de  Rosanis   !  Milites. 

Berengarius  Squerrer  \ 

Dalmatius  de  Darnius  / 
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Guillermus  Petras  Fahena  1 

Berengarius  de  Ulmis  

Franciscus  de  Ulmis  

Jacobus  de  Tagamanent  

Johannes  de  Castro  Episcopali..  .  . 

Simón  de  Montoliu  )  Domicelli. 

Raymundus  de  Pagaría  

Petras  de  Miravalls  

Bernardus  de  Montredon  

Petras  de  Canadal  

Guillermus  de  Seguero  ' 


Quibus  ómnibus  ut  predicitur  congregatis  et  eorum  locis  sedentibus 
consuetis,  fuit  lecta  primo  in  ipso  Parlamento  quedam  littera  missa  per 
illustrissimam  dominam  reginamXipri  cuna  credentia  commissa  discre- 
to Petro  Raedor  scriptori  portionis  domus  dicte  domine  Regine,  qua  lit- 
tera [lecta]  dictus  Petrus  Raedor  vigore  ipsius  littere  explicavit  verbo 
credenciam  sibi  ut  predicitur  comissam,  ideo  non  continuatur. 

Ulterius  fuit  lecta  in  dicto  Parlamento  quedam  littera  missa  per  reve- 
rendissimum  dominum  Archiepiscopum  Terrachone,  Guillermum  de 
Vallesicca  et  Bernardum  de  Gualbis  huiusmodi  seriey: 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors.  Vostra  letra  de  creensa 
havem  hauda  per  mossen  Lardiacha  de  Terragona,  e  hoydes  les  coses 
que  per  vigor  daquella  nos  ha  explicades  de  part  vostra  lo  havem  con- 
sellat  e  endregat  en  la  manera  que  ell  vos  pora  recitar  de  paraula,  al 
qual  vos  placía  donar  fe  e  creenca.  Apres,  senyors  molt  reverents,  no- 
bles e  honorables,  axi  com  per  altres  letres  vos  havem  scrit  lo  temps 
deis  dos  mesos,  per  los  quals  es  stat  fet  acorriment  o  pagua  ais  homens 


Sindici  et  honor  ahiles . 


Johannes  de  Plano. . 
Franciscus  Senseloni. 

Petrus  Grimau  

Gondisalvus  Garidelli 
Petrus  Prats  


Barchinone. 
Gerunde. 
Perpiniani. 
Dertuse. 

Villefranche  Penitensium. 
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darmes  e  ballesters  haut  sguart  al  temps  de  lur  retorn  se  acosta  e  es 
asats  proper l,  e  per  semblant  de  tots  los  altres  qui  a  carrech  del  Princi- 
pat  son  aci,  placie  us  fer  trametre  dinersan  Pere  Verdaguer,  deis  quals 
pusqua  fer  los  paguament  e  accorrimens  que  sera  necessari.  E  per  tal 
com  creem  qui  si  los  diners  se  han  aportar  de  Barcelona  aci  sera  gran 
afany,  perill  e  despesa,  havem  fet  parlar  ab  en  Ramón  de  Casaldaguila 
qui  es  en  aquesta  vila  si  hic  havia  diners,  e  ell  ha  respost  que  ell  nos 
fara  e  donara  aci  a  qui  vosaltres  voldrets  uns  cinch  o  sis  milia  florins  e 
quels  fagats  donar  en  Barcelona.  Perqué,  senyors  molt  reverents,  nobles 
e  honorables,  [placie  us]  deliberar  decontinent  sobre  acó.  E  si  plasent 
vos  sera  scriure  aci  al  dit  en  Ramón  que  vulla  donar  la  dita  quantitat  al 
dit  en  Pere  Verdeguer  quen  faca  los  paguaments  que  necessari  sera  e 
tingua  son  compte,  e  daltre  part  scriure  ais  Deputats  que  donen  semblant 
quantitat  an  Pere  de  Casaldaguila  en  Barcelona,  quant  auran  letra  den 
Pere  Verdeguer  que  la  haie  hauda.  Mes  avant,  senyors,  havem  hauda 
huy  una  letra  del  molt  egregi  senyor  don  Frederich  Compte  de  Luna 
molt  carregosa  a  tots  los  Parlaments  car  ell  no  ha  ne  pot  haver  advocats 
ni  procuradors  per  rahonar  son  proces  dret.  Semblaría  a  nosaltres  que 
per  vostre  descarrech  deguessets  scriure  al  Parlament  e  a  la  ciutat  de 
Valencia  que  els  facen  gran  instancia  en  fer  venir  aci  prestament  sos 
advocats  e  procuradors,  e  specialment  misser  Joan  Mercader  qui  es  son 
antich  advocat  e  sab  molt  en  sos  afers.  E  que  axi  mateix  ne  scrivisets  al 
dit  misser  Johan  carreguant  honestament  los  dits  Parlament,  ciutat  e 
misser  Johan  en  tal  manera  que  en  esdevenidor  apparegua  vosaltres 
haver  hi  fet  co  que  havets  poguts  e  daltra  nos  sembla  deiats  scriure  a 
Barcelona  ais  deputats  o  altres  que  facen  instancia  bestrehenthi  e  pro- 
veint  hi  en  tota  manera  que  sera  necessari  que  misser  Pere  Basset  e 
micer  Francesch  Amela  quis  diu  que  son  advocats  e  procuradors  del  dit 
don  Frederich,  e  los  quals  per  ell  son  stats  demanats  e  altres,  segons 
vos  semblara  possible  e  rahonable,  per  los  quals  sie  satisfet  descarrech 
vostre,  venguen  decontinent  aci,  car  lo  temps  discorre  e  nosaltres  vol- 
driem  en  acó  e  en  altres  coses  qui  fosen  rahonables  esser  tant  com  sia 
possible  proveit,  sens  empero  turbacio  e  dilacio  deis  afers.  E  sia  molt 
reverents,  nobles  e  honorables  senyors,  lo  Sant  Sperit  vostra  guarda. 
Scrita  en  lo  castell  de  Casp  a  xm  dies  de  maig  del  any  mccccxii. — £ar- 
chabisbe  de  Terragona,  Guillem  de  Vallsecca  et  Bemat  de  Oualbes  appa- 
rellats  a  vostra  honor. 

Successive  fuit  lecta  alia  littera  in  Parlamento  per  personas  deputatas 

1   Cercano,  del  latín  prope. 
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ad  investigandum  et  publicandum  nostrum  verum  Regem  et  dominum 
missa  huic  Parlamento  seriey  sequentis: 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  Principat  de  Catalunya. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors.  Vostra  letra  de  creenca 
havem  hauda  per  mossen  Lardiacha  de  Terragona  e  hoydes  les  coses 
que  en  virtut  de  aquella  nos  ha  explicades  li  havem  respost  de  paraula 
segons  per  ell  sera  a  vosaltres  refferit  de  nostra  part:  placie  us  donarli 
fe  e  creenca.  E  sie,  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors,  lo 
Sant  Sperit  vostra  guarda.  Dada  en  lo  eastell  de  Casp  e  segellada  ab  lo 
segell  del  molt  reverend  senyor  Archabisbe  de  Terragona  de  ordinacio 
deis  deius  scrits  a  xmi  de  maig  del  any  mccccxii. — Les  persones  deputa- 
des  a  fer  la  investigado  e  publicado  de  nostre  Rey  e  Senyor  per  justicia 
apparellades  a  vostre  honor. 

Honorabilis  vero  Arcissus  Astrucii  Archidiaconus  Terrachone  vigore 
litere  superius  inserte  cum  qua  fuit  sibi  comissa  credencia  per  reveren- 
dissimum  dominum  Archiepiscopum  Terrachone,  Guillermum  de  Val- 
lesicca  et  Bernardum  de  Gualbis  ipsam  credentiam  explicavit  verbo, 
ideo  hic  non  continuatur. 

Credencia  vero  eidem  domino  Archidiácono  comissa  in  littera  proxi- 
me  inserta  quia  ut  dixit,  erant  aliqua  secreta,  in  eadem  non  fuit  expli- 
cata,  sed  fuit  per  ipsum  Parlamentum  comissa  explicanda  sex  personis 
superius  super  competitorum  concordia  electis  et  nominatis. 

Post  hoc  vero  fuit  per  ipsum  Parlamentum  mandata  fieri  et  etiam 
expediri  quedam  littera  dirigendahonorabilibus  Deputatis  et  sex  personis 
eis  adjunctis,  tenoris  sequentis. 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  los  Deputats  del  Ge- 
neral de  Catalunya  e  sis  persones  a  ells  adjunctes. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors.  Reebuda  havem  vostra 
letra  sobre  les  coses  deius  mencionades:  a  la  qual  vos  responem,  que 
vuy  havem  cobrada  resposta  de  les  Nou  persones  qui  han  a  fer  la  inves- 
tigado, noció  e  publicacio  de  aquell  qui  es  justicia  mijancant  nostre 
Rey,  princep  e  senyor,  ab  quens  demanen  justament  en  forma  autenti- 
ca que  fe  hi  sia  atribuida  [a]  les  scriptures  [e]  letres  per  vosaltres  aqui 
cercades,  e  trobades  en  lo  archiu,  designades  en  hun  full  de  paper  haut 
de  vosaltres  quels  haviets  trames  copia,  del  qual  vos  trametem  dins  la 
present:  Perqué  us  preguam  affectuosament  que  axi  com  ab  loable  dili- 
gencia havets  treballat  en  fer  cercar  lesdites  scriptures  e  letres,  lo  pus  tost 
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que  fer  porets,  fets  fer  trellats  autentichs  de  aquellese  trametreles  aci  a 
nosaltres,  qui  decontinent  los  trametrem  a  les  dites  Nou  persones,  certi- 
ficamvos  per  vostra  consolacio  que  segons  som  informats  los  fets  de  la 
dita  successio  se  scriguen  es  continúen  ab  notabla  orde  e  manera.  Mes 
avant  vos  preguam  e  encarreguam  que  ab  tota  posibilitat  donets  ivarsos 
deliurament  ais  advocats  de  don  Frederich,  segons  per  altres  letres  vos 
havem  scrit  car  tota  dilacio  es  carregosa  e  sobiranament  desplasent  a 
nosaltres.  E  tingua  us  Lesperit  Sant  en  sa  guarda  etc. 

Item  per  ipsum  Parlamentum  fuit  mandata  fieri  et  expediri  dictis 
honorabilibus  Deputatis  et  sex  personis  eis  adjunctis  littera  sub- 
sequens. 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  los  Deputats  del  Ge- 
neral de  Cathalunya  e  sis  persones  a  ells  adjunctes. 

Molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors.  Nosaltres  consideran ts 
la  necessitat  en  que  la  senyora  regina  de  Xipre  es  constituida,  moguts 
per  certs  esguarts  rahonables  deliberam  pochs  dies  ha  que  de  les  mone- 
des del  General  de  Catalunya  fossen  prestats  a  la  dita  senyora  mil  florins 
dor  ella  donant  loch  e  cessio  e  metentvos  en  penyora  la  asignado  que 
reb  sobre  les  rendes  e  emoluments  de  la  ciutat  de  Xativa  e  constituint 
procurador  aquell  qui  vosaltres  voldrets  per  fer  la  intimado  a  aquells  a 
quis  pertangua  a  la  ciutat  de  Xativa  e  pendre  la  posesio  de  la  dita  asig- 
nado per  los  dits  mil  florins,  segons  aqüestes  coses  [son  contengudes] 
en  una  nostra  letra  sobre  acó  a  vosaltres  tramesa.  E  vuy  havem  rebuda 
una  letra  de  la  dita  senyora  Regina  continent  que,  jatsia  ella  haia  cons- 
tituit  aquell  procurador  que  vosaltres  havets  volgut  a  fer  la  dita  intima- 
do e  pendre  la  posesio  de  la  dita  asignado  per  los  dits  mil  florins,  em- 
pero vosaltres  recusats  a  ella  donar  e  liurar  los  dits  mili  florins  [e]  afer- 
mats  que  volets  primer  haver  la  dita  possesio  de  la  dita  asignacio  desús 
dita  e  que  us  faca  special  obliguacio  daco  que  ha  e  pren  sobre  lo  Gene- 
ral duradora  e  retenidora  per  vosaltres  entre  tant  que  la  dita  possesio  vos 
sia  liurada,  com  en  lo  acte  del  dit  present  que  nosaltres  havem  deliberat 
fer  deis  dit  mili  florins  veessen  clarament  que  la  dita  senyora  no  rebia 
ne  posehiala  dita  asignacio  e  per  conseguent  no  ere  a  ma  sua  de  fer  vos 
liurar  la  possesio  de  aquella,  car  si  ella  agües  la  dita  possesio  pacifica 
no  li  haguerem  nosaltres  deis  dits  mili  florins  socorregut,  e  sia  esta- 
da e  es  nostra  intencio  que  la  dita  senyora  fahents  lo  dit  loch  e  ces- 
sio deis  dits  mili  florins  sobre  la  dita  asignacio  e  fermant  la  procu- 
rado aquell  a  qui  vosaltres  ordonarets  per  fer  la  intimacio  e  pendra 
possesio  de  la  dita  asignacio,  la  qual  creem  se  haura  esperar  quant  ben- 
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aventuradament  sia  feyta  la  publicado  de  aquell  qui  es  nostre  Rey  e 
senyor:  Preguamvos  [e]  volem  e  manam  que  fet  e  fermat  lo  dit  contráete 
del  dit  loch  e  cessio  deis  dits  mili  florins  e  de  la  procura  per  la  dita  se- 
nyora  Regina,  segons  dit  es,  e  hauent  tresllat  autentich  deis  contractes, 
sens  altra  dificultat,  donets  e  liurets  reyalment  los  dits  mili  florins  a  la 
dita  senyora,  de  la  qual  cobrats  apocha  en  la  paga  de  aquels  segons  per 
la  primera  letra  vos  havem  scrit  e  manat.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell 
del  reverent  Bisbe  Durgell  a  xvu  dies  de  maig  del  any  mgcccxii. — Lo 
Parlameni  general  del  Principal  de  Calkalmiya  apparellat  a  voslra 
honor. 

Item  per  Parlamentum  predictum  fui t  mandatum  scribi  honorabili- 
bus  Deputatis  et  sex  personis  adjunctis  quod  instent  quantum  potuerint 
advocatos  egregii  Frederici  de  Aragonia  quod  accedant  ilico  ad  locum 
de  Casp  cum  magnum  periculum  sit  in  mora.  De  hiis  ffuit  scriptum  in 
una  litterarum  predictarum  in  ordine  penúltima  et  inserta. 

Postmodum  vero  ffuit  lecta  in  ipso  Parlamento  quedam  littera  missa 
per  reverendum  dominum  Priorem  Cathalonie  et  Comendatorem  de 
Cantavella  conlinens  in  effectu:  quod  receperat  quandam  litteram  Par- 
lamenti  super  facto  oceupacionis  Castri  de  la  Gardialada  cum  qua  fuerat 
si bi  scriptum  quod  mitteret  et  poneret  in  manus  ipsius  Parlamenti  di- 
ctum  i'actum,  nichil  interim  innovando,  ob  quod  respondebat,  quod  erat 
presto  in  ipso  facto  nichil  innovare  ob  reverenciam  Parlamenti,  suppli- 
cando  Parlamento  eidem  ,  quod  faciat  servare  per  honorabilem  Johan- 
nern  Cortit  qui  dictam  oceupationem  fecit  quandam  sententiam  latam 
per  egregium  dominum  Jacobum  de  Aragonia  Comitem  Urgelli  super 
dicto  facto,  copiam  cuius  transmisit,  nec  non  facerent  cum  dicto  hono- 
rabili  Johanne  Cortit  quod  dimittat  dictum  Castrum  in  modum  quod 
dictum  sui  Prioratus  in  aliquo  non  vexetur. 

Quaquidem  littera  lecta  ffuit  mandatum  incontinenti  scribi  Comiti 
Cardone  et  Francisco  Senseloni  ambaxiatoribus  huiusmodi  Parlamenti 
missis  egregio  Comiti  Urgelli  super  dicto  facto,  certificando  eos  de  lit- 
tera dicta  reverendi  Prioris  et  quod  faciant  totis  viribus,  quod  dictum 
negocium  sublevetur. 

Subsequenter  vero  fuit  lecta  in  Parlamento  quedam  littera  missa 
eidem  Parlamento  per  Deputatos  Generalis  Cathalonie  et  sex  personas 
eis  adjunctas  una  cum  transumpto  cuiusdam  littere  in  ipsa  littera  men- 
cionato,  tenoris  sequentis. 

Ais  molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament 
general  de  Cathalunya. 
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Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors.  Dues  vostres 
letres  havem  reebudes  dades  en  Tortosa  a  vm  del  present  mes  de  maig 
contenents  lo  fet  de  les  vendes  de  les  Generalitats,  lo  posament  de  les 
popes  de  les  vi  galeres,  lo  fet  deis  advocáis  del  egregi  don  Fraderich  e  lo 
poder  de  manlevar  a  censáis.  E  responemvos,  senyors,  que  en  cascun 
deis  dits  affers  sera  entes  per  nosaltres  ab  tota  diligencia  e  aquells  po- 
sats  en  execucio  segons  e  en  aquella  forma  que  per  vosaltres,  senyors, 
es  ordenat.  Part  acó,  senyors,  sabets  que  us  havem  derrerament  scrit 
com  nosaltres  encercants,  axi  com  per  vosaltres  nos  es  stat  scrit,  totes 
cartes  e  scripíures  qui  toquasen  la  reyal  successio  haviem  trobades  algu- 
nes  scriptures  que  designam  en  un  fu.ll  de  paper  que  us  trametem. 
E  jatsia  vosaltres,  senyors,  encara  nos  haiats  scrit  si  haurets  menester 
alguna  de  les  dites  scriptures,  empero  la  reyna  dona  Yolant  sabent  que 
entre  les  dites  scriptures  es  designada  una  letra  quel  rey  en  Pere  de 
loable  recordado,  trames  ais  Consols  de  Perpinya  dada  en  Valencia  a  x 
kalendas  dabril  del  any  1346,  contenent  que  si  lo  dit  senyor  Rey  moria 
sens  filis  máseles  que  la  infanta  dona  Constancia  filia  sua  podia  succe- 
hir  en  lo  regne,  ha  request  a  nosaltres  que  us  deguessem  trametre 
transllat  autentich  de  la  dita  letra  e  donarne  altre  transllat  a  ella,  e  per 
co  que  veiats  quina  e  qual  es  aquesta  letra  trametremvos  transllat  de 
un  transllat,  no  pas  autentich,  quens  entrames  en  Johan  de  Ribesaltes 
burges  de  Perpinya  qui  us  scriu  quels  dits  Consols  faents  cercar  altres 
scriptures  lavien  trobada  en  un  deis  archius  de  Perpinya.  Es  ver  que 
per  la  requesta  quens  en  fa  la  dita  Reyna  havem  scrit  ais  dits  Consols 
quens  en  trametren  transllat  autentich.  Perqué  veiats,  senyors,  si  havets 
ja  la  dita  letra  o  si  voliets  que  us  ne  trametan  lo  dit  transllat  autentich 
e  sin  darem  transllat  a  la  dita  Reyna  o  que  us  plaura  ne  degam  fer,  e 
sera  complit  de  continent.  Mes  avant,  senyors,  creem  que  haiats  hoit 
dir  lo  cas  que  ses  cuydat  esdevenir  en  lo  loch  de  Lalguer  sobre  quel 
Vezcomte  de  Narbona  a  tráete  de  un  malvat  de  Sicilia  havia  scalat  de 
nit  aquell  e  pujats  al  mur  de  la  sua  gent  entorn  lxxx  e  com  havien  ja 
preses  v  torres  de  les  pus  fortes,  e  com  foren  sentits,  e  com  los  del  loch 
ab  ajuda  de  la  gent  den  Johan  Berthomeu  e  de  la  sua  galea  que  lavors 
hi  era  venguda  e  ques  stada  total  deffensio  en  aquest  cas  del  dit  loch 
se  son  be  deffeses,  e  hi  han  morts  xxvu  gentils  homens  e  deis  millors 
que  havia  lo  dit  Vezcomte.  Los  missatgers  qui  son  aci  de  Lalguer  nos  han 
donada  una  letra  ques  dressa  a  vosaltres  senyors  e  dien  que  los  Conse- 
llers  de  Lalguer  la  us  trameten.  Trametem  la  us  ab  la  present:  pensam 
que  en  aquella  haurets  larga  mencio  de  tot  aquest  fet.  E  sia,  molt  reve- 
rents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors,  la  Santa  Divinitat  en  vostra 
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guarda.  Scrita  en  Barcelona  a  xim  dies  de  maig  del  any  mcgggxii. — Los 
Deputats  del  General  de  Catalunya  e  sis  peleones  a  ells  adjunctes  appa- 
rellats  a  voslre  servey  e  honor. 

Item  alia  littera  fu.it  lecta  missa  huic  Parlamento  per  honorabiles 
Consiliarios  et  Probos  homines  ville  de  Alguer  continens  in  effectu: 
qualiter  Vicecomes  Narbone  cum  trescentis  hominibus  armorum  et  cen- 
tum  quinquaginla  peditibus  accesserat  ad  dictam  villam  del  Alguer 
causa  scanlandi  et  ocupandi  ipsam  villam,  et  de  facto  bene  lxxx  homi- 
nes armorum  assenderant  ipsius  ville  murum,  sed  quod,  gratia  divina 
mediante,  insurrexit  populus  ipsius  taliter,  quod  de  dictisLxxx  homini- 
bus armorum  qui  dictum  murum  assenderant  habuerunt  et  ceperunt  xxxta 
de  abilioribus  ad  laciendam  guerram,  quos  occiderunt.  Et  sic  petebant 
dicti  honorabiles  Consiliarii  et  Probi  homines  dicte  ville  eis  provideri 
debite  et  taliter,  quod  possent  se  defenderé  ad  honorem  regie  Corone 
Aragonie  contra  cunctos. 

Quaquidem  littera  lecta,  Parlamentum  predictum  mandavit  inconti- 
nenti fieri  dictis  honorabilibus  Consiliariis  et  Probis  hominibus  ville  del 
Alguer  litteram  responsivam  littere  supradicte  aprobando  ea  que  ges- 
serunt  in  defensione  dicte  ville,  consolando  eos  de  brevi  declaracione 
nostri  Regis. 

Item  ffuit  mandatum  scribi  nobili  Acardo  de  Muro  Capitaneo  gen- 
tium  armorum  que  sunt  de  proxime  accessure  ad  regnum  Sardinie  quod 
sic  expediat  recessum  atque  suum  et  sue  gentis  preparet  quantum  po- 
terit  absque  mora. 

Quibus  ómnibus  sic  peractis,  Parlamentum  prorogavit  ad  diem  crasti- 
nam  de  mane  ipsamque  diem  crastinam  ad  illud  continuandum  et 
celebrandum  in  eodem  loco  assignavit. 

Postea  vero  die  mercurii  intitulata  xvni  die  dicti  mensis  madii  anno 
a  nativitate  Domini  millesimo  quadringentesimo  duodécimo,  ad  quam 
Parlamentum  fueral  prorogatum  in  domo  capituli  supradicta  pro  conti- 
nuacione  et  celebratione  ipsius  Parlamenti,  fuerunt  presentes  qui  se- 
quntur: 


Reverendi  et  honorabiles. 

Galcerandus  Urgellensis  \ 

Franciscus  Barchinonensis  (  Episcopi. 

Raymundus  Gerundensis  ] 
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Vincentius  Abbas  Agerensis. 


Johannes  Siurana  prior  maior  pro  capitulo  ecclesie  Dertusensis  procu- 
rator  reverendissimi  domini  Archiepiscopi  Terrachone. 

Michael  Falconis  decretorum  doctor  procurator  reverendissimi  domini 
Petri  de  Luna  administratoris  ecclesie  Dertusensis. 

Arcissus  Astrucii  Archidiaconus  Terrachone. 

Berengarius  de  Montrava  pro  capitulo  ecclesie  Urgellensis. 


Franciscus  de  Arillo. 
Gilabertus  de  Sintillis. 

Dalmatius  de  Sancto  Martino  procurator  domini  Comitis  Cardone. 
Berengarius  de  Ulmis  miles  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 
Dalmatius  de  Castro  Episcopali  procurator  nobilis  Rogerii  Bernardi  de 
Pallars. 

Honorabiles 
Petrus  de  Gallinariis  ) 


Berengarius  de  Callar  

Berengarius  de  Montcorb  

Guillermus  de  Castellet  

Jacobus  de  Tagamanent  

Johannes  de  Castro  Episcopali..  .  . 
Guillermus  Raymundus  de  Mon- 

tagut  

Guillermus  de  Malla   .  .  . 

Petrus  de  Canadal  

Guillermus  de  Sagaro  


Nobiles. 


Galcerandus  de  Rosanis 
Dalmatius  de  Darnius.  . 


Sindici  el  honorabiles. 


Johannes  de  Plano 
Petrus  Prats  


Barchinone. 

Villefranche  Penitensis. 
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Quibus  ómnibus  eorum  locis  sedentibus  assuetis,  ífuit  lecta  quedam 
littera  huic  Parlamento  missa  per  nobiles,  barones,  milites  et  doinice- 
llos  regni  Valencie  congregatos  in  villa  de  Algezira  dicentes  se  Parla- 
mentum  genérale  dicti  regni  Valencie,  cum  transumpto  cuiusdam  litte- 
re  per  eos  misse  Parlamento  generali  dicti  regni  in  civitate  Valencie 
congregato:  cuiusquidem  littere  tenor  sequitur  in  hunc  modum. 

Ais  molts  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  general  del  Principat  de  Catalunya. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles,  honorables  e  savis  senyors.  Apres 
que  en  dies  passats  lo  Parlament  general  daquest  regne  fon  mudat  e 
continuat  del  loch  de  Benilaroc  en  la  ciutat  de  Valencia. al  vn  dia  del 
mes  dabril  prop  passat,  per  tal  que  a  tráete  e  giny  de  alguns  que  apres 
perpetrado  de  la  mort  del  Governador  del  dit  regne  e  esvahiment  de 
la  host  de  la  dita  ciutat,  han  tenguda  e  teñen  aquella  oceupada,  fon 
dificultada  e  denegada  la  entrada  en  la  dita  ciutat  al  noble  mossen  Ra- 
món de  Vilaragut  loch  tenent  de  Governador  e  president  en  lo  dit  Par- 
lament e  per  conseguent  a  nosaltres,  o  almenys  de  nos  convench  en  fa- 
diga  e  desgracia  notable  e  notoria  deis  dessus  dits  qui  a  present  teñen 
oceupat  lo  Govern  de  la  dita  ciutat,  mudar  e  continuar  lo  dit  Parlament 
en  la  vila  Dalgezira,  en  laqual  ensemps  ab  lo  dit  president  som  conten- 
guts  e  som  entenents  ab  cura  vetlable  e  diligencia  sobirana  en  provenir 
promptament  e  legida  en  los  affers  concernents  [al]  benavenir  direccio  e 
expedicio  del  negoci  de  la  investigacio,  examinacio  e  declarado  de  la 
justicia  de  la  real  successio,  en  tal  manera  que  dins  breus  dies  migent- 
sant  lajuda  de  la  divinal  bonesa  per  nosaltres  hi  sera  retut  aquell  deute 
ques  pertany  a  la  honor  daquest  regne.  Jatsia  los  dessusdits  residents 
en  la  dita  ciutat  ab  alguns  adherents  a  aquells  e  altres  qui  per  impres- 
sio  e  redupte  seguexen  lur  via  procurants  divisio  e  cascun  en  lo  regne 
per  ambicio  quel  negoci  de  la  successio  real  sia  tractat  e  proseguit  per 
persones  solamentde  lur  opinio  e  secta,  sesforcen  dins  la  dita  ciutat  ille- 
gitimament  e  contra  forma  de  furs  e  privilegis  del  regne,  celebrar  e  te- 
ñir Parlament  e  fer  alguns  actes  damnosos  al  regne  e  al  be  deis  affers 
de  aquell  no  poch  repugnants,  e  jatsia  nosaltres,  desigants  la  utilitat  de 
la  cosa  publica  del  dit  regne  solicitants  e  convidents  aquells  justicia  e 
equitat  migantsants  a  unitat  e  concordia,  los  haiam  scrit  en  la  forma 
contenguda  en  una  cédula  dins  la  present  interclusa:  empero  per  part 
daquells,  loch  ne  manera  a  unitat  e  concordia  no  son  stats  offerts  ne 
donats,  ans  la  letra  nostra  dessus  dita  e  altres  no  han  volgudes  legir. 
E  co  que  pijor  es  en  dies  passats  per  aquells  son  stats  expellits  e  foragi- 


168 


PARLAMENTO  GENERAL 


tats  de  la  dita  ciutat  diverses  nobles,  cavallers,  gentils  hoinens  e  altres, 
los  quals,  si  be  fos  deis  affers,  degueren  cabré  e  entervenir  en  lo  dit  Par- 
lament.  E  afegint  mal  a  mals  cominent  e  menacen  ab  esforc  de  gents 
castellanes  e  altres  strangeres  del  regne  talar  los  termens  de  aquesta 
vila  e  dampnejar  los  vebins  daquella  e  totes  les  altres  viles,  e  encara 
lochs  e  vassalls  deis  entervenients  en  lo  dit  Parlament,  creents  que  per 
forca  e  impressio  farian  pervertir  nosaltres  de  la  bona  e  justa  intencio 
e  proposit  que  havem  enhaver  per  Rey  e  senyor  aquell  que  per  justicia 
dictara  e  no  altre,  ans  sustendriem  dans  e  perdicio  de  bens  e  martiri  e 
mort  inclusivament  en  persones.  E  com  haiam  entes  que  seria  stat 
scrit  a  vosaltres  quels  Parlaments  del  regne  eren  tots  en  concordia  units, 
co  que  ab  la  honor  ques  pertany  parlant  no  es  axi,  certifíicam  les  dites 
coses  a  les  vostres  reverencies,  nobleses  e  savieses  molt  honorables,  per 
tal  que  informades  de  la  veritat  deis  affers,  axi  cora  raho  exegeix  e 
deute  de  justicia,  usant  de  la  pratica  quen  favor  daquells  havets  fins  en 
los  dies  presents  servada,  envers  nosaltres  donets  repulsa  e  no  permetats 
esser  admeses  missatgeria  ne  altres  gents  per  aquelles  destinadores  axi 
a  vosaltres  com  a  la  vila  de  Casp,  axi  com  aquelles  que  no  proceixen  de 
Parlament  del  regne  ne  de  persones  representants  universes  daquell. 
E  sera  cosa  per  la  qual  satisfaréis  ajusticia,  e  lo  contrari  seria  embur- 
lar  los  affers  e  implicar  contradiccio  a  aquells.  E  som  maravellats,  se- 
nyors  molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables,  que  acostumariets 
axi  com  ere  e  es  rahonable  e  dictava  justicia  scriure  a  nosaltres,  axi  com 
a  Parlament  general  qui  erem  e  som  del  regne,  e  ara  havets  scrit  ais 
dessus  dits  en  la  dita  manera,  empero  creem  que  fet  ho  havets  moguts 
per  co  que  scrit  vos  era  de  la  dita  concordia.  Speram  que  ara  informáis 
de  la  veritat  deis  affers,  vosaltres  vos  arreglareis  en  los  dits  affers  segons 
raho  e  justicia,  e  axi  ho  havets  acostumat.  E  scrivitnos  totes  coses  pla- 
cents  a  les  vostres  reverencies,  nobleses  e  savieses  molt  honorables,  les 
quals  Lesperit  Sant  haia  en  sa  custodia  special.  Scrita  en  la  vila  Dalge- 
zira  a  vjur  dies  de  maig  del  any  mccccxii.  E  piara  us  sobre  totes  les  dites 
coses  e  cascuna  de  aquelles  donar  plenaria  fe  e  créenla  al  honorable  en 
Johan  Alvarez  e  Despei  donzell  portador  de  la  present,  lo  qual  es  de 
nostra  intencio  a  pie  informat.  Scrita  a  xi  com  dessus. — Lo  Parlament 
general  del  regne  de  Valencia  apparellat  a  vostra  honor. 

Quaquidem  littera  lecta,  quia  in  ipsa  continebatur  credencia  comissa 
honorabili  Johanni  Alveres  Despey  domicello,  ideo  ipsam  credenciam 
illico  explicavit  verbo,  ideo  hic  non  continuatur. 

Et  hiis  factis  Parlamentum  prorogavit  ad  diem  crastinam  ipsamque  pro 
continuacioneetcelebracione  ipsius  Parlamenti  ineodem  loco  assignavit. 
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Postmodum  autem  die  jovis  decima  nona  dicti  mensis  madii  anno 
millessimo  quadringentessimo  duodécimo,  ad  quam  Parlamentum  fue- 
rat  prorogatum  in  domo  capituli  antedicta  pro  continuacione  et  cele- 
bracione  ipsius  Parlamenti  intervenerunt  et  presentes  fuerunt  qui  se- 
quntur: 


Reverendi  et  honorabiles. 

Galcerandus  Urgellensis  ] 

Franciscus  Barchinonensis  ■  Episcopi. 

Raymundus  Gerundensis  ) 

Vincencius  Abbas  Agerensis. 

Berengarius  de  Montrava  pro  capitulo  ecclesie  Urgellensis. 
Arcissus  Astrucii  Archidiaconus  Terrachonensis. 


Nobiles. 

Dalmacius  de  Sancto  Martino  procurator  domini  Comittis  Cardone. 
Dalmatius  de  Castro  Episcopali  procurator  nobilis  Rogerii  Bernardi  de 
Pallars. 


) 


Honorabiles 

Petrus  de  Gallinariis  

Galcerandus  de  Rosanis  ]  Milites. 

Dalmacius  de  Darnius  

Berengarius  de  Callar  

Jacobus  de  Tagamanent  

Johannes  de  Castro  Episcopali .  .  .  (  rjom|ce^¿ 

Petrus  de  Miravalls  

Petrus  de  Canadal  

Guillermus  de  Segaro  

Sindici  et  honorabiles. 

Jobannes  de  Plano   Barchinone. 

Gondisalvus  Garidelli   Dertuse. 

Petrus  Prats   Villefranche  Penitensium. 

Tomo  x  22 
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Quibus  ómnibus  congregatis  et  eorura  locis  sedentibus  assuetis,  fuit 
lecta  in  Parlamento  missa  per  reverendum  dominum  Priorem  Cathalo- 
nie  super  facto  oecupationis  Castri  de  la  Gardialada  cum  qua  supplicatur 
Parlamento,  quod  habeat  eum  excusatum  quia  ipse  vult  intrare  dictum 
suum  Prioratum  eo  modo  quo  poterit  meliori. 

Qua  littera  lecta,  fuit  mandatum  responden  dicto  reverendo  domino 
Priori,  quod  semper  intendunt  in  facto  occupacionis  dicti  Castri  et  in- 
tendent  eiiam  quantum  eis  possibile  erit  rogando  ipsum,  quod  cesset 
intrare  pro  nunc  pro  bono  pacis  dicti  negocii  sive  facti. 

Successive  vero  nobilis  dominus  Geraldus  Alamanni  de  Gervilione 
Gubernator  generalis  Cathalonie  obtulit  et  presentavit,  ac  per  me  Jaco- 
bus  Ganyelles  alterum  ex  notariis  Parlamenti  iegi  publice  peciit  et  re- 
quisivit  in  ipso  Parlamento,  quandam  papiri  cedulam  huiusmodi  seriey: 

Gom  ha  hoyda  de  mi,  Guerau  Alamany  de  Cervello  Governador  gene- 
ral de  Gathalunya,  sie  novellament  prevengut  que  per  la  indeguda  occu- 
pacio  e  preso  del  castell  e  loch  de  la  Gardialada  situad  dins  la  vegeria 
de  Gervera  e  per  la  preso,  encara  o  descobrament  deis  homens  del  dit 
loch  feta  e  fet  pochs  dies  ha  per  mossen  Johan  Cortit  e  per  alguns  altres 
cómplices  seus,  mossen  lo  Prior  de  Gathalunya  e  sos  frares  del  orde  del 
Hospital  de  Sant  Johan  de  Jerusalem,  deis  quals  lo  dit  castell  e  loch  sen 
fan  gran  ajust  de  gent  a  cavall  e  a  peu  pera  expellir  e  foragitar  del  dit 
castell  aquell  que  encara  vuy  lo  teñen  occupat  e  per  dampneiar  tant 
com  en  ells  sera  lo  dit  mossen  Johan  Cortit  e  sos  valedors:  e  que  daltra 
part  lo  dit  mossen  Johan  de  Aiuste  ab  rnolta  gent  de  peu  e  de  cavall  per 
dampneiar  los  dits  Prior  e  frares  e  llurs  vassalls,  deis  quals  aiusts,  si 
breument  no  y  es  remediáis,  sesperen  seguir  scandols  e  grans  bregues 
infaliblament  en  lo  Principat  de  Catalunya,  lo  qual  per  gracia  divinal 
despuys  que  lo  moltexcellent  senyor  en  Marti  rey  Darago,  de  gloriosa  me- 
moria, passa  daquesta  vida  havia  stat  quiet  e  pacifich  e  privat  de  ínoltes 
tribulacions  e  debats  qui  son  en  les  altres  terres  sotsmeses  a  la  reyal 
Corona  Darago,  segons  per  pectat  es  a  tuyt  massa  notori.  E  lo  carrech  de 
remediar  en  tais  coses  attes  que  som  vists  freturar  de  Rey  e  senyor  al- 
menys  conegut  per  justicia  vingue  principalment  per  via  jurediccional 
a  mi  dit  Governador  qui  en  acó  treballaria  e  son  prest  treballar  volen- 
terosament  e  de  bon  cor,  sino  com  veig  e  se  axo  com  cascun  de  vosal- 
tres,  reverents  egregis  nobles  e  honorables  senyors  en  lo  present  Par- 
lament  justats,  veets  e  sabets  a  notori  que  per  la  carencia  de  Rey  e  se- 
nyor conegut  los  presidents  e  altres  Ofíicials  reyals  no  son  redubtats  ne 
temuts  en  la  forma  que  deurien  e  serien  e  es  necessari  e  que  per  la 
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potencia  de  les  dites  parts  ab  la  mia  sola  companya  yo  sens  occasio  de 
maiors  scandols  no  poria  fer  los  exercicis  ne  mostrar  la'  rigor  que  la 
qualitat  de  tais  actes  e  disposicio  del  temps  requeren.  E  jamenys  poria 
acó  fer  ab  hosts,  segons  en  altres  temps  ere  acostumat,  com  per  la  dita 
indisposicio  del  temps  no  fos  sana  cosa  ni  expedient  traure  aquelles  de 
les  ciutats,  viles  ne  lochs  reyals,  com  ja  per  experiencia  hage  hom  vist 
no  ha  molt,  que  sen  son  seguits  greus  scandols  e  maiorment  fos  perillo- 
sa  cosa  en  les  ciutats,  viles  e  loch  circimvehins  a  les  parts  on  los  dits 
scandols  e  bregues  sesperen  seguir,  com  per  alguns  esguarts  cuyden  fer 
assats  de  guardar  ses  closures.  Per  qo,  yo  dit  Governador,  affectant  sobi- 
ranament  que  en  aquests  afers  sien  meses  remeys  tais  que  tots  scandols 
ne  sien  sedats  e  remoguts,  los  quals  bonament  no  si  podem  metre  sino 
ab  compulsions  de  justicia  ministrada  per  ma  rigorosa,  Exhorte,  prech  e 
requir  vosaltres  dits  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors,  lo 
Parlament  general  del  ditPrincipat  faents  e  representants,  e  aci  presents, 
ais  quals  fora  via  jurisdiccional  per  vostra  gran  naturalesa  e  inviolada 
leyaltat  pertany  axi  be  com  a  mi  entendre  soccorrer  e  ajudar  en  tais 
coses,  que  en  acó  me  vullats  donar  be  e  prest  consell,  e  fer  e  ministrar 
socors  e  ajuda  tal  que  sie  en  mi  de  poder  forcar  e  destrenyer  les  dites 
parts  e  venir  a  concordia  e  pau  e  de  castigar  e  corregir  los  qui  mal  hau- 
ran  fet.  En  altra  manera  si  escandols  ne  mals  se  seguiren  en  lo  dit  Prin- 
cipal per  la  dita  raho,  protest  que  no  sie  imputat  a  mi  ni  a  culpa  mia. 
Requerintvos  notari  que  daco  me  facats  carta  publica. 

Quaquidem  papiri  cédula  oblata  et  lecta  ac  etiam  publicata,  dictus 
nobilis  Gubernator  petiit  et  requisivit  ipsam  in  presenti  processu  inserí 
et  continuari  et  sibi  fieri  et  tradi  unam  et  plura  publica  instrumenta 
presentibus  testibus  Ludovico  de  Torremorella,  Simeone  de  Podiogros- 
so  et  Berengario  Spigolerii  notariis.  Reverendus  vero  dominus  Episcopus 
Urgellensis  nomine  etvice  totius  dicti  Parlamenti  petiit  copiam  de  eadem 
requirens  instrumentum  de  presentacione  eiusdem  fieri  requisitum  non 
claudi  donech  habita  ipsa  copia  fuerit  per  Parlamentum  predictum  ple- 
narie  satisfactum. 

Insuper  fuit  deliberatum  et  concordatum:  quod  dominus  Archidiaco- 
nus  Terrachone  accedat  ad  villam  de  Casp  ac  etiam  ad  Parlamentum 
genérale  regni  Aragonum  in  civitate  Cessarauguste  congregatum  super 
tractatu  concordie  competitorum  Corone  regie  Aragonum.  Et  fuit  man- 
data  sibi  cautela  pro  viginti  diebus  qui  currere  incipient  die  qua  rece- 
det  ab  hac  civitate  Dertuse ,  ad  rationem  quatuor  florenorum  pro  qua- 
libet  die. 

Fuit  et  etiam  deliberatum  et  concordatum,  quod  discretus  Jacobus 
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Cacador  notarius  Dertuse,  accedat  Valenciam  neo  non  ad  villam  de  Al- 
gezira  super  concordia  et  unione  Parlamenti  generalis  in  civitale  Valen- 
cie  congregati  et  illorum  qui  sunt  in  dicta  villa.  Et  fuit  sibi  mandata 
fieri  cautela  pro  xv  diebus  computandis  ad  die  qua  recedet  ab  hac  civi- 
tate  ad  rationem  scilicet  unius  floreni  cum  dimidio  pro  qualibet  die. 

Item  fuit  mandata  fieri  et  etiam  expediri  dirigenda  reverendissimo 
domino  Archiepiscopo  Terrachone,  Guillermo  de  Vallesicca  et  Bernardo 
de  Gualbis  tenoris  sequentis: 

Ais  molt  reverend  pare  en  Griste  senyor  mossen  Pere  Qaguarriga  Ar- 
chabisbe  de  Terragona  e  honorable  micer  Guillem  de  Vallsecca  en  leys 
e  micer  Bernat  de  Galbes  en  cascun  dret  doctors  en  Gasp. 

Molt  reverend  pare  en  Crist  e  senyor  e  honorable.  Considerants  esser 
molt  expedient  e  necessari  ab  tota  possibilitat  provehir  que,  feta  la  de- 
clarado de  aquell  qui  es  justicia  mijantcant  nostre  Rey,  princep  e  se- 
nyor, tota  la  térra  romangue  en  tranquilitat  e  repos.  Sobre  alguns  affers 
molt  essencials,  toquants  fort  gran  interés  deis  regnes  et  terres  a  la  Co- 
rona reyal  Darago  sotsmeses,  en  special  per  los  bons  acords,  pactes  e 
avinences  fahedores  entre  los  competitors  de  la  dita  Corona,  les  quals 
son  molt  necessaries,  havem  plenament  informat  de  nostra  intencio  lo 
honorable  en  Narcis  Astruch  Ardiacha  maior  de  la  Seu  de  Terragona, 
pregantsvos  affectuosament  que  en  tot  co  que  us  explicara  de  part  nos- 
tra sobre  les  dites  coses  li  donets  plena  fe  e  creenca  axi  com  si  per  nos- 
altres  vos  eren  dites  personalmente  en  aquelles  vos  placie  donar  presta 
e  bona  conclusio,  segons  indnbitadament  confiam  e  lanecessitat  requer. 
E  sia  vostra  proteccio  la  Deitat  Santa.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del 
reverend  Bisbe  Dnrgell  a  xix  dies  de  maig  del  anyMCcccxu. — Lo  Parla- 
ment  general  del  Principat  de  Catalunya  apparellat  a  vostra  honor. 

Item  fuerunt  mándate  similes  littere  supradicte  infrascriptis: 

Al  molt  honorable  mossen  Francesch  Daranda  donat  de  Portaceli  en 
Casp. 

Al  molt  honorable  mossen  Gil  Roic  de  Liori  Governador  del  regne 
Darago. 

Al  honorable  en  Berenguer  de  Bardaxi  juriste  en  Casp. 

Al  honorable  micer  Guillem  £¡aeta  doctor  en  leys  en  Casp. 

Al  honorable  micer  Bonanat  Pere  licenciat  en  decrets  e  Ramón  Fivaller 

ciutadans  de  Barcelona  en  Casp. 
Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  general 

del  regne  Darago. 
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Item  fuerunt  mándate  fieri  littere  infrascripte  dicto  Jacobo  Cacador 
símiles  supradicte  per  totum,  nisi  quot  post  verba  «de  la  dita  Corona»  fuit 
adjunctum:  «e  encare  sobre  la  concordia  e  benavenir  daqueix  regne,  la 
qual  affectam  de  tot  nostre  voler»  et  in  loco  domini  Archidiaconi,  pona- 
tur  «dictus  Jacobus  Cacador». 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Jurats  e  Consell  de  Valencia. 

Al  reverend  pare  en  Crist  lo  senyor  Bisbe  de  Valencia. 

Al  honorable  micer  Johan  Mercader  doctor  en  leys. 

Al  honorable  micer  Guillem  Qaera  doctor  en  leys  en  Casp. 

Quibus  ómnibus  sic  peractis,  nobilis  Gubernator  et  eius  adj uñetas  per 
se  et  Parlamentum  per  se  prorogarunt  ad  diem  crastinam,  ipsamque 
diem  ad  illud  in  eodem  loco  continuandum  et  celebrandum,  assignarunt 
cum  protestacionibus  assuetis. 

Adveniente  autem  die  veneris  xx  dicti  mensis  madii  anno  predicto, 
ad  quam  Parlamentum  predictum  fuerat  prorogatum  in  domo  capituli 
antedicta  pro  continuacione  et  celebracione  ipsius  Parlarnenti  interve- 
nerunt  subsequentes: 

Reverendi  et  honorabiles. 

Franciscus  Barchinonensis  

Raymundus  Gerundensis  

Vincentius  Abbas  Agerensis. 

Johannes  Siurana  prior  maior  pro  capitulo  ecclesie  Dertusensis  procura- 
tor  reverendissimi  domini  Archiepiscopi  Terrachonensis. 

Nobiles  et  honorabiles. 

Berengarius  de  Ulmis  miles  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 
Dalmatius  de  Castro  Episcopali  domicellus  procurator  nobilis  Rogerii 
Bernardi  de  Pallars. 


Episcopi. 


Petrus  de  Gallinariis. . 
Galcerandus  de  Rosanis 
Dalmatius  de  Darnius. 


Milites. 
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Guillermus  de  Castellet  \ 

Jacobus  de  Tagamanent  J 

Johannes  de  Castro  Episcopali .  .  .  >  Domicelli. 

Petrus  de  Canadal.  .  .  .  \ 

Guillermus  de  Segaro  / 


Quibus  ómnibus  congregatis  et  eorum  locis  sedentibus  assuetis,  fuit 
lecta  quedam  littera  per  honorabiles  Deputatos  Generalis  Cathalonie  et 
sex  personas  eis  adjunctas  missa  huic  Parlamento  tenoris  sequentis: 

Ais  molt  reverend,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament 
general  de  Catalunya. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyores.  Per  sguard 
del  gran  be  que  en  Johan  Barthomeu  patro  de  galea  ha  fet  a  la  deffen- 
sio  de  Lalguer  de  quens  ha  feta  larga  relacio  e  de  que  us  havem  derre- 
rament  scrit,  nos  som  plauits  donar  al  dit  Johan  Berthomeu,  los  quals  ha- 
vem convertits  en  vitualles  per  refrescament  seu  e  deis  de  la  dita  galea, 
entorn  l  florins,  ab  tal  covinent  que  si  vosaltres  senyors  no  ho  havets 
per  acceptable,  quels  paguen  del  nostre.  Perqué,  senyors,  volentvos 
daco  avisarvos  pregam  que  si  ho  haurets  per  acceptable,  axi  com  creem, 
que  haurets  haud  sguart  al  dit  gran  be  que  sen  vullats  rescriure.  Mes 
avant,  senyors,  haurien  gran  píaer  e  fariets  gran  be  al  General  quens 
trametressets  la  provisio  deis  Officials  de  que  tantes  vegades  vos  havem 
scrit.  Et  sia,  molts  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors,  Les- 
perit  Sant  en  vostra  guarda.  Scrita  en  Barchinona  a  xvi  dies  de  maig  del 
any  mccccxii. — Los  Depulats  del  General  de  Catalunya  e  les  sis  persones 
a  ells  adjuntes  a  voslre  servey  e  honor  apparellals. 

Item  et  alia  littera  fuit  lecta  per  dictos  Deputatos  et  sex  personas, 
missa  huic  Parlamento  huiusmodi  seriey. 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment general  de  Catalunya. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors.  Mossenyer  Lar- 
chabisbe  e  los  missatgers  qui  hic  son  de  Caller  son  stats  a  nosaltres 
dients  ques  son  pensats  en  un  debat  que  leugerament  se  poria  seguir  en 


Sindici  et  honorabiles . 


Johannes  de  Plano 
Petrus  Prats  


Barchinone. 

Villefranche  Penitensium. 
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Sardenya  entre  lo  Comte  de  Quirra,  Governador  e  Capita  de  tot  lo  cap 
de  Caller  de  una  part  e  lo  noble  mossen  Acart  de  Mur  e  lo  Governador 
del  Alguer,  los  quals  vosaltres,  senyors,  per  raho  de  la  gent  darmes  qui 
de  present  deu  passar  en  Sardenya  sots  Gapitania  del  dit  mossen  Acart 
hauets  ara  derrerament  fets  capitans  en  lo  cap  de  Lugudor  de  la  part 
altra  per  raho  de  lurs  dites  capitanies,  per  co  com  dubtavem  que  cascu 
dells  en  lurs  limits  no  volguessen  esser  regidors  de  tots  universalment 
e  axi  quels  paria  hi  degu.es  esser  provehit  degudament  e  que  lur  inten- 
cio  era  que  tots  los  dits  ni  anomenats  fossen  ensemps  e  egualment  ca- 
pitans en  tota  la  isla.  E  nosaltres  havemlos  respost  que  pensaven  esser 
difícil  mudar  forma  en  lo  pacte  concordat  per  lo  Parlament  ab  los  mis- 
satgers  de  Lalguer  e  de  micer  Nicholoso  Doria  e  que  en  aquest  fet  era 
stat  ja  donat  cert  orde  per  vosaltres,  senyors,  e  axi  que  no  venia  a  nos- 
altres íerhi  altra  provisio.  Es  ver,  senyors,  que  per  affeccio  que  havem 
en  lo  be  avenir  daquest  fet  havem  volgut  sentir  lenteniment  del  dit 
mossen  Acart  e  deis  missatgers  de  Lalguer  qui  son  aci,  e  en  cercant  en- 
tre ells  lo  mes  be,  es  nos  stat  fet,  semblant  que  fore  leugerament  e  clara 
se  poria  provehir  a  evitar  tais  debats  en  aquesta  manera:  que  com  lo  dit 
Comte  per  lo  be  de  la  guerra  seria  en  los  limits  de  la  governacio  de  Lal- 
guer del  cap  de  Lugador,  ell  usas  e  usar  pogues  de  tot  regiment  e  juris- 
diccio  en  tots  aquells  que  y  hauria  amenats  e  ab  ell  serien,  e  que  sem- 
blant faessen  los  dits  mossen  Acart  e  Governador  de  Lalguer  com  serien 
en  los  limits  de  la  governacio  de  Caller,  dubtans  que  si  axi  nos  fala  un 
capita  no  haura  voler  ni  volra  anar  en  los  limits  de  altre  on  no  puxa 
senyorejar  la  sua  gent  e  aquesta  manera  ha  paregut  molt  bona  e  loable 
a  tots  aquells  ab  quin  haurem  comunicat,  de  la  qual  si  la  tenits  per 
bona  sera  necessari  saul  vostre  millor  eonsell  que  sien  fetes  per  vosal- 
tres senyors,  certes  provisions  quis  dressen  ais  dits  capitans  causades 
ab  presentacions  inductives  a  la  íi  per  ques  serán  dressades.  Perqué, 
senyors,  com  la  partida  del  dit  mossen  Acart  e  de  la  dita  gent  darmes 
sia  molt  presta,  car  dijous  primer  vinent  deuen  fer  la  mostra  e  tantost 
recollir,  placía  us  exoiscats  1  aquesta  nostra  consultacio  e  sobre  aquella 
provehiscats  en  aquella  millor  manera  que  vostres  reverencies  gran 
nobleses  e  honorables  savieses  ordenara  e  ab  celeritat,  car  podets  veure 
que  tota  cuy  ta  hi  es  triga.  E  sia  molts  reverents,  egregis,  nobles  e  hono- 
rables senyors,  Lesperit  Sant  en  vostra  guarda.  Scrit  en  Barchelona  a  xvn 
dies  de  maig  del  any  mccccxii. — Los  Deputals  del  General  de  Catalunya 
e  les  sis  persones  a  ells  adjunctes  a  vostre  seroey  e  honor  apparellats. 

1    Del  latín  «exaudiatis». 
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Quibus  quidem  litteris  sic  lectis  per  Parlamentum  predictum  ad  diem 
crastinam  prorogavit  ipsamque  ad  illud  in  eodem  loco  continuandum 
et  celebrandum  assignavit. 

Postmodum  vero  die  sabbati  xxi  madii  anno  millesimo  quadringen- 
tesimo  duodécimo,  ad  quam  Parlamentum  jam  dictum  fuerat  proroga- 
tum  in  domo  capituli  antedicta  pro  continuatione  et  celebratione  ipsius 
Parlamenti  intervenerunt  et  presentes  fuerunt  subsequentes : 

Rever  endi  et  honor  ahiles. 

Franciscus  Barchinonensis. . 
Raymundus  Gerundensis. .  . 

Vincencius  Abbas  Agerensis. 

Johannes  Siurana  prior  maior  pro  capitulo  ecclesie  Dertusensis  procura- 
tor  reverendissimi  domini  Archiepiscopi  Terrachone. 

NoMles  el  honor  abües. 

Berengarius  de  Ulmis  miles  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 
Dalmacius  de  Castro  Episcopali  procurator  nobilis. 

Petras  de  Gallinariis  ] 

Galcerandus  de  Rosanis  í  Milites. 

Dalmacius  de  Darnius  ) 

Sindici  et  honorabiles. 

Johannes  de  Plano   Barchinone. 

Gondisalvus  Garidelli   Dertuse. 

Petras  Prats   Villefranche  Penitensium. 

Quibus  ómnibus  congregatis  et  eorum  locis  sedentibus  assuetis  fue- 
runt mándate  fieri  et  etiam  expedid  littere  subsequentes. 

Al  molt  noble  mossen  Acard  de  Mur  cavaller. 
Mossen.  Com  nosaltres  bajam  entes  que  per  raho  de  la  Capitanía  e 
companya  fahedora  entre  vos  e  lo  Governador  del  Alguer  se  spera  o 
puxa  sortir  questio  o  debat  entre  vosaltres  e  lo  Comte  de  Quirra  per 


Episcopi. 
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raho  del  regiment  e  juresdiccio  de  les  gents  darmes  e  de  peu  entervi- 
nents  en  la  guerra  e  maiorment  com  se  regirán  entrants  e  stants  los 
uns  dins  los  limits  e  governacio  del  altre;  e  com  en  fets  de  guerres  los 
qui  han  carrechs  de  regir  gent  darmes  dejen  molt  squivar  totes  vies  de 
divisions  e  debats  entre  aquells  qui  son  de  una  nació  e  senyoria  per 
moltes  rahons  que  nons  cal  explicar  com  experiencia  ho  haia  mostrat 
en  actes  semblants:  Per  <¡o  havem  deliberat  que  per  servey  del  Rey  e 
senyor  nostre,  prestament  declarador  per  justicia  mitgantsant  la  gracia 
divinal,  e  per  be  e  honor  de  tots  nosaltres  e  de  la  nació  vos  deiats  regir 
ab  alguna  bona  e  rahonable  manera,  la  qual  nos  par  deia  esser  servada 
la  forma  sequent:  qo  es,  que  per  vosaltres  sia  donat  loch  e  manera  per 
certificado  de  letres  o  persona  certa  ques  faca  pacte  o  covinenga  entre 
vos  que  durant  la  guerra  de  vostra  capitanía,  tant  com  lo  dit  Comte  sera 
en  los  limits  de  la  governacio  del  Alguer  puxa  e  li  sia  permes  usar  e 
exercir  tota  juresdiccio  en  les  gents  darmes  o  de  peu  qui  vindran  o  serán 
en  sa  companyia  sens  tot  embarch,  e  que  tota  vegada  si  e  quant  vos  e 
lo  dit  Governador  ensemps  o  separadament  serets  en  los  limits  de  la 
governacio  de  Caller  qui  per  semblant  puxats,  e  vos  sia  permes  per  lo 
dit  Comte,  usar  e  exercir  tota  jurediccio  en  les  gents  darmes  o  de  peu 
qui  vindran  o  serán  en  vostra  companyia.  E  acó  vos  pregam  e  consel- 
lam  que  deiats  fer  e  complir  pera  esquivar  tot  sinistre,  si  donchs  en  altra 
millor  e  pus  segura  manera  no  us  en  podets  convenir,  e  que  us  haiats 
saviament  e  ab  gran  diligencia  en  be  e  virtuosament  exercir  lo  carreen 
qui  us  es  comanat  en  tal  forma  quen  puxats  retre  bon  compte  al  senyor 
esdevenidor  e  que  per  bons  merits  siats  digne  de  gran  fama  e  remune- 
rado. E  sia  lo  Sant  Sperit  vostra  etc.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  sagell  del 
reverent  Bisbe  Durgell  a  xxi  de  maig  del  any  mccccxii. — Lo  Parlament 
general  del  Principat  de  Cathalunya  apparellat  a  vostra  honor. 

Similis  fuit  facta  «Al  molt  noble  baro  lo  Comte  de  Quirre.» 

Successive  vero  super  remuneracione  petita  superius  per  nobilem 
Geraldum  de  Cervilione  Gubernatorem  generalem  Cataloniedealiquibus 
expensis  et  plurimis  quas  asseruit  se  fecisse  et  sustinuisse  in  civitate 
Dertuse  ob  honorem  dicti  Parlamenti  et  securitatem  ipsius  fuit  comissum 
per  actum  ipsius  Parlamenti  Duodecim  personis  superius  ad  certa  nego- 
tia  Parlamenti  electis,  quod  videant  et  cognoscant  quid  sibi  tradendum 
existat  et  de  eo  cautelam  mandent  et  faciant  expediré. 

Quibus  sic  peractis,  Parlamentum  ad  diem  mercurii  proxime  proro- 
gavit  cum  continuacione  dierum  ipsamque  diem  mercurii  ad  illud  con- 
tinuandum  et  celebrandum  in  eodein  loco  assignavit. 


Tomo  x 
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Insuper  die  mereurii  xxv  mensis  madii  anno  a  nativitate  Domini  mil- 
lesimo  quadringentesimo  duodécimo,  ad  quam  Parlamentum  predictum 
fuerat  prorogatum  in  domo  capituli  supradicta  pro  continuacione  et  ce- 
iebracione  ipsius  Parlamenti  intervenerunt  et  presentes  fuerunt  qui  se- 
quntur: 

Reverendi  et  honorabiles. 

Franciscus  Barchinonensis. 
Raymundus  Gerundensis.  . 

Yicencius  Abbas  Agerensis. 

Johannes  Siurana  prior  maior  pro  capitulo  ecclesie  Dertusensis  procu- 
rator  reverendissimi  domini  Archiepiscopi  Terrachone. 

Michael  Falconis  decretorum  doctor  procurator  reverendissimi  domini 
Petri  de  Luna  administratoris  ecclesie  Dertuse. 

Berengarius  de  Montrava  pro  capitulo  ecclesie  Urgellensis. 


Episcopi. 


Nobiles  et  honorabiles. 

Franciscus  de  Arillo. 

Berengarius  de  Ulmis  miles  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 
Dalmacius  de  Castro  Episcopaii  procurator  nobilis  Rogerii  Bernardi  de 
Pallars. 

Petrus  de  Gallinariis  \ 

Galcerandus  de  Rosanis  [  Milites. 

Riambaldus  de  Corbaria  ] 


Berengarius  de  Callar  

Jacobus  de  Tagamanent  

Petrus  de  Miravalls  

Guillermus  Raymundus  de  Mon- 

tagut  

Guillermus  de  Malla  

Petrus  de  Canadal  

Guillermus  de  Segaro  


Domicelli. 
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Sindici  et  honorabiles. 


Johannes  de  Plano. . 
Ludovicus  de  Gualbis 
Gondisalvus  Garidelli 
Petrus  Prats  


Barchinone. 


Dertuse. 

Villefranche  Penitensium. 


Quibus  ómnibus  congregatis  et  eorum  locis  sedentibus  assuetis  fuit 
mandatam  scribi  honorabilibus  Consulibus  maris  civitatis  Barchinone 
Deputatis  Generalis  Catalonie  et  sex  personis  eis  adjunctis  nec  non 
honorabili  Galcerando  Carbo  Baiulo  dicte  civitatis  Barchinone,  quod  cum 
super  capcione  noviter  facta  de  duabus  Galiotis  sarracenorum  per  nobi- 
lem  Rodericum  de  Luna  Comendatorum  del  Mas  Deu  e  de  Banyoles, 
cum  una  galiota  domini  nostri  Pape  et  per  Johannem  Bartholomei  cor- 
sarium  cum  una  sua  galea,  una  cum  uno  rampino  navis  cuiusdam  Pauli 
Dolí,  spectetur  forsitan  questio  oriri,  quod  placeat  se  ipsos  interponere 
taliter,  quod  amicabiliter  se  componant  de  seu  conveniant  de  pre- 
dicta. 

Ulterius  fuerunt  mándate  fieri  et  etiam  expediri  littere  subse- 
quentes. 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  los  Deputats  del  Ge- 
neral de  Catalunya  e  sis  persones  a  ells  adjunctes. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors.  Sobre  lodebatque  dub- 
tavets  en  seguir  e  haviets  a  nosaltres  saviament  avisats  per  raho  de  la 
capitanía  e  companyia  fahedora  entre  lo  Comiede  Quirra,  mossen  Acard 
de  Mur  e  lo  Governador  del  Alguer  en  lo  regiment  de  les  gents  darmes 
e  de  peu  entrevinents  en  la  guerra  de  Cerdenya,  vos  responem:  que  nos- 
altres per  nostres  letres  scrivim  sengles  letres  de  nostra  opinio,  acord  e 
deliberacio  sobre  acó  ais  dits  Comte  de  Quirra  e  a  mossen  Nacard  de 
Mur  segons  porets  veure  en  un  transllat  de  la  una  de  les  dites  letres  que 
us  trametem  dins  la  present  interclus.  Si  altra  manera  pus  fácil  e  uber- 
ta  en  lur  concordia  vos  hi  occorrera,  fets  hi  lo  mes  bo  que  possible  us 
sera,  car  a  la  veritat  sobirament  es  necessari  occorre  que  entre  ells  debat 
ni  questio  nos  sortesque.  Mes  avant  vos  pregam  e  encarregam:  que  en 
la  expedicio  del  dit  mossen  Nacard  e  gent  darmes  facats  extrem  de 
poder,  car  continuament  ne  som  instats  per  los  marmessors  del  senyor 
Rey  dients,  e  creem  que  ab  veritat,  que  si  los  sasseresos  poden  recollir 
lur  masses  e  viures  abans  que  la  dita  gent  darmes  hi  sia,  la  conquesta 
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deis  dits  sasseresos,  havents  grans  necessitat  e  fretura  de  viures,  sen  dila- 
tara grantnient,  la  qual  facilment  sens  scampament  de  sanch  se  í'ara  si 
la  ditagentdarmes  cuytant  lur  viatge  es  ha  temps  a  tallar  los  dits  viures. 
Sobre  acó  vos  havem  ja  scrit  altres  vegades  instants  los  dits  marmessors. 
Placia  us  donchs  ab  tota  diligencia  treballar  en  la  prompta  expedicio  del 
dit  mossen  Nacard  de  Mur  e  gent  darmes.  E  tingue  us  etc. — Lo  Parla  - 
rnent  general  del  Principal  de  Cathalunya  apparellal  a  vostre  honor. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Consellers  de  la  ciutat  de 
Barcelona. 

Molt  honorables  e  savis  senyors.  Gontinuament  som  instants  per  los 
marmessors  del  molt  excellent  lo  senyor  rey  en  Marti,  de  gloriosa  me- 
moria, sobre  la  expedicio  del  noble  mossen  Nacard  de  Mur  e  gent  dar- 
mes  que  ara  benaventuradament  deu  passar  en  la  Illa  de  Cerdenya,  que 
solicilem  e  preguem  vosaltres  que  interposets  vostres  parts  ab  diligen- 
cia operosa  que  prestament  fassen  lo  dit  passatge,  cars  deis  singulars  bens 
que  evidentment  sen  speren  a  seguir,  e  per  que  us  fa  la  dita  armada  si 
es  que  havents  certitud  clara  de  la  carestía  e  gran  fretura  de  vitualles 
que  passen  los  obstants  e  malvats  rebelles  de  la  ciutat  de  Sasser  si  la 
dita  gent  darmes  ab  temps  passa  en  la  dita  Illa  e  pera  cremar,  talar  e 
destruir  les  messes  e  altres  viures  de  la  dita  ciutat  e  reduhir  aquella  sens 
scampament  de  sanch  a  subieccio  de  la  Corona  reyal  Darago.  E  com 
nosaltres,  per  los  dits  e  molts  sguarts  que  no  curam  retirar,  vejam  la  ce- 
leritat  de  dit  passatge  de  gent  darmes  esser  molt  necessaria,  segons 
creem  que  sens  falta  fets  vosaltres:  Pregamvos  e  encarregam  tant  affec- 
tuosament  com  podem  e  sabem  que  tant  com  vos  sera  possible  donets 
aviament  e  prest  al  passatge  del  dit  mossen  Nacard  e  gent  darmes  que 
sen  mena  certifican ts vos  que  sobre  lo  debat  ques  dubtave  hom  se  po- 
guera  seguir  per  raho  de  la  capitanía  de  la  dita  gent  darmes  entre  lo 
Gomte  de  Quirra  e  lo  dit  mossen  Acard  de  Mur,  del  qual  lo  honorable 
en  Luis  de  Gualbes  nos  ha  de  part  vostra  parlat  e  encarregat  havem 
provehit  scriptures  a  cascun  dells,  segons  porets  veure  en  lo  transilat  de 
la  una  de  les  dites  letres  que  us  trarnetem  dins  la  present  interclus, 
pregants  vosaltres  que  si  altra  vía  hi  veurets  pus  expedient  en  tot  lur 
ben  avenir  e  unitat,  vos  placia  treballar  de  vostre  saber  e  poder.  Mes 
avant:  son  stats  aci  los  missatgers  del  Marques  Doristany  qui  segons  nos 
han  dit  son  stats  aqui  a  vosaltres  explicant  nos  per  virtud  de  lurs  letres 
de  creencaquel  dit  Marques,  volent  demostrar  per  actes  e  fets  lo  singu- 
lar pur  e  cordial  proposit  que  ha  en  esser  vasall  e  servidor  de  la  mag- 
nifica casa  Darago,  trametaci  los  dits  missatgers  ab  píen  e  bastant  poder 
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de  fer  sagrament  e  homenatge  e  totes  altres  coses  degudes  epertanyents 
fer  a  natural  vassalla  aqaell  que  sera  declarat,  justicia  mijantsant,  nos- 
tre  Rey,  princep  e  senyor;  e  ultra  acó  ha  tractat,  deliberat  e  acordat  fer 
matrimoni  duna  filia  sua  ab  lo  dit  Comte  de  Quirra,  lo  qual  sab  que  ell 
e  tots  los  seus  son  stats  a  son  vers  naturals  e  purs  cathalans  e  que  [per] 
acomplir  lo  dit  matrimoni  solament  sperava  lo  consentiment  del  dit 
Rey  e  senyor  declarador,  aiustants  los  dits  missatgers  e  lur  explicacio 
que  com  lo  dit  Marques  e  los  habitadors  Doristany  e  altres  sotsmeses  al 
dit  Marques  desigen  sobiranament  comunicar,  practicar  e  mercadejar 
ab  los  sotsmeses  deca  a  la  dita  Corona  reyal  Darago  e  que  fustes  e  navi- 
lis  hi  arribassen  e  navegassen  per  millor  naturalitzar  e  fraternizar  ab 
nosaltres,  pregaven  nos  que  en  acó  deguessem  donar  lo  millor  orde  e 
manera  quens  fora  possible,  perqué  nosaltres,  havents  gran  consolacio 
e  plaer  de  la  venguda  e  explicacio  deis  dits  missatgers,  los  havem  fets 
bones  e  gracioses  respostes,  tais  que  a  nostre  parer  romanen  ben  con- 
tents  sobre  lo  comunicar,  praticar  e  mercadejar  que  desigen  e  que  fus- 
tes nostres  deca  navegassen  a  Oristany.  Vostres  gran,savieses  hi  poden 
molt  ajudar  e  fer,  los  quals  pregam  affectuosament  que  ab  los  Consols 
de  la  mar  e  altres  mercaders  de  aqueixa  ciutat  hi  donets  ab  eficacia  tota 
bona  obra  animants  hi  los  mercaders  e  altres  qui  aprofitar  hi  puxen. 
Mes  avant:  dubtantsnos  que  sobre  la  presa  feta  per  en  Johan  Berthomeu 
ab  la  sua  galea  e  una  galiota  de  nostre  senyor  lo  Papa  ensemps  ab 
I  ramp  1  de  la  ñau  dite  2  de  dues  gallotes  de  moros  en  com- 
partir la  dita  presa,  no  isquen  questionse  debats,  pregamvos  per  sguard 
del  dit  Johan  Barthomeu  qui  ha  fet  tant  gran  proíit  [e]  benefici  en  la 
restaurado  de  la  vila  del  Alguer  e  ara  en  la  presa  de  les  dites  fustes  de 
moros  que  sin  contendrá  sortir  algún  debat,  vos  hi  vullats  metre  e  inter- 
posar  e  aquella  amigablament  convenir.  E  tinga  us  etc. — Lo  Parlament 
general  del  Principal  de  Catalunya  [a  vostra  honor]. 

Al  molt  noble  mossen  Nacard  de  Mur  cavaller. 
Molt  noble  mossen.  A  gran  e  sobirana  instancia  deis  marmessors  del 
senyor  Rey  havents  fort  per  desplasent  e  dampnos  lo  lagui  de  vostre  pas- 
satge  ab  la  gent  darmes  en  Sardenya,  nosaltres  vos  havem  diverses  ve- 
gades  scrit  que  en  tot  cas  cuytassets  vostra  partida.  Encara  us  pregam  en- 
carregam  e  requerim  que  ab  tota  sceleritat  vos  placi  desempatxar  lo  dit 
passatge,  car  si  sots  ab  temps  de  tallar  los  viures  de  Sasserra  poriets 
haver  aquell  per  fam  sens  escampament  de  sanch:  en  altra  manera  se 

1    Véase  la  página  179. 

*   Espacio  en  blanco  para  algunas  palabras. 
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haura  ab  gran  difficultat  perills  e  dans.  E  tinga  us  Lesperit  Sant  en  sa 
guarda.  Dada  en  Tortosa  a  xxv  dies  de  maig  del  any  mgcccxii. — Lo  Par- 
lamenl  general  del  Principal  de  Cathalunya  a  voslra  honor. 

Et  hiis  factis  discretus  Jacobus  Jutglar  notarius  Barchinone  actor 
assecuratus  curatoris  egregi  domini  Frederici  de  Aragonia  obtulit  et 
presentavit  in  dicto  Parlamento  quandam  papiri  cedulam  et  eam  ibi- 
dem  legi  publice  petiitet  requisivit  huiusmodi  seriey. 

Reverends  pares  en  Christ  Deu,  egregis,  molt  nobles  e  honorables.  Per 
vostra  naturalesa  encercants  la  veritat  e  justicia  de  la  successio  de  la 
Corona  Darago  per  deute  de  pietat  ha  plagut  a  vosaltres  atorgar  al  egre- 
gi don  Fraderich  de  Arago,  orphe  destituhit  de  tot  altre  subsidi  sino  del 
vostre,  de  pagarli  advocats  e  procuradors  qui  son  dret  mantenguen  e  aju- 
den,  le  qual  creu  haver  en  la  dita  successio,  pero  com  !a  vostra  graciosa 
concessio  es  stada  feta,  los  advocats  per  ell  nomenats  e  demanats  recu- 
sen pendre  lo  dit  carrech  per  la  brevesa  del  temps  dins  lo  qual  se  spera 
a  fer  la  publicacio  de  la  conexenca  de  la  justicia  de  la  dita  successio,  la 
qual  excusa  se  mostra  axi  rahonable  que  no  es  algún  official  que  justa- 
ment  pogues  los  dits  advocats  forcar  de  pendre  tal  carrech.  A  la  qual 
cosa  lo  dit  egregi  don  Frederich  provehir  no  ha  poscut  per  sa  inopia  e 
edat  ne  lo  Curador  a  ell  en  absencia  de  son  tudor  assignat,  per  tal  com 
james  no  es  stat  notificat  lo  procehiment  daquests  affers  al  dit  Curador 
ans  per  cars  axi  com  se  dehia  vulgarment,  ha  sabuda  la  manera  axi  com 
hu  del  poblé:  Per  tant  lo  dit  Curador  tantost  com  en  sa  noticia  es  stat 
deduhit  ha  treballat  e  continuament  treballa  de  haver  advocats  e  pro- 
testa ab  sos  amichs  de  bens  propis  haver  monedes  per  proseguir  la  dita 
faena.  E  com  poch  aprofitas  esser  donat  advocats  al  dit  egregi  don  Fra- 
derich si  temps  nols  era  donat  suficient,  dins  lo  qual  poguessen  veure 
e  esser  informats  del  dret  de  aquell  maiormentcom  a  huyda  del  dit  Cu- 
rador sien  pervengudes  algunes  coses  que  han  necessari  proves  de  fet  en 
que  ha  menester  temps:  Per  co  lo  dit  Curador  o  en  Jacme  Juglar  notari 
actor  e  procurador  daquell,  humilment  suplica  e  per  deute  de  justicia 
requer  a  les  vostres  reverents,  nobles  e  honorables  savieses,  per  tal  que 
lo  dret  del  dit  egregi  don  Frederich  no  parescha,  fer  compellir  alguns 
notables  advocats  qui  aquell  advoquen  e  procuran  e  statuin  que  aquells 
puixen  haver  temps  condecent  afti  que  la  concessio  deis  advocats  e  in- 
tercessio  de  aquelles  port  algún  affecte  e  no  sola  solempnitat.  E  de  acó 
farets  justicia  e  si  lo  contrari  es  procehit,  protesta  lo  dit  Curador  de  tot 
lo  pie  dret  del  dit  egregi  don  Frederich,  requerint  esserlin  feta  carta  e 
cai  tes  per  co  quens  sia  memoria  en  esdevenidor. 
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Quaquidem  papiri  cédula  oblata  et  lecta  ac  etiam  publicata,  dictus 
Jacobus  Jutglar  nomine  quo  supra  petiit  et  requisivit  eam  in  presentí 
processu  inserí  et  continúan  et  sibi  fieri  et  tradi  unum  et  plura  publica 
instrumenta,  ad  habendum  memoriam  in  futurum  presentibus  testibus 
Berengario  Spigolerii  et  Jacobo  Canyelles  notariis.  Reverendus  vero 
dominus  Episcopus  Urgellensis,  nomine  ac  vice  totius  Parlamenti  peciit 
copiam  de  eadem  requirens  quod  instrumentum  supra  fieri  requisitum 
non  claudatur  donecli  habita  dicta  copia  fuerit  per  ipsum  Parlamentum 
satisfactum. 

Postmodum  vero  fuit  lecta  quedam  littera  per  Marchionem  Doristany 
et  Comitem  de  Sossiana  missa  huic  Parlamento  continens  credentiam 
comissam  cuidam  Priori  de  Bonarchato  et  Georgio  Locxi  ambassiatori- 
bus  dicti  Marchionis. 

Item  fuerunt  léete  due  littere  huic  Parlamento  misse:  una  scilicet 
per  nobilem  Comitem  de  Quirre  et  altera  per  Societatem  militum  scu- 
tiferorum  et  aliorum  armigerorum  qui  pro  regia  Corona  Aragonum  fa- 
ciunt  guerram  in  regno  Sardinie  continentes  assimili  credentiam  comis- 
sam Petro  Ravanera  et  Jacobo  Veguer  portitoribus  earundem. 

Quibus  quidem  litteris  lectis  per  dictos  Priorem  de  Bonarchato  et 
Georgium  Lotxi  nec  non  per  dictos  Petrum  Ravanera  et  Jacobum  Ve- 
guer nuncios  predictorum,  fuerunt  explícate  in  dicto  Parlamento  eorum 
credencie  verbo:  ideo  hic  non  continuantur. 

Item  ex  post  ffuit  lecta  quedam  littera  huic  Parlamento  missa  per 
honorabiles  Consiliarios  consilium  et  probos  nomines  Castri  Calleri  con- 
tinens in  efectu:  quod  gentes  armigere  de  próximo  transfretande  ad 
regnum  Sardinie  sub  ductu  nobilis  Acardi  de  Muro  transfretent  et  se 
expediant  citius  quo  fieri  poterint,  et  quod  mittantur,  ad  eos  peceunie 
pro  quitando  jocalia  que  erant  serenissimi  regis  Sicilie  ultimo  defuncti. 

Item  et  alia  littera  fuit  lecta  per  Sanctissimum  dominum  nostrum 
Papam  missa  huic  Parlamento  super  facto  oceupationis  Castri  de  laGar- 
dialada  cum  credencia  comissa  reverendissimo  domino  Episcopo  Bar- 
chinonensi,  qua  lecta  ilico  dictam  credenciam  verbotenus  explicavit, 
ideo  hic  non  continuatur. 

Item  et  alia  littera  fuit  lecta  missa  huic  Parlamento  per  reverendissi- 
mum  in  Christo  Patrem  et  dominum  dompnum  Archiepiscopum  Terra- 
chone,  Guillermum  de  Vallesicca  et  Bernardum  de  Gualbis  tenoris  se- 
quentis. 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  Principat  de  Catalunya.  !  , 
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Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors.  Certificamvos  que  havem 
haudes  les  cauteles  que  per  vosaltres  son  stades  manades  fer  de  tres 
milia  florins  dregades  an  Pere  Verdaguer,  lo  qual  per  vostra  ordinacio 
es  aci.  E  segons  ha  dit  a  nosaltres,  per  cuy  ta  e  expedicio  deis  affers,  ell 
partí  de  Barcelona  sens  apuntament  algu  de  si  mateix  per  complaure  a 
vosaltres  e  a  vostres  prechs  e  ordinacions  qui  lin  scrivis,  (¿o  es  que  no 
demana  salari  ne  li  fon  taxat  ni  res  donat  per  remunerado  ne  satisfac- 
cio  de  sos  carrechs,  ne  de  les  coses  que  li  cove  administrar  e  regir,  sola- 
ment  pren  sou  com  a  homes  darmes  per  a  dos  rocins  qui  son  xmr  sois 
los  capssons  que  hic  havets  poch  m unten  mes  de  xxxx  florins,  e  ultra  lo 
servey  que  fa  per  aquesta  raho,  ha  mesa  la  gent  en  sou,  ha  presa  la  mos- 
tra  e  fetes  stimes  fa  los  pagaments  e  regeix  los  comptes,  e  mes  li  ha  con- 
vengut  e  cove  entendre  en  fer  fer  obres  de  castells  murs  cantells  e  barre- 
res  e  al  tres  moltes  e  diverses  coses  no  sens  grans  treballs,  de  les  quals  ab 
veritat  li  fem  testimoni,  ha  demanat  a  nosaltres  que  li  taxassem  alguna 
cosa  en  remuneracio  e  satisfaccio  de  aquests  treballs,  de  que  nosaltres  no 
som  volguts  plenir  en  alguna  manera  sens  vostra  consultado.  Perqué,  molt 
reverends,  nobles  e  honorables  senyors,  com  lo  dit  en  Pere  Verdeguer 
haia  sofferts  e  soffrira  per  les  dites  rahons  treballs  e  enuygs,  entenga  en 
les  dites  coses  ab  gran  diligencia,  vos  pregam  afíectuosament  que  en  re- 
muneracio e  satisfaccio  de  les  dites  coses  li  vullats  taxar  alguna  cosa 
rahonable  o  remetreho  a  nosaltres  si  ben  vist  vos  sera.  E  placie  us  fer- 
nos  resposta  prestament,  car  sentiment  havem  que  lo  dit  en  Pere  Ver- 
deguer, si  remuneracio  no  li  es  feta,  sen  vol  anar  e  sera  gran  dan  e  torb 
si  en  les  coses  que  ell  ha  comencades  e  sab  de  cor  haviem  a  metre  algu 
novellament.  Mes  avant,  senyors,  vos  certificam  que  per  empatxament 
de  mossen  Giner  Rabaca  molt  evident  e  notori,  ell  no  es  stat  ydoneu  a 
entrevenir  en  aquest  affers.  E  havem  fet  venir  misser  Pere  Bertrán  doc- 
tor en  decrets,  lo  qual  havem  elegit  e  posat  en  loch  seu,  el  havem  asso- 
ciat  a  nosaltres  e  continuament  treballam  e  ab  gran  diligencia  entenem 
en  qo  que  comanat  nos  es.  Placie  a  nostre  Senyor  Deu  que  per  sa  merce 
nos  ne  leix  prestament  veure  bona  fi  e  conclusio  a  servir  seu  e  honor 
de  la  Corona  Barago  e  profit  de  la  térra.  E  sia,  molt  reverends,  nobles 
e  honorables  senyors,  lo  Sant  Sperit  vostra  guarda.  Scrita  en  lo  castell 
de  Casp  a  xx  dies  de  maig  del  any  mccccxii. — Larquebisbe  de  Terragona, 
Ouülem  de  Vallsecca  e  Bemat  de  Gualbes  apparellats  a  vostra  honor. — 
Misser  Guillem  Qaera  arriba  hir  aci  lo  qual  havem  elegit  en  Gastella 
daquest  castell  ab  ios  altres  qui  ja  hic  eren. 

Al  sobre  de  la  carta  diu:  Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables 
senyors  lo  Parlament  general  del  Principat  de  Catalunya. 
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Lecta  in  Parlamento  die  mercurii  xxv  madii  anno  millesimo  quadrin- 
gentesimo  duodécimo. 

Item  et  alia  fuit  lecta  missa  huic  Parlamento  per  reverendum  Prio- 
rem  Catalonie  continens  effective:  quod  contemplacione  huiusmodi  Par- 
lamenti  ipse  cessabit  intrare  suum  Prioratum  et  alias  novitates  faceré 
in  facto  occupationis  Castri  de  la  Gardialada,  sed  quia  timet  ne  simile 
fiat  de  aliquibus  aliis  Castris  dicti  prioratus,  est  intencionis  mittere  ali- 
quas  gentes,  quas  deprecatur  dictum  Parlamentum  dimittant  eas  libere 
transiré  per  civitatem  Dertuse. 

Item  et  alia  fuit  lecta  per  nobilem  Rodericum  de  Luna  missa  Parla- 
mento certificatoria  de  capcione  noviter  per  eum  et  Johannem  Bartho- 
lomei  facta  de  duabus  galiotis  sarracenorum. 

Item  et  alia  fuit  lecta  missa  huic  Parlamento  per  nobilem  Comitem 
Cardone  et  Franciscum  Senseloni  ambaxiatores  huiusmodi  Parlamenti 
continens:  quod  quedam  capitula  fuerunt  eis  tradita  pro  parte  honora- 
bilis  Johannis  Cortit  militis  que  obtulit  firmare  si  parti  dicti  reveren- 
di  Prioris  simile  faciat,  ob  quod  fecerunt  venire  honorabilem  fratrem 
Ludovicum  de  Gualbis  locumtenentem  dicti  Prioris  et  quosdam  alios 
Comendatores  qui  fuerunt  ortati  per  eos,  quod  dicta  capitula  firmarent 
pro  bono  pacis  et  concordie  eorundem.  Et  habita  deliberatione  inter 
ipsos  Comendatores  fuit  responsum  quod  non  possent  predicta  faceré 
absque  consensu  et  velle  expresso  dicti  Prioris  qui  in  brevi  debet  esse 
hic:  ideo  de  istis  dicti  ambassiatores  consultabant  huiusmodi  Parlamen- 
tum scilicet,  quod  si  dictus  Prior  veniret  ad  hanc  civitatem  Parlamen- 
tum faceret  quod  firmaret  dicta  capitula,  quorum  transumptum  mise- 
runt  jam  cum  alia  littera  eorum  dicta. 

Quibus  sic  peractis,  nobilis  Gubernator  et  eius  adjunctus  per  se  et 
Parlamentum  per  se  prorogarunt,  ad  diem  crastinam  de  mane  ipsam- 
que  ad  illud  in  eodem  loco  continuandum  et  celebrandum  assignarunt 
cum  protestacionibus  assuetis. 

Postmodum  vero  die  jovis  xxvi  mensis  madii  anno  predicto,  ad  quam 
Parlamentum  predictum  fuerat  assignatum  in  domo  capituli  antedicta 
pro  continuatione  et  celebracione  ipsius  Parlamenti  intervenerunt  et 
presentes  fuerunt  hii  videlicet  qui  sequntur: 


Reverendi  et  honorabiles. 

Franciscus  Barchinonensis  )  ^  • 

,  Episcopi. 
Raymundus  Gerundensis  ) 

Tomo  x  24 
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Vincentius  Abbas  Agerensis. 


Johannes  Siurana  prior  maior  pro  capitulo  ecclesie  Dertuse  procurator 

reverendissimi  domini  Archiepiscopi  Terrachone. 
Berengarius  de  Montrava  pro  capitulo  ecclesie  Urgellensis. 


Nobiles  et  honor  ahiles . 

Franciscus  de  Arillo. 
Gilabertus  de  Sintillis. 

Dalmatius  de  Sancto  Martino  procurator  nobilis  et  potentis  viri  Comitis 
Gardone. 

Dalmacius  de  Castro  Episcopali  procurator  nobilis  Rogerii  Bernardi  de 
Pallars. 

Petras  de  Gallinariis  \ 

Galcerandus  de  Rosanis  |  Milites. 

Riambaldus  de  Gorbaria  ) 


Berengarius  de  Gallar  

Jacobus  de  Tagamanent  j 

Petras  de  Miravalls  i 

Guillermus  Raymundus  de  Montagut.  .  \  üomicelli. 

Guillermus  de  Malla  I 

Petras  de  Canadal  

Guillermus  de  Segaro  / 


Sindici  et  honor  ahiles. 

Johannes  de  Plano  )  ■  _     .  . 

Barchinone. 

Ludovicus  de  Gualbis  ) 

Gondisalvus  Garidelli   .  Dertuse. 

Petrus  Prats   Villefranche  Penitensium. 

Quibus  ómnibus  sic  sedentibus  eorum  locis  solitis  assuetis,  fuit  lecta 
in  dicto  Parlamento  quedam  cédula  responsionis  facte  per  Parlamentum 
cuidam  cedule  in  eodem  Parlamento  die  erina  óblate  per  discretum  Ja- 
cobum  Jutglar  notarium  Barchinone  actorem  assecuratum  Guratoris 
egregi  domini  Frederici  de  Aragonia  Comittis  de  Luna,  quam,  post  eius 
leccionem,  reverendusdominus  Barchinonensis  Episcopus  nomine  et  pro 
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parte  totius  dicti  Parlamenti  in  presentí  processu  per  notarium  et  scri- 
ptores  Parlamenti  eiusdem  ibidem  presentes  inserí  et  continúan  jussit 
et  inde  fieri  et  tradi  tam  dicto  Parlamento  quam  cuilibet  de  eodem  ac 
etiam  dicto  actori  assecurato  unum  et  plura  publicum  et  publica  instru- 
menta ad  habendum  memoriam  in  futurum:  presentibus  testibus  vene- 
rabili  Berengario  de  Montrava  officiali  ville  Podii  Ceritani  et  discretis 
Jacobo  Canyelles  et  Simeone  de  Podio  grosso  notario:  cuiusquidem  re- 
sponsionis  cedule  tenor  sequitur  in  hec  verba. 

A  la  supplicacio,  requesta  et  protestacio  per  en  Jacme  Jutglar  affer- 
mance  actor  e  procurador  de  mossen  Ramón  Torrelles,  quis  diu  Curador 
del  egregi  don  Frederich  en  absencia  de  son  tudor,  fetes  e  lestes  en  lo 
Parlament  general  de  Catalunya  quis  celebre  en  la  ciutat  de  Tortosa, 
les  quals  foren  lestes  e  publicades  dimecres  ques  comptave  xxv  dies 
madii l. 

Ulterius  fnit  lecta  in  dicto  Parlamento  quedam  littera  missa  eidem 
Parlamento,  per  Parlamentum  genérale  regni  Valencie  huiusmodi 
seriey. 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment general  del  Principat  de  Catalunya. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors.  Vostra  letra 
havem  reebuda,  per  la  qual  nos  certiíicats  que  hauriets  hauda  una  letra 

per  part  del  egregi  don  Frederich  después  de  esta  palabra  queda 

en  blanco  la  parte  restante  de  la  página,  y  luego  se  lee  lo  siguiente:  Lo 
Parlament  general  del  regne  de  Y  alenda  prest  a  vostra  honor. 

Item  fuit  facta  per  reverendum  dominum  Barchinonensem  Episcopum 
nomine  ac  pro  parte  totius  Parlamenti  predicti  responsio  verbo  honora- 
bilibus  Priori  de  Bonarchato  et  Georgium  Lotxi  super  explicatis  per  eos 
verbo  die  erina  pro  parte  Marchionis  Doristany  et  Comittis  de  Cossiano. 
Et  quia  verbo  fuit  facta  ideo  hic  non  continuatur. 

Postmodum  vero  Parlamentum  predictum:  attento  quod  in  Duodena 
personarum  per  ipsum  electarum  superius  xxvi  die  mensis  marcii  defi- 
ciunt  aliqui  pro  quorum  absencia  seu  defectu  negocia  Parlamenti  pos- 
sent  aliquantulum  dilatari :  Ideo  eligerunt  et  nominarunt  faciendo 
actum  Parlamenti  reverendum  dominum  Vincencium  Abbatem  Age- 
rensem,  Dalmatium  deSanctoMartinodomicellum  etPetrum  Pratsjuris- 
perilum  tribuendo  eisdem  talem  ac  tantam  et  similem  potestatem  que 
qualis  et  quanta  fuit  dicte  Duodene  superius  atributa. 

1  No  se  continúa  en  el  original  la  copia  del  documento  á  qne  se  refiere  el  texto,  ni  aparece 
espacio  en  blanco. 
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Item  Parlamentum  idem  elegit  et  nominavit  reverendos  Galcerandum 
Urgelli,  Raymundum  Gerundensem  Episcopos,  nobilem  Franciscura  de 
Arillo,  honorabilem  Berengarium  de  Ulmis,  Petrum  de  Gallinariis  mi- 
lites, Johannem  de  Plano,  Ludovicum  de  Gualbis  síndicos  Barchinone, 
Franciscum  Burguesii  presidentem  ipsius  Parlamenti  et  Gondisalvum 
Garidelli  sindicum  Dertuse,  ad  tractandum  et  appuntandum  deffensio- 
nem  in  Principatu  Cathalonie  fiendam,  et  appuntata  sive  tractata  refe- 
rant  Parlamento. 

Et  ex  post  fuit  lecta  quedam  littera  huic  Parlamento  missaper  Consi- 
liarios et  Probos  homines  ville  Berge  cura  qua  certificant  Parlamen- 
tum predictum,  quod  ab  illustrissima  domina  regina  Neapolis  nullam 
litteram  habuerunt,  sed  si  habebunt  responsionem  fiendam  per  eos  defe- 
rent  donech  de  eadem  fuerint  per  Parlamentum  predictum  avisati. 

Item  et  alia  littera  fuit  lecta  huic  Parlamento  missa  per  Consiliarios 
et  Probos  homines  civitatis  Minorisse,  effectum  proxime  dicte  littere 
continens  in  se  ipsa. 

Item  fuerunt  léete  due  littere  dicto  Parlamento  misse;  una  scilicet  per 
honorabiles  Paciarios  ville  Cervarie  et  altera  per  Cónsules  partís  Regie 
civitatis  Vici  contenta  in  predictis  aliis  continens  in  efectu  l. 

Item  et  alia  littera  fuit  lecta  missa  huic  Parlamento  per  honorabiles 
Paciarios  et  Probos  homines  civitatis  Ilerde  continens  in  efectu:  quod 
ipsi  receperunt  similem  litteram  a  dicta  serenissima  domina  Yolande 
regina  Neapolis  qnaiis  fuit  missa  procuratoribus  civitatis  Dertuse,  cuius 
transumptum  fuit  per  dictum  Parlamentum  eis  missum,  sed  quod  in  re- 
sponsione  fienda  dicte  littere  supersedebunt  donech  per  Parlamentum 
de  eodem  fuerint  avisati. 

Item  fuit  lecta  alia  littera  missa  huic  Parlamento  per  Cónsules  ville 
Podii  Ceritani  dúo  capita  continens  in  effectu:  primum  quod  a  dicta 
serenissima  domina  Regina  nullam  litteram  habuerunt  sed  si  habebunt 
ex  inde  responsionem  eiusdem  deferent  donech  Parlamentum  predictum 
eis  rescribserint  de  eadem  secundum  vero  quod  ipsi  Cónsules  sunt  infor- 
mati,  quod  in  aliquibus  locis  de  la  frontera  fiunt  secrete  scale  alte,  ad. 
scalandum  fortalicia  sive  Castra,  ob  quod  dubitant  ne  aliqua  Castra  illius 
terre  Rossilionis  et  Ceritanie  quod  sunt  oíale  provisa  de  castellanis  sive 
capitaneis  et  aliis  pluribus  prodantur  totaliter  seu  per  extráñeos  occu- 
pentur,  quare  petebantper  Parlamentum  predictum  super  predictis  de- 
bite provideri. 

Quaquidem  littera  lecta,  Parlamentum  predictum  providendo  super 
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ultimo  capite  ipsius  littere  incontinenti,  mandarunt  scribi  multum 
honorabili  Raymundo  Qagarriga  Gubernatori  Rossillionis  quod,  ut  Par- 
lamentum  ipsum  fuit  plenarie  informatum  propter  questionem  que  est 
inter  ipsum  ex  una  parte  et  nobili  viro  domino  Vicecomiti  de  Roda 
capitaneus  comittatum  Rossilionis  et  Ceritanie  aliqua  Castra,  infra 
dictos  comittatus  constructa,  sunt  in  puncto  totalis  perdicionis  propter 
malam  provisionem  capitaneorum  et  aliorum  necessariorum  ipsis  Gas- 
tris;  quare  Parlamentum  predictum  ipsum  rogat,  quod  concordent  se 
taliter  quod  dicta  Castra  non  deperiant  seu  perdantur  culpa  eorum. 

Item  fuit  mandata  fieri  sirnilis  littera  supradicte  dicto  nobili  viro 
Vicecomitti  de  Roda  capitaneo  comitatum  Rossilionis  et  Ceritanie. 

Item  honorabili  Vicario  et  Consulibus  ville  Podii  Ceritani,  quod  atien- 
to quod  per  predictos  Gubernatorem  et  Vicecomitem  fuit  de  Mis  aliis 
eis  scriptum,  Parlamentum  predictum  ipsos  onerando  deprecatur  quate- 
nus  dictis  Castris  provideant  de  ómnibus  eis  necessariis  debite  prout 
decet  taliter  quod  non  prodantur. 

Item  honorabili  Dalmacio  de  Biert  domicello  procuratori  Regali  dicto- 
rum  comitatum  Rossilionis  et  Ceritanie  quatenus  de  peccuniis  et  reddi- 
tibus  Regis  ad  manus  suas  pervenientibus  ministret  omnes  expensas  ne- 
cessarias  pro  dictis  provisionibus  faciendis. 

Quibus  sic  peractis,  nobilis  Gubernator  et  eius  adjunctus  per  se  et 
Parlamentum  per  se  prorogarunt  ad  illud  in  eodem  loco  continuandum 
et  celebrandum  ad  diem  crastinam  de  mane  eum  protestationibus 
assuetis. 

Ceterum  die  veneris  intitulata  xxvn  dicti  mensis  madii  anno  predicto 
millesimo  quadringentesimo  millesimo,  ad  quam  Parlamentum  predi- 
ctum fuerat  prorogatum  in  domo  capituli  antedicta  pro  continuatione  et 
celebracione  ipsius  Parlamenti  ffuerunt  presentes  qui  sequuntur: 


Reverendi  et  honorabiles. 

Franciscus  Barchinonensis  )  . 

Raymundus  Gerundensis  )  " 


Yincencius  Abbas  Agerensis. 


Johannes  Siurana  prior  maior  pro  capitulo  ecclesie  Dertusensis  procura- 

tor  reverendissimi  domini  Archiepiscopi  Terrachone. 
Berengarius  de  Montrava  pro  capitulo  ecclesie  Urgellensis. 
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Nobiles  et  honorabiles. 

Franciscus  de  Arillo. 
Gilabertus  de  Sintillis. 

Dalmatius  de  Sancto  Martino  procurator  domini  Gomittis  Cardone. 


Berengarius  de  Ulmis  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 
Dalmatius  de  Castro  Episcopali  procurator  nobilis  Rogerii  Bernardi  de 
Pallars. 


Petrus  de  Gallinariis  

Galcerandus  de  Rosanis  

Riambaldus  de  Corbaria  

Dalmatius  de  Darnius  


Berengarius  de  Callar  

Jacobus  de  Tagamanent  

Petrus  de  Miravalls  

Guillermus  Raymundus  de  Mon- 

tagut  

Guillermus  de  Malla  

Petrus  de  Canadal  

Guillermus  de  Segaro  


Domicelli. 


Sindici  et  honorabiles. 


Johannes  de  Plano.  . 
Ludovicus  de  Gualbis 
Gondisalvus  Garidelli 
Petrus  Prats  


Barchinone. 
Dertuse. 

Villefranche  Penitensium. 


Quibus  ómnibus  congregatis  et  eorum  locis  sedentibus  assuetis,  fuit 
habita  mencio  in  Parlamento,  quod  dominus  Comes  de  Prades  minatur 
quod  faciet  homines  et  vassallos  Monasterii  Scale  Dei  ascenderé  ad 
colles  dicti  sui  Comittatus  pro  custodiando  illos  et  hoc  potius  per 
vexationem  quandam,  quare  fuit  mandatum  scribi  eidem  domino  Co- 
mitti  quod  a  tali  suo  proposito  desistat  cum  Parlamentum  predictum 
sciat  veridice  quod  non  opportet  ipsum  ab  aliquibus  gentibus  extrañéis 
timere  cura  non  sunt  in  Principatu  nec  intrare  ullatenus  sperentur. 
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Item  fuit  mandatum  fieri  et  expediri  cautela  custodibus  portalium 
civitatis  Dertuse  et  scolari  qui  pulsat  cimbalum  Parlamenti  per  totum 
presentera  raensem  madii. 

Ulterius  faerunt  mándate  íieri  et  etiam  expediri  per  Parlamentum 
predictum  littere  infrascripte;  due,  scilicet  honorabilibus  Deputatis  et 
sex  personis,  altera  honorabili  Francisco  Amenla,  et  altera  Vicentio  Pa- 
drica  civibus  Barchinone,  et  sunt  tenoris  sequentis: 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  los  Deputats  del 
Principat  de  Catalunya  e  sis  persones  a  ells  adjunctes. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors:  Gom  lo  noble  Governa- 
dor  de  Catalunya  a  supplicacio  del  procurador  e  actor  del  egregi  don 
Frederich  Darago,  lo  qual  allega  per  micer  Francesch  Amenla  e  micer 
Vicens  Padrica  advocats  per  part  del  dit  egregi  don  Frederich  nome- 
nats  no  volen  partir  daqueixa  ciutat  e  a  instant  requesta  nostra  per  sa 
letra  o  provisio  man  al  Veguer  de  Barchelona  que  vosaltres  satisfahent 
ais  dits  advocats  per  tres  meses  a  raho  de  cinch  florins  per  dia,  lo  dit 
Veguer  los  forca  e  destrengua  ab  aquelles  pus  forts  compulsions  que 
pora  que  partesquen  en  continent  e  vaguen  a  la  vilade  Casp  pera  raho- 
nar  lo  dret  del  dit  don  Frederich:  Volem  e  us  pregara  tant  affectuosa- 
ment  com  podem  e  encarregam  que  sens  dilacio  alguna  bestrascats  ais 
dits  advocats  per  tres  meses  a  raho  de  cinch  florins  per  die  e  deconti- 
nent  fets  los  partir,  requerint  si  necessari  sera  lo  dit  Veguer  que  segons 
la  provisio  del  dit  noble  Governador  compellesca  a  partir  e  anar  a  la 
dita  vila  los  advocats  dessus  dits  decontinent.  E  acó  per  res  no  haje  falla 
ni  dilacio  alguna  com  sie  perill  en  la  triga  de  que  som  molt  instats  per 
les  Nou  persones  que  son  justades  a  Casp.  E  sie  lo  Sant  Sperit  vostra 
guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverend  Bisbe  Durgell  de 
ordinacio  del  Parlament  a  xxvu  dies  de  maig  del  any  ¡víccccxii. — Lo  Par- 
lament  general  del  Principat  de  Catalunya  apparellat  a  vostre  honor. 

Tenor  vero  alterius  littere  dictorum  deputatorum  sequitur  in  hec 
verba. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors.  Gom  nosaltres  a  prechs 
del  egregi  don  Frederich  Darago  a  xxvu  dies  del  mes  de  abril  prop  pas- 
sat  li  hajam  provehit  de  procurador  qui  aquell  procur  en  la  vila  de  Casp 
den  Romeu  Palau  notari,  lo  qual  per  sa  letra  nos  ha  demanat  e  eno- 
menat  e  hajam  ordenat  que  al  dit  Romeu  sie  fet  acorriment  per  tres 
meses,  los  quals  comensem  a  correr  lo  dit  xxvu  dabril  e  finirán  lo  xxvi 
die  del  prop  vinent  mes  de  juliol  inclusive,  dins  lo  qual  temps  son  en- 
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closos  lxxxx  jorns  complits  qui  a  raho  de  un  flori  e  migdor  Darago  per 
eascun  die  de  salari  a  ell  taxat  per  lo  Parlament  qui  munten  cxxxv  flo- 
rins  de  la  ley,  pregam  e  manamvos  que  de  les  monedes  del  dit  General 
donets  e  paguets  al  dit  Romeu  Palau  los  dits  cent  xxxv  florins  e  cobrats 
apocha  de  aquell  ensemps  ab  la  present,  car  lo  Parlament  mana  a  qual- 
sevol  de  vosaltres,  comptes  hoydors,  que  vosaltres  en  lo  remanent  de 
vostres  comptes  posants  en  data  los  dits  cent  xxxv  florins  e  restituints 
la  present  ab  apocha  de  paga  aquells  vos  prenguen  en  compte  totdubte 
cessant.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverend  Bisbe  Durgell  de 
ordinacio  del  dit  Parlament  a  xxvn  de  maig  del  any  mccccxii. — Lo  Par- 
lament etc. 

Al  honorable  micer  Francesch  Amenla  ciutada  de  Barchelona. 

Honorable.  Per  part  del  ugregi  don  Frederich  Darago  nos  es  stat  dit 
que  vos  lo  qual  sots  per  ell  elet  en  advocat  seu  per  rahonar  son  dret  en 
la  vila  de  Casp  jassia  los  Deputats  sien  prests  de  contentar  e  bestraurens 
per  tres  meses  a  raho  de  cinch  florins  per  día  dilatats  partir  e  anar  al 
dit  loch  en  gran  dan  seu  e  perill  gran  de  son  dret  com  lo  temps  sie  are; 
perqué  us  pregam  affectuosament  e  encarregam  que  sens  dilacio  alguna 
partiscats  e  anets  a  la  dita  vila  per  rahonar  lo  dret  del  dit  egregi  don 
Frederich.  Certificantvos  quens  lien  farets  sobiran  plaer  car  los  affers 
de  la  general  successio  ques  fan  e  continúen  en  Casp  stan  per  vostra 
absencia  enbassats  e  sens  dubte  encorrerien  gran  e  irreparable  turbacio 
e  perill  e  serie  a  nos  massa  de  pendre  tan  gran  carrech  com  aquest. 
E  tingue  us  en  sa  vostra  guarda  Lesperit  Sant.  Dada  ut  supra. — Lo  Par- 
lament general  del  Principal  de  Catalunya. 

Fuit  facta  simili  proxime  dicte:  Al  honorable  micer  Vicent  Padriga  ciu- 
tada de  Barchelona. 

Et  hiis  peractis,  Parlamentum  predictum  prorogavit  ad  diern  crasti- 
nam  ipsamque  diem  crastinam  ad  illud  continuandum  et  celebrandum 
in  eodem  loco  assignavit. 

Successive  autem  die  sabbati  xxvm  die  dicti  mensis  madii  anno  pre- 
dicto,  ad  quam  dictum  Parlamentum  fuerat  prorogatum  in  domo  capi- 
tuli  antedicta  pro  cpntinuatione  et  celebratione  ipsius  Parlamenti  inter- 
venerunt  et  presentes  fuerunt  hii  videlicet  qui  sequntur: 

Reverendi  et  honorabiles. 

Franciscus  Barchinonensis 
Raymundus  Gerundensis. 


Episcopi. 
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Vincencius  Abbas  Agerensis. 

Johannes  Siurana  prior  maior  pro  capitulo  ecclesie  Dertuse  procurator 

reverendissimi  Archiepiscopi  Terrachone. 
Michael  Falconis  pro  domino  administratore  Dertuse. 
Berengarius  de  Muntrava  pro  capitulo  ecclesie  Urgellensis. 


Nobiles  et  honorabiles. 

Franciscus  de  Arillo. 

Dalmatius  de  Sancto  Martino  procurator  domini  Comittis  Gardone. 
Berengarius  de  Ulmis  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 
Dalmatius  de  Castro  Episcopali  procurator  nobilis  Rogerii  Bernardi  de 
Pallars. 


Petrus  de  Gallinariis. .  . 
Galcerandus  de  Rosanis. 
Riambaldus  de  Corbaria. 
Dalmatius  de  Darnius.  . 


Milites. 


Guillermus  de  Castellet  

Jacobus  deTagamanent   Domicelli. 

Johannes  de  Castro  Episcopali ...  1 


Sindici  et  honorabiles. 


Johannes  de  Plano.  . 
Ludovicus  de  Gualbis 
Gondisalvus  Garidelli 
Petrus  Prats  


Barchinone. 
Dertuse. 

Villefranche  Penitensium. 


Quibus  ómnibus  congregatis  et  eorum  locis  sedentibus  assuetis,  fuit 
lecta  quedam  littera  huic  Parlamento  missa  per  Ferdinandum  Ximenes 
procuratorem  egregii  Frederici  Daragonia  ex  parte  regni  Valencie  exis- 
tentem  in  Casp  continens  in  efectu:  quod  advocati  dati  dicto  egregio 
domino  Frederico  ex  parte  dicti  Parlamenti  intrarunt  dictum  locum  de 
Casp  in  vespere  festi  Pentecostés  et  sunt  instati  valde  perNovem  perso- 
nas ibidem  residentes,  quod  proponant  et  dicant  si  quid  dicere  et  pro- 
ponere  voluerint  ex  parte  dicti  egregii  domini  Frederici,  qui  hoc  faceré 
dilatarunt  et  dilatant  spectando  advocatos  eiusdem  domini  Frederici  ex 

Tomo  x  25 
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parte  Principatus  Cathalonie,  quare  supplicat  quod  dicti  advocati  ad  ve- 
niendum  ad  dictam  villam  de  Casp  sint  quibuscumque  compulsionibus 
forciati. 

Item  ex  post  fuit  lecta  quedam  littera  dicto  Parlamento  missa  per 
Deputatos  et  sex  personas  eis  adjunctas  tenoris  sequentis: 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  general  del  Principat  de  Cathalunya  ajustat  en  Tortosa. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors.  Una  vostra  de- 
rrera  letra  havem  reebuda  mencionant  lo  fet  de  la  advocacio  del  egregi 
don  Frederioh  

Sigue  un  espacio  en  Manco  para  la  continuación  del  documento,  y  des- 
pués dice:  Los  deputats  del  General  de  Catalunya  e  les  VI persones  a  ells 
adjunctes  a  vostre  servey  e  honor  apparellats. 

Item  et  alia  littera  fuit  lecta  dicto  Parlamento  missa  per  dictos  depu- 
tatos et  sex  personas  eis  adjunctas  huiusmodi  seriey. 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  general  de  Catalunya  1. 

2  Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors.  Apres  que  us  haguen 
scrit  deis  affers  de  quens  havets  dat  carreen  de  la  reyal  successio  deius 
scrits  havem  reebut  deis  honorables  Gonsols  de  Perpenya  lo  treslat 
autentich  daquella  letra  ab  que  lo  rey  en  Pere,  de  gloriosa  memoria, 
mencionava  que  si  ell  moria  sens  filis  máseles  que  la  infanta  dona  Cos- 
tanza  podia  succehir  en  lo  regne,  e  aquest  translat  vos  trametem  inter- 

1  Con  estas  palabras  termina  el  folio  913  del  Proceso  de  este  Parlamento  que,  según  se  ha 
indicado  en  la  pág.  156  del  presente  volumen,  formando  un  cuaderno  con  los  anteriores,  desde 
el  886,  se  encuadernó  en  el  tomo  xvn  de  la  Colección  de  Procesos  de  Cortes  del  Archivo  general 
de  la  Corona  de  Aragón. 

*  Con  este  documento  continúa  el  Acta  de  la  sesión  del  26  de  Mayo  en  el  tomo  xxi  de  la 
tantas  veces  citada  Colección  de  Procesos  de  Cortes  del  Archivo  de  la  Corona  de  Aragón,  ofre- 
ciendo la  singularidad  de  que  tanto  la  conclusión  de  dicha  Acta  como  las  Actas  de  las  sesio- 
nes siguientes,  hasta  la  del  13  de  Junio,  constan  extendidas  por  duplicado  en  dos  cuadernos 
pertenecientes  á  distintos  procesos,  y  escritas  por  diversas  manos  también,  los  cuales  so  encua- 
dernaron en  dicho  tomo  xxi,  una  hacia  el  promedio  del  mismo  y  otro  al  final,  dando  á  los  folios 
de  ambos  numeración  correlativa  dentro  de  la  general  que  llevan  los  que  componen  los  volú- 
menes del  Parlamento  de  1410-1412.  El  primer  cuaderno  comprende  los  folios  1866  á  1885  y 
el  segundo  los  folios  1987  á  2025. 

El  contenido  de  los  dos  cuadernos  concuerda  generalmente,  si  bien  en  el  primero  se  adviei- 
ten  varios  espacios  dejados  en  blanco  para  completar  la  transcripción  de  documentos  que  en 
el  segundo  se  encuentran  íntegramente. 

Estas  y  otras  variantes,  se  consignan  por  nota  al  pie  del  texto,  refiriéndose  á  los  respectivos 
cuadernos,  que  se  señalan  con  los  signos  Cd.  I  y  Cd.  II. 
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clus  dins  la  present.  Les  altres  coses  de  que  us  havem  scrit  que  havem 
trobades  en  larchiu  reyal  desta  ciutat  toquants  la  dita  real  succes- 
cio  encara  no  son  en  punt  que  les  puixam  trametre.  Es  ver  que  certa 
persona  quin  ha  carreen  de  nosaltres  enten  continuament  e  ab  tota 
diligencia  que  vosaltres  les  haiats  aqui  ara,  com  haurets  prestament  Deus 
volent.  Part  acó  sapiats,  senyors,  que  la  gent  darmes,  de  cavall  e  de 
peu  qui  deu  passar  sots  capitanía  del  noble  mossen  Acard  de  Mur  en  Sar- 
denya  feu  mostra  dijous  prop  passat.  E  ab  veritat  fonch  molt  bella  car 
alli  hague  molta  bona  gent  e  de  bella  e  molt  be  en  llurs  arneses  de  qui 
som  molt  contents  exceptat  que  ni  ha  hauts  de  sotils  en  llurs  rocins. 
E  jatsia  les  haiam  fet  cambiar  molts  deis  dits  rocins,  empero  encara  los 
ne  havem  hauts  a  comportar  necessariament  en  alguna  part;  la  dita 
gent  tro  a  huy  no  a  comencat  de  recollir  los  viures  e  rocins  car  per 
algún  debat  qui  es  estat  entre  nosaltres  e  ells  sobre  la  manera  de  la 
paga  de  llur  sou  co  es  de  la  moneda  que  havem  rehebuda  deis  missat- 
gers  de  micer  Nicoloso  Doria  quels  havem  assaiats  de  metre  aquest  re- 
collir no  ses  pogut  pus  abreuiar.  Crehem,  senyors,  que  vosaltres  scriu- 
rets  per  los  dits  missatgers  al  dit  micer  Nicholoso  Doria  ab  vostres  gra- 
cioses  letres  contenens  la  expedicio  de  la  dita  gent  e  altres  coses  adhe- 
rents  a  aquests  aííers,  car  be  vehem  que  molt  sera  de  bon  esser  e  placía 
us  que  per  tant  com  los  dits  missatgers  nos  han  demanat  que  nosaltres 
deiam  scriure  per  ells  al  dit  micer  Nicoloso  per  part  vostra  a  fi  quens 
puxam  concordar  ab  la  dita  vostra  letra.  Mes  avant,  vos  placía,  senyors, 
provenir  sobre  lo  fet  de  les  capitanies  del  Comte  de  Quirra  e  del  dit 
mossen  Acard  e  del  Gobernador  del  Alguer,  de  que  us  havem  ja  scrit 
assats  largament  e  stesa  e  daco  quen  haurets  delliberat  scrivats  ab  vos- 
tres cartes  a  cascuns  deis  dits  capitans  en  manera  que  cascuns  dells 
sapien  co  quen  hauran  a  fer  per  llurs  dites  capitanies  sens  passarne 
altres  limits.  E  sera  be  necessari,  senyors,  que  aqüestes  letres  vosal- 
tres nos  trametats  prestament  car  ja  podets  veure  que  per  la  cuyta  de 
la  partida  de  la  dita  gent  darmes,  la  qual  partida  nosaltres  axi  com  es 
necessari  instam  continuament,  tota  cuyta  es  triga.  E  sia,  molt  reverents, 
egregis,  nobles  e  honorables  senyors,  Lesperit  Sant  en  vostra  guarda. 
Scripta  en  Barchinona  a  xxv  dies  de  maig  del  any  mil  quatrecents  dotze. 
Los  depputats  del  General  de  Catalunya  e  les  VI persones  a  ells  adjunc- 
tes  a  vostre  servey  e  honor  apparellats . 

Ex  post  autem  Parlamentum  predictum  mandavit  fieri  etetiam  expe- 
diri  Novem  personis  residentibus  in  loco  de  Casp  litteram  subse- 
quentem: 
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1  Ais  molt  reverends  e  honorables  senyors  les  Non  persones  ajustades 
en  lo  castell  de  Casp  per  fer  la  examinado,  noscio  e  publicado  de  aquell 
qui  es  nostre  vertader  Rey,  princep  e  senyor. 

Molt  reverends  e  honorables  senyors.  Desijants  sobiranament  ab  cor- 
dial affeccio  que,  en  la  examinacio  e  noscio  de  aquell  qui  es  justicia  mi- 
jancant  nostre  Rey  princep  e  senyor,  sia  vist  a  pie  regonegut  e  discotit 
de  continent  com  per  don  Fradrich  Darago  fon  allegat  que  era  orfe  e 
pubill  posat  en  necessitat  pertinent  haver  dret  en  la  dita  reyal  successio 
nos  foren  demanats  advocats  e  procuradors,  fon  provehit  per  nosaltres 
de  dos  advocats  e  un  procurador  que  demanava,  e  per  expedido  deis  dits 
advocats  que  anassen  aqui,  havem  fetes  multiplicades  totes  provisions 
necessaries  a  nosaltres  possibles  e  ara  com  pensavem  fossen  ja  partits 
havem  sabut  quels  dits  advocats  recusen  per  lo  dit  don  Fradrich  pen- 
dre carrech  de  la  dita  advocacio  allegants  e  excusantse  que  james  han 
trobada  persona  que  per  part  del  dit  don  Fradrich  los  haia  instruits  e 
informats  en  alguna  manera  de  son  dret.  E  iatsia,  acó  no  contrastant, 
nosaltres  fassam  e  treballem  de  tot  nostre  poder  quels  dits  elegits,  advo- 
cats o  altres  elegidors  per  part  del  dit  don  Fradrich  son  aqui,  empero 
sabents  certament  que  no  es  a  nostra  culpa  ne  carrech  justament  e  ab 
sana  intencio,  crehem  quels  advocats  deis  regnes  Darago  e  de  Valencia 
qui  aqui  son  per  lo  dit  don  Fradrich  poden  e  deven  esser  per  vosaltres 
oyts  e  admesses:  Per  que  us  pregam  aífectuosament  encarregam  e  re- 
querim  que  vullats  oyr  e  admetre  los  prop  dits  advocats  del  dit  don  Fra- 
drich, de  guisa  que  un  punt  ni  hora  nos  perda  en  vostra  persecucio 
e  com  aquests  que  nosaltres  hi  fasem  anar  de  Cathalunya  nons  calega 
anar  sino  aquells,  los  quals  eren  certament  segons  les  provisions  que  y 
havem  fetes  hi  serán  prestament.  E  tinga  us,  molt  reverends  e  hono- 
rables senyors,  Lesperit  Sant  en  sa  guarda. — Lo  Parlament  general  del 
Principal  de  Catalunya  a  vostra  honor  apparellal. 

Mandavitque  etiam  dictum  Parlamentum  fieri  et  etiam  expediri  hono- 
rabilibus  Deputatis  et  sex  personis  litteram  huiusmodi  tenoris: 

1  Este  documento  ee  halla  completo  en  el  cuaderno  II,  fol.  1988. — En  el  cuaderno  I,  des- 
pués del  sobrescrito  del  encabezamiento,  que  en  ambos  es  idéntico,  se  leen  las  siguientes  pa- 
labras : 

Desijants  sobiranament  ab  cordial  affeccio  que  en  la  examinacio,  noscio  de  aquell  qui  es  justicia 
mijangant  nostre  Rey,  princep  e  senyor  lo  dret  de  cascuns  deis  competitors  de  la  successio  de  la 

Corona  reyal  Darago  quedando  interrumpido  el  contenido  del  documento  en  esta  palabra, 

que  ocupa  la  segunda  línea  del  folio  1866  y  en  blanco  el  resto  del  mismo  hasta  la  penúltima 
línea,  en  que  consta  la  firma,  idéntica  también  á  la  estampada  en  el  cuaderno  II. 
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1  Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  los  deputats  del 
General  de  Catalunya  e  sis  persones  a  ells  adiunctes. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors.  Rehebuda  havem  vostra 
letra  scrita  en  Barchinona  axxvi  del  present  mes,  contínent  los  rahona- 
ments  e  final  excusado  que  fan  micerFrancesch  Ametla  e  micer  Vicent 
Padrice  en  no  pendre  carrech  de  la  advocacio  de  don  Fraderich.  E  mes 
avant,  com  vosaltres  havets  parlat  ab  altres  advocáis  e  troban  que  alguns 
ni  ha,  mas  son  ja  pungits  per  ios  altres  competitors.  A  la  qual  letra  vos 
responem:  que  a  nostre  parer  los  dits  micer  Francesch  Ametla  e  micer 
Vicent  preñen  gran  carrech  per  recusar  per  lur  preteses  rahons  la  dita 
advocacio.  E  per  lo  benefici  de  tan  alt  misteri  quin  lagui  e  contempla- 
do de  aquest  Principat  hi  deven  diferir,  car  nons  es  poch  carregos  que 
deis  regnes  Darago  e  de  Valencia,  hi  sia  ja  los  advocats  del  dit  don  Fra- 
drich  qui  spera  los  de  aquest  Principat  e  no  volen  res  dir  sens  ells,  no 
haviem  dells  tal  coníianca:  Perqué  us  pregam  e  encarregam  que  ab  les 
pus  savies  e  pertinents  maneras  que  porets  vullats  treballar  quels  dits 
micer  Francesch  e  micer  Vicens  prenguen  carrech  de  la  dita  advocacio 
epartesquen  prestament  daqui.  Edaco  instetslos  consels  (sic)  del  Vaguer 
de  Barchinona  que  ab  remeys  forcivols  e  en  altra  manera  hi  vullen  pro- 
vehir.  E  si  vehets  que  acó  no  puga  haver  loch  ivarcosament,  donats  orde 
e  manera  que  dos  deis  advocats  ab  los  quals  diets  quen  havets  parlat,  no 
contrastan t  sien  prepreses  per  los  altres  competidors  qui  non  freturen, 
partesquen  e  vaien  al  dit  loch  de  Casp  per  advocats  del  dit  don  Fradrich, 
e  daco  vos  encarregam  tant  com  podem  e  sabem.  En  les  altres  [coses] 
contengudes  en  la  dita  vostra  letra  satisfarem  e  respondrem  per  sonant. 

Item,  molt  reverends  nobles  e  honorables  senyors:  nosaltres  havem 
ordonada  una  resposta  fahedora  uniformament  per  les  ciutats  e  viles 
reyals  a  les  quals  la  senyora  reyna  de  Napols  havia  scrit  per  semblant 
que  ha  scrit  ais  honorables  procuradors  desta  ciutat  assats  impertinent- 
ment  sobre  la  eleccio  de  les  Nou  persones  deputades  a  fer  la  noscio  e 
publicacio  de  nostre  ver  Rey  e  senyor,  copia  de  la  qual  resposta  havem 
tramesa  a  les  ciutats  e  viles  a  les  quals  havem  sabut  que  la  dita  senyo- 
ra ne  ha  scrit;  Per  qo  us  pregam  e  encarregam  que  si  esta  ciutat  e  la 
ciutat  de  Leyda  vos  trametien  ab  lurs  letres  la  dita  resposta  vullats 
aquella  trametre  prestament  a  la  dita  senyora  regina  de  Napols  com  lo 
negoci  requera  cuyta.  E  sia  Lesperit  Sant  vostra  guarda.  Dada  en  Tor- 

1  Comienza  á  insertarse  este  documento  en  el  folio  1866  vuelto,  cuaderno  I,  y  al  llegar  á  la 
palabra  Ametla  queda  interrumpido;  sigue  un  espacio  en  blanco,  al  fin  del  cual  y  en  el  folio 
1867  se  halla  la  firma.  Pero  el  texto  continúa  en  el  folio  1899  cuaderno  II,  sin  interrupción 
hasta  la  firma,  que  es  idéntica  en  los  dos  cuadernos. 
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tosa  sots  lo  segell  del  reverent  Bisbe  Durgell  a  xxvin  de  maig  any 
mcccgxií. — Lo  Parlament  general  del  Principal  de  Cathalunya  apparel- 
lal  a  vostra  honor. 

Ulterius  fuit  mandatum  scribi  nobili  Guillelmo  Raymundi  de  Monte- 
chateno,  quod  veniat  citius  quam  poterit  vel  scribat  intentum  suum  si 
intenditur  venire  vel  ne,  et  ex  tunch  Parlamentum  predictum  provide- 
bit  debite  prout  decet. 

Quibus  ómnibus  sich  peractis,  Parlamentum  predictum  prorrogavit 
ad  diem  lune  proximam  ipsumque  ad  illud  in  eodem  loco  continuan- 
dum  et  celebrandum  assignavit l. 

Adveniente  autem  die  lune  xxx  mensis  Madii  anno  predicto  millesi- 
mo  quadringentesimo  duodécimo,  ad  quam  dictum  Parlamentum  fuerat 
prorrogatum  pro  continuatione  et  celebratione  ipsius  ParJamenti  in 
domo  capituli  antedicta  fuerunt  presentes  qui  sequuntur: 

Rever endi  et  honor ahiles. 

Oalcerandus  Urgellensis  \ 

Franciscus  Barchinonensis  [  Episcopi. 

Raymundus  Gerundensis  ) 

Vincentius  Abbas  Agerensis. 

Berengarius  de  Muntrava  pro  capitulo  ecclesie  Urgellensis. 

Nobiles  et  honor  ahiles. 

Franciscus  de  Erillo. 

Dalmacius  de  Sancto  Martino  procurator  domini  Comitis  Cardone. 
Berengarius  de  Ulmis  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 
Dalmacius  de  Castro  Episcopali  procurator  nobilis  Rogerii  Bernardi  de 
Pallars. 

Dalmacius  Cacirera  ) 

r>  f      a  r -ir     ••  Milites. 
Petrus  de  Gallmanis  ) 

1  Este  párrafo  y  el  siguiente  se  transcriben  del  folio  1991,  cuaderno  II.  En  el  cuaderno  I 
sólo  se  inserta  el  primero  de  dichos  párrafos  en  los  siguientes  términos: 

Ulterius  fuit  mandatum  scribi  nobili  Guillermo  Raymundi  de  Montechateno  quod  veniat  citius 
quam  poterit  vel  scribat  intentum  suum  si  intenditur  venire  vel  ne  proxime  ipsumque  diem  ad  illud 
in  eodem  loco  continuandum  et  celebrandum  assignavit. 
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Galcerandus  de  Rosanis  ] 

Riambaldus  de  Corbaria  Milites. 

Dalmacius  de  Darnius  ) 

Berengarius  de  Callar  \ 

Berengarius  de  Ulmis  

Jacobus  de  Tagamanent  •  J 

Johannes  de  Castro  Episcopali.  .  .  / 

Raymundus  de  Calders  \  Domicelli. 

Petrus  de  Miravalls  i 

Bernardus  de  Montredon  I 

Petrus  de  Canadal  

Guillermus  de  Segaro  / 


Sindici  el  honor  ahiles . 

Johannes  de  Plano  )  _ 

T    ,    .      ,   n       .  Barchinone. 

Ludovicus  de  Gualbis  ) 

Petrus  Prats   Villefranche  Penitencie. 


Quibus  ómnibus  sic  congregatis  fuit  lecta  quedam  littera  huic  Parla- 
mento missa  per  reverendissimum  dominum  Archiepiscopum  Terra- 
chone  et  honorabiles  Guillelmum  de  Vallesicca  et  Bernardum  de  Gual- 
bis  huiusmodi  seriey: 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors.  Certificam  a  vostres 
grans  reverencies,  nobleses  e  honorables  savieses  que  en  P.  Verdaguer 
axi  com  per  nosaltres  li  es  stat  manat  ha  fet  a  les  gents  qui  son  aci  a 
carrech  del  Principat  pagament  dun  mes.  E  havem  sentiment  que  daci 
a  uns  xv  dies,  molts  deis  ballesters  e  deis  homens  darmes  demanaran 
mes  paga  o  sen  voldran  anar  o  pendran  levantatge  del  temps  del  retorn 
si  ja  ells  no  son  mesos  en  segur  que  serán  pagats  per  lo  temps  que  ser- 
viran  e  per  lur  retorn  cumplidament:  Perqué,  molt  reverends,  nobles  e 
honorables  senyors,  placie  us  provenir  en  acó  scrivint  an  Pere  Verde- 
guer  de  les  dites  coses,  o  si  volets  que  nosaltres  per  part  vostra  los  me- 
tan en  segur  que  serán  contentats,  scriviunosen,  car  en  altra  manera 
ells  sen  irán  e  serie  gran  vergonya  e  carrech  del  Principat.  E  placie  us 
rescriurens  de  continent  daco  que  per  vostres  reverencies,  nobleses  e 
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honorables  saviesas,  sera  deliberat  sobre  acó  les  quals  nostre  senyor  Deu 
vulle  benaventuradament  endrecar  en  lursaffers.  Scritaen  lo  castell  de 
Casp  a  xxviii  de  maig  del  any  mccccxii. — Larchabisbe  de  Terragona, 
G.  de  Vallsecca  e  Bernat  de  Galbes  apparellats  a  vostre  honor. 

ín  pede  dicte  littere  erat  scriptum,  quod  sequitur.  Ja  us  havem  scrit 
com  vos  es  gran  carrech  no  haver  aci  advocáis  de  don  Fradrich  qui  sien 
del  Principat.  Placía  us  provehirhi  que  prestament  vinguen  car  en  altre 
manera  no  román  lo  Principat  ab  pocha  vergonya  e  carrech.  Huy  son 
entrats  aci  .l.  homens  darmes  e  .l.  ballesters  tramesos  per  lo  Paria- 
ment  de  Valencia  per  custodia  daquesta  villa  deis  quals  es  capita  un 
gentil  hom  apparellat  en  P.  Sabata. 

Fuit  etiam  lecta  alia  littera  huic  Parlamento  missa  per  Novem  perso- 
nas residentes  in  loco  de  Casp  seriey  sequentis: 

Ais  molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors.  Certificam  vostres  grans 
reverencies,  noblesas  et  honorables  saviesas,  que  nosaltres  tots  en  co- 
muna concordia  per  algunes  justes  e  necessaries  rahons  huy  data  de  la 
present  havem  prorogat  lo  terme  de  xxvmi  del  present  mes  de  maig  a 
nosaltres  prefigit  segons  forma  deis  capitols  en  Alcaniz  concordáis  daci 
a  xxix  del  prop  sdevenidor  mes  de  juny  inclusivament  que  sera  la  festa 
de  San  Pere:  placía  a  nostre  Senyor  Deu  quens  faca  obrar  segons  la  sua 
voluntat:  Pregantvos  que  en  lendemig  vullats  donar  tal  orde  en  les  per- 
sones qui  deuen  esser  aci  trameses  per  hoyr  la  benaventurada  publica- 
do de  nostre  vertader  Rey  e  senyor  que  quant  per  nosaltres  vos  sera 
intimat  sie  ja  lo  fet  dispost  en  tal  manera  que  sens  altra  triga  pusquen 
de  continent  aci  venir.  E  sie,  molt  reverends,  nobles  et  honorables  se- 
nyors, lo  Sant  Sperit  vostra  guarda.  Dada  en  lo  castell  de  Casp  sots  lo 
segell  del  molt  reverend  senyor  Archabisbe  de  Terragona  de  ordinacio 
deis  dejus  scrits  a  xxviii  dies  de  maig  del  any  mil  ccccxu. — Les  Nou 
persones  depulades  a  fer  la  investigado  e  publicado  de  nostre  Rey  e  se- 
nyor per  justicia,  apparellades  a  vostre  honor. 

Fuit  etiam  ulterius  lecta  quedam  alia  littera  huic  Parlamento  missa 
per  Petrum  Verdaguerii  continens  in  efectu:  quod  de  quadam  cautela 
que  Parlamentum  predictum  sibi  miserat  de  tribus  mille  florenis  fient 
due  cautele  dirigende  honorabilibus  deputatis  Cathalonie:  una  scilicet 
cura  qua  mandetur  dictis  Deputatis,  quod  tradant  et  delliberent  dicto 
Petro  Verdaguerii  quindecim  mille  sexaginta  solidos  barchinonenses, 
pro  solvendo  illis  quinquaginta  hominibus  armorum  et  quinquaginta 
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ballistariorum  qui  sunt  in  loco  de  Casp  pro  uno  mense  proxime  ventu- 
ro et  altera  eum  qua  rnandetur  dictis  honorabilibus  deputatis,  quod  tra- 
dant  eidem  Petro  Verdaguerii  decem  septera  mille  nonagentos  quadra- 
ginta  solidos  barchinonenses  pro  acurrimento  unius  mensis  fiendo  per- 
sonis  qui  sunt  in  dicto  loco  ad  salarium  et  expensis  Parlamenti  predicti. 
Item  quod  velint  sibi  taxare  salarium  pro  suis  laboribus  excesivis. 

Quibus  quidem  litteris  lectis,  Parlamentum  predictum  providendo 
super  contentis  in  littera  proxime  dicta  mandavit  fieri  cautelam  et  etiam 
expediri  dirigenda  honorabilibus  Deputatis,  quod  tradant  realiter  et  de 
facto  Raymundo  de  Plano  altero  ex  dictis  deputatis  pro  solido  unius 
mensis  gentium  armorum  et  ballistariorum  que  sunt  in  Casp  quinde- 
cim  mille  sexaginta  solidos  Barchinone. 

Super  salario  petito  in  dicta  littera  per  Petrum  Verdaguerii  fuit  man- 
datum  dictis  honorabilibus  Deputatis  remittendo  ipsis  qui  in  talibus 
sunt  experti  taxationem  salarii  supradicti. 

Et  nichilominus  Parlamentum  idem  mandavit  aliam  cautelam  fieri 
et  expediri  dirigenda  dictis  honorabilibus  deputatis,  quod  tradant  reali- 
ter supradicto  Pelro  Verdaguerii  decem  septem  mille  nonagentos  qua- 
draginta  solidos  barchinonenses,  convertendos  per  eum  in  acurrimen- 
to unius  mensis  continui  pro  quo  vult  dictum  Parlamentum  accurra- 
tur'personis  qui  sunt  in  dicto  loco  de  Casp  ad  salarium  et  expensas 
Principatus  predicti. 

Ulterius  fuit  mandata  fieri  Novem  personis  in  dicto  loco  de  Casp  resi- 
dentibus  littera  subsequens:  1 

Item  ex  post  fuit  lecta  quedam  littera  huic  Parlamento  missa  per 
nobilem  et  potentem  virum  dominum  Comitem  Cardone  continens  in 
effectu:  quod  ipse  accessit  Cardonam  ubi  necessarie  accederé  oportebat 
et  quod  in  brevi  reveniet  Deo  duce. 

Item  et  alia  littera  fuit  lecta  huic  Parlamento  missa  per  honorabilem 
Franciscum  Sangaloni  ambaxiatorem  dicti  Parlamenti  continens:  quod  do- 
minus  Comes  Cardone  coambaxiator  suus  remisitsibi  quandam  litteram 
de  villa  Cardone  quam  ipsis  ambobus  dictum  Parlamentum  miserat  ultí- 
mate deprecando  eum  quod  videret  et  faceret  cum  honorabili  Johanne 
Cortit  ea  pro  quibus  fuerunt  transmissi  quod  reveniat  huic  Parlamento. 

Ex  post  autem  fuit  mandatum  scribi  dictis  dominis  Comiti  Cardone 
et  Francisco  Santceloni  ambaxiatoribus  supradictis  quod  attenta  quadam 
littera  huic  Parlamento  per  Novem  personas  in  loco  de  Casp  residentes 
in  presentí  dieta  inserta  reveniant  citius  quo  poterint  absque  more. 


No  se  inserta  en  el  original  la  carta  á  que  el  texto  se  refiere. 
Tomo  x 
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Super  introitu  vero  de  Bocicaut  faerunt  delliberate  ñeri  et  expediri 
quatuor  liltere  subsequentes:  altera  honorabilibus  Gubernatori  Comita- 
tum  Rüssilionis  et  Geritanie  et  consulibus  ville  Perpiniani,  altera  sere- 
nissime  domine  regine  Yolandi,  altera  honorabilibus  Deputatis  Genera- 
lis  Cathalonie  et  sex  personis  eis  adjunctis,  et  altera  honorabilibus  Con- 
siliariis  Barchinone,  et  sunt  seriey,  sequentis: 

Ais  raolt  honorables  e  savis  senyors  los  Governadors  deis  Condats  de 
Rossello  e  de  Cerdanya  e  Consols  de  la  vila  de  Perpinya. 

Molt  honorables  e  savis  senyors.  Vostra  letra  scrita  en  la  vila  de  Per- 
pinya 1  a  xxiiii  del  present  mes  havem  rehebuda,  contentiva  com  mos- 
sen  Guillelmes  de  Senyer,  un  deis  missatgers  trameses  per  lo  rey  Lois 
de  part  deca  per  lo  fet  de  la  successio  de  la  reyal  Corona  Darago  vinent 
de  Barchinone  es  stat  a  vosaltres  ab  letra  de  crehenca  de  la  Senyora  rey- 
na  dona  Yolant  en  virtut  de  la  vostra  explicat  en  acabament  com  mos- 
sen  Bocicaut,  qui  es  en  la  ciutat  de  Narbona,  entena  prestament  entrar  en 
aquexa  térra  per  passar  avant  en  aitres  parts  de  Cathalunya  e  de  aquest 
regne  ab  gent  darmes  assats  ab  gran  nombre  ab  proposit  e  intencio  se- 
gons  diu  de  no  fer  dan  a  persona  del  mon,  pregava  a  vosaltres  volgues- 
sets  lo  dit  Bocicaut  tractar  benignament  e  favorable  e  a  ell  e  a  ses  gents 
fer  liurar  viures  per  son  argent,  e  que  per  vostres  grans  saviesses  es  estat 
respost  al  dit  missafger  que  attes  quel  Parlament  general  del  Principat 
de  Cathalunya  es  aplegat  sens  consiliacio  de  aquell  no  donariets  respos- 
ta  alguna  perquens  pregats  vullam  delliberar  e  respondre  vos  que  es 
per  vosaltres  sobre  acó  fahedor,  segons  aqüestes  coses  en  la  dita  vostra 
letra  son  largament  exarades.  A  la  qual  vos  responem,  que  vehents 
aquest  material  assats  de  gran  novitat  havem  desliberat  scriure  una  bona 
letra  e  punyent  a  la  dita  Senyora  Reyna  de  part  de  qui  lo  dit  mossen 
Guillelmes  vos  ha  explicada  la  crehenca  com  som  molt  maravellats  de 
la  sua  senyoria  que  en  aquest  temps  vulla  consentir  ni  dar  pasciencia 
quel  dit  Bocicaut  ne  altre  ab  squalfament  seu  ne  de  la  Senyora  Reyna 
sa  filia  ab  gent  darmes  entre  en  aquest  Principat  en  la  forma  dessus- 
dita,  en  lo  qual  la  dita  Senyora  sta  e  ha  rehebudes  e  rehebra  si  a  Deu 
sera  plasent,  e  reb  grans  prorrogatives  e  honors,  per  que  li  placía  en  acó 
provehir,  car  si  lo  dit  Bocicaut  simplament  sens  armes  e  ab  degut  stat 
vol  venir  a  ella  o  en  aitres  parts  de  aquest  regne,  a  ell  e  aitres  missat- 
gers es  acostumat  fer  e  sera  fet  bon  aculliment  e  segur.  En  altre  mane- 
ra la  Senyora  Reyna  en  acó  no  proveheix  segons  confiam  que  fara  cone- 

1  Este  documento  se  encuentra  íntegro  en  el  cuaderno  II,  folio  1997.  En  el  cuaderno  I  sólo 
aparece  transcriio  el  encabezamiento  basta  la  palabra  tPerpinya>. 
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xera  que  sens  falta  nosaltres  lo  sentiment  quen  devem  e  y  provehirera 
degudament  e  forcada.  E  com  semblants  coses  se  adifiqaen  es  obvien 
raillor  per  una  paraula  que  per  scriptura  sobre  acó  scrivim  stesament 
ais  deputats  del  General  de  Cathalunya  e  sis  persones  a  ells  adiunctes  e 
ais  consols  de  Barchinone  pregants  e  encarregants  los  que  ells  personal- 
ment  sien  ab  la  dita  Senyora  Regina  sobre  aquest  fet  e  ab  paraules  gra- 
cioses  punyents  e  pertinents,  segons  a  llurs  grans  savieses  sera  vist  fahe- 
dor  e  confiam  que  faran  li  diguen  li  placía  provehir  quel  dit  Bocicaut  ab 
gent  darmes  no  entre  en  aquest  Principat,  e  en  acó  facen  gran  e  notable 
instancia.  Sobre  vostra  resposta  de  la  dita  Senyora  Regina  de  que  sots 
romasos  en  delliberacio  son  acord  que  ates  que  per  lo  Bisbe  de  Sent 
Flor  e  altres  missatgers  de  Franca,  present  lo  honorable  en  Johan  de 
Ribesaltes  vostre  sindich,  fonch  proposat  en  lo  Parlament  que  puys  en 
Arago  havia  gent  darmes  de  nascio  castellana  e  ab  pasciencia  hi  era  re- 
ceptada aquest  Parlament  si  havia  greu  que  gents  darmes  de  Franca 
hinc  entras  sens  fer  dan  e  violencia  a  algún  e  que  siguessen  a  tota  hora 
ordinacio  de  aquest  Principat.  E  ab  gran  sollempne  delliberacio  fonch 
respost  que  si  los  del  dit  regne  Darago  receptaven  gent  darmes  caste- 
llana ne  hi  havien  dada  causa  aquest  Parlament  sabrá  molt  greu  e  no  y 
podia  provehir  que  havia  la  cosa  per  mal  feta,  mas  que  per  cosa  del  mon 
lo  Principat  no  donaría  loch  que  gent  darmes  de  qualsevol  nació  ne  per 
qualsevol  occasio  deis  competitors  hic  entras.  Perqué,  honorables  e 
savis  senyors,  stants  en  aquesta  mateixa  oppinio  e  acort,  entenem  que 
per  vosaltres  deia  esser  feta  tal  resposta  en  effecte  a  la  dita  Senyora 
Regina  e  que  en  alguna  forma  e  manera  vosaltres  no  deiats  dar  assenti- 
ment  o  pasciencia  donara  la  entrada  del  dit  Bocicaut  com  fos occasio  de 
metre  en  gran  tabustol  tota  aquesta  térra  o  perturbar  la  dita  justicia  de 
la  dita  reyal  successio,  la  qual  vos  certificam  per  vostra  consolacio  e 
repos  ques  prosegueix  ab  tan  notable  maravellos  orde  que  som  certs 
quels  advocats  e  procuradors  de  tots  los  competitors  e  tota  la  térra  ne 
romanen  en  los  coratges  be  ediñcats  e  reposats  e  que  dins  breu  sera  pu- 
blicat  justicia  mijancant  qui  es  nostre  Rey  e  senyor.  Part  acó  vos  cer- 
tificam que  sens  perdre  dia  ne  hora  entenem  continuadament  en  bona 
defensio  de  la  térra  speram  en  nostre  Senyor  Deus  que  tost  ne  sentirets 
en  veurets  fruyt  agradable.  E  tinga  us  Lesperit  Sant  etc. 

Honorabilis  Dalmacius  Sacirera  qui  fuerat  missus  ambaxiator  dicti 
Parlamenti  ad  egregium  Comitem  Urgelli  revenit  et  fecit  relationem  de 
his  que  gesserat,  verbo  ideo  hic  continúan  omittitur  et  ex  causa. 

Item  fuit  mandatum  scribi  per  Parlamentum  jam  dictum  honorabili 
Francisco  Sentseloni  ambaxiatori  ipsius  Parlamenti,  quod  si  est  ad  qua- 
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tuor  leucas  vel  inde  vel  circa  a  dicto  egregio  Comité  Urgelli,  accedat  ad 
eura  ipsum  deprecando  quod  liberet  honorabili  Francisco  de  Vilamari- 
no  quod  in  posse  suo  detinet  regraciando  sibi  que  jam  fecit  contempla- 
tione  ipsius  Parlamenti. 

Et  hiis  peractis  nobilis  Gubernator  et  eius  adiunctus  per  se  et  Parla- 
mentum  per  se  prorogarunt  ad  diem  crastinam  de  mane  ipsamque  diem 
ad  illud  continuandum  et  celebrandum  in  eodem  loco  assignarunt  cum 
protestationibus  assuetis. 

Subsequenter  vero  die  martis  intitulata  xxxi  madii  anni  predicti  ad 
quam  dictum  Parlamentum  fuerat  prorrogatum  pro  continuatione  et 
celebratione  ipsius  Parlamenti  in  domo  capituli  antedicta  fuerunt  pre- 
sentes hii  videlicet  qui  sequuntur: 

Reverendi  et  honor  ahiles . 

Galcerandus  Urgellensis. . 
Franciscus  Barchinonensis 
Raymundus  Gerundensis. 

Vincentius  Abbas  Agerensis. 
Johannes  Ciurana  prior  maior  Dertuse. 
Berengarius  de  Montrava. 
Narcisus  Astrucii  Archidiaconus  Terrachone. 


Episcopi. 


Nobiles  et  honorabiles. 

Franciscus  de  Erillo. 

Dalmacius  de  Sancto  Martino  procurator  domini  Gomitis  Gardone. 
Berengarius  de  Ulmis  procurator  nobilis  Bernardi^de  Capraria.     ;.j   \  * 
Dalmacius  de  Castro  Episcopali  procurator  nobilis  RogeriijBernardi  de 
Pallars. 

Dalmacius  Qacirera  \ 

Petrus  de  Gallinariis  I 

Galcerandus  de  Rosanis  '  Milites. 

Riambaldus  de  Corbaria  

Dalmacius  de  Darnius  

Berengarius  Dezcallar  

Dalmacius  de  Sancto  Martino.  .  .  . 
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Guillelmus  de  Gastellet  

Franciscus  de  Ulmis  

Jacobus  de  Tagamanent  

Johannes  de  Castro  Episcopali.  .  . 

Raymundus  de  Calders  

Petrus  de  Miravalls  

Simón  de  Montoliu  

Bernardas  de  Muntredon  

Petrus  de  Canadal  

Guillermus  de  Segaro  


Dornicelli. 


Sindici  et  honor  ahiles. 


Johannes  de  Plano. , 
Ludovicus  de  Galbis 
Petrus  Grimau  .  .  . 


Barchinone. 
Perpiniani. 


Quibus  ómnibus  congregatis  et  eorum  locis  sedentibus  assuetis,  fuit 
lecta  et  expediri  mandata  sequens  littera  Novern  personis  deputatis  ad 
investigandum  et  publicandum  nostrum  verum  Regem  et  dominum  in 
loco  de  Casp  residentibus. 

Ais  molt  reverends  e  honorables  senyors  les  Nou  persones  ajustades 
en  lo  castell  de  Casp  per  feria  examinado,  noscio  e  publicacio  de  aquell 
qui  es  nostre  vertader  Rey,  princep  e  senyor. 

Molt  reverends  e  honorables  senyors.  Les  Nou  persones  ajustades  en 
lo  castell  de  Casp  per  fer  la  examinado,  noscio  e  publicacio  de  aquell 
qui  es  nostre  vertader  Rey,  princep  e  senyor  l. — Lo  Parlament  general 
del  Principal  de  Calhalunya  a  vostra  honor  apparellat. 

Fuit  etiam  lecta  alia  littera  huic  Parlamento  missa  per  .Sanctissimum 
dominum  nostrum  Papam  Benedictum  XIII  continens  effective,  quod 
ambassiatores  Sardinie  in  eorum  felici  expeditione  haberet  favorabiliter 
comendatos. 

Qaibus  ómnibus  sic  peractis,  nobilis  dominus  Gubernator  et  eius  ad- 
iunctus  per  se  et  Parlamentum  per  se  prorrogarunt  ad  diem  crastinam 

'  En  esta  palabra  se  interrumpe  la  inserción  del  documento  en  el  cuaderno  II,  después  de 
la  cual  sigue  en  blanco  media  página  del  folio  2001  (cuaderno  II),  y  á  continuación  la  firma  ó 
inscripción. 

En  el  cuaderno  I,  folio  1874,  sólo  consta  el  sobrescrito,  el  encabezamiento  y  la  suscripción, 
quedando  un  espacio  en  blanco  entre  los  dos  últimos. 
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de  mane  ipsamque  diem  crastinam  ad  illud  continuandum  in  eodem 
loco  assignarunt  cum  protestationibus  assuetis. 

Postea  vero  die  mercurii  intitalata  prima  die  junii  anno  predicto 
millesimo  cccc  duodécimo,  ad  quam  Parlamentum  predictum  fuerat 
prorrogatum  pro  continuatione  et  celebratione  ipsius  Parlamenti  in 
domo  capituli  supradicta  fuerunt  presentes  hii  videlicet  qui  sequuntur: 

Reverendi  et  honor  ahiles. 

Galcerandus  Urgellensis  \ 

Franciscus  Barchinonensis  [  Episcopi. 

Raymundus  Gerundensis  ) 

Vincentius  Abbas  Agerensis. 

Johannes  Siurana  prior  maior  ecclesie  Dertuse. 

Berengarius  de  Muntrava. 

Nobiles  et  honor  ahiles. 

Franciscus  de  Arillo. 

Dalmacius  de  Sancto  Martino  procurator  domini  Comitis  Cardone. 
Berengarius  deülmis  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 
Dalmacius  de  Castro  Episcopali  procurator  nobilis  Rogerii  Bernardi  de 
Pallars. 

Dalmacius  Qacirera  \ 

Petrus  de  Gallinariis  i 

Galcerandus  de  Rosanis  )  Milites. 

Riambaldus  de  Corbaria .... 
Dalmacius  de  Darnius  

Berengarius  de  Callar  

Franciscus  de  Ulmis  

Guillermus  de  Castellet  

Jacobus  de  Tagamanent  

Jobannes  de  Castro  Episcopali 

Raymundus  de  Calders  

Petrus  de  Canadal  

Guillermus  de  Segaro  
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Sindici  et  honor  ahiles . 


Johannes  de  Plano.  . 
Ludovicus  de  Galbis 
Petras  Grimau. .  .  . 
Petrus  Prats  


Barchinone. 


Perpiniani. 

Villefranche  Penitens. 


Quibus  ómnibus  congregatis  et  eoram  locis  sedentibus  assuetis,  fu.it 
lecta  et  publicata  in  dicto  Parlamento  quedam  littera  per  Parlamentum 
regni  Valencie  missa  huic  Parlamento  continens  in  effectu:  quod  cum 
per  litteram  credencie  Novem  personarum  ad  investigandum  et  publi- 
candum  nostrum  verum  Regem  et  dominum  et  per  relationem  eis  fa- 
ctam  virtute  dicte  credencie  fuerunt  certifícate,  quod  ex  parte  serenis- 
sime  domine  Yolandis  regine  Neapolis  et  ambaxiatorum  regis  Francie 
fuerunt  eis  scripta  aliqua  verba  nephanda  et  iniqua  ad  malum  inducti- 
va potius  quam  ad  bonum  deberetur  Parlamentum  predictum  respon- 
sionem  predictis  ñendam  si  eam  delliberaverint  eis  mittere  ac  etiam 
comunicare. 

Quaquidem  littera  lecta  incontinenti,  fuit  mandatum  scribi  Novem 
personis  predictis,  quod  cum  huiusmodi  Parlamentum  receperit  predi- 
ctam  litteram  a  Parlamento  regni  Valencie,  de  qua  transumptum  eis 
mittunt,  miratur  Parlamentum  hoc  cur  sibi  de  contentis  in  dicta  littera 
non  scripserunt  sicut  dicto  Parlamento  regni  Valencie  et  sic  quod  pla- 
ceat  eis  dictum  Parlamentum  certificare  quam  credentiam  dicto  Parla- 
mento regni  Valencie  transmisserunt. 

Item  fuit  mandata  ac  etiam  illico  expedita  littera  responsiva  dicto 
Parlamento  regni  Valencie  super  contentis  in  eorum  littera  prenarrata 
videlicet:  quod  super  eis  que  per  dictam  serenissimam  dominam  Yolan- 
dem  reginam  Neapolis  fuerunt  scripta  fuit  jam  delliberata  per  Parlamen- 
tum huiusmodi  quedam  responsio  cuius  copiam  eis  mittunt.  Super  aliis 
vero  in  dicta  littera  contentis,  quod  scribunt  supradictis  Novem  perso- 
nis quod  hoc  Parlamento  certificent  de  eisdem  et  cum  certificatum  fue- 
rit  delliberabit  quid  fiendum  et  illico  delliberato  eis  scribent. 

Item  fuit  mandatum  scribi  per  Parlamentum  predictum  nobili  Nicho- 
loso  regraciando  sibi  ea  omnia  que  ambaxiatores  sui  dixernnt  et  obtu- 
lerunt  sui  ex  parte  eidem  Parlamento. 

Fuit  etiam  mandatum  scribi  per  dictum  Parlamentum  nobili  Gomiti 
de  Quirra  regraciando  sibi  labores  quos  sustinuit  et  sustinet  etiam  de 
presenti  pro  augmentatione  regie  Corone  Aragonum  deprecando  eun- 
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dem,  quod  cura  nobilis  Acardus  de  Muro  qui  cum  gentibus  armorum 
est  ad  regnum  Sardinie  de  proxime  transgressurus  continuet  suum 
bonum  propositum  indefesse  prout  habetur  fidacia  de  eodem. 

Ex  post  autem  Petrus  de  Ravanera  domicellus  regni  Valencie  et  Jaco- 
bus  Veguer  habitator  Castri  Callaris  procuratores  et  ambaxiatores  nobi- 
lis viri  Berengarii  Carroc  Comitis  de  Quirre  domini  judicatus  Oliastri  et 
baronie  Castri  de  Sant  Miquel  rectorisque  et  capitanei  acdefensoris  pro- 
vincie  capitanie  Callaris  et  Gallure  insule  Sardinie  pro  illustrissima  regia 
Corona  Aragonum  obtulerunt  et  presentarunt  Parlamento  predicto  ac 
per  me  Jacobum  Canyelles  alterum  ex  secretariis  ipsius  Parlamenti  legi 
publice  pecierunt  et  requisiverunt  quandam  papiri  cedulam  scriptam 
tenoris  sequentis. 

Com  en  Pere  Ravanera  e  en  Jacme  Veguer  missatgers  e  procuradors 
del  molt  noble  1  mossen  Berenguer  Carroc  Comte  de  Quirra  rector  capi- 
ta  e  defensor  del  regne  de  Caller  et  de  Gatlura  per  la  illustrissima  Coro- 
na Darago  haien  proposat  per  part  del  dit  noble  Comte  e  de  sa  honora- 
ble companyia  dessant  vosaltres  molt  reverends,  nobles,  honorables  e 
molt  savis  senyors  del  Parlament  de  Cathalunya,  axi  com  aquells  qui 
sots  regidors  del  regne,  los  grans  perills  e  urgents  necessitats.qui  en  lo 
regne  de  Serdenya  se  speren  esser  si  al  dit  noble  Comte  e  a  la  honora- 
ble companyia  qui  son  en  lo  dit  regne  prestament  no  era  trames  subsi- 
di  de  diners  que  aquell  qui  a  la  gran  saviesa  de  vosaltres  sera  vist  raho- 
nable  ab  que  lo  dit  noble  Comte  e  sa  honorable  companyia  qui  son  en 
nombre  de  .cxx.  de  cavall  e  .lx.  ballesters,  segons  appar  per  albara  del 
lochtinent  de  escriva  de  racio  daquell  regne,  lo  qual  es  estat  produyt 
denant  vostra  gran  saviesa  e  del  qual  vos  stada  prompta  fe  se  poguesse 
soíferir  fins  tant  que  Rey  e  senyor  nostre  fos  stat  declarat,  e  per  vosaltres 
molt  reverends,  nobles,  honorables  e  molt  savis  senyors,  los  sia  respost 
que  a  present  no  y  podets  soplir  e  acó  per  alsunes  rahons  per  vosaltres 
senyors  proposadese  allegados  ais  dessusdits  missatgers.  Perqué  vehents 
los  dits  Pere  Ravanera  e  Jacme  Veguer  missatgers  e  procuradors  del  dit 
noble  rector  e  capita  que  defallint  lo  subsidi  del  dit  noble  capita  la  dita 
honorable  companyia  nos  pora  sostenir  en  aquell  regne  com  ja  per 
honor  de  la  dita  illustrissima  Corona  haien  fet  strem  de  poder  e  son 
vuy  en  tanta  enopia  e  pobreza  que  robes  arneses  e  quant  ha  es  engua- 
nyat  e  empenyorat  per  sustentado  de  lur  vida  per  quels  convendrá  par- 

1  Este  documento  aparece  íntegro  en  el  cuaderno  II,  folio  2003.  En  el  I,  folio  1876,  sólo  se 
insertan  las  primeras  palabras  hasta  la  de  noble,  en  la  que  se  interrumpe. 
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tir  daquell  e  anar  sen  Ha  on  se  puxen  sostenir  de  ques  segura  final  per- 
dido de  aquell  regne  que  ab  tant  scampament  de  sanch  e  infinides 
despeses  seré  quasi  conquistat,  car  evidentment  se  demostra  que  si  lo 
noble  mossen  Acard  de  Mur  e  llurs  honorables  companyes  no  son  en- 
semps  justats  per  fer  la  honor  de  la  reyal  Corona  Darago  en  la  conques- 
ta daquell  regne,  es  gran  dubte  e  perill  que  algún  sinistre  no  si  puxa 
esdevenir,  la  qual  cosa  Deu  no  vulla,  ates  lo  esforc  ab  que  encara  los  sards 
se  poden  ajustar  e  lo  mal  coratge  que  han  envers  la  nació  cathalana,  e 
per  obviar  al  dit  perill  e  sinistre  los  dessus  dits  missatgers  haguessen 
offert  e  preposat  a  vosaltres,  molt  reverends,  nobles  e  honorables  se- 
nyors,  que  si  haguessets  volgut  accorre  a  la  dita  gent  darmes  de  cosa 
rahonable  ab  ques  poguessen  sostenir,  per  tal  que  aturassen  en  lo  dit 
regne,  haguesen  fer  obligar  e  encartar  al  dit  noble  Comte  de  Quirra  e  al 
administrador  reyal  e  assignar  sobre  les  joyes  qui  son  en  castell  de 
Caller  del  senyor  rey  en  Marti,  de  memoria  gloriosa,  toteo  que  per  vos- 
altres molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors,  fos  stat  bestret  en 
lo  subsidi  daquella  gent  darmes  qui  vuy  son  en  la  companya  del  dit 
noble  Comte,  les  quals  joyes  son  de  gran  valor.  Aximateix  es  stat  pro- 
posat  per  los  dessus  dits  que  si  aquest  partit  no  fos  segur  si  vosaltres, 
molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors,  volguessets  pagar  xxv  m. 
florinspoch  mes  o  menys  qui  son  deguts  al  dit  noble  Comte  [e]  a  la  uni- 
versitat  de  Caller,  los  quals  han  bestrets  de  lur  bens  propis  en  sustenta- 
do de  la  dita  gent  darmes  e  ara  de  nou  acorre  a  la  dita  gent  de  cosa  raho- 
nable, los  dessus  dits  hagueren  fets  metre  en  poder  e  liurar  el  castell 
de  Caller  [e]  tots  los  dits  joyells  soltament  e  quitia  en  aquella  persona  que 
la  gran  saviesa  de  vosaltres  haguera  elegida.  E  com  ais  dessusdits  mis- 
satgers procuradors  haia  poch  valgut  e  proíitat  la  preposicio  e  profer- 
tes  a  vosaltres,  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors,  fetes  en 
nom  del  dit  noble  Comte  maiorment  com  no  haguessen  pogut  res  acon- 
seguir  de  qo  que  demanaven  per  restauracio  del  dit  regne  de  Sardenya, 
emperamor  daco  los  dits  missatgers  e  procuradors  del  dit  noble  Comte 
per  scusacio  de  lur  principal  protesten  a  vosaltres,  molt  reverends, 
nobles  e  honorables  senyors  del  Parlament  e  a  cascun  de  vosaltres  que 
si  algan  sinistre  e  perdicio  daquell  regne  sesdevenia,  la  qual  cosa  Deus 
no  vulla,  sia  imputat  a  vosaltres,  molt  reverends,  nobles  e  honorables 
senyors,  qui  ab  pocha  cosa  hi  haguerets  pogut  aiudar  e  no  a  culpa  del 
dit  noble  Comte  qui  aquell  ha  sostingut  xvm  mesos  ab  gran  perill  afa- 
nys  prestechs  e  obligations  de  sos  bens  propris  en  aquella  mellor  mane- 
ra que  a  ell  es  stat  posible.  E  per  tal,  com  protestado  conserva  drets  en 
esdevenidor,  requiren  los  dessusdits  missatgers  e  procuradors  en  nom 

Tomo  x  27 
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del  dit  noble  Rector  e  Capita  principal  llur  quel  ne  sia  feta  carta  publica 
una  e  moltes  si  mester  sera  per  vos  notari  davall  scrit. 

Quaquidem  papiri  cédula  oblata  et  per  me  dictum  notarium  in  eodem 
Parlamento  lecta  et  publicata  predicti  Petrus  Ravanera  et  Jacobus  Ve- 
guer procuratores  predicti  verbo  pecierunt  et  requisiverunt  de  predictis 
ómnibus  et  singuiis  eis  dicto  nomine  fieri  et  tradi  unam  et  plura  publi- 
ca instrumenta. 

Quibus  ómnibus  sic  peractis,  Parlamentum  per  se  ad  illud  continuan- 
dum  in  eodem  loco  diem  sabbati  proximam  assignavit  illudque  ad 
ipsam  diem  prorogavit. 

Adveniente  vero  die  sabbati  intitulata  quarta  die  mensis  junii  anno 
predicto,  ad  quam  Parlamentum  jamdictum  fuerat  prorogatum  in  domo 
capituli  antedicta  pro  continuatione  et  celebratione  ipsius  Parlamenti 
convenerunt  et  presentes  fuerunt  subsequentes: 

Reverendi  et  honorabiles. 

Galcerandus  Urgellensis  )  . 

Franciscus  Barchinonensis  )  "  ' 

Vincentius  Abbas  Agerensis. 

Johannes  Siurana  prior  maior  ecclesie  et  pro  capitulo  Dertuse  et  procu- 
rator  reverendissimi  domini  Archiepiscopi  Terrachone. 


NoUles  et  honorabiles. 

Franciscus  Darill. 

Berengarius  de  Ulmis  pro  se  et  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 
Dalmacius  de  Castro  Episcopali  pro  se  et  procurator  nobilis  Rogerii  Ber- 
nardi de  Pallars. 

Raymundus  de  Bagis  .  . 
Dalmacius  Qacirera  .  .  . 
Berengarius  Batle  .... 
Georgius  de  Caramany  . 
Petrus  de  Gallinariis. .  . 
Galcerandus  de  Rosanis. 
Riambaldus  de  Corbaria 
Matheus  Cardona  


Milites. 
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Guillelmus  Petras  Fahena  

Guillelmus  de  Castellet  

Jacobus  de  Tagamanent  1 

Johannes  de  Castro  Episcopali .  .  .  / 

Raymundus  de  Calders  >  Domicelli. 

Simón  de  Montoliu  i 

Bernardus  de  Muntredon  

Petras  de  Canal  

Guillelmus  de  Segaro  / 


Sindici  et  honorabiles. 

Johannes  de  Plano.  . 
Ludovicus  de  Gualbis 
Franciscus  Sancaloni. 
Petras  Prats  


Barchinone. 
Gerunde. 

Villefranche  Penitens. 


Quibus  ómnibus  eorum  locis  sedentibus  assuetis,  fuit  lecta  in  dicto 
Parlamento  quedam  littera  eidem  Parlamento  missa  per  fratrem  Ludo- 
vicum  de  Gualbis  locumtenentem  Prioris  Cathalonie  et  Comendatores  et 
alios  fratres  ipsius  Prioratus  continens  in  effectu:  quod  cum  post  ocupa- 
tionem  factam  per  honorabilem  Johannem  Cortit  militem  de  castro  et 
loco  de  la  Guardialada,  dictus  honorabilis  Johannes  Cortit  asportavit  se- 
cura omnia  bona  mobilia  et  bestias  dicti  loci,  quare  supplicabat  dicto 
Parlamento  ut  super  his  providere  per  justiciam  dignaretur. 

Affuit  in  dicto  Parlamento  honorabilis  Franciscus  Sancaloni  sindicus 
Gerunde  qui  una  cum  nobili  viro  domino  Comité  Cardone  ut  nuncii 
huiusmodi  Parlamenti  accesserat  ad  egregium  Comitem  Urgelli  et  quia 
revenit  ex  dicta  ambaxiata  fecit  de  ordinatione  ipsius  Parlamenti  in 
absentia  dicti  domini  Comitis  qui  nondum  venerat  relationem  verbo 
eorum  que  gesserant  in  dicta  ambassiata,  ideo  est  omissum  hic  conti- 
nuad. 

Item  fuit  lecta  quedam  littera  in  dicto  Parlamento  eidem  missa  per 
egregium  Comitem  Urgelli  continens  credentiam  commissam  nobili 
viro  Comiti  Cardone  et  Francisco  Santceloni,  qui  ad  eum  accesserant 
ut  ambaxiatores  ipsius  Parlamenti. 

Item  alie  due  littere  fuerunt  léete  in  dicto  Parlamento  eidem  misse 
una  scilicet  per  dominam  comitissam  Urgelli  relictam  et  alia  per  incli- 
tam  Infantissam  Comitissam  Urgelli  continens  credenciam  commissam 
predictis  domino  Comiti  Cardone  et  Francisco  Sanceloni. 


212  PARLAMENTO  GENERAL 

Post  quamm  quidem  litterarura  leccionem,  dictus  nobilis  vir  Comes 
Cardone  de  ordinatione  dicti  Parlamenti  explicavit  verbo  credentias  sibi 
et  dicto  Francisco  Sencaloni  ut  predicitur  commissas,  ideo  hic  omittun- 
tur  continúan. 

Item  fuit  mandata  fieri  cautela  pro  honorabili  Francisco  Sanealoni 
de  tempore  sibi  restanti  de  dicta  ambaxiata  ad  rationem  quatuor  flore- 
norum  pro  die. 

Item  fuit  mandato  fieri  littera  Deputatis  Generalis  Gathalonie  et  sex 
personis  eis  adiunctis  dictanda  per  honorabilem  Berengarium  de  Ulmis 
militem. 

Item  fuit  mandatum  scribi  honorabili  Johanni  Cortit  et  fratri  Ludo- 
vico  de  Gualbis  locumtenenti  Prioris  Gathalonie  et  Comendatoribus 
ipsius  prioratus  mittendo  eis  sumptum  cuiusdam  littere  huic  Parlamen- 
to misse  per  dictum  Priorem  et  deprecando  eos  quatenus  in  questione 
que  vertitur  inter  eos  supersedeant  ac  nihil  intentent. 

Quibus  ómnibus  sic  peractis,  Parlamentum  per  se  ad  illud  continuan- 
dum  in  eodem  loco  ad  diem  lune  proxime  prorogavit. 

Post  predicta  vero  die  lune  inlitulata  sexta  dictorum  mensis  et  anni, 
ad  quam  Parlamentum  jam  dictum  fuerat  prorogatum  in  domo  capituli 
antedicta  pro  continuatione  et  celebratione  ipsius  Parlamenti  interve- 
nerunt  et  presentes  fuerunt  hii  videlicet  qui  sequuntur: 

i 

Reverendi  et  honorabiles. 

Galcerandus  Urgellensis  i  „  . 

?•          •  Episcopi. 
Franciscus  Barchinonensis  ) 


Marchus  Montisserrati. 
Vincentius  Agerensis  . 


Abbate 


3. 


Johannes  Ciurana  prior  maior  pro  capitulo  ecclesie  Dertuse  et  procura- 
tor  reverendissimi  in  Christo  patris  et  domini  domni  Archiepiscopi. 
Berengarius  de  Muntrava. 
Narcissus  Astrucii  Archidiaconus  Terrachone. 

Nobiles  et  honorabiles. 

Franciscus  de  Arillo. 

Berengarius  de  Ulmis  pro  se  et  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 


i 


DE  MCXNTBLANCH,  BARCELONA  Y  TORTOSA  DE  1410-1412  213 

Dalmacius  de  Castro  Episcopali  pro  se  et  procurator  nobilis  Rogerii  Ber- 
nardi  de  Pallars. 

Raymundus  de  Bagis  .  . 
Dalmacius  Qacirera..  .  . 

Berengarius  Batle  

Georgius  de  Caramany.. 
Petrus  de  Gallinariis  .  . 
Galcerandus  de  Rosanis. 
Riambaldus  de  Corbaria 
Dalmacius  de  Darnius. . 

Guillelmus  Petrus  Faheua  1 

Dalmacius  de  Santo  Martino  

Berengarius  de  Ulmis  

Guillelmus  de  Castellet  I 

Jacobus  de  Tagamanent  [ 

Johannes  de  Castro  Episcopali..  .  .  >  Domicelli. 

Raymundus  de  Calders  i 

Petrus  de  Miravalls  1 

Bernardus  de  Muntredon  

Petrus  de  Canadal  

Guillelmus  de  Segarro  / 


)  Milites. 


Sindici  et  honor  ahiles. 

Johannes  de  Plano  )  _     .  . 

_    ,    .      ,   „  Barcnmone. 
Ludovicus  de  Galbis  ,  .  .  .  ) 

Franciscus  Senseloni   Gerunde. 

Petrus  Grimau   Perpiniani. 

Gondissalbus  Garidelli   Dertuse. 

Petrus  Prats   Villefranche  Penitencie. 


Quibus  ómnibus  congregatis  et  eorum  locis  sedentibus  assuetis,  fuit 
lecta  in  Parlamento  quedam  littera  eidem  Parlamento  missaper  Novem 
personas  deputatas  ad  investigandum  et  publicandum  nostrum  Regem 
et  dominum  per  justiciam  tenoris  sequentis: 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  Principat  de  Cathalunya. 
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1  Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors.  Vostra  letra  havem 
hauda  sobre  la  limitacio  del  stat  deis  embaxadors  o  missatgers  qui  deuen 
aci  venir  per  hoir  la  benaventtirada  publicado  de  nostre  vertader  Rey  e 
senyor.  A  la  qual  vos  responem:  que  nostra  intencio  e  deliberacio  sobre 
acó  es  que  cascu  deis  arabacadors  puscha  venir  en  aquell  stat  que  li 
plaura  a  honor  de  aquells  per  qui  hic  serán  tramesos.  Mas  com  serán  a 
quatre  o  tres  legues  daquesta  vila,  lexaran  de  lurs  companyes  per  los 
lochs  vehins  e  vindran  aci  tan  solament  ab  xxxx  cavalcadures  e  cinquan- 
ta  persones  per  cascuna  erabaxada  compartidores  entre  ells,  axi  com  a 
vosaltres  plaura  ordinar  o  los  embaxadors  se  concordaran.  Perqué,  se- 
nyors molt  reverends,  nobles  et  honorables,  placie  us  fer  estar  los  que 
venir  hic  deuen  apparellats,  de  guisa  que  a  la  primera  letra  que  sobre 
lur  venguda  vos  sera  tramesa,  pusquen  de  continent  e  sens  dilacio  aci 
venir.  E  sia  lo  Sant  Sperit  vostra  guarda.  Dada  en  lo  castellde  Casp  sots 
lo  segell  del  molt  reverend  senyor  Arquebisbe  de  Terragona  a  dos  dies 
de  juny  del  any  mccccxii. — Les  Nou  persones  depulades  a  investigar  e 
publicar  nostre  Rey  e  senyor  per  justicia,  apparellades  a  vostre  honor. 

Item  et  alia  littera  fuit  lecta  missa  huic  Parlamento  per  reverendis- 
simum  dominum  Archiepiscopum  Terrachone,  Guillelmum  de  Vallesic- 
ca  et  Bernardum  de  Galbis  huiusmodi  seriey: 

Ais  molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors.  Mossen  Lardiacha  de 
Terragona  es  stat  en  Arago  2,  e  ara  sen  torna  a  vosaltres  per  relacio  del 
qual  porets  saber  co  que  ha  fet.  Nosaltres  aximateix  sobre  les  dites  coses 
e  encara  sobre  altres  havem  informat  de  nostra  intencio  per  ell  a  vos- 
tres  reverencies,  nobleses  e  honorables  savieses  stesament  explicadora. 
Placía  us,  senyors,  donar  fe  e  crehenca  en  tot  co  que  us  dirá  de  nostra 
part.  E  provehir  degudament  en  les  coses  que  sera  necessari.  E  sia, 
molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors,  lo  Sant  Sperit  vostra  guar- 
da. Scripta  en  lo  casteli  de  Casp  a  dos  dies  de  juny  del  any  mccccxii. — 
Larchabisbe  de  Tarragona,  Ouillem  de  Vallsecha  e  Bernat  de  Gualbes 
apparellats  a  vostra  honor. 

Item  et  alia  littera  fuit  lecta  missa  huic  Parlamento  per  Gubernato- 

1  El  texto  original  de  este  documento  se  halla  intercalado  entre  los  folios  1866  y  1867  (cua- 
derno I),  y  una  parte  del  mismo  consta  además  transcrita  en  el  folio  1880,  que  es  en  el  que 
debería  insertarse.  En  el  folio  2009  (cuaderno  II),  se  transcribe  íntegramente. 

*  En  el  cuaderno  I,  folio  1880,  se  interrumpe  en  este  lugar  la  inserción  del  documento,  cuyo 
texto  continúa  hasta  su  terminación,  en  el  cuaderno  II  folio  2010. 
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rem  Aragonis  continens,  quod  super  his  quod  dominus  Archidiaconus 
Terrachone  explicavit  virtute  cuiusdam  littere  Parlaraenti  lavoravit 
iuxta  posse. 

Item  et  alia  littera  fuit  lecta  huic  Parlamento  missa  per  Parlamentum 
genérale  Aragonum  continens  in  efectu:  quod  ómnibus  aliis  omissis 
mitentur  viriliter  Novem  persone  deputate  ad  investigandum  et  publi- 
candum  nostrum  Regem  et  dominum,  quod  intendant  in  negocio  eis 
commisso  et  illud  expediant  quantum  poterint  justicia  mediante.  Super 
concordia  vero  tractanda  inter  competitores  regie  Corone  Aragonum  est 
visum  eis,  quod  facta  publicatione  predicta  unus  ex  dictis  Novem  per- 
sonis  nomine  omnium  Parlamentorum  tractaret  pacem  inter  competi- 
tores predictos.  Super  confirmationem  autem  privilegiorum  est  data  jam 
ampia  potestas  dictis  Novem  personis  ut  in  ea  provideant  debite  ut  spe- 
ratur. 

Item  dominus  Archidiaconus  Terrachone  de  ordinatione  dicti  Parla- 
menti  fecit  relationem  verbo  eorum  que  gessit  in  ambaxiata  quam  ulti- 
mo fecit  ad  castrum  de  Casp  et  ad  civitatem  Cesarauguste  et  explicavit 
credentiam  sibi  cum  dictis  litteris  commissam,  ideo  hic  continúan 
omittuntur  et  ex  causa. 

Item  fuit  lecta  quedam  littera  huic  Parlamento  missa  per  Asbertum 
Qatrilla,  continens  in  effectum:  quod  nomines  armorum  et  ballistarii 
que  pro  Principatu  Catalonie  sunt  in  villa  de  Casp  cum  magna  instancia 
volebant  esse  securi  de  eorum  gotgiis  et  relurno,  alias  cominabantur  de 
recessu,  quare  supplicabat  dicto  Parlamento  ut  in  his  breviter  provi- 
derent. 

Item  et  alia  fuit  lecta  missa  huic  Parlamento  per  Petrum  dez  Verda- 
guer  continens  ea  que  alia  próxima  continebat. 

Item  Parlamentum  predictum  lectis  litteris  supradictis  mandavit  fieri 
cautelam  dirigendam  Deputatis  pro  hominibus  armorum  et  ballistariis  seu 
peditibus  qui  sunt  in  villa  de  Casp  ad  solidum  Principatus  ut  solvant 
illis  de  toto  scilicet  tempore  quo  servient  cum  returno  prout  per  alba- 
rana  dicti  Petri  dez  Verdaguer  fuerunt  certificati. 

Item  fuit  lecta  quedam  littera  huic  Parlamento  missa  per  nobilem 
Bernardum  de  Senesterra  continens,  quod  super  bandositatibus  honora- 
bilis  G.  Qacjrera  et  deis  Palols  et  honorabilis  Ludovici  de  Pontons  ipse 
laboravit  quantum  potuit  in  concordia  eorumdem. 

Item  et  alia  fuit  lecta  missa  huic  Parlamento  per  Bernardum  de  Gual- 
lachs  excusacionem  continens  de  aliquibus  verbis  quibus  ut  fuit  oppi- 
nio  multorum  dixerat  coram  Novem  personis  in  villa  de  Casp  residen- 
tibus. 


216 


PARLAMENTO  GENERAL 


Item  fuit  mandatum  scribi  ex  parte  ipsius  Parlamenti  Gubernatori 
Rossilionis  et  Vicecomiti  de  Perilionibus  capitaneo  Comitatum  Rossilio- 
nis  et  Ceritanie,  videlicet:  quod  mittant  ad  ipsum  Parlamentum  certas 
personas  cum  potestate  ampia  mittendi  et  ponendi  in  posse  ipsius  Par- 
lamenti questionem  que  inter  eos  vertitur  ratione  ipsorum  officiorum 
horum  videlicet  de  quibus  est  contentio  inter  eos  et  quod  interina  nihil 
innovent. 

Fuit  etiam  mandatum  scribi  per  dictum  Parlamentum  honorabili 
Francisco  Amenla  et  Vincentio  Padrissa  advocatis  domini  Frederici  de 
Aragonia  quatenus  omni  mora  dispendio  postérgate  accedant  ad  villam 
de  Casp  pro  prestando  eorum  patrocinium  super  jure  successionis  quod 
dictus  dominus  Fredericus  haberepretendit  in  Corona  regia  Aragonum. 

Quibus  ómnibus  sic  peractis,  Parlamentum  per  se  ad  illud  continuan- 
dum  in  eodem  loco  ad  diem  jovis  proximam  prorrogarunt  cum  conti- 
nuacione  dierum  intermediorum. 

Subsequente  autem  die  jovis  intitulata  nona  mensis  junii  anno  a  nati- 
vitate  Domini  millesimo  quadringentesimo  duodécimo,  ad  quam  Parla- 
mentum jamdictum  fuerat  prorrogatum  in  domo  capituli  antedicta  pro 
continuatione  et  celebratione  ipsius  Parlamenti,  interveneruntet  presen- 
tes fuerunt  hii  qui  sequuntur: 


Raymundus  Gerundensis  ) 

Michael  Falconis  decretorum  doctor  pro  Episcopo  Dertusensi. 
Johannes  Siurana  prior  maior  pro  capitulo  ecclesie  Dertusensi  et  procu- 

rator  reverendissimi  in  Christo  patris  et  domni  domini  Archiepiscopi 

Terrachone. 
Narcissus  Astrucii  Archidiaconus  Terrahone. 
Berengarius  de  Muntrava. 


Meverendi  el  honor  abites. 


Galcerandus  Urgellensis .  . 
Franciscus  Barchinonensis 


Episcopi. 


Nobiles  et  honor  ahiles. 


Petrus  de  Montechateno. 
Franciscus  de  Arillo. 
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Dalmacius  Qacirera..  .  . 
Georgius  de  Caramany.. 
Petrus  de  Gallinariis. .  . 
Galcerandus  de  Rosanis. 
Riambaldus  de  Corbaria. 
Dalmacius  de  Darnius.  . 


Milites. 


Guillelmus  Petrus  Fahena  

Berengarius  üezcallar  

Dalmacius  de  Sancto  Martino. .  .  . 

Berengarius  de  Ulmis  

Raymundus  de  Calders  

Petrus  de  Miravalls  

Simón  de  Montholiu  

Bernardus  de  Muntredon  

Petrus  de  Canadal  

Guillelmus  de  Segaro  / 


Domicelli. 


Sindici  et  honor  ahiles. 

Johannes  de  Plano  )  „ 

T   ,    .      ,   „    „ .  Barcmnone. 
Ludovicus  de  Gualbis  ) 

Franciscus  Sansaloni   Gerunde. 

Petrus  Grimau   Perpiniani. 

Gondissalbus  Garidelli   Dertuse. 

Petrus  Prats   Villefranche  Penitencie. 


Quibus  ómnibus  sedentibus  eorum  locis  consuetis,  fuit  lecta  quedam 
littera  eidem  Parlamento  missa  per  Paciarios  et  Probos  nomines  civita- 
tis  Ilerde  continens  in  effectum:  quod  sunt  parati  mittere  Serenissime 
domine  Yolandi  regine  Neapolis  cuidam  littere  ipsis  per  eam  misse  illam, 
scilicet  quam  dictum  Parlamentum  dictatam  eis  transmissit. 

Item  alia  fuit  lecta  missa  huic  Parlamento  per  honorabiles  Consilia- 
rios Barchinone  effectum  continens  supradicte. 

Item  et  alia  fuit  lecta  huic  Parlamento  per  nobilem  Guillelmum  Ray- 
mundi  de  Montechateno  continens  in  effectu:  quod  recepit  quandam 
litteram  Parlamenti  cum  qua  instabatur  ut  ad  ipsum  Parlamentum  pro- 
curaret  venire  citius  quo  posset,  et  cum  ambaxiata  huiusmodi  Principa- 
tus  sit  de  proxime  accesura  pro  accedendo  ad  dominum  Regem  pro  im- 
pendenda  sibi  reverencia  ex  parte  ipsius  Parlamenti,  ob  quod  disponit 

Tomo  x  28 
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se  jam  venire  et  implere  quod  per  dictum  Parlamentum  fuerit  ordi- 
natum. 

Item  et  alia  littera  fuit  lecta  missa  huic  Parlamento  per  honorabilem 
Raymundum  Qagarriga  Gubernatorem  Rossilionis  responsiva  cuidam 
littere  per  Parlamentum  sibi  misse  continens  in  effectu:  quod  empara 
noviter  facta  super  juribus  Generalitatibus  dicti  Gomitatus  ad  instanciam 
Consulum  ville  Perpiniani  non  fuit  facta  ista  vice  tantum  ymo  etiam 
pluribus  cum  quasi  abhominabile  videatur  comunitati  dicti  Comitatus 
tot  Generalitatum  jura  solvere  et  in  deffensione  aliqua  eis  nimium 
subveniri. 

Item  et  alia  littera  fuit  lecta  huic  Parlamento  missa  per  honorabiles 
deputatos  Generalis  Cathalonie  et  sex  personas  eis  adiunctas  continens, 
qualiter  dominus  Acardas  de  Muro  capitaneus  et  tota  gens  sue  capitanie 
ascenderunt  naves  die  lune  xxx  madii  proxime  preteriti  et  die  mercurii 
recesserunt  a  plagia  maris  civitatis  Barchinone,  iter  suum  faciendo  ad 
regnum  Sardinie  Deo  duce:  continebat  etiam  littera  supradicta  qualiter 
mittebant  eodem  Parlamento  litteram  honorabilis  Raymundi  Qagarriga 
proxime  mencionatam . 

Fuit  etiam  lecta  alia  littera  missa  huic  Parlamento  per  Novem  perso- 
nas ad  investigandum  et  publicandum  nostrum  verum  Regem  et  domi- 
num  tenoris  sequentis: 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  Principat  de  Cathalunya. 

1  Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors.  Hir  rebem  vostra  letra 
feta  lo  primer  día  del  presen t  mes  de  juny  ab  trellat  de  una  letra  per  lo 
Parlament  de  Valencia  a  vosaltres  tramesa  interclus  dins  aquella.  Per 
resposta  de  la  qual  vos  certificam  que  james  sobre  les  coses  en  aquella 
contengudes  no  havem  comanada  creenca  a  algu,  neis  ne  havem  scrit 
ne  trames  a  dir  per  persona  del  mon.  E  acó  senyors  hajats  per  pura 
veritat,  axi  com  Levangeli.  E  sia,  molt  reverends,  nobles  e  honorables 
senyors,  lo  Sant  Sperit  vostra  garda.  Dada  en  lo  castell  de  Casp  a  .v.  dies 
de  juny  del  any  mccgcxii  sots  lo  segell  del  molt  reverend  senyor  Arque- 
bisbe  de  Terragona  de  ordinacio  deis  deius  scrits. — Les  Nou  persones 
deputades  a  investigar  e  publicar  nostre  Rey  e  senyor  per  justicia,  appa- 
reilades  a  vostre  honor. 

Fuit  etiam  alia  littera  lecta  huic  Parlamento  missa  per  serenissimum 

'  En  el  cuaderno  I,  folio  1883,  sólo  se  inserta  el  encabezamiento.  En  el  cuaderno  II,  folio 
2015,  se  transcribe  éste  íntegramente.  El  original  se  halla  intercalado  entre  los  folios  1883  y 
1884  (cuaderno  I). 
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dominum  regem  Laudislaum  continens  credentiam  comissam  honora- 
bili  Raymundo  Gonesa  militi  qui  sibi  quandam  litteram  apportaverat  ex 
parte  ipsius  Parlamentó. 

Insuper  honorabilis  frater  Berengarius  de  Casanova  ordinis  Sancti 
Johannis  Hierosolimitani  obtulit  et  presentavit  Parlamento  predicto,  ac 
per  me  Jacobum  Canyelles  alterum  ex  secretariis  Parlamenti  legipubli- 
ce  peciit  et  requisivit,  quandam  papiri  cedulam  scriptam  huiusmodi 
seriey: 

A  vosaltres  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  del  Parla- 
ment  residents  en  la  ciutat  de  Tortosa,  suplica  frare  Berenguer  de  Casa- 
nova  del  orde  de  Sant  Johan  de  Hierusalem  procurador  del  Priorat  de 
Cathalunya:  que  com  mossenyer  Johan  Cortit  del  comdat  Durgell  ora 
captada  e  ma  armada,  ab  companyes  de  gents  de  cavall  e  de  peu  sia 
vengut  al  castell  e  loch  de  la  Guardialada,  lo  qual  es  del  dit  Orde  e  Prio- 
rat sens  causa  ne  raho  que  lo  reverend  Prior  de  Cathalunya  ne  Come- 
nadors  ne  frares  del  dit  Orde  li  foren  tenguts,  hoc  encara  sens  desexi- 
ments  com  fos  que  per  dret  los  pesques  donar  e  la  eglesia  pogues  esser 
garreiar,  lo  qual  non  pot  esser,  e  lo  dit  castell  e  loch  haia  scalat  prest,  e- 
vahit,  robat,  dampnificat,  injuriat  en  persones  en  bens  e  com  lo  reve- 
rend Prior  de  Cathalunya  estant  en  sa  comanda  de  Cantavella  se  aple- 
gas  de  gran  gent  de  cavall  e  de  peu,  axi  com  per  gracia  de  Deu  ho  ha 
molt  be  apparellat  per  entrar  e  socorre  en  son  Priorat  per  defendre  e 
enantar  contra  lo  dit  mossen  Johan  Cortit  e  tots  los  que  y  son  stats  en 
sa  companyia,  segons  que  per  justicia  li  fora  vist  fahedor:  e  com  per 
vosaltres,  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors,  al  dit  reverend 
Prior  de  Cathalunya  sia  stat  scrit  per  una  e  per  moltes  letres  pregant  e 
requerintlo  e  que  per  res  del  mon  no  y  darien  pasciencia  que  ell  no  vol- 
gues  entrar  en  lo  Principat  de  Cathalunya  ne  fer  nenguna  novitat  ne 
anantament  en  lo  fet,  remetent  ho  a  vosaltres,  senyors:  e  com  per  sguard 
e  contemplacio  de  vosaltres,  molt  reverends,  nobles  e  honorables  se- 
nyors, lo  dit  reverend  Prior  haia  cessat  e  cessa  huy  de  entrar  e  de  anan- 
tar  en  lo  dit  fet  e  de  fet  se  sia  dessaplegat,  havent  speramja  que  per  vos- 
altres senyors  hi  seria  provehit,  axi  com  li  era  scrit.  E  com  jo,  frare  Be- 
renguer de  Casanova,  axi  com  a  procurador  dessusdit,  sia  aci  en  lo  dit 
Parlament  per  instar,  pregar,  supplicar  e  requerir  a  vosaltres,  senyors 
del  dit  Parlament,  axi  com  aquells  a  qui  ha  plagut  axi  com  devien  de 
pendre  carrech  del  dit  fet,  qui  no  tan  solament  toqua  al  dit  Orde  mas  a 
tot  lo  Principat  de  Cathalunya,  attes  tan  leg  fet  e  tan  malvatcom  aquest 
es  stat  fet,  sopplich  e  requir  a  vosaltres,  senyors  del  dit  Parlament,  quels 
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placía  de  fer  en  lo  dit  fet  aquells  procehiments  e  anantaments  que  de 
vosaltres,  senyors,  se  parran  millors  que  al  jorn  de  vuy  no  se  son  feyts 
par  se  parlant  ab  deguda  reverencia,  en  tal  manera  que  nostre  Orde  sia 
reintegrat  del  gran  damanatge,  injuria  e  robament  que  los  dits  malfey- 
tors  han  feyt  en  lo  dit  castell  e  loch  de  la  Guardalada  e  de  les  persones 
e  bens  de  aquels  e  ais  dits  malfeytors  sia  donat  tal  castich  que  ad  al  tres 
sia  eximpli.  E  per  co  que  per  avant,  molt  reverends  nobles  e  honora- 
bles senyors,  se  aparega  de  ma  suplicacio  e  requesta  feta  per  mi,  frare 
Berenguer  de  Casanova  axi  com  a  procurador  dessusdit,  a  vosaltres,  se- 
nyors, requir[e]  a  vos  Scriva  que  men  facats  carta. 

Quaquidem  papiri  cédula  oblata  predictus  frater  Berengarius  de  Casa- 
nova,  nomine  quo  supra,  peciit  et  requissivit  de  predictis  ómnibus  et 
singulis  sibi  fieri  et  tradi  unum  et  plura  publica  instrumenta. 

Ethisperactis  confestim,  reverendus  in  Ghristo  pater  et  dominus  dom- 
nus  Galcerandus  Episcopus  Urgellensis  nomine  et  de  ordinatione  totius 
Parlarncnti  predicti  verbo  peciit  copiam  cedule  preinserte:  qua  habita,  di- 
ctum  Parlamentum  eisdem  respondebit  taliter,  quoddictusprocurator  de- 
bebit  rationabiliter  contentan,  requirens  me  eundem  notarium  quatenus 
ad  claudendum  dictum  instrumentum  non  procederem  donech  ipsum 
Parlamentum  habita  ipsa  copia  predictis  respondisset.  Et  nichilominus 
honorabilis  Dalmacius  Qacirera  miles  pro  interesse  ut  dixit  militie,  petiit 
copiam  cedule  antedicte:  presentibus  discretis  Berengario  Spigolerii  et 
Simeone  de  Podio  grosso  notariis. 

Ex  post  fuerunt  mándate  fieri  littere  deprecatorie  per  ipsum  Parla- 
mentum: una  scilicet  officialibus  civitatis  Gerunde  continens,  quod  dent 
ausilium  consilium  et  favorem  domine  Uxori  den  Sentmarti  et  ipsam 
manuteneant  et  defendant  in  juribus  suis  castri  de  Vilalbi  juxta  senten- 
tiam  domini  Regis  [et  alia  hominibus  dicti  castri  quod  obtemperent 
sententie  supradicte. 

Post  hec  fuit  mandata  cautela  per  Parlamentum  jam  dictum  pro  me- 
dietate  salarii  ambassiatorum  huiusmodi  Principatus  qui  nunc  sunt  in 
regno  Sicilie  pro  illo  videlicet  tempore  quo  steterunt  in  civitate  Bar- 
chinone  expectando  naves  cum  quibus  postea  transfretarunt. 

Quibus  sich  peractis,  Parlamentum  per  se  prorogavit  ad  diem  lune 
proximam  cum  continuatione  dierum  intermediorum  ipsamque  diem 
lune  ad  illud  in  eodem  loco  continuandum  et  celebrandum  assignavit. 

Eadem  vero  die  jovis  post  prandium  ipsius  diey  congregatis  Duode- 
cim  personis  superius  nominatis  in  domo  capituli  Sedis  Dertuse  ubi 
Parlamentum  predictum  est  solitum  convocan  et  congregan,  fuit  lecta 
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corara  ipsis  Duodecim  personis  quedam  littera  huic  Parlamento  raissa 
per  honorabiles  juratos  civitatis  Gerande  continens  in  efectu:  quod  cum 
frater  G.  Gomitis  ordinis  Predicatorum  laboraverit  multum  in  tractatu 
pacis  fiende  inter  honorabiles  Ludovicum  de  Pontons  militem  et  valito- 
res  suos  ex  una  parte  et  Raymundum  de  Maserato  domicellum,  Gabrie- 
lera  Michaelis  civem  dicte  civitatis  et  suos  valitores  parte  ex  altera  et 
sint  in  bono  puncto,  attendatque  idem  frater  Guillermus  Gomitis  ad 
ipsum  Parlamentum,  supplicant  eidem  Parlamento  ut  eum  dirigant  in 
agendis  taliter  quod  dicta  concordia  et  pax  finaliter  subsequatur. 

Quaquidem  littera  lecta,  illico  Parlamentum  predictum  mandavit  scri- 
bi  Ludovico  de  Pontons  predicto  in  civitate  Balagarii  tune  ut  dicitur  re- 
sidenti  qualiter  dictus  frater  Guillelmus  Comitis  fecit  relationem  in  dicto 
Parlamento  de  aliquibus  per  eurn  gestis  et  tractatis  cum  ipso,  et  inter 
alia  exposuit,  quod  dictus  dominus  Ludovicus  est  de  próximo  huc  ven- 
turus  et  sic  quod  placeat  properare  accessum  suum. 

Item  super  eadem  materia  fait  mandatum  scribi  sanctissimo  domino 
nostro  Pape,  quod  cum  dictus  honorabilis  Ludovicus  de  Pontons  fuerit 
cum  eius  Sanctitate  faciat  modis  ómnibus  quod  eius  bandositas  quam 
habet  cum  predicto  Gabriele  Michaelis  dirimatur  totaliter  et  levetur. 

Fuit  etiam  lecta  coram  Duodecim  personis  quedam  littera  huic  Parla- 
mento missa  per  consiliarios  et  Probos  homines  Castri  Callaris  conti- 
nens in  eífectum:  qualiter  quod  ipsi  miserunt  ambaxiatoribus  huius- 
modi  Principatus  qui  sunt  in  regno  Sicilie  quoddam  plicum  litterarum: 
quod  dictum  Parlamentum  eis  cum  eius  littera  transmiserat  ut  cum 
dictis  ambaxiatoribus  transmiteretur  absque  mora  in  hoc  cum  uno  lem- 
buco  sive  barcha  que  naulearunt  cum  novem  hominibus  precio  septua- 
ginta  septem  ñorenorum  Aragonum  quos  bistraxerit  Leonardus  de  Dau, 
quare  suplicabant  ut  dictam  quantitatem  solverent  dicto  Leonardo  vel 
eius  legitimo  procuratori  et  nichilominus  quod  gentes  armorum  que 
debent  ad  ipsos  transfretare  faciant,  quod  accedant  citius  quo  ñeri  pote- 
rit  sine  mora. 

Item  et  alia  fuit  lecta  huic  Parlamento  missa  per  nobilem  Comitem 
Cardone  responsiva  cuiusdam  littere  quam  sibi  dictum  Parlamentum 
transmiserat  notificando  eidem  Parlamento,  quod  infra  septimanam  se- 


Die  dominica  qua  computabatur  duodécima  mensis  junii  anno  pre- 
dicto convocato  et  congrégalo  Parlamento  pro  negociis  infrascriptis  in 
domo  capituli  antedicto  ubi  fuerunt  presentes  qui  sequuntur: 
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Reverendi  et  honorabiles. 

Galcerandus  Urgellensis.  j 

Raymundus  Gerundensis  >  Episcopi. 

Vincentius  Agerensis  ) 

Johannes  Siurana  prior  maior  pro  capitulo  ecclesie  Dertusensis  et  pro- 

curator  reverendissimi  domini  Archiepiscopi  Terrachone. 
Narcissus  Astrucii  Archidiaconus  Terrachone. 
Berengarius  de  Muntrava. 

Nobiles  et  honorabiles. 

Petrus  de  Montechateno. 
Franciscus  de  Arillo. 

Berengarius  de  Ulmis  pro  se  et  procurator  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 

Raymundus  de  Bagis  

Dalmatius  Qacirera  

Berengarius  Baiuli  

Georgius  de  Caramany .... 

Petrus  de  Gallinariis  

Galcerandus  de  Rosanis..  .  . 
Riambaldus  de  Corbaria.  .  . 
Dalmacius  de  Darnius  

Berengarius  Dezcallar  

Dalmacius  de  Santo  Martino 

Berengarius  de  Ulmis  

Petrus  Gallard  

Jacobus  de  Tagamanent..  .  . 
Raymundus  de  Calders.  .  .  . 

Petrus  de  Canadal  

Guillelmus  de  Segaro  

Sindici  et  honorabiles. 

Johannes  de  Plano.  . 
Ludovicus  de  Gualbis 


Milites. 


/  Domicelli. 


Barchinone. 
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Franciscus  Sancaloni .  . 

Petrus  Grimau  

Guondissalbus  Garidelli 
Petrus  Prats  


Gerunde. 

Perpiuiani. 

Dertuse. 

Villefranche  Penitencie. 


Quibus  ómnibus  eorum  locis  sedentibus  assuetis,  fuit  lecta  quedara 
littera  papirea  missa  huic  Parlamento  per  Novem  personas  deputatas 
ad  investigandum  et  publicandum  nostrum  verum  Regem  et  dominum 
tenoris  sequentis  l. 

Fuit  etiam  lecta  alia  littera  missa  huic  Parlamento,  per  reverendissi- 
mum  dominum  Archiepiscopum  Terrachone,  Guillelmum  de  Vallesicca 
et  Bernardam  de  Gualbis  tenoris  sequentis: 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  Principat  de  Cathalunya. 

2  Molt  reverends,  nobles  et  honorables  senyors.  Aci  es  lo  honorable 
en  Ramón  Fivaller  castella  daquest  castell  de  Casp,  lo  qual  notabla- 
ment  e  be  exerceix  e  fa  son  offici  e  satisfa  a  la  honor  daqueix  Principat 
de  son  poder.  Per  raho  del  oílici  e  carrech  de  Castella  a  ell  comanat  e 
donat  li  ha  convengut  fer  alguns  extraordinaries  messions  e  despeses  de 
les  quals  informara  vostres  grans  reverencies,  nobleses  e  honorables 
savieses  lo  honorable  micer  Johan  Dezpla.  Placie  us  senyors,  molt  reve- 
rends, nobles  e  honorables,  que  en  aquelles  vullats  haver  sguard  e  haver 
lo  dit  en  Ramón  Fivaller  favorablament  per  recomanat.  E  sia  molt  re- 
verends, nobles  e  honorables,  lo  Sant  Sperit  vostra  guarda.  Scrita  en  lo 
castell  de  Casp  a  x  dies  de  juny  del  any  mccccxii. — Larquebisbe  de  Ter- 
ragona,  Guillem  de  Vallsecca  e  Bernat  de  Gualbes  apparellats  a  vostre 
honor. 

Subsequenter  autem  die  lune  intitulata  xm  die  dictornm  mensis  et 
anni,  ad  quam  dictum  Parlamentum  merat  prorrogatum  pro  continua- 
tione  et  celebratione  ipsius  Parlamenti  in  domo  capituli  antedicta  fue- 
rant  presentes  hii  videlicet  qui  sequuntur: 

1    No  se  inserta  la  carta  á  que  el  texto  se  refiere  en  ninguno  de  los  dos  cuadernos. 

*  El  original  del  documento  que  en  el  texto  se  transcribe,  se  halla  intercalado  entre  los 
folios  1182  y  1883  (cuaderno  I),  correspondientes  á  la  sesión  del  día  9.  Por  este  motivo  se  pu- 
blicó en  la  Colección  de  Documentos  inéditos  del  Archivo  de  la  Corona  de  Aragón,  entre  los  leídos 
en  esta  sesión.  Pero  en  el  folio  1886  vuelto,  en  que  se  inserta  el  acta  de  la  sesión  del  día  12, 
aparece  una  nota  de  letra  moderna,  que  dice:  Véase  folio  2022  y  el  original  del  folio  1S82.  Y, 
en  efecto,  en  dicho  folio  2022,  cuaderno  II,  se  encuentra  transcrito  íntegramente  el  documento. 
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Reverendi  et  honorabiles. 

Galcerandus  Urgellensis  . 
Raymundus  Gerundensis 

Marchus  Montisserrati.  . 
Vincentius  Agerensis. .  . 

Michael  Falconis  pro  administratore  Dertuse. 

Johannes  Siurana  prior  maior  pro  capitulo  Dertuse  et  procurator  reve- 

rendissimi  domini  Archiepiscopi  Terrachone. 
Narcissus  Astrucii  Archidiaconus  Terrachone. 
Berengarius  de  Muntrava. 

NoUles  et  honorabiles. 

Petrus  de  Montecatheno. 
Franciscus  de  Arillo. 

Berengarius  de  Ulmis  pro  se  et  procurator  nobilis  domini  Bernardi  de 
Capraria. 

Raymundus  de  Bagis  .  . 
Dalmacius  Qacirera .  .  . 
Georgius  de  Caramany . 
Petrus  de  Gallinariis. .  . 
Galcerandus  de  Rosanis. 
Riambaldus  de  Corbaria 
Dalmatius  de  Darnius.  . 

Berengarius  de  Calders . 
Dalmatius  de  Sancto  Martino.  ...  I 

Berengarius  de  Ulmis  I 

Dalmacius  de  Castro  Episcopali..  ./ 

Dalmacius  de  Rochabruna  >  Domicelli. 

Raymundus  de  Calders  I 

Petrus  de  Miravalls  I 

Simón  de  Montoliu  

Bernardus  de  Montredon  / 


Episcopi. 


Abbates. 


I  Milites. 
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Petras  de  Canadal.  . 
Guillermus  de  Segaro 


Domicelli. 


Sindici  et  honorabiles. 


Johannes  de  Plano.  .  . 
Ludovicus  de  Gualbis. 
Franciscus  Sancaloni.. 

Petrus  Grimau  

Guondissalbus  Garidelli 
Petrus  Prats..  ..... 


Barchinone. 


Gerunde. 

Perpiniani. 

Dertuse. 

Villefranche  Penitencie. 


Quibus  ómnibus  eorum  locis  sedentibus  assuetis,  fuit  mandatum  scri- 
bi  Novem  personas  ad  investigandum  et  publicandum  nostrum  verum 
Regem  et  dominum  deputatis  qualiter  Parlamentum  jam  dictum  provi- 
dit:  quod  sex  persone  per  ipsa  vocate  accedant  ad  villana  de  Casp  citius 
quo  fieri  potuerit  absque  mora. 

Item,  fuit  lecta  et  publicata  in  dicto  Parlamento  quedam  cédula  re- 
sponsionis  cuidam  alteri  cedule  superius  die  nona  dicti  mensis,  requi- 
rentis  Parlamentum  predictum  ipsam  in  pede  dicte  cedule  et  in  pro- 
cessu  presenti  inseri  et  continúan  ac  fieri  publica  instrumenta,  presen- 
tibus  Jacobo  Ganyelles,  Berengario  Spigoler  et  Simone  de  Podio  grosso 
secretariis  ipsius  Parlamenti  cuiusquidem  responsionis  tenor  est  talis  l. 

Item  fuit  mandata  littera  recomendaticia  ad  sanctissimum  dominum 
nostrum  Papam  pro  quamhonorabili  Johanne  Siuranapriore  maiore  Der- 
tuse qui  mandato  sue  Sanctitatis  ad  eandem  accedit. 

Quibus  peractis,  nobilis  Gubernator  et  eius  adiunctus  per  se  et  Parla- 
mentum per  se  prorogarunt,  ad  diem  crastinam  de  mane  ipsamque 
diem  ad  illud  continuandum  in  eodem  loco  ássignavit  cum  protestatio- 
nibus  assuetis  2. 

3  Denuo  itaque  die  martis  intitulata  quartadecima  mensis  junii  anno 
predicto  millesimo  quadringentesimo  duodécimo,  convocato  et  congre- 
gato  Parlamento  in  domo  capituli  antedicta  convenerunt  et  in  eadem 
domo  presentes  fuerunt  hii  qui  proxime  scribuntur: 

1    No  se  inserta  el  documento  á  que  alude  el  texto  en  ninguno  de  los  dos  cuadernos. 

*  Con  este  documento  terminan  los  dos  cuadernos  duplicados  del  tomo  xxi  de  la  Colección 
de  Procesos,  de  los  que  se  hace  mención  en  la  página  194  del  presente  volumen. 

5  El  texto  original  del  acta  de  la  sesión  del  14  de  Junio  y  de  las  celebradas  hasta  el  20,  y 
la  primera  parte  de  la  de  este  día,  se  hallan  insertas  en  los  folios  1784  á  1814  vuelto,  encua- 
dernados en  el  tomo  xx  de  la  citada  Colección. 

Tomo  x  29 
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Reverendi  et  honor  ahiles . 

Galcerandus  Urgellensis  )  „  . 

«          ,    n       ,  Episcopi. 
Raymundus  Gerundensis  ) 

' }  Monasteriorum  Abbates. 


Frater  Marchus  Montisserrati 
Vincentius  Agerensis  


Michael  Falco  

Narcisus  Astrucii  [  Procuratores  predicti. 

Berengarius  de  Muntrava  


Nobiles  et  honordbiles. 

Franciscus  de  Erillo. 

Petrus  de  Montechateno. 

Berengarius  de  Olivis  procurator  predictus. 

Galcerandus  de  Rosanis  \ 

Dalmatius  Qacirera  J 

Petrus  de  Gallinariis  '  Milites. 

Riambaldus  de  Gorbaria  

Dalmatius  de  Darnius  

Berengarius  de  Callar  

Dalmatius  de  Santo  Martino  

Dalmatius  de  Rocabruna  

Raymundus  de  Calders  


Domicelli. 


Sindici  et  honor  ahiles. 


Johannes  de  Plano.  .  . 
Ludovicus  de  Gualbis. 
Franciscus  Santceloni. 

Petrus  Grimau  

Gondissalvus  Garidelli 
Petrus  Prats  


Barchinone. 

Gerunde. 

Perpiniani. 

Dertuse. 

Villefranche  Penitensium. 
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Quibus  ómnibus  ita  congregatis  et  locis  sedentibus  assuetis  inibi,  fuit 
lecta  quedam  littera  per  honorabilem  Bonanatum  Petri  in  decretis  li- 
cenciatura, civem  Barchinone  pro  nunc  in  loco  seu  villa  de  Casp  resi- 
dentera:  cuius  littere  tenor  sequitur  sub  hac  forma: 

Jhs.  Gh. 

Ais  molt  reverents,  molt  nobles  e  molt  honorables  e  savis  senyors  del 
Parlament  general  del  Principat  de  Cathalunya  en  Tortosa. 

Jhs.  Ch. 

Molt  reverents,  molt  nobles  e  molt  honorables  senyors.  Les  Nou  per- 
sones per  la  gracia  de  nostre  senyor  Deus  proceheixen  e  van  avant 
continuament  a  no  perdre  jornada  e  sens  que  lo  temps  no  passara  sens 
fruyt  e  no  presumesch  que  altra  prorogacio  si  faca  entre  ells.  Per  gracia 
de  Deus  ha  bona  unitat  e  concordia.  Ühen  tots  matins  la  missa  e  sermo 
de  mestre  Vicent,  e  apres  se  apleguen  de  mati:  e  apres  diñar  per  sem- 
blant.  Ab  tot  axo  yo  no  stich  de  congoxarlos  tot  jora  que  spatxen,  e  per 
lur  humilitat  prenenho  ab  paciencia.  Mes  avant  los  prech  que  pus  han 
oits  tots  los  advocats,  e  haudes  allegades,  que  volguessen  assignar  jorna- 
da a  les  xvni  persones.  Pens  que  si  los  advocats  de  don  Frederich  per 
Valencia  e  per  aqueix  Principat  trametedors  eren  aci,  los  quals  sich  spe- 
ren  tot  jora  com  los  de  Arago  ja  hi  sien,  que  la  jornada  sera  assignada. 
Yo  molt  reverents,  molt  nobles  e  molt  honorables  senyors,  fac  e  com- 
plesch  e  treball  en  tot  co  qui  es  per  ells  ordenat  e  manat  sens  cancar 
apparellat  tots  temps  a  servir  vostres  grans  reverencies,  noblesas  e  sa- 
viesas,  a  les  quals  me  recoman.  Scrita  en  la  vila  de  Casp  a  x  de  juny. — 
A  vostres  manament  e  ordinacio  tot  prest  Bonanat  Pere  missatger 
vostre. 

Post  cuiusquidem  littere  lectionem  et  publicationem  per  honorabi- 
lem Dalmatium  (¿acirera  militem  nomine  et  pro  parte  ut  asseruit  hono- 
rabilis  Johannis  Gortit  militis  tradidit  et  legi  in  dicto  Parlamento  publi- 
ce  requisivit  per  notarium  vos  dicti  Parlamenti  quandam  papiri  cedu- 
lam  scriptam  responsionem  cuidam  supplicationi  per  honorabilem  fra- 
trem  Berengarium  de  Gasanova  Comendatorem  castri  de  Termensprocu- 
ratorem  assertum  dicti  Castellani  Emposte  et  Comendatorum  sue  Gastel- 
lanie  oblatam  Parlamento  die  jovis  nona  junii  proxime  pretérita  et  aliam 
in  se  continentem  tenoris  sequentis: 
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Com  davant  vosaltres,  molt  reverents  egregis,  nobles  e  honorables 
senyors  del  present  Parlament  de  Gathalunya,  fos  feta  una  resposta  on 
stats  dilluns  a  xm  de  juny  satisfent  a  una  cédula  donada  per  frare  Be- 
renguer  de  Gasanova  en  los  noms  en  aquella  contenguts,  e  de  la  cédu- 
la responsiva  dada  per  mossen  Johan  Cortit  no  fos  feta  la  donchs  carta, 
perseverant  lo  dit  mossen  Johan  Cortit  en  aquella  resposta  tant  com  sia 
tocant  sa  fama  ni  fe  ajusta  encara  [a  a]queila  e  diu:  que  nega  totes  coses 
contengudes  en  la  dita  cédula  e  donados  per  frare  Berenguer  de  Casa- 
nova,  axi  com  aquelles  qui  parlant  ab  honor  deis  molt  reverents,  egre- 
gis, nobles  e  honorables  senyors,  del  present  Parlament  freturem  de 
tota  veritat  axi  en  los  caps  tocants  sa  llibertat,  requirent  e  soplicant  lo 
molt  reverent,  egregi,  noble  e  honorable  Parlament  que  lo  dit  mossen 
Johan  Cortit  favoresquen  e  sostinguessen  en  sa  libertat  e  instancia  algu- 
na contra  ell  no  facen  com  sia  assats  clara  cosa  que  ell  ha  pogut  pot  e 
pora  guerrificar  atesa  sa  libertat  lo  molt  reverent  Prior  de  Cathalunya  e 
los  frares  e  los  bens  de  son  orde,  lo  qual  Prior  e  frares  lo  teñen  desere- 
tat  segons  es  ciar  e  notori:  requirent  que  de  la  present  resposta  e  ajunc- 
cio  sia  feta  carta  per  vos  notari. 

Qua  cédula  seu  responsione  oblata  et  per  Simeonem  de  Podio  grosso 
alium  ex  notariis  secretariis  dicti  Parlamenti  lecta  sen  publicata  incon- 
tinenti dictus  honorabilis  Dalmatius  Qacirera  nomine  predicto  verbo 
petiit  et  requisivit  ipsam  in  pede  seu  fine  dicte  suplicacionis  confeccio- 
nen! instrumentum  si  necesse  fnerit  et  etiam  in  presentí  processu  inse- 
ri  et  continúan  a  dicto  suo  principali  et  sibi  nomine  ipsius  se  cui  loco 
sui  voluerit  fieri  et  tradi  unum  et  plura  publicum  seu  publica  instru- 
menta, et  confestim  dicto  Parlamento  nil  aliud  providente  cum  jam 
providit  die  erina  per  quandam  cedulam  in  Parlamento  lectam  venera- 
bilis  frater  Berengarius  de  Casesnoves  predictus  ibidem  presens  verbo 
petiit  copiam  cedule  antedicte  que  fuit  sibi  concessa  sed  nondum  tra- 
dita. 

Presentibus  testibus  discretis  Jacobo  Canyelles  et  Berengarius  Spigo- 
lerii  et  Simeón  de  Podio  grosso  notariis  predictis. 

Insuper  autem  peractis  jamdictis,  fuit  in  eodem  Parlamento  per  Jaco- 
bum  Canyelles  notarium  predictum  lecta  quedam  alia  cédula,  continens 
responsionem  cuidam  cedule  protestacionis  Parlamento  óblate  die  prima 
junii  per  venerabilem  Petrum  Ravarteradomicellum  et  Jacobnm  Veguer 
Castri  Callari  ambaxiatores  nobiles  Comitis  de  Quirra  a  quorundam  mi- 
litum  et  hominum  de  paratico  et  aliorum  in  dicto  regno  pro  regia  Coro- 
na Aragonum  in  quantum  quo  ad  presens  et  quedam  alia  in  se  conti- 
nentem  huiusmodi  seriey: 
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Lo  Parlament  general  del  Principat  de  Catalunya  responent  a  la  cédu- 
la preinserta  continent  requesta  e  protest  de  part  del  molt  noble  mos- 
sen  Berenguer  Carroc  Gompte  de  Quirra  e  deis  honorables  cavallers, 
scuders,  gentils  horaens  e  altres  de  sa  companyia  qui  son  en  lo  regne 
de  Sardenya  diu:  que  be  saben  los  dits  offerens  la  dita  cédula  e  lurs 
nobles  e  honorables  principáis  quel  Principat  de  Cathalunya  no  es  ten- 
gut  ni  stret  en  manera  alguna  ho  rano  de  socorrer  al  regne  de  Sardenya. 
Perqué  daco  en  que  es  tengut  inutilment  e  impertinent  de  sola  vostra 
voluntat  li  es  protestat  e  demanat  lo  dit  subsidi,  axi  com  si  lo  dit  Prin- 
cipat hi  fos  tengut:  com  lo  senyor  Rey  qui  es  Rey  princep  e  senyor  de 
tots  james  en  semblant  forma  demana  socorro  per  Serdenya  al  Princi- 
pat hi  fos  tengut  ans  diverses  vegades  quels  na  pregats  qui  graciosa- 
ment  li  volguessen  donar  per  la  dita  raho  lin  han  expressament  dene- 
gat,  pero  no  con trastant  quel  dit  Parlament  no  sia  tengut  subvenir  al  dit 
noble  Compte  e  altres  honorables  cavallers  e  gentills  homens  e  altres 
qui  son  en  lo  dit  regne  de  Sardenya  actes  de  bon  servey  e  loables  actes 
que  fets  han  en  lo  dit  regne  apres  la  mort  del  senyor  rey  en  Marti,  de 
alta  recordado,  ultimament  deffunt,  de  e  per  los  quals  son  dignes  de 
grans  laors  premis  e  rernuneracions  en  vers  lo  senyor  Rey  sdevenidor 
auria  de  bon  grat  voler  complaure  ais  dits  noble  Comte  e  altres  hono- 
rables cavallers  e  gentils  homens  desús  dits,  sens  perjudici  empero  de 
ses  libertáis,  si  ses  facultats  a  present  hi  heren  bastants,  mas  los  grans 
carrechs  quel  dit  Principat  ha  hagut  a  suportar  apres  la  mort  del  dit 
senyor  Rey  e  li  cove  e  covendra  necessariament  sostenir  tro  que  haian 
Rey  indubitat  lan  axi  apres  que  no  han  manera  al  present  complaure  al 
Comte  e  altres  damunt  dits.  E  sta  pero  en  veritat  que  ab  grans  treballs 
e  despeses  del  dit  Principat  la  declaracio  e  publicado  daquel  qui  es 
nostre  verdader  Rey  e  senyor  se  fara  fort  prestament  la  gracia  divinal 
propriciant  e  aquell  qui  sera  declarat  nostre  verdader  Rey  e  senyor  qui 
aura  carrech  de  complir  les  coses  desús  demanades  sens  falla  hi  satis- 
fará liberalment,  axi  com  los  altres  reys  passats  notablament  han  fet 
en  los  temps  passats.  E  lo  present  Parlament  apres  la  dita  declaracio  se 
te  per  dit  e  a  cor  de  informar  nostre  verdader  Rey  prestament  per  justi- 
cia declarador  deis  assenyalats  serveys  quels  dits  noble  Compte  e  altres 
notables  cavallers  e  gentils  homens  han  fets  a  la  Corona  reyal  Darago  en 
lo  dit  regne  de  Cerdenya,  e  fara  lo  dit  Parlament  gran  instancia  ab  lo 
dit  senyor  quels  remuner  altrament  los  serveys  passats  e  provehesca  ais 
sdevenidors  en  tal  manera  que  aquell  regne  acabadament  sia  reduhit  a 
hobediencia  sua,  que  tots  los  poblats  en  aquell  visquen  en  pau  e  repos 
perpetual  de  que  los  principáis  deis  dits  missatgers  reportaran  merita- 
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ment  gran  renom  e  gloriosa  memoria  perpetualment,  e  per  co  lo  di t 
Parlament  ha  ~e  hauer  deu  vresemblantment  plenera  confianca  de  la 
noblesa  strenuitat  e  honorable  prudencia  deis  dits  principáis  que  per 
tant  poch  de  temps  dins  lo  qual  haurem  e  hauran  Rey  qui  condigna- 
ment  los  remunerara  e  amplament  premiara  no  deseriran  co  que  tant 
loablement  e  virtuosa  han  comencat  e  proseguir,  ans  ho  continuaran  e 
tolleraran  animosament.  E  dissentint  rahonablement  e  necessaria  lodit 
Parlament  a  la  protestado  feta  per  los  dits  missatgers  indegudament 
nolents  en  quant  en  ells  es  imputar  injustament  e  sens  causa  al  dit  Par- 
lament e  a  quiscun  singular  de  aquell  lo  cas  sinistre  si  algu  o  perdido 
del  dit  regne  sen  seguia  e  tambe  com  tal  imputacio  sia  propia,  injusta 
e  indeguda  e  en  nuil  cas  ne  en  alguna  manera  nos  puxa  ni  porie  iusta- 
ment  per  tal  protesta,  causa  esser  feta  ni  fer  al  dit  Parlament  ni  a  algún 
singular  de  aquell,  e  la  present  resposta  requir  e  etc. 

Qua  papiri  cédula  seu  responsione  in  dicto  Parlamento  lecta  et  publi- 
cata  per  Jacobum  Canyelles  alterum  ex  notariis  seu  scriptoribus  dicti 
Parlamenti,  illico  per  reverendum  Episcopum  Urgelli  nomine  et  vice  ac 
de  ordinacione  dicti  Parlamenti  verbo  peciit  et  requisivit  ipsam  respon- 
sionem  continúan  in  pede  seu  fine  dicte  protestacionis  ac  etiam  in  pre- 
senti  processu  et  inde  dicto  Parlamento  et  cuilibet  singulari  de  eodem 
fieri  et  tradi  tot  quod  petierint  et  habere  voluerunt  publica  consimilia 
instrumenta  ad  habendum  memoriam  in  futurum:  presentis  dicto  Jaco- 
bo  Canyelles  et  Berengario  Spigoler  ac  Simeón  de  Podio  grosso  notariis. 

Quibus  ómnibus  ita  peractis,  dictum  Parlamentum  per  stantes  ibidem 
fuit  continuatum  et  prorogatum  ad  diem  jovis  proxime  cum  continua- 
tione  diey  intermedii. 

Gonsequenter  autem  die  jovis  qua  computabatur  sexta  decima  dicti 
mensis  junii  anno  jamdicto  millesimo  quadringentesimo  duodécimo, 
convocato  et  congregato  Parlamento  in  domo  capituli  antedicta  pro  ipso 
continuando  et  celebrando  intervenerunt  et  presentes  fuerunt  hii  qui 
sequntur: 


Prelati  et  persone  ecclesiastice. 


Galcerandus  Urgellensis  .  .  . 
Raymundus  Barchinonensis 


Episcopi. 


Frater  Matheus  Montisserrati 
Vincentius  Agerensis  


Monasteriorum  Abbates. 
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Michael  Falcho  ] 

Narcissus  Astrucii  >  Procuratores  prelibati. 

Berengarius  de  Muntrava  ) 


Milites. 


Nobiles  et  honor  abites  viri. 

Petrus  de  Montecatheno. 
Franciscus  Darill. 
Georgius  de  Caramany. 

Berengarius  de  Olivis  miles  procurator  predictus. 

Raymundus  de  Bagis  

Dalmatius  Qacirera  

Raymundus  de  Bruscha  

Petrus  de  Gallinariis  

Galcerandus  de  Rosanis  

Berengarius  Squerrer  

Riambaldus  de  Corbaria  

Dalmatius  de  üarnius  


Johannes  Petrus  Fahena  

Dalmatius  de  Sancto  Martino .  .  .  . 

Berengarius  de  Olivis  

Guillermus  Raymundi  de  Montagut. 
Bernardus  de  Muntrodon. ...... 

Petrus  de  Canadal  

Guillermus  de  Segaro  

Matheus  Davinyo  


Domicelli. 


Sindici  et  honor  abites . 

Johannes  de  Plano  )  _ 

,    ,    .      ,  „    lt.  1  Barcninone. 

Ludovicus  de  Gualbis  ) 

Franciscus  Santceloni   Gerunde. 

Petrus  Grimau   Perpiniani. 

Gondissalvus  Garidelli   Dertuse. 

Petrus  Prats   Villefranche  Penitensium. 


Quibus  ómnibus  ibidem  congregatis  et  debito  ordine  locis  sedentibus 
assuetis  fuerunt  inhibí  léete  quatuor  littere  quarum  tenores  unius  post 
alium  seriatim  et  inmediate  sequntur  sub  formis  sequentibus: 
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Ais  molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors.  A  la  vostra 
molt  gran  saviesa  notifich  com  per  lo  patro  del  laut  armat  quells  hono- 
rables consellers  de  Caller  hic  han  trames  he  rebut  un  plech  de  letres 
de  vosaltres  senyors  trameses  ensemps  ab  los  capitols  que  la  senyora 
Reyna  trametria  per  mossen  Bertrán  de  la  Saga,  lo  qual  plech  yo  he 
reebut  e  he  vista  la  sustancia  de  les  dites  lettres.  E  de  present  per  cor- 
reu  ho  tramis  tot  a  mos  corapanyons  en  Cathania,  deis  quals  he  aguda 
resposta  feta  a  vint  e  set  dabril,  com  han  reebut  lo  dit  plech  e  dada  la 
letra  a  la  dita  Senyora  e  ais  barons  de  son  consell  e  han  explicat  de 
paraula  e  satisfet  segons  lo  carrech  que  en  la  vostra  letra  per  nosaltres 
senyors  vos  era  donat.  De  la  resposta  de  la  dita  Senyora  e  deis  barons  de 
son  consell  serien  planariament  informats  per  lohonrat  en  Montoliu,  lo 
qual  dies  ha  sta  en  Mecina  sperant  les  galeas  deis  venicians  ab  les  quals 
vol  muntar  e  si  a  Deus  plaura  que  passen  per  esta  ciutat  yo  hi  muntare 
e  men  iré  en  sa  companyia  per  co  car  me  sembla  que  la  concordia  de 
la  dita  Senyora  e  deis  barons  de  sa  part  no  es  en  termens  ques  faca 
guardant  les  maneres  que  per  la  dita  Senyora  e  per  son  consell  son 
tengudes,  co  es  quels  capitols  de  la  concordia  feta  e  tractada  per  los 
navarresos  e  loats  e  fermats  per  la  dita  Senyora  e  signats  de  la  sua  ma  e 
segellats  de  son  segell  en  neguna  manera  no  ha  volguts  aquells  teñir 
ne  servar.  Et  per  nos,  missatgers  vostres  fon  tractat  stant  la  dita  Senyo- 
ra en  lo  castell  de  Solento  que  la  dita  Senyora  passas  ais  dits  capitols 
anedint  hi  algunes  altres  coses  que  demanava  e  treballam  tant  quel 
noble  baro  mossen  Bernat  de  Cabrera  nostre  Justicier  passa  e  loha  les 
addiccions  que  la  dita  Senyora  volia,  pero  ella  retengut  que  no  juraria 
ne  u  loharia  tro  tant  que  agües  demanat  alguns  barons  en  que  ho  havia 
promes  e  jurat  que  concordia  alguna  no  faria  ab  lo  dit  nostre  Justicier 
tro  los  ne  agües  demanats.  Et  ab  aquest  pacte  parti  de  Solento  per  anar 
al  castell  de  Cathania  hon  devia  teñir  son  dret  cami  e  no  exir  en  nen- 
guna ciutat  ne  villa  que  alguns  poguessen  esser  pus  poderosos  que  ella 
ne  al  dit  castell  de  Cathania  no  permetria  intrar  barons  que  li  pogues- 
sen tolra  sa  libertat.  E  sots  aquest  pactes  mos  companyons  sen  anaren 
ab  ella  cars  en  quant  foren  a  Cathania  la  dita  Senyora  volch  exir  a  la 
ciutat  e  per  los  dits  companyons  meus  fo  requesta  que  li  plagues  no  is- 
ques  de  la  galea  ne  prengues  térra  sino  al  castells,  axi  com  havia  pro- 
mes.  E  no  stant  per  cosa  que  ells  li  diguessen  ella  isque  a  la  dita  ciutat 
ais  dits  companyons  meus  romanguessen  en  la  galea  que  non  volgue- 
ren  exir  tro  tant  que  la  dita  Senyora  fon  al  castell  en  poder  de  mossen 
Gabriel  de  Fano.  E  stant  aqui  la  dita  Senyora  ha  hauts  diverses  consells 
e  acorts  ab  los  barons  e  ab  aquells  qui  li  ha  plagut  e  ha  respost  que  no 
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passaria  en  les  coses  concordades  a  Solento  que  convenia  que  deis  quin- 
ze  milia  florins  que  devia  reebre  ans  de  sa  añada  que  fossen  vint  milia 
florins  e  quel  nostre  Justicier  perdonas  a  tots  los  foraexits  de  les  terres 
del  dornay  en  manera  que  segurament  poguessen  star  quiscuns  en  lurs 
cases  e  que  fes  treva  general  ab  tots  los  barons  e  altres  parcials  seus. 
E  ab  aquesta  concordia  e  conclusio  feu  trametre  aci  en  Macia  Just  scri- 
va  nostre,  e  yo  presenti  los  dits  capitols  al  dit  nostre  Justicier  ab  una 
letra  quels  dits  companyons  meus  li  trametessen,  de  la  qual  havia  gran 
malaltia  e  ab  gran  dificultat  se  podia  hom  rasonar  ab  ell,  pero  ab  la  gra- 
cia del  Sperit  Sant  e  ab  ajuda  del  noble  mossen  Archimbaude  Foix  tre- 
balli  tant  e  tengui  les  millors  maneres  que  a  mi  foren  possibles  lo  dit 
noble  baro  mossen  Bernat  Justicier,  loha  e  ferma  de  fet  en  poder  de 
notari  co  que  la  dita  Senyora  demanave  deis  vint  milia  florins  e  de  la 
treva  deis  barons  e  de  la  remessio  deis  foraexits.  E  tot  acó  havia  per 
loat  e  fermat  ab  carta  publica  tota  hora  que  la  dita  Senyora  hagues  loats 
e  jurats  e  fermats  los  dits  capitols,  qo  es  en  sustancia  que  totes  les  terres 
del  domay  e  les  terres  e  castells  de  la  cambra  de  la  dita  Senyora  fossen 
meses  en  mans  e  obediencia  de  dit  nostre  Justicier  per  part  de  aquell 
qui  per  justicia  sera  elet  rey  de  Arago  e  de  Sicilia,  la  qual  cosa  me  apar 
que  la  dita  Senyora  no  hage  volgut  loar  ne  fermar  jatsia  moltes  de  vega- 
des  ho  haja  atorgat  e  dit  de  paraula,  la  qual  cosa  apparria  ara  non  vol- 
gues  fer  ne  metre  en  obra.  Per  co,  car  en  Mecia  Just  parti  daci  a  deu  de 
abril  ab  los  dits  capitols  los  quals  havia  carrech  de  dir  a  mos  compa- 
nyons que  de  present  com  la  dita  Senyora  hagues  lohats  e  fermats  los 
dits  capitols  per  correu  propri  scrivissen  notificant  ho  al  dit  nostre  Jus- 
ticier e  ami.  E  fins  vuy  non  havem  haut  certificado.  Per  quel  nostre 
Justicier  e  tot  hom  generalment  se  te  per  dit  que  la  dita  Senyora  no  ha 
cor  ne  voluntat  de  fer  la  dita  concordia  e  aquells  per  qui  ella  se  gover- 
na  no  li  ho  consellen.  E  par  be  versemblant  que  apres  que  la  dita  Se- 
nyora es  en  Cathania  ha  fet  liurar  lo  castell  de  Sent  Felip  a  mossen  Go- 
lota  de  que  la  gent  de  la  vila  se  son  molt  sentits  e  han  haut  gran  des- 
plaer.  En  tant  ques  diu  certament  quel  dit  mossen  Golota  ha  presos  e 
feta  justicia  de  alguns  deis  millors  de  la  vila,  per  co  com  resistien  a  la 
sua  senyoria.  Apres  sesseguit  quel  Gomte  Johan  de  Vintimilla  se  ocupa- 
da la  ciutat  de  Xifalo  disent  al  poblé  que  per  nom  e  per  part  de  la  dita 
Senyora  ho  ha  fet,  mostrant  letra  sua  quel  ha  fet  capita  de  guerra,  pero 
lo  castell  que  te  Johan  Aragonés  nol  ha  volgut  obesir  ans  ha  scrit  al  dit 
nostre  Justicier,  requirintlo  de  socorrerli  jatsia  tota  hora  haja  stat  en 
hobediencia  de  la  dita  Senyora.  Ara  empero  no  ha  acceptada  la  dita  letra 
la  qual  li  es  stada  presentada  per  lo  dit  Comte  Johan  ho  per  son  procu- 
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rador:  Perqué  lo  dit  liuren  justicies  hi  ha  trameses  dues  galiotes  per 
socorrer  lo  de  co  que  haja  necessari.  Per  que,  mos  senyors,  tot  hora  hic 
fa  Comte  que  es  necessari  quel  nostre  Justicier  sia  poderos  e  favorit  en 
tal  manera  que  puga  conservar  aquest  regne  per  la  casa  de  Arago  que 
sens  falla,  si  ell  fos  mort  de  aquesta  malaltia  tota  la  nació  cathalana  fore 
sterpada  de  aquest  regne,  hoc  encara  los  barons  cathalans  qui  no  son  de 
sa  obediencia  ab  los  quals  lo  dit  nostre  Justicier  vol  fer  pau,  segons  ha  dit 
e  atorgat  a  nos  missatgers  tota  hora  que  parlat  havern  ab  ell  de  aquesta 
materia,  pero  ab  los  barons  sicilians  quel  senyor  Rey  que  Deus  haja 
havia  condempnats  no  ha  atorgada  pau  nenguna  sino  la  treva  desús 
expressada.  Al  present  no  ych  ha  altres  coses  necessaries  scrivir  a  la 
vostra  molt  gran  saviesa,  la  qual  man  a  mi  tot  <jo  quem  sia  posible.  E  sia 
la  Trinitat  Santa  guarda  de  tots.  Scrita  en  Palerm  a  cinch  del  mes  de 
dins  de  maig  del  any  de  mil  e  quatrecents  e  dotze. 

Apres  la  data  de  la  present,  sich  es  sabut  per  letra  qui  es  del  Matziri 
que  mossen  Johan  de  Munchada  ses  ensenyorit  del  castell  de  la  vila  de 
Plossa  e  que  lo  castella  quil  tenia  se  te  molt  per  enganat  de  la  mane- 
ra que  li  han  tenguda  perqués  diu  que  lo  dit  mossen  Johan  te  vuy  la 
vila  e  lo  castell.  Glosa  en  lo  dit  loch  a  sis  deis  dits  mes  e  any. — Lo  vostre 
missatger  en  lo  regne  de  Sicilia  qui  humilmenl  se  recomana  en  gracia  de 
tots  vosaltres  senyors,  Ouillerm  Gavella. 

Ais  molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  Principat  de  Cathalunya  en  la  ciutat  de  Tortosa  celebrants. 

Molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors.  De  vostra  acabada  savie- 
sa havem  reebuda  vostra  letra  sobre  les  coses,  en  letra  que  la  Senyora 
reyna  de  Napols  ha  tramesa  ais  honorables  procuradors  daqueixa  ciutat 
insertes,  la  dada  de  la  qual  vostra  letra  es  en  Tortosa  a  nou  dies  de 
maig  del  any  daval  scrit,  a  la  qual  responem  [que]  vos  fem  raoltes  gra- 
ciese  mercesdel  bon  avisament  quens  mostrats  e  pura  e  entera  effeccio; 
Deus  qui  es  gran  doctor  e  mestre  major  de  tot  bon  saber  vos  permeta  en 
aqueix  Parlament  tant  saviament  e  discreta  procehir  e  enantar  que 
aquesta  nació  romanga  tots  temps  iuntada  de  tota  feeltat  innata  a  la  Co- 
rona real  Darago.  Certifficants  ab  la  present  vostras  reverents  paterni- 
tats,  nobleses  e  honorables  savieses  que  la  dita  Senyora  nons  ha  scrit  de 
les  coses  en  vostra  letra  explicades,  empero  si  ho  fa,  havem  per  delibe- 
rat  de  no  ferhi  resposta  sino  per  la  manera  o  forma  per  nosaltres  en  la 
dita  letra  vostra  a  nos  consultament  e  ab  superlativa  saviesa  intimades 
oíferides  nos  per  vosaltres  fer  e  complir  totes  coses  honestes  e  posibles 
qui  us  pusquen  en  alguna  manera  en  plena  e  complit  servey  tornar. 
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Scrita  en  Vilafrancha  de  Penades  a  deu  dies  de  maig  del  any  mil  qua- 
trecents  e  dotze. — Los  Jurats  de  Vilafrancha  de  Penedes  a  vostre  ser- 
vey  prests. 

Ais  molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament 
general  de  Cathalunya. 

Molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors.  De  continent 
que  agües  reebuda  vostra  letra  mencionant  lo  fet  deis  advocats  del 
egregi  don  Frederich  nosaltres  strenguem  e  encarregam  molt  mestre 
Vicent  Padrisa  e  mestre  Francesch  Amenla  que  deguessen  partir  presta- 
ment  e  de  fet  los  acorreguicen  e  pagam  lur  salari  de  tres  meses  a  raho 
de  cinch  florins  lo  dia  per  quescun  deis,  axi  com  per  vosaltres  nos  es 
stat  scrit,  e  annos  promes  que  diluns  primer  vinent  ells  partirán  de  tot 
cert  e  que  abants  no  porien  car  han  volgut  pendre  aquesta  setmana  per 
informarse  e  studiar  sobrel  dret  del  dit  don  Frederich.  Es  ver  que  ells  se 
son  molt  complaints  com  han  a  lexar  la  ciutatelos  fets  que  tenien  entre 
mans  e  sobre  altres  coses,  les  quals  ells  vos  explicaran  com  sien  aqui 
dients  que  per  reverencia  a  Deu  e  per  voler  ne  servir  a  vosaltres  senyors 
de  qui  speren  que  y  haurets  sguart,  ells  perceexen  e  perceiren  carrech 
de  aquesta  advocacio,  perqué,  senyors,  veus  aci  tot  co  que  havem  pro- 
cehit  e  enantat  en  lo  fet  deis  dits  advocats  e  haiats  per  ferm  que  en  lur 
partida  tenim  e  tendrem  la  ma  a  remollar  tro  quels  hi  aja  trets.  Part 
acó,  senyors,  havem  entes  sobre  la  taxacio  del  salari  den  Pere  Verde- 
guer,  de  que  axi  matex  nos  avets  dat  carrech.  Et  a  parer  nostre  deu 
haver  per  son  salari  ultra  lo  sou  que  pren  de  dos  rocins  qui  es  xim  sois 
lo  dia  e  ultra  los  que  ha  de  la  dita  gent  asoldada  dotze  florins  per 
any,  lo  qual  salari  de  ce.  florins  li  sia  comptat  del  dia  que  parti  daci  e 
tant  com  aturara  en  lo  servey  en  que  hará  es  e  tro  sia  tornat  en  Bar- 
chelona:  e  aquest  salari  entenen  deja  haver  per  lo  treball  que  ha  deis 
afers  que  te  entre  mans  e  per  lo  carrech  ha  que  es  tengut  per  monedes 
que  administra  qui  sens  falla  es  asats  poderos,  segons  que  tot  acó  vos- 
altres senyors,  podets  saber  e  sentir  axi  be  com  nosaltres.  E  sia,  molt 
reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors,  Lesperit  Sant  en  vostra 
guarda.  Scrita  en  Barchalona  a  x  dies  de  juny  del  any  de  mccccxii. — 
Los  Deputats  del  General  de  Cathalunya  e  les  VL  persones  a  ells  ajunc- 
tes  a  vostre  servey  e  honor  apparellats. 

Ais  molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  general 
del  Principat  de  Cathalunya. 
Molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors.  Per  altres  letres  vos 
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havem  scrit  dies  ha  que  com  en  Pere  Verdeguer  hagues  fet  pagament 
dan  mes  a  les  gents  darmes  e  ballesters  qui  aci  son  a  carreen  del  Prin- 
cipat  e  haguessen  sentiment  que  molts  dells  considerat  lo  temps  de  lur 
retorn  haurien  servit  e  lur  retorn  vos  plagues  provehir  en  les  dites  coses 
e  si  voliets  que  nosaltres  per  part  vostra  los  ne  metessem  en  segur  vos 
plaguiets  servirosen,  e  com  siam  ara  en  aquest  punt  co  es  que  molts 
deis  dits  homens  darmes  e  ballesters  sen  volien  anar  perco  com  han  ja 
complit  de  servir  considerant  lo  temps  de  lur  retorn  e  no  haja  cobrada 
vostra  resposta  altra  vegada  scrivim  de  les  dites  coses  a  vostres  reveren- 
cies, nobleses  e  honorables  savieses,  per  tal  que  certificáis  de  aquelles 
promiscats  provehir  a  la  honor  del  Principat  trametent  aci  la  moneda 
al  dit  en  Pere  Verdeguer.  E  si  en  lendemig  vos  plau  que  nosaltres  los 
facam  segurs  per  part  vostra  que  serán  pagats  del  temps  que  servirán  e 
lur  retorn,  nosaltres  ho  farem  car  en  altra  manera  ells  sen  hiran.  E  pla- 
cie  us  trametre  de  continent  vostra  resposta  per  lo  portador  de  la  pre- 
sent,  lo  qual  per  aquesta  raho  vos  es  trames.  E  si  avets  diners  aqui  per 
trametre  aci,  be  hi  siran  daci  alguns  per  portar  aquells  segurament. 
E  sia,  molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors,  lo  Sant  Sperit  vos- 
tra guarda.  Scrita  en  lo  castell  de  Gasp  a  xm  de  juny  del  any  mccccxii. — 
LarqueUsbe  de  Tarragona,  Guillem  de  Vallseca  e  Bernat  de  Oualbes 
apparellats  a  vostra  honor. 

Quibus  litteris  predictis  lectis  et  publicatis,  incontinenti  dictum  Par- 
lamentum  mandavit  cautelam  quod  novem  libris  dandis  seu  erogandis 
pro  caritate  cuidam  qui  a  mense  januarii  usque  per  totum  mensem 
junii  tenetur  celebrare  missas  Sancti  Spiritus,  quod  illuminet  interve- 
nientium  in  dicto  Parlamento  intellectus  et  consciencias  purificet,  fuit 
mandata  pro  dicto  medio  anno  ut  in  forma. 

Insuper  mandavit  scribi  honorabilibus  Consiliariis  Barchinone,  depre- 
cando ipsos  quod  supra  causa  seu  questione  appellacionis  que  est  inter 
honorabilem  Johannem  de  Palau  alias  de  Vilamarino  appellante  ex  una 
parte  et  honorabilem  Raymundum  Qagarriga  appellantem  ex  altera 
quam  quidem  causam  ipsis  comisserunt,  ut  in  comissione  que  data  íuit 
Dertuse  die  madii  anno  presenti  continetur  facerent  justiciam  expedi- 
tam  breviter  simpliciter  et  etc.  et  quod  si  fieri  potuerit  procedant  et 
faciant  quecumque  facient  vigore  ipsius  comissionis  de  volúntate  par- 
tium  ut  inde  dicta  questio  radicitus  sublevetur  et  anfractus  licet  cum 
amputentur  et  omnis  materia  scandali  succindatur,  ffuit  propositum  in 
Parlamento  per  Promotores  negotiorum  ipsius,  quod  pro  negociis  dicti 
Parlamenti  plures  doctores  et  eius  jurisperiti  laborarunt  et  laborant 
tam  in  recognoscendo  processu  Parlamenti  quam  ordinando  diversas 
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cédulas  protestacionum  et  responsionum  et  alios  labores  sustinerunt  et 
sustinent  pro  dicto  Parlamento  quare  esset  bonuni,  quod  haberetur  re- 
spectus  ad  eoram  labores  remunerandos. 

ítem  fuit  etiam  propositum,  quod  haberetur  respectus  et  fieret  per 
Parlamentum  aliqua  gracia  hospitibus  cursorum  sive  de  correus  qui  pro 
dicto  Parlamento  laborarunt  dum  est  habendo  sibi  cursores  sive  correus 
et  illos  dirigendo  et  expediendo  tam  de  die  quam  de  nocte,  ffuitque 
continuo  tradita  et  lecta  in  Parlamento  quedam  suplicacio  pro  parte 
Johannis  Vehi,  Bartholomei  Plana  et  Bernardi  Servera  portariorum  des- 
servientium  dicto  Parlamento  continens  in  effectu:  quod  Parlamentum 
attento  servicio  laboribus  et  expensis  per  eos  sustentos  et  factis  faceret 
ipsis  aliquam  quantitatem  graciose  seu  pro  gracia. 

Parlamentum  autem  auditis  proposicionibus  et  suplicacione  jam- 
dictis,  comisit  reverendo  Abbati  Montisserrati,  honorabili  Dalmatio  Qaci- 
rera  militi  et  Francisco  Santceloni  civi  et  sindico  Gerunde,  dando  eis 
potestatem,  quod  videant  et  recognoscant  labores  et  missiones  ac  infor- 
ment  se  supra  predictis  verbo;  et  visis  ac  informatis  de  predictis  remu- 
neraciones seu  satisfacciones  vel  salaria  ac  etiam  gracias  tatxent  ad  illas 
quantitates  quas  eis  videbitur;  et  ipsis  tatxatis,  mandent  cautelas  pro  pre- 
dictis quoniam  predictum  Parlamentum  nunc  pro  tune  ipsas  cautelas 
mandant  et  habent  pro  mandatis  ut  in  forma. 

Successive  Parlamentum  mandavit  scribi  domino  Summo  Pontifici 
quatenus  dignetur  sua  Sanctitas  dimitiere  et  deliberare  seu  licenciare 
reverendum  in  Christo  patrem  Episcopum  Barchinonensis  apud  curiam 
sine  securitatis  pro  nunc  existentem. 

Item  mandavit  scribi  et  idem  reverendo  domino  Episcopo,  quod  pro 
eius  liberacionem  suplicet  dictum  dominum  nostrum  Papam,  quod 
ipsum  venire  sinat  et  veniat  citius  quo  poterit. 

Item  et  etiam  mandavit  scribi  honorabili  Petro  Gonmel  de  domo 
dicti  domini  nostri  Pape,  quod  faciat  cum  eo  et  partes  suas  interponat 
pro  dicta  deliberatione  seu  licencia  concedenda. 

Finaliter  vero  Parlamentum  mandavit  scribi  honorabili  Bonanato 
Petri  in  villa  de  Gasp  residenti,  quod,  una  cum  aliis  doctoribus  et  juris- 
peritis  quos  sibi  videbitur  fore  bonos  et  útiles  super  hoc,  videat  et  dis- 
curiat  de  jure  communi  et  patrie  causídico  et  civili  an  facta  publicatione 
seu  denunciacione  nostri  veri  Regis  et  principis  ipso  jure  Parlamentum 
Principatus  Cathalonie  fuerit  extinctum  nec  ne:  que  quidem  littera  fuit 
illico  expedita. 

Quibus  singulis  ita  peractis,  nobiíis  Gubernator  et  honorabilis  Fran- 
ciscus  Burgués  eius  adjunctus  per  se  et  Parlamentum  pro  se  cum  prote- 
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stacionibus  salvitatibus  et  retencionibus  assuetis,  et  pluries  jam  et 
super  factis  et  contentis  prorogarunt  et  continuarunt  dictum  Parlamen- 
tum  in  eadem  domo  ad  diem  sabbati  proximi  de  mane  cum  continua- 
cione  tamen  diey  intermedii. 

Imposterum  itaque  die  sabbati  qua  computabatur  xvm  predicti  men- 
sis  junii  anno  proxime  dicto  a  nativitate  Domini  millesimo  quadringen- 
tesimo  duodécimo  in  dicta  domo  capituli  pro  continuando  et  celebran- 
do Parlamento  predicto  comparuerunt  et  presentes  fuerunt  hii  qui 
sequitur. 


Prelati  et  persone  ecclesiastice. 


Galcerandus  Urgellensis  

Raymundus  Gerundensis  

Frater  Matheus  Montisserrati .  . 
Vincentius  Agerensis  

Michael  Falcho  

Berengarius  de  Muntrava  


Episcopi. 


Monasteriorum  Abbates. 


Procuratores  predicti. 


Nobiles  et  honor  ahiles. 

Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  de  Montechateno. 
Franciscus  de  Erill. 
Georgius  de  Caramany. 

Berengarius  de  Olivis  miles  procurator  predictus. 


Raymundus  de  Bages.  . 
Dalmatius  Qacirera...  .  . 
Petrus  de  Gallinariis..  . 
Berengarius  Squerrer.  . 
Riambaldus  de  Gorbaria 
Dalmatius  de  Darnius.  . 

Johannes  Petrus  Fahena 

Dalmatius  de  Santo  Martino  [  Domicelli. 

Berengarius  de  Olivis  ) 


Milites. 
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GuillermusRaymundideMontagut. 

Bernardas  de  Muntredo  

Petrus  de  Canadal  

Guillermus  de  Seguero  

Marchus  Davinyo  


Domicelli. 


Sindici  et  honor  ahiles. 


Johannes  de  Plano 


Barchinone. 


Ludovicus  de  Gualbis, 
Franciscus  Santceloni 
Petrus  Grimau  .... 


Gerunde. 

Perpiniani. 

Dertuse. 

Villefranche  Penitensium. 


Gondissalvus  Garidelli 
Petrus  Prats  


Quibus  ómnibus  congregatis  et  locis  sedentibus  assuetis,  comparue- 
runt  et  afíuerunt  in  dicto  Parlamento  venerabiles  Petrus  Rocha  et  Petrus 
Qamaso  domicelli,  dicent.es  se  velle  in  dicto  Parlamento  intervenire  qui 
jurarunt  ad  Sancta  Dei  quatuor  Evangelia  tactis  per  ipsos  scripturis 
ipsos  tenere  secretum  quecumque  fient  in  Parlamento  et  non  revelare 
ac  bene  consulere  juxta  formam  juris. 

Postea  fuit  lecta  in  dicto  Parlamento  quedam  littera  per  fratrem  Lu- 
dovicum  de  Gualbis  locumtenentem  reverendi  Prioris  Cathalonie  conti- 
nens  in  effectu:  quod  respondendo  cuidara  littere  per  Parlamentum  sibi 
misse  de  contentis  in  dicta  littera  et  sibi  ac  aliis  Comendatoribus  requi- 
sitis  et  honeratis  non  posset  ipse  nec  alii  Comendatores  in  aliquo  exe- 
cutioni  debite  demandare  absque  licencia  dicti  reverendi  Prioris  et 
expresso  mandato,  quem  intendebat  valde  cito  consultare  cum  esset 
absens  a  dicto  Prioratu.  Et  certifficabat  dictum  Parlamentum,  quod 
dictus  Prior  erit  in  breui  tempore  in  isto  Parlamento  et  ponet  suas  gon- 
ties  et  dictus  honorabilis  Johannes  Gortit  in  tali  disposicione,  quod  erit 
excusatus  apudDeum  et  dictum  Ordinis.  Et  quodsuper  ipsius  adventum 
se  poterít  Parlamentum  inferre  cum  venerabili  fratre  Berengario  de 
Casanova  hic  presenti. 

Continuo  fuit  lecta  in  eodem  Parlamento  quedam  alia  littera  per 
dictum  venerabilem  Johannem  Gortit  missa  Parlamento  continens  in 
effectu:  quod  ipse  habuit  una  littera  credencie  comisse  discreto  Fran- 
cisco Goda  notario  et  quod  audita  credencia  per  dictum  Franciscum  sibi 
explicada  respondet  quod  pro  serviendo  et  complacendo  dicto  Parla- 
mento et  confidendo  de  eius  justificatis  propositis  et  notabili  intencione 
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esse  presto  mittere  in  eius  posse  questionem  et  debatum  que  est  ínter 
dictum  reverendarn  Priorem  et  Comendatores  et  ipsum  in  et  sub  forma 
contenta  in  quibusdam  capitulis  seu  scriptura  per  cum  tradita  honora- 
bili  Francisco  Santceloni  ambaxiatori  per  dictum  Parlamentum  diebus 
preteritis  eidem  transmisso  et  illud  adimplebit  operis  per  effectum,  et 
quod  interina  contemplacione  dicti  Parlamenti  et  eius  honore  non  faciet 
aliquas  novitates  de  facto  et  quod  pro  adimplendis  jam  dictis  ipse  vene- 
rit  huc  libenter  prout  erat  sibi  scriptum;  sed  aliis  arduis  negociis  occu- 
patus  non  potest  seu  mittit  huc  ad  Parlamentum  quandam  personam 
et  cum  plena  potestate  adimplendi  jamdicta,  secundum  capitula  seu 
scripturam  predictam,  et  quod  certificent  ipsum  si  dicti  Prior  et  fratres 
dederunt  ipsis  verbum  de  non  faciendo  interim  aliquas  novitates  seu 
enantamenta. 

Et  hiis  litteris  lectis  fuit  mandata  cautela  Petro  de  Verdaguer  de  duo- 
bus  mille  florenis  sibi  per  Deputatos  Cathalonie  tradendis  convertendis- 
que  per  eos  in  solutum  et  satisfaccionem  salariorum  sive  solidi  homi- 
num  armorum  tam  equitum  quam  peditum  ad  onus  huius  Principatus 
in  loco  de  Casp  existentinm  et  aliorum  etiam  in  salariis  existentium 
dicti  Principatus  ac  etiam  aliarum  missionum  extraordinariarum  et 
necessariarum  et  etc.  ut  in  forma. 

Fuit  etiam  mandatum  scribi  reverendo  nobili  et  honorabilibus  depu- 
tatis  Cathalonie  et  sex  personis,  quod  ipsi  mittant  dictam  cautelam  et 
quod  citius  quo  potuerint  dictos  dúos  mille  florenos  transmittant  dicto 
Petro  de  Verdaguer  et  inde  ab  ipso  recuperent  apoca  ut  fieri  debet. 

Successive  autem  fuit  mandatum  cautela  pro  salario  Promotoribus 
debito  ad  rationem  ducentorum  florenorum  pro  anno  et  pro  quolibet 
ipsorum  et  etiam  debendo  usque  per  totum  presentem  mensem  junii  ut 
in  forma. 

Preterea  fuit  habita  mencio  in  Parlamento  ex  parte  honorabilis  Ray- 
mundi  Fivellarii  civis  Barchinone  unius  ex  Castellaniis  Castri  de  Casp 
pro  Principatu  Cathalonie,  quod  cum  ratione  dicti  officii  fecerit  plures 
expensas  tam  ratione  status  maioris,  vestitus  ditioris  et  aliarum  rerum 
adque  pro  honore  dicti  Principatus  supiere  habuit  necessario,  in  quibus 
ultra  illud  quod  sibi  traditum  fuerat  per  Genérale  expenderat  de  suo 
propio  centum  florenos,  illos  sibi  restitueret  mandaret  et  faceret  cum 
necui  officium  debet  esse  damnossum. 

Et  illico  dictum  Parlamentum,  auditis  visis  et  consideratis  predictis 
habito  inter  se  colloquio  pro  eisdem,  ordinavit  et  voluit,  quod  dicti  cen- 
tum floreni  tradantur  dicto  honorabili  Raymundo  Fivellarii  seu  cui  vo- 
luerit  loco  sui  pro  quibus  mandavit  sibi  cautelam  ut  in  forma. 
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Insuper  venit  et  fuit  in  dicto  Parlamento  discretas  Paschasius  Pelli- 
cerii  notarius  qui  per  huiusmodi  Parlamentum  missus  fuerat  ad  Novem 
personas  faciendo  nocionem  et  publicationem  nostri  veri  Regís  et  domi- 
ni  in  loco  de  Casp  congregatis  et  ad  Parlamentum  regni  Yalencie  in 
dicta  civitate  Valencie  pro  nunc  congregatum  et  ad  nobiles  milites  et 
quosdam  alios  congregatos  et  Parlamentum  se  asserentes  in  loco  de  Alge- 
zira  congregatos  et  existentem  et  tradidit  in  dicto  Parlamento  dicendo 
verbo  qualiter  passim  et  successive  accesserat  ad  predictas  litteras  sub 
insertas  prout  seriatim  et  successive  tenores  ipsarum  unus  post  alium 
inmediate  sich  sequitur. 

Ais  molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  Principat  de  Catalunya. 

Molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors.  Reebuda  havem 
vostra  letra:  e  entesa  la  explicado  feta  a  nosaltres  per  lo  discret  en  Pas- 
qual  Pellicer  notari  missaiger  vostra  en  virtut  de  crehenca  a  ell  coma- 
nada,  responemvos  que  sobre  les  coses  dessus  dites  havem  declarada 
nostra  intencio  estesament  al  dit  en  Pasqual  a  les  paraules  del  qual  vos 
pregam  donets  fe  indubitada.  E  si  coses  algunes,  molt  reverents  e  egre- 
gis, nobles  e  honorables  senyors,  vos  son  placents  scrivitsnosen  fiable- 
ment.  E  sia  vostra  curosa  guarda  Lesperit  Sant.  Scrita  en  Algezira  a  vnn 
dies  de  juny  del  any  mccccxii  e  ab  lo  segell  de  la  dita  vila  de  ordinacio 
nostra  segellada. — Los  President  e  Parlament  general  del  regne  de  Va- 
lencia prests  a  vostra  honor. 

Ais  molt  reverents  e  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment general  del  Principat  de  Gathalunya. 

Molt  reverents  e  egregis,  nobles  e  honorables  senyors.  Una  letra  he 
reebuda  de  crehenca  a  mi  per  part  de  vosaltres  diligentment  explicada 
per  lo  discret  en  Pasqual  Pellicer  notari  portador  de  la  present,  la  qual 
ab  gran  sollicitud  ha  proposat  lo  fet,  per  vosaltres  a  ellacomanat,  al  Par- 
lament general  daquest  regne,  al  qual  es  stat  respost  segons  ell  pora  ex- 
plicar a  vostres  reverencies,  nobleses  e  savieses.  E  tingue  us,  lo  Sant 
Sperit  en  sa  guarda.  Scrita  en  Valencia  a  xm  de  juny. — Huc  Bisbe  de 
Valencia  apparellat  a  vostra  honor. 

Ais  molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment general  del  Principat  de  Catalunya. 

Molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors.  Entesa  una  letra 
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vostra  a  nosaltres  liurada  per  lo  discret  en  Pasqual  Pellicer  notari  e  hoit 
algún  rahonament  per  aquell  feyt  en  virtut  de  la  crehenca  per  vosal- 
tres  a  aquell  acomanada,  considerants  los  motius  tocants  en  la  dita  letra 
vostra  e  sobre  aquells  haut  assats  rahonament  copios,  havem  a  be  gran 
grat  deis  avisaments  e  motius  per  vosaltres  moguts  e  assats  largament 
rahonats  en  la  dita  vostra  letra,  com  conegam  aquells  procehir  de  zel 
verdader  desigants  lo  pacifich  repos  de  totes  les  terres  subjectes  a  la 
Corona  reyal,  les  quals  coses  no  deuhen  passar  ab  hulls  entelats  ans 
deuhen  esser  be  abracades  en  cas  loch  e  temps  congruents.  Pero,  se- 
nyors  molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables,  qui  pensa  deguda- 
ment  quant  benefici  es  stat  a  la  concordia  de  les  Nou  persones  e  tais 
electes  per  la  investigacio  e  declaracio  de  nostre  Rey,  princep  e  senyor 
per  justicia  e  la  manera  molt  santa,  loable  e  digna  de  memoria  tenguda 
e  servada  per  aquells  tro  aci  en  los  procehiments  ja  feyts,  e  com  ab  la 
ajuda  de  nostre  Senyor  Deu  speram  de  prop  la  publicacio  tant  desig- 
nada, es  be  rahonable  de  reduptar  de  fer  novitat  tal  que  pogues  o  fos 
vista  argüir  allarch  de  temps  algu  a  la  dita  investigacio  e  publicacio: 
mas  es  nostre  parer  e  conexem  esser  molt  necessari  sperar  ans  de 
totes  coses  la  dita  declaracio,  cor  qui  considera  lo  temps  prefinit  a  la 
dita  declaracio  e  lo  temps  necessari  a  fer  concordia  entre  tots  los  com- 
petitors  e  qui  atent  a  la  distancia  deis  uns  ais  altres  e  les  persones  e 
alguns  per  causa  de  llar  edat  qui  son,  e  com  tais  causes  se  merexen 
tractar,  es  mes  que  impossible  dins  lo  temps  restant  a  la  dita  declaracio 
poder  en  cloure  los  dits  affers.  No  dehim,  empero  acó  per  tant  que  en 
les  coses  toquades  e  per  vosaltres  mogudes  ab  soberga  vigilancia  no  si 
dega  entendre.  Perqué,  senyors,  molt  reverents,  nobles  e  honorables, 
appar  a  nosaltres  e  es  nostra  clara  intencio  que  feta  primerament  la 
publicado  de  nostre  Rey,  princep  e  senyor,  les  dites  Nou  persones  qui 
son  ydonees  e  molt  congrues  e  abtes  per  fer  concordia  e  procurar  pau  e 
bona  amistat  entre  los  competitors  ab  lo  dit  senyor  declarat  per  justicia 
e  entre  si  deuen  haver  a  singular  carreen  de  entendre  ab  soberga  cura 
en  la  dita  concordia  e  pau  e  en  altres  beneficis  deis  regnes  e  Principat 
del  dit  Senyor,  e  que  de  acó  en  son  cas  e  temps  los  deu  esser  donat  a 
singular  carrech  per  los  qui  serán  per  los  Parlaments  deis  regnes  e 
Principat  a  la  dita  declaracio  destináis.  Quant  es  a  la  concordia  en  vir- 
tut de  la  creenca  a  nosaltres  explicada  de  algunes  poques  persones  qui 
son  en  Algezira  ab  nostre  Parlament  general  de  aquest  regne,  no  sabem 
tro  aci  causa  alguna  de  debat,  cor  tota  hora  que  ells  o  altres  volran  esser 
o  entervenir  en  aquest  general  Parlament  serán  abracats  e  acceptats 
e  hoits  molt  liberalment  e  benigna.  E  sia  ab  vosaltres,  senyors  molt 
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reverents,  nobles  e  honorables,  la  Santa  Trinitat.  Amen.  Scrita  en  Va- 
lencia e  segellada  ab  lo  sagell  del  reverent  senyor  Bisbe  de  Valencia  a 
xin  de  juny  del  any  mccccxii. — Lo  Parlament  general  del  regne  de  Va- 
lencia prest  a  vostra  honor. 

Nec  non  tradidit  in  dicto  Parlamento  quoddam  quaternnm  papiri  in 
quo  erant  octo  folie  scripte  et  una  incepta  scribi  in  quo  erant  contenta 
et  scripta  translata  plurium  litterarum  transmissarum  per  illos  in  Alge- 
zira  congregatos,  tam  Parlamento  regni  et  pro  Valencia,  quam  aliis  sin- 
gularibus  dicti  regni  et  per  dictum  Episcopum  eisdem  congregatis  in 
Algezira  super  facto  concordie  ipsorum  qui  sunt  in  magna  discordia. 

Quibus  vero  litteris  preinsertis  lectis  in  Parlamento  predicto  dictus 
discretus  Pasquasius  Pellicer  fecit  relationem  verbo  eorum  que  gesserat 
in  dicta  eius  ambaxiata,  et  ex  quo  íuit  facta  verbo  est  hic  ommissum 
scribi. 

Deinde  fui t  lecta  in  eodem  Parlamento  quedam  supplicacione  oblata 
per  Johannem  Crexell  notarium  cum  qua  petebat  sibi  solvi  salarium 
xviim  dierum  quibus  vacavit  una  cum  venerabili  Bernardo  Muntclarum 
domicello  ad  reginam  Neapolis  pro  factis  successionis.  Item  et  salarium 
viginti  dierum  quibus  de  ordinatione  Parlamenti  accessit  ad  Castrum 
Paniscole  seu  ad  dominum  nostrum  Papam  prohabendo  instrumentum 
seu  bullam  auctoritatis  apostolice  quam  confecerat  instrumento  per 
ipsum  recepto  in  loco  de  Tarasco  Comitatus  Provincie.  Nec  non  et  sexa- 
ginta  sex  solidos  et  sex  diners  Barchinonenses  quos  bistraxerat  pro 
dicto  instrumento  carta  seu  bulla  auctoritatis. 

Et  ipsa  supplicatione  lecta  Parlamentum  comissit  contenta  in  ea  vi- 
denda  et  recognoscenda  reverendo  Abbati  Monasterii  Montisserrati,  Dal- 
matio  Qacirera  railiti  et  Francisco  Santceloni  sindico  Gerunde  et  postea 
in  dicto  Parlamento  refferenda. 

Finaliter  autem  fuit  propositum  in  Parlamento  per  Promotores 
ipsius,  quod  honorabilis  Franciscus  Am  enla  et  Vincentius  Padrina  pete- 
bant,  quod  si  forte  publicacio  et  declaracio  veri  Regis  et  principis  ac 
domini  nostri  de  próximo  per  justiciam  publicandi  Deo  propicio  fieret 
quod  i  1 1  i  ccccl.  floreni  utrique  ipsorum  traditi  seu  bistracti  per  Gene- 
rale  Principatus  Cathalonie  sit  et  cedat  eis  loco  salarii  advocationis 
quam  acceptarunt  pro  domino  Frederico  et  non  loco  salarii,  ita  quod 
non  teneantur  restituere  aliquid  de  bistractis  eisdem. 

Parlamentum  autem  attentis  et  consideratis  missionibus  quampluri- 
bus  per  eos  factis  et  laboribus  excessivis  brevissimo  tempore  per  ipsos- 
sustentis  ordinavit  et  voluit  quod  dicti  ccccl.  floreni  utrique  eorum  bi- 
stracti sint  omnino  eorum  et  quod  etiam  facta  publicatione  dicti  nostri 
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veri  Regis  nullo  modo  teneantur  restituere  dicto  Generali  aliquid  de 
dictis  peccuniis  eisdem  bistractis.  Et  super  predictis  mandavit  scribi 
Deputatis  dicti  Generalis  et  sex  personis,  quod  ullo  unquam  terapore 
non  petant  ab  ipsis  aliquid  de  dictis  peccuniis  eisdem  bistractis  quoniam 
Parlamentum  attentis  et  consideratis  pluribus  rationibus  et  habito  col- 
loquio  super  eis  ordinavit  quod  ipsi  ccccl.  floreni  ipsorum  bistracti 
sint  eorundem  et  in  ipsorum  negociis  et  utilitatibus  propre  applicati 
etiam  si  in  dicta  advocatione  labora verint  octo  diebus  tantum. 

Et  hiis  peractis,  Parlamentum  per  stantes  ibidem  fuit  continuatum  et 
prorogatum  in  eodem  loco,  ad  diem  lune  proxime  cum  continuatione 
diey  intermedii. 

Geterum  autem  die  lune  vicésima  dicti  mensis  junii  anno  jam  dicto 
mccccxii,  ad  ipsum  continuandum  Parlamentum  superius  proxime  assi- 
gnata  in  domo  capituli  antedicta  pro  continuacione  et  celebracione 
ipsius  intervenerunt  et  presentes  fuerunt  hii  qui  proxime  subse- 
quuntur: 

Prelali  et  persone  ecclesiastice. 

Galcerandus  Urgellensis  ) 

Franciscus  Barchinonensis  >  Episcopi. 

Raymundus  Gerundensis  

Frater  Marchus  Montisserrati.  .  .  . 
Vincentius  Agerensis  

Johannes  Siurana  prior  maior  Der- 

tuse  [  Nominibus  predictis. 

Berengarius  de  Muntrava  ] 

Nobiles  et  honorabiles. 

Franciscus  Derill. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Georgius  de  Garamany. 
Raymundus  Dorchau. 

Berengarius  de  Ulmis  miles  procurator  predictus. 


Monasteriorum  Abbates. 
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Raymundus  de  Bagis  \ 

Dalmatius  Qacirera  

Petrus  de  Gallinariis  

Galcerandus  de  Rosanis  j 

Berengarius  Squerrer  I 

Petrus  Galcerandus  de  Cartella.  .  .  >  Milites. 

Riambaldus  de  Gorbaria  i 

Dalmatius  de  Darnius  | 

Bernardus  Qacirera  

Berengarius  Batle  • 

Raymundus  Qacirera  / 

Berengarius  de  Callar  1 

Marchus  Davinyo  

Johannes  Petrus  Fahena  

Berengarius  de  Ulmis  1 

Raymundus  de  Calders  I 

Dalmatius  de  Rochabruna  )  Domicelli. 

Bernardus  de  Muntredon  

Berengarius  de  Copons  

Petrus  de  Rocha  

Guillermus  de  Seguero  

Guillermus  de  Castelleto  / 


Quibus  ómnibus  congregatis  et  locis  sedentibus  ut  est  moris  Parla- 
mentum  facientes  et  representantes  fuit  in  dicto  Parlamento  lecta  et 
publicata  quedam  littera  tenoris  sequentis. 

1  Ais  molt  reverents,  nobles  et  honorables  senyors  del  Parlament  del 
Principat  de  Cathalunya  ajustat  en  Tortosa. 

1  Con  este  documento  empieza  el  tomo  xxi  de  los  Procesos  de  Cortes,  cuyo  folio  primero 
lleva  el  núm.  1816,  y  á  continuación  se  insertan  las  Actas  de  las  sesiones  siguientes  hasta  parte 
de  la  sesión  del  27  de  Junio  que  se  halla  en  el  folio  1866. 


Sindici  et  honorabües. 


Johannes  de  Plano 


Barchinone. 


Ludovicas  de  Gualbis. 
Franciscus  Santceloni 
Petrus  Grimau  


Gerunde. 

Perpiniani. 

Dertuse. 

Villefranche  Penitens. 


Gondissalvus  Garidelli 
Petrus  Prats  


• 
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Jhesus  Maria. 

Molt  reverents,  molt  nobles  et  molt  honorables  et  savis  senyors.  Sobre 
lo  punt  mogut  et  exquisit  per  vostres  grans  reverents,  nobleses  et  savie- 
ses  en  la  letra  per  aquelles  a  mi  tramesa  yo  he  parlat  ab  lo  senyor  Ar- 
chabisbe  et  altres  axi  deis  Noli  com  altres  doctors  solemnes,  ais  quals 
rahonablement  et  honesta  semblant  dupte  se  devia  comunicar  et  tots 
son  de  oppinio  et  parer  et  yo  menor  et  pus  flach  ab  ells  que  moure  tal 
dupte,  par  mes  voluntan  et  curios  que  necessari  ne  profitos,  parlant  ab 
les  reverencies  et  honor  ques  pertany,  com  la  sola  declaracio  de  nostre 
Rey  et  princep  no  par  deje  esser  causa  sufficient  de  fer  cessar  lo  Parla- 
ment  si  dones  no  y  succehia  prohibió  per  alguna  justa  raho  o  la  congre- 
gado se  desajustava  per  si  com  aquests  son  dos  casos  per  si  et  per 
los  quals  se  disol  es  separa  la  congregacio  o  Parlament,  e  ajudan  a  a?o 
los  motius  esplicats  en  la  letra  de  la  convocado,  co  es  per  les  urgents 
necessitats  de  la  térra,  máxime  com  no  hajam  Rey  etc.  Aqüestes  neces- 
sitats  encara  feta  la  declaracio  o  donat  lo  consell  sobre  lo  cas  de  la  suc- 
cessio,  no  cessen  totes  les  necessitats  de  la  térra,  ne  de  acó  es  hom  en 
segur,  ne  es  axi  ciar  que  cessant  la  necesitat  qui  dona  raho  a  la  convo- 
cacio que  per  axo  cessas  lo  Parlament,  com  lo  dit  Parlament  crega  que 
appareilat  o  convocat  per  lo  Princep  ell  puxa  tractar  de  ses  necessitats 
a  son  plaer,  axi  que  la  causa  principiant  durant  los  mitjans  co  es  neces- 
sitat  de  la  térra  segons  deguda  orde  bona  raho  et  justicia  no  ha  del  tot 
libertat  de  desgregar  la  congregacio,  la  qual  es  feta  en  favor  de  aquells 
qui  encara  no  han  a  totes  lurs  necessitats  provehit.  Perqué  parria  a 
aquest  senyors  ab  los  quals  yo  ne  parlat  que  aci  los  altres  Parlaments 
staran  et  nos  meten  a  romiar  ni  disputar  punts  qui  poden  fer  mes  dan 
que  profit  que  axi  dege  star  ferm  aqueix  regne  sens  moura,  ne  fer  lon- 
gua  prorogacio:  com  encara  que  fos  cert  que  ipso  jure  cessas  lo  Parla- 
ment en  lo  cas,  co  que  no  es,  ans  es  pus  ciar  del  contrari,  tal  punt  nos 
deu  moure  ni  disputar.  E  veus  aci  molt  reverents,  nobles  et  honora- 
bles senyors,  co  que  he  pogut  sentir  sobre  lo  dit  punt  sens  allegacions 
de  dret  per  la  cuyta.  Mes  avant,  molt  reverents,  nobles  et  honorables 
senyors,  parria  al  senyor  Archabisbe  et  a  micer  Bernat  de  Gualbes  com 
ab  micer  Guillem  no  pogues  parlar  que  stara  be  a  aqueix  Parlament  que 
les  sis  persones  hi  sien  sens  tot  fallir  per  tota  la  setmana  qui  ve,  com 
almenys  lo  sent  dema  de  Sent  Johan,  tot  cert  ab  la  ajuda  de  Deu  les  sis 
persones  de  Arago  hic  serán  la  nit  de  Sent  Johan.  E  tenitsvos  per  dit  que 
segons  yo  puix  conexer  de  fet  ala  jornada,  ab  la  gracia  de  nostre  Senyor 
Deus,  se  publicara  la  deliberado  del  Consell  sobre  lo  cas  de  lasuccessio 
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sens  pus  prorogar:  perqué  no  estaría  be  al  Principat  que  fos  deis  pus 
derrers:  vostres  gran  reverencies,  noblesas  et  saviesas  ho  entenen  mils 
que  yo  no  sabria  dir  ni  pensar.  E  manen  a  mi  tots  lurs  plaers.  Scrita  en 
Casp  a  xviu  de  juny. — Quis  recomana  en  vostres grans  reverencies,  noble- 
sas et  saviesas  Bonanat  Pere  missatger  vostre. 

Eodem  die  transando  meridie  convenerunt  et  in  dicta  domo  pro  con- 
tinuatione  et  celebratione  dicti  Parlamenti  convocato  et  congregato  ipso 
Parlamento  fuerunt  presentes  et  intervenientes  hii  omnes  qui  die  pre- 
sentí de  mane  in  eodem  Parlamenti  jam  fuerant  et  intervenerant. 

Qnibus  congregatis  et  eorum  sessionibus  debite  collocatis,  fuit  facta 
relacio  in  dicto  Parlamento  per  reverendum  Abbatem  Monasterii  Mon- 
tisserrati  super  facto  supplicationis  óblate  per  Johannem  Grexell  nota- 
rium  die  xviu  presentís  mensis  et  intencionis  eiusdem  domini  Abbatis 
et  suorum  sociorum  in  negocio  dicte  supplicationis. 

Et  incontinenti  dictum  Parlamentum,  auditi  relatione  et  intentione 
predictis  jnxta  ipsorum  intentionem,  mandavit  íieri  cautelam  pro  dicto 
Jobanne  Crexell  de  xxxvim  diebus  pro  quibus  vaccavit  scilicet  xxvmi 
eundo  ad  illustrem  dominam  Yolandam  reginam  Neapolis  et  eius  íilium 
in  loco  de  Tarasco  Comitatus  Provincie  pro  faciendo  et  actitando  ins- 
trumenta auctoritate  Apostólica  de  presentatione  cuiusdam  littere  eidem 
preséntate  per  Bernardum  de  Muntclarum  domicellum  et  etiam  [de]  xx 
diebus  accedendo  ad  Curiam  romanam  pro  obtinendo  instrumentum  di- 
cte auctoritatis  Apostolice,  quiquidem  xxxvim  ad  rationem  unius  floreni 
et  medii  pro  die  qualibet  summam  capiunt  lxiii  florenorum  et  medii  de 
quibus  jam  receperat  seu  fuerunt  sibi  bistracti  xxv  florenos:  et  etiam 
pro  sex  florinis  et  sex  denariis  quos  decostitit  instrumentum  auctorita- 
tis Apostolice  fuit  facta  ut  in  forma. 

Pustea  fuit  lecta  in  eodem  Parlamento  quedam  littera  per  honorabi- 
lem  Raymundum  Qagarriga  Gubernatorem  Comitatum  Rossilionis  et 
Ceritanie  missa  et  directa  Parlamento  cuius  tenor  sequitur  in  huno 
modum. 

Ais  molt  reverents,  nobles  et  honorables  senyors  del  Parlamento  ge- 
neral de  Catalunya  residents  en  Tortosa. 

Molts  reverents,  nobles  et  honorables  senyors.  De  vostra  saviesa  he 
resebuda  una  letra  continent  en  aquella  com  la  térra  e  forces  de  Cer- 
danya  es  en  gran  perill  per  les  avols  provisions  qui  fetes  si  son.  E  mes 
avant  affermats  que  asso  sesdeue  per  lo  debat  qui  es  entre  mossen  lo  Ves- 
comte  de  Roda  e  mi  e  asso  per  occasio  de  nostres  officis.  La  veritat, 
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reverents,  nobles  e  honorables  senyors,  sembla  a  mi  que  de  asso  no  son 
informáis,  segons  lo  fet  va  ni  jan  mas  com  qui  sia  sso  qui  es  dit  en  vos- 
tra  letra  no  es  poch  carrech  del  dit  mossen  lo  Veccomte  e  de  mi.  Mes 
avant  es  e  son  en  la  dita  vostra  letra  mesclats  alguns  petits  preohs  e 
comiacions  que  fets  a  mi  e  al  dit  mossen  lo  Vescomte  segons  en  vostra 
letra  affermats.  E  per  tal  que  conegats  quina  es  la  mia  colpa  e  que 
sapiats  que  de  res  qui  fos  a  be  avenir  del  publich  yo  estaña  a  ordinacio  e 
consell  de  vosaltres  vos  dich,  molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors, 
que  a  mi  plau  que  vosaltres  donets  al  dit  mossen  lo  Vescomte  tot  lo 
carrech  de  la  capitanía  e  de  la  guarda  de  la  térra,  assegurantvos  que  per 
mi  no  li  sera  feyt  embarch  algu,  axi  com  nol  fiu  nuil  temps  e  daci 
avant  lo  carrech  sia  vostre  e  seu.  Car  jo  duymes  sino  de  la  justicia  e  de 
les  coses  acostumades  provenir  a  lapreheminencia  del  Governador  nom 
entench  a  entremetre.  E  sia,  molt  reverents,  nobles  e  honorables  se- 
nyors, la  Sancta  Trinitat  en  vostra  guarda.  Scrita  en  Perpenya  a  xi  de 
juny.  —  Ramón  Qagarriga  Governador  de  Rossello  apparellat  a  vostre 
honor. 

Fuitque  etiam  lecta  in  dicto  Parlamento  quedam  littera  per  Cónsules 
ville  Perpiniani  missa  et  directa  Parlamento  in  qua  fuit  interclusum 
quoddam  translatum  cuiusdam  littere  per  Bocicaut  Menescallum  Fran- 
cie  misse  seu  directe  nobilibus  et  honorabilibus  Vicecomiti  Insule  et 
Caneti  ac  Gubernaturis  Rossilionis  et  Consulibus  ville  Perpiniani,  quod 
translatum  scriptum  in  franchorum  ydiomate  fuit  ad  idem  lectum  et 
publicatum:  quarum  littere  et  translati  tenores  unus  post  alium  in  me- 
díate sich  sequuntur: 

Ais  molt  reverents,  egregis,  nobles  et  molt  savis  senyors  lo  Parla- 
ment  general  del  Principat  de  Cathalunya  resident  en  Tortosa. 

Molt  reverents,  egregis,  nobles,  honorables  et  molt  savis  senyors.  Per 
diverses  et  moltes  letres  havem  a  vostres  reverencies,  paternitats,  no- 
bleses,  honorables  et  grans  saviesas,  scrits  e  notifficats  los  ardits  certs 
que  havem  de  gents  darmes  qui  en  gran  nombre  son  ajustades  en  les 
partides  de  la  frontera  de  Franca  circumvehines  an  aquesta  térra  et 
assenyaladament  de  mossen  Baucichaut  qui  es  ja  dies  ha  passats  en  la 
ciutat  de  Narbona  ab  molta  gent  darmes  ab  proposit  et  intencio  de 
intrar  an  aquesta  térra:  supplicant  et  requírintvos  ab  ardent  affeccio 
per  restauracio  de  aquesta  térra  de  frontera  qui  es  ciau  et  mur  de  tot  lo 
Principat  de  Cathalunya,  vos  plagues  donar  orde  et  manera  que  aci  fos 
trames  algún  soccors  de  gents  darmes,  per  les  quals  lo  dit  mossen  Bau- 
cichaut et  tots  altres  volents  intrarhi  duptassen  et  majorment  ara,  an 
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aquests  teraps  que  tenim  les  meses  entre  les  mans,  les  quals  sins  eren 
toltes  o  destrohides,  co  que  no  haja  Deu  ordinat,  seria  no  solament  dan 
an  aquesta  térra,  mas  encara  de  tot  lo  Principat,  hauda  considerado  a 
les  flaques  meses  qui  sesperen  en  Arago  et  en  Urgell,  ne  fo  ja  mes  tant 
de  mal  vist  en  aquesta  térra  com  seria  aquest  com  les  hajam  per  gracia 
divinal  molt  bones  et  abundoses.  Et  daltra  part  havem  vostres  molt 
reverents  paternitats,  nobleses,  honorables  et  grans  savieses  consulta- 
des  de  los  menasses  a  nosaltres  trameses  literalment  tant  per  la  Se- 
nyora  reyna  dona  Yolant  quant  per  los  embaxadors  de  Franca  resi- 
dents  en  Barchinona  induhintsnos  rahonablament  a  mes  duptar  la 
intrada  de  la  dita  gent  darmes,  de  la  qual  consultoria  havem  cobrada 
vostra  resposta,  la  qual  decontinent  havem  executada,  segons  que  per 
vostres  reverencies,  nobleses,  honorables  et  grans  savieses  nos  es  stat 
scrit:  et  encara  vos  havem  intimad  la  cresenca  a  nosaltres  explicada 
per  mossen  Guillermes  de  Seynet  per  part  de  la  Senyora  reyna  dona 
Yolant  sobre  la  intrada  del  dit  Bocichaut:  sobre  que  axi  mateix  ha- 
vem cobrada  vostra  resposta  contentiva  en  acabament  que  nosaltres 
per  res  no  donem  assentiment  ne  encara  prestem  paciencia  a  la  intrada 
del  dit  Boucichaut:  la  qual  cosa,  molt  reverents,  egregis,  nobles  et  hono- 
rables senyors,  et  totes  altres  procehinls  de  vostra  ordinacio  et  bon  con- 
seyll  entenem  servar  et  no  en  res  desviar  ne  torsir  de  aquelles  tant  com 
hi  bast  nostra  possibilitat.  E  per  aquesta  raho  et  per  satisfer  a  vostra 
dita  ordinacio,  vesents  nosaltres  que  tenim  lo  dit  Boucichaut  a  la  porta 
et  que  de  vosaltres  no  havem  alguna  provisio  de  defíensio  segons  lo  cas 
requer,  jatsia  de  aquella  hajam  continuament  clamat  tant  per  orga  de 
nostres  missatgers  quant  per  diverses  et  multiplicades  letres  que  sobre 
acó  vos  havem  trameses,  no  volentsnos  axi  lexar  pendre  ne  perir  per  sal- 
vacio  et  restaurado  de  les  dites  meses  en  que  no  va  poch  no  solament 
a  benefici  nostre,  mas  encara  de  tot  lo  Principat,  havem  de  fet  a  gran 
instancia  et  requesta  de  mossen  lo  Governador  feta  alguna  bestreta  de 
moneda  per  asoldadar  et  pagar  alguna  gent  darmes  que  lo  dit  mossen 
lo  Governador  ab  son  conseyll  ha  ordinat  esser  feta  an  aquesta  térra,  per 
la  fama  de  la  qual  en  veritat  som  be  et  clarament  informáis  que  lo  dit 
mossen  Boucichaut  ha  duptat  et  dupta  encara  de  intrar.  Donchs,  molt 
reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors,  placía  us  per  deute  de 
gran  justicia  et  raho  ordinar  provenir  et  manar  que  decontinent  hajam 
et  cobrem  deis  bens  del  General  tot  co  et  quan  haurem  bestret  'per  la 
dita  raho,  et  mes  avant  que  sia  aci  trames  tal  soccors  de  gents  darmes 
que  ensemps  ab  aquelles  qui  ja  hic  son  puxen  varonivalment  resistir  al 
Boucichaut  et  a  tot  altre  que  hostilment  hic  vullen  intrar.  Lo  dit  Bou- 
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chaut  ara  novellament  ha  scrit  al  dit  mossen  lo  Governador et  a  mossen 
lo  Vescomte  Dylla  e  a  nosaltres  ab  sa  letra,  trellat  de  la  qual  vos  trame- 
tera  per  tal  que  vostres  reverents  paternitats,  nobleses,  honorables  et 
gran  savieses,  vejen  per  la  tenor  de  aquella  de  sa  intencio  e  y  provehes- 
quen  segons  requer  la  gran  et  tant  evident  necessitat,  en  tal  manera  que 
aquest  Principat  no  sia  carregat  destroyt  ni  dampnifficat  per  gents  stra- 
nyes.  Sobre  la  continencia  de  la  qual  letra,  et  en  tot  cas,  entenem  a  ser- 
var a  la  ungía  vostra  ditaordinacio.  E  la  Divinitat  Santa,  molt  reverents, 
egregis,  nobles  et  honorables  senyors,  sia  tots  temps  endrec  et  proteccio 
vostra.  Scrite  a  Perpenya  a  xv  de  juny  del  any  mcccgxii. — A  tola  vostra 
honor  et  servey  prests  los  Consols  de  la  vila  de  Perpenya. 

Ais  molt  nobles,  honorables  et  sages  sires  et  grans  amiz  le  Vezcomte 
Dille  et  de  Ganet  lo  Gouverneur  de  Rossillon  et  les  Consols  de  la  vila  de 
Perpinen. 

Molt  nobles,  honorables  et  sages  sires  et  grans  amiz.  Plaise  vous  as- 
saver  que  comme  par  le  comandement  du  Roy  mon  souveran  seig- 
neur  ja  piessa  a  moy  fait  dentrer  et  icelui  royaume  et  seigneurie  Dara- 
gon  pour  garder  aidier  et  soustenir  la  puré  et  vraye  justicie  sur  le  fait 
de  la  succession  du  dit  royaume  et  garder  que  par  forcé  impression  ne 
autre  maniere  illicite  icelle  seigneurie  ne  soit  occupe  et  soumise  a  tí- 
renme et  que  la  tres  haulte  e  tres  puissant  princesse  la  Royne  de  Jeru- 
salem  et  de  Sicile,  filie  du  feu  roy  Johan  Daragon  de  glorieuse  memoi- 
re  ou  mosegneur  mossen  Loys  son  ayme  filz  ne  soient  injurieusement 
ne  par  fraude  ou  impression  forgites  de  la  succession  de  son  dit  pere  ou 
ayeul;  et  soit  ainsi  que  le  Roy  mon  souveran  seigneur  lays  signiffie  a  la 
tres  haulte  et  puissant  princesse  la  royne  Yoland  Daragon  sa  cousine  et 
a  ses  ambaxadeurs  estants  pour  lours  aBarcelone,  et  le  dite  dame  par  un 
des  ditz  ambaxadeurs  vous  a  fait  prier  et  requerir  que  vous  me  voulis- 
ses  recullir  et  les  gens  darmes  qui  vendroient  en  ma  compaignee  pour 
la  cause  dessus  dite  et  non  pour  porter  [ne  fere  vilennie  ne  oultrage  a 
nulli  qui  soit  des  dites  seigneuries  Daragon  ainsi  comme  amiz  bien 
vuallans  et  celux  qui  venent  pour  garder  mantenir  servir  et  honnourer 
ses  dites  seigneuries  et  non  autrement  offandre  et  ainsi  córame  lou- 
neur  et  la  haultesse  et  excellence  du  seigneur  qui  menvoye  le  reque- 
roit,  et  que  vous  qui  estes  et  avez  este  jusques  ici  au  dit  seigneur  voisins 
et  bon  amiz,  monstressiez  exemple  damour  e  toute  douceur  a  toz  les 
autres,  sur  la  quelle  requeste,  selon  que  je  suy  informe  fut  par  vous, 
moult  noble  Governeur,  respondu  avec  deliberación  de  voz  hounoura- 
bles  et  sages  Consolz  et  Gonseillers  que  vous  en  rescripriez  au  Parla- 
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ment  de  Cathaloigne  et  que  selon  que  le  dit  Parlement  vous  en  repon- 
droit  vous  en  feries  et  raen  respondries:  de  la  quelle  responce  la  díte 
Royne,  ma  tres  redubtee  dame,  la  quelle  vouz  a  tous  diz  amez  gardez  et 
honnourez  et  pour  houneur  delle  avez  receuz  tant  de  bienz  et  de  hou- 
neurs  et  preñez  encorez  de  jour  en  jour  a  et  doit  aver  este  bien  petitte- 
menl;  et  quant  a  raoy  je  men  merveille  moult  et  encores  plus  que,  non 
obstant  les  dites  gracieuses  affers  et  parolles  et  autres  les  quelles  conti- 
nuament  vous  ont  este  dites  en  vostre  ville,  vous  ne  voulez  prandre 
aucune  confiance  en  dit  Roy  mon  souveran  seigneur,  anc  avez  fait  et  fetes 
gens  darmes  pour  moy  resister  ce  que  nous  ne  autre  des  dites  seigneu- 
ries  navez  encores  entreprins  ne  essaye  contre  nul  des  autres  compe- 
titeurs,  ja  soit  ce  quilz  ayent  miz  et  metent  encores  gens  darmes  en  les 
dites  seigneuries  et  y  ayent  fait  et  porte  grans  et  irreparables  domma- 
ges,  et  non  obstant  que  plusere  foiz  que  vous  et  les  autres  tant  aux  Par- 
lemens  comme  per  les  notables  cites  et  villes  ayez  este  sommes  et  re- 
quis  a  grant  instance,  encores  derrerement  par  le  ault  et  puissant  seig- 
neur monsieur  le  Comte  de  Vendosme  de  par  le  dit  seigneur  que  vous 
voulissiez  fere  et  garder  equalite  en  la  poursuite  de  la  dite  justice  et 
que  toutes  gens  darmes  buidassent  et  que  si  vous  vouliez  aide  a  les  de- 
bouter  que  vous  lauriez  prontement  aux  despens  du  dit  seigneur  ou  au 
plus  fort  que  vous  souffrisiez  que  de  la  part  du  dit  seigneur  en  fust  mis 
pareilli  nombre  comme  les  autres  competiteurs,  desquelz  ni  a  cellui  qui 
cler  droit,  aultesse  puissance  ne  juste  poursuite  ave  ne  doye  surmonter 
le  dit  seigneur  pour  quoy  vous  les  devez  plus  favoriser  que  le  dit  seig- 
neur ne  moy  et  les  autres  qui  venons  par  son  commandement:  Pour 
quoy,  moult  nobles,  hounourables  et  sages  sires,  encores  je  vous  signiífie 
que  mon  entencion  nest  ne  na  este  ne  aussi  je  nay  commandement  de 
fere  ne  porter  dommage  a  nulli  subgite  ne  habitant  des  dites  seigneu- 
ries, ains  vueli  et  entens  avec  toute  ma  compaignee  passer  en  paient 
mon  escot  raisonnablament  a  la  fin  dessus  dite  davoir  obtenir  declara- 
ción de  justice  et  reparación  sur  aucune  unique  et  injuste  nominación 
et  elección  daucunes  persounes  du  dit  seigneur  et  a  sa  dicte  cousine 
tres  suspectes  par  causes  justes  vrayes  nottories  et  rasounables.  Et  pour 
tant  moult  nobles,  hounourables  et  sages  sires,  de  par  le  dit  seigneur 
et  aussi  de  par  les  tres  haulz  et  puissans  princes  et  dames  le  Roy  et 
Royne  de  Jerusalem  et  de  Sicilie,  les  duc  de  Guienne  et  de  Bourgoingne 
et  autres  seigneurs  de  son  sanch  je  vous  prie  et  requier  tant  que  je  puis 
que  en  ma  dite  entree  vous  dounez  et  fetez  douner  a  moy  et  a  ma  com- 
paignee viurez  logis  et  autres  choses  a  moy  et  a  ma  dite  compaignee 
necesseres  conduit  conseilli  conffort  et  aidi  ainsi  que  pour  le  bien  de  la 
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besoigne  verrez  et  cognoiseres  estre  expedient  et  necessere  a  la  fin  et 
intención  dessus  dites,  et  ainsi  comme  les  diz  seigneurs  et  dame  et  moy 
jusque  a  ceste  foiz  en  avons  eu  perfecte  confiance  et  tellement  quilz 
doient  demourer  contens  de  vous;  et  sur  ce  noy  fere  responce  de  vostre 
bonne  et  clere  intención:  et  si  riens  voulezque  le  puissesigniffies  le  moy, 
quar  ainsi  comme  jusques  ici  ne  vous  aye  escondit  de  riens  que  par  nul 
de  celle  ville  maye  este  requis,  je  metray  poyne  de  lacomplir.  Moult 
nobles,  hounourables  et  sages  sires  et  grans  amiz,  je  pri  au  benaist  filz 
de  Dieu  que  pour  sa  sancta  grace  vous  doine  boune  vie  et  longue.  Script 
a  Nerbonne  le  xe  jour  de  juny. — Bouciquaut  mareschal  de  France. 

Successive  fuit  lecta  in  eodem  Parlamento  quedam  alia  littera  per 
honorabilem  Johannem  de  Ribesaltes  burgensem  Perpiniani  directa  et 
missa  Parlamento,  cuius  tenor  sequitur  et  est  talis. 

Ais  molt  reverents,  nobles  et  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral de  Cathalunya  ajustat  en  Tortosa. 

Molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors.  Aquests  jorns  passats 
scrivi  a  vosaltres,  molt  gran  reverencies,  noblesese  honorables  savieses 
de  tot  co  que  havia  poscut  saber  ab  spies  e  en  altra  manera  de  mossen 
Bocicaut  e  de  ses  gens  e  de  lur  intrada  en  aquesta  térra.  Despuys  lo  dit 
Bocicaut,  segons  son  certament  informat,  no  es  cresent  de  alguna  gent 
qui  sien  en  nombre  de  qui  cala  scriure  ni  fer  mencio;  be  es  gran  fama 
a  Narbona  on  ell  es  e  ha  stat  tota  hora  despuix  que  us  scrivi  que  fort  pres- 
tament  deuen  esser  ab  ell  gran  colp  de  gent  darmes  per  intrar  en  esta 
térra:  e  un  dia  de  la  setmana  pasada  ell  si  feu  venir  los  Gonsols  de  Nar- 
bona e  gran  colp  de  mercaders  e  botiguers  e  dix  los  que  ell  sabia  cer- 
tament que  en  Cathalunya  e  specialment  a  la  vila  de  Perpenya  sabien 
de  jora  en  jora  tot  quant  ell  e  ses  gents  fahien  de  que  ell  era  molt  ma- 
ravellat  e  convenia  que  acó  fos  per  obra  dells,  en  que  fahien  co  que  no 
devien,  perqué  los  ne  avia  volguts  avisar,  per  co,  que  daqui  avant  igno- 
rancia ne  scusa  no  poguessen  allegar,  que  si  daqui  avant  ells  los  trobava 
menys  fahents  en  les  dites  coses  quen  faria  tal  punicio  que  seria  castich 
a  ells  e  a  altres  exempli.  Mes  avant,  ses  seguit  que  lo  dit  mossen  Boci- 
caut a  scrit  al  Gobernador  de  Rossello  e  ais  Gonsols  de  aquesta  vila  e 
encara  a  mossen  lo  Vezcomte  Dilla  que  li  volguessen  donar  e  aminis- 
trar  viures  en  son  passatge  pagant  ell  aquells  ab  son  argent  segons  lar- 
gament  podets  veure  en  lo  trellat  de  la  dita  letra,  lo  qual  los  dits  Con- 
sols  vos  trameten.  En  aqüestes  coses  me  par  que  lo  dit  Gobernador  e 
Gonsols  se  entenen  a  regir  e  reglar  segons  lo  consell  e  ordinacio  de  que 
pochs  dies  ha  los  havets  scrit.  Lo  Vescomte  de  Gastello  qui  ara  es  Com- 
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te  de  Foix  et  de  Beran  es  capita  general  de  la  gent  darmes  tota  qui  eren 
ab  lo  senyor  de  Sent  íordi,  e  dissapte  primer  passat,  el  dit  senyor  de 
Sent  Jordi  partiren  de  Tolosa  per  anar  contra  lo  Comte  Darmanyach; 
tenien,  segons  relacio  de  una  spia  que  es  venguda,  lo  cami  de  Aug:  son 
molta  gent,  car  aquells  que  ell  a  vists  segons  diu  eren  mes  de  m.cccc. 
bacinets.  E  segons,  lo  dit  hora  comta  lo  Gomte  de  Foix  avia  trames  rnos- 
sen  Girau  de  Malber  al  Gomte  Darmanyach  per  desaliarlo,  lo  qual  pres 
los  dits  desafis  alegrament  e  en  manera  que  mostrava  quels  presava  tots 
segons  aquest  alia  oye  dir  fort  poch.  Los  senyors  de  Franca,  segons  letres 
que  hic  ha  de  alguns  mercaders,  son  en  gran  brogit  e  tabustoi  e  es  sich 
ara  novellament  dit  per  alguns  qui  tot  dret  venien  de  Paris  que  lo  Rey 
ab  gran  colp  de  gent  darmes  es  estat  davant  Borges  en  Berri  e  que  lo 
duch  de  Berri  li  es  exit  al  encontré  ab  les  claus  en  la  ma  e  ses  mes  en 
son  poder,  per  la  qual  raho  se  tracta  gran  avinenga  entre  lo  duch  de 
Borgunya  e  Darliens  e  lurs  adherents.  Si  nasos  verificara  o  no  ni 
si  vindra  a  conclusio,  tot  sen  hic  sabrá  la  veritat:  e  de  acó  que  saber 
ne  pore  vos  scriure  Deus  migancant.  E  per  lo  present,  molt  reverents, 
nobles  e  honorables  senyors,  no  serie  altres  coses  a  vostres  grans  reve- 
rencies, nobleses  e  honorables  savieses,  sino  que  aquelles  me  manen 
tot  co  quels  sera  agradable.  Scrita  a  Perpenya  digous  a  xvi  de  juny. — 
Appareltat  a  vosire  manament  e  servir  qui  humilment  se  comana  en  rios- 
tra gracia  Johan  de  Ribesallres. 

Ultimate  vero  fuit  lecta  in  eodem  Parlamento  quedam  alia  littera 
una  cum  quadam  copia  alterius  littere  misse  per  Gubernatorem  et  Jus- 
ticiara regni  Aragonis  Novem  personis  ad  investigandum  et  publican- 
dum  nostrum  verum  Regem  in  loco  de  Casp  existentibus:  quarum  lit- 
tere et  copie  tenores  unus  post  alium  sunt  scripti  sub  hac  forma: 

Ais  molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors.  Sus  ara  en  aquesta  hora 
havem  hauda  una  letra  del  Governador  e  Justicia  Darago,  de  la  qual  per 
tal  que  vostres  reverencies,  nobleses  e  honorables  savieses,  sien  avisa- 
des  de  co  que  han  a  fer  vos  trametem  translat  dins  la  present  inclus, 
pregan tsvos  que  vullats  cuytar  la  venguda  deis  ambaxadors  de  aqueix 
Principat  que  deven  aci  venir  per  hoir  la  publicacio  de  guisa  que  per 
tota  la  present  setmana  sien  aci  car  sentiment  havem  que  dins  lo  dit 
temps  hi  serán  los  altres  qui  venir  hic  deuen  per  la  dita  raho.  E  sia  lo 
Sant  Esperit  vostra  garda.  Dada  en  lo  castell  de  Gasp  sots  lo  segell  del 
molt  reverend  senyor  Arquebisbe  de  Terragona  de  ordinacio  deis  deius 
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scrits  a  xvim  de  juny  del  any  mcggg  e  dotze. — Les  Nou  persones  deputa- 
des  a  fer  la  investigado  e  publicado  de  nostre  Rey  e  senyor  per  justicia 
apparellades  a  vostre  honor. 

A  los  muyt  reverents  e  muyt  honorables  senyors  las  Nueu  personas 
diputadas  a  investigar  e  publicar  nostre  verdader  Rey  e  senyor. 

Muyt  reverents  e  muyt  honorables  senyores.  A  las  vuestras  reveren- 
cias e  muyt  honorables  saviesas,  notificamos  que  nos,  en  concordia  ha- 
vientes  en  aquesto  poder  del  general  Parlament  de  aquesti  regno,  have- 
mos  eslehido  las  sis  personas  qui  deven  hir  ha  hoir  la  publicación  se- 
gund  por  vuestras  letras  es  slehido  intimado  ad  aquesti  Parlament,  las 
quales  personas  son:  don  fray  Enyego  Delfaro  comendador  de  Riela,  los 
nobles  don  Pedro  Durrea,  don  Johan  de  Luna  e  mossen  Johan  de  Bar- 
daxi,  en  Johan  Donelfa  e  Johan  Sanxez  de  Sadornil,  la  qual  elección 
havemos  publicado  huy  dia  sabbado  en  aquesti  Parlament.  Las  dichas  sis 
personas  mediant  la  gracia  divinal  serán  en  la  vila  de  Gasp  prestament 
e  dentro  el  tiempo  por  vosotros  senyores  intimado  ad  aquesti  Parlament. 
Semblantment,  senyores  muyt  reverents  e  muyt  honorables,  vos  signi- 
ficamos que  nostra  intención  es  de  dar  poder  a  las  ditas  sis  personas 
sleydas  a  hoir  la  publicación  que  ensemble  con  los  tres  aragoneses  e 
vosotros  senyores,  fagan  elección  de  personas  dellos  mismos  o  de  otros 
segunt  bien  visto  les  sera  por  ir  a  fazer  la  reverencia  e  intimar  la  publi- 
cación o  declaración  ad  aquell  qui  sera  nuestro  Rey  e  senyor.  E  como 
seamos  certificados  que  de  aquesto  no  sean  en  concordia  en  el  Parlament 
de  Cathalunya  de  que  havemos  singular  desplazer,  suplicamos  vos  que 
por  vuestras  letras  intimedes  al  dito  honorable  Parlament  de  Cathalu- 
nya  la  elección  por  vosotros  fecha  e  el  poder  que  entendemos  dar  a  los 
sis  sleydos,  com  los  tres  aragoneses,  sollicitandolos  que  por  la  breu  e  bona 
conclusión  de  los  negocios  sia  dado  semblant  poder  a  las  sis  personas 
sleydas  a  hoir  la  publicación  por  el  Parlament  de  Cathalunya  ensem- 
ble con  los  tres  cathalanes  e  vosotros  senyores  por  tal  que  las  ditas  sis 
personas  sean  prestament  en  la  vila  de  Gasp,  segons  serán  las  vi  per- 
sonas sleydas  por  aquesti  regno.  Muyt  reverentes  e  honorables  senyo- 
res, el  Sant  Esperit  sia  vostra  guarda.  Scrita  en  Qaragoca  a  xvm  de 
junio. — A  servicio  vuestro  e  honor  prestos,  el  Gobernador  e  Justicia  Da- 
ragon . 

Quibusquidem  litteriset  translatis  seu  copiis  lectis  et  publicatis,  incon- 
tinenti dictum  Parlamentum  fuit  prorogatum  et  continuatum  in  eodem 
loco  ad  diem  crastinam  de  mane. 
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Post  hec  itaque  die  martis  qua  computabatur  vicésima  prima  mensis 
junii,  ad  continuandum  dictum  Parlamentum  proxime  assignata  pro 
celebrando  et  continuando  eodem  convenerunt  in  domo  eadem  hii  qui 
sequuntur: 


Prelibate  et  persone  ecclesiastice . 


Galcerandus  Urgellensis .  . 
Franciscus  Barchinonensis 
Raymundus  Gerundensis.. 


Raymundus  de  Bagis.  .  .  . 

Dalmacius  Qacirera  

Raymundus  de  Brusola.  .  . 

Petrus  de  Gallinariis  

Galcerandus  de  Rosanis. .  . 

Berengarius  Squerrer  

Petrus  Galcerandus  , 

Riambaldus  de  Corbaria.  .  . 

Dalmacius  de  Darnius  

Bernardus  Qacirera  

Berengarius  Batle  

Johannes  Petrus  Fahena.  .  . 

Berengarius  de  Callar  

Dalmacius  de  Santo  Martino 


Episcopi. 


pradictis. 


Milites. 


I 


Uomicelli. 


Frater  Marchus  Abbas  Montserrat. 

Michael  Falco  

Johannes  Siurana  

Narcissus  Astrucii  

Berengarius  de  Muntrava  


Nominibus  su 


Nobiles  et  honorabües  viri. 

Franciscus  Darill. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Raymundus  de  Resan. 

Berengarius  de  Ulmis  miles  procurator  qui  supra. 
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Marchus  Davinyo  ^ 

Berengarius  de  Ulmis.  .  .  .   

Guillelmus  de  Castellet  

Petrus  de  Sent  Menat.  .  .  .  

Dalmacius  de  Rochabruna  | 

Raymundus  de  Galders  >  Domicelli. 

Bernardus  de  Muntredon  I 

Petrus  Rocha  I 

Guillelmus  de  Seguero  

Petrus  (¿amaso  

Raymundus  Duluja  / 


Quibus  ómnibus  congregatis  et  locis  sedentibus  ut  est  moris,  fuit  ha- 
bita mencio  in  Parlamento  per  Promotores  negociorum  ipsius  Parla- 
menti  de  potestate  addenda  et  danda  ambassiatoribus  mittendis  per 
huiusmodi  Parlamentum  ad  villam  de  Casp  pro  audientia  felicissima 
publicationis  de  próximo  Deo  dante  rienda  de  illo  qui  per  justiciam  do- 
minus  et  Rex  Aragonum  existit,  et  etiam  aliis  ambassiatoribus  electis  et 
ordinatis  pro  tractanda  et  concordanda  concordia  inter  competitores 
Corone  regie  Aragonum  seu  eorum  procuratores  et  etiam  ordinanda  jus- 
ticia per  dictum  dominum  regem  ministranda  et  [exequenda]  ipsius 
administrationis  vel  etiam  aliis  de  novo  eligendis  danda. 

Super  quibus  fuit  per  dictum  Parlamentum  quam  plurimum  alterca- 
tura  et  qualibet  Condicione  pro  concordando  se  super  eisdem  se  segre- 
garunt  ad  partem.  Et  cum,  tam  in  simul  quam  separatim,  non  potuissent 
conveniri,  reversis  et  redactis  in  dicto  Parlamento  minime  convenientes 
remanserunt  in  parte  absque  aliqua  conclusione. 

Proxime  dicta  die  vicésima  prima  anno  predicto  millesimo  quadrin- 
gentesimo  duodécimo  post  meridiem  fuit  congregatum  dictum  Parla- 
mentum in  domo  eadem  in  qua  fuerunt  superius  proxime  nominati  seu 
major  pars  ipsorum. 


Sindici  et  honor  ahiles. 


Johannes  de  Plano. .  .  . 
Ludovicus  de  Gualbis.  . 
Franciscus  Sentceloni.  . 

Pretrus  Grimau  

Guondissalbus  Garidelli 
Petrus  Prats  


Gerunde. 

Perpiniani. 

Dertuse. 

Villefranche  Penitencie. 


Barchinone. 
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Quibus  ita  congregatis  et  locis  sedentibus  assueti,  altercarunt  etiam 
super  predictis  et  licet  plurimum  altercassent  etiam  nil  fuit  conclusum 
attamen  fuit  dictum  Parlamentum  prorrogatum  et  continuatum  per 
ibidem  stanies  ad  diem  crastinam  ia  eodem  loco. 

Insuper  autem  die  mercurii  vicésima  secunda  mensis  junii  anno  pre- 
dicto  millesimo  quadringentesimo  duodécimo,  convocato  et  congregato 
Parlamento  generali  Cathalonie  Principatus  in  domo  capituli  supradicta 
pro  celebrando  et  continuando  eadem  intervenerunt  in  eo  et  presentes 
fuerunt  hii  qui  seqimntur: 


Prehbate  et  persone  ecclesiastice. 

Galcerandus  Urgellensis  j 

Franciscus  Barchinonensis  [  Episcopi. 

Raymundus  Gerundensis  J 

Frater  Marchus  Montisserrati .  .  .  .  ) 

Monastenorum  Abbates. 

\  incentius  Agerensis  i 

Michael  Falco  

Johannes  Siurana  

\  Nominibus  antedictis. 

Narcissus  Astrucn .  .  

Berengarius  de  Casanova  


Nobiles  et  honor  abites  viri. 

Petrus  de  Montechateno. 
Raymundus  Dorchau. 

Berengarius  de  Ulmis  miles  procurator  qui  supra. 

Raymundus  Qacirera  

Dalmacius  Qacirera  

Berengarius  Batle  

Bernardus  Qacirera  

Raymundus  de  Brusola  

Petrus  de  Gallinariis  \  Milites. 

Galcerandus  de  Rosanis  

Berengarius  Squerrer  

Petrus  Galcerandus  de  Castella.  . 

Riambaldus  de  Corbaria  

Dalmacius  de  Darnius  

Tomo  x 
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Johannes  Petrus  Fahena  

Berengarius  de  Callar  

Dalmacius  de  Sancto  Martino.  .  .  . 

Marclms  Davinyo  

Berengarius  de  Ulmis  

Guillelmus  de  Castellet  

Petrus  de  Sent  Menat  

Jacme  de  Tagamanent  

Johannes  de  Castro  Episcopali  .  .  .  )  Domicelli. 

Dalmacius  de  Rochabruna  

Raymundus  de  Calders  

Bernardus  de  Muntredon  

Guillelmus  Davinyo  

Petrus  Rocha  

Guillelmus  de  Seguero  i 

Raymundus  Duluja  

Guillelmus  de  Cartella  ¡ 


Quibus  ómnibus  superius  nominatis  sedentibus  ut  est  moris,  reveren- 
dus  in  Christo  pater  dominus  Raymundus  Gerundensis  Episcopus  ordi- 
natione  vice  et  nomine  totius  Parlamenti  dixit:  quod  huiusmodi  Parla- 
mentum  fuit  mutatum  in  hac  civitate  Dertuse  eo  quia  Parlamenta  regno- 
rum  Aragonum  et  Valencie  debebant  mutari  prout  mutata  fuerunt  in 
confinibus  regnorum  juxta  dictara  civitatem;  erat  enim  necessarium  tune 
quod  dicta  Parlamenta  essent  ex  quo  comode  in  uno  loco  congregan 
non  poterant  saltim  congregata  in  locis  seu  civitatibus  convicinis,  nam 
tune  debebant  concordare  de  ómnibus  preparatoriis  necessariis  ad  co- 
gnitionem  declarationem  illius  qui  per  justiciara  est  noster  verus  Rex 
et  dominus.  Et  quia  per  Dei  gratiam  omnia  predicta  fuerunt  feliciter 
concordata  et  expedita  et  negocium  dicte  successionis  est  commissum 
Novem  personis  quejara  sunt,  diu  est,  congrégate  in  Castro  ville  de  Casp 


Sindici  et  honor  abites . 


Johannes  de  Plano 


Barchinone. 


Ludovicus  de  Gualbis 
Franciscus  Sentceloni 
Petrus  Grimau  


Gerunde. 

Perpiniani. 

Dertuse. 

Villefranche  Penitencie. 


Gondissalbus  Garidelli 
Petrus  Prats  
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secundum  quod  apparet  in  processu,  et  per  Dei  gratiam  sunt  in  puncto 
breviter  publicandi  nostrum  verum  Regem  et  principem  justicia  me- 
diante, et  Parlamenta  predictorum  regnorum  Aragonum  et  Yalencie 
supradicta  ex  predictis  trasmutata  fuerunt  de  dictis  locis  convicinis 
dicte  civitatis  Dertuse  ad  alia  loca  interiora  dictorum  regnorum  et  per 
consequens  cessant  cause  propter  quas  huiusmodi  Parlamentum  fuit 
mutatum  ad  hanc  civitatem  Dertuse:  Attendens  etiam  quod  necessario 
dictum  Parlamentum  habet  providere  multis  necessitatibus  inminenti- 
bus  Principatus  Cathalonie  quibus  non  ita  de  cetero  provideri  potest 
existendo  in  dicta  civitate  Dertuse  que  sita  est  in  extremis  dicti  Princi- 
patus: Ideo  dictum  Parlamentum  per  actum  solemnem  Parlamenti  pro- 
rogabat  et  continuabat  dictum  Parlamentum  ad  diem  crastinam  et  nunc 
pro  tune  sic  continué  de  die  in  diem  usque  ad  diem  martis  inclusive 
proxime  venientis  qua  computabitur  quinta  mensis  julii  proxime  instan- 
tis.  Et  illud  utique  Parlamentum  a  dicta  die  martis  se  mutabat  conti- 
nuabat et  prorogabat  ad  vicesimam  diem  dicti  mensis  julii  in  villa 
Montisalbi  que  satis  est  in  medio  vel  citra  dicti  Principatus  constituía. 

Per  hanc  tamen  prorogationem  et  mutationem  Parlamentum  huius- 
modi non  intendit  prejudicare  modo  aliquo  juribus  regaliis  et  prehemi- 
nentiis  domini  Regis,  licet  nobilis  Gubernator  Cathalonie  ab  hac  civitate 
nunc  sit  absens,  quoniam  si  in  hac  civitate  presens  esset  ipsius  postula- 
retur  assensus  si  et  in  tantum  fuisset  necessarium  et  non  ultra.  Necnon 
etiam  viceversa  per  has  prorogationem  et  mutationem  nec  per  aliqua 
verba  in  ea  apposíta  dictum  Parlamentum  intendit  prejudicare  suis  juri- 
bus privilegiis  libertatibus  usibusque  ipsius  Parlamenti  et  cuilibet  Con- 
ditioni  aut  singularibus  eiusdem. 

Ulterius  ordinavit  dictum  Parlamentum  et  actum  solemnem  Parla- 
menti fecit  de  contentis  in  capitulis  infrascriptis. 

Primo  que  cascu  del  dit  Parlament  ans  que  entre  en  la  dita  vila  jur 
et  ferm  la  treua  voluntaria  o  seguritat  per  lo  Parlament  stant  en  Bar- 
chinona  ordonada  segons  forma  de  aquella,  duradora  en  tota  la  dita  vila 
et  quatre  leguas  entorn  de  aquella,  duradora  en  tant  com  lo  dit  Parla- 
ment se  tendrá  et  xv  dies  apres  que  sera  finat  o  mudat. 

Item  ordona  per  cumuna  seguretat  lo  dit  Parlament  que  tot  hom  de 
qualsevol  condicio  o  stament  sia  qui  volra  entrar  en  la  dita  vila  ab 
armes  offensives  en  special  lances  et  spases  que  aquelles  hagen  a  depo- 
sar  en  poder  de  les  guardes  deis  portáis:  e  apres  quant  los  portadors  de 
les  dites  armes  serán  en  las  posades  quels  sien  liurades,  per  co  que  les 
tinguen  en  lurs  posades  sens  portar  aquelles  per  la  dita  vila  sino  en  cas 
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que  deguen  partir  per  anar  en  altra  part:  empero  attenent  que  moltes 
notables  persones  del  dit  Parlament  son  per  partir  de  la  present  ciutat 
et  la  dita  treua  sta  en  sa  forca  et  valor,  ordona  lo  dit  Parlament  que  sien 
restituides  les  armes  qui  son  en  poder  de  les  persones  a  ago  ordonades 
a  cascu  qui  recobrar  les  volra. 

Post  hec  fuerunt  mándate  quatuor  littere  fieri  et  expediri  dirigende  et 
mittende  personis  infra  nominatis  prout  ex  seriis  ipsarum  cernitur,  et 
sunt  tales: 

Ais  molt  reverents  Pares  en  Christ  e  honorables  senyors  les  Nou  per- 
sones deputades  a  fer  la  investigado,  publicacio  e  manifestacio  daquel 
qui  justicia  mijancant  es  nostre  ver  Rey,  princep  e  senyor  residents  en 
lo  castell  de  Casp. 

Molt  reverents  Pares  en  Ghrist  et  honorables  senyors.  Nosaltres  ius- 
tats,  pregats  et  requests  per  vosaltres  que  segons  forma  deis  capitols  deis 
preparatoris  de  la  justicia  de  la  successio  de  la  Corona  reyal  Darago  con- 
cordáis, fermats  et  jurats  en  la  vila  de]Alcanyc  trametessem,  tota  triga 
foragitada,  les  persones  trametedores  per  aquest  Parlament  en  equeixa 
vila  de  Casp  per  hoyr  la  benaventnrada  publicacio  de  nostre  vertader 
Rey  et  senyor  per  vosaltres  justicia  mijancat  fahedora.  Per  vostra  conso- 
lacio et  plaer  vos  certifficam  que  per  hoyr  la  dita  benaventurada  publi- 
cacio vos  trametem  los  reverents  Pares  en  Christ  mossen  Galceran  Dur- 
gell  et  mossen  de  Barchinona  Bisbes,  lo  molt  noble  et  gran  baro  don 
Johan  Comte  de  Cardona  et  los  honorables  mossen  de  Bages  cavaller, 
mossen  Johan  Dezpla  doctor  en  leys  de  Barchinona,  et  en  Pere  Grimau 
de  la  vila  de  Perpenya  sindichs.  Placia  a  nostre  Senyor  Deus  en  la  infi- 
nida clemencia  del  qual  reposen  nostres  penses  daquest  tan  alt  misteri 
que  axi  com  havem  singular  confiancia  nos  sia  manifestat  e  publi- 
cat  per  vosaltres  aquel  qui  es  per  justicia  nostre  verdader  Rey,  princep 
et  senyor,  per  lo  qual  tots  los  regnes  et  terres  al  ceptre  real  subjectes 
reporten  tranquilitat  et  repos.  E  tinga  us,  molt  reverents  pares  en  Christ 
et  honorables  senyors,  Lesperit  Sant  en  sa  guarda.  Dada  en  Tortosa  sots 
lo  segell  del  reverent  Bisbe  de  Gerona  a  vint  y  dos  de  juny  del  any  mil 
cccc  et  dotze. — Lo  Parlament  general  del  Principal  de  Calhalunya  a 
vostra  honor  apparellat. 

Ais  molt  reverents  Pares  en  Christ  e  honorables  senyors  les  Nou  per-, 
sones  deputades  etc.  ut  supra  in  alia  próxima. 

Molt  reverents  pares  en  Christ  e  honorables  senyors.  Sobre  les  coses 
contengudes  en  lo  xiu  capitol  e  tots  altres  capitols  tocants  interés  de 
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privilegis  e  libertáis  daquest  Principat  concordáis  en  la  vila  de  Alca- 
nyic  havem  a  pie  de  nostra  intencio  informats  los  reverents  Pares 
en  Christ  mossen  Galceran  de  Urgell,  mossen  Francesch  de  Barchi- 
nona  Bisbes,  lo  molt  noble  e  gran  baro  don  Johan  Comte  de  Cardo- 
na e  los  honorables  mossen  de  Bages  cavallers,  micer  Johan  Dezpla  doc- 
tor en  ieys  de  Barchinona  e  en  Pere  Grimau  de  Perpenya  sindichs,  los 
quals  trametem  aqui  per  hoyr  la  benaventurada  publicacio  per  nosaltres 
mijancant  la  gracia  divinal  faedora  de  aquel  qni  es  nostre  verdader  Rey 
esenyor:  pregantsvos  affectuosament  que  en  toteo  quels  dessus  nomenats 
ambaxadors  nostres  vos  dirán  de  part  nostra  vos  placia  donar  plenera 
fe  e  crehenca  complint  ho  per  hobra,  axi  com  si  nosaltres  personalment 
vos  ho  dehiem  e  confiam  indubitadament  de  vostres  grans  reverencíese 
honorables  savieses,  les  quals  tenga  en  sa  guarda  la  Deitat  Sancta.  Dada 
en  Tortosa  etc.  ut  supra  proxirae. — Lo  Parlament  etc. 

Similis  alia  fuit  expedita  et  missa  reverendo  et  honorabilibus  Archi- 
episcopo  Terrachone,  Guillelmo  de  Vallesicca  legum  et  Bernardo  de 
Gualbis  utriusque  juris  doctoribus. 

Ais  discrets  en  Ramón  Batle  e  en  Francesch  Fonolleda  secretaris  del 
Parlament  general  de  Catalunya. 

Nosaltres  trametem  aqui  en  aqueixa  vila  de  Casp  per  hoyr  la  ben- 
aventurada publicacio  daquel  qui  es  nostre  verdader  Rey  e  senyor  jus- 
ticia mijancant  mossen  Galceran  de  Urgell,  mossen  Francesch  de  Bar- 
chinona Bisbes,  lo  molt  noble  e  gran  baro  don  Johan  Comte  de  Cardona 
e  lo  honorable  mossen  Ramón  de  Bages  cavallers,  mossen  Johan  Dez- 
pla doctor  en  leys  de  Barchinona  e  micer  Pere  Grimau  de  Perpenya  sin- 
dichs, los  quals  de  nosaltres  certs  carrechs:  Perqué  us  pregam  e  encar- 
regam  que  axi  de  la  dita  benaventurada  publicacio  e  al  tres  actes  daquen 
fets  e  fahedors  daquen  seren  requests  levar  e  liurar  carta  e  cartes  publi- 
ques com  encara  de  qualsevol  altres  affers  que  hagen  aqui  a  fer  e  pro- 
seguir per  nosaltres  e  volran  ab  algún  de  vosaltres  fer  levar  cartes  e 
altres  requestes  que  hi  siats  promptes,  diligents  e  prests,  axi  com  de 
vosaltres  confiam  liurants  a  ells  totes  cartes  e  altres  scriptures  que  de- 
manen  e  sien  vers  vosaltres  faents  per  aquest  Principat  tota  dificultat 
remoguda.  E  sia  Lesperit  Sant  vostra  garda.  Dada  ut  supra. — Lo  Parla- 
ment general  del  Principat  de  Catalunya. 

lnsuper  fuit  mandata  cautela  pro  dictis  ambassiatoribus  qui  debent 
attendere  ad  audiendum  dictam  publicationem  de  dicto  domino  Rege 
faciliter  peragenda  de  sex  diebus  qui  currere  incipiant  die  qua  recedant 
ab  hac  civitate  pro  eundo  ad  locum  de  Casp  ratione  premissa  ad  ratio- 
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nem  videlicet  xn  florenorum  pro  qualibet  die  pro  dictis  reverendis  do- 
minis  Episcopis  et  nobili  viro  Comité  Cardone  et  pro  aliis  ad  rationem 
quaiuor  florenorum  pro  qualibet  die,  et  pro  Bartholomeo  Plana  porta- 
rio  qui  cum  dictis  ambassiatoribus  debet  accederé  ad  dictum  tempus  et 
modo  predicto  ad  rationem  videlicet  septem  solidorum  pro  die  qualibet 
et  etc.  ut  in  forma. 

Ulterius  per  Parlamentum  fuit  datum  honus  reverendis  Abbatibus 
Montisserrati  et  Agerensi,  nobili  et  honorabili  Petro  de  Montechateno  et 
Dalmacio  Qacirera  militibus,  Ludovico  de  Gualbis  Barchinone  et  Petro 
Prats  Villefranche  Penitencie  sindicis  faciendi  et  formandi  instrucciones 
necessarias  eisdem  ambassiatoribus  eorum  que  faceré  debent  in  dicta 
eorum  ambassiata. 

Quibus  ómnibus  sic  peractis  dicti  reverendi  et  honorabiles  ambaxia- 
tores,  desumpto  nobili  viro  Comité  Cardone  qui  inde  absens  erat,  iecepe- 
runt  a  dicto  Parlamento  congediem,  dictis  per  reverendum  Episcopum 
Urgellensem  aliquibusverbis  habilibus  etdecentibus  negocio  supradicto. 

Lo  Parlament  general  del  Principat  de  Cathalunya  ta  de  les  coses 
deius  scrites  acte  solemna  de  Parlament. 

Primo  que  los  reverents  pares  en  Christ  en  Galceran  de  Urgell,  en 
Francesch  de  Barchinona  Bisbes,  lo  molt  gran  baro  don  Johan  Comte 
de  Cardona  et  los  molt  honorables  mossen  Ramón  de  Bages  cavaller, 
mossen  Johan  Dezpla  de  Barchinona  e  en  Pere  Grimau  de  Perpenya 
sindichs  elets  en  oir  la  publicacio  daquel  qui  es  nostre  verdader  Rey  et 
senyor  fahedora  per  justicia  en  lo  castell  o  vila  de  Casp  per  les  reverents 
et  molt  honorables  Nou  persones  a  la  dita  investigado,  noscio  et  publi- 
cacio eletes  en  nenguna  forma  prestament  deis  capitols  deis  preparato- 
ria fermats  et  jurats  en  la  vila  de  Alcanyc,  pertesquen  per  anar  al  dit  cas- 
tell o  vila  de  Casp  per  hoir  la  dita  publicacio  si  plaura  a  nostre  Senyor 
Deus  benaventuradament  fahedora,  la  qual  publicacio  feta  najen  per 
letra  et  persona  certa  intimar  de  continent  al  dit  Parlament. 

Ordona  encara  lo  dit  Parlament  fahentne  ara  per  lavors  acte  solemne 
de  Parlament  les  dites  sis  persones  et  lo  reverent  Pare  en  Christ  Ramón 
Batle  de  Gerona,  mossen  Narcis  Astruc  Ardiacha  major  de  Saragoca,  lo 
molt  noble  mossen  Guillem  de  Moneada  et  honorable  mossen  Beren- 
guer  Dolms  cavallers,  en  Francesch  Sentceloni  de  Gerona  et  misser  Gon- 
dissalbo  Garidell  de  Tortosa  sindichs,  ensemps  ab  els  vajen  al  pus  prest 
que  poran  intimar  la  dita  publicacio  et  fer  reverencia  en  nom  del  dit 
Parlament  a  aquel  qui  sera  declarat  per  justicia  esser  nostre  verdader 
Rey  et  senyor  recomanantli  lo  Principat  et  lo  dit  Parlament  et  los  sin- 
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gulars  de  aqaell  ab  aquelles  pus  propries  et  pertinents  paraules  que  a  ells 
sera  vist  fahedor  no  entrementse  de  altres  affers  si  donchs  per  part  del 
Parlament  nols  ere  manat  o  donat  carrech:  lexats  tots  altres  poders 
donats  a  les  dues  sisenes  continuades  en  lo  proces  del  Parlament  en 
poder  del  dit  Parlament. 

Los  quals  tots  embaxadors  solament  puxen  aturar  deu  jorns  ab  lo  dit 
senyor  Rey:  si  mes  hi  aturaven  que  stiguen  a  lur  despens  fahentios 
comte  de  la  tornada  al  Parlament  hon  que  se  celebre. 

Ais  reverents  pare  March  Abbat  de  Montserrat  e  mossen  Vicens  Abbat 
Dager. 

Sobre  la  dicepcio  moguda  en  lo  Parlament  sobre  lo  xm  capitol  o  tots 
altres  capitols  tocants  interrogants  de  privilegis  e  libertáis,  si  les  Nou 
persones  en  virtut  de  alguns  capitols  en  Alcaniz,  volrien  procehir  apres 
la  declarado  e  publicado  daquell  qui  es  nostre  Rey  e  senyor,  es  stat  con- 
cordat  per  lo  dit  Parlament  que  en  casque  les  Nou  persones  no  volgues- 
sen  cessar  de  procehir  en  los  dits  actes  per  los  prechs  e  instancia  del 
Parlament  que  ara  per  lavors  sia  comes  e  donat  poder  que,  vistes  les  fer- 
mes  poders  e  juraments  per  lo  dit  Parlament  e  per  les  xxim  persones 
lets  o  donats  facen  en  nom  del  dit  Parlament  aquelles  requestes  di- 
sen  timents  e  protestacions  a  les  dites  Nou  persones  que  ells  conexeran 
e  acordaran  que  migancant  justicia  se  deien  fer  sens  tota  dilacio  o  ex- 
cepcio,  e  aci  fer  consellar  e  complir  encarrega  lo  dit  Parlament  la 
consciencia  deis  dits  reverents  Abbats;  e  da$o  fa  lo  dit  Parlament  acte 
solempne  de  Parlament  de  plena  concordia. 

Finaliter  autem  dictus  venerabilis  Petrus  Grimau  sindicus  ville  Per- 
piniani  tradidit  et  legi  publice  in  dicto  Parlamento  peciit  et  requisivit 
quandam  papiri  cedulam  scriptam  requisitionem  protestationem  et  alia 
in  se  continentem,  tenoris  sequentis: 

Molts  reverents  Pares  en  Deu,  nobles,  barons,  honorables  e  de  gran 
saviesa  senyors,  celebrant  lo  Parlament  general  del  Principat  de  Catalu- 
nya en  la  ciutat  de  Tortosa.  Stant  en  presencia  vostra  en  P.  Grimau  sin- 
dich  e  missatger  de  la  vila  de  Perpenya  en  nom  com  veu  trompe  e  orge 
de  aquella  per  son  special  manament  a  ell  fet,  vos  intima  e  molt  lata- 
ment  larga  stessa  diu  a  vostres  reverencies  specifica  com  sia  en  veritat 
que  de  lonch  temps  enea  lo  Governador  e  Gonsols  daquella  certiñeant  e 
clarament  informarits  lo  dit  Parlament  del  grant  continuat  bruig  e  sona- 
da qui  en  aquests  Comtats  cap,  frontera,  mur  e  custodia  del  Principat  de 
Cathalunya  era  es  continuava  de  cumpanyes  de  gents  darmes  estranyes 
volents  e  cobejants  ostilment  e  belicosa  entrar  e  succehir  aquests  Gom- 
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tats  e  daliavant  los  regnes  e  terres  de  nostre  Rey,  princep  e  senyor  na- 
tural nostre,  vos  han  gran  fervor  e  ardent  affeccio  ab  lurs  multiplicades 
letres  e  ab  dispost  e  ordenat  orgue  de  lurs  missatgers  degudaraent  exer- 
citat  e  exortats  e  supplicament  requestes  vostre  ordonat  voler,  velle,  stu- 
di  a  donat  loch  orde  e  manera,  attesses  les  evidents  perills  dans  e  inesti- 
mables inconvenients  e  sinistres  qui  us  staven  e  us  stan  apparellats,  si  ab 
preveniment  de  comptes  e  quant  no  es  hora  no  si  podia  que  aquesta 
térra  fos  posada  en  bon  poder  voler  e  saber  de  utilmente  virtuosa  resis- 
tir aquelles  e  en  defencio  deguda  e  no  fossen  en  lo  gran  bruigs  qui  es 
en  Valencia,  en  Arago  e  no  saguissen  los  grans  e  maiors  inconvenients 
e  sinistres  qui  en  los  dits  regnes  se  son  seguits  e  mostrats;  a  les  quals  1 
e  degudes  requestes  lo  dit  Parlament  posant  ho  metent  lio  en  alguna 
execucio  fructuosa  no  ha  volgut,  ab  deguda  reverencia  parlant,  velar  ne 
entender,  la  qual  cosa  es  molt  hoir  e  doloros  lo  pensament  daquella,  ho 
tan  gran  dol  e  en  tan  gran  dolor  e  en  tan  gran  congoxa  hic  auria  si  sop- 
tosament  la  térra  no  posada  en  deguda  defensio,  les  ditesgents  darmes 
stranyes  hic  entrarien,  ladonchs  apparien  e  mostrarien  los  sinistres  e 
mals  qui  hixen  de  aguayt,  los  quals  ara  nos  vesen  ne  cuyda  hom  sien 
los  mals  que  serien:  e  per  lesdites  rahons  rahonables  e  deguts  motius  e 
molt  altres  axi  no  especificats,  los  Consols  antichs  Promens  de  la  vila  de- 
susdita  an  requestes  e  estrets  lo  G-overnador  deis  dits  Comdats  e  degu- 
dament  protestat  volgues  provesir  entendre  tant  quant  li  fos  posible  a 
la  dita  defensio  e  custodia  per  obviar  ais  dits  inconvenients  e  sinistres  e 
que  daquela  ab  cara  e  bull  virtuosos  volgues  retredar  bon  e  degut  comit 
a  nostre  Princep  e  senyor  natural  dins  breus  dies  deguda  e  publica  a 
tots  sos  pobles  enucleador  e  mostrador;  lo  qual  Gobernador  per  obviar 
ais  perills  dessus  dits  redigidaen  stretes  de  la  clamor  aquella  solemnna 
e  veridica  enformacio,  emprisia  e  com  hage  en  la  forma  que  dessus  a 
quals  damnos  e  querelles  per  2  e  de  tota  veritat  folsides  e  diligent- 
ment  ab  gran  maturitat  studi  esquisit  e  cercats  actes  de  la  dita  defensio 
es  propri  carrech  e  de  senyor  natural  si  dins  sa  governacio  ha  gran  ren- 
des monedes  e  altres  emuliments  del  dit  senyor,  los  quals  pogues  posar 
sa  governacio  en  horde  e  defensio  deguda,  e  com  no  ni  haje  alguns  tro- 
bats  de  requestes  e  molt  strets  e  donat  gran  e  especial  carrech  ais  Con- 
sols dessusdits,  protestants  lur  que  ell  era  molt  prompte  e  prest  de  posar 
aquella  térra  en  tot  aquell  degut  orde  que  li  fos  posible,  la  qual  cosa 
savia  affer  ab  gent  darmes  salariades  estipendiades  e  con  freturas  de 
monedes  que  la  dita  vila  prestant  en  aquella  e  y  volgues  socorrer  e  ferm- 

1    Hay  una  palabra  ilegible. 
4   Idem  id. 
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los  de  obligar  tant  com  lur  poder  sestenia  fer  los  pagar  aquelles  de  patri- 
moni  e  altres  bens  del  senyor  Rey  e  del  General  al  qui  attes  lo  dit  cas 
es  tengut  aquelles  pagar,  com  aquell  sia  sindich  e  posat  per  defensio  de 
la  térra,  memorantlos  lo  gran  servici  que  farien  al  senyor  Rey:  a  la  qual 
requesta  los  Consols  e  Consell  daquella  vila,  condescendents  a  la  dita 
pregaría  e  demanda  e  volents  fogir  squivar  tota  increpacio  de  lur  senyor 
e  princep  natural  e  servir  aquel  de  lur  poder  tant  quant  los  fos  posible 
e  a  tots  perills  e  sinistres  provesir,  han  prestats  e  liurats  per  la  dita  raho 
algunes  quantitats  de  monedes  fahents  per  aquelles  diverses  rendes  de 
censáis,  com  en  altra  manera  pus  útil  e  menys  dampnosa  nols  aguessen 
pogut  trobar  ne  haver,  e  ab  aquelles  ha  salariades  stependiades  algunes 
gents  darmes  qui  huy  guarden  e  teñen  en  custodia  la  térra  e  despuen  los 
contraris  partís  e  nos  tenguen  a  les  portes  nos  cuyten  per  intrar  tan  leu- 
ment  com  ne  vallaven  e  publicarnent  se  jactaven  de  les  gents  cuyten  de 
segar  e  metre  los  viures  a  les  forces,  les  quals  foren  del  tot  spatxades 
sinon  fos  feyta  la  provisio  dessus  dita.  E  veus,  molt  reverents  pares, 
nobles  barons  e  honorables  senyors,  quant  es  lo  fruyt  que  vuy  les  dites 
gents  darmes  fan  e  donen  a  la  térra,  qui  sens  els  com  en  altres  temps 
ses  vist  moltes  e  diverses  vegades  per  experiencia  mostrativa  fort  petita 
gent  darmes  en  nombre  correven  e  robaven  apresonants  infants  gens  e 
plorasen  e  decipaven  tota  aquesta  térra:  E  per  qo  lo  dit  Pere  Grimau  en 
nom  qui  dessus  ab  gran  instancia  e  ardent  affeccio  vos  explica  en  aquests 
scrits,  vos  requer  de  present  vullats  com  sou  tenguts  provehir  en  dues 
coses:  en  fortificar,  crexer  e  ementar  la  dita  defensio  per  lur  Governador 
comencada  qui  es  duy  molt  pocha  stesa  la  gran  multitut  de  gent  darmes 
qui  son  vuy  e  tot  jorn  aucmenten  a  les  portes  mostrantvos  diverses  mul- 
tiplicants  flagelles  ab  los  quals  de  lur  poder  nos  entenen  invessir,  rau- 
bar,  ferir  e  combatre:  laltre  que  us  vullats  fer  satisfer  e  pagar  la  dita  bes- 
treyta  que  per  lur  gran  e  innada  [feeltat]  com  a  bons  vassalls  an  feyta  per 
tuhir  e  defender  e  conservar  la  dita  térra  al  dit  senyor  dins  breus  dies 
enucleador  e  a  ses  pobles  publicarnent  mostrador,  e  lo  dit  senyor  no  haia 
raho  ne  ocasio  ne  dins  sa  pensa  proferir  paraules  de  gran  indignado  e 
rahonable  reprehensio  de  vostre  feeltat  e  innada  naturalesa,  com  axi 
havets  volgut  neglexir  e  desemular  tan  salubre  remey  e  deguda  defen- 
sio, e  permetre  esser  seguida  tanta,  co  que  Deus  averta  de  son  patrimo- 
ni  Real  e  de  nosaltres  meteix,  irreparable  destruccio,  per  no  haver  prove- 
sit  degudament  en  temps,  vinent  a  la  dita  defensio  de  poderosa  resisten- 
cia deis  enemichs.  Donchs,  molts  reverents  pares  en  Deu,  nobles  barons 
e  honorables  e  de  gran  saviesa  senyors,  placía  us  hi  vullats  mentre 
temps  havets  provehir  per  tal  que  soptosament  no  us  vinga  sobre  vos  e 
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sobre  nos  lo  gran  e  fort  juhi  daquesta  gent  darmes  estranyes  que  us  vol- 
rien  devorar  e  <¿o  del  nostre  varpar  en  ais  lur  tractament  nestudi  e  lo 
dit  senyor  princep  natural  nostre  no  us  puscha  e  deja  meritoriament  dir 
ab  cara  rient  e  alegre  euge  serve  bone  et  fidelis  super  pauca  fuisti 
fidelis  super  multa  te  conslituam  intra  in  gaudium  domini  tui  etc.  De  la 
requesta  demana  esser  feta  carta  publica  protestan t  de  tot  co  e  quant  li 
sia  legut  protestar  per  tuhicio  e  conservado  del  dret  de  que  la  vila  per 
vos  notari  present. 

Qua  oblata,  cum  per  Jacobum  Sanyell  alterum  ex  notariis  seu  secreta- 
riis  dicti  Parlamenti  legi  incepisset,  dictus  reverendus  dominus  Episco- 
pus  Gerundensis  nomine  et  de  ordinatione  dicti  Parlamenti  dixit:  quod 
Parlamentum  habebat  pro  jam  lecta.  Et  dictus  Petrus  Grimau  verbo 
peciit  et  requisivit  nomine  predicto  in  processu  dicti  Parlamenti  in  totum 
inseri  et  continuari,  ac  si  opus  esset,  eidem  nomine  predicto  fieri  et  tra- 
di  tot  quot  pecierit  et  habere  voluerit  publicum  seu  publica  instrumen- 
ta ad  habendum  memoriam  in  futurum. 

Et  confestim  dictus  reverendus  Dominus  nomine  et  de  ordinatione 
totius  Parlamenti  dixit:  quod  peciebat  copiam  ipsius  cedule  [et]  quod 
instrumentum  fieri  requisitum  non  clauderetur  donech  Parlamentum 
habita  ipsa  copia  predictis  respondisset. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes,  una  mecum  Simone  de  Podio 
grosso  notario  et  dicti  Parlamenti  secretario,  discreti  Jacobus  Ganyelles 
et  Berengarius  Spigoler  notarii. 

Preterea  die  jovis  intitulata  vicésima  tertia  die  mensis  junii  anno  pre- 
dicto a  nativitate  Domini  millesimo  quadringentesimo  duodécimo,  con- 
vócate et  congrégate  ipso  Parlamento  in  domo  capituli  antedicta  ut  est 
moris  pro  continuatione  et  celebratione  ipsius  advenerunt  et  presentes 
fuerunt  in  eo  qui  sequuntur: 

Prelibate  et  persone  ecclesiastice. 
Raymundus  Episcopus  Gerundensis. 

Frater  Marchus  Abbas  Montisserrati. 

Narcissus  Astrucii  

Berengarius  de  Muntrava.  .  .  . 
Frater  Berengarius  de  Casanova 


Predictis  nominibus. 
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Nobiles  el  honorabiles  viri. 

Franciscus  Derill. 
Petrus  de  Montechateno. 

Berengarius  de  Ulmis  miles  procurator  qui  supra. 

Dalmacius  Qacirera..  .  . 
Rayraundus  Qacirera..  . 
Bernardus  Qacirera..  .  . 
Raymundus  de  Bruscha. 
Petrus  de  Gallinariis. .  . 
Galcerandus  de  Rnsanis. 
Riambaldus  de  Corbaria 

Berengarius  de  Callar  \ 

Marchus  Davinyo  

Berengarius  de  Ulmis  

Jacobus  de  Tagamanent  

Johannes  de  Castro  Episcopali..  .  . 

Dalmacius  de  Rochabruna  

Guillelmus  Davinyo  

Guillelmus  de  Seguero  

Sindici  el  honorabiles. 

Ludovicus  de  Gualbis   Barchinone. 

Gondissalbus  Garidelli   Dertuse. 

Quibus  ómnibus  congregatis  et  locis  sedentibus  assuetis,  fuitin  eodem 
Parlamento  lecta  quedam  littera  huiusmodi  seriey: 

Ais  molt  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament 
general  del  Principat  de  Cathalunya  justat  en  Tortosa. 

Molí  reverents,  egregis,  nobles  e  honorables  senyors.  Lo  honorable 
en  Guillem  Oliver  ciutada  de  Barchinona,  un  deis  missatgers  trameses 
per  vosaltres,  senyors,  en  lo  regne  de  Sicilia  et  en  Macia  Just  qui  passa 
per  scriba  ab  los  dits  missatgers  son  ara  retornáis  de  la  dita  missatgeria 
et  ha  aportades  lo  dit  en  Guillem  Oliver  letres  quis  dregen  a  vosaltres, 


\ 


Milites. 


Domicelli. 
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senyors,  et  altres  letres  quis  drecen  a  nosaltres,  les  quals  legides  et  hoi- 
des  havem  vist  que  en  aquelles  son  contengudes  diverses  coses  del  dit 

regne  qui  son  de  molt  gran  gualer  et  qui  toquen  molt  de  la  real 

Corona  Darago:  per  les  quals  coses  lo  dit  Guillem  ha  carreen  de  anar 
a  vosaltres  ab  lo  dit  scriva  per  explicarlos  les  dites  coses,  axi  com  nos 
par  esser  be  necessari:  et  lo  dit  en  Guillem  Oliver  resposnos  que  jat- 
sia  lo  temps  dins  lo  qual  se  deija  fer  la  dita  ambaxada  sia  passat  et  ex- 
pirat,  empero  encara  per  la  honor  et  be  avenir  del  Principat  de  Gatha- 
lunya  ell  era  prest  de  anar  aqui  ab  lo  dit  scriva  et  complir  co  que  ha 
pres  carrech:  mas  que  era  ver  que  ara  en  sa  tornada  ell  et  lo  dit  scriva 
eren  venguts  ab  las  galeres  deis  venicians  de  la  ciutat  de  Macina  tro  en 
Mallorques  et  que  li  havia  costat  de  nolit  cent  et  vint  ducats,  deis 
quals  [ha]  pres  cambi  pagador  per  ell  en  Barchinona:  et  mes  avant 
li  costa  lo  nolit  de  la  ñau  ab  que  es  passat  de  Mallorques  tro  aci 
xxx  florins  Darago:  et  axi  que  nosaltres  li  deguessem  pagar  aqüestes 
quatitats,  et  mes  avant  deguessem  pagar  a  ell  et  al  dit  scriba  de  tot  lo 
temps  que  han  servit  tro  a  huy  ultra  los  sis  mesos  de  la  missatgeria,  et 
axi  mateix  los  haguessem  acorrer  per  la  añada  que  fan  a  vosaltres  se- 
nyors, car  no  entenia  que  ell  ne  lo  dit  scriva  deguessen  treballar  en 
aquestos  affers  a  lur  cost  et  messio.  Sobre  les  quals  coses  responguem 
que  nosaltres  no  haviam  poder  fer  aqüestes  pagues,  car  a<jo  era  cosa  qui 
se  sguardave  fer  a  vosaltres,  senyors,  et  que  per  a<jo  no  stigues  de  anar 
ab  lo  dit  scriba,  car  sens  falla  vosaltres  hi  auriets  degut  sguart  et  que 
aquesta  ne  era  nostra  intencio  com  de  cosa  justa  et  rahonabla.  Perqué, 
senyors,  per  tal  que  siats  avisats  en  qual  manera  lo  dit  en  Guillem  Oli- 
ver va  aqui  a  vosaltres  ab  lo  dit -scriva  et  sapiats  nostra  intencio  de  tots 
aquestos  affers  vos  havem  volgut  scriure  la  present  remetent  tots  los 
dits  affers  a  relacio  del  dit  en  Guillem  Oliver.  E  sia,  molt  reverents, 
egregis,  nobles  et  honorables  senyors,  Lesperit  Sant  en  vostra  guarda. 
Scrite  en  Barchinona  a  vint  ecinch  dies  de  juny  del  any  mil  quatrecents 
et  dotze. — Los  Deputats  del  General  de  Cathalunya  el  les  sis  persones  a 
ells  adjunctes  a  vostre  servey  el  honor  apparellats . 

Qua  lecta,  incontinenti  dictum  Parlamentum  ordinavit  quod  relatio 
que  debet  fieri  per  venerabilem  Guillermum  Oliver  alterum  ex  ambas- 
siatoribus  perhuiusmodi  Parlamentum  trasmissumad  regnumSicilie  fiat 
coram  reverendis  Abbatibus  Monasteriorum  Montisserrati  et  Agerensis, 
nobili  Francischo  üerill  et  Galcerando  de  Rosanis  milite,  Ludovico  de 
Gualbis  et  Gondissalbo  Garidelli,  dando  eisdem  plenum  posse  audiendi 
ipsum  honorabilem  Guillelmum  |01iverii  et  expediendi  ipsum  et  man- 
dandi  cautelam  pro  ipso  et  discreto  Mathia  Justi  dicte  ambassiate  nota- 
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rio  de  illo  tempore  quod  eis  videbitur:  super  facto  autem  aliorum  ambas- 
siatorum,videlicetan  remaneant  vel  veniant,  auditoipso  venerabili  Guil- 
lermo Oliverii  faciant  relationem  Parlamento. 

Supersequente  autem  die  sabbati  vicésima  quinta  mensis  junii  com- 
putata  anno  jam  dicto  millesimo  quadringentesimo  duodécimo  convoca- 
to  et  congregato  eodem  Parlamento  in  domo  capituli  supradicta  pro  con- 
tinuatione  et  celebratione  ipsius  Parlamenti  fuerunt  in  eo  presentes  hii 
qui  sequuntur: 

Prelibate  et  persone  ecclesiasiice. 

Raymundus  Gerundensis   Episcopus. 

Frater  Marchus  Montisserrati  

Vincentius  Agerensis  

Johannes  Siurana  prior  maior  Dertuse. . 

Frater  Berengarius  de  Casanova  \  Nominibus  precontentis. 

Berengarius  de  Muntrava  J 


Monasteriorum  Abbates. 


Nobiles  et  honorabiles  viri. 


Petrus  de  Montechateno. 
Franciscus  Derill. 


Berengarius  de  Ulmis  miles  

Guillelmus  de  Segero  domicellus.. 

Raymundus  Qacirera  

Dalmacius  Qacirera  

Bernardus  Qacirera  

Raymundus  de  Bruscha  , 

Petrus  de  Gallinariis  

Galcerandus  de  Rosanis  , 

Riambaldus  de  Corbaria  , 

Dalmacius  de  Darnius  


Procuratores  qui  supra. 


Milites. 


Berengarius  de  Callar. 
Marchus  Davinyo. .  .  . 


Jacobus  de  Tagamanent  

Johannes  de  Castro  Episcopali. 


Domicelli. 
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Sindici  et  honor ahiles . 


Ludovícus  de  Gualbis. 
Franciscus  Sentceloni. 
Gondissalbus  Garidelli 


Barchinone. 

Gerunde. 

Dertuse. 


Quibus  ómnibus  congregatis  et  locis  sedentibus  assuetis,  Parlamen- 
tum  representando,  fuit  in  eodem  Parlamento  lecta  quedam  littera  per 
egregium  domínum  Jacobum  de  Aragonia  missa  Parlamento  que  est 
huiusmodi  seriey: 

Ais  reverents,  nobles,  honorables  et  molt  cars  amichs  los  del  Parla- 
ment  de  Cathalunya. 

Reverents,  nobles  et  honorables  et  molt  cars  amichs.  De  vostra  gran 
saviesa  havem  reebuda  una  letra  contenent  en  aquella  alguna  favor  de 
mossen  Francesch  de  Vilamari:  a  que  us  responem  que  per  amor  et  con- 
templado de  les  vostres  grans  savieses  nos  havem  alleujat  aquell  segons 
vos  deu  haver  recitat  lonrat  et  amat  mossen  Dalmau  Qacirera  e  que  ha 
aconseguit  assats  gran  favor:  perqué  us  pregam  que  deis  ais  quens  fets 
a  saber  en  la  dita  vostra  letra,  nos  hajats  a  present  per  scusat,  e  confiats 
de  nos  perqué  nosaltres  hi  farem  mes  que  persones  qui  visquen:  Pre- 
gantvos  molt  affectuosament  que  nostra  justicia  quins  es  stada  tant 
retardada,  migangant  vostra  diligencia,  prestament  sia  divulgada.  Dada 
en  Balaguer  sots  nostre  segell  secret  a  vint  de  juny  del  any  mil  et  cua- 
tre  cents  dotze. — Jacme  Barago. — Jayme. 

Qua  littera  lecta,  fuerunt  etiam  léete  in  eodem  Parlamento  due  litte- 
re.  Altera  per  fratrem  Ludovicum  de  Gualbis  locumtenentem  Prioris 
Gathalonie  missa  Parlamento  continens  in  effectu;  quod  ipse,  respectu 
et  contemplatione  dicti  Parlamenti  et  mandato  et  rogamine  per  dictum 
dominum  Priorem  sibi  factis  de  supersedendo  in  questione  que  est  inter 
honorabilem  Johannem  Cortit  militem  ex  una  parte  et  dictum  Priorem 
et  Comendatores  dicti  prioratus  ex  altera,  erat  prestus  de  non  enantan- 
do  aliquid  et  de  scribendo  dictis  Conmendatoribus  et  quedam  alia  circa 
dictum  negocium  facientia. 

Altera  vero  per  dictum  reverendum  Priorem  missa  Parlamento  con- 
tinens in  effectu:  quod  sibi  placebat  dimitiere  et  mittere  dictam  que- 
stionem  in  posse  dicti  Parlamenti  et  quod  pro  his  complendis  miserat 
potestatem  et  procurationem  fratri  Berengario  de  Casanova  Comenda- 
tori  de  Termens  ibidem  presentí. 
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Quibus  litteris  perlectis,  continuo  fuit  lecta  quedam  alia  littera  per 
Deputatos  generalis  Cathalonie  et  sex  personas  eis  adiunctas  missa  Par- 
lamento continens  in  effectu:  quod  per  nobilem  Gubernatorem  Catha- 
lonie faerat  eis  presentata  quedam  cautela  dicti  Parlamenti  certe  quan- 
titatis  tradende  dicto  nobili  Gubernatori,  quequidem  cautele,  ut  in  dicta 
littera  continetur,  in  eius  serie  est  valde  preiudicialis  dicto  Generali:  sed 
quod  ex  quo  dictum  Parlamentum  habet  cordi  quod  dicta  quantitas  in 
dicta  cautela  contenta  persolvatur,  posuerunt  formam  dicte  cautele,  quod 
sine  preiudicio  eorum  videre  potest  expediri  in  quodam  folio  papiri  intra 
dictam  litteram  incluso  et  misso  etiam  Parlamento,  et  ultra  hoc  quali- 
ter  dicto  Parlamento  mittat  potestatem  eis  tradendam  pro  habendo  et 
procurando  peccunias  per  viam  venditionum  censualium  mortuorum. 
Et  quod  recognita  ipsa  potestate  illam  ipsis  mittant  ac  etiam  quod  trans- 
mittant  ipsis  exequtoriam  emolumentorum  ■  Officialium  regalium  etc. 
ut  in  dicta  littera  continetur. 

Item,  fuit  mandatum  scribi  honorabili  Johanni  Cortit  militi,  juxta 
formam  concordatam,  scilicet:  quod  det  íidem  et  verbum  inter  reveren- 
dum  Priorem  Cathalonie  et  Comendatores  sui  prioratus  ex  una  parte  et 
ipsius  ex  altera  prout  fecit  honorabilis  Berengarius  de  Casamovis  Comen- 
dator  de  Termens  scilicet,  quod  non  inferent  dampnum  nec  malum 
altera  pars  alteri  hinc  per  totum  mensem  augusti  proxime. 

Et  his  peractis  idem  Parlamentum,  fuit  prorogatum  et  continuatum 
per  se  ad  diem  crastinam  in  eodem  loco. 

Ipsa  et  eadem  die  hora  vesperorum  vel  inde  circa  reverendi  Abbates 
Montisserrati  et  Agerensis,  nobilis  Francischus  Derill  et  Galcerandus  de 
Rosanis  miles,  Ludovicus  de  Gualbis  et  Guondissalbus  Garidelli,  quibus 
per  Parlamentum  ad  hecdie  proxime  lapsa  fuerat  datapotestas  et  comis- 
sum  nomine  Parlamenti  mandarunt  scribi  Deputatis  et  sexpersonis  quan- 
dam  litteram  sub  forma  sequenti: 

Ais  molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors  los  Deputats  del  Ge- 
neral de  Cathalunya  e  sis  persones  a  ells  adjunctes. 

Molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors.  A  nosaltres  son  stats  lo 
honorable  en  Guillem  Oliver  un  deis  missatgers  trameses  per  aquest 
Principat  en  lo  regne  de  Sicilia  e  lo  discret  en  Macia  Just  scriva  de  la 
dita  ambaxada  ab  letres  e  consultories  de  totes  les  coses  que  han  fetes 
en  llur  embaxada,  fahentsnosens  relacio  distinctament  e  apúnctanda 
deis  trebals  e  actes,  deis  quals  som  romases  be  contents.  Et  part  acó,  los 
dits  Guillem  Oliver  e  scriva  nos  han  demanat  quels  deguessem  fer  pagar 
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los  nolits  deis  navilis  quils  han  deca  navegats  e  portats  e  lurs  salaris 
ordinaris  de  la  dita  ambaxada.  Perqué  nosaltres,  considerant  lur  deman- 
da esser  justa  e  consonant  raho  havem  provehit  e  ordonat  que  exegit 
per  vosaltres  sagrament  deis  dits  Guillem  Oliver  e  Macia  Just  del  paga- 
ment  que  han  fet  deis  dits  nolits  e  levantlos  lo  compte  deis  dies  quels 
es  degut  son  salari  fins  a  la  jornada  que  arribaren  a  aqueixa  ciutat  de- 
duhits  aquels  dies  que  y  an  aturat,  fahentsvos  empero  compte  del  dia 
que  apres  partiren  de  la  prop  dita  ciutat  per  venir  aci  per  fer  la  dita  re- 
lacio,  e  encara  quant  per  jorns  que  ells  son  stats  donats  per  lur  retorn, 
qui  compliran  a  trenta  dies  del  present  mes,  sien  integrament  conten- 
táis e  pagats.  Perqué  us  pregam  e  us  encarregam  que  sens  altra  dificul- 
tat  vullats  exeguir  nostra  ordinacio  e  voler,  co  es  de  pagar  ais  dits  Guil- 
lem Oliver  e  Macia  Just  los  dits  nolits  e  salaris  havents  la  present  per 
suficient  cautela.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverent  Bisbe  de 
Gerona  a  vint  e  cinch  dies  de  juny  del  any  mil  quatrecents  e  dotze. — 
Lo  Parlament  general  del  Principal  de  Cathalunya  apparellat  a  vostra 
honor. 

Videruntcausam  reverendus  dominus  Abbas  Montisserrati,  Guillelmus 
Falcho  vicarius  domini  administratoris  Dertusensis,  Galcerandus  de  Ro- 
sanis,  Dalmacius  Qacirera,  Petrus  de  Gallinariis  milites,  Ludovicum  de 
Gualbis,  Petrus  Prats  et  Guillelmus  de  Muntrava  et  Guondissalbus  Gari- 
delli  et  Episcopus  Gerundensis  qui  eam  sigillavit. 

Denique  autem  die  lune  vicésima  séptima  mensis  junii  anno  jam 
dicto  millesimo  quadringentesimo  duodécimo  convocato  et  congregato 
Generali  Parlamento  predicto  ¡n  domo  capituli  antedicta  in  eo  conti- 
nuando et  celebrando  eodem  Parlamento  interfuerunt  hii  qui  sequuntur: 


Prelibate  et  persone  ecclesiaslice. 


Raymundus  Gerundensis 


Episcopus. 


Frater  Marchus  Montisserrati.  .  .  . 
Vicentius  Agerensis  


Monasteriorum  Abbates. 


Michael  Falco  

Johannes  Siurana  

Frater  Berengarius  de  Gasanova.  . 
Berengarius  de  Muntrava  


Nominibus  prelibatis. 
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Nobiles  et  honorabiles  viri. 

Franciscus  Darill  

Petrus  de  Montechateno  

Berengarius  de  Ulmis  miles.  .... 
Guillermus  de  Seguero  domicellus. 


Nominibus  preambulis. 


Dalmacius  Qacirera  \ 

Galcerandus  de  Rosanis  

Petrus  de  Gallinariis  

Riambaldus  de  Corbaria  


Marchus  Davinyo  

Jacobus  de  Tagamanent  

Dalmacius  de  Castro  Episcopali. .  .  /  ^  . 
tu         j  r.   *    d  •       v       '  Domicelh. 
Johannes  de  Castro  Episcopah  .  . 

Poncius  de  Medalia  

Guillermus  Davinyo  


Sindici  et  honorabiles. 

Ludovicus  de  Gualbis   Barchinone. 

Franciscus  Sentceloni   Gerunde. 

Gondissalbus  Garidelli   Dertuse. 

Petrus  Prats   Villefranche  Penitencie. 


Quibus  ómnibus  ita  congregatis  et  locis  sedentibus  ut  est  moris,  fuit 
mandatum  scribi  revercndis  et  honorabilibus  deputatis  et  sex  personis 
per  dicti  Parlamenti  litteram  tenoris  sequentis: 

Ais  molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors  los  Deputats  del  Ge- 
neral de  Cathalunya  e  sis  persones  a  ells  adjunctes. 

Molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors.  Aci  es  estat  a  nosaltres 
(sigue  en  blanco  el  folio  1865  vuelto.) 

1  Etiamque  fuit  mandatum  scribi  dictis  Deputatis  et  sex  personis,  quod 
faciant  et  fieri  faciant  exequtionem  in  bonis  Guillermi  Oliverii  qui  admi- 
nistravit  peccuniias  diversas  in  succursum  etsustentationem  vallis  Darán 

1  Continúa  el  Acta  de  la  sesión  del  mismo  día  27  de  Junio  en  el  folio  1888  y  en  los  folios 
siguientes,  sin  nueva  interrupción,  las  Actas  de  las  restantes  sesiones. 

Tomo  x  35 
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de  eo  videlicet  quod  fuerit  visum  et  cognitum  penes  ipsum  restare  ut 
jam  alias  fuerit  ipsis  scriptum. 

Et  hisperactis,  dictum  Parlamentum,  fuitcontinuatum  et  prorogatum 
per  ipsura  representantes  ibidem  presentes  ad  presentem  diem  post 
rneridiem. 

Eadem  die  post  rneridiem  congregato  dicto  Parlamento  in  domo  eadem 
fuerunt  presentes  superius  proxime  nominati  seu  maior  pars  ipsorum. 
Quibus  congregatis  et  habitis  colloquiis  interesse  nil  fuit  conclusum. 

Ulterius  die  martis  que  fnit  vicésima  octava  dies  supradicti  mensis 
junii  armo  supradicto  millesimo  quadringentesimo  duodécimo  convo- 
cato  et  congregato  dicto  Parlamento  in  loco  eodem  fuerunt  presentes 
pro  continuando  dicto  Parlamento  hii  qui  sequuntur: 

Prelibati  et  persone  ecclesiastice. 

Raymundus  Gerundensis  Episcopus. 
Frater  Marchus  Abbas  Montisserrati. 

Michael  Falconis. 

Johannes  Siurana. 

Frater  Berengarius  de  Gasanova. 

Berengarius  de  Muntrava. 

Nobiles  et  honorabiles  viri. 

Petrus  de  Montechateno. 
Franciscus  de  Erill. 

Berengarius  de  Ulmis  miles 
Guillelmus  de  Seguero..  .  . 

Galcerandus  de  Rosanis..  .  . 

Petrus  de  Gallinariis  , 

Riambaldus  de  Gorbaria  \  Milites. 

Raymundus  de  Bruscha  \ 

Dalmatius  de  Darnius  / 

Domicelli. 


Nominibus  preambulis. 


Berengarius  de  Gallar 
Marchus  Davinyo. .  .  . 
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Berengarius  de  Ulmis  

Petras  de  Setmenat  

Jacobus  de  Tagamanent  

Dalmatius  de  Castro  Episcopali.  . 

Poncius  de  Medalia  

Guillelmus  Davinvo  


Domicelli. 


Sindici  honorabiles. 

Ludovicus  de  Gualbis.  . 
Franciscus  Sentceloni.  . 
Guondissalbus  Garidelli 
Petrus  Prats  


Barchinone. 
Gerunde. 
Dertuse. 

Villefranche  Penitencie. 


Molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors.  Aci  es  stat  a  vosaltres 
lo  honorable  mossen  Aymo  Dalmau  doctor  en  leys  exponsantvos  perti- 
nentment  et  savia  com  en  la  partida  frare  abat  de  Sentes  Creus  1  del  dit 
exposant  ensemps  ab  los  altres  embaxadois  trameses  per  aquest  Princi- 
pat  en  lo  regne  de  Sicilia,  ion  occurregut  del  salari  del  dit  íeverent  Abat 
per  sis  meses  continua  ment  seguents  prestada  per  ell  seguretat  ab  fer- 
manses  si  cas  hi  venia  de  restitucio  del  dit  salari  o  part  de  aquell  a  vos- 
altres en  nom  del  General.  E  es  seguit  per  disposicio  divinal  que  denant 
los  dits  sis  meses  en  servey  del  dit  General  lo  dit  Abbat  es  passat  desta 
vida,  romanent  la  dita  fermetat  de  sos. 

Perqué  us  ba  hu  milment  pregats  que  avets  consideracio  e  sguard  a  la 
dita  gran  e  a  ell  molt  d olorosa  perdua  del  dit  son  frare  e  ais  grans  car- 
rechs  que  ha  portats  per  occasio  de  sa  mort,  deguessen  fer  gracia  al  dit 
mossen  Aymo  de  tot  lo  salari  qui  restava  del  temps  que  avia  a  servir  lo 
dit  mossen  Labat  fahents  cancellar  totes  cartes  eobligacions  per  aquesta 
raho  fetes.  E  nosaltres,  volentvoshavergraciosamenteconsulatoriaenvers 
lo  dit  mossen  Maymo  Dalmau  agreviat  del  dit  son  frare  e  per  contenpla- 
cio  quant  es  mort  en  servey  daquest  Principat,  delliberadament  havem 
feta  gracia  al  dit  exposant  de  tot  lo  dit  salari:  ordenant  he  volent  que 
sien  concellades  totes  cartes  e  obligacions  daquen  fetes.  Perqué  us  pre- 
gam  volem  e  manam  que  la  dita  nostra  deliberacio,  gracia  e  ordinacio 
tengats  e  observets  ab  tota  execucio  tot  dupte  cessant.  E  tinga  us,  senyors 
molt  reverents  nobles  e  honorables,  en  sa  proteccio  la  Deitat  Sancta. 
Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverend  Bisbe  de  Gerona  a  xxvm  de 

1  Hay  una  palabra  ilegible,  que  debe  ser  «frare».  El  abad  se  llamaba  Bernardo  Dalmau. 
Sucedióle  en  1413  Pedro  Cenixo,  según  el  P.  Villanueva  lo  refiere  en  su  Viaje  literario,  tomo 
xx,  pág.  143. 
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juny  any  m.  quatrecents  e  dotze. — Lo  Parlament  general  del  Principal 
de  Cathalunya  apparellat  a  voslra  honor. 

Quibus  ómnibus  itaque  congregatis  et  suis  sessionibus  debitis  colloca- 
tis,  affuit  in  eodem  Parlamento  venerabilis  Guillermus  Gaullan  alter  ex 
ambassiatoribus  ad  regnum  Sicilie  destinatis  et  verbo  fecit  relationem 
eorum  que  gesserant  in  dicta  ambassiata,  quare  bic  est  omissum  conti- 
núan. 

Qua  relatione  satis  latissime  facta  verbo,  peciit  salarium  sibi  debitum 
de  tempore  quo  stetit  in  dicta  ambaxiata  usque  nunc  sibi  necnon  etiam 
ex  quo  magis  laboraverat  circa  dictam  ambassiatam  et  plus  fecerat  cum 
fecisset  fieri  inter  aliquos  magnates  dictí  regni  treugas  quam  alii  eius 
socii  fieri  et  dari. 

Parlamentum  itaque  ut  reverendus  dominus  Episcopus  Gerundensis 
nomine  et  ordinatione  dicti  Parlamenti  dixit  verbo  receperat  eundem 
gratanter  et  relatis  per  eum  ipsum  comendando.  Et  factum  salari  et 
emende  autem  gracie  predictorum  sibi  tatxandum,  comissit  reverendis 
Abbatibus  Montisserrati  et  Agerensi,  nobili  Petro  de  Montechateno  et 
Galcerando  de  Rosanis  militibus  Ludovico  de  Gualbis  et  Gondissalbo 
Garidelli,  dans  et  comittens  eisdem  potestatem  mandandi  cautelam  de 
eo  quod  sibi  tatxaverint  sibi  daré  deberet. 

Postea  fuit  lecta  in  dicto  Parlamento  quedam  littera  per  nobilem  Guil- 
lelmum  Raymundi  de  Montechateno  missa  Parlamento  continens  in 
effectu:  quod  ipse  certificabat  Parlamento  quod  brevissimo  tempore 
esset  in  dicto  Parlamento. 

Deinde  fuit  in  eodem  Parlamento  lecta  quadam  cédula  quam  obtule- 
runt  et  legi  pecierunt  in  Parlamento  honorabiles  Galcerandus  de  Rosa- 
nis miles  et  Marchus  Davinyo  domicellus  et  est  seriey  sequentis: 

Galceran  de  Rosanes  cavaller,  com  a  procurador  del  noble  en  Bernat 
de  Cabrera  e  daltres,  los  quals  se  rete  e  protesta  que  puxa  nomenar  e 
explicar  tota  hora  que  ben  vist  li  sera,  e  en  March  Davinyo  procurador 
den  Bernat  de  Barbera  e  den  Jacme  Miralpeix  doncells  e  daltres  molts, 
los  quals  se  rete  e  protesta  que  puxa  nomenar  e  explicar  tota  hora  que 
ben  vist  li  sera,  en  los  noms  que  dessus  e  encara  en  lurs  noms  propris 
e  de  tots  aquells  que  ha  ells  adherirán  o  adherir  volran,  protestants  en 
les  coses  per  ells  e  altre  dells  proposades  requestes  e  protestades  sots 
calendaris  de  xxim  del  mes  de  marc  e  altres  jornades  precedents  e  se- 
guents  de  aquelles,  dien  e  posen  expressament:  que  de  les  dites  reques- 
tes e  protestacions  o  algunes  de  aquelles  no  sentenen  a  departir  tacita- 
ment  e  expressa  per  qualsevulle  acte:  en  aquelles  perseveren  e  les  volen 
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haver  per  repetides  en  quascun  acte  e  qualsevulla  acle  e  procehiment 
entenen  a  fer  sens  derogado  de  aquelles  e  si  aparia  algún  acte  deroga- 
tiu  de  aquelles  en  tot  o  en  part,  aquell  aytal  seria  fet  per  inadvertencia 
e  no  certa  sciencia,  ans  volen  en  aquelles  perseverar  en  totes  coses,  re- 
quirents  carte  o  cartes  publiques  etc. 

Et  oblata  ac  lecta  ipsa  papiri  cédula  incontinenti  dicti  honorabiles 
Galcerandus  de  Rosanis,  Marchus  Davinyo  norninibus  in  dicta  cédula 
conten tis  verbo  pecierunt  ipsam  in  processu  dicti  Parlamenti  inseri  et 
continuari  et  ipsis  ac  cuilibet  ipsorum  fieri  unum  et  plura  ac  tot  quod 
pecierint  ac  voluerint  publica  instrumenta. 

Parlamentum  vero  ut  dixit  dominus  Episcopus  Gerunde,  nomine  et 
ordinatione  ipsius,  peciit  copiam  ipsius  cedule  requirens,  quod  instru- 
mentum  fieri  petitum  et  requisitum  non  claudatur  donech  ipsum  Par- 
lamentum habita  dicta  copia  respondisset. 

Testes  fuerunt  inde  presentes  Jacobus  Canyelles  et  Berengarius  Spigo- 
ler  notariis. 

Nobilis  autem  Petrus  de  Montechateno  dixit  verbo  se  adherere  dictis 
honorabilibus  Galcerando  de  Rosanis  et  Marcho  Davinyo  in  contentis  in 
dicta  cédula,  presentes  testes  proxime  dictis. 

Eodem  die  post  meridiem  convocato  et  congrégate  dicto  Parlamento 
in  domo  capiiuli  supradicta,  fuerunt  presentes  hii  qui  supra,  die  presen- 
tí de  mane  fuerunt  ut  superius  scribuntur. 

Affuit  in  eodem  Parlamento  nobilis  Galcerandus  Alamany  de  Gervi- 
lione  miles  Gubernator  Gathalonie  Generalis  qui  dixit  in  eodem  Parla- 
mento effectualiter  verba  vel  similia  que  sequuntur:  quod  ad  ipsius 
pervenerant  auditum  quod  in  ipsius  absentia,  Parlamentum  presens  per 
se,  diehesterna,  mutaverat  et  prorrogaverat  ab  huiusmodi  civitatis  Der- 
tuse  ad  .v.  die  julii  proxime  instantis  ad  villam  Montisalbi  ad  vicessi- 
mam  diem  dicti  mensis  quod  minime  faceré  potuit  ñeque  debuit  abs- 
que  ipsius  nobilis  Gubernatoris  auctoritate  et  consensu:  quare  dissentie- 
bat  dicte  mutationi  et  prorogationi  et  ea  habebat  pro  invalidis  et  pro- 
testatur  de  deturatione  et  derogatione  omnium  regaliarum  et  preemi- 
nentiarum  ac  jurium  domini  Regis  ac  jurium  sui  officii. 

Et  confestim  dictum  Parlamentum,  órgano  dicti  reverendissimi  domi- 
ni Episcopi  Gerunde  respondit,  quod  dicte  prorogatio  et  mutatio  perti- 
nebant  ad  ipsum  Parlamentum  per  se,  máxime  in  absentia  dicti  domini 
Gubernatoris  et  quod  jam  salvaverat,  quod  non  intendebat  per  easdem 
faceré  preiudicium  juribus  regalibus  sive  preeminentiis  domini  Regia 
quare  fecerat  prorogationem  et  mutationem  predictas. 
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Et  illico  dictus  nobilis  Gubernator  attentis,  ut  dixit,  justis  causis  que 
ipsum  movent  per  se  cui  asserit  tantummodo  pertinere,  continuat  et 
prorogat  dictum  Parlamentum  hinc  ad  quintam  diem  julii  cum  conti- 
nuatione  dierum  intermediorum  inclusive  ad  presentera  civitatem  Der- 
tuse  et  mutat  et  prorogat  dictum  Parlamentum  de  dicta  quinta  die  ad 
vicesimam  diem  mensis  presentís  ad  villam  Montisalbi. 

Et  mox  dictum  Parlamentum,  dissentiendo  predictis  si  et  in  quantum 
faceré  videantur  contra  privilegia  libertates  et  usus  dicti  Parlamenti 
dixit:  quod  stabat  et  perseverabat  in  continuatione  mutatione  et  proro- 
gatione  predictis  per  ipsum  factis  die  lune  proxime  transacta. 

Facta  itaque  et  prorrogatione  et  mutatione  predictis,  cum  omnes  supra- 
dicti  a  dicta  domo  et  Parlamento  recessissent  post  magnam  moram  fuit 
iterum  convocatum  et  congregatum  Parlamentum  in  loco  predicto  ex 
quo  honorabilis  Melcbior  de  Gualbis  venerat  de  Casp  cum  littera  inti- 
matoria ut  dicebat  publicationis  domini  Regis  facte,  ubi  fuerunt  superius 
proxime  nominad  et  plures  alii  in  multitudine  satis  grandi. 

Quibus  congregatis  et  sedentibus  sólito  quidem  more  venit  et  fuit 
inhibí  honorabilis  Melchior  de  Gualbis  miles  qui  venerat  a  Castro  seu 
loco  de  Casp  celerius  quo  potuit  in  tantum  infra  spacium  septem 
horarum  venit  a  dicto  Castro  ad  hanc  civitatem  et  obtulit  ac  tradidit  in 
dicto  Parlamento  quandam  litteram  huiusmodi  seriey: 

Ais  molt  reverends,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors  lo  Parla- 
ment  general  del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverends,  egregis,  nobles  et  honorables  senyors.  Per  vostra  gran 
alegría  et  consolacio  vos  certificam  que  huy  per  lo  mati  en  aquesta  hora 
per  gracia  de  noslre  Senyor  Ueu  et  a  lahor  sua  havem  per  justicia  publi- 
cat  et  manifestat  ab  gran  solempnitat  lo  molt  alt  excellent  princep  et 
senyor  lo  senyor  don  Ferrando  inf'ant  de  Castella  esser  verdader  rey 
Darago  et  a  ell,  axi  com  a  verdader  Rey  et  Senyor,  deure  esser  fet  et 
prestat  per  tots  los  sotsmesos  a  la  real  Corona  Darago  lo  dente  de  fealtat. 
E  placía  us,  senyors,  ab  professons  oracions  et  altres  devotes  et  piadoses 
obres  retre  gracies  a  nostre  Senyor  Deu  de  la  gran  et  inextimable  gra- 
cie  que  ha  feta  et  fa  a  tots  los  regnes  et  terres  sotsmesos  a  la  dita  real 
Corona,  al  qual  placía  conservar  et  prosperar  lo  dit  molt  alt  senyor  Rey 
benaventuradament  que  molts  anys  a  servey  seu  et  a  profit  et  a  bon  sta- 
ment  de  la  cosa  publica  de  tots  sos  regnes  et  terres.  Scrita  en  lo  castell 
de  Casp  sots  lo  segell  del  molt  reverent  senyor  Archabisbe  de  Terrago- 
na  hora  de  tercia  a  xxviu  de  juny  lany  mil  quatrecents  et  dotze. — Les 
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Nou  persones  deputades  a  investigar  et  publicar  nosire  Rey  et  senyor  per 
justicia  apparellades  a  vostra  honor. 

Per  aquesta  raho,  molt  reverents,  egregis,  nobles  et  honorables  se- 
nyors,  enviara  a  vosaltres  lo  honorable  mossen  Melchior  de  Gualbes  qui 
acó  us  dirá  pus  stes. 

Qua  quidem  littera  lecta  et  audita  nedum  semel  immo  etiam  bis  fuit 
vocata  magna  letitia  inter  omnes  ibidern  presentes  de  tanta  gratia  in 
dicta  litera  contenta,  reddentes  unnsquisque  inhibí  presens  laudes  ubér- 
rimas altissimo  Greatori  cui  placuit  sua  infinita  clementia  plebem  suam 
benignissime  visitare. 

Et  incontinenti,  reverendus  Episcopus  Gerunde,  de  ordinatione  dicti 
Parlamenti,  super  modo  publicandi  dominumregem  et  an  fuerit  publi- 
catum  per  omnes  Novem  personas  in  concordia  vel  ne,  verbo  interroga- 
vit  dictum  honorabilem  Melchiorem  de  Gualbes. 

Quiquidem  honorabilis  Melchior  de  Gualbis  verbo  fecit  relationem  de 
ceremoniis  factis  per  dictas  Novem  personas  valde  honoraíice  órnate  et 
ordinate  in  publicationem  dicti  domini  Regis  premissis  missa  sermone 
et  aliis  verbis  dicto  negotio  publicationis  decentibus  et  habilibus,  et 
quod  omnes  dicte  Novem  persone  in  magna  et  jocunda  concordia  publi- 
carunt  primo  ad  partem  die  sabbati  proxime  pretérita  dictum  dominum 
Regem  et  de  illa  publicatinne  fecerant  fieri  publicum  instrumentum 
quam  publicationem  mandarunt,  et  medio  juramento  dictos  testes 
astrinxerunt  qaod  nemini  publicarent  doñee  per  ipsos  Novem  cerimo- 
niose  juxta  eorum  ordinationem  notiñicaretur  ómnibus  regnis  et  terris 
patule  et  coram  omni  populo  prout  fuit  notifiieatum  et  intimatum  die 
presenti  cum  tanta  jocunditate  fraternitate  et  letitia  quibus  dici  posset. 

Et  tune  dictus  reverendus  dominus  Episcopus  Gerunde,  ordinatione 
Parlamenti,  illis  raelioribus  verbis  quo  potuit  dixit  dicto  honorabili 
Melchiori  de  Gualbis:  quod  bene  venisset  cum  tanta  bona  nova  sive 
novella  tante  gratie  die  presentí  divúlgate,  et  quod  contemplatione 
laborum  per  eum  sustentorum  in  portando  dictam  magne  jocunditatis 
et  letitie  novam  seu  domini  Regis  publicationem  haberet  se  taliter  ver- 
sus  ipsum  quod  habebitur  respectus  debitus  pro  satisfaciendo  suos  labo- 
res quod  contentabitur  rationabiliter  consideratis  ómnibus  supradictis. 

Et  continuo  jussit  ipsam  literam  in  processu  Parlamenti  inseri  et  con- 
tinúan de  traditione  et  presentatione  ejusdem  per  dictum  honorabilem 
Melchiorem  de  Gualbis  facta,  si  opus  fuerit,  et  inde  per  dictum  Parla- 
mentum  seu  quemcumque  singularem  ipsius  aut  alium  quemlibet  fue- 
rit requisitum  fieri  et  tradi  unum  et  plura  publicum  seu  publica  instru- 
menta. 
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Et  nichilominus  dictum  Parlaraentum  mandavit  omnes  literas  fieri 
et  expedid  intimatorias  predictorum  prelatis  capitulis  universitatibus 
collegiis  et  personis  infrascriptis. 

Et  hiis  peraotis  recedentes  a  dicta  domo  capituli  magnam  letiliam 
demostrando  et  reddentes  gratias  altissimo  Creatori  decantando  Te  Deum 
laudamus  quasi  omnes  de  dicto  Parlamento  accesserunt  ad  ecclesiam  et 
inibi  prorrexerunt  et  profunderunt  plurimas  orationes  ad  dominum  nos- 
trum  Jesum  Christum  qui  sua  infinita  clementia  nobis  usque  nunc  ace- 
falis  caput  imponere  estdignatus,  quo  corpus  misticam  regnorum  et  ter- 
rarum  regatur  et  gabernetur  servitio  suo  sancto  per  témpora  longiora. 

Fueruntque  expedite  littere  sequentes  personis  inferius  nominatis 
videlicet: 

Al  molt  reverend  pare  en  Christ  lo  Bisbe  de  Vich. 
Molt  reverent  pare  en  Christ.  A  Deus  tot  poderos,  qui  per  sa  infinida 
clemencia  lo  temps  en  que  erem  posats  tempestuos  et  obscur  ha  repo- 
sat  et  conduit  en  claredat  manifesta,  donam  gracies  et  bendicions.  Ya 
sabets  com  apres  la  dolorosa  mort  del  molt  excellent  senyor  en  Marti 
rey  Darago,  de  gloriosa  memoria,  los  regnes  et  terres  subjectes  a  la  Co- 
rona real  Darago  destituhits  de  indubitat  Rey  et  Senyor  ab  quantes  per- 
plexitats  inconvenients  sinistres  et  perills  han  treballaten  saber  et  cone- 
xer  aquell  qui  es,  justicia  mijancant,  de  tots  Rey,  princep  et  senyor:  e 
creem  no  ignorets  la  miraculosa  concordia  de  la  eleccio  de  les  Nou  per- 
sones de  gran  dignitat,  profunditat  de  sciencia,  auctoritat  et  devocio 
singular  en  que  per  operacio  divinal  som  venguts,  les  quals  per  justicia 
segons  Deus  et  lurs  bones  consciencies  coneguessen  et  publicassen  nos- 
tre  verdader  Rey,  princep  et  senyor.  Don  ses  seguit  que  oits  per  aquel- 
Ies  a  pie  tots  los  competidors  de  la  dita  real  Corona  ab  gran  auctoritat 
justicia  et  puritat  en  tots  lurs  drets,  segons  la  arduitat  de  tan  alt  misteri 
requiria,  per  laor  et  gloria  del  sobiran  Rey  deis  Reys  font  de  veritat  et 
justicia,  les  dites  Nou  persones  vuy,  set  hores  passat  mig  jorn,  nos  han 
intimada  per  lur  letra  scrita  en  lo  castell  de  Casp  lo  dia  present  hora  de 
tercia  la  benaventurada  publicacio  que  han  feta  per  justicia  del  molt 
excellent  princep  et  senyor  don  Ferrando  infant  de  Castella  qui  es  nos- 
tre  verdader  Rey  et  senyor.  O  publicacio  de  gran  fidelitat  longament 
desijada:  o  intimado  de  trascendent  alegría  et  consolacio:  o  repos  sin- 
gular de  la  cosa  publica:  o  salut  de  fedelitat  e  naturalesa:  lengues  ni 
scriptura  no  basten  a  manifestar  tanta  gracia  reebuda.  La  qual,  molt  re- 
verend pare  en  Christ,  axi  com  a  membre  natural  de  la  dita  cosa  publi- 
ca, vos  intimam  et  notifficam,  pregamtvos  cordialment  que  decontinent 


DE  MONTBLANCH,  BARCELONA  Y  TORTOSA  DE  1410-1412  281 

com  la  present  letra  de  inextimable  jocunditat  vos  sera  presentada  reco- 
rrent  per  devotes  oracions  al  sobiran  Rey  del  cel  fagats  celebrar  per 
aqueixa  ciutat  festa  per  tres  dies  continuus  ab  grans  et  solempnes  pro- 
fessons  et  de  nits  grans  alamares  etc.  tocaments  de  senyset  altres  coses 
denotants  plenitud  de  gran  alegría.  E  tinga  us,  molt  reverent  pare  en 
Christ,  Lesperit  Sant  en  sa  guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del 
reverent  Bisbe  de  Gerona  a  xxvm  dies  de  juny  del  any  mil  et  quatre- 
cents  et  dotze. — Lo  Parlament  general  del  Principat  de  Cathalunya  a 
vostra  honor  apparellal. 

Item  alia  similis  Episcopo  Elnensi  sub  eisdem  sigillo  et  calendario. 

Similes  due  fuerunt  expedite  sub  eisdem  sigillo  et  kalendario: 
Altera  al  reverent  mossen  lo  Prior  de  Cathalunya. 
Altera  a  mossen  lo  reverent  Castella  Damposta;  incipientes:  Mossen  molt 

reverent. 

Item,  una  Deputatis  Generalis  Gathalonie  et  six  personis  eis  adiunctis 
incipiens:  Molt  reverents,  nobles  et  honorables  senyors: 

Molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors  los  Deputats  del  General 
de  Cathalunya  e  sis  persones  a  ells  adiunctes. 

Item,  sub  eisdem  sigillo  et  data  fuerunt  expedite  viginti  dúo  littere 
Abbatibus  infrascriptis: 

Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  de  Poblet. 

Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  de  Sentes  Creus. 

Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  de  Sent  Cugat  del  Valles. 

Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  de  Ripoll. 

Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  de  Sent  Johan  ees  Abadeses. 

Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  del  Estany. 

Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  de  Besalu. 

Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  de  Banyoles. 

Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  de  Sent  Feliu  de  Guixols. 

Al  reverent  pare  en  Christ  mossen  Labat  de  Sent  Pere  de  Rodes. 

Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  de  Sancta  Maria  de  Roses. 

Al  venerable  pare  en  Ghist  mossen  Labat  de  Vilabertran. 

Al  venerable  pare  mossen  Labat  Darles. 

Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  de  Sent  Miquel  de  Cuxa. 
Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  de  Sent  Marti  de  Canigo. 
Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  de  Sent  Lurenc,  del  Munt. 
Al  reverent  pare  en  Christ  mossen  Labat  de  Sant  Salvador  Dabrea. 
Al  reverent  pare  en  Christ  mossen  Damer. 

Tomo  x  36 
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Al  reverent  pare  en  Ghrist  mossen  Labat  de  Sent  Quirch. 
Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  de  Sent  Miquel  de  Fluvia. 
Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  de  Sent  Pere  de  Galligans. 
Al  venerable  pare  en  Christ  mossen  Labat  de  Sent  Genis. 

Item,  una  al  molt  honorable  mossen  lo  Prior  de  Ledo,  incipiens:  Molt 
honorable  mossen. 

Item  fuerunt  expedite  sub  eisdem  et  kalen.  m  littere  similes  predictis, 
incipientes:  Molt  honorables  e  savis  senyors,  directe  Capitulis  sequen- 
tibus: 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  lo  capítol  de  la  Seu  de  Barchinona. 
Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  lo  capitol  de  la  Seu  de  Tarragona. 
Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  lo  capitol  de  la  Seu  Durgell. 
Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  lo  capitol  de  la  Seu  de  Vich. 
Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  lo  capitol  de  la  Seu  de  Gerona. 
Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  del  capitol  de  la  Seu  Deuna. 
Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  lo  capitol  de  la  Seu  de  Leyda. 

Item  fuerunt  expedite  similes  due  incipientes:  Molt  alta  e  molt  excel- 
lent  senyora,  scilicet: 

A  la  molt  alta  e  molt  excellent  senyora  la  senyora  reynadona  Margarita. 
A  la  molt  alta  e  molt  excellent  senyora  reyna  de  Xipre. 

Item  fuerunt  expedite  alie  similes  xxvm  Gomitibus,  nobilibus  et  mili- 
tibus  infrascriptis: 

Al  molt  egregi  senyor  lo  Comte  de  Prades. 

Al  molt  noble  e  gran  baro  lo  Comte  de  Pallars. 

A  la  molt  egregia  senyora  la  Comtesa  Dempuries. 

Al  molt  noble  e  gran  baro  mossen  lo  Vescomte  de  Castellbo. 

Al  molt  noble  baro  lo  Vezcomte  de  Rochaberti. 

Al  molt  noble  baro  mossen  lo  Vescomte  Dilla  e  de  Ganet. 

Al  molt  noble  baro  mossen  lo  Vescomte  de  Perellos. 

Al  molt  noble  baro  mossen  lo  Vescomte  Devol. 

Al  molt  noble  baro  mossen  Bernat  de  Cabrera  e  a  son  procurador. 

Al  molt  noble  mossen  Guillem  Ramón  de  Moneada. 

Al  molt  noble  senyor  Narnau  Guillem  de  Bellera. 

Al  molt  noble  senyor  en  Pere  Dorchau. 

Al  molt  noble  senyor  en  Bernat  de  Pinos. 

Al  molt  noble  senyor  en  Gaspar  de  Queralt. 

Al  molt  noble  senyor  mossen  Berenguer  Arnau  de  Cervello. 
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Al  molt  noble  senyor  en  Hugo  de  Cardona  Senyor  de  Bellpuig  Dan- 
glesola. 

Al  molt  noble  mossen  Gilabert  Centelles. 

Al  molt  noble  mossen  Ramón  de  Peguera. 

Al  molt  noble  mossen  Roger  de  Moneada. 

Al  molt  noble  senyor  en  Jofre  Gilabert  de  Cruilles. 

Al  molt  noble  senyor  en  Bernat  de  Cruilles. 

Al  molt  noble  mossen  Bernat  de  Senesterra. 

Al  molt  noble  mossen  Francesch  de  Caramany. 

Al  molt  noble  senyor  en  Guerau  de  Cervia. 

Al  molt  noble  mossen  Galceran  de  Sancta  Pau  o  a  son  procurador. 

Al  molt  noble  mossen  Guerau  de  Rochaberti. 

Al  molt  noble  mossen  Acard  de  Mur  o  a  son  procurador. 

Al  molt  noble  mossen  Luis  Dabella. 

Item  fuerunt  scripte  xxn  littere  símiles  universitatibus  infrascriptis 
incipientes:  Molt  honorables  e  savis  senyors. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Consellers  de  la  ciutat  de  Bar- 
chinona. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Pahers  de  la  ciutat  de  Leyda. 
Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Veguer  e  Consellers  de  la  ciutat 
de  Manresa. 

Ais  molt  honorables  senyors  lo  Veguer  e  Consellers  de  la  ciutat  de  Vich. 
Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Jurats  de  la  ciutat  de  Gerona. 
Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Veguer  e  Pahers  de  la  vila  de 
Cervera. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Veguer  e  Consols  de  la  vila  de 
Muntblanch. 

Ais  molt  honorables  los  Consols  de  la  vila  de  Perpenya. 
Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Veguer  e  Consols  de  la  vila  de 
Puigcerda. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Veguer  e  Consols  de  la  vila  de 
Berga. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Veguer  real  e  Consols  de  la  ciu- 
tat de  Terragona. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Veguer  e  Jurats  de  Vilafrancha 
de  Penedes. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Veguer,  Batle  e  Consols  de  Vila- 
francha de  Conflent. 
Ais  honorables  los  Jurats  de  la  vila  de  Banyoles. 
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Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Veguer  e  Jurats  de  la  vila  de 
Beselu. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Veguer  e  Consols  de  la  vila  de 
Campredon. 

Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Batle  e  Consols  de  la  vila  de  Fi- 
gueras. 

Ais  molt  honorables  los  Consols  de  la  vila  de  Castelbo  Dampuries. 

Ais  honrats  los  Procuradors,  Consols  de  la  vila  de  Torroella  de  Montgri. 

Ais  honorables  e  savis  senyors  los  Batle  e  Jurats  de  la  vila  del  Arbos. 

Item  fuerunt  expedite  similes  quinqué,  incipientes:  Molt  honorable 
mossen,  Officialibus  infra  sequentibus: 

Al  molt  honorable  lo  Governador  deis  Comtats  de  Rossello  e  de  Ger- 
danya. 

Al  molt  honorable  senyor  en  Dalmau  de  Bust  Batle  general  de  Cata- 
lunya. 

Ais  molt  honorables  senyors  los  Veguer  de  Rossello  e  Vallespir  e  Batle 
de  Perpenya. 

Ais  molt  honorables  los  Veguer  e  Sotsveguer  de  la  ciutat  de  Gerona. 
Al  molt  honorable  senyor  Almugaver  regent  la  veguería  de  la  ciutat  de 
Barchinona. 

Cuiusquidem  tenores  fuerunt  expedite  xm  littere  patentes  incipientes: 
Lo  Parlament  general  etc.  Ais  molt  honorables  e  savis  senyors  los  cava- 
llers  e  homens  de  paratge  domiciliáis  en  la  veguería  de  Barchinona. 

Item  alia  ais  de  la  veguería  de  Leyda. 

Item  alia  Vicarie  Gerunde. 

Item  alia  Vicarie  Terrachone. 

Item  alia  Vicarie  Vici. 

Item  alia  Vicarie  Minorisse. 

Item  alia  Vicarie  Villefranche  Penitencie. 

Item  alia  Vicarie  Podiiceritani. 

Item  alia  Vicarie  Montisalbi. 

Item  alia  Vicarie  Cervarie. 

Item  alia  Vicarie  Bergue. 

Item  alia  Vicarie  Villefranche  Confluentis. 

Item  alia  Vicarie  Bisulduni. 

Successive  autem  die  mercurii  vicésima  nona  dicti  mensis  junii  anno 
jamdictum  millesimo  quadringentesimo  duodécimo  convocato  et  con- 
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gregato  dicto  generali  Parlamento  in  domo  capituli  supradicta  convene- 
runt  et  presentes  fuerunt  in  ea  qui  sequuntur: 


Prelali  et  persone  ecclesiastice. 
Raymundus  Gerundensis  Episcopus. 

Frater  Marchus  Montisserrati .  .  . 


,  Monasteriorum  Abbates. 

Vincencms  Agerensis. 

Johannes  Siurana  )  _T     .  M 

.  Nominibus  precontentis. 

Berenganus  de  Muntrava  ) 


Nobiles  et  honor  ahiles  viri. 

Petrus  de  Montechateno. 

Berengarius  de  Ulmis  procurator  qai  supra. 

Petrus  de  Gailinariis  ] 

Riambaldus  de  Corbaria  >  Milites. 

Dalmacius  de  Darnius  ) 

Berengarius  dez  Gallar  

Berengarius  de  Ulmis  

Petrus  de  Sent  Marti  i 

Jacobus  de  Tagamanent  '  Domicelli. 

Dalmacius  de  Castro  Episcopali.  .  .  i 

Poncius  de  Medalia  ] 

Guillelmus  de  Medalia  


Sindici  et  honor  ahiles . 

Ludovicus  de  Gualbis   Barchinone. 

Franciscas  Santceloni   Gerunde. 

Gondissalbus  Garidelli   Dertuse. 

Petrus  Prats   Villefranche  Penitentie. 


Quibus  ómnibus  sic  congregatis  et  locis  sedentibus  ut  est  morís  affuit 
in  dicto  Parlamento  honorabilis  Berengarius  Squerrer  miles  qui  venit 
ut  dixit,  valde  celerius  a  loco  seu  Castro  de  Casp  cum  quadam  littera 
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quam  tradidit  et  fuit  lecta  in  eodem  Parlamento  continens  hunc  te- 
norem : 

Ais  molt  reverents,  nobles  et  honorables  senyors  los  del  Parlament 
general  del  Principat  de  Catalunya  ajusUt  en  Tortosa. 

Molt  reverents,  nobles  et  honorables  senyors.  A  vostres  paternitats, 
nobleses  et  honorables  saviesas  notifficam,  com  apres  partira  de  vosal- 
tres  continuant  nostre  cami  ab  petites  jornades,  per  co  quel  senyor  Coró- 
te de  Cardona  fos  attes  et  que  ab  ell  ensemps  tots  entrassem  en  aquesta 
vila  de  Casp,  ses  seguit  que  disabte  per  lo  raati  prop  passat  fom  en  la 
vila  de  Morella  ab  intencio  que  aquí  sperassem  lo  dit  senyor  Comte  tro 
fos  vengut  o  fossem  certiííicats  dell  que  no  podía  venir.  Mas  informats 
certament  que  la  publicacio  de  aquell  qui  es  nostre  Rey  et  senyor  se 
í'aria  huy  dimarts  et  pensant  quel  temps  era  tant  curt  que  si  mes  la- 
guiassem  no  haguerem  temps  a  exequir  les  coses  en  les  instruccions 
et  memorials  per  vosaltres  a  nos  liurats  contengudes,  deliberara  quel 
digmenge  per  lo  mati  entrassem  en  esta  vila.  Et  apres  lo  depres  diñar 
fom  ab  les  Nou  persones  et  presentantlos  la  letra  de  creenca  et  per 
nosaltres  premeses  degudes  salutacions  et  scusada  la  tarda  del  se- 
nyor Comte  de  Cardona  los  explicara  com  aqueix  Parlament  trametia 
nosaltres  per  hoir  la  declarado  ab  la  ajuda  de  Deu  per  ells  per  justi- 
cia et  concordablament  fehedora  e  que  tal  era  vostra  speranea  attesa 
lur  gran  saviesa  sciencia  et  consciencia  et  gran  fama:  e  per  co,  com  vos- 
altres voliets  saber  si  ells  havie  haguda  alguna  impressio  ne  temor  e  si 
franchament  quiscuns  podien  dir  lur  oppinio  de  part  vostra  los  prega- 
rem  que  daco  nos  volguessen  certifficar  si  ells  tots  serien  concordants 
en  una  oppinio  sobre  la  dita  publicacio.  E  feta  la  dita  proposicio  et  ex- 
piieacio  appartantse  un  poch  nos  respongueren,  que  ells  havien  gran 
plaer  de  nostra  venguda:  car  ells  entenien  a  publicar  huy  que  es  dimars 
et  axi  que  nostra  venguda  era  stada  ben  necessaria,  et  que  stava  en  veri- 
tat  que  ells  tots  temps  eren  stats  quitis  et  sens  tota  por  de  impressio  en 
lurs  franchs  et  deliures  coratges  et  quesegons  Deu  et  justicia  ells  publi- 
carien  qui  es  verdader  Rey  et  senyor  e  tots  serien  en  una  oppinio.  Nols 
era  licit  explícame  mes  tro  a  la  jornada  ques  faria  la  dita  publicacio  et 
que  lavors  ho  porien  veure  et  saber:  et  que  speraven  en  nostre  Senyor 
que  iria  en  tal  manera  que  seria  plaent  a  Deu  et  profitosa  a  tots  los  pobles 
sotsmesos  a  la  Corona  real  Darago  et  tots  ne  serien  ben  contents.  E  apres 
hauda  aquesta  resposta  appartammos  ab  los  tres  de  Cathalunya  et 
donamlos  la  letra  de  crehenca  que  vosaltres,  senyors,  los  trametiets:  et 
explicamlos  com  en  lo  tretze  capítol  deis  capitols  fermats  en  Alcanyic 
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se  contenie  que  ells  haguessen  carrech  de  fer  jurar  privilegis,  libertáis 
et  altres  coses  expedients  al  ben  de  la  cosa  publica,  e  com  aquell  acte 
fos  comu  de  tota  la  Gondicio  militar  et  les  Nou  persones  no  y  hagues 
algún  de  lur  Gondicio:  per  co,  paria  a  nosaltres  fos  rahonablement  que 
ells  plagues  no  sentrametessen  daco  et  si  entremetre  sen  volien  que  era 
intencio  vostra  que  alguns  de  la  dita  Gondicio  militar  fossen  elets  qui  ab 
ells  ensemps  hi  entenguessen.  La  lur  resposta,  molt  reverents,  nobles 
et  honorables  senyors,  fon  que  durant  lo  temps  de  la  conexenca  daquell 
qui  es  nostre  vertader  Rey  et  senyor  ells  stats  eran  occupats  per  aquella 
que  no  havien  pogut  entendre  en  altres,  et  per  conseguent  en  les  coses 
contengudes  en  lo  dit  xm  capitols  no  havien  res  procehit  ni  entenien 
daci  avant  procehit,  ne  entendre,  car  feta  aquesta  benaventurada  publi- 
cio  tot  lur  poder  era  extinct.  Perqué  veents  lur  clara  intencio  et  respos- 
ta no  curara  presentar  la  letra  qui  sobre  acó  se  drecava  a  tots  los  Nou  ne 
parlar  ab  los  restant  deis  dits  Nou.  Apres,  senyors,  nobles  et  honora- 
bles, ses  seguit  que  huy  dada  de  la  present  bon  mati  les  dites  Nou  per- 
sones acompanyades  de  molts  portes  1  et  molta  gent  darmes  ab  gran  ceri- 
monies  et  fort  honorablament  sen  devallaren  del  castell  et  muntaren 
en  un  gran  cadafal  quells  hagueren  parat  be  et  solemnement  empaliat 
et  aqui  hagueren  parat  un  solempne  altar  en  lo  qual  lo  senyor  Bisbe 
Doscha  revestit  solempnament  de  pontiíiical  dix  missa  cantada  et  apres 
sermona  lo  honorable  religios  mestre  Vicent  Ferrer  et  en  lo  dit  sermo 
publica  per  nostre  verdader  Rey  et  senyor  lo  molt  alt  senyor  infant  de 
Castella  e  legi  una  carta,  la  qual  es  subsignada  de  la  ma  propria  de  cas- 
cuna  de  les  dites  Nou  persones  et  segellada  ab  lurs  segells  pendents  et 
subscripta  de  ma  de  vi  notaris  qui  son  entrevenguts  en  lurs  afers  la 
qual  contenia  la  dita  publicacio:  et  decontinent  fon  cantat  alta  veu  Te 
Deum  laudamus  et  dites  moltes  et  diverses  oracions  apropriades  al  dit 
fet,  tocades  campanes,  sonades  trompes  et  altres  diverses  instruments 
et  fon  alsada  una  gran  bandera  real,  et  apres  moltes  altres  et  muntades 
ab  gran  solempnitat  en  lasumitat  del  castell  et  sobre  lasgiesia  et  torres 
del  mur.  foren  desparades  bombardes,  et  fetes  moltes  et  diverses  altres 
solempnitats  e  durants  ab  tota  gent  e  los  murs  be  stablits.  Ab  totes 
aqüestes  solempnitats  et  moltes  altres,  les  quals  vostres  paternitats, 
nobles  et  honorables  savieses  sabrán  pus  specificadament  per  avant,  fon 
publicat  quel  dit  senyor  es  nostre  verdader  Rey  et  senyor  et  que  aquell 
erem  tenguts  de  nostra  feeltatet  respondreli  de  tots  drets  et  subjeccions 
de  que  som  tenguts  a  nostre  verdader  Rey  et  senyor,  placia  a  Aquell 
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qui  viu  et  regne  eternalment  lo  faca  regir  et  governar  en  tal  guisa  que 
per  son  benaventurat  regiment  merescha  viure  et  regnar  longament  a 
creximent  et  honor  et  alxalcament  de  la  Corona  real  Darago  et  a  profit 
et  augmentado  deis  pobles  que  comenats  li  son.  Et  per  tal,  molt  reve- 
rents,  nobles  et  honorables  senyors,  com  aquest  acte  es  convencional  et 
de  tan  gran  auctoritat  e  majorment  com  a  vosaltres  ha  plagut  de  donar 
carrech  a  nosaltres  ambaxadors  vostres  que  la  present  letra  fos  sotsig- 
nada  de  nostres  propries  mans  perqué  li  puxa  esser  dada  la  fe  deguda: 
havem  deliberat  de  no  comanar  la  present  a  correu  ans  per  auctoritat 
del  negoci  qui  requer  havem  comanada  la  letra  present  a  mossen  Es- 
querrer,  per  lo  qual  vos  sera  Murada  et  no  en  menor  espay  et  temps 
que  fara  per  un  correu.  Placía  a  vostres  reverencies,  nobleses  et  hono- 
rables savieses,  co  que  plaent  los  sia.  Scrita  en  la  vila  de  Gasp  dimarts 
la  novena  hora  a  xxvni  de  juny  sotscrita  de  nostres  propries  mans  et 
sagellada  ab  lo  segell  del  reverent  Bisbe  Durgell. 

Vench  lo  senyor  Comte  de  Cardona  huy  hora  de  prima  ans  que 
comengassen  lofíici. 

Ego  Galcerandus  Episcopus  Urgellensis. 

Ego  Franciscus  Episcopus  Barchinone. — Johan  Comte  de  Cardona. — 
EgoJohannes  Dezpla. — Johan  de  Lapia  Senyor  de B ages. — Pere  Grimau. 

Et  ípsa  littera  lecta  et  publicata  confestim  dictus  reverendus  dominus 
Episcopus  Gerunde  verbis  amicalibus  et  jocundissimis  nomine  et  de  or- 
dinatione  Parlamenti  recepit  dictum  honorabilem  Berengarium  Squer- 
rer  de  notabili  et  magna  nova  et  plena  omni  gaudio,  dicendo  eidem 
quod  dictum  Parlamentum  de  dicta  nova  de  qua  jam  per  honorabilem 
Melchiorem  de  Gualbis  militem,  erat  certiñcatum  valde  complacebatur 
attamen  quod  circa  labores  suos  et  dicti  honorabilis  Melchioris  debitum 
haberet  respectum. 

Postmodum  itaque  die  tricésima  mensis  junii  anno  predicto  millesi- 
mo  quadringentesimo  duodécimo  convocato  et  congregato  dicto  gene- 
rali  Parlamento  in  dicta  [capituli]  domo  in  qua  fueran t  presentes  hii 
qui  sequuntur: 

Prelibati  et  persone  ecclesiastice. 
Raymundus  Gerundensis  Episcopus. 


Frater  Marchus  Montisserrati. 
Vincentius  Agerensis  


Monasteriorum  Abbates. 
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Johannes  Siurana  ] 

Frater  Berengarius  de  Casanova..  .  [  Nominibus  antedictis. 
Berengarius  de  Muntrava  ) 

Nobiles  et  honor  ahiles. 

Petrus  de  Montechateno. 
Raymundus  de  Peguera. 

Berengarius  de  Ulmis  miles  

Guillelmus  de  Segare-  domicellus. . 

Riambaldus  de  Corbaria.  ...... 

Petrus  de  Gallinariis  

Berengarius  dez  Callar  

Petrus  de  Sentmenat  

Jacobus  de  Tagamanent  

Dalmacius  de  Castro  Episcopali..  . 

Simón  de  Montoliu  

Petrus  de  Medalia  

Berengarius  de  Muntredon  

Guillelmus  de  Medalia  


Procuratores  predicti. 


Milites. 


Domicelli. 


Sindici  et  honorabiles. 

Ludovicus  de  Gualbis   Barchinone. 

Franciscus  Santseloni   Gerunde. 

Gondissalvus  Garidelli   Dertuse. 

Petrus  Prats   Villefranche  Penitencie. 


Parlamentum  ipsum  facientes  et  representantes  ipsum  Parlamentum 
habito  super  hiis  acordio  et  deliberatione  separatim  per  conditiones 
dicti  Parlamenti  ordinavit,  voluit  et  mandavit:  quod  de  peccuniis  dicti 
Generalis  tradantur  graciose  pro  albexeriis 1  sive  strenis  honorabili 
Melchiori  de  Gualbis  sexaginta  florinos  et  honorabili  Berengario  Squer- 
rer  quadraginta  florinos  ratione  bone  et  multum  alacrioris  nove  per  eos 
pórtate  de  publicatione  domini  Regis. 

1  Albricias.  El  vocablo  catalán  se  acerca  mucho  más  que  el  castellano  al  arábigo  ¡fjl¿~J! 
(albixara),  del  que  se  forman.  En  portugués  se  dice  alvigaras. 

Tomo  x  37 
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Et  pro  predictis  quantitatibus  eis  ut  predicitur  tradendis  mandarunt 
cauthelam  fieri  et  expediri  ut  in  formam. 

Denuo  vero  die  veneris  que  computabatur  prima  mensis  julii  anno 
supradicto  millesimo  quadringentesimo  duodécimo  convocato  et  con- 
grégate Parlamento  in  domo  capituli  iam  dicta  pro  continuatione  et  cele- 
bratione  dicti  Parlamenti  intervenerunt  et  presentes  fuerunt  hii  quí 
sequuntur: 


Prelibati  et  persone  ecclesiastice. 
Raymundus  Gerundensiis  Episcopus. 

Frater  Marchus  Montisserrati .... 
Vincentius  Agerensis  

Johannes  Siurana  

Frater  Berengarius  de  Casanova  .  .  [  Nominibus  precontentis. 
Berengarius  de  Muntrava  ) 


Monasteriorum  Abbates. 


Nobiles  et  honor  ahiles  viri. 

Guillelmus  Raymundus  de  Montechateno. 
Petrus  de  Montechateno . 
Raymundus  de  Peguera. 


Berengarius  de  Ulmis  miles. 


Guillelmus  de  Segaro  domicellus. . 


Nominibus  jam  dictis. 


Petrus  de  Gallinariis  

Riambaldus  de  Gorbaria  ¡  Milites. 

Dalmacius  de  Darnius  

Berengarius  dez  Callar  

Marchus  Davinyo  

Petrus  de  Sentmenat  

Jacobus  de  Tagamanent  ¡>  Domicelli. 

Dalmacius  de  Castro  Episcopali. . 

Simón  de  Montoliu  

Poncius  de  Medalia  
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Guillelmus  de  Malla 
Petrus  de  Canal. .  .  . 


Domicelli. 


Sindici  et  honor  ahiles. 


Ludovicus  de  Gualbis.  . 

Bonanatus  Petri  

Franciscus  Sanseloni..  . 
Guondissalbus  Garidelli 
Petrus  Prats  


Barchinone. 


Gerunde. 
Dertuse. 

Villefranche  Penitentie. 


Qaibus  ómnibus  sic  congregatis  et  locis  sedentibus  assuetis  dictus 
honorabilis  Bonanatus  Petri  qui  venerat  de  Casp  obtulit  et  presentavit 
ac  tradidit  in  dicto  Parlamento  quandam  litteram  que  fuit  illico  lecta  et 
publicata  tenorem  que  sequitur  continens: 

Ais  molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  general 
del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors.  Lo  honorable  miser  Bo- 
nanat  Pere  sen  torna  a  vosaltres  per  relacio  del  cual  porets  saber  la 
manera  de  la  publicado  feta  del  senyor  Rey  e  la  gran  solempnitat  de 
aquella,  fem  lo  testimoni  que  ha  ben  servit  aci  e  notablament  en  tot  co 
quen  havem  haut  mester  e  a  be  satisfet  a  la  honor  del  Principat.  Altres 
coses,  molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors,  no  us  scrivim  mas 
que  sia  lo  Sant  Sperit  vostra  guarda.  Scrita  en  lo  castell  de  Casp  a  xxvni 
de  juny  del  any  mil  cccc  e  dotze. — Les  Nou  persones  deputades  a  inves- 
tigar e  publicar  nostre  verdader  Rey  e  senyor  per  justicia  apparellades 
a  vostra  honor. 

Et  ipsa  littera  perlecta  et  publicata  tradidit  et  in  dicto  Parlamento 
legi  requisivit  quoddam  publicum  instrumentum  publicationis  et  nos- 
cionis  ac  manifestacionis  illustrissimi  domini  regis  Aragonum  de  pró- 
ximo facta  de  multum  alto  et  excellentissimo  domino  Ferdinando  infan- 
te Castelle  cuiusquidem  instrumenti  tenor  sequitur  in  hunc  modum: 

In  nomine  domini  nostri  Jhesu  Christi.  Pateat  universis  quod  die 
sabbati  intitulata  vicessima  quinta  mensis  junii  anno  a  nativitate  Domi- 
ni millesimo  quadringentesimo  duodécimo,  hora  tertiarum  vel  quasi, 
existentibus  reverendissimis  et  honorabilibus  Novem  personis  infra- 
scriptis  ad  investigandum,  instruendum,  informandum,  noscendum, 
recognoscendum  et  publicandum  subscripta  deputatis  et  electis  in  qua- 
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dara  aula  Castri  ville  de  Gasp  prope  flumen  Iberi  in  Aragonia  consti- 
tute  personaliter  congregatis  in  presentía  nostra  notariorum  subscripto- 
rum  qui  de  auctoritate  facúltate  et  potestate  dictornm  doininorum  dep- 
putatorum  et  aliis  per  calendaría  tactis  et  expressatis  prout  norainatim 
singularum  inferius  faciemus  autenticam  et  veridicam  fidem,  et  in  pre- 
sentía etiam  honorabilium  dominorum  testium  infrascriptorum,  prefati 
domini  mandarunt  reverendo  Magistro  Vincentio  Ferrarii  subscripto 
quod  ipsorum  nomine  legeretet  publicaret  quandam  scripturam,  quam 
illico  dictorum  dominorum  ex  parte  reverendus  in  Christo  pater  et  do- 
dominus  Dominicus  Ram  Episcopus  Oscencis  infrascriptus  dedit  et  tra- 
didit  eidem  Magistro  Vincentio  Ferrarii,  et  requisierunt  Nos  infrascrip- 
tos notarios,  quod  de  predictis  ómnibus  et  singulis  faceremus  unum  et 
plura  publicum  et  publica  instrumenta.  Quiquidem  reverendus  domi- 
nusMagister  Vincentius  Ferrarii  accepit  dictam  scripturam  et  eam  coram 
ómnibus  legit  et  publicavit  cuius  tenor  sequitur  in  hunc  modum. — ¡ 
Nos  Petrus  de  Sagarriga  Archiepiscopus  Terrachone,  Dominicus  Ram 
Episcopus  Oscensis,  Bonifacius  Ferrarii  donatus  Cartusie,  Gaillelmus 
de  Vallesicca  legum  doctor,  frater  Vincentius  Ferrarii  de  Ordine  predi- 
catorum  Magister  in  Sancta  Teología,  Berengarius  de  Bardaxino  domi- 
nus  loci  de  Qaydi,  Franciscus  Daranda  donatus  Monasterii  Portaceli  Or- 
dinis  Gartusie  oriundus  civitatis  Turolii,  Bernardus  de  Gualbis  utrius- 
que  juris  et  Petrus  Bertrandi  decretorum  doctores,  novem  videlicetdepu- 
tati  vel  electi  per  generalia  Parlamenta,  prout  de  nostra  electioneetsub- 
rosatione  mei  Petri  Bertrandi  constat  per  publica  instrumenta  facta  in 
Alcanicio  die  quarta  decima  marcii  anno  a  nativitate  Domini  mille- 
simo  quadringentesimo  duodécimo  et  Dertuse  tertia  decima  dictorum 
mensis  et  anni  et  in  Castro  de  Casp  sexta  decima  die  madii  eiusdem 
anni  cum  plena  plenissima  generali  ac  generalissima  auctoritate  facúl- 
tate et  potestate  investigandi,  instruendi,  informandi,  noscendi,  reco- 
gnoscendi  et  publicandi  cui  predicta  Parlamenta  et  subditi  ac  vassalli 
Aragonum  fldelitatis  debitum  prestare  et  quem  in  eorum  verum  regem 
et  dominum  per  justiciam  secundum  Deum  et  nostras  conscientias 
habere  debeant  et  teneantur,  itaquod  illud  quod  nos  Novem  in  concor- 
dia vel  sex  ex  nobis  in  quibus  sex  seu  inter  quos  sit  unus  de  qualibet 
terna  publicaremus  vel  alios  pro  exequtione  capitulorum  inter  dicta 
Parlamenta  concordatorum  faceremus  aut  exequtaremus,  quovismodo 
haberetur  pro  facto  justo  constanti  valido  atque  firmo  prout  de  predictis 
potestate  et  capitulis  constat  per  publica  instrumenta  recepta  in  Alcani- 
cio per  Barthomeum  Vincentii,  Paulum  Nicholay  et  Raymundum  Baiu- 
li  notarios  die  qaintadecima  febroarii  anno  predicto:  Considerantes, 
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quod  inter  cetera  soleraniter  et  publice  quiiibet  nostrum  vovit  et jura- 
vit  quod  simul  cum  aliis  secundum  potestatem  concessam  citius  quo 
rationabiliter  fieri  possit  in  negocio  procederet  et  verura  Regera  et  do- 
minum  pnblicaret  prout  in  dictis  votis  et  juramento  de  quibus  constat 
per  publica  instrumenta  recepta  in  villa  de  Casp  per  dictos  Paulum  Ni- 
cholay,  Raymundum  Bajuli  et  Jacobum  de  Monteforti  notarios  diebus 
decima  séptima  et  decima  octava  madii  anni  predicti  latius  continetur: 
Visis  tenore  et  forma  dictorum  electionis  de  nobis  facte  et  potesta- 
tis  nobis  tradite  et  juramenti  et  voti  premissorum  et  prehabitis  investi- 
gatione,  instructione,  informatione,  noscione  et  recognitione  que  per 
nos  fienda  erant,  et  datis  et  cumunicatis  per  justiciam  secundum  Deum 
et  nostras  conscientias  nostris  oppinionibus  dictis  atque  notoriis  et  illis 
ac  aliis  premissis  recognitis  et  consideratis,  solum  Deum  habentes  pre 
oculis,  secundum  tenorem  potestatis  et  juramenti  ac  voti  predictorum, 
dicimus  et  publicamus,  quod  Parlamenta  predicta  et  subditi  ac  vassalli 
Corone  Aragonum  fidelitatis  debitum  prestare  debent  et  tenentur  illu- 
strissimo  ac  excelentísimo  principi  et  domino  Ferdinando  infanti  Cas- 
telle,  et  ipsum  dominum  Ferdinandum  in  eorum  verum  Regem  et  do- 
minum  habere  tenentur  et  debent.  De  quibus  ómnibus  ad  perpetuam 
rei  memoriam  petimus  et  requirimus  fieri  unum  et  plura  publicum  sen 
publica  instrumenta  per  vos  notarios  infrascriptos.  De  quibus  ómnibus 
el  singulis  supradictis  dicti  reverendissimi  et  honorabiles  dicti  Novem 
Deputati  verbo  etiam  requisiverunt  per  vos  notarios  infrascriptos  fieri 
unum  et  plura  publicum  seu  publica  instrumenta.  Que  fuerunt  acta  die 
anno  et  loco  predictis,  presentibus  honorabilibus  viris  dominis  Francis- 
co de  Pau  milite,  Dominico  Ram  licenciato  in  legibus  milite,  Dominico 
de  la  Naja,  Guillermo  £aeraet  Raymundo  Yillari,  Castellanis  et  custodi- 
bus  dicti  Castri  de  Casp  ad  hec  pro  testibus  vocatis  et  specialiter  as- 
sumptis. 

Signum  mei  Bartolomei  Vincentii  notarii  publici  civitatis  Cesar- 
auguste  et  auctoritate  domini  regis  Aragonum  per  totam  terram  et  do- 
minationem  suam  qui  predictis  una  cum  connotariis  infrascriptis  inter- 
fui  et  clausi. 

Signum  mei  Jacobi  de  Monteforto  auctoritate  regia  notarii  publici  per 
totam  terram  et  dominationem  illustrissimi  domini  regis  Aragonum  qui 
ómnibus  et  singulis  supradictis  una  cum  aliis  meis  connotariis  interfui 
eaque  clausi. 

Signum  mei  Pauli  Nicholay  illustrissimi  domini  regis  Aragonum  olim 
scriptoris  auctoritateque  eiusdem  notarii  publici  qui  predictis  ómnibus 
et  singulis  interfui  eaque  clausi. 
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Signum  mei  Francisci  Fonolleda  illustrissimi  domini  regis  Aragonum 
olim  scriptoris  regiaque  auctoritate  notarii  publici  per  totam  terram 
et  dominationem  suam  qui  per  [omnia]  predicta  requisitus  una  cum 
prenominatis  quatenus  [connotariis]  interfai  eaque  recepi  per  alium 
scriptum  clausi. 

Quoquidem  instrumento  oblato  lecto  et  publicato  incontinenti,  dictus 
reverendus  dominus  Episcopns  Gerundensis,  nomine  et  de  ordinatione 
totius  Parlamenti  gratanter  et  cum  máxima  leticia  aceptavit  dictum 
honorabilem  Bonanatum  Petri  referendo  sibi  gratias  ex  quo  tulerat 
ipsum  instrumentum,  et  nichilorninus  verbo  mandavit  ipsum  in  huius- 
modi  processu  inseri  ac  etiam  mandavit  scriptoribus  seu  notariis  dicti 
Parlamenti,  quod  de  dicto  instrumento  tradant  copias  quibuscumque 
eas  volentibus  petentibus  et  requirentibus,  satisfactis  eis  salariis  con- 
gruentibus. 

Et  his  peractis,  fuit  lecta  in  eodem  Parlamento  quedam  littera  huius- 
modi  seriey: 

Ais  molt  nobles  e  honorables  senyors  lo  noble  Parlament  general  del 
Principat  de  Cathalunya  ajustat  en  Tortosa. 

Molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors.  Nosaltres  havem  ínfor- 
mat  plenerament  de  nostra  intencio  lo  honorable  micer  Bonanat  Pere 
en  decrets  licenciat  sobre  alguns  affers,  los  quals  vos  explicara  de  part 
nostra.  Perqué  vos  pregam  que  a  tot  qo  e  quant  lo  dit  micer  Bonanat  vos 
dirá  de  part  nostra  sobre  los  dits  affers  vullats  dar  plena  fe  e  creenca 
axi  com  si  nos  personalment  vos  ho  dehiem.  Dada  en  Casp  dilluns  en 
vespre  a  xxvn  de  juny. — Los  Bisbes  Durgell,  de  Barchinona,  Romeo  de 
Bages,  Johan  Dezpla  e  Pere  Orimau  a  vosfra  honor  prests. 

Qua  lecta,  fuerunt  mándate  littere  credencie  per  Parlamentum  comis- 
se  reverendis  nobilibus  et  honorabilibus  ambassiatoribus  huras  Princi- 
patus  qui  debent  accederé  pro  faciendo  reverentiam  domino  Regi  diri- 
gende  domino  Regi  domine  Regine  eorumque  primogénito  perillustri  et 
quibusdam  aliis  et  Gonsilio  ipsorum  dominorum  Regis  et  Regine. 

Fuitqne  etiam  mandata  cautela  pro  notario  qui  debet  accederé  ad 
dictara  ambassiatam  pro  xl  diebus  ad  rationem  unius  florini  cum  dimidio 
et  pro  Gabriele  Vallmoll  porteño  pro  dictis  xl  floreras  ad  rationem  sep- 
tem  solidorum  pro  die. 

Eadem  diem  post  meridiem  convocato  et  congregato  dicto  Parlamen- 
to in  domo  capituli  antedicta  in  eadem  fuerunt  presentes  superius 
nominati  seu  maior  pars  ipsorum  Parlamentum  ipsum  facientes  et 
representantes. 
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Quibus  ómnibus  congregatis  et  locis  sedentibus  ut  est  moris  fuit  man- 
datum  scribi  Deputatis  predictis  et  sex  personis,  quod  contententur  de 
potestate  antiqua  quoniam  recognita  per  dictum  Parlamentum  potesta- 
te  per  eosdem  ipsi  transmissa  seu  sindicatu  ipsi  transmissis. 

Post  ista  Parlamentum  mandavit  cautelas  pro  ómnibus  aliis  qui  sunt 
in  salario  dicti  Parlamenti  de  tota  alia  quantitate  que  eis  debebitur  us- 
que  per  totam  quintam  diem  mensis  presentís. 

Insuper  Parlamentum  comisit  reverendo  Abbati  Montisserrati,  hono- 
rabili  Petro  de  GalJinariis  militi  et  Petro  Prats  jurisperito,  quod  videant 
compotum  expensarum  factarum  per  discretum  Franciscum  Manresa 
notario  deputato  locali  huius  civitatis  et  vicarie  Dertuse  pro  scannis  sto- 
riis  pannis  canapis  enceráis  portis  cadenis  barris  vectibus  sive  forrollats 
et  operibus  parietum  factorum  ad  opus  domus  in  qua  celebratur  Parla- 
mentum ac  etiam  pro  nauleo  carraque  et  aliarum  missionum  factarum 
pro  portando  honorabilem  Guillelmum  de  Vallesicca  ad  locum  de  Gasp 
et  etiam  pro  diversis  scripturis  et  litteris  factis,  tam  pro  intimando 
novam  electionem  domini  Regis,  quam  aliis  ipsumque  compotum  reco- 
gnoscant  et  examinent  diligenter  quo  viso  et  examinato  ac  discurso  de 
eo  ad  quod  viderint  dictum  compotum  ascenderé  de  illa  quantitate 
mandent  cautelam  quoniam  dictum  Parlamentum  ipsam  cautelam  de 
illo  quod  dixerint  et  expresaverint  nunc  pro  tune  mandant  et  pro  man- 
data  haberi  vult. 

Ulterius  autem  in  dicto  Parlamento  per  honorabilem  Gondissalbum 
Garidelli  nomine  et  ex  parte  dicti  Parlamenti  tradita  [est]  michi  Simeo- 
ni  de  Podio  grosso  altero  ex  secretariis  dicti  Parlamenti  quedam  papiri 
cédula  scripta  cuidam  cedule  per  honorabilem  Galcerandum  de  Rosanis 
militem  et  Marchum  Davinyo  domicellum  óblate  in  dicto  Parlamento 
sub  kalendario  xxvm  diey  mensis  junii  anni  presenti  responsionem  et 
alia  in  se  continens;  quam  in  huiusmodi  processu  inserí  peciit  et  requi- 
sivit,  et  est  tenoris  sequentis; 

Lo  Parlament  general  del  Principat  de  Cathalunya  no  poden  t  ni  debent 
sots  seilenci  e  dissimulacio  ne  sens  aguda  e  congrua  resposta  e  contra- 
diccio  jaquir  passar  ni  romanir  la  cédula  ofíerta  en  lo  dit  Parlament  per 
los  honorables  mossen  Galceran  de  Rosanes  cavaller  e  en  March  Davi- 
nyo doncell  com  a  procuradors  asserts  de  alguns  lurs  principáis  e  enca- 
ra en  llurs  noms  propris  e  dells  qui  volran  a  ells  adherir  diu  e  respon 
lo  dit  Parlament,  que  sta  molt  maravellat  e  no  sens  gran  causa  e  raho 
de  la  saviessa  e  prudencia  deis  dits  aíTers  la  dita  cédula  que  en  tot  cas 
e  punt  en  que  era  lo  dit  Parlament  e  losaltres  regnes  e  terres  subiectes 
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a  la  Real  Corona  co  es  de  hoir  prestament,  co  era  lo  dia  seguent  la  publi- 
cacio  e  nominado  del  ver  e  indubitat  Rey,  princep  e  senyor  de  tots  per 
pura  e  vera  justicia  faedora  per  Jos  molt  reverents  e  honorables  Nou 
persones  e  ae,o  per  los  Parlaments  Darago,  de  Gathalunya  e  de  Valencia 
eletes  e  assignades  molt  solempnes  scientifiques  famoses  de  gran  scien- 
tia,  experiencia,  honestat  e  bonesa  e  maiors  de  tota  sospita  e  excepcio, 
axi  com  per  la  divinal  gracia  lo  dit  dia  seguent  lo  dit  Parlament  ab  gran 
leticia  e  exultado  la  ha  hoyda  e  sabuda  e  notificada  per  les  dites  Nou 
persones,  e  tantost  apres,  per  los  molt  reverents  molt  noble  baro  e  hono- 
rables sis  persones  per  lo  dit  Parlament  destinades  ha  hoir  la  dita  publi- 
cado en  la  vila  de  Casphaien  deliberat  e  volgut  tal  cédula  ofíerir  perla 
qual  e  coses  en  aquella  contengudes  en  les  requestes  e  protests  per  ells 
fets  sots  en  los  dits  kalendaris  comemorats  en  la  dita  cédula  e  novella 
repeticio  de  aquell  aparria  fossen  vists  assats  clarament  dissentir  e  con- 
tradir  a  la  dita  prospera  e  benaventurada  per  pura  justicia,  declarado  e 
manifestado  feta  en  comuna  concordia  per  dites  Nou  persones  per  nos- 
tron  verdader  e  ara  indubitat  princep  e  senyor,  per  la  qual  no  creu  lo 
dit  Parlament  que  en  tal  carrech  perill  e  reprensio  se  vallen  metre  e 
menys  perseverar  los  (principáis  ?)  e  la  dita  cédula  oíTerents.  E  maior- 
ment  com  per  molts  actes  per  lo  dit  Parlament  fets  e  per  ells  consentits 
per  sagú  1  tacitament  los  haien  aprovats  sien  vists  haver  aprovada  la  elec- 
cio  de  les  dites  Nou  persones  e  les  altres  e  procehiments  en  virtut  de 
llur  poder  fets  e  fahedors  llavors  e  ara  per  la  gracia  e  misericordia  divi- 
nal ja  fets  e  del  tot  acabats  per  la  dita  molt  salubre  exultatoria  e  consu- 
latoria  publicado:  placía  donchs  a  la  saviesa  deis  dits  oíTerents,  e  dnco  los 
prega  e  requer  lo  dit  Parlament  volerse  departir  de  la  dita  cédula  e  deis 
altres  precedents  continents  los  ditsrequests  e  protests  contradiccions  e 
dissentiments  e  expressament  aquells  revocar  e  renunciar  e  haver  per 
no  tetes  e  conformarse  en  e  sobre  totes  coses,  actes  e  fets  ab  les  dites 
Nou  solempnes  e  irredargüibles  persones  ab  lo  dit  Parlament,  e  maior- 
ment  pus  los  es  notori  qui  es  indubitat  Rey  e  senyor  de  tots  e  sera  sens 
falta  cosa  molt  condecent  e  pertinenta  la  lursaviessa,  prudencia  e  pro- 
videncia e  deis  essers  principáis.  E  axi  creu  lo  dit  Parlament  que  u  fara, 
per  lur  gravitat,  honor  e  ben  avenir.  Pero  sinon  fahien  o  non  faran  co 
que  no  es  de  creure,  per  co,  com  seria  gran  carrech  del  dit  Parlament 
que  la  dita  cédula  romangues  sens  deguda  contradiccio  e  exprés  dissen- 
timent,  lo  dit  Parlament  dissent  e  expresament  contradex  a  la  dita  cédu- 
la e  totes  e  sengles  coses  contengudes,  commemorades  e  repetides  e  sta 


1    Sobre  seguro,  por  cierto. 


DE  MONTBLANCH,  BARCELONA  Y  TORTOSA  DE  1410-1412  297 

fermament  e  persevera  en  les  requestes  per  ell  fetes  ais  dits  requests  e 
protests  dissentiments  e  contradiccions  per  los  dits  offerents  quantque- 
quant  fets  contra  la  dita  eleccio  de  les  di  tes  Nou  persones  e  contra  los 
actes  e  procehiments  per  aqnells  fets  e  assenyaladament  e  primerament 
contra  la  dita  molt  gaudiosa  publicado  requirent  la  present  resposta  e 
contradiccio  esser  continuada  etc. 

Qua  oblata  et  lecta,  illico  dictura  Parlamentum  seu  reverendus  Episco- 
pus  Gerunde  nomine  et  de  ordinatione  dicti  Parlamenti  verbo  peciit  et 
requisivit  ipsam  in  huiusmodi  processu  inserí  et  etiam  inferius  dicte 
cedule  adiungi  et  continuari  et  inde  dicto  Parlamento  et  cuilibet  singu- 
lari  de  eodem  fieri  et  tradi  tot  quod  pecierintet  habere  voluerint  publi- 
ca consimilia  instrumenta. 

Presentibus  testibus  honorabilis  Berengarius  de  Muntrava  bacallario 
in  decretis  et  Berengario  Spigoler  notario  ac  Simone  de  Podiogrosso  no- 
tario premisso. 

Ceterum  die  sabbati  qua  computabatur  secunda  mensis  julii  anno  a 
nativitate  Domini  millesimo  quadringentesimo  duodécimo  convocato  et 
congregato  dicto  generali  Parlamento  in  domo  eadem  fuerunt  in  eapro 
continuando  et  celebrando  dicto  Parlamento  hii  qui  sequuntur: 


Prelibati  et  persone  ecclesiaslice. 
Frater  Marchus  Montisserrati.  .  .  .  J 

Tr.       A.               .  Monastenorum  Abbates. 

Vmcentius  Agerensis  i 

Johannes  Siurana  

Berengarius  de  Casanova  [  Nominibus  predictis. 

Berengarius  de  Muntrava  


Nobiles  et  honorabiles  viri. 

Guillelmus  Raymundus  de  Montechateno. 
Petrus  de  Montechateno. 
Raymundus  de  Peguera. 

Berengarius  de  Ulmis  miles  procurator  jam  dictas. 


Riambaldus  de  Corbaria  ] 

Dalmacius  de  Darnius  [  Milites. 

Berengarius  Squerrer  ) 

Tomo  x  38 
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Petras  de  Gallinariis. .  . 
Galcerandus  de  Rosani?. 


Milites. 


Berengarius  de  Gallar  

Dalmacius  de  Castro  Episcopali.  . 

Petras  de  Sentmenat  

Jacobus  de  Tagamanent  

Berengarius  de  Ulmis  )  Domicelli. 

Petras  de  Canadal  

Guillelmus  de  Seguero  

Simón  de  Montoliu  

Bernardus  de  Muntredon  


Sindici  et  honor 'ahiles \ 

Lndovicus  de  Gualbis  )  „ 

„  ,  .  Barchinone. 

Bonanatus  Petn  ) 

Franciscus  Sentceloni   Gerunde. 

Guondissalbus  Garidelli   Dertuse. 

Petras  Prats   Villefranche  Penitencie. 


Quibus  congregatis  et  locis  sedentibus  consuetis  faerunt  mándate  lit- 
tere  credencie  per  Parlamentum  commisse  reverendis  dominis  Galce- 
rando  Urgellensi  et  Francischo  Barchinonensi  ac  Raymundo  Gerunden- 
si  Episcopis,  Narcisso  Astrucii  Archidiácono  maiori  Sedis  Terrachone, 
nobili  dompno  Johanni  Raymundo  Fulchonis  Comiti  Cardone,  nobili 
Guillelmo  Raymundo  de  Montechateno  et  honorabili  Raymmundo  de 
Bagis  et  Berengario  de  Ulmis  militibus,  Johanni  de  Plano  legum  docto- 
ri  Barchinone,  Francisco  Sentceloni  Gerunde,  Petro  Grimau  Perpiniani, 
ac  Gondissalbo  Garidelli  Dertuse  sindicis,  Ambassiatoribus  per  huius- 
modi  Parlamentum  destinandis  et  transmittendis  illustrissimo  domino 
Regi  noviter  feliciter  publicato  ad  faciendum  eidem  nomine  dicti  Prin- 
cipatus  debitam  et  subiectam  reverentiam;  quarum  litterarum  altera 
eidem  domino  Regi,  altera  domine  Regine,  altera  domino  Alfonso  dicto- 
rum  dominorum  Regís  et  Regine  primogénito,  altera  reverendo  Episco- 
po  Palencie,  altera  nobili 1  constabulo  Castelle,  altera  nobili  Didaco  de 
Stonnyega. 

Postea  fuit  in  eodem  Parlamento  lecta  et  publicata  quedam  littera 
sub  forma  sequenti: 

J    Hay  una  palabra  ilegible,  que  debe  Ber  el  nombre  del  Condestable  D.  Juan  de  Velasco. 
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Ais  molt  reverents,  nobles  et  honorables  senyors  los  del  Parlament 
general  del  Principat  de  Cathalunya  ajustat  en  Tortosa. 

Molt  reverents,  nobles  et  honorables  senyors:  Ja  us  havem  certifficats 
de  la  gloriosa  declarado,  la  qual  dimarts  prop  passat  fon  feta  de  nostre 
verdader  Rey  et  senyor.  E  ara  us  certifficam  que  ab  consell  et  delibera- 
do de  les  Nou  persones  et  encara  de  alguns  embaxadors  del  dit  senyor 
nos  apparellam  de  partir  daci  per  anar  a  la  ciutat  de  Darocha,  la  qual  es 
pus  avinent  per  sperar  nostres  companyons  et  anar  fer  reverencia  al  dit 
senyor  Rey,  lo  qual  segons  sentiraent  que  havem  deis  seus  missatgers 
qui  son  a  Ixar  se  acosta  la  frontera  Darago,  vers  aquelles  partides.  Per- 
qué us  placía  senyors  de  liurar  et  fer  al  pus  prest  que  puxen.  E  sia  la 
Sancta  Trinitat,  molt  reverents,  nobles  et  honorables  senyors,  bona 
guarda  de  vosaltres.  Scrita  en  la  vila  de  Casp  a  xxx  de  juny. 

E  placie  us,  molt  reverents,  nobles  et  honorables  senyors,  de  fer  liurar 
adaqueixs  senyors  qui  deuen  venir  diners  per  bestraure  e  a  correus  et 
altres  coses  necessaries  et  axi  mateix  acó,  quinses  degut  de  nostre  sala- 
ri  en  guisa  que  siam  agualats  ab  aqueixs  senyors  del  temps  que  havem 
stat  ans  de  lur  partida. — Los  vostres  Ambaxadors  aoir  la  publicado  del 
senyor  Rey  et  fer  reverencia  a  aquell  prests  a  vostra  honor. 

Deinde  fuit  lecta  in  dicto  Parlamento  et  expedid  mandata  quedam 
littera  tenoris  sequentis: 

Ais  molt  reverents,  nobles  et  gran  baro  et  honorables  senyors  los 
Embaxadors  del  Principat  de  Cathalunya. 

Molt  reverents,  noble  et  gran  baro  et  honorables  senyors.  Vostra 
letra  havem  reebuda  scrita  en  Casp  a  xxx  de  juny  prop  passat,  conti- 
nent  que  ab  consell  et  declarado  de  les  Nou  persones  et  encara  de  al- 
guns ambaxadors  del  senyor  Rey  vos  apparellats  de  partir  per  anar  a 
Darocha,  per  co  com  es  pus  avinent  a  continuar  vostre  cami  al  dit  senyor, 
lo  qual  segons  avets  sentiment  se  acosta  a  la  frontera  Darago,  perqué 
deguessem  desempachar  vostres  coambaxadors.  Part  acó  que  us  degues- 
sem  trametre  diners  de  vostre  salari,  segons  lo  temps  que  us  havem 
egaullats  ab  los  dits  vostres  coambaxadors.  A  la  qual  letra  vos  responem 
que  mijancant  la  direccio  divinal  vostres  coambaxadors  partirán  daques- 
ta  ciutat  diluns  prop  vinent  et  faran  la  via  Dalcanyic.  Hauriem  per  pro- 
pri  et  aquesta  es  nostra  intencio  que,  considerada  la  solemnitat  de  la 
ambaxada  et  altres  deguts  sguarts  majorment  que  hauriets  millor  spay 
de  practicar  deis  afers,  que  en  la  dita  vila  de  Alcanyc,  vos  trobassets 
ensemps,  et  daqui  per  petites  jornades  compartir  vostres  aleujaments 
per  haver  millor  dreca  de  posades  de  manera  que  tots  pleglats  entras- 
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sets  et  daqui  eontinuassets  vostre  cami  vers  la  hom  sabrets  sera  lo  dit 
senyor  Rey.  Tant  com  toque  lo  eguallament  de  vostre  salari  et  els  diners 
que  demanats  per  correus  haurets  bon  recapte.  Et  tenga  us,  molt  reve- 
rents,  nobles  et  honorables  senyors,  Lesperit  Sant  en  sa  guarda.  Dada 
en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverent  mossenyer  Labat  de  Muntserrat 
a  dos  dies  de  juliol  del  any  mil  quatrecents  et  dotze. — Lo  Parlament 
general  del  Principal  de  Cathalunya  apparéllat  a  vostra  honor. 

Ipsaque  et  eadem  die  post  men'diem,  scilicetcircahoram  vesperorum, 
convócate  et  congrégate  dicto  Parlamente  in  domo  capituli  antedicta  in 
ea  fuerunt  presentes  superius  proxime  nominati  seu  maior  pars  ipsorum. 

Quibus  ómnibus  congregatis  et  sedentibus  ut  est  moris,  reverendus 
Episcopus  Gerunde  et  Franciscus  Sentceloni  asserentesse  velle  recedere 
ab  huiusmodi  civitate  die  lune  proxime  ventura  pro  accedendo  una 
cum  aliis  ambaxiatoribus  ad  dominum  Regem  receperunt  congedium  a 
dicto  Parlamento. 

Quo  facto  fuit  in  eodem  Parlamenti  oblata  et  lecta  que(dam?)  suppli- 
cacio  per  partem  discreti  Ludovici  de  Torramorell  scriptoris  Curie  Gu- 
bernatoris  emende  et  satisfactionis  per  eum  petite  pro  aliquibus  labori- 
bus  per  eum  sustentis  pro  negociis  dicti  Parlamenti. 

Qua  oblata  et  lecta,  dictum  Parlamentum  comisit  reverendo  Abbati 
Montisserrati,  Petro  de  Gallinariis  militi  et  Petro  Prats  Villefranche, 
quod  videant  labores  per  dictum  Ludovicum  sustentos  ratione  dicti 
Parlamenti  et  referant  Parlamento. 

Denique  autem  die  lune,  que  fuit  quarta  mensis  julii  predicto  anno  a 
nativitate  Domini  millesimo  quadringentesimo  duodécimo,  convócate  et 
congrégate  Parlamento  predicto  in  domo  eadem  pro  continuando  et 
celebrando  ipso  convenerunt  et  presentes  fuerunt  hii  qui  sequuntur: 


Prelibati  el  persone  ecclesiastice. 


Frater  Marchus  Montisserrati.  .  .  . 
Vincentius  Agerensis  


Monasteriorum  Abbates. 


Michael  Falco  

Berengarius  de  Montrava 


Nominibus  preexpressis. 
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Nobiles. 

Petrus  de  Montechateno. 

Berengarius  de  Ulmis  miles  procurator  qui  supra. 

Petras  de  Gallinariis  

Galcerandus  de  Rosanis  \  Milites. 

Riambaldus  de  Corbaria  


Marchus  Davinyo  

Petrus  de  Sentmenat .  .  .  . 
Johannes  de  Castellbisbal . 

Petrus  de  Malla  

Jacob us  de  Tagamanent..  . 
Dalmacius  de  Castellbisbal. 


Domicelli. 


Sindici  et  honorabiles. 

Ludovicus  de  Gualbis  )  „ 

„  ,  .  Barcmnone. 
Bonanatus  Petri  i 

Petrus  Prats   Villefranche  Penitencie. 

Quibus  ómnibus  congregatis  et  locis  sedentibus  assuetis  Parlamentum 
representando,  fuit  propositum  in  Parlamento  per  Franciscum  Burgués 
adiunctum  domini  Gubernatoris,  quod  sibi  fuerat  per  Parlamentum 
anticipata  solucio  sui  salarii  per  totam  decimam  diem  mensis  augusti 
proxime  instantis,  et  eius  servicium  seu  adiuncio  finitur  recedendo  ab 
hac  civitate  et  per  novam  publicationem  illustrissimi  domini  Regis:  qua- 
re  teneretur  restituere  dicto  Generali  prorata  illius  salari  quod  recepit 
a  die  presentí  usque  per  totam  decimam  diem  mensis  augusti  proxime 
instantis. 

Parlamentum  itaque  habito  super  his  colloquio  diligenti  ac  matura 
deliberatione  attentis  serviciis  per  ipsum  factis  dicto  Parlamento,  Parla- 
mentum remisit  sibi  gratiose  quod  dicto  Generali  tenuerat  restituere  a 
die  presenti  usque  per  totam  diem  decimam  mensis  augusti  ratione 
anticipati  salarii  predicti. 

Postea  voluit  ordinavit  et  mandavit,  quod  in  cautela  jam  mandata 
pro  salario  Promotorum,  notariorum  et  portariorum  fíat  mencio  quod 
ipsis  fíat  compotum  et  solvantur  per  totum  presentem  mensem  que 
erit  tertia  suorum  salariorum  completa. 
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Insuper  dictum  Parlamentum  graciose  concessit  et  erogari  mandavit 
de  peccuniis  dicti  Generalis  in  auxilium  operis  de  les  seixes  que  fiunt 
in  altarí  Sedis  Dertuse  et  alterius  ducentos  florenos  auri  de  Aragonia 
ultra  illos  centum  quos  dicto  operi  diu  est  cum  alia  cautela  contulit 
gratiose.  Et  pro  predictis  ducentis  floriuis  mandavit  cautelam  ut  in 
íormam. 

Preterea  idem  Parlamentum  aliis  negociis  occupatum  dedit  et  contu- 
lit potestatem  reverendo  Abbati  Montisserrati  honorabili  Petro  de  Galli- 
nariis  militi  et  Petro  Prats  jurisperito,  quod  recognito  per  eos  et  tatxato 
quod  traditum  predicto  Ludovico  de  Torremorell  pro  laboribus  in  sua 
supplicatione  contentis  et  illico  quod  ordinaverint  sibi  dari  debet,  man- 
dent  nomine  Parlamenti  jam  dicti. 

Et  paulo  post  predicta  dicti  reverendi  et  honorabiles  comisari  tatxa- 
runt  dicto  Ludovico  de  Torramorell  triginta  florenos  auri  de  Aragonia 
in  remuneratione  aliquorum  laborum  per  eum  prestitorum  et  servicio- 
rum  gratuitorum  prestitorum  Parlamento. 

Denique  Parlamentum  mandavit  scribi  Depputatis  Generalis  Cathalo- 
nie  et  sex  personis  eis  adiunctis  certificando  eos  quod  mittant  ipsis  ins- 
trumentum  factum  in  Castro  seu  loco  de  Casp  de  publicatione  et  mani- 
festatione  facta  per  Novem  personas  in  dicto  loco  seu  Castro  congrega- 
tas  ratione  predicta,  rogando,  requirendo  et  onerando  eis,  quod  ipsum 
ponant,  recondant  et  mittant  in  Archivio  Generalis  Catbalonie  Princi- 
patus  taliter  quod  tutissime  custodiatur. 

Posterius  mandavit  dictum  Parlamentum  scribi  Deputatis  Generalis 
Cathalonie  et  sex  personis  eis  adiunctis  per  litteram  que  in  eodem  Par- 
lamento fuit  lecta  tenoris  sequentis: 

Ais  molt  reverents,  nobles  e  honorables  senyors  los  Deputats  del  Ge- 
neral de  Cathalunya  et  sis  persones  a  ells  adjunctes. 

Molt  reverents,  nobles  et  honorables  senyors.  Be  crehem  havets  a 
memoria  que  entre  los  altres  motius  et  sguarts  perqué  fon  feta  la  adjunc- 
cio  de  vosaltres  sis  foren  que  vosaltres  tots  ensemps  fahent  un  cor  et 
sforc  ab  curosa  vigilancia  entenessets  en  haver  et  recobrar  grans  quan- 
titats  de  monedes  degudes  al  dit  General  per  rabo  de  les  compres  deis 
arrendaments  de  aquell  o  per  qualsevol  altra  raho  et  manera,  et  que  ab 
deguda  e  pertinent  informado  treballassets  et  metessets  les  mans  en 
moltes  inmoderades  scuses  et  gracioses  et  altres  coses  tocant  interés  del 
dit  General  que  indegudament  se  eren  fetes  en  temps  passat,  segons  se 
diu,  per  los  Deputats  et  que  per  millor  introduccio  et  exequcio  de  les 
dites  coses  faessets  ab  gran  diligencia  regonexer  tots  los  temps  de  la  dita 
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deputacio.  E  jatsia  cregats  saber  les  dites  et  altres  coses  conservades  a 
utilitat  del  dit  General  hajats  fet  vostre  dever,  empero  veents  aquestes 
coses  axi  necessaries  et  profitoses  al  dit  General  en  lespatxament  de  les 
quals  tota  dilacio  es  nociva  e  acó  hauran  molt  a  cor  per  sguart  de  les 
grans  et  excessives  despeses  que  enguany  se  son  fetes  segons  sabets; 
Pregamvos  e  us  encarregam  que  ab  gran  solempnitat  continuant  vostra 
bona  diligencia  entenents  et  entendre  farets  en  recobrar  los  dits  deutes 
et  regoneiximents  de  comptes  et  informarnos  deis  abusos  et  frivoles 
gracies,  axi  per  processes  et  altres  coses  segons  dit  es  a  fers  com  encara 
fahedors  fetes  deis  bens  del  dit  General  ponits  et  castigats  et  punir  et 
castigar  fahents  tots  aquells  que  culpables  trobarets,  segons  justicia  et 
raho  en  tais  coses  ordonen  et  volen.  Part  acó,  senyors,  havem  deliberat 
et  ordonat  que  per  vosaltres  en  nom  de  aquest  Parlament  de  la  ben- 
aventurada  publicacio  de  nostre  Rey  et  senyor  sien  fetes  mol  tes  letres 
segellades  ab  lo  segell  de  la  diputado  quis  drecen  ais  Governadors  et 
Jurats  de  la  ciutat  de  Malorques,  Governador  et  Jurats  de  Menorques, 
Governador  et  Consellers  de  Evica  falientslos  en  aquelles  letres  mencio 
que  ells  intimen  la  dita  publicacio  de  trancendent  jocunditat  et  repos 
a  les  altres  viles  et  lochs  de  lur  governacio,  et  axi  mateix  ais  Veguer  et 
Consellers  de  castell  de  Galler  et  ais  Governador  et  Consellers  de  la  vila 
del  Alguer  et  daltra  part  algunes  letres  singulars,  axi  com  ais  molt 
nobles  lo  Com  te  de  Quirra,  lo  marques  Doristany  et  mossenyer  Nicho- 
loso  Doria  et  ad  altres  senyors,  memorials  que  us  trametem  dins  la  pre- 
sent  interclusos,  paraules  consolatories  et  de  gran  edificacio  de  la  sobi- 
rana  gracia  que  nostre  senyor  Deus  ha  per  sa  clemencia  demostrada  a 
tots  los  subjectes  de  la  molt  excellent  Corona  Darago  dotada  de  tan  glo- 
rios,  poderos  et  victorios  senyor:  e  semblants  letres  en  saber  ben  et 
notablament  ordonades  en  lati,  segons  facets  se  fal  fer  a  la  Senyora  Rey- 
na  et  a  mossenyer  Bernat  de  Cabrera,  prelats,  barons  et  ciutats  et  viles 
reals  del  regne  de  Sicilia,  les  quales  farets  drecar  ais  embaxadors  da- 
quest  Principat  qui  son  en  lo  dit  regne,  fahentslos  saber  que  prestament 
sen  tornen,  car  puys  havem  Rey  et  senyor,  ell  provehira  en  affers  del 
dit  regne  ab  lo  adjutori  divinal  loablament  segons  se  pertany.  Perdonar 
bona  dreca  a  totes  les  letres  dessus  mencionades  havem  ordonat  et  deli- 
berat que  per  vosaltres  sia  noliejat  un  bon  laut  ben  armat,  lo  patro  del 
qual  naja  carrech  de  presentar  et  donar  segons  orde  li  vendrá  en  la  sua 
via  les  dites  letres  aquells  a  quis  drecen:  pregants  et  encarregants  co  es 
que  en  totes  les  coses  dessus  expressades  segons  havem  ordenat  et  deli- 
berat donets  bo  et  prest  spatxament,  car  axi  ho  requer  la  qualitat  deis 
affers.  E  tinga  us,  molt  reverents,  nobles  et  honorables  senyors,  Lespe- 
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rit  Sant  en  sa  guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverent  mos- 
senyer  Labat  de  Monserrat  de  ordinacio  del  dit  Parlament  a  quatre  dies 
de  juliol  del  any  mil  quatrecents  et  dotze. — Lo  Parlament  general  del 
Priticipat  de  Calhalunya  apparellat  a  vostra  honor. 

Fuitque  postea  in  dicto  Parlamento  lecta  quedara  littera  per  Justiciam 
Juratos  et  Probos  nomines  ville  Castilionis  Burriane  misse  Parlamento 
credentie  per  eos  commisse  Petro  Colorner  notario  et  ambassiatori  dicte 
ville.  Qui,  oblata  dicta  littera,  explicavit  verbo  suam  credentiam  dúo  in 
effectu  continentem,  scilicet:  quod  dicta  villa  rogabat  dictum  Parlamen- 
tura,  quod  per  nuncios  quos  dimittere  debebat  domino  Regi  recomen- 
daret  domino  Regi  villam  predictam  et  quod  daret  eidem  ville  consilium 
si  mitteret  suos  nuncios  dicto  domino  Regi  dicentes,  quod  inter  ipsam 
villam  et  quosdam  Castellanos  fuerunt  habita  diversa guerrarum  discri- 
mina. 

Super  primo  puncto,  fuit  sibi  responsum  per  reverendum  Abbatem 
Montisserrati  nomine  Parlamenti  et  de  ordinatione  ipsius  quod  jam  de- 
derat  onus  dictis  ambassiatoribus  recomendandi  ipsam  villam  dicto  do- 
mino Regi. 

Super  secundo  puncto,  respondit  quod  Parlamentum  delliberasset 
quid  agendum. 

Finaliter  autem  fuit  delliberatum  in  dicto  Parlamento  et  ordinatum 
quod  honorabilem  Galcerandum  de  Gopons  miles  ut  ambassiator  dicti 
Parlamenti  accedat  ad  dompnum  Jacobum  de  Aragonia  Comitem  Urge- 
la  pro  consolando  et  confortando  eundem  et  mandavit  sibi  fieri  litteram 
credencie.  Necminus  mandavit  sibi  cautelam  ut  in  forma  pro  duodecim 
diebus  ad  rationem  quatuor  florenorum  pro  qualibet  die. 

Eadem  die  post  meridiem  congregato  ipso  Parlamento  in  domo  capi- 
tuli  antedicta  convenerunt  et  presentes  fuerunt  in  eadem  superius  pro- 
xime  nominati  seu  maior  pars  ipsorum. 

Quibus  ita  congregatis  et  suis  sessionibus  debitis  collocatis  dictum 
Parlamentum  facientibus  et  representatibus  illico  idem  Parlamentum 
mandavit  cautelas  fieri  subsequentes. 

Primo  mandavit  concedi  cautelam  pro  salariis  sive  1  qui  pulsa- 
runt  cimbala  et  campanas  pro  nova  publicatione  domini  Regis  de  decem 
florenis  ipsis  tradendis  gratiose  de  peccuniis  Generalis  ultra  alias  quan- 
titates  per  dictum  Parlamentum  aliis2         ratione  pulsationis  cimba- 

1    Palabra  ilegible:  conviene  advertir  que  la  letra  es  pésima,  la  tinta  muy  clara  y  el  papel 
muy  transparente. 
*   Palabra  ilegible. 
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li,  quod  fuit  pulsatum  singalis  diebus  preteritis  ad  ipsura  Parlamentura 
tenendum  et  celebrandum  assignatis. 

Item  fuit  mandata  alia  cautela  pro  Michaelo  Ribes  pro  viginti  quatuor 
diebus  quibus  vacavit  eundo  ad  Magistrum  Vincentium  Ferrarii  Magis- 
trum  in  Sacra  Pagina  Ordinis  predicatorum  pro  instando  eundem  Magis- 
trum Vincentium  quod  citius  quo  posset  accederet  ad  locum  de  Casp 
pro  intendendo  circa  investigationem  justicie  nocionem  et  publicatio- 
nem  domini  Regis  tune  fiendam,  et  fuit  tatxatum  salarium  ad  rationem 
unius  florini  cum  dimidio  de  quo  jam  fuerant  sibi  bistracti  triginta 
florini. 

Item  fuit  mandata  alia  cautela  pro  Laurencio  Cima  subvicario  Dertu- 
se  pro  decem  florenis  sibi  tradendis  gratiose  in  remuneratione  aliquo- 
rum  serviciorum  per  eum  impensorum  Parlamento  ultra  alias  quantita- 
tes  sibi  traditas  cum  aliis  cautelis. 

Fuitque  postea  in  eodem  Parlamento  per  honorabilem  Bonanatum 
Pelri  tradita  et  per  unum  ex  notariis  ipsius  Parlamenti  lecta  quedam 
cédula  de  qua  fuit  per  stantes  ibidem  factus  actus  Parlamenti  et  est 
huiusmodi  seriey: 

Per  tant,  com  urgent  necessitat  del  temps  dins  lo  qual  nos  podia  cone- 
xer  nostre  ver  Rey,  princep  e  senyor  per  justicia,  lo  present  Parlament 
axi  congregat  aquell  com  en  algunes  continuacions  de  aquell  ha  donada 
paciencia  ab  degudes  protestacions  com  actoritzar  en  semblants  coses  e 
continuar  agen  altres  pratiques  e  costums  e  solament  per  nostres  Reys 
e  princeps  e  ab  licencia  de  aquells  Parlaments  se  ajusten  e  continua- 
cions sien  en  total  libertat  deis  dits  Parlament:  emperamor  lo  dit  Par- 
lament, jatsia  preceesquen  degudes  protestacions  e  la  hon  no  y  precees- 
quen  en  totes  les  actes  exarcits  per  lo  molt  noble  Gobernador  de  Gatha- 
lunya,  axi  en  la  congregacio  del  dit  Parlament,  com  en  los  actes  qui 
poden  apparer  per  ell  esser  exercits  dins  aquell,  ab  la  present  scriptura 
expressament  sa  rete  que  per  los  dits  congregacio  actes  exercits  per  lo 
dit  noble  Gobernador  no  sa  menys  puxa  esser  fet  algún  prejudici  a  les 
libertats,  privilegis,  pratiques  e  antichs  costums  en  congregar  Parla- 
ments e  continuar  aquells  antigament  observáis,  ans  no  protestants  los 
presents  actes  en  tanta  unitat  ab  degudes  protestacions,  sostenguts  les 
dites  libertats  e  privilegis  usos  e  costums,  romanguen  del  tot  illeses  e 
sens  preiudici  e  no  puxa  esser  per  lo  molt  alt  Rey  ne  per  lo  dit  noble 
Gobernador  ne  per  altre  qualsevol  official  a  alguna  paciencia  e  eximpli. 
La  qual  scriptura  requer  lo  present  Parlament  essercontinuada  per  vos- 
altres  notariis  daquell  en  lo  proces  del  present  Parlament  e  tenguda  be 
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a  memoria  e  esser  feta  e  liurada  al  dit  Parlament  e  a  cascaría  Condicio 
e  qualsevulla  singular  daquell  scriptura  publica  com  lan  vullen. 

Qua  lecta  et  publicata,  fuit  inde  factus  actus  Parlamenti  et  mandavit 
Parlamentum  eam  in  huiusmodi  processu  inseri  et  continuar!  et  inde 
eidem  Parlamento  et  cuilibet  singulari  de  eadern  fieri  et  tradi  unum  et 
plura  ac  tot  quot  pecierit  et  haberi  voluerit  publica  instrumenta:  pre- 
sentibus  testibus  honorabilibus  Petro  de  Gallinariis  milite,  Berengario 
de  Muntrava  bacalario  in  decretis  Promotoribus  et  Berengario  Spigolerii 
notario  et  Simone  de  Podiogrosso  notario. 

Successive  autem  presentibus  proxime  dictis  testibus,  fuit  in  eodem 
Parlamento  lecta  et  publicata  ac  tradita  per  dictum  honorabilem  Bona- 
natum  Petri  quedam  cédula  responsionis  cuidam  cedule  per  honorabi- 
lem Petrum  Grimau  sindicum  ville  Perpiniani  óblate  Parlamento  sub 
kalendario  xxn  diey  julii  presentís  et  alia  in  se  continenti,  seriey 
sequentis: 

Jhesus  Maria 

Lo  Parlament  general  del  Principat  de  Cathalunya  vista  una  cédula 
oferta  en  lo  Parlament  per  lo  honorable  en  Pere  Grimau  sindich  de  la 
ciutat  de  Perpinya  requirent  esser  augmentada  la  defensio  per  la  dita 
vila  en  aquelles  parts,  segons  diu  1  e  que  les  quantitats  les  quals 
se  deuen  esser  per  la  dita  villa  bestrets  li  sien  per  lo  dit  Parlament  satis- 
fetas,  respon  lo  dit  Parlament  dient:  que  per  gracia  e  merce  de  nostre 
senyor  Deus  pochs  dies  ha  sia  stat  declarat  per  justicia,  [e]  publicat  [en] 
tots  los  regnes,  Principáis  e  terres  de  la  Corona  real  nostre  ver  Rey,  prin- 
cep  e  senyor,  al  qual  com  a  pastor  cap  e  defenedor  deis  dits  regnes  e 
Principats  se  pertany  provehir  ab  sos  deguts  e  acostumats  remeys  en  les 
coses  en  la  dita  cédula  contengudes:  Per  co,  lo  dit  Parlament  que  fins 
ara  es  stat  vigillant  e  sollicit  tant  com  ha  pogut  en  preservar  lo  dit  Prin- 
cipat de  tot  lo  sinistre,  pus  per  justicia  li  a  dat  a  conexer  son  ver  Rey  e 
senyor,  remet  aquell  lo  remey  lo  qual  sie  necessari  sobre  la  augmentado 
demanada  e  tota  altra  provisio  faedora.  E  satisfaent  al  segon  cap  a  la  fi 
de  la  dita  cédula  contengut,  com  la  dita  e  fermada  defensio  era  procehi- 
da  en  tal  manera  insólita  e  no  acostumada  sens  comuna  deliberacio,  la 
qual  per  tant  lo  dit  Parlament  responent  al  dit  cap,  denega  aquell  ex- 
pressament. 

*    Palabra  ilegible. 
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Quaquidem  papiri  cédula  oblata  illico  dictum  Parlamentum  jussit 
eam  inseri  in  haiusmodi  processu. 

Et  etiam  inferius  seu  pede  dicte  cedule  et  dicto  Parlamento  et  cuili- 
bet  singulari  de  eodem  fieri  et  tradi  unum  et  plura  publicum  seu  publi- 
ca instrumenta. 

Fuit  insuper  ordinatum  in  Parlamento,  quod  littere  seu  cautele 
amodo  sigillande  sigillentur  cum  sigillo  Abbatis  Agerensis  ex  quo  non 
est  alius  Prelatus  maior. 

Preterea  honorabilis  Berengarius  de  Montrava  alter  ex  Promotoribus 
dicti  Parlamenti  verbo  suplicavit  dicto  Parlamento,  quod  satisfaceret 
eidem  pro  comodoquibus  laboribus  per  ipsum  extra  suum  officium  pro 
dicto  Parlamento  sustentis. 

Parlamentum  itaque  comisit  recognoscenda  reverendo  Abbati  Mon- 
tisserrati  et  honorabili  Petro  de  Gallinariis  militi  et  Petro  Prats  jurispe- 
rito dans  et  concedens  eisdem  potestatem  videndi  et  recognoscendi  pre- 
dicta  et  tatxandi  sibi  illud  quod  ipsis  fuerit  benevisum  et  de  illo  man- 
dandi  cautelam.  Qaiquidem  honorabiles  comisarii,  visis  et  recognitis 
petitione  et  demanda  seu  supplicatione  per  dictum  Berengarium  de 
Muntrava  facta  pro  laboribus  per  eum  sustentis  in  faciendo  custodire 
portalia  civitatis  Dertuse  poneré  et  removeré  custodes  visitare  portalia 
in  quibus  dicti  custodes  erant  perquirere  cum  alii  custodes  exibant  et 

pro  kalendis  nominibus  intrancium  civitatem  qualibet  die  et  deudis 

militibus  et  hominibus  de  paratico,  qui  intrabant  civitatem  et  inqui- 
rendo  seu  investigando  pro  quibus  tractatibus  erant  in  eadem  civitate 
qua  ratione  aportebat  eum  accederé  de  nocte  pluries  accederé  per  civi- 
tatem, tatxarunt  sibi  triginta  florines,  de  et  pro  quibus  mandarunt  sibi 
cautelam  nomine  Parlamenti  ut  in  forma. 

Posterius  autem  fuerunt  tradite  instrucciones  per  Parlamentum  factas 
ambassiatoribus  qui  accederé  debent  ad  dominum  Regem  pro  faciendo 
sibi  reverentiam  et  recomendando  Principatum  Cathalonie  sigillate  sigil- 
lo reverendi  Abbatis  Montisserrati,  et  sunt  tenoris  sequentis: 

Instruccions  deis  Ambaxadors  del  Principal  de  Cathalunya  al  senyor 
rey  Barago  novellamenl  pvMicat  destinddors. 

Primerament,  los  sis  embaxadors  qui  son  en  la  ciutat  de  Tortosa  per 
Jos  altres  daval  scrits  elets  se  ajustaran  ab  aquells  sis  qui  son  anats  a 
Casp  en  algún  loch  cert  per  ells  elegidor  lo  pus  breu  que  poran  et  daqui 
avant,  segons  la  capacitat  deis  lochs  per  hon  han  a  passar,  tots  ensemps 
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irán  lo  pus  breu  que  poran  via  dreta  en  lo  loch  hon  sera  lo  senyor  Rey: 
e  si  tots  ensemps  no  poran  anar  per  la  lur  multitut  et  incapacitat  deis 
lochs  ajustarse  hon  tots  en  algu  loch  prop  hon  sera  lo  dit  senyor.  E  pre- 
meses  alguns  de  lurs  familiars  per  pendre  posades,  tots  ensemps  hora 
decent  en  lo  dit  loch  entraran  honestament  et  ordonada  segons  pertany 
de  tan  grans  et  tan  solempnes  ambaxadors  et  abans  que  vagen  a  lur 
posades  irán  fer  reverencia  al  senyor  Rey.  E  feta  per  tots  la  dita  reve- 
rencia, premeses  humils  recomendacions  del  Principat  de  Cathalunya,  lo 
suplicaran  que  li  placía  de  assignarlos  certa  hora  per  explicar  lur  em- 
baxada. 

Item  lo  dia  que  los  sera  assignat  a  proposar  presentaran  la  letra  del 
Principat  al  dit  senyor  premesa  per  ells  alguna  notabla  collado  segons 
semblant  embaxada  requer  conclouran  en  lar  proposicio  tres  coses  ab 
les  pus  propries  et  pertinents  páranles  que  poran: 

Primerament,  com  mort  lo  molt  alt  senyor  rey  en  Marti,  de  gloriosa 
memoria,  los  regnes  et  terres  de  la  Corona  real  Darago  romangueren 
per  disposicio  divinal  sens  cert  hereter,  com  lo  dit  senyor  non  bagues 
disposat  en  altra  guisa,  sino  que  dix  en  la  sua  fi  que  succehis  aquel  qui 
millor  dret  hi  hagues,  attes  que  ja  en  vida  sua  sen  era  altercat  entre 
diversos:  e  per  co  ques  pogues  investigar  et  saber  clarament  qui  era  lo 
verdader  rey  Darago  et  senyor  lur  lo  Principat  de  Cathalunya  per  sa  in- 
nada  feeltat  et  naturalesa  no  perdonant  a  grans  despeses  et  treballs  soli- 
citant  tots  los  sotsmesos  del  sceptre  real  ab  los  altres  regnes  de  la  dita 
Corona  aprest  grans  treballs  et  despeses  innumerables  sostenguts  et 
fetes  per  lo  dit  Principat  tos  temps  per  venir  a  vera  conexenca  de  son 
ver  Rey,  princep  et  senyor  per  justicia  e  retre  aquell  deguda  subvencio 

et  per  moltes  1  del  publich  del  dit  Principat  et  encara  deis  altres 

regnes  et  terres  a  la  real  Corona  sotsmeses,  elegi  Nou  persones  molt 
notables  et  de  gran  auctoritat,  sciencia,  consciencia  et  providencia  les 
quals  veessen  investigassen  et  examinassen  qui  era  lur  Rey,  princep  et 
senyor  verdader  per  justicia:  et  les  dites  Nou  persones  hoyts  plenaria- 
ment  tots  los  competitors  et  tot  co  et  quant  dir  proposar  et  allegar  han 
volgut,  axi  com  en  scrit  et  collit  tot  lo  proces  amplament  et  complida 
ab  gran  solemnitat  han  concordablament  publicat  segons  justicia  per 
verdader  rey  Darago  et  senyor  lur  lo  alt  et  poderos  senyor  infant  Don 
Ferrando  de  Castella,  perqué  lo  dit  Principat  de  Cathalunya  los  ha  tra- 
meses  al  dit  senyor  per  ferli  aquella  humil  et  subjecta  reverencia  ques 
pertany  a  la  sua  Sacra  Real  Majestat: 

1    Palabras  ilegibles. 
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Segonament  per  offerirli  tot  lo  Principat  de  Gathalunya  a  servey  et 
honor  de  sa  excellent  Senyoria  et  explicarli  que  lo  dit  Principat  ab  sobi- 
rana  alegria  spera  sa  benaventurada  vengada: 

Tercament,  per  suplicar  al  dit  Senyor  que  lo  dit  Principat  et  singulars 
daquell  li  placiavulla  haver  favorablament  per  recomanats:  et  vesitaran 
lo  dit  Senyor  en  los  jorns  que  staran  en  lo  loch  hon  ell  sera  aquelles 
hores  quel  pora  esser  fahedor. 

Item  mes  certificaran  en  general  lo  dit  Senyor  de  la  gran  et  molt 
notable  ordinacio  de  Casa  et  regiment  de  sos  predecesors  de  loabla  me- 
moria, suplicant  aquell  de  part  del  dit  Principat  que  apres  que  sera  en 
aquell  li  placia  voler  veure  aquella  et  haver  consell  de  la  térra  ans  que 
proveesqua  de  alguns  oííicis  dins  sa  Casa:  et  per  semblant  partida  de 
aver  consell  de  la  térra  placia  al  dit  Senyor  observar  en  la  provisio  deis 
officis  jurisdiccionals  qualsque  sien  provehits  de  notables  officials  et 
segons  ley  de  la  térra  hon  va  gran  part  del  benavenir  del  dit  Principat. 

Item  mes  suplicaran  lo  dit  Senyor  que  com  apres  mort  del  molt  alt 
senyor  rey  en  Marti,  de  bona  memoria,  los  competitors  en  los  regnes  et 
Principat  hagen  diverses  affeccionats  et  a  ells  favorables  com  ab  consell 
de  grans  et  solempnes  doctors  cuydassen  los  dits  competitors  haver  bona 
justicia:  quen  placia  al  dit  Senyor  les  dites  affeccions  et  favors  haver  del 
tot  per  obligades  et  per  occasio  de  aquelles  no  soferir  algún  eñantament 
esser  fet  contra  los  dessus  dits  que  son  stats  affectats  et  honorables  actes 
que  decontinent  que  es  stada  coneguda  e  publicada  la  justicia  per  lo  dit 
senyor  les  dites  affeccions  et  favors  per  lur  innada  fidelitat  sien  del  tot 
cessades.  Empero  los  dits  embaxadors  habiliten  les  dites  paraules  lo 
millor  que  poran  no  mudada  sustancia. 

Item  mes,  preservades  totes  les  Condicions  de  tot  prejudici,  certifica- 
ran en  general  lo  dit  Senyor  com  en  sa  benaventurada  entrada  del  Prin- 
cipat seguint  lo  bo  et  loabla  costum  de  sos  molt  illustres  predecessors 
de  recordabla  memoria  haura  a  jurar  servar  les  leys  generáis  del  dit 
Principat  privilegis  et  libertáis  de  aquell,  suplicantlo  que  en  son  cas 
vulla  la  pratica  deis  dits  magnifichs  feyts  passats,  observar  et  entretant 
no  fer  contra  aquelles. 

Item  apres  parlaran  ab  los  missatgers  del  regne  de  Valencia  qui  serán 
en  la  cort  del  senyor  Rey  del  fet  de  la  vila  de  Castello  et  procuraran 
tots  remeys  ab  ells  que  la  gent  que  es  en  la  dita  vila  deliurament  ne 
puscan  exir  sens  algún  scandol  et  que  la  vila  romanga  en  lo  bo  e  paci- 
fich  stament  e  sens  tota  vexacio:  que  tots  los  presones  axi  de  la  dita  vila 
com  de  la  ciutat  de  Valencia,  com  de  Cathalunya,  los  quals  sien  en 
poder  deis  nobles  mossenyer  Bernat  Sentelles  o  de  mossenyer  Johan 
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Ferrandez  o  de  algún  cavaller  o  gentillhom  del  regne  de  Castella  o  de 
qualsevol  altre  sien  deliurats:  e  la  hon  los  dits  missatgers  no  y  volgues- 
sen  provenir  que  ab  bones  et  pertinents  paraules  ne  supliquen  lo  dit  se- 
nyor  Reyaxi  honestamentcom  podran  en  fassen  affectualment  provehir. 

Item  mostren  al  senyor  Rey  totes  les  letres  qui  son  vengudes  de  Sici- 
lia per  En  Guillem  Oliver  et  per  En  Graulla  et  largament  lo  informen 
del  stament  de  la  illa  et  aquella  de  Cerdenya  et  quel  supliquen  presta- 
ment  hi  vulla  provehir  segons  parra  esser  útil  et  expedient  a  la  sua 
senyoria  ab  tais  et  tan  pertinents  paraules  que  lo  dit  senyor  Rey  entena 
clarament,  axicom  es  veritat,  que  lo  Principat  román  descarregat  daqui 
avant  et  román  de  carrech  del  dit  Senyor:  suplicando  que  en  la  dita  illa 
no  vulla  provehir  de  alguns  officis  sens  consell  de  la  térra  et  que  li  pla- 
cía haver  per  recomanats  tots  aquells  qui  en  la  conquesta  de  la  dita  illa 
han  loablament  treballat. 

Item  apres  alguns  dies  recomanen  los  dits  embaxadors  al  senyor  Rey 
la  senyora  reyna  dona  Margarita  que  aquella  benignament  li  placia 
tractar. 

Item  apres  informen  lo  dit  Senyor  deis  merits  et  loables  fets  del  noble 
governador  de  Cathalunya  et  com  ses  ben  regit  en  lo  temps  que  no 
havem  haut  Rey  et  princep  indubitat  per  justicia:  suplican  tío  quel  vulla 
haver  per  recomanat. 

Item  mes  ab  aquelles  paraules  pus  honestes  que  poran  et  sens  deno- 
tar alguna  particular  afíeccio  tant  com  puxen  recomanaran  lo  Com  te 
Durgell  al  senyor  Rey  suplicantlo  que  attesses  les  grans  despeses  que  lo 
dit  Comte  Durgell  ha  sustengudes  per  la  questio  de  la  successio  ab  con- 
sell de  grans  doctors  et  lo  gran  deute  de  sanch  que  ha  etc.  ell  lo  vulla 
haver  per  recomanat. 

Item  los  dits  embaxadors  explicada  lur  embaxada  tornesen  lo  pus 
prest  que  poran  lia  hon  sera  lo  Parlament,  car  intencio  es  del  dit  Parla- 
ment  que  los  dits  embaxadors  no  aturen  ab  lo  dit  senyor  ultra  deu  dies 
ni  curen  de  neguns  altres  fets  sino  tan  solament  de  les  coses  damunt 
expresades:  e  si  mes  de  deu  dieshi  aturen  lo  Parlament  nols  faria  negun 
comte  de  lurs  salaris  del  temps  que  ultra  los  dits  deu  dies  aturaran 
ab  lo  senyor  Rey. 

Posterius  autem  die  martis  que  fuit  quinta  dies  mensis  julii  predicti 
anno  a  nativitate  Domini  millesimo  quadringentesimo  duodécimo  con- 
vocato  et  congregato  dicto  Parlamento  in  domo  capituli  supradicti  pro 
continuando  ipso  Parlamento  intervenerunt  et  fuerunt  presentes  hii  qui 
sequuntur: 
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Prelibati  et  persone  ecclesiastice. 


Frater  Marchas  Montisserrati.  .  .  . 
Vincentius  Agerensis  


Monasteriorum  Abbates. 


Johannes  Siurana..  .  ...  . 

Michael  Falco  

Berengarius  de  Montrava 


Nominibus  prelibatis. 


Nobiles. 


Petrus  de  Gallinariis  procurator  assertus  egregii  domini  Comitis  de 
Prades. 

Riambaldus  de  Corbaria  miles  procurator  assertus  domini  Bernardi  de 
Capraria. 

Galcerandus  de  Rosanis  miles. 

Dalmacius  de  Castro  Episcopali. .  .  \ 


Quibus  ómnibus  congregatis  et  locis  sedentibas  jamdictis  Parlamen- 
tum  representando,  fuit  in  eodem  Parlamento  provisum  delliberatum 
et  concordatum  quod  in  absentia  domini  Abbatis  Agerensis  sigillentur 
provisiones  et  cautele  1  usque  per  totum  diem  presentem  mandan- 
de  sub  sigillo  vicariatus  ecclesie  Dertuse. 

Fuitque  etiam  ordinatum  provisum  et  concordatum  in  dicto  Parla_ 
mentó,  et  inde  per  dictum  Parlamentum  seu  ipsum  facientes  et  repre- 
sentantes ibidem  presentes  factus  actus  Parlamenti,  quod  huiusmodi 
processns  recognoscatur  per  honorabiles  Ferrarium  de  Podiolo  canoni- 


Marchus  Davinyo  

Jacobus  de  Tagamanent 


Sindici  et  honorabiles. 


Ludovicus  de  Gualbis 
Bonanatus  Petri. .  .  . 
Petrus  Prats  


Villefranche  Penitencie. 


Barchinone. 
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cuín  Barchinone,  Petrum  Basseti  in  legibus  licenciatum  et  Bonanatum 
Petri  licenciatura  in  decretis. 

Sequeuter  fuit  per  honorabilem  Bonanatum  Petri  predictum  tradita 
in  Parlamento  nomine  ipsius  et  per  notarium  eiusdem  lecta  quedam 
cédula  cuidara  protestación!  et  requisitioni  facte  diebus  non  longe  pre- 
teritis  per  nobilem  Gubernatorem  Cathalonie  Parlamento  responsionem 
et  alia  in  se  continens  tenoris  sequentis: 

Requisitioni  facte  per  nobilem  Gubernatorem  Cathalonie  in  quadam 
sua  cédula  que  incipit  (espacio  en  blanco)  respondí t  Parlamentum:  quod 
si  invasiones  vel  ocupationes  Castrorum  seu  aliarum  rerum  contingan- 
tur  indebite  fieri  tales  occupatores  comprimere  seu  coerceré  fore  facta 
ad  debitum  statum  recusare  spectat  ad  ipsum  nobilem  Gubernatorem, 
qui  subest  Parlamento  qui  potest  et  debet  remediis  consuetis  et  perti- 
nentibus  providere  in  similibus  obligare  ut  disposicio  instantis  teraporis 
exhigit  derogare  de  remediis  consuetis  sicut  ipse  nobilis  Gubernator  non 
ignorat,  cum  sit  notorium  in  tota  Gathalonia  occupationes  indebite  for- 
ciarum  Castrorum,  sicut  Castrum  ipsum  de  la  Guardia  in  dicta  requisitio- 
ne  expressatum,  facte  sunt  hiis  diebus  signanter  in  viccaria  Barchinone 
et  alia  sunt  notoria  in  Principatu  Cathalonie  perpetua  quibus  officiales 
ordinarii  inferiores  ipsi  nobili  Gubernatori  per  consueta  remedia  provi- 
derunt  et  redimeruntad  statum  debitum  et  quietum,  sicut  fecit  in  casu 
de  quo  agitur  poterit  ipse  nobilis  Gubernator  faciliter  providere  ut  est 
opus  postulare  auxilium  Parlamenti;  cum  ad  id  Parlamentum  ipsum  non 
teneantur  et  cum  hiis  dicit,  quod  petita  et  requisita  per  ipsum  nobilem 
Gubernatorem  in  cédula  prefata  non  procedunt  nec  veridicant  sibi  locum, 
nec  protestatis  in  ea  Parlamentum  predictum  consentit  ullomodo:  requi- 
rentes  presentem  responsionem  inserí  et  continúan  instrumento  ex  ad- 
verso requisito  et  illud  sino  isto  non  claudi  etc. 

Qua  oblata  et  lecta,  in  continenti  dictum  Parlamentum  peciit  et  requi- 
sivit  ipsam  in  processu  huiusmodi  inseri  et  continúan  et  etiam  in  fine 
seu  pede  dicte  requisitionis  et  eidem  Parlamento  ac  cuilibet  de  eadem 
fieri  et  tradi  publicum  seu  publica  instrumenta  ad  habendum  memo- 
riara  in  futurum. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  presentes  una  mecum  Simone  de  Podio- 
grosso  prefato,  honorabilis  Berengarius  de  Muntrava  baccalarius  in  de- 
cretis et  Berengarius  Spigolerii  notarius. 

Deinde  fuit  mandatum  scribi  depputatis  Generalis  Cathalonie  et  sex 
personis  eis  adiunctis  clarificando  ipsis  dubia  per  eis  facta  in  consulta- 
toria  missa  Parlamento. 

Posterius  autem  in  eodem  Parlamento  fuit  tradita  et  lecta  per  hono- 
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rabilem  Bonanatum  Petri  alterum  ex  sindicis  Barcliinone  nomine  ut 
dixit  duarum  ex  Condicionibus  dicti  Parlamenti  Ecclesiastice  scilicet  et 
Givitatum  et  villarum  Regalium  quandam  cedulam  tenoris  sequentis: 

Jhesus  María. 

Car  mijancant  la  gracia  de  nostre  senyor  Deus  los  regnes,  Principáis 
terres  a  la  Corona  real  pertanyents  apres  grans  treballs  innumerables 
despeses  ab  la  lum  de  vera  justicia  coneguen  lur  natural  e  verdader 
Rey,  princep  e  senyor,  per  la  qual  raho  de  venir  a  la  dita  conexenca  es 
stat  principalment  congregat  lo  Parlament  del  dit  Principat,  qo  es,  los 
tres  Staments  e  Condicions  de  aquell  qui  per  lur  innadafedeletat  e  natu- 
ralesa  an  continuat  lo  dit  Parlament  íins  de  la  dita  conexenca.  E  ara,  pus 
Deus  los  ha  donat  Rey,  princeps  senyor  indubitat  per  justicia,  per  lo  qual 
es  lur  pastor  cap  Govern  e  defenedor,  sia  rahonable  deure  cessar  los  grans 
trebals  e  despeses  del  dit  Parlament  e  de  les  dites  tres  Condicions  e  Sta- 
ments per  manera  que  pues  han  entes  en  lo  ben  avenir  del  publich  en 
general  del  dit  Principat  ñns  han  asseguit  vera  conexenca  de  lur  senyor 
ab  gran  raho  desaplegantse  del  dit  Parlament  puxen  cascun  axi  prelats 
com  barons,  cavallers,  sindichs  e  universitats  e  qualsevol  altres  del  dit 
Parlament  tornar  a  regir  los  prelats  e  cascu  deis  altres  lurs  bens,  los 
quals  Deus  los  ha  comanats  a  procurar  lurs  profits:  Per  tant  les  Condi- 
cions de  la  sglesia  e  universitats  reals  per  los  dits  sguards  e  altres  molt 
rahonables  e  concernents  gracia  [e]  proñt  del  publich  e  squivants  grans 
dampnatges,  los  quals  serien  lonchs  de  recitar,  son  de  oppinio  que  lo  dit 
Parlament  de  que  daqui  avant  e  aquest  es  lur  ferm  proposit  seguint  la 
opinio  del  regne  Darago  qui  es  de  semblant  intencio  e  deis  molt  reve- 
rents  Arquebisbe  de  Terragona,  Bisbe  Durgell,  Comte  de  Cardona,  Bisbe 
de  Barchinona,  mossen  Ramón  de  Bages,  miser  Johan  Dezplae  en  Pere 
Grimau,  los  quals  en  la  vila  de  Casp  per  aquest  Parlament  tramesos 
havets  sobre  aquest  punt 1  vos  ha  trames  lur  consell  conforme  ab 
la  intencio  de  Arago  segons  vos  han  feta  relacio  micer  Bonanat  Pere  un 
deis  sindichs  de  Barchinona  e  de  aquesta  intencio  es  lo  reverend  Bisbe 
de  Gerona. 

E  daqui  avant  algu  de  les  dites  dues  Condicions  no  enten  anar  en  Par- 
lament a  la  vila  de  Montblanch  ne  en  altres  lochs.  E  ara  per  lavors  e 
lavors  per  ara  e  tots  temps  dissenten  e  contrastan  a  tots  e  qualsevols 
actes  per  algu  deis  staments  e  Condicio  de  barons  e  cavallers  ne  per 
qualsevol  acte  fos  proposat  menejat  ensemps  dictat  e  spatxat  en  la 

1    Palabra  ilegible. 
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dita  villa  de  Montblanch  e  en  qualsevol  altre  ciutat,  vila  o  loch  e  juhi 
bax,  en  actes  de  qualsevol  notaris  e  sciencias  del  dit  Parlament  qui  ara  hi 
son  e  per  avant  porien  venir  a  la  dita  vila  de  Muntblanch,  nom  de  Par- 
lament usurpant,  que  no  contenien  algún  acte  de  la  cautela  daquest  raati 
avant  en  nom  e  virtut  de  Parlament,  sino  aquelles  qui  nominadament 
son  ja  manades  per  lo  dit  Parlament  fins  en  aquest  jorn,  ans  cessen  de 
tots  exercicis  de  algún  acte,  aquell  protestants  les  dues  Gondicions  con- 
tra ells  persones  e  lurs  bens  e  qualsevol  staments  davant  dits  o  Condi- 
cions  sien  e  contra  los  dits  notaris  lurs  bens  si  volrien  fer:  car  lo  con- 
trari,  de  totes  dampnatges  despeses  qui  poguessen  sostenir  contra  lo  dit 
Principat  e  general  de  les  dites  dues  Condicions  e  la  una  de  aquelles  e 
de  tot  altra  sinistra  que  sen  puxa  seguir,  e  de  nulitat  e  invalitut  de  tots 
los  actes  qui  en  nom  del  Parlament  usar  pot,  se  part  en  actitat  e  de  tot 
altre  viu  e  defalliment  de  aquell:  les  quais  coses  dites  requestes  e  pro- 
testades  requeren  per  vosaltres  notariis  del  dit  Parlament  esser  prime- 
rament  continuades  en  lo  proces  del  Parlament  e  notificades  axi  a  ells 
deputats  generáis  e  sis  persones  a  ells  adiunctes  en  la  ciutat  de  Barchi- 
nona  com  ais  diputats  locáis,  per  co  que  no  puxen  si  eren  requests  del 
contrari  ignorancia  allegar  e  esser  feta  e  liurada  a  les  dites  dues  Condi- 
cions e  requerint  de  aquells  carta  publica  com  lan  vullen. 

Qua  lecta,  incontinenti  honorabilis  Ludovicus  de  Gualbis  alter  ex  sin- 
dicis  Barchinone  dixit:  verbo  quod  dicte  due  Condiciones  dabant  illam 
cedulam  quam  requirebat  nomine,  ut  dixit,  dictarum  duarum  Condicio- 
num  inserí  et  continuari  in  presenti  processu  et  inde  dictis  Condicioni- 
bus  et  cuilibet  singulari  de  eadem  fieri  et  tradi  unum  et  plura  publicum 
seu  publica  instrumenta. 

Presentibus  testibus  discreto  Berengario  Spigoler  notario  et  Bernardo 
Sureda  portario. 

Barones  vero,  seu  eorum  procuratores  ibidem  presentes,  milites  et  alii 
nomines  de  paratico  in  dicto  Parlamento  existentes  prout  verbo  dixit 
honorabilis  Dalmaciusde  Castellbisbal  domicellus  ibidem  presens  eidem 
cedule  dissentierunt  expresse  et  contradixerunt  stantes  et  perseverantes 
in  prorogatione  continuacione  et  mutatione  per  dictum  Parlamentum 
de  se  ipso  factis  ad  vicesimam  diem  huius  mensisad  villam  Montisalbi, 
petentes  et  requirentes  copiam  ipsius  cedule  preinserte  et  quod  instru- 
mentum  fieri  requisitum  non  elaudatur  donechper  eorum  Conditionem 
fuerit  responsum  in  scriptis. 

Presentibus  testibus  proxime  dictis. 

Finaliter  fuit  mandata  cautela  pro  venerabili  Francisco  Manresa  de 
centum  quatuor  libris  per  ipsum  et  ordinatione  Parlamenti  expensis  in 
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multis  missionibus  mimUis  de  quibus  reddidit  compotum  et  rationem 
coram  reverendo  Abbate  Monasterii  Montisserrati  et  honorabili  Petro  de 
Gallinariis  milite  et  Petro  Prats  jurisperito,  quibus  dictum  Parlamentum 
onus  dederat  audiendi  dicta  compota  et  diffiniendi  ea. 

Ulterius  ipsa  et  eadem  die  fuerunt  per  me  jam  dictum  Simonem  de 
Podiogrosso  notarium  alterum  ex  secretariis  Parlamenti  traditeex  parte 
Parlamenti  instrucciones  per  dictum  Parlamentum  factas  dicto  honora- 
bili Galcerando  de  Rosanis  ambassiatori  destinato  ad  dominum  Jaco- 
bum  de  Aragonia  Comitem  Urgelli. 

Quequidem  instrucciones  fuerunt  sigillate  sigillo  domini  Abbatis  et 
sunt  seriey  sequentes: 

En  nom  de  nostre  Senyor  Deus  et  de  la  sua  beneyta  mare  la  homil 
Verge  Maria. 

Memorial  et  instruccio  del  molt  honorable  mossenyer  Galceran  de 
Rosanes  cavaller  missatger  destinat  per  lo  Parlament  del  Principat  de 
Cathalunya  al  molt  egregi  lo  senyor  don  Jacme  Comte  de  Urgell. 

E  primerament  lo  dit  molt  honorable  missatger  recitara  molt  gra- 
cioses  saluts  al  dit  senyor  de  part  del  dit  Parlament. 

Segonament  empresa  hora  ab  lo  dit  don  Jayme  li  dará  la  letra  de 
crehenca,  la  qual  lo  dit  Parlament  li  tramet. 

Tercerament  legida  la  letra  en  virtut  de  la  creenca  li  dirá  de  part  del 
dit  Parlament  les  coses  seguents: 

Primerament  que  pus  ais  regnes,  Principat  et  terres  de  la  Corona  real 
en  concordia  es  stat  publicat  lur  Rey,  princepet  senyor  per  justicia  que 
li  placía  portarho  pacientment  et  regirse  ab  gran  saviesa  segons  sos 
molt  egregis  passats  han  acostumat  et  de  la  sua  senyoria  se  pertany  et 
algu  cami  desviant  del  comu  acort  deis  dits  regnes,  Principat  et  terres 
no  sia  per  ell  elegit  o  per  algún  cas  acceptat,  ans  se  vulla  ab  nostre  Se- 
nyor Deus  empero  et  ab  lo  deute  de  justicia  consolar. 

Segonament  li  dirá  com  lo  dit  Principat  per  major  consolacio  del  dit 
senyor  Comte  ha  donat  special  carrech  ais  missatgers,  los  quals  ha  tra- 
mesos  al  senyor  Rey,  que  de  part  del  dit  Principat  specialment  lo  reco- 
manem  al  dit  senyor  et  li  digua  aquelles  paraules  millors  que  pora  per 
consolar  aquell  et  retraulo  de  tot  regla  et  partit  scandols  a  ell  et  a  la 
térra  dampnos,  sustancia  no  mudada:  certificantlo  que  si  altre  cami  pre- 
nia  la  térra  nol  auria  axi  per  recomanat. 

Item  li  dirá  que  li  placía  per  sguart  et  contemplacio  de  aquest  Prin- 
cipat relaxar  del  tot  mossenyer  Francesch  de  Vilamari  et  sos  
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Eadern  vero  die  post  meridiem  circa  horam  vesperorum  que  erat 
quinta  dies  mensis  julii  anni  predicti  a  nativitate  Doraini  millesimo 
quadringentesimo  duodécimo  in  presentía  honorabilis  Johannis  Siura- 
na  prioris  maioris  Dertuse  [et]  testium  ad  hec  specialiter  vacatorum 
et  assumptorum  honorabilis  Berengarius  de  Ulmis  miles  nomine  suo 
proprio  et  procuratorio,  ut  dixit,  nobilis  Bernardi  de  Capraria,  Petrus 
de  Gallinariis  miles,  nomine  suo  proprio  et  procuratorio  egregii  do- 
mini  Comitis  de  Prades  ut  asseruit,  Dalmacius  de  Castro  Episcopali 
domicellus,  nomine  suo  proprio  et  procuratorio  domini  Rogerii  Ber- 
nardi de  Pallars  et  omnes  predicti  nomine  Condicionis  militum  et 
nomine  omnium  aliorum  in  ipsis  adherere  volentium  existentes  et 
personaliter  constituti  extra  Parlamentum  intus  hospicium  in  quo 
dictus  honorabilis  Berengarius  de  Ulmis  miles  pro  nunc  hospitatur, 
quod  est  in  vico  vocato  lo  carrer  de  Sancta  María,  quod  est  juxta  et 
satis  prope  ecclesiam  dicte  civitatis  Dertuse  tradiderunt  michi  Si- 
meoni  de  Podiogrosso  notario,  alteri  ex  secretariis  dicti  Parlamenti 
quandam  papiri  cedulam  in  Parlamento  per  dictas  duas  Condiciones 
óblate  die  presenti  responsionem  et  quedam  alia  in  se  continentem 
tenoris  sequentis; 

No  consentint  les  Condicions  deis  barons,  nobles  e  cavallers  e 
homens  de  paratge  del  Principat  de  Cathalunya  en  les  requestes  e  pro- 
test fetes  en  lo  Parlament  general  de  Cathalunya  resident  en  la  ciutat  de 
Tortosa  per  part  de  les  Condicions  de  Ja  sglesia  e  universitats  reals,  ans 
expresament  dissentints  e  negades  totes  e  sengles  coses  en  aquella  res- 
posta  contengudes  en  quant  fan  o  son  vistes  fer  contra  ells  o  lurs  Con- 
dicions e  no  en  pus,  e  responents  que  no  poch  stan  maravellats  de  les 
providences  e  savies  de  les  dites  dues  Condicions  que  tal  requesta  axi 
carregosa  prejudicial  inval  e  perillosa  a  tot  lo  Principat  ajen  atemptada 
fer  ab  tanta  variacio,  no  partint  alguna  juxta  causa  ho  raho,  com  no 
ignoren  los  dits  requirents  com  ans  de  la  publicado  de  nostre  verdader 
Rey,  princep  e  senyor  lo  dit  Parlament  general  en  plena  e  comuna  con- 
cordia ab  molt  maior  nombre  de  notables  persones,  fahentne  Acte,  pro- 
cehint  gran  e  madura  deliberacio  e  consell  de  notables  doctors  e  juris- 
tes  feren  e  an  feta  continuacio  e  permutado  del  dit  Parlamenten  la  vila 
de  Montblanch  a  vint  dies  del  present  mes,  e  per  semblant  manera  e 
semblant  continuacio  e  permutacio  ha  feyta  mossen  [lo]  Governador  de 
Cathalunya  com  a  Cap  e  President  del  dit  Parlament,  jatsesia  les  dites 
lurs  Condicions  per  ses  libertáis  dissentinl.  tant  com  ses  contra  aquelles 
e  no  pus:  Per  qo,  aprovant  e  perseverant  en  la  dita  prorogacio  e  mutacio 
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segons  apar  pus  larch  en  los  actes  del  proces  1  distints  les  dites 
Gondicions  ara  protestants  e  variants  sens  causa  justa,  segons  dit  es,  ans 
les  dites  Condicions  per  la  dita  prorogacio  e  mutacio  feren  gran  instan- 
cia e  haut  vadament  que  lo  Principat  de  Cathalunya  per  molt  cases 
e  perills  e  scandels  ques  poden  seguir  no  devia  star  xv  jorns  sens  Par-1 
lament  ajustat  e  lo  continuar  aquel!  a  petits  dies  seria  servir  lo  senyor; 
Rey  e  utilitat  del  dit  Principat,  e  es  cert  e  notori  que  apres  feta  la  publi- 
cado del  senyor  Rey  la  providencia  e  superioritat  ne  e  tant  en  ell  e  sens 
sabuda  sua  nos  deu  licenciar  ni  cautelosament  rnenys  obollir  lo  dit  Par- 
lament, com  seria  introduccio  molt  carregosa  prejudicial  e  perillosa  a 
totes  les  Condicions  per  diverses  sguards  que  ha  present  per  2  ho 
meten  alegar  si  donchs  les  dites  Condicions  protestants  no  deven 
tais  3  e  tan  evidents  causes  e  justes  rahons  per  les  quals  lo  dit  acte 
axi  general  fet  en  comuna  concordia  de  la  prorogacio  e  permutacio  se 
pogues  es  degues  fer  sens  licencia  donchs  axi  sens  allegado  ni  demos- 
trado ni  provacio  de  aquelles  dins  breus  dies  no  deuen  ni  poden  variar 
mutar  ni  abollir  co  que  concordament  e  ab  acte  e  algu  no  discrepant  es 
fey  4  jurisdiccions  e  ab  cauteles  prejudicials  a  ells  e  a  tot  lo  Prin- 
cipat e  per  ventura  molt  mes  en  lesio  de  la  senyoria  real,  ni  contrasta  lo 
voler  e  consentiment  allegar  daltres  5  persones  absents  per  raho  de  la 
embaxada  ho  en  altra  manera  del  dit  Parlamenté  com  no  consten  de 
contraria  voluntat  ans  entenen  que  foren  de  lur  proposit  per  lo  ben 
publich:  Perqué  les  dites  Condicions  stant  e  perseverant  en  lo  dit  acte  e 
continuado  e  mutacio  fet  en  general  Parlament  ab  comuna  concordia 
algu  no  discrepant  e  de  aquell  en  alguna  manera  no  variant  ni  departit 
no  desentenen  directament  ni  indirecta  per  rahons  damunt  expressades 
e  altres,  ans  entenem  lo  dia  assignat  esser  en  la  dita  vilade  Muntblanch 
per  continuar  lo  dit  Parlament  ab  aquelles  de  les  dites  Condicions  qui 
present  sene  stan  o  entrevenir  hi  volran  observant  libertáis  e  privilegis 
de  tot  lo  Principat  per  procehir,  e  de  fet  protestan  en  tots  actes  necessa- 
ris  a  ells  o  contraris  en  continuacio  de  aquell  qui  esser  no  y  volran  loa- 
blament  a  servir  e  gloria  de  nostre  senyor  Deu  e  de  nostre  Rey,  princep 
e  senyor  e  de  la  cosa  publica:  requirents  la  present  resposta  esser  inser- 
ta e  continuada  a  la  fi  de  la  dita  requesta  en  lo  proces  e  esserne  feta 
carta  publica  apart  si  haver  lan  volran  per  aquell  mateix  notari. 


1  Palabra  ilegible. 

*  Idem  id. 

5  Espacio  en  blanco  para  dos  ó  tres  palabras. 

*  Idem  id. 

*  Idem  id. 
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Quam  et  contenta  in  ea  in  processu  dicti  Parlamenti  pecierunt  et  requi- 
siverunt  inserí  et  continúan  et  nichilominus  in  fine  seu  pede  dicte 
cedule  per  eosdem  duas  Condiciones  oblata  inseri  et  adiungi  et  inde 
eorum  Condicioni  et  cuilibet  singulari  de  eisdem  ac  ipsis  et  principali- 
bus  suis  et  cuilibet  ipsorum  fieri  et  tradi  unum  et  plura  publicum  seu 
publica  instrumenta  l. 


1    Con  estas  palabras  concluye  el  tomo  xxi  de  los  Procesos  de  Cortes. 


CÓNCLAVE  1  Ó  JUNTA  EN  CASPE 

DE  LOS 

NUEVE  DIPUTADOS  ELEGIDOS  POR  LOS  PARLAMENTOS  GENERALES 

DR 

ARAGÓN,  VALENCIA  Y  CATALUÑA 

PARA 

Investigar  y  declarar  en  juicio  contradictorio  el  legítimo  Rey  y  señor  de  dichos  Estados. 


Marzo-Junio  1412. 

Antecedentes. 

2  Jesuchristi  nomine  devote  et  humiliter  invocato,  cunctis  et  singulis 
per  universos  orbis  términos  constitutis,  presentibus  et  futuris,  pateat 
evidenter:  Quod  dudum  in  mense  madii  anno  a  nativitate  Domini  mille- 
simo  quadringentesimo  décimo,  illustrissimo  et  excellentissimo  prin- 
cipe et  domino  domino  Martino  Dei  gratia  rege  Aragonum,  Sicilie,  Va- 
lentie,  Majoricarum,  Sardinieet  Corsice,  Comité  Barchinone,  duceAthe- 
narum  et  Neopatrie  ac  etiam  Comité  Rossilionis  et  Ceritanie  sub  cujus 
predecessorum  recordationis  eximie  ac  stirpis  glorióse  sceptro  atque 
dominio  virtuoso  amplissima  regna  et  terre  ipse  in  pacis  quiete  et  tran- 
quillitatis  dulcedine  fuerant  feliciter  gubernata,  in  Monasterio  de  Vall- 
donzella  juxta  civitatem  Barchinone  constructo,  personaliter  residente, 
prout  humanis  corporibus  solet  accidere  idem  dominus  gravi  íuit  infir- 
mitate  percussus  que  velut  mortis  nuntia  sic  truculenter  deseviit  in 
eum  quod  ut  verus  tamen  et  ortodoxus  christianus  sicut  Altissimo  pla- 
cuit  die  ultima  ipsorum  mensis  et  anni  spiritum  reddidit  Creatori:  ob 
cujus  obitum  ipsius  regna  Principatus  et  terre  amaritudinis  calicem 

1  Así  se  nombra  también  en  las  Actas  ó  Proceso,  la  junta  ó  reunión  de  los  Nueve  Diputados. 
1    Con  este  documento  comienza  el  tomo  xxn  de  los  mentados  Procesos  de  Cortes. 
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degustarunt  gravisque  doloris  in  eorum  preoordiis  sensere  pressaras 
carn  per  substractionem  sue  virtuose  presentie  qua  ipsa  regna  Principa- 
tus  et  térras  í'ulgore  prudentie,  vigore  justitie,  limpiditate  temperantieac 
fervore  forlitudinis  et  virtutis  dono  Dei  ínter  ceteros  mundi  principes 
insignitus  stupentius  illustrabat,  se  cernerent  desolationis  calígine  obfus- 
catos.  Sed  graviori  et  amarissima  subditorum  dicti  gloriossisimi  princi- 
pis  viscera  fuerunt  commotione  tnrbata  et  acriori  doloris  acerbitate 
commota  quia  nullum  certnm  reliquit,  proh  dolor,  successorem.  Oh  de- 
lira fortune  cetitas,  inimica  nature  gratiarum  noverca:  quid  tibi  profuit 
dúo  illa  illuminaria'magna  extinguere  videlicet  serenissimum  et  trium- 
pbatorem  invincibilern  dominum  Martinurn  regem  Trinachie  in  dictis 
regnis  et  terris  ut  primogenitum  successurum  et  ejus  postea  gloriossisi- 
murn  genitorera  nullo  sidere  ut  prefertur  relicto  et  turbionem  densum 
in  predictis  regnis  et  terris  aspergeré  ubi  lux  exaltationis  et  letitie  ra- 
diabat?  Certe  nihil:  sed  sólita  statera  dolosa  thesauros  tuos  distribuens 
gaudium  in  luctum,  liram  in  planctum  et  omne  jocunditatis  solatium  in 
desolationis  calamitatem  et  miseriam  convertisti.  Que  cum  sic,  ut  acci- 
dit,  excellentissinius  dominus  Rex  predictus  tanaquam  princeps  sapiens 
eleganti  spiritu  et  profunda  circunspectione  munitus  jam  ante  sui  obi- 
tum  quodammodo  presagiret  querens  suis  regnis  Principatus  et  terris 
pacis  commoda  et  quiretis  solatia  ejus  dimittere  post  decessum  magna 
et  sollicita  cura  studuit  perscrutari,  cui  post  decessum  ipsius  suum  dia- 
dema regium  spectaret  cuique  successio  regnorum  Principatus  et  terra- 
rum  ipsius  per  justitiam  pertineret:  sed  ingluvie  mortis  ut  prefertur 
preventus  ad  perscrustationis  hujusmodi  terminum  non  valuit  perve- 
nire.  Cumque  dierum  vite  sue  constitutus  in  fine  suscitatas  ad  quem 
suorum  regnorum  et  terrarum  successio  pertinere  arcana  sue  mentis 
dilucidans  sic  respondit:  quod  dicta  successio  illi  post  ipsius  obitum 
perveniret  cui  per  justitiam  deberetur.  Regna  igitur  et  Principatus  ter- 
re  predicta,  pro  conservanda  legalitate  et  fidelitate  eorum  preciosissima 
nullo  pretio  comparanda  que  inter  alios  preciosos  lapides  ipsius  regie 
Corone  Aragonum  clarioribus  facibus  reluceat  tam  propria  considera- 
tione  quam  regia  ammonitatione  commota  ad  notitiam  veritatis  tanti 
negotii  pervenire  pre  ceteris  cupientes,  eorum  Parlamenta  generalia, 
mora  et  quacumque  somnolenta  lenticitate  repulsis,  debite  congregarunt 
prout  de  presenti  sunt  etiam  congregata,  in  quibus  prosperitatibus  et 
sollícitis  studiis  exquisitum  extitit  et  tractatum  qualiter  et  quomodo 
ad  veritatem  tam  ardui  negotii  possent  celeriter  pervenire  prout  per 
processus  et  acta  cujuslibet  Pariamenti  potest  difusius  intueri.  Tándem 
Parlamenta  predicta,  pluribus  et  solemnibus  ambaxiatis  et  tractatibus 
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hinc  inde  secutis  ad  concordiam  quorundam  capiüüorum  inferius  inser- 
torum  per  Spiritus  Sancli  gratiam  devenere:  post  quarum  capituloram 
concordiam  atque  firmara  Deus,  scientiarum  dominus,  volens  in  subditos 
dicte  precellentissime  Corone  Aragonum  mira  magnalia  et  magna  mira- 
bilia  misericorditer  operari  sic  dictorum  Parlamentorum  velle  unani- 
mitatis  compagine  solidavit  in  unum  sicque  in  idem  affectum  et  effec- 
tum  fecit  eorum  dilabiles  concurrere  voluntates,  quod  de  Novem  perso- 
nis  que  justa  formam  et  modum  dictorum  capitulorum  inferius  inser- 
torum  in  regnis  Principatu  et  terris  predictis  verum  Regem  et  domi- 
num  publicarent  sine  discrepantia  concordarunt  easque  ad  executanda 
et  perfecta  complenda  predicta  concorditer  nominarent  et  unanimiter 
eligerent:  prout  hec  et  plura  alia  sub  presentís  processus  compendio  cla- 
rissime  demostrantur.  Ne  igitur  ea  que  de  et  super  premissis  fuerunt 
executioni  deducta  oblivionis  valeant  defectui  subjacere,  imo  potius 
eternis  temporibus  clareant  et  ut  digna  vinciti  memoria  longum  con- 
serventur  in  evum,  presens  processus  extitit  compositus  et  formatus  in 
quo  primo  capitula  supradicta  a  quibus  tota  fere  virtus  et  effectus  pre- 
narrati  negotii  derivatur  et  deinde  omnia  et  singula  que  ipsorum  vigo- 
re et  alias  super  dicto  negotio  acta  et  secuta  fuere  seriatim  et  per  ordi- 
nem  subjunguntur: 

ln  Christi  nomine:  Noverint  universi:  quod  die  lune  intitulata  quinta- 
decima  mensis  febroarii  anno  a  nativitate  Domini  millesimo  cccc.°xii° 
in  presentía  mei  Raimundi  Bajuli  notarii  ambaxiatorum  Parlamenti 
generalis  Cathalonie  Principatus  necnon  venerabilis  Bartholomei  Vicen- 
tii  et  Pauli  Nicholai  notariorum  Parlamenti  generalis  regni  Aragonum 
et  testium  subscriptorum  ad  hec  specialiter  vocatorum  et  assumptorum: 
personis  et  partibus  infrascriptis  nominibus  et  pro  parte  inferius  dessig- 
natis  de  quarum  potestatibus  inferius  mentio  specialis  habetur,  in  eccle- 
sia  majori  ville  Alcanicii  intus  videlicet  capitulum  ecclesie  ipsius  per- 
sonaliter  congregatis,  eadem  persone  et  partes  concordarunt,  firmarunt 
et  jurarunt  capitula  infrascripta  eisdem  seu  in  eorum  presentía  de  ver- 
bo ad  verbum  ipsorum  ordinatione  perlecta  quorum  tenores  per  ordi- 
nem  subsequntur: 

Capitula  tractata  et  concordata  facta  et  íirmata  super  factis  vel  nego- 
tiis  tangentibus  successionem  regnorum  et  terrarum  regie  Corone  Ara- 
gonum subdictorum  inter  reverendum  in  Christo  patrem  dominum 
Dominicum  Episcopum  Oscensem,  ac  multum  honorabiles  circunspec- 
tos et  próvidos  viros  dóminos  fratrem  Guillelmum  Raimundum  Ala- 
manni  de  Cervilione  Comendatorem  majorem  Alcanicii  ordinis  Cala- 

Tomo  x  41 
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trave,  Johannem  del  Archipestre  magistrum  in  Sacra  Pagina  canonicum 
et  cantorem  ecclesie  Cesarauguste  in  personam  Archiepiscopi  Cesar- 
auguste,  Anlhonium  de  Gastellat  procuratorem  nobilis  Petri  Eximini  de 
Urrea  domini  Vicecomitatus  de  Rueda,  Alfonsum  de  Luna  procuratorem 
nobilium  Johannis  Ferdinandi  de  Ixar  et  Johannis  de  Luna,  Egidium 
Roderici  de  Lihori  militem,  Johannem  Eximini  Cerdani  militem,  Beren- 
garium  de  Bardaxino  dominum  de  Qaydi,  Johannem  de  Funes  legum 
doctorem,  Arnaldum  de  Bardaxino,  Bernardum  Durgell  scutiferos,  Do- 
minicum  de  la  Naja  jurisperitum  civitatis  Cesarauguste,  Johannem  Pri- 
meran  jurisperitum  comunitatis  aldearum  Calatajubi  et  Johannem  San- 
cii  de  Orihuela  jurisperitum  comunitatis  aldearum  Albarracini  deputa- 
tos,  síndicos  et  procuratores  Parlamenti  generalis  regni  Aragonum  in 
villa  Alcanicii  congregatos  nomine  et  pro  parte  ipsius  Parlamenti:  et 
reverendissimum  in  Christo  patrem  dominum  Petrum  miseratione  di- 
vina sánete  Terraconensis  ecclesie  Archiepiscopum  ac  multum  honora- 
biles  viros  dóminos  Filipum  de  Medalia  in  artibus  et  in  theologia  Ma- 
gistrum Archidiaconum  Penitensis  in  ecclesia  Barchinone,  nobilem  Be- 
rengarium  Arnaldum  de  Cervilione,  Asbertum  Qatrilla  domicellum, 
Johannem  de  Plano  legum  doctorem  civitatis  Barchinone  et  Johannem 
de  Ribesaltes  ville  Perpiniani  síndicos  procuratores  et  ambaxiatores 
Parlamenti  generalis  Cathalonie  Principatus  in  civitate  Dertuse  congre- 
gati  nomine  et  pro  parte  ipsius  Parlamenti:  de  quorum  omnium  pre- 
dictorum  potestatibus  inferius  mentio  specialis  habetur  pro  se  et  ómni- 
bus eis  adherentibus  et  adherere  volentibus  in  futurum. 

In  primis  siquidem  dicti  deputati  sindici  et  procuratores  representan- 
tes Parlamentum  genérale  regni  Aragonum  et  ab  ipso  Parlamento  posse 
habentes  et  pro  ipso  in  subscriptis  partem  facientes  et  dicti  ambaxiato- 
res, sindici  et  procuratores  representantes  Parlamentum  genérale  Ca- 
thalonie Principatus  et  ab  ipso  Parlamento  posse  absentes  et  pro  ipso 
in  subscriptis  partem  facientes  ipse  ambe  partes  et  unaqueque  earum 
et  eorum  quelibet  conjunctim  et  divisim  ac  simul  et  in  solidum,  prote- 
stantur  salvant  et  retinent  expresse  etiam  consentiunt  atque  volunt  quod 
per  firmam  promissionem  et  obligationem  infrascriptorum  capitulorum 
seu  alicujus  eorum  aut  per  subscripta  vel  aliqua  ex  eis  et  per  quecum- 
que  vigore  infrascriptorum  seu  alicujus  eorum  aut  alias  per  eas  vel 
alterara  procedenda  abinde  fienda  vel  enantanda  non  intendunt  preju- 
dicare  aut  in  aliquo  derogare  quibusvis  foris  constitutionibus  observan- 
tiis  usaticis  privilegiis  libertatibus  ac  aliis  quibuscumque  juribus  com- 
peten tibus  aut  competeré  valentibus  ipsi  regno  Aragonum  brachiis  Sta- 
tibus  sive  Conditionibus  aut  personis  eorumdem  per  se  et  in  solidum 
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universaliter  ac  particulariter  ac  dicto  Principatui  brachiis  Statibus  sive. 
Conditionibus  aut  personis  eorundem  per  se  et  in  solidum  universaliter 
aut  singulariter  aut  cuilibet  Parlamento  dictorum  regni  et  Principatus 
per  se  et  in  solidum  aut  dictis  regno  et  Principatui  sive  Parlamentis 
eorum  ac  ipsorum  personis  in  simul  nec  viis  quibuscumque  eisdem 
et  unicuique  vel  alicui  ex  eis  simul  aut  in  solidum  conjunctim  seu  divi- 
sim  qualiterumque  pertinentibus  et  competentibus  a  quibus  disce- 
dere  non  intendunt  per  quoscumque  actus  quantumcumque  etiam 
contrarios  nec  eis  ipsorum  alicui  in  aliquo  derogare.  Et  volunt  ac 
consentiunt  dicte  partes  et  earum  quelibet  quod  per  infrascripta 
aut  aliqua  ex  eis  aut  per  quecumque  que  ipsorum  vigore  nunc  vel 
in  futurum  íiunt  aut  fient  non  adquiratur  aliquid  juris  alicui  dicta- 
rum  partium  in  prejudicium  alterius  sive  e  contra  nunc  aut  in  poste- 
rum:  sed  quod  unaqueque  dictarum  partium  et  í  1 1  i  quos  represen- 
tant  remaneant  plenissime  in  eis  foris  constitutionibus  usibus  consue- 
tudinibus  observantiis  usaticis  privilegiis  libertatibus  et  aliis  juribus 
quibus  erant  ante  firmam  infrascriptorum  capitulorum:  et  sint  salve  eis 
et  unicuique  ex  eis  vie  quecumque  ante  firmam  bujusmodi  capitulorum 
quomodolibet  pertinentes:  et  voluerunt  quod  per  electionem  unius  vie 
alteri  non  renuncient  nec  conseatur  renunciatum  imo  ad  aliam  vel  alias 
vías  libere  rediré  valeant  quandocumque.  Volunt  tamen  nichilominus 
et  expresse  consentiunt,  quod  capitula  infrascripta  et  contenta  in  eisdem 
observentur  et  executioni  mandentur  infra  et  non  ultra  tempus  sive 
témpora  in  quinto  presentium  capitulorum  contenta  et  prout  in  eo  con- 
tinentur. 

Item  cum  finís  seu  terminus  ad  quem  tendunt  omnes  superius  nomi- 
nati  sit  habere  citius  quo  fieri  rationabiliter  poteritRegem  et  dominum 
per  justitiam  prout  inferius  latius  declaratur,  est  tractatum  et  concor- 
datum  quod  temporis  dispositione  et  negotiorum  celeritate  et  qualitate 
pensatis  non  est  nunc  pro  predictis  insistendum  circa  regnorum  et 
Principatus  generalem  ac  comunem  in  unum  locura  conventionem:  sed 
quod  ad  dilationem  tollendum  et  malis  periculis  ac  scandalis  dispositis 
obviandum  totum  negotium  investigationis  instructionis  informationis 
noscionis  recognitionis  et  publicationis  cui  predicta  Parlamenta  et  sub- 
diti  ac  vassalli  regie  Corone  Aragonum  fidelitatis  debitum  prestare  et 
quem  in  eorum  verum  regem  et  dominum  per  justitiam  secundum 
Deum  et  eorum  conscientias  babere  debeant  et  teneantur  simpliciter,  et 
absolute  ac  plenissime  comittatur  aliquibus  personis  puré  conscientie 
bone  fame  et  idoneis  ad  tantum  et  tale  negotium  peragendum  in  quas 
omnis  potestas  dictorum  Parlamentorum  quoad  predicta  transferatur  hac 
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vice  cum  dependentibus  emergentibus  et  incidentibus  ex  eisdera  ac  eis 
quomodo  connexis. 

Item  quod  ad  evitandura  confusionem  divisionem  vitium  et  infectio- 
nem  que  in  multitudine  reperiuntur  faciliter  et  ad  inveniendum  facilius 
sufíicientiam  concordiam  et  virtutem  que  in  paucis  inveniuntur  prom- 
ptius  quam  in  multis  et  consideratis  pluribus  que  malitia  temporis  exhi- 
bet  dicte  persone  sint  Novem  que  in  premissis  et  infrascriptis  per  viam 
noscionalem  ac  bone  conscientie  informationis  procedant:  et  quod  pre- 
fate  persone  postquam  nominate  fuerint  seu  electe  cujuscumque  status 
gradus  vel  Conditionis  extiterint  onus  assumere  et  in  loco  et  termino 
assignandis  interesse  personaliter  teneantur:  et  quod  nullus  ipsas  per- 
sonas fraudulenter  aut  malicióse  retrahere  vel  impediré  audeat  a  pre- 
missis. 

Item  quod  dicte  Novem  persone  que  isto  modo  graduentur,  videlicet, 
quod  ponantur  tres  in  primo  gradu,  et  alie  tres  in  secundo  gradu,  et 
alie  tres  in  tertio  gradu  in  villam  seu  locum  inferius  dessignatos  conve- 
nire  teneantur  et  habeant:  infra  quam  villam  non  intrent  in  statu  exce- 
dente, videlicet  tres  prime  ipsarum  inter  omnes  tres  triginta  equitatu- 
ras  et  quadraginta  personas  inter  ipsas  tres  eorum  arbitrio  dividendas  et 
alie  tres  ultra  totidem  et  restantes  tres  ultra  totidem  cum  armis  vel  sine 
prout  ipsis  videbitur. 

Item  omnes  superius  nominati,  videlicet  deputati  et  ambaxiatores  sin- 
dici  et  procuratores  Parlamentorum  regni  Aragonum  et  Principatus  Ca- 
thalonie  predictorum  vigore  et  auctoritate  potestatum  per  predicta  Par- 
lamenta ipsis  atributarum  et  vice  et  nomine  dictorum  Parlamentorum 
et  cujuslibet  eorum  et  omnium  eis  coherentium  et  adherere  volentium 
in  futurum  dant  conferunt  tribuunt  transferunt  atque  concedunt  dictis 
Novem  personis  de  quibus  dicta  Parlamenta  concordabunt  infra  viginti 
dies  a  die  firma  presentium  capitulorum  in  antea  computandos  onus  et 
plenariam  ac  plenissimam  etgeneralem  ac  generalissimam  auctoritatem 
et  potestatem  investigandi  instruendi  informandi  noscendi  recognoscen- 
di  et  publicandi  cui  predicta  Parlamenta  et  subditi  ac  vassalli  dicte  Co- 
rone Aragonum  fidelitatis  debitum  prestare  et  quem  in  eorum  verum  Re- 
gem  et  dominum  per  justitiam  secundum  üeum  et  eorum  conscientias 
habere  debeantet  teneantur  et  procedendi  in  ómnibus  aliis  supra  et  in- 
frascriptis cum  dependentibus  emergentibus  et  incidentibus  ex  eisdem 
ac  eis  quomodo  connexis:  ita  quod  illud  quod  dicte  Novem  persone  in 
concordia  sive  sex  ex  ipsis  in  quibus  sex  seu  inter  quas  sint  unusde  di- 
ctis tribus  primis,  et  alter  de  dictis  tribus  secundis  et  alter  de  dictis  tri- 
bus ultimis  publicaverint  vel  alias  pro  exequtione  presentium  capitulo- 
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rum  fecerint  aut  exequtaverint  quovismodo  habeatur  pro  facto  justo  conL 
stanti  valido  adque  firmo:  quam  quidem  publicationera  dicte  persone  fa- 
ceré teneantur  infra  dúos  menses  a  die  vecissima  nona  martii  proxime 
futuri  antea  continué  numerandos  quifinient  et  terminabunturvicessima 
nona  die  madii  proxime  tune  sequentis  inclusive:  quein  quidem  termi- 
num  dicte  persone  in  una  vice  vel  pluribus  possint  et  valeant  prorogare 
ita  tamen,  quod  earum  prorogatio  sive  prorogationes  inter  ornnes  ter- 
minum  duorum  mensium  a  dicta  vicessima  nona  die  madii  in  antea 
continué  computandorum  et  inmediate  sequentium  qui  terminabutur 
et  finient  vicessima  nona  die  julii  proxime  tune  sequentis  inclusive  non 
excedat.  Volunt  inquam  dicte  partes  quod  contra  predictas  Novem  per- 
sonas nulla  possit  opponi  exceptio. 

Item  quod  prefate  Novem  persone  postquam  confesse  fuerint  et  comu- 
nicaverint  audita  missa  et  sermone,  solemniter  et  publice  voveant  Deo 
et  beate  Marie  et  Curie  celesti  et  jurent  super  ligno  crucis  Christi  et 
sancta  quatuor  Evangelia  quod  in  dicto  negotio  successionis  procedent 
et  verum  Regem  et  dominum  quam  citiusrationabiliter  poterunt  secun- 
dum  Deum  et  justitiam  et  bonam  eorum  conscientiam  juxta  eorum  sci- 
re  et  posse  publicabunt  ómnibus  amore  odio  favore  et  timore  prece  pre- 
tio  dono  gratia  seu  muñere  aut  eorum  quavis  ipsa  et  alia  sinistra  volún- 
tate quacumque  postpositis  et  rejectis. 

Item  dicte  persone  et  alii  qui  in  dicto  negotio  intererunt  jurent  ut 
supra  quod  ante  publicationem  Regís  per  predictas  personas  fiendam 
nemini  voluntatem  intentionem  seu  mentem  dictarum  circa  predicta 
ipse  persone  nec  alii  supradicti  suam  vel  aliarum  personarum  predicta- 
rum  manifestabunt  publicabunt  vel  aperient  publice  vel  oculte  directe 
seu  indirecte  verbo  scriptis  aut  signis  vel  alio  quovis  ingenio  sive 
modo. 

ítem  quod  si  durante  tempore  informationis  seu  investigationis  per 
predictas  personas  recipiende  aliqui  pro  parte  competitorum  vel  alicujus 
ipsorum  voluerint  ipsas  personas  verbo  scriptis  vel  alias  de  aliquo  infor- 
mare, persone  ipse  informationes  audiant  seu  percipiant  supradictas, 
hunc  ordinem  observando:  quod  primo  informationem  illius  audiant 
sive  recipiant  qui  se  ipsis  personis  presentaverint  primitus  paratus  dic- 
tam  informationem  dicere  seu  offerre  et  successive  aliorum  prout  quis- 
que eorum  primo  venerit  modo  superius  expressato.  Et  si  omnes  vel 
aliquos  ipsorum  in  simul  venire  contigerit  sit  in  electione  dictarum 
personarum  audiendi  seu  recipiendi  informationes  predictas  illo  quo 
voluerint  ordine  in  preferendo  vel  postponendo  servato:  et  quandocum- 
que  ante  publicationem  predictam  dicte  persone  cum  aliquo  vel  aliqui- 
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bus  ex  illis  qui  pro  parte  competitorum  ipsos  informaverint  ut  prefer- 
tur  vel  alias  quovis  modo  se  super  aliquibus  voluerint  informare  hoc  sit 
ipsis  personis  licitum  et  permissum. 

Item  qaod  si  prefate  persone  aliquem  vel  aliquos  pro  se  informando 
ad  se  accederé  requisiverint  vel  venire  quilibet  requisitas  ad  eas  infra 
terminum  dandum  et  assignandum  per  ipsas  et  in  statu  quem  ipse  per- 
sone duxerint  limitandum  teneatur  venire  expensis  inferius  designatis 
et  ad  id  remediis  et  penis  debitis  compellantur. 

Item  quod  si  aliqua  vel  alique  de  dictis  Novem  personis  infra  termi- 
num ipsis  dandum  ad  locura  villam  seu  Castrum  non  venerint  infra- 
scriptum  eo  quia  noluerint  aut  non  potuerint  morte  vel  alias  impedite 
aut  postquam  in  eo  fuerint  aliquam  vel  aliquas  mori  vel  tali  impedimen- 
to detineri  contigerit  quod  secundum  judicium  aliarum  personarum  non 
possent  intendere  in  premissis:  utroque  capite  sive  casu  dicte  persone 
loco  talis  vel  talium  per  se  ipsas  aliam  vel  alias  puré  conscientie  bone 
fame  et  indoneam  vel  indoneas  eligant  citius  quo  poterint  que  habeant 
similem  potestatem  quam  habebant  illa  vel  ille  in  cujus  seu  quarum  loco 
fuerit  vel  fuerint  electa  seu  electe  et  teneatur  ac  teneantur  simile  jura- 
mentum  prestare  ut  alie  persone  prius  electe. 

Item  quod  cum  dicte  Novem  persone  fuerint  in  puncto  ea  que  reco- 
gnoverint  et  de  quibus  se  informaverint  et  deliberaverint  publicandi 
mittant  intiment  et  denuncient  Parlamentis  quod  mittant  in  termino 
prefigendo  per  ipsas  aliquas  personas  notabiles  cujuslibet  Parlamenti 
que  tamen  numerum  de  sex  pro  quolibet  Parlamento  non  excedant, 
mittant  etiam  pro  personis  de  quibus  eis  videbitur  ut  veniant  ad  audien- 
dara  publicationem  regis  faciendam  per  eas:  et  omnes  ingrediantur  lo- 
cnm  in  statu  per  dictas  Novem  personas  limitando:  quibus  in  dicto  ter- 
mino venientibus  vel  non  venientibus  ad  publiíationem  procedant 
supradictam. 

Item  quod  de  noscione  manifestatione  et  publicatione  predictis  fiant 
per  verba  et  clausulas  congruentia  neccessaria  utilia  et  oportuna  aliqua 
publica  instrumenta  in  forma  autentica  et  solemni  prout  dictis  personis 
videbitur  esse  fiendum. 

Item  quod  die  ad  dictara  publicationem  ut  predicitur  assignata  dicte 
Novem  persone  missam  et  sermonem  solemniter  audiant:  quibus  audi- 
tis,  publicationem  et  manifestationem  publice  et  solemniter  prout  eis 
videbitur  veri  Regis  faciant  in  nomine  Jhesuchristi  aliqua  verba  devota 
et  pertinentia  premitendo,  et  unum  ex  dictis  instrumentis  in  posterum 
per  alteram  ipsarum  legi  publice  faciendo  post  quam  quidem  publica- 
tionem sic  factam  Te  Deum  laudamus  campanis  pulsantibus  solemniter 
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et  allitone  decantentur  devote  insuper  oratione  dicantur  et  demum  Glo- 
ria laus  et  honor  exhibeantur  Allissimo  Regí  regum:  preterea  clangor 
tubarum  et  aliorum  instrumentorum  ibi  resonet  et  major  quo  fieri 
poterit  letitia  ostendatar:  de  qua  publicatione  etiara  recipiantur  etñant 
plura  publica  instrumenta. 

Item  quod  prefate  persone  cum  consilio  illorum  de  quibus  eis  vide- 
bitur  vel  sine  provideant  debito  modo  et  tempore  cum  competitoribus 
vel  eorum  procuratoribus  potestatem  habentibus  circa  securitatem  et 
conservationem  libertatum  et  privilegiorum  ac  jurium  regnorum  et 
Principatus  et  conservationem  patrimonii  regii  et  bonum  reipublice 
quanto  securius  et  honestius  fieri  poterit. 

Item  quod  locus  conventionis  et  congregationis  dictarum  Novem  per- 
sonarum  sit  villa  de  Gasp  in  regno  Aragonum  prope  flumeu  Iberi  situa- 
ta:  quam  facta  ceterorum  comparatione  Castrorum  et  locorum  et  super 
eisdem  subjiciendo  rem  oculis  informatione  diligenti  recepta  et  consi- 
deraos ómnibus  que  in  hujusmodi  actu  consideran  secundum  qualitate 
et  dispositionem  temporis  debuerunt  omnes  deputati  ambaxiatores  sin- 
dici  et  procuratores  superius  nominati  tanquam  aptam  et  indoneam  eli- 
gunt  et  nominant  cum  presentí. 

Item  quod  dictus  locus  dimittatur  et  per  illum  vel  illos  qui  super  hoc 
potestatem  habebunt  simpliciter  et  absolute  ponatur  in  manibus  dicta- 
rum personarum  dominio  atque  posse  cum  omnímoda  jurisdictione  et 
juramento  fidelitatis  hominum  alias  prestari  sólito  dominis  dicti  loci 
seu  ville  dictis  personis  vel  deputandis  ab  eis  prestando  quamdiu  dicte 
persone  seu  aliqua  earum  pro  predictis  morabuntur  erunt  seu  remane- 
bunt  in  eo  et  per  octo  dies  ultra:  i  ta  quod  durante  tempore  supradicto 
prefate  persone  sint  domine  solum  et  simpliciter  Castri  et  loci  seu  ville 
predictorum  et  omnium  in  eis  et  eorum  terminis  habitantium  ut  pre- 
fertur:  lapso  vero  termino  supradicto  Castrum  et  villa  seu  locus  pre- 
dicta  in  jus  dominium  atque  posse  illius  seu  illorum  qui  per  prius 
habebant  et  posidebant  eadem  ipso  facto  quocumque  solemnitate  ces- 
sante  transferantur  et  penitus  revertantur  et  nunc  pro  tune  habeantur 
totaliter  pro  translatis:  et  quia  prefatus  locus  est  ecclesie,  supplicetur 
domino  nostro  Pape,  quod  supradicta  concederé  et  etiam  illi  vel  illis  ex 
dictis  Novem  personis  cui  vel  quibus  Sanctitati  sue  placuerit  jurisdictio- 
nem  spiritualem  clericorum  et  personarum  ecclesiasticorum  in  dicto 
loco  et  ejus  terminis  committere  de  apostólica  benignitate  dignetur. 

Item  omnes  superius  nominati  eligunt  nominant  constituunt  et  de 
presentí  faciunt  atque  creantduos  capitanees  generales  videlicet  Petrum 
Martínez  de  Marziella  filium  Garcie  Martínez  de  Marziella  et  Azbertum 
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Qatrilia  filium  Azberti  Qatrilla  milites  domicellos  qui  presint  nomine 
dictarum  Novem  personarum  ville  et  terminis  ejus  et  ómnibus  habitan- 
tibus  in  eisdem  seu  ibi  forum  quomodolibet  sortientibus  et  omnem 
jurisdictionem  exerceant  in  eisdem:  et  isti  talis  í'acient  solemne  jura- 
mentum  et  homagium  dictis  personis  de  custodiendo  ipsas  personas  et 
eorum  familiares  ac  quoscumque  ambaxiatores  et  alios  in  dicta  villa 
adtnitendos  et  eorum  bona  et  locum  seu  villam  fideliter  et  bene  juxta 
eorum  scire  et  posse  et  de  obediendo  dictis  personis  sirapliciter  et  abso- 
lute:  et  idem  juramentum  et  homagium  facient  gentes  armorum  ballis- 
tarii  et  familiares  dictarum  personarum  principalium  et  omnes  alii  ad 
eorum  deffensionem  vel  servitium  deputati:  capitaneis  autem  predictis 
onus  et  sollicitudo  operum  excubiarum  murorum  et  custodiarum  porta- 
rum  loci  seu  ville  predicte  et  omnium  aliorum  ad  custodiam  facientium 
seu  pertinentium  supradicta  pertineant  et  incumbant:  istos  attamen  et 
omnes  alios  dicte  Novem  persone  possint  deponere  et  amoveré  et  eosdem 
vel  alios  iterum  poneré  si  et  quando  et  totiens  quotiens  ipsis  videbitur 
faciendum. 

Item  quod  uterque  dictorum  capitaneorum  habeat  quinquaginta  nomi- 
nes armorum  cum  singularibus  equis  et  quinquaginta  ballistarios  predic- 
tes  ita  quod  sint  Ínter  omnes  centum  nomines  armorum  equites,  et  cen- 
tum  ballistarii  fideles  et  bone  fame  arbitrio  eorumdem  capitanearum. 

ítem  quod  Castrum  et  locus  seu  villa  predicta  muniantur  et  provi- 
deantur  debite  de  victualibus  atque  armis. 

ítem  quod  in  Castro  predicto  vel  domibus  ubi  dicte  Novem  persone 
fuerint  vel  se  receptaverint  pro  premissis  nullis  absque  ipsorum  volún- 
tate licentia  et  permissu  valeat  introire:  in  locum  autem  seu  villam 
quicumque  sine  armis  et  cum  illo  numero  de  quo  dictis  capitaneis  vide- 
bitur et  non  alias  ingrediatur  et  super  hoc  fiant  custodie  diligenter  hec 
et  similia  dictorum  capitanearum  ordinationi  et  arbitrio  reliquendo. 

ítem  quod  nullus  cujuscumque  auctoritatis  status  gradus  prehemi- 
nentie  aut  conditionis  extiterit  qui  secum  vel  in  ejus  societate  habeat 
ultra  viginti  nomines  armatos  de  quatuor  leucis  audeat  se  appropin- 
quare  ad  dictum  Castrum  seu  villam  de  Casp  exceptis  ambaxiatoribus 
qui  ultra  quadraginta  equitaturas  et  quinquaginta  personas  pro  qualibet 
ambaxiata  et  sine  armis  in  villa  introducere  non  possint:  et  si  plures 
pro  eorum  societate  duxerint  illos  statim  ultra  dictas  quatuor  leucas 
remitiere  teneantur.  Et  quod  quicumque  officiales  quantumcumque 
magni  non  valeant  ad  villam  prefatam  de  Casp  venire  nec  in  eadem 
intrare  permittantur  nisi  de  licentia  aut  ad  requisitionem  dictarum 
Novem  personarum. 
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Item  quod  pro  parte  Parlamentorum  conjunctim  quorum  auctoritate 
superius  nominati  funguntur  míttatur  celeriter  et  per  personas  autenti- 
cas presentetur  cuilibet  ex  competí toribus  litera  que  contineat  in  effec- 
tu:  quod  Parlamenta  generalia  regni  Aragonum  et  Gathalonie  Principa- 
tus  pro  se  et  eis  adherentibus  notifficant  intimant  seu  denunciant  eidem 
quod  certe  notabiles  persone  ab  eisdem  Parlamentis  super  his  plenum 
posse  habentes  in  villa  de  Casp  prope  flumen  Iberi  in  Aragone  consti- 
tuía pro  investigando,  instruendo  se  et  informando,  noscendo  et  publi- 
cando cui  predicta  Parlamenta  et  subditi  ac  vassalli  dicte  Corone  fideli- 
tatis  debitum  prestare  et  quem  in  eorum  verum  Regem  et  dominum 
per  justitiam  secumdum  Deum  et  eorum  conscientias  habere  debeant 
et  teneantur  hinc  ad  vicessimam  nonam  diem  martii  proxime  futuri 
convenient  et  erunt  personaliter  congrégate  processure  abinde  ad  inve- 
stigationem,  instructionem,  informationem  predictas. 

Item  quod  dicta  Parlamenta  continuentur  et  durent  doñee  facta  fue- 
rint  Regis  publicado  supradicta  et  deinde  quamdiu  ipsis  Parlamentis 
fuerit  bene  visum. 

Item  omnes  dicti  deputati  et  ambaxiatores  sindici  et  procuratores 
nominibus  ante  dictis  jurant  et  se  obligant  quod  Parlamenta  predicta 
aut  ipsi  potestatem  dictis  Novem  personis  eligendis  atributam  non 
revocabunt  non  impedient  nec  aliqualiter  impugnabunt  etiam  inito  et 
firmato  pacto  inter  predictos  nominibus  quibus  supra  mediante  legitima 
stipulatione  valdato  nomine  et  vice  uniuscujusque  dictorum  Parlamen- 
to cura  et  singularum  personarum  eorumdem  ac  etiam  pro  interesse 
regnorum  et  Principatus  predictorum  et  reipublice  eorumdem  et  veri 
Regis  in  posterum  publicandi  et  quorumvis  dictorum  competitorum 
et  aliorum  quorumcumque  quorum  intersit  aut  interesse  poterit  in 
futurum:  imo  pro  toto  eorum  posse  dabunt  consilium  et  favorem, 
quod  presentía  capitula  exequtioni  demandentur  et  quod  ordinentur 
latissime  cum  ómnibus  securitatibus  et  clausulis  necessariis  et  opor- 
tunis. 

Item  dicti  deputati  ambaxiatores,  sindici  et  procuratores  procuratorio 
nomine  ac  in  animam  suorum  principalium  promittunt  et  se  obligant 
atque  jurant  habere  et  nunc  pro  tune  et  converso  habent  in  verum 
Regem  et  dominum  illum  qui  per  predictas  personas  in  concordia  vel 
modo  superius  expressato  pro  Rege  fuerit  publicatus:  et  quod  contra 
publicationern  Regis  sic  factam  per  ipsas  personas  ac  contra  eas  in  et 
super  predictis  processa  et  enantata  fuerint  aut  contra  personas  publi- 
cantium  vel  publicantis  vel  contra  formam  aut  ordinem  earum  que  acta 
et  publicata  fuerint  non  posint  verbo  scriptis  facto  aut  alias  quidquam 

Tomo  x  42 


330 


CÓNCLAVE  ó  JUNTA  EN  CASPE 


dicere  petere  proponere  objicere  excipere  aut  alias  quovismodo  impug- 
nare seu  etiam  allegare. 

Item  quod  litera  intimatoria  de  qua  supra  fit  mentio  presentetur  do- 
mino Frederico  ut  uni  de  competitoribus  et  hortetur  per  Parlamenta 
Episcopus  Segorbicensis  in  cujas  custodia  dictus  dominus  Fredericus 
existit  ut  pretensum  jus  dicti  domini  Frederici  in  successione  regno- 
rum  et  terrarum  Goronie  regie  Aragonum  prossequatur  seu  prossequi 
faciat  per  sufficientes  procuratores  et  advocatos. 

Item  cum  illi  de  regno  Valentie  fuerunt  per  magna  témpora  spectati 
fuerintque  super  hac  materia  ut  modo  debito  mitterent  requisiti,  et  eis 
protestatum  propter  moram  et  materia  presens  ulterius  dilationem  non 
patiatur,  est  concordatum  quod  procedatur  in  hoc  tam  urgenti  negotio 
eorum  absentia  non  obstante.  Si  tamen  suos  ambaxiatores  et  nuntios  in 
concordia  misserint  taliter,  quod  regnum  Valentie  representent,  admit- 
tantur  super  hiis  que  nondum  erunt  exequtata  de  preparatoriis  in  eo 
statu  in  quo  tune  erunt  negotia  sine  discussione  vel  impugnatione  qua- 
cumque  eorum  que  facta  fuerint  seu  etiam  concordata. 

Item  quod  expense  que  pro  premissis  et  sequentibus  fient  dividantur 
in  hunc  modum:  videlicet  quod  expense  que  personis  et  ministris  ara- 
gonensibus  fient  per  aragonenses  et  cathalanis  per  cathalanos  solvantur: 
comunes  vero  prout  est  alias  fieri  assuetum. 

Item  quod  capitula  predicta  et  in  eis  et  quolibet  eorum  contenta 
solum  pro  forma  substantiali  et  neccessario  observanda  habeantur  quoad 
témpora  numerum  Novem  personarum  voces  publicationem  modos  sub- 
stitutionis  vel  electionis  fiende  in  casibus  supra  in  nono  capitulo  expre- 
satis  vel  altero  eorundem:  in  ceteris  vero  possit  forma  et  ordo  in  dictis 
capitulis  et  in  eorum  quolibet  contenti  preposteran  vel  omitti. 

Que  fuerunt  acta  die  loco  mense  et  anno  prefixis  presenribus  testibus 
ad  predicta  multum  honorabiiibus  Francisco  Daranda  donato  Portaceli, 
Jaufredo  de  Ortiguis  licentiato  in  decretis,  et  Dominico  Gavero  canónico 
ecclesie  ville  Alcanicii  et  idem  testes  fuerunt  presentes  firme  multum 
honorabilis  Johanis  de  Plano  doctoris  et  ambaxiatoris  predicti  qui  infir- 
mitate  podagre  detentus  firmavit  in  domo  Guillermi  Claver  ubi  idem 
ambaxiator  hospitabatur  et  etiam  firme  Antonii  de  Gastellat  jamdicti 
qui  utique  detentus  simili  infirmitate  firmavit  in  domibus  suis. 

De  potestate  vero  dictorum  dominorum  Deputatorum,  Sindicorum  et 
procuratorum  Parlamenti  regni  Aragonum  habentium  ad  omnia  supra- 
dicta  plenariam  potestatem  constat  per  publicum  instrumentum  per 
dictos  Bartholomeum  Vicencii  et  Paulum  Nicholay  notarios  dicti  Parla- 
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mentí,  receptum  in  villa  Alcanitii  xim  die  febroarii  armo  predicto  mil- 
lesimo  cccc.0  xii.°,  de  quo  michi  dicto  Raymundo  Baiuli  fecerunt  auten- 
ticara et  veridicara  fidem. 

De  potestate  autem  dictorum  dominorum  ambaxiatorum,  sindicorum 
et  procuratorum  Parla menti  Cathalonie  Principatus  habentium  ad  omnia 
supradicta  plenariam  potestatem  constat  per  publicum  instrumentum 
per  me  dictum  Raymundum  Baiuli  notarium  dicti  Cathalonie  Parlamen- 
ti  receptum  et  notatum  licet  nondum  in  mundum  redactum  tenoris  se- 
quehtis: 

Nouerint  universi,  quod  die  veneris  intitulata  octava  die  mensis  ja- 
nuarii  anno  a  nativitate  Domini  millesimo  cccc.0  xn.°,  in  presentía  mei 
notario  et  testium  subscriptorum  Parlamentum  genérale  Cathalonie 
Principatus  in  civitate  Dertuse,  pro  subscriptis  et  aliis  congregatum 
solemniter  autenticer  et  concorditer  pro  ómnibus  Condicionibus  ipsius 
Parlamenti  et  eo  meliori,  saniori  et  valiori  modo  quo  potuit  et  debuit 
fecit,  constituit,  creavit  et  ordinavit  suos  et  dicti  Principatus  certos, 
veros,  legítimos  et  indubitatos  actores,  síndicos,  iconomos  et  procura- 
tores  ac  nuntios  speciales  et  ad  infrascripta  eenerales,  reverendissi- 
mum  in  Christo  patrem  dominum  Petrum  miseracione  Divina  Sánete 
Terracone  ecclesie  Archiepiscopum  et  honorabiles  viros  dóminos  Fili- 
pum  de  Medalia  Magistrum  in  artibus  et  in  Theologia,  Archidiaco- 
num  Penitensis  in  ecclesia  Barchinone,  pro  ecclesiasticis,  Guillelmum 
de  Vallesica  legum  docto rem  et  Azbertum  Qatrilla  domicellum,  pro 
militaribus,  Johannem  de  Plano  legum  doctorem  civitatis  Barchino- 
ne et  Johannem  de  Ribesaltes  ville  Perpiniani  síndicos  pro  univer- 
sitatibus  regalibus  datis  atribulis  atque  concedens  ómnibus  superius 
nominatis  potestatem  contentam  in  quadam  papiri  cédula  que  per 
dictum  Parlamentum  fuit  michi  dicto  notario  tradita  et  per  me  in  pre- 
sentía ipsius  Parlamenti  et  testium  subscriptorum  publice  lecta  tenoris 
sequentis: 

Lo  Parlament  general  del  Principat  de  Cathalunya  ajustat  en  la  ciutat 
de  Tortosa,  dona  en  plena  concordia  per  totes  les  Condicions  de  aquell 
al  molt  reverent  pare  en  Christ  lo  senyor  Archabisbe  de  Terragona,  e 
ais  honorables  mossen  Felip  de  Malla  Maestre  en  Arts  e  en  Theologia, 
Artiacha  de  Penedes  en  la  Seu  de  Barchinona  e  procurador  del  capitol  de 
aquella  per  los  eclesiastichs,  a  micer  Guillem  de  Vallseca  doctor  en  leys, 
an  Azbert  Qatrilla  donzell  per  los  railitars,  a  micer  Johan  Dezpla  doctor 
en  leys  de  Barchinona,  e  an  Johan  de  Ribesaltes  de  Perpenya,  sindichs 
per  les  universitats  reals,  los  quals  lo  dit  Parlament  tramet  per  missat- 
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ges  en  lo  regne  Darago  ampia  facultat  e  píen  poder  que  de  e  sobre  tots 
e  sengles  e  qualsevol  preparatoris  e  disposicions  e  altres  qualsevol  actes 
necessaris,  utils  o  expedients  per  venir  a  la  examinado,  discassiu,  de- 
terminado, declaracio  e  conexensa  de  la  justicia  de  aquell  a  qui  per  jus- 
ticia se  pertany  la  successio  deis  regnes  e  terres  de  la  reyal  Corona  Da- 
rago, axi  com  son  ciutats,  viles,  lochs  o  castells  o  algún  de  aquelles  o 
de  aquells  en  los  quals  o  qual  la  examinado,  declaracio,  conexensa  o 
determinado  de  la  dita  justicia  se  haura  a  fer  e  del  temps  o  dia  ques 
deura  fer,  e  de  la  manera  o  forma  e  de  termens  com  se  deura  procehir 
et  enantar  en  lo  dit  fet,  e  de  seguretats  de  la  ciutat,  vila,  loch  o  castell 
e  persones  on  se  fara  ho  qui  faran  la  dita  declaracio  o  determinado,  e 
de  totes  persones  e  provisions  e  poders  e  actes  a  les  dites  seguretats 
qualsevol  generalment  necessaris.  E  encara  de  nombre  qualsevol  de 
persones  qui  faran  la  dita  examinado,  declaracio  o  determinado  e  publi- 
cado per  justicia  e  del  poder  de  aquelles,  de  intimacions  o  notificacions 
o  requisicions  e  protestacions  ais  competitors  e  altres  qualsevols  coses, 
encara  que  aci  no  sien  distinctament  expressades  quines,  se  vulle  sien, 
tocants  e  concernents  los  dits  preparatoris  e  disposicions  exceptada  tan 
solament  la  nominado  de  les  persones  qui  faran  o  hauran  a  fer  la  decla- 
racio, determinado,  decisio  o  publicado  o  manifestacio  de  la  dita  justi- 
cia, la  qual  nominacio  lo  dit  Parlament  expresament  e  tan  solament  se 
reserva.  Pusquen  tractar,  praticar  e  maneiar  ab  los  altres  regnes  e  terres 
de  la  dita  Corona  reyal  Darago,  ensemps  o  departidament  o  persones 
qualsevol  representants  aquells  e  de  aquelles  coses  de  les  dits  prepara- 
toris e  disposicions,  que  tots  los  dits  missatgers  se  concordaran,  finar, 
concordar,  termenar,  consentir,  concloure,  fermar  e  obligar  e  aquelles 
exequtar  e  sobre  los  dits  preparatoris  e  disposicions  e  altres  qualsevols 
coses  tocants  o  concernents  aquells,  segons  dit  es;  fer  e  fermar,  prometre 
e  jurar  en  nom  del  dit  Parlament  qualsevol  capitols,  pactes,  ordinations 
o  actes  e  qualsevol  cartes  publiques  que  de  aquén  sien  necessaries,  utils 
o  expedients  de  fer  ab  totes  penes,  stipulacions,  promissions  e  obliga  - 
cions  e  altres  qualsevol  clausules  necessaries  e  opportunes,  e  si  mester 
sera  dissentir,  protestar  e  requerir  e  fer  cartes  publiques:  car  lo  dit  Par- 
lament fa  los  dits  missatgers  els  constitueix  actors,  sindichs,  yconoms  e 
procuradors  seus  e  del  dit  Principat  sobre  les  dites  coses  e  qualsevol  de 
aquelles,  exceptada  tan  solament  la  nominacio  de  les  persones  qui  han 
a  fer  la  examinacio  e  declaracio  de  la  dita  justicia  segons  dit  es,  els 
dona  liberal,  francha,  general,  plena  e  plenissima  auctoritat,  facultat  e 
potestat  de  e  sobre  aquelles.  E  promet  lo  dit  Parlament  hauer  per  ferm, 
valid  e  agradable  tot  co  que  per  los  dits  missatgers  concordablement  en 
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e  sobre  les  dits  coses  sera  fet,  promes,  stipulat,  fermat  e  obligat  en 
qualsevol  manera,  e  no  contravenir  o  fer  james  per  alguna  causa  o  raho, 
fahent  lo  dit  Parlament  acte  solemne  de  les  dites  coses,  e  volent  quen 
sien  fetes  tantes  caries  publiques  com  necessari  sera. 

Quaquidem  papiri  cédula  per  me  dictum  notarium  ut  predicitur  lecta 
dictum  Parlamentum  laudavit  et  concessit  atque  firmavit  omnia  et  sin- 
gula  in  cédula  preinserta  contenta:  et  de  eisdem  fecit  et  fieri  voluit 
Actum  Parlamenti  solemne,  necnon  requisivit  et  peciit,  recipi,  confici 
et  íieri  unum  et  plura  publicum  et  publica  instrumenta. 

Que  fuerunt  acta  in  ci vítate  Dertuse  die  loco  et  anuo  predictis,  pre- 
sentibus  pro  testibus  venerabili  Berengario  de  Munrava  bacallario  in 
decretis  officiali  Podiiceritanii,  Johanne  Dezpujol  et  Berengario  Spigo- 
ler  notariis,  ac  me  Raymundo  Bajuli  notario  infrascripto. 

Preterea  die  mercurii  x.°  die  febroarii  anno  predicto  millesimo  cccc." 
xn,  nobilis  vir  dominus  Berengarius  Arnaldi  de  Cervilione  miles,  obtu- 
lit  et  presentavit  reverendissimo  domino  Archiepiscopo  Terracone  et 
honorabilibus  dominis  Filipo  de  Medalia,  Azberto  Qatrilla,  Johanni  de 
Plano  et  Johanni  de  Ribesaltes,  superius  nominatis  in  villa  Alcanitii,  in 
domo  Guillelmi  Glaver  ubi  dictus  Jobannes  de  Plano  hospitabatur  con- 
gregaos quandam  litteram  papiream  clausam  eisdem  directam  cuius 
epigrama  sive  suprascriptio  sequitur  in  hunc  modum: 

Ais  molts  reverend  Pare  en  Ghrist  e  honorables  senyors  los  missat- 
gers  del  Principat  de  Gathalunya  trameses  en  Arago. 
Tenor  vero  dicte  littere  talis  est. 

Molt  reverend  Pare  en  Ghrit  e  honorables  senyors.  Lo  molt  noble 
mossen  Berenguer  Arnau  de  Cervello  ambaxador  per  lo  accident  e  in- 
disposicio  de  micer  Guillem  de  Vallseca  per  nosaltres  elegit,  segons 
havem  per  dues  letres  a  vostres  molt  gran  reverencia  e  honorables  sa- 
viesas  scrit,  vos  trameten  de  present,  al  qual  havem  en  plena  concordia 
donat  e  atribuit  tot  aquell  e  semblant  poder  que  havem  al  dit  micer 
Guillem  de  Vallseca  e  a  vosaltres,  pregantvos  encarregam  e  volem  que 
ab  lo  dit  noble  mossen  Berenguer  Arnau  de  Cervello  procehiscats  e 
finets  los  affers  per  que  sots  tramesos,  segons  la  forma  de  vostres  ins- 
truccions  e  poder  e  de  vosaltres  molt  reverend  e  honorables  senyors 
indubitadament  confiam,  los  quals  tenga  en  sa  proteccio  Lesperit  Sant. 
Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverend  Bisbe  üurgell  de  ordinacio 
del  dit  Parlament  a  sis  dies  de  febrer  del  any  mccccxii. — Lo  Parlament 
general  del  Principal  de  Cathalunya  apparellat  a  vostre  honor. 


334 


CÓNCLAVE  O  JUNTA  EN  CASPE 


Quaquidem  litera  oblata  et  per  me  dictum  Raymundum  Baiuli  nota- 
riato de  eorum  mandato  aperta  et  lecta,  dicti  domini  nuntii  et  ambas- 
siatores  petierunt  et  requisivemnt  eam  in  pede  potestatis  eis  atribute 
adjungi  inseri  et  continuari  et  inde  fieri  unum  et  plura  publicum  et 
publica  instrumenta:  presentibus  testibus  Jaufrido  de  Ortige  licenciato 
in  legibus  et  Bernardo  de  Montelauro  domicello,  ac  me  Raymundo 
Baiuli  notario  supra  et  infrascripto. 

Et  nichilominus  ad  maiorem  certificationem  potestatis  atribute  dictis 
nobili  Arnaldide  Cervilione,  venerabilis  Berengarius  Spigolerii  notarius 
una  mecum  dicto  Raymundo  Baiuli  Parlamenti  generalis  dicti  Cathalo- 
nie  Principatus  misit  michi  dicto  Raymundo  quandam  certificationem 
manu  sua  scriptam  huiusmodi  seriey: 

Die  lune  prima  mensis  febroarii  anno  a  nativitate  Domini  millesimo 
quadringentesimo  xu,  viginti  quatuor  persone  infrascripte  ad  hec  per 
Parlamentum  generalera  electe  convócate  in  domo  capituli  Dertusensis 
ecclesie  ubi  dictum  Parlamentum  est  solitum  celebran.  Attento  quod 
honorabilis  Guillelmus  de  Vallesica  qui  nuntius  electus  et  nominatus 
fuerat  una  cum  aliis  ad  Alcanicium  destinatis  et  ibi  jam  existentibus 
propter  indispositionem  sue  persone  non  valuit  ad  dictam  ambassiatam 
accederé  ullomodo,  omnes  unánimes  et  concordes  elegerunt  et  nomina- 
runt  nobilem  Berengarium  Arnaldum  de  Cervilione  in  locum  dicti  hono- 
rabilis Guillelmi  de  Vallesica,  tribuendo  eidem  illam  et  eandem  potesta- 
tem  que  qualis  et  quanta  fuerat  dicto  honorabili  Guillelmo  de  Vallesica 
tradita  atque  data.  Et  fuerunt  de  dictis  xxun.or  personis  presentes. 
Primo. 

Reverendissimi  et  honor  ahiles  viri  domini: 
Galcerandus  Urgelli  et 

Franciscus  Barchinone  

Marcas  Montiserrati  

Arnaldus  Sancti  Johannis  de  Abba- 

tissis  

Vincentius  Agerensis  

[Nobiles  el  milites]: 
Michael  Falconis. 
Petrus  de  Bosco. 
Raymundus  Ferrarii. 
Petrus  Vicecomes  Insule. 
Petrus  de  Cervilione. 
Raymundus  de  Bagis. 


Episcopi. 


Monasteriorum  Abbates. 
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Dalmatius  Qacirera. 
Galcerandus  de  Rosanis. 
Berengarius  de  Copons. 
Petrus  Splugues. 

Sindici  honor  ahiles : 
Bernardus  de  Gualbis  et 

Bonanatus  Petri  

Guillelmus  Domenge   Gerunde 

Petrus  Grimau   Perpiniani. 

Gondisalvus  Garidelli   Dertuse. 

Et  fuerunt  etiam  presentes  discreti  Jacobus  Canyelles  et  Simeón  de 
Podiogrosso  notarii. 

Et  utique  fui  presens  ego  dictus  Berengarius  Spigoler  notarius,  hec 
propria  manu  scribens  et  hic  ponens  meum  in  instruraentis  solitum 
sig^num. 

Ad  hostendendum  de  concesu  volúntate  sen  intentione  Parlamenti 
regni  Valentie  circa  premissa  inseritur  hic  litera  papirea  seriey  sequen - 
tis,  que  fuit  per  contentos  in  eadem  presenta  ta  in  villa  Alcanitii  domi- 
nis  ambaxiatoribus  Cathalonie  Principatus  xin.°  die  febroarii  anno  pre- 

dicto  M.CCCC.°XII.° 

Ais  molt  reverend  e  honorables  senyors  los  missatgers  del  Parlament 
del  Principat  de  Cathalunya  en  Alcanic  residents. 

Molt  reverend  e  honorables  senyors.  Afíectants  ab  coratge  fervent 
que  ab  tota  promptitut  posible  entes  sia  en  los  preparatoris  antecedents 
la  examinacio  de  la  justicia  de  la  real  successio,  havem  deliberat,  des- 
tinar e  trametre  fulcits  de  píen  poder  per  entendre  e  tractar  deis  dits 
preparatoris  e  instruits  plenerament  de  nostra  intencio  sobre  los  dits 
afíers  de  les  vi  ambaxadors  elects  per  nosaltres  destinadors  a  aquexa 
vila,  deis  quals  pochs  dies  ha  ab  nostra  letra  avisam  les  vostres  reve- 
rencia e  honorables  savieses,  co  es  lo  molt  reverend  e  honorable  micer 
Pere  Despujol  prior  del  Monestir  de  la  Valí  de  Jesuchrist,  mossen  Johan 
Gaseo  e  micer  Pere  Cátala  exhibidors  de  la  present,  los  quals  eren  pre- 
sents  en  aqüestes  partides  perqué  us  pregam  affectuosament  que  a  les 
paraules  de  les  dessus  dits  donets  plenaria  fe  e  crehensa  sobre  los  dits 
affers,  axi  com  si  nosaltres  personalment  les  vos  deiem.  Certificantsvos 
que  en  lo  desempaxament  e  tramesa  deis  al  tres  restan  ts  missatgers  en- 
tenem  ab  sobirana  diligencia  e  cura,  los  quals  Deu  volent  serán  presta- 
ment  aqui  ab  los  al  tres,  e  si  coses  algunes,  molt  reverend  e  honorables 
senyors,  vos  son  plasents  scriuitsnosen  fiablament.  E  sia  vostra  guarda 


Barchinone. 


336  CÓNCLAVE  Ó  JUNTA  EN  CASPE 

10  Sperit  Sant.  Scrita  en  Vinalaro<¿  e  segellada  ab  lo  segell  secret  del 
reverend  Bisbe  de  Valencie  a  v  de  febrer  del  any  m.gccg.xii. — Lo  Par- 
lament  general  del  regne  de  Valencia  apparellat  a  vostra  honor. 

Subsequentur  die  martis  intitulata  xvr.a  dicti  raensis  febroarii  anno 
predicto  dicti  domini  ambaxiatores  Parlamenti  regni  Valentie  in  super 
proxime  inserta  litera  contenti  et  nominati  existentes  in  dicta  villa  Al- 
canitii  in  domo  seu  habitatione  domini  Francisci  Daranda,  presentibus 
pro  testibus  ipso  domino  Francisco,  necnon  Dominico  Cavero  presbítero 
dicte  ville  et  Paulo  Nicholay  notario,  presentarunt  reverendissimo  do- 
mino Archiepiscopo  Terracone,  Magistro  Filipo  de  Medalia,  Berengario 
Arnaldi  de  Gervilione,  Azberto  Qatrilla  et  Johanni  de  Ribesaltes  amba- 
xiatoribus  dicti  Catbalonie  Principatus  in  dicta  domo  existentibus, 
absenté  honorabile  Johanne  de  Plano  ambaxiatore  cum  ipsis  propter 
sue  indisposicionem  persone,  premitendo  ut  dixerunt  protestatione 
contenta  in  principio  capitulorum  superius  insertorum  quandam  papiri 
cedulam  scriptam  tenoris  sequentis: 

Premesa  protestado  tenore  sequentis.  Dien  los  missatgers  del  general 
Parlament  del  regne  de  Valencia  que  si  ells  son  e  serán  admesos  per  los 
molt  reverents,  nobles,  venerables  e  savis  senyors  del  general  Parla- 
ment del  Principat  de  Cathalunya  qui  a  present  son  en  la  vila  de  Alca- 
nic  en  nom  e  veu  del  dit  general  Parlament  del  regne  de  Valencia, 
representant  lo  univers  de  aquell  en  la  eleccio  fahedora  de  les  Nou  per- 
sones en  concordia  ab  los  damunt  dits  reverents,  nobles  e  honorables 
Parlaments  de  Arago  e  del  Principat  de  Cathalunya  o  ab  les  persones 
que  per  aquells  les  nomenaran  e  elegirán  e  en  lo  poder  que  sera  donat 
a  les  dites  Nou  persones  e  per  tots  en  concordia  e  en  tots  e  en  qualsevol 
altres  actes  e  fets,  axi  principáis  com  incidents  annexes  e  dependen ts  de 
aquells,  en  lo  dit  cas  ab  les  dits  protestacions  e  condicions,  e  no  en  altra 
manera  nec  alia  qnovismodo  loen,  aproven,  ratifiquen  e  confirmen  los 
preparatoris  e  capitols  ja  closos  e  concordats. 

Quaquidem  papiri  cédula  oblata  inmediate  per  dictos  ambaxiatores 
Cathalonie  Principatus,  fuit  oblata  et  per  me  dictum  Raymundum  Baiu- 

11  notarium  lecta  quedara  alia  cédula  tenore  sequentis: 

Prefati  ambaxiatores  Cathalonie  Principatus,  premissa  protestatione  in 
principio  capitulorum  contenta  quam  hec  novissime  faciunt  et  repetunt, 
respondent:  quod  dolentes  quare  prefati  ambaxiatores  in  concordia  illo- 
rum  de  regno  Valentie  qui  consueverunt  esse  in  Trayguera  et  nunc  sunt 
in  Morella  non  veniunt  quod  singulariter  prefati  ambaxiatores  Cathalo- 
nie affectabant,  de  cetero  si  pro  parte  regni  Valencie  mittantur  ambaxia- 
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tores  seu  nuntii  in  concordia  taliter,  quod  regnum  prefatum  represen- 
tent,  fuerunt  parati  illos  admitere  super  hiis  qui  nondum  erunt  de  pre- 
paratoria exequtata  in  eo  statu  in  quo  tune  erunt  negotia  sine  discus- 
sione  vel  impugnatione  quacumque  eorum  que  facta  fuerint  seu  etiam 
concordata. 

Qaaquidem  cédula  lecta  et  publicata  dicti  ambaxiatores  Cathalonie  et 
etiam  dicti  ambaxiatores  Yalencie  petierunt  et  requisiverunt  de  premis- 
sis  ómnibus  et  singulis  fieri  publicum  instrumentum. 

Presentibus  testibus  supradictis  et  Johanne  Masoni  Valentie  et  Pauli 
Nicholay  Aragonum  notariis,  ac  me  Raymundo  Baiuli  notario  supra  et 
insfrascripto. 

Litere  vero  de  quibus  iñ  xxi  preinsertorum  capitulorum  mentio  habe- 
tur  sequntur  in  hunc  modum: 
Illustrissime  domine  Yolandi  Dei  gratia  regine  Neapolis,  Parlamentum  Fueruntfact« 

_  due. 

genérale  regni  Aragonum  et  ambaxiatores  Parlamenti  generalis  Cathalo- 
nie Principatus  ipsum  Parlamentum  representantes  et  ab  eodem  haben- 
tes  plenariam  potestatem  in  istis,  reverenciam  debitam  cum  honore.  Cel- 
situdini  vestre  que  in  successione  regnorum  et  terrarum  regie  Corone 
Aragonum  subditorum  jus  habere  se  asserit  et  pretendit,  Parlamentum  et 
ambaxiatores  predicti  pro  se  et  dictis  Parlamentis  adherentibus  notifi- 
cant,  intimant  seu  denunciant  per  presentes:  quod  certe  notabiles  per- 
sone ab  eisdem  Parlamentis  super  hiis  plenum  posse  habentes  in  villa 
de  Casp,  prope  Üumen  Iberi  in  Aragonia  constituta  pro  investigando, 
instruendo  se  et  informando,  noscendo  et  publicando  cui  predicta  Par- 
lamenta et  subditi  ac  vasalli  dicte  Corone  fidelitatis  debitum  prestare, 
et  quem  in  eorum  verum  Regem  et  dominum  per  justiciam  secundum 
Deum  et  eorum  consciencias  habere  debeant  et  teneantur  hinc  ad  vice- 
simam  nonam  diem  martii  proxime  futuri  convenient  et  erunt  persona- 
liter  congrégate  processure  ab  inde  ad  investigationem,  instructionem, 
informationem  et  publicationem  predictas.  Data  in  villa  Alcanitii  sub 
sigillis  reverendi  in  Christo  patris  domini  Episcopi  Oscensis  quo  dictum 
Parlamentum  Aragonum  et  reverendissimi  in  Christo  patris  domini 
Archiepiscopi  Terrachone,  quo  dicti  ambaxiatores  utuntur  hic  appossi- 
tis  in  pendenti  quinta  decima  die  febroarii  anno  a  nativitate  Domini 
millesimo  cccc.0  duodécimo. 

Inclito  et  magnifico  domino  Ludovico,  illustrisimi  domini  Ludo-  Fuerunt  fact« 
vici  regis  Neapolis  primogénito,  Parlamentum  genérale  regni  Arago- 
num et  ambaxiatores  Parlamenti  generalis  Cathalonie  Principatus 
ipsum  Parlamentum  etc.  honorem  debitum  cum  salute.  Magniíicentie 
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vestre  qui  in  successione  regnorum  etc.  prout  in  precedenti.  Data  ut 
supra. 

Rxisufuerunt     Inclito  et  magnifico  domino  Ferdinando  infanti  Castelle,  Parlamen- 

f&Ct6  dll6 

tum  genérale  etc.  honorem  et  recornendationem  decentes  magnificien- 
tie  vestre  que  in  successione  etc.  ut  in  prima. 

Inclito  domino  Alfonso  duci  Gandie  Parlamentum  genérale  etc.  hono- 
rem debitum  cum  salute.  Vobis  qui  in  successione  regnorum  et  terrarnm 
regie  Corone  Aragonum  subditorum  jus  habere  asseritis  et  pretendí tis 
Parlamentum  et  ambaxiatores  predicti  pro  se  etc.  Data  ut  in  prece- 
denti . 

Egregio  domino  Jacobo  Comiti  Urgelli  Parlamentum  genérale  etc. 
honorem  debitum  cum  salute.  Vobis  qui  in  successione  regnorum  et 
terrarum  regie  Corone  Aragonum  subditorum  jus  habere  asseritis  et 
pretenditis  Parlamentum  et  ambaxiatores  predicti  etc.  Data  ut  in  prece- 
denti. 

Egregio  domino  Frederico  Comiti  de  Luna  Parlamentum  genérale  etc. 
ut  supra  proxime  per  omnia. 

Omnes  littere  preinserte  fuerunt  patentes  in  pergameno  descripte  et 
sigillis  appendentiis  sigillate. 

Item  etiam  fuerunt  mándate  et  facte  ac  expedite  littere  papiree  clau- 
se  huiusmodi  seriey: 

Illustrissime  domine  Yolandi  Dei  gracia  regine  Neapolis. 

Illustrissima  domina.  Casu  quo,  celsitudinem  vestram  causis  et  racio- 
nibus  in  aliis  nostris  patentibus  litteris  eidem  celsitudini  per  latorem 
presentem  exhibendis  latius  expressatis  contingat,  suos  ambaxiatores  et 
vel  nuntios  mittere  ad  villam  de  Casp  in  dictis  literis  patentibus  expres- 
satam  íd  statu  decenti  et  honestis  habitu  atque  modo,  eosdem  placeat 
destinare  cum  simili  modo  ceteris  Corone  regie  Aragonum  competitori- 
bus  scribatur.  Celsitudinem  vestram  Altissimus  conservare  et  prosperare 
dignetur  feliciter  in  longevum.  Data  in  villa  Alcanitii  sub  impressioni- 
bus  sigillorum  revere.ndi  in  Christo  patris  domini  Episcopi  Oscensis  quo 
Parlamentum  Aragonum  et  reverendissimi  in  Christo  patris  domini 
Archiepiscopi  Terracone  quo  ambaxiatores  Cathalonie  Principatus  utun- 
tur,  quintadecima  die  Febroarii  anno  a  nativitate  Domini  millesimo 
quadringentesimo  duodécimo. 

Ad  honorem  et  mandalam  Celsitudinis  vestre  prompti  Parlamentum 
regni  Aragonum  et  ambaxiatores  Parlamenti  Cathalonie  Principatus. 

Inclito  et  magnifico  domino  Ludovico  illustrissimi  domini  Ludovici 
regis  Neapolis  primogénito. 
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Inclite  et  magnifice  domine  casu  quo  etc.  ut  supra  rautato  ubi  habe- 
tur  celsitudini  magnificencie  etc.  et  sub  eadem  data. 

Ad  honorem  magnificencie  veslre prompti  Parlamentum  regni  Arago- 
num  et  ambaxiatoris  Parlamenti  Cathalonie  Principatus. 

Inclito  et  magnifico  domino  Ferdinando  Infanti  Castelle. 

Inclite  et  magnifice  domine  casu  quo  etc.  ut  in  supra  proxime. 

Ad  honorem  manificencie  vestre  prompti  Parlamentum  etc. 

Egregio  domino  Frederico  Comitti  de  Luna. 

Egregie  domine.  Casu  quo  vos  causis  et  racionibus  in  aliis  nostris 
patentibus  litteris  vobis  per  latorem  presentem  exhibendis  lacius  exprés- 
satis  contingat  vestros  ambaxiatores  vel  procuratores  mittere  etc.  ut 
supra  Altissimus  conservare,  etc. 

Parlamentum  genérale  regni  Aragonum  et  ambaxiatores  Parlamenti 
Cathalonie  Principatus  honoribus  vestris  prompti. 

Inclito  domino  Alfonso  Duci  Gandie. 

Inclite  domine.  Casu  quo  vos  causis  et  racionibus  etc.  ut  supra. 
Parlamentum  etc.  ut  supra  proxime. 
Egregio  domino  Jacobo  Comiti  Urgelli. 

Egregie  domine.  Casu  quo  vos  causis  et  racionibus  in  aliis  nostris 
patentibus  literis  etc.  ut  supra  Altissimus  vos  conservare,  etc. 
Parlamentum  genérale  regni  Aragonnm  etc.  ut  supra  proxime. 

Preterea  die  dominica  xxi  die  mensis  Febroarii  anno  predicto  mille- 
simo  cccc.0  xii.°  in  civitate  Dertuse  ubi  Parlamentum  Catbalonie  tune 
temporis  residebat  in  presentía  mei  Raymundi  Baiuli  notarii  supra  et 
infrascripti  et  in  presentía  etiam  Stephani  Queralt  oriundi  civitatis  Va- 
lentie,  Bartholomei  Plana  porterii  et  Johannis  Daymes  scutiferi,  com- 
morantis  cum  honorabili  Azberto  Qatñlla  domicello,  testium  ad  hec 
vocatorum  et  assumptorum  dictus  honorabilis  Azbertus  Qatrilla  nego- 
tiorum  dicti  Parlamenti  promotor,  nomine  et  pro  parte  dicti  Parlamen- 
ti et  etiam  Parlamenti  regni  Aragonum  presentavit  reverendo  in  Christo 
patri  domino  Geraldo  Episcopo  Sancti  Flori  in  dicta  civitate  Dertuse,  in 
hospicio  habitationis  sue  aliquamtulum  iníirmanti  personaliter  invento 
ambaxiatori  dominorum  regum  Francie  et  Neapolis  ac  domine  regine 
Neapolis  et  incliti  domini  Lodovici  dictorum  regis  et  regine  Neapolis 
primogeniti,  ut  tune  temporis  asserebatur,  literas  patentes  illustrissime 
domine  regine  Neapolis  et  dicto  domino  Lodovico  eius  filio  supradictis 
directas,  desuper  jam  insertas,  de  qua  presentacione  dictus  Azbertus 
requisivit  fieri  publicum  instrumenturn. 
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un] «no  proees-     Deinde  autem  die  iovis  intitulata  tercia  die  mensis  martii  anno  pre- 

su  civitBt  Al- 

canifcii]  fuit  dicto  millesimo  cccc.0  xu.°,  venerabilis  Guillermus  de  Monteoliuo  domi- 
num tan-  cejius  qui  faerat  missus  ad  egregium  dominum  Jacobum  Comitem  Ur- 
dí dictas  li-  3  *■  ° 

teraS  de  gelli  cum  litteris  sibi  directis  superius  jam  insertis,  retulit  dictis  domi- 

Montoim  m...  ^  amj)axiaj;ori]3lls  Cathalonie  Principatus  in  civitate  Dertuse  personali- 
ter  existentibus  se  presentasse  dictas  litteras  dicto  domino  Comiti  in 
Castro  Balagarii  personaliter  invento.  Quibusquidem  literis  ipse  Comes 
responderat  certo  modo,  et  de  presentatione  ac  responsione  fecerat 
fieri  publica  instrumenta.  Quorum  instrumentorum  tenores  sequntur  in 
hunc  modum: 

In  Dei  nomine  amen.  Noverint  universi  presentem  seriem  inspecturi 
quod  anno  a  nativitate  Domini  millesimo  quadringentesimo  duodécimo 
die  vero  martis  vicésima  tertia  mensis  febroarii  hora  tertiarum  vel  inde 
circa  excellentissimo  principe  domino  Jacobo  de  Aragonia  domino  Co- 
mitatus  Urgelíi  et  Vicecomitatus  Agerensis  in  civitate  Balagarii  Comita- 
tus  sui,  videlicet  in  Castro  eiusdem  civitatis  residente,  honorabilis  Guil- 
lelmus  de  Montoliu  domicellus,  ambassiator  ad  dictum  dominum  Comit- 
tem  missus  per  reverendissimos,  nobilesac  honorabiles  viros  dóminos  de 
Parlamento  generali  Principatus  Cathalonie  in  civitate  Dertuse  congre- 
gato  in  mei  Michaelis  de  Rippis  auctoritate  regia  notario  publico  per 
totam  terram  et  dominationem  serenissimi  domini  regis  Aragonum  ac 
reverendissimi  patris  in  Christo  fratris  Johannis  Ximeno  ordinis  fratrum 
minorum  in  Sacra  Pagina  professoris  Episcopi  Miletani l,  ac  reverendi 
Guillelmi  Raymundi  Abbatis  Monasterii  Beate  Marie  de  Stagno,  ordinis 
Beati  Agustini  diócesis  Vicensis,  ac  etiam  venerabilis  Bernardi  Madrona 
canonici  et  hospitalarii  dicti  Monasterii  et  Petri  Felip  comorantis  cum 
dicto  honorabili  ambassiatore  presentia  presentavit  jam  dicto  domino 
Comitti  duas  literas,  una  quarum  erat  pergameni,  alia  vero  papiri,  in  illa 
autem  pergameni  pendebant  in  singulis  cordulis  virmiliis  dúo  sigilla 
magna  cere  virmilie,  positis  intus  singulas  formis,  reverendissimorum 
patrum  dominorum  Episcopi  Oscensis  quo  Parlamentum  Aragonum 
et  reverendissimi  in  Christo  patris  domini  Archiepiscopi  Terracone 
quo  ambassiatores  dicti  Parlamenti  generalis  Principatus  Cathalonie 
utuntur;  predicta  igitur  litera  papiri  clausa  erat  cum  duabus  teniis 
et  duobus  sigillis  magnis  pretactorum  reverendi  et  reverendissimi 
patrum  dominorum  Episcopi  Oscensis  et  Archiepiscopi  Terraconensis. 
Attamen  supra  illam  literam  verba  continebantur  sequentia:  Egregio 

1    De  la  isla  de  Malta. — Véase  Gams,  Series  episcoporum  Ecclesice  Catholicce,  pág.  948.  Katis- 
bona,  1873. 


DE  LOS  NUEVE  DIPUTADOS  DE  LOS  PARLAMENTOS  GENERALES  341 


domino  Jacobo  Comiti  Urgelli.  Et  facta  presentacione  supra  narrata 
preinsertarum  literarum  preámbulo  domino  Comiti  per  subscriptum 
honorabilem  ambassiatorem,  confestim  ipse  ambassiator  dixit:  michi 
dicto  et  infrascripto  notario  hec  verba  vel  similia  in  efectu:  En  notari, 
yo,  en  nom  e  per  par  t  del  Par  lamen  t  general  del  Principal  de  Cathalu- 
nya  per  qui  son  trames  al  senyor  Comte  qui  aci  es  preseni,  vos  requir 
que  facats  carta  publica  de  la  presentado  que  he  feta  daquestes  le  tres 
dicendo  vel  loquendo  de  prediclis  literis  al  senyor  Comte  e  de  aquella 
a  mi  en  nom  del  dit  Parlament  e  a  aquell  Par  lamen  t  liurets  en  forma 
publica  un  tr asíais  e  molls  presentibus  me  dicto  et  infrascripto  notario 
et  testibus  iam  dictis,  quos  ego  prelibatus  notarius  mihi  testes  vocavi  et 
rogavi. — Quibus  verbissic  locutisper  dictum  honorabilem  ambassiatorem 
incontinenti  prenarratus  dominus  Comes  respondit  hec  verba  vel  in 
efectu  similia  dirigendoea  michi  dicto  notario:  Vos,  en  notari,  noclogats 
la  carta  sens  la  mia  resposta,  car  yo  tío  tinch  per  irJimades  ne  presen- 
tades  aqüestes  coses  p>er  tal  com  los  meus  scrivans  no  Me  son.  De  qui- 
bus ómnibus  et  singulis  sic  factis  et  sequtis  dictus  honorabilis  ambas- 
siator iterato  requisivit  sibi  dicto  nomine  tradi  et  per  me  dictum  nota- 
rium  ñeri  publicum  instrumentum  presentibus  testibus  jam  superius 
nominatis,  cuiusquidem  litere  pergamenee  tenor  talis  est.  Egregio  domi- 
no Jacobo  Comiti  Urgelli  etc.  est  supra  inserta. — Adveniente  autem  die 
veneris  vicésima  sexta  iam  dictorum  mensis  et  anni  hora  meridiey  vel 
inde  circa,  cum  jam  dictus  honorabilis  ambassiator  personaliter  una 
mecum  dicto  et  infrascripto  notario  esset  in  quadam  aula  palatii  pre- 
dicti  pro  spectando  responsionem  quam  dictus  Comes  eidem  ambassia- 
tori  premiserat  faceré  portarius  quídam  domini  Gomitis  supradicti  ex 
parte  dicti  domini  Comitis  clamavit  dictum  honorabilem  ambassiatorem 
quod  intrare  deberet  in  quadam  retrocamara  eiusdem  Castri  ubi,  ut 
dicebat,  erat  dictus  dominus  Comes.  Quiquidem  ambassiator  clamatione 
facta  per  dictum  portarium  incontinenti  intravit  dictam  retrocamaram, 
me  dicto  et  subscripto  notario  foris  existente.  Verumtamen  ad  aliquam 
pausam,  predictus  portarius  me  jam  dictum  notarium  petiit  dicendo, 
quod  intrare  in  dicta  retrocamara  deberem.  Ego  vero  prelibatus  notarius 
ilico  in  dicta  retrocamara  intravi,  in  qua  vidi  prenarratum  dominum  Co- 
mittem  in  tribunali  sedentem  et  circum  circa  ipsum  suum  Consilium 
erat,  quiquidem  dominus  Comes  in  manu  sua  tenebat  predictas  duas 
literas.  Et  in  presencia  reverendissimi  patris  domini  fratris  Johannis 
Xameno  Episcopi  jam  dicti  ac  honorabilis  Berengarii  Barutelli  Archidia- 
coni  Beate  Marie  de  Mari  Barchinone,  Arnaldi  Albertini  militis  et  juris- 
periti,  reverendi  domini  Abbatis  de  Stagno,  Tristandi  de  Lucano,  Ber- 
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nardi  Ruhei  et  Petri  Ferrari  legum  doctorem  testium  ad  hec  vocatorum 
et  rogatorum,  dixit  honorabili  Guillermo  de  Montoliu  ambassatori  pre- 
dicto  hec  verba  vel  in  efectu  similia.  Senyor  en  Montoliu,  com  vos  me 
presentas  aquestas  letras,  los  meus  scrivans  no  Me  eren  ara  com  lúe  son 
se  fara  la  cosa  pus  legitima,  per  que  vos  tornáis  me  presentar  altra 
vegada  aqüestes  letres  en  presencia  deis  meus  scrivans  e  del  vostre  qui 
aci  son  e  puxes  tots  ensemps  ab  la  resposta  que  yo  fare  ferman  carta 
publica  e  vos  tindretsne  una  e  yo  altra.  Dictus  autem  ambassiator  satis- 
fatiendo  verbis  sic  prolatis  sibi  per  dictum  dominum  Comitem,  res- 
pondit  per  hec  verba  vel  similia  dirigendo  illa  verba  dicto  domino  Co- 
mí ti.  Yo  senyor  volenter  axo  fare  sens  preiudici  de  la  presentado  que 
ja  a  vostra  senyoria  dimarts  prop  passat  fon  feta.  Et  istis  sic  dictis  ver- 
bis, dictus  dominus  Gomes  dixit:  quod  sibi  placebat  et  tam  cito  dedit  et 
tradidit  in  manibus  dicti  honorabilis  ambassiatoris  dictas  duas  literas,  est 
verum  quod  illa  papirea  erat  aperta  et  tenoris  sequentis:  Egregie  domi- 
ne, casu  quo  vos  etc.,  est  supra  iam  inserta:  et  acceptis  literis  predictis 
per  dictum  honorabilem  ambassiatorem  ipse  ambassiator  eas  represen- 
tavit  dicto  domino  Comiti  presentibus  me  dicto  et  subscripto  notario  et 
testibus  jam  dictis.  De  quibus  ómnibus  sic  secutis  dictus  honorabilis  am- 
bassiator requisivit  fieri  et  sibi  nomine  predicto  tradi  publicum  ins- 
trumentum  per  me  notarium  supra  et  infrascriptum. 

Post  hec  vero  die  lune  vicésima  nona  dicti  mensis  febroarii  prop- 
ter  bisextum,  excellentissimus  Princeps  dominus  Jacobus  de  Arago- 
nia  predictus  hora  meridiey  vel  inde  circa  in  platea  sive  patio  dicti 
Gastri  personaliter  existens,  presentibus  pro  testibus  evocatis  reve- 
rendo patre  fratre  Johanne  Exemeno  in  Sacra  Pagina  Magistro  Epi- 
scopo  Miletano,  nobili  Anthonio  de  Cardona  et  Dalmatio  de  Queralt 
militibus,  ac  honorabilibus  Gueraldo  Despes  et  Arnaldo  Albertini 
jurisperito  militibus  et  Guillelmo  de  Coponibus  domicello  consilia- 
rio et  maiordomo  domini  predicti  et  subscripti,  respondendo  predi- 
ctis legi  et  publicari  requisivit  in  scriptura  quandam  cedulam  infra- 
scriptam  tenorem  cujus  requisivit  inserí  et  continuari  in  eodem  instru- 
mento. Jacobus  de  Aragonia  predictus  visis  et  intellectis  litteris  per 
Guillelmum  de  Monteoliuo  sibi  presentatis  dicit:  quod  successio  Corone 
regie  Aragonum  est  sua  et  ad  eum  pertinet  et  spectat  et  non  ad  alium 
sibique  ut  vero  et  legitimo  successori  venerit  indubitantur  et  est  pre- 
standa  obedientia  per  vasallos  et  subditos  dicte  regie  Corone  non  con- 
sentiens  presentationi  dictarum  litterarum  nec  aliquibus  actibus  factis 
•et  fiendis  si  et  in  quantum  sint  vel  verti  possint  in  prejuditium  sue 
indubitate  successionis;  et  protestatur  quod  habita  pleniori  deliberatione 
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et  informatione  de  contentis  in  dictis  litteris  possit  et  valeat  illis  respon- 
deré et  providere  quandocuraque  ut  sibi  videbitur  expediré  pro  sue 
regie  successionis  conservacione.  Requirens  hec  post  dictarum  litte- 
rarum  presentationem  inserí  et  continúan  in  eodem  instrumento  per  no- 
tarios presentes.  Qae  fuerunt  acta  in  dicta  civitate  Balagarii,  anno,  rúen- 
se, diebus,  horis  ac  locis  predictis,  presente  me  dicto  et  infrascripto  no- 
tario et  testibus  presentibus  jamque  nominatis  ad  premissa  vocatis  spe- 
cialiter  et  rogatis  prout  superius  continetur. 

Sigl^num  mei  Micliaelis  de  Rippis  auctoritate  regia  notarii  publici 
per  totam  terram  et  dominacionem  serenissimi  domini  regis  Aragonum 
qui  premissis  ómnibus  dum  sic  ut  premititur  agerentur  eL  íierent  una 
cum  prenominatis  testibus  presens  fui,  eaque  sic  fieri  vidi  et  audivi  ac 
in  notam  sumpsi  de  qua  hoc  presens  publicum  instrumentum  extraxi 
manu  mea  propria  scripsi  et  clausi  et  in  hanc  publicam  formara  redegi 
requisitus  et  rogatus  in  testimonium  premissorum.  Constat  autem  de 
dictionibus  in  raso  positis  in  linea  prima  legitur  dicti  lo  et  secunda 
mitatus  sui  videlicet  in  Castro  eiusdem  et  xui  sexta,  et  xiiii  quedam,  et 
de  supraposito  in  xvn  ubi  dicitur  cao. 

Postmodam  autem  die  mercurii  intitulata  xvi  dicti  mensis  martii 
anno  predicto,  vetierabilis  Bernardus  de  Montelanro  domicellus  qui  fué- 
rat  missus  ad  serenissimam  dominam  reginam  Neapolis  et  dominum 
Lodovicum  eius  filium  cum  litteris  eis  directis  superius  insertis  afíuit 
nedum  coram  dictis  dominis  ambaxiatoribus  sed  etiam  in  Parlamento 
generali  Cathalonie  Principatus  in  civitate  Dertuse  congregato,  et  retu- 
lit  se  presentasse  dicte  serenissime  domine  regine  Neapolis  necnon  Ín- 
clito domino  Lodovico  eius  nato  litteras  ipsis  directas  superius  insertas 
de  quarum  presentatione  discretus  Johannes  Crexell  notarius  civis  Bar- 
chinone  qui  cum  eo  accesserat  receperat  et  fecerat  publica  instrumenta 
et  pro  responsione  dicta  domina  Regina  primo  et  postea  dictus  dominus 
Lodovicus  eius  filias  dederant  ipsi  Bernardo  duas  litteras  papireas  chu- 
sas inferius  insertas. 

Et  quare  dicte  littere  diriguntur  ut  infra  patet  Parlamentis  Aragonum 
et  Cathalonie  Principatus,  ideo  dictum  Parlamentum  mandavit  vocari 
honorabilem  Johannem  de  Sobirats  sacristam  ecclesie  Cesarauguste 
ambaxiatorem  Parlamenti  regni  Aragonum  in  dicta  civitate  Dertuse  pre- 
sentem,  quo  ad  dictum  Parlamentum  accessito  de  ipsius  volúntate  et  in 
eius  presentía  dicte  littere  fuerunt  aperte  et  léete,  quarum  tenores  et 
primo  epigramatum  sequntur  in  hunc  modum. 
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Sacro  cetui  venerabilium  Parlamentorum  Aragonum  et  Principatus 
Cathalonie. 

Yolans  regina  Iherusalem  et  Sicilie,  Ducissa  Andegavie,  Comitissa  Pro- 
vincie. 

Sacre  cetus  et  conscripti  patres.  Vestras  die  xxv.°  mensis  febroarii  reci- 
pimus  litteras  quibus  nobis  notificatis,  intimatis  seu  denuntiatis  quali- 
ter  certe  notabiles  persone  a  venerabilibus  Parlamentis  Aragonum  et 
Principatus  Cathalonie  plenam  potestatem  habentes  in  villa  de  Casp  pro- 
pe  flumen  Iberi  in  Aragonum  constituía  pro  investigando,  instruendo  se 
et  informando,  noscendo  et  publicando  cui  Parlamenta  ipsa  etsubditi  ac 
vasalli  dicte  Corone  fidelitatem  debitam  prestare  et  quem  in  eorum 
verum  Regem  et  dominum  per  justitiam  secundum  Deum  et  eorum 
conscientias  habere  debeant  et  teneantur  hinc  ad  vicesimam  nonam  ins- 
tantis  mensis  martii  convenient  et  erunt  personaliter  congrégate  proces- 
sure  abinde  ad  investigationem,  instructionem,  informationem  et  publi- 
cationem  prefactas.  Quarum  tenore  precepto  volentes  in  premissis  debi- 
te procederé  ea  statim  serenissimo  dominoque  meo  metuendissimo 
nunc  degenti  Parisius  disposuimus  celeriter  nuntiare  sperantes  cum  Dei 
adiutorio,  quod  ipse  dominus  meus  premissorum  habita  notitia  circa  ea 
ut  decuerit  providebit.  Vos  ea  propter,  tenore  presentis  exortantes  ut 
sicut  in  vestre  fidelitate,  veritatis  et  justitie  constantia  et  nomine  lapso 
tempore  usque  nunc  claruistis,  sic  etiam  in  actu  huiusmodi  tam  arduo 
clarere  lucidius  velitis  ut  ex  ipsa  vobis  innata  fidelitate  qua  Corona 
regni  ipsius  in  statu  pacifico  et  prospero  triumphavit  in  futurum  ved 
similiter  speramus  sic  fieri.  In  Domino  feliciter  valeatis.  Scripta  in  Castro 
nostro  Taraschonis  die  xxvi.0  dicti  mensis  febroarii. 

Sacro  cetui  venerabilium  Parlamentorum  Aragonum  et  Principatus 
Cathalonie. 

Lodovicus  regis  Sicilie  primogenitus  et  Guisie  Comes. 

Sacre  cetus  et  conscripti  patres.  Vestras  die  xxv  huius  mensis  febroarii 
recepimus  litteras  quibus  nobis  notificatis,  intimatis  seu  denuntiatis 
qualiter  certe  notabiles  persone  a  venerabilis]Parlamentis  Aragonum  et 
Principatus  Cathalonie  plenam  potestatem  habentes  in  villa  de  Casp 
prope  flumen  Iberi  in  Aragone  constituía  pro  investigando,  instruendo 
se  et  informando,  noscendo  et  publicando  cui  Parlamenta  ipsa  et  sub- 
diti  ac  vassalli  dicti  Corone  fidelitatem  debitam  prestare  et  quem  in 
eorum  verum  Regem  et  dominum  per  justitiam  secundum  Deum  et 
eorum  conscientias  habere  debeant  et  teneantur  huic  ad  vicesimam  no- 
nam diem  instantis  mensis  martii  convenient  et  erunt  personaliter  con- 
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gregati  processure  ab  inde  ad  investigationem,  instructionem,  informa- 
tionem  et  publicationem  prefactas.  Quarum  tenore  in  precepto  premissa 
Serenissicuo  reverendissimo  ac  metuendissimo  domino  genitori  et  ad- 
ministratori  meo  nunc  Parisius  degenti  disposuimus  eeleriter  nuntiare  ut 
ex  inde  ipse  dominus  meuspremissomm  habita  notitiacircaea  providere 
valeat  ut  decebit.  Vos,  ea  propter,  tenore  presentis  exortantes  ut  sicut  in 
veré  fidelitatis,  veritatis  et  justitie  constantia  et  nomine  claruistis  sic 
etiam  in  actu  huiusmodi  tam  arduo  clarere  lucidius  velitis  ut  ex  ipsa  vo- 
bis  innata  fidelitate  qua  Corona  regni  ipsius  usque  nunc  in  statu  prospero 
triumphavit  in  futurum  speramus  verisimiliter  sic  fieri.  In  Christo  valea- 
tis  votive.  Scripta  in  Castro  Taraschonis  die  xxvi  dicti  mensis  febrnarii. 

De  presentatione  vero  litterarum  preinsertarum  ceteris  competí  tori- 
bus  directarum  constat  michi  dicto  Raymundo  Baiuli  notario  per  rela- 
tionem,  Pauli  Nicholay  notarii  qui  de  eadem  presentatione  michi,  dicto 
Raymundo  ore  tenus,  fidem  fecit  in  Castro  de  Casp  xxvnn  die  martii 
anno  predicto  m.°  cccc.0  xu.°,  ac  etiam  tradidit  quandam  papiri  cedulam 
sua  manu  scriptam  seriey  sequentis: 

Ego  Paulus  Nicholai  notarius  supradictus  intimavi  et  tradidi  literas 
egregio  domino  Frederico  Comiti  de  Luna  dtireces  superius  insertas  in 
Castro  Sugurbii  personaliter  invento,  xxv  die  febroarii  anno  predicto 
presente  reverendo  in  Christo  patre  domino  fratre  Johanne  Episcopo 
Segorbiensi,  presentibus  Galcerando  Qabaterii  et  Blasio  de  Xulbe  nota- 
riis  testibus  ad  hec  vocatis  et  asumptis;  et  alias  directas  Ínclito  et  mag- 
nifico domino  Ferdinando  infanti  Castelle  eidem  domino  Infanti  in  chú- 
tate de  Conca  personaliter  invento,  ultima  die  dicti  mensis  febroarii, 
presentibus  honorabilibus  Alfonso  Ferdinandi  de  Sibilia  licenciato  in  legi- 
bus,  Archidiácono  de  Nievla,  Ferdinando  Velatii  licenciato  in  legibus  et 
Didaco  Ferdinandi  de  Vadiello  notario,  testibus  ad  hec  vocatis  et  asum- 
ptis; et  alias  directas  Ínclito  domino  Alfonso  Duci  Gandie,  eidem  domi- 
no Duci  in  palatio  suo  ville  Gandie  personaliter  invento,  die  sexta  mar- 
tii anno  predicto,  presentibus  nobili  Filipo  Boyll  et  honorabili  Bernardo 
et  Jaufrido  de  Vilarig  militibus,  testibus  ad  hec  vocatis  et  asumptis.  Et 
etiam  símiles  litteras  illi  quas  intimaveram  et  tradideram  dicto  domino 
infanti  Castelle,  reverendo  et  circunspectis  viris  domino  Episcopo  Palen- 
tino, Almirato  Castelle  et  Didaco  Luppi  Destunyega  ambassiatoribus 
dominorum  Regis  et  dicti  infantis  Castelle  in  villa  Alcanitii  personaliter 
inventis,  xxi  die  dicti  mensis  martii,  presentibus  testibus  honorabili- 
bus Johanne  de  Saranyana  legam  doctore  cive  Valentie  et  Raymundo 
de  Casaldaguila  cive  Cesarauguste. 

Tomo  x  44 
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Superius  autem  in  quinto  capitulorum  in  villa  Alcanitii  concordato- 
rum  de  super  insertorum  continetur  expresse,  quod  nominatio  et  elec- 
tio  illarum  Novem  personarum,  quod  faceré  debent  nostionera  et  publi- 
cationem  veri  Regis  et  domini  fíat  seu  fieri  habeat  per  Parlamenta  infra 
xx  dies  a  die  firme  dictorum  capitulorum  in  antea  computandos.  Et 
quare  infra  dictos  xx  dies  dita  nominatio  seu  electio  fieri  requisivit; 
ideo  Parlamentum  genérale  Cathalonie  Principatus  in  civitate  Dertuse 
congregatum  prorogavit  terminum  dictorum  viginti  dierum,  modo  infe- 
rius  designato.  Que  quidem  prorogacio  abstracta  extitit  a  processu  Par- 
lamenti  predicti  in  quo  ipsa  prorogacio  sub  kalendario  tertie  diei  men- 
sis  martii  dicti  anni  m.°  cccc°  xii°,  inter  cetera  continetur,  per  me  dictum 
Raymundum  Bajuli  dicti  Parlamenti  notarium  et  inserta  in  presenti 
processu  ut  modus  et  forma  tribuantur  eidem:  cuius  prorogationis  series 
sic  se  habet: 

Item  Parlamentum  eo  meliori  modo  quo  potuit  et  debuit  prorogavit 
terminum  viginti  dierum  infra  quod  Parlamenta  concordare  debent  de 
Novem  personis  que  debent  faceré  nostionem  et  publicationem  Regis, 
prout  in  quinto  capitulorum  concordatorum  inter  ambaxiatores  Catha- 
lonie Principatus  et  Parlamentum  Aragonum  latius  continetur  huic  ad 
diem  sabati  proxime  qua  computabitur  duodécima  dicti  mensis  martii 
vel  ad  illud  tempus,  quod  Parlamentum  Aragonum  prorogabit,  si  ve  fue- 
rit  minus  tempus,  sive  maius,  dumtamen  aliam  diem  sabati  proxime 
tune  sequentem  et  qua  computabitur  decima  nona  dicti  mensis  non  ex- 
cedat,  sine  tamen  lesione  et  preiudicio  capitulorum  aut  aliquorum  in 
eiusdem  positorum  et  contentorum  et  eo  tune  dictum  Parlamentum  per 
aserendaut  \ctum  solemne  eiusdem  comisit,  reverendissimo  domino  Archiepiscopo 

prorogatio 

terminietc.  Terracone  et  honorabilibus  Magistro  Filipo  de  Medalia,  Azberto  Qatrilla 
domicello,  Johanni  de  Plano  et  Johanni  de  Ribesaltes  qui  tanquam 
ambaxiatores  dicti  Parlamenti  capitula  supradicta  firmaverant  una  cum 
nobili  Berengario  Arnaldo  de  Cervilione  milite,  loco  cuius  fuit  positus 
et  electus  hac  vice  et  in  hoc  actu  et  negotio  solum  modo  nobilis  Petras 
de  Cervilione  quatenus  jurarent  noviter  dicta  capitula  prout  fecerunt  in 
continenti,  in  presentía  et  nomine  totius  Parlamenti  statuens  et  ordi- 
nans  dictum  Parlamentum,  quod  intrarentur  Parlamento  Aragonum. 

Quequidem  termini  prorogacio  fuit  intimata  et  notificata  Parlamento 
Aragonum  in  villa  Alcanici  residenti,  per  me  dictum  Raymundum 
Baiuli  notarium,  qui  ad  dictum  Parlamentum  Aragonum  cum  littera 
credentie  missus  fuit  hac  de  causa. 

Et  pro  responsione  dictum  Parlamentum  Aragonum  misit  per  me 
dictum  Raymundum  Baiuli  dicto  Parlamento  Cathalonie,  quandam  li t — 
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teram  papiream  quam,  ego  dictus  Raymundus  dicto  Parlamento  Catha- 
lonie  obtuli  atque  tradidi  in  dicta  civitate  Dertuse  die  martis  octava 
mensis  martii  dicti  anni  m.í  ccgc.1  xii.1,  proat  in  processu  dicti  Parla- 
menti  Cathalonie  subdicto  kalendario  liquide  con  ti  ne  tur,  cuius  tenor 
sequitur  in  hunc  modum: 

A  los  muyt  reverendos,  egregios,  nobles  e  honorables  senyores  el 
Parlament  general  del  Principado  de  Cathalunya. 

Muyt  reverendos,  egregios,  nobles  e  honorables  senyores.  Recebida 
vuestra  letra  et  hoyda  la  creenca  en  virtut  daquella  por  el  honorable  en 
Ramón  Batle  de  part  vuestra  a  nosotros  explicada,  vos  respondemos 
que  ya  sia  dilacio  de  tiempo  en  aquesta  manera  sia  verinosa  et  total 
destruction  en  aquesto  regno,  considerados  los  innumerables  dapnages 
que  a  la  cosa  publica  daquella  de  dia  en  dia  subsiguen.  Mas  por  conser- 
var entre  nos  et  vos  unidat  e  hermandat  et  que  los  de  la  dita  succession 
mediant  la  gracia  divinal  per  nos  et  vos  viengan  en  una  et  buena  con- 
cordia los  ditos  dapnages  a  part  posados,  havemos  el  tiempo ,  de  los  xx 
dias  en  los  capitules  por  vuestros  solemnes  et  notables  embaxadores  et 
nosotros  concordado  entro  al  xiiii  dia  de  marco  primero  vinent  inclusi- 
ve prorogado,  rogamosvos  afectuosament  e  cordial  quanto  podemos  que 
los  ditos  negocios  daqui  adelant  no  reciban  dilación  antes  vos  placía 
fazer  que  los  ditos  capitols  sean  deduydos  a  devida  exeqution  e  conclu- 
sión. El  Sant  Sperit  sea  en  vuestra  guarda.  Scrit  en  Alcanic  e  sellada 
con  ell  siello  del  reverent  Vispo  de  Huesca  a  cinco  dias  de  marco  del 
any  mil  ccccxu. — El  Parlament  del  regno  de  Aragón  apparellados  a 
vuestra  honra. 

De  nominatione  vero  et  electione  dictarum  Novem  personarum,  seu 
de  modo  quo  electe  seu  nomínate  fuerunt  per  Parlamentum  Catalonie 
Principatus,  constat  et  fidem  fació  ego  dictus  Raymundus  Baiuli  notarius 
per  acta  contenta  et  inserta  in  processu  generali  dicti  Parlamenti  sub 
calendario  infra  proxime  inserto,  quorum  tenor  sequitur  in  hunc 
modum: 

Preterea  die  dominica  de  mane  que  fuit  xm  dies  dicti  mensis  martii 
auno  jamdicto  millesimo  cccc.°xii.°,  ad  ipsum  continuandum  Parlamen- 
tum supra  proxime  asignata  in  domo  capituli  ante  dicta,  intervenerunt 
et  presentes  fuerunt  hii  videlicet  qui  proxime  subsequntur: 

Prelati  et  persone  ecclesiastice: 
Petrus  Archiepiscopus  Terracone. .  \ 

Galcerandus  Urgellensis  [  Episcopi. 

Raymundus  Gerundensis  ) 
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Frater  Marchus  Montisserrati .... 
Frater  Jacobus  Sancti  Cucuphatis.. 

Philipus  de  Medalia  

Petrus  de  Bosco  

Narcissus  Astrutii  j  Nominibus  supradictis. 

Raymundus  Ferrarii  \ 

Berengarius  de  Monrava  / 

Nobiles  eí  honorabiles  viri: 
Johannes  Comes  Cardone. 
Petrus  de  Fenolleto  Vicecomes  Insude  et  Caneti. 
Anthonius  de  Cardona. 
Petrus  de  Montecatheno. 
Petrus  de  Cervilione. 
Franciscus  de  Vilanova. 
Acardus  de  Muro. 
"Raymundus  Dorcau. 
Georgius  de  Caramany. 
Petrus  Splues  procurator  Comitis  de  Prades. 

Berengarius  de  Ulmis  miles  procurator  asertus  nobilis  Bernardi  de  Capraria. 

Raymundus  de  Bagis  

Dalmatius  Qacirera  

Mathias  de  Podio  

Alamanus  de  Ciscar  

Petrus  de  Ortoffa  

Petrus  de  Gallinariis  

Riambaldus  de  Corbaria  

Berengarius  de  Callar  

Dalmatius  de  Castro  Episcopali.  .  . 

Berengarius  de  Montcorb  

Dalmatius  de  Sancto  Martino.  .  .  . 

Galcerandus  Qamata  

Michael  de  Besora.  

Azbertus  ^atrilla  

Raymundus  de  Calders  

Gueraldus  Alamannus  de  Toralla.. 

Petrus  de  Canadal  \  Domicelli. 

Guillelmus  de  Seguero  i 

Bernardus  de  Palou  1 

Simón  de  Montoliu  

Franciscus  Sentmerti  / 


Monasteriorum  Abbates. 


Milites, 
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Sindici  et  honor  ahiles : 

Johannes  de  Plano  ) 

Bernardus  de  Gualbis  \  Barchinone. 

Raymundus  Fiveler.  .  . 
Guillelmus  Domenge.  . 
Franciscus  Sentseloni.  . 

Pretrus  Grimau  

Johannes  de  Ribesaltes 

Gondisalvus  Garidelli   Dertuse. 

Petrus  Prats   Villefranche  Penitensis. 

Quibus  ómnibus  sedentibus  et  Parlamentum  facientibus  ut  est  morís, 
in  Parlamento  ipso  interfuit  honorabilis  Sperans  in  Deo  Cardona  juris- 
peritus  etc. 

Eadem  itaque  hora,  discedentibus  ómnibus  superius  nominatis  dem- 
ptis  xxiiii  personis  infrascriptis  super  facto  dicte  successionis  regie  elec- 
tis  que  ibidem  remansernnt,  et  quare  multum  honorabilis  Dalmatius 
Qacirera  miles  unus  ex  dictis  xxiiii  personis  erat  per  civitatem  ut  asser- 
tum  extitit  occupatus  multum  nobilis  Comes  Cardone,  Franciscus  de 
Vilanova  et  Galcerandus  de  Rosanis,  Vicecomes  de  Insula,  Petrus  de 
Cervilione,  Mathias  de  Podio,  Raymundus  de  Bagis  milites,  durante 
absentia  honorabilis  Dalmatii  Qacirera,  posuerunt  nominarunt  et  elige- 
runt  multum  nobilem  virum  Anthonium  de  Cardona.  Quiquidem  nobi- 
lis Anthonius  confestim  juravit  et  fecit  simile  juramentum,  quod  ceteri 
dicti  xxiiii. or  iam  prestiterant. 

Et  tándem,  habitis  inter  inferius  nominatos  variis  colloquiis  super 
modo  eligendi  dictas  Novem  personas  que  faceré  debent  examinationem 
nostionem  et  publicationem  per  justitiam  et  secundum  Deum  et  eorum 
bonas  constientias  illius  qui  est  verus  Rex  et  princeps,  post  aliquid  hora- 
rum  intervallum,  non  discedendo  a  dicta  domo  capituli,  multum  nobiles 
viri  Anthonius  de  Cardona,  Franciscus  de  Vilanova  et  dictus  Dalmacius 
Qacirera  qui  jam  venerat  et  in  istis  affuit,  dixerunt  verbo  pro  se  et  aliis 
qui  eis  adherere  voluerunt:  quod  ipsi  contentabantur  de  certa  nomina- 
tione,  certo  modo  ffienda  de  illis  de  Valentia  et  de  Cathalonia.  De  illis 
autem  de  Aragonia  dixerunt  utique  quod  remittebant  conscientiis  sex- 
decim  personarum  de  xxmi.or  videlicet  illas  Conditionum  ecclesiastice 
et  regalis  civitatum  et  villarum  regalium  offerentes  ista  daré  distincte 
in  scriptis  et  requisiverunt  eis  fieri  et  tradi  unum  et  plura  publicum  et 
publica  instrumentum  et  instrumenta. 

Et  inmediate  fuit  ibidem  ordinata  et  per  proxime  nominatos  tradita 


Gerunde. 


Perpiniani. 
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et  oblata  quedam  cédula  quam  pro  eorum  nominatione  et  electione  ut 

dixerunt,  dederunt  et  obtulerunt  tenoris  sequentis: 

Larcabisbe  de  Terragona. 

Micer  Guillem  de  Vallseca. 

Micer  Bonanat  Pere  o  micer  Guillem  Domenge. 

Maestre  Vicent  Ferrer. 

Micer  Giner  Rabaca. 

Micer  Arnau  de  Conques. 

Deis  aragonesos  co  es  del  Bisbe  Dosca,  den  Berenguerde  Bardaxi  e  de 
mossen  Francesch  Daranda  dien:  que  ho  remeten  a  les  setze  persones  de 
les  xxmi.or,  co  es  a  aquelles  de  las  Condicions  ecclesiastica  e  de  ciutats 
e  viles  reyals,  les  quals  precedent  solemne  jurament  elegesquen  segons 
lurs  bones  consciencies  Deus  e  bona  justicia. 

Post  cuiusquidem  cedule  traditionem  et  lectionem  discussis  variis 
inter  dictas  et  infrascriptas  xxuii.or  personas  oppinionibus  super  modo 
eligendi  dictarum  Novem  personarum,  fuit  deliberatum  et  concorda- 
tum  ibidem  quod  eleccio  fieret  per  exquisitionem  votorum  cuiuslibet 
dictarum  et  infra  scriptarum  personarum,  et  confestim  votare  incepit 
reverendus  in  Ghristo  pater  dominus  Galcerandus  Episcopus  Urgelli  qui 
pro  terna  Cathalonie  elegit  reverendissimum  in  Christo  patrem  domi- 
num  Archiepiscopum  Terrachone,  honorabilem  Guillelmum  de  Valle- 
sica  legum  doctorem,  necnon  illura  doctorem  de  Parlamento,  de  quo 
maior  pars  dictarum  xxiiii.01-  personarum  contentabitur. 

Item  pro  terna  Valentie  elegit  fratrem  Vicentium  Ferrarii,  Magistrum 
in  Sacra  Pagina  et  Januarium  Rabaca  militem  ac  Arnaldum  de  Conques 
legum  doctores. 

Item  pro  terna  Aragonie  dixit:  quod  in  sua  conscientia  dominus  Fran- 
ciscus  Daranda  donatus  Portaceli  Ordinis  Cartusiensis  est  sufíitiens, 
quare  ipsum  eligebat:  de  residuis  videlicet  domino  Episcopo  Oscensis  et 
Berengario  de  Bardaxino  iurisperito  dixit,  quod  remitebat  aliis  de  xxuii.or 
personis  supra  et  infrascriptis.  Attamen  quod  si  ipse  reverendus  domi- 
nus Episcopus  Urgelli  habebat  ipsos  eligere,  quod  non  eligeret  eos.  Et 
quod  non  acceptabat  de  istis  duobus  ultimis  unum,  per  multum  nobilem 
virum  Vicecomite  de  Insula  et  alios  milites  sibi  adherentes,  datum. 

Reverendus  in  Christo  pater  dominus  Franciscus  Episcopus  Barchi- 
none  pro  terna  Cathalonie  nominavit  et  elegit  reverendissimum  domi- 
num  Archiepiscopum  Terracone,  Guillelmum  de  Vallesica  et  Bernar- 
dum  de  Gualbis  utriusque  juris  doctores. 

Item  pro  terna  Valentie,  honorabiles  viros  fratrem  Bonifatium  Ferra- 
rii donatum  Ordinis  Cartusiensis  decretorum  doctorem,  fratrem  Vicen- 
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tium  Ferrarii  magistrum  in  Sacra  Pagina  et  Januarium  Rabaca  militem 
legum  doctorem. 

Item  pro  terna  Aragonie,  reverendum  in  Christo  patrem  dominum 
Oscensem  Episcopum  et  honorabilem  Franciscum  Daranda  et  Berenga- 
rium  de  Bardaxino  jurisperitum. 

Item  venerabilis  in  Christo  pater  frater  Marchus  Abbas  Monasterii 
Montisserrati  dixit  quod  erat  oppinionis  reverendi  domini  Episcopi 
Barchinone,  qui  dedit  votam  suum  intus  eius  camera  in  sequentibus 
videlicet:  reverendissimo  domino  Archiepiscopo  Terracone  et  honora- 
bili  Guillelmo  de  Vallesica  legum  et  Bernardo  de  Gualbis  utriusque 
juris  doctoribus. 

Item  pro  terna  Valentie  ad  idem  elegit  honorabiles  fratrem  Bonifa- 
tium  Ferrarii  donatum  de  Cartoxa,  decretorum  doctorem,  fratrem  Vicen- 
tium  Ferrarii  Magistrum  in  Sacra  Pagina  et  Januarium  RabaQa  militem 
legum  doctorem. 

Item  pro  terna  Aragonie,  reverendum  in  Christo  patrem  dominum 
Episcopum  Oscensem  et  honorabilem  Franciscum  Daranda  donatum 
Portaceli  Ordinis  Cartusiensis  et  Berengarium  de  Bardaxino  juris- 
peritum. 

Item  venerabilis  in  Christo  pater  dominus  Jacobus  Abbas  Monasterii 
Sancti  Cucuphatis  dixit  idem  cum  domino  Abbate  Montisserrati. 

Item  honorabilis  Narcissus  Astrutii  Archidiaconus  Terracone  dixit 
idem  cum  reverendo  domino  Episcopo  Barchinone  et  proxime  dictis 
Abbatibus. 

Item  honorabilis  Filipus  de  Medalia  Magister  in  Sacra  Pagina  dixit 
idem  cum  honorabili  Narcisso  Astrutii. 

Item  multum  nobilis  vir  dominus  Johannes  Comes  Cardone  dixit 
quod  est  oppinionis  juxta  cedulara  quam  dederant  superius  honorabilis 
Dalmatius  Qacirera  et  alii  adherentes  eidem. 

Item  multum  nobilis  vir  dominus  Anthonius  de  Cardona,  Franciscus 
de  Yilanova  et  Dalmatius  Qacirera  milites  dixerunt  idem  cum  domino 
Comité  Cardone. 

Item  multum  nobilis  vir  Petras  de  Fenolleto  Vicecomes  de  Insula  et 
de  Caneto  dixit  quod  erat  illius  oppinionis  de  qua  jam  fuerat,  videlicet: 
de  reverendissimo  domino  Archiepiscopo  Terracone  et  honorabili  Guil- 
lelmo de  Vallesica  legum,  ac  Bernardo  de  Gualbis  utriusque  juris  docto- 
ribus salvo  tamen  preiudicio  si  quod  fuerit  ratione  dignitatis  Archiepi- 
scopatus  et  officii  sindicatus. 

Item  pro  terna  Valentie  elegit  et  nominavit  honorabilem  fratrem  Vi- 
centium  Ferrarii  Magistrum  in  Sacra  Pagina,  Januarium  Rabaca  militem 
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et  Arnaldum  de  Conques  legum  doctores,  si  tamen  Aragonenses  volunt 
transiré  quod  sic  interveniat  dictus  honorabilis  Arnaldus  de  Conquis, 
si  vero  voluerint  transiré  cum  eo,  loco  ipsius  elegit  et  nominavit  hono- 
rabilera  fralrem  Bonifacium  Ferrarii  donatum  Cartusiensem  decreto- 
rum  doctorem. 

Item  dixit  quod  ternam  Aragonie  rernittebat  nominationi  et  electio- 
ni  sexdecim  personarum  et  xxini.or  duarum  Condicionum,  videlicet  occle- 
siastice  et  regalis  civitatum  et  villarum  regalium  secundum  quod  jam 
superius  obtulerunt  et  illara  ternam  habet  pro  nominata  et  electa. 

Item  nobilis  Petrus  de  Cervilione  dixit  idem  cum  domino  Viceco- 
mite  Insule. 

Item  honorabilis  Mathias  de  Podio  dixit  idem  cum  próximo. 

Item  honorabilis  Raymundus  de  Bagis  dixit  idem  cum  próximo. 

Item  honorabilis  Johannes  de  Plano  legum  doctor  dixit:  quod  erat 
penitus  oppinionis  reverendi  domini  Episcopi  Barchinone  et  similem 
electionem  et  nominationem  faciebat. 

Item  honorabilis  Raymundus  Fivelerii  dixit  idem  cum  domino  Johan- 
ne  de  Plano. 

Item  honorabilis  Bernardus  de  Gualbis  legum  doctor  dixit  idem  cum 
domino  Johanne  de  Plano. 

Item  honorabilis  Franciscus  Sansaloni  nominavit  et  elegit  reverendis- 
simum  dorninum  Archiepiscopum  Terracone  et  honorabilem  Guillel- 
fflum  de  Vallesica  legum  doctorem  et  fratrem  Yicentium  Ferrarii  Magis- 
trum  in  Sacra  Pagina. 

Item  pro  terna  Valentie  honorabilem  fratrem  Bonifatium  Ferrer  dona- 
tum Gartusiensem,  Januarium  RabaQa  et  Arnaldum  de  Conques  legum 
doctores. 

Item  pro  terna  Aragonie  reverendum  Episcopum  Oscensem  et  hono- 
rabilem Berengarium  de  Bardaxi  jurisperitum  et  Franciscum  Daranda 
donatum  Porteceli. 

Item  honorabilis  Guillelmus  Domenge  legum  doctor  dixit  idem  cum 
honorabile  Francisco  Sansaloni. 

Item  honorabilis  Johannes  de  Ribesaltes  dixit  quod  est  oppinionis 
reverendi  domini  Episcopi  Barchinone. 

Item  honorabilis  Petrus  Grimau  dixit  idem  cum  dicto  Reverendo 
domino  Episcopo  Barchinone. 

Item  honorabilis  Gondisalvus  Garidelli  legum  doctor  nominavit  et 
elegit  reverendissimum  dominum  Archiepiscopum  Terracone  et  hono- 
rabilem Guillelmum  de  Vallesica  legum  et  Bernardum  de  Gualbes  utri- 
usque  juris  doctores. 
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Item  pro  terna  Aragonie  reverendum  in  Christo  fratrem  dominum 
Episcopum  Oscensem  et  honorabilem  Berengarium  de  Bardaxi  jurispe- 
ritum  et  Franciscum  Daranda  donatum  Porteceli. 

Item  pro  terna  Valenlie  honorabilem  fralrem  Vicentium  Ferrarii  Ma- 
gistrum  in  Sacra  Pagina,  Januarium  Rabaca  et  Arnaldum  de  Conques 
legum  doctores,  si  tamen  dicto  Arnaldo  de  Conques  aragonenses  volu- 
erint  transiré  quod  sit,  si  tamen  noluerint  concordare  nec  transiré  cum 
dicto  Arnaldo  de  Conques  loco  ipsius  elegit  honorabilem  Bonifacium 
Ferrari  donatum  Cartusiensem. 

Reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  Terracone  elegit  et  nomi- 
navit  honorabilem  fratrem  Vincencium  Ferrarii  Magistrum  in  Theolo- 
gia,  Januarium  Rabaca  militem  et  Arnaldum  de  Conquis  legum  docto- 
res ,  fratrem  Bonifatium  Ferrarii  donatum  Cartusiensis  decretorum, 
Guillelmum  de  Vallesica  legum  doctores  et  Franciscum  Daranda  dona- 
tum Porteceli.  Et  per  viam  permissionis  seu  concordie  dixit  quodseque- 
batur  oppinionem  honorabilis  Francisci  Sansaloni  et  Guillelmi  Domenge 
predictorum:  propter  tamen  scandala  et  rupturam  dixit  quod  sequeba- 
tur  raajorem  oppinionem  dictarum  viginti  quatuor  personarum  si  super 
próxima  via  concordare  non  possunt. 

Omnes  superius  nominati  jurarunt  super  Sancta quatuor  Dei  Evange- 
lia  dicta  vota  et  oppiniones  secundum  Deum  et  eorum  conscientias  de- 
disse  et  fecisse. 

Presentibus  Berengario  Spigoler,  Simone  de  Podiogrosso  et  Raymun- 
do  Bajuli  notariis. 

Quibus  peractis,  nominati  superius,  demptis  dictis  multum  nobilibus 
Comité  Cardone,  Anthonio  de  Cardona,  Francisco  de  Vilanova  et  Dal- 
matio  Qacirera,  elegerunt  honorabilem  Magistrum  Philipum  de  Medalia 
et  nobilem  Petrum  de  Cervilione  ac  honorabilem  Johannem  de  Plano 
legum  doctorem  predictos,  dando  eis  potestatem  tractandi  cum  nuntio 
Aragonie  et  aliis  de  quibus  eis  videbitur  de  nominatione  predicta  et 
concordandi  de  ipsa  juxta  maiorem  partem  votorum  superius  datorum 
et  expressorum  et  faciendi  litteras  ad  Parlamentum  Aragonie  et  alibi  et 
alia  faciendi  quecumque  fuerint  ad  exequtionem  predictorum  necessa- 
ria  seu  opportuna. 

Et  nichilominus  comiserunt  eis  ordinationem  salvitatem  fiende  de 
preiuditio  pretenso  per  barones  et  milites. 

Ulterius  ipsa  eadem  die  congregatis  prenominatis  ex  xxnn.or  personis 
in  camera  reverendissimi  domini  Archiepiscopi  Terracone,  mandarunt 
scribi  Deputatis  et  sex  personis,  quod  faciant  expediri  sumpta  autentica 
testamentorum  regiorum  et  aliorum  instrumentorum  et  scripturarum 

Tomo  x  45 
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facientium  pro  successione  regia.  Item  quod  certificent  se  qualiter  ex- 
pense generales  et  comunes  dividuntur  ínter  regna  etPrincipatum  et  de 
hiis  scribant  sine  dilatione. 

Eadem  itaqae  die  dominica  post  meridiem  ad  ipsum  continuandum 
Parlamentum  asignata  que  fuit  xm  eiusdem  mensis  martii  anno  jam 
dicto  convocato  et  congregato  Parlamento  in  dicta  domo  pro  dicti  Par- 
lamenti  continuatione  et  celebratione  fuerunt  presentes  hii  qui  se- 
quntar: 

Prelati  et  persone  ecclesiastice: 

Frater  Jacobus  Abbas  Sancti  Cucuphatis  Vallensis.. 

Micbael  Falco  \ 

Petrus  de  Bosco  I  n         L  ,.  L. 

n  >  Procuratores  predicti. 

Berengarms  Serrat  \ 

Berengarius  de  Monrava  / 

Nobiles  et  honorabiles: 
Petrus  Splagues  procurator  domini  Comitis  de  Prades. 
Galcerandus  de  Rosanis  miles. 

Azbertus  ^atrilla  ] 

Berengarius  de  Montcorb  [  Domicelli. 

Berengarius  dez  Gallar  ) 

Johannes  de  Ribesaltes   Sindicus  ville  Perpiniani. 

Quibus  ómnibus  congregatis  et  locis  sedentibus  assuetis,  cum  non 
forent  pro  nuncaliqua  negotia  in  Parlamento  fienda,  superius  nominati 
Parlamentum  facientes  et  representantes  continuarunt  et  prorogarunt 
ipsum  Parlamentum  ad  diem  martis  proxime. 

Subsequente  die  lime  quarta  decima  mensis  martii  anno  millesimo 
cccc.0  xii.°,  superius  nominati  Magister  Philipus  de  Medalia,  nobilis  Pe- 
trus de  Cervilione  et  honorabilis  Johannes  de  Plano  in  domo  capituli 
Sedis  Dertuse,  vocato  me  Berengario  Spigoler  notario  et  Parlamenti 
generalis  Gathalonie  secretario,  per  organum  dicti  nobilis  Petri  de  Cer- 
vilione dixerunt  et  retulerunt  michi  notario:  quod  vigore  et  auctoritate 
comissionis  et  auctoritatum  predictorum  viderant  et  recognoscerant  dili- 
genter  vota  data  et  per  dictas  xxiiii.01-  personas  super  nominatione  et 
electione  illarum  Novem  personarum,  que  faceré  debent  nostionem  et 
publicationem  regis,  et  quod  facta  de  dictis  votis  vera  computatione  per 
ipsos  constat  et  apparet  manifesté  per  majorem  partem  dictorum  voto- 
rum  fuisse  electas  et  nominatas  personas  sequentes:  videlicet,  reveren- 
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dissimum  dominum  Petrum  Qagarriga  Archiepiscopum  Terracone  et 
honorabilem  Guillelmum  de  Vallesica  et  Bernardum  de  Gualbis,  reve- 
rendum  Dominicum  Ram  Episcopum  Oscensem  et  honorabilem  Beren- 
garium  de  Bardaxino  et  Franciscum  Daranda,  Bonifatiuni  Ferrarii  dona- 
tum  Cartusiensem,  Januarium  Rabaca  et  Magistrum  Vincentium  Ferra- 
rii. Et  quare  per  dictum  Vicecomitem  de  Insula  et  ipsum  Petrum  de 
Cervilione,  necnon  Raymundum  de  Bagis  et  Mathiam  de  Podio  milites 
et  quosdam  alios  fuerat  nominatus  et  electus  Arnaldus  de  Conquis  cum 
conditione  si  posset  de  ipso  cum  aragonensibus  concordan,  alium  ele- 
gerant  dictum  donatum  Cartusie  prout  in  votis  ipsorum  clarissime  in- 
tuetur.  Ideo  ipse  Magister  Philipus  de  Medalia,  Petrus  de  Cervilione, 
Jobannes  de  Plano  tractaverant  et  habuerant  diversa  colloquia  cum 
nuncio  Parlamenti  regni  Aragonum  in  ista  civitate  Rertuse  presente  et 
etiam  cum  aliis  et  temptaverant  multum  si  possent  de  dicto  Arnaldo  de 
Conquis  concordare  cum  eo.  Et  quod  tándem  habitis  diversis  tractati- 
bus  et  colloquiis  super  istis  non  potuerant  ñeque  poterant  de  dicto  Ar- 
naldo de  Conquis  modo  aliquo  concordare,  imo  opportuit  in  seu  de  dicto 
donato  Cartusie  concordare  et  dictum  ArnaJdum  de  Conquis  excludere, 
ad  evitandum  rnpturam  quod  alias  non  poterat  euitari.  Qua  propter 
dictus  Magister  Philipus  de  Medalia,  Petrus  de  Cervilione  et  Johannes 
de  Plano  ad  evitandum  rupturam  manifestissime  inminentem  concorda- 
verant  et  concordarunt  de  dictis  Novem  personis  superius  expressatis: 
videlicet,  de  domino  Archiepiscopo  Terracone,  Guillelmo  de  Vallesica  et 
Bernardo  de  Gualbis,  reverendo  Episcopo  Oscensi,  Berengariode  Barda- 
xino et  Francisco  Daranda,  Bonifatio  Ferrarii,  Januario  Rabada  et  Magis- 
tro  Vincencio  Ferrarii,  et  eas  jam  electas  et  nominatas  elegerant  et  no- 
minaverant  illasque  ad  cautelam  nominant  et  eligunt  de  presentí,  requi- 
rentes  deposcentes  et  ordinantes  quatenus  premissa  in  processu  dicti 
Parlamenti  continuarem. 

Adveniente  autem  diey  presentís  quarta  hora  vel  inde  circa  post 
prandium  sive  meridiem  congregatis  xxini.01-  personis  in  domo  capituli 
in  qua  Parlamentum  est  moris  celebrari,  pretactus  ]V[agister  Philipus  de 
Medalia,  nobilis  Petrus  de  Cervilione  et  honorabilis  Johannes  de  Plano, 
videlicet  órgano  ipsius  nobilis  Petri  de  Cervilione  dixerunt  effectuali- 
ter  coram  ipsis  que  hodie  de  mane  dixerant  michi  Berengario  Spigoler 
antedicto. 

Presentibus  Ray  mundo  Baiuli,  Simeone  de  Podiogrosso  et  Berengario 
Spigoler. 

Comes  Cardone,  Franciscus  de  Vilanova,  Dalmatius  (Jacirera  et  Galce- 
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randus  de  Rosanis  dixerunt  quod  stabant  in  protestatis  et  non  concessis 
in  quadam  cédula  per  ipsos  super  hac  materia  data  et  superius  inserta. 

Et  eadem  die  lune,  honorabilis  vir  dominus  Johannes  de  Sobirats  sa- 
crista ecclesie  Gesarauguste  nuncius  et  ambaxiatorParlameuti  regni  Ara- 
gonum  intus  studium  Palatii  Episcopalis  civitatis  Dertuse,  ubi  dominus 
Archiepiscopus  Terracone  hospitabatur,  in  presentía  ipsius  domini  Ar- 
chiepiscopi  et  etiam  honorabilis  Jaufridi  de  Ortiguis  in  decretis  licen- 
ciati  et  Garcie  Ciñera  presbiteri  porcionarii  ecclesie  Sánete  Marie  majo- 
ris  Cesarauguste  ac  mei  Raymundi  Bajuli  notarii  faciens  fidem  de  sua 
potestate  per  dúo  publica  instrumenta  inferius  inserta  nomine  et  pro 
parte  ac  vice  dicti  Parlamenti  Aragonie:  Considerans  nominationem  et 
electionem  factas  de  personis  subscriptis  videlicet,  de  reverendissimo 
domino  Archiepiscopo  Terracone,  Guillelmo  de  Vallesica  et  Bernardo 
de  Gualbis,  Episcopo  Oscensi,  Berengario  de  Bardaxino,  Francisco  Da- 
[randa],  Bonifacio  Ferrarii  donato  Cartusie,  Ja[nuario]  Rabada  [et] 
Magistro  [Vincenjcio  Ferrarii  per  Parlamentum  Cathalonie:  Ideo  ipse 
volens  se  conformare  et  concordare  cum  eis  nominavit  et  elegit  easdem 
personas  et  sunt  sequentes:  Archiepiscopus  Terracone,  Guillelmus  de 
Vallesica,  Bernardus  de  Gualbis,  Episcopus  Oscensis,  Berengarius  de 
Bardaxino,  Franciscus  Daranda,  Bonifacius  Ferrarii  donatus  Cartusie,  Ja- 
nuarius  Rabaca  et  Magister  Vincentius  Ferrarii,  requirens  de  istis  sibi 
fieri  publicum  instrumentum  per  me  dictum  notarium. 

Dicta  die  lune  etc. 

De  potestate  autem  dicti  honorabilis  Johannis  Sobirats  sacriste  dicte 
ecclesie  Gesarauguste  per  Parlamentum  genérale  regni  Aragonie  sibi 
atributa  constat  per  dúo  publica  instrumenta  mihi  dicto  Raymundo  Ba- 
juli in  eorum  forma  tradita,  quorum  tenores  per  ordinem  sic  sequntur: 

In  nomine  Illius  per  quem  omnia  prosperantur.  Noverint  universi 
quod  anno  a  nativitate  Domini  m.°  cccc.0  xn.°  die  videücet  jovis  intitu- 
lata  decima  mensis  martii,  apud  ecclesiam  collegialem  Beate  Marie  ville 
Alcanitii  congregato  Parlamento  generali  quatuor  brachiorum  sive  Sta- 
tuum  regni  Aragonie  in  quoquidem  Parlamento  interfuerunt  et  presen- 
tes fuerunt  pro  quatuor  Brachiis  sive  Statibus  ipsius  regni,  reverendi 
nobiles  et  honorabiles  infrascripti,  presentibus  ibidem  multum  honora- 
bilibus  et  circunspectis  viris  dompno  Egidio  Roderici  de  Liori  Guberna- 
tore  et  dompno  Johanne  Eximini  Gerdam  Justitia  Aragonie  presidentibus 
in  dicto  Parlamento,  scilicet  dompnus  Dominicus  Episcopus  Oscensis, 
dompnus  frater  Guillelmus  Raymundi  Alamani  de  Cervellon  Comenda- 
tor  Maior  Alcanici,  dompnus  frater  Anthonius  Abbas  de  Veruela,  dom- 
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pnus  Johanues  Abbas  Rotensis,  dorapnus  frater  Sancius  Abbas  Sánete  Fi- 
áis, dompnus  Johannes  de  Alcipestre  Magister  in  Sacra  Pagina  canonicus 
ac  cantor  Sedis  Cesarauguste  in  personam  reverendissimi  domini  Archi- 
episcopi  Cesarauguste,  frater  Ennecus  Dalfaro  ordinis  Sancti  Johannis 
Iherusalemni  Comendator  Riele,  Bartholomeus  de  Gastillon  canonicus 
dicte  ecclesie  et  Officialis  Alcanitii  procurator  reverendi  domini  Johan- 
nis Episcopi  Tirasonensis,  Gipresius  Balaguer  rector  de  Viliella  procura- 
tor domini  Episcopi  Sogurbitensis  et  Sánete  Marie  de  Albarrazino,  fra- 
ter Petrus  Darahuesc  Prior  de  Gradibus  procurator  domini  Abbatis  San- 
cti Victoriani,  frater  Rodericus  Qapata  monacus  procurator  domini 
Abbatis  de  Piedra,  Bartholomeus  de  Castillon  procurator  prioris  et  capi- 
tuli  ecclesie  Beate  Marie  Majoris  civitatis  Cesarauguste/ Eximinus  Sancii 
clericus  procurator  capituli  ecclesie  Oscensis,  Johannes  de  Monfort  pro- 
curator capituli  ecclesie  Sánete  Marie  de  Albarazino  pro  ac  de  Statu  vel 
Brachio  ecclesie,  Aztor  Qabata  scutifer  procurator  nobilis  dompni  Johan- 
nis Eximini  Durrea,  Petri  Eximini  Durrea  et  nobilis  Eximini  Durrea, 
Alfonsus  de  Luna,  scutifer  procurator  nobilis  dompni  Johannis  de  Luna 
et  nobilis  dompni  Johannis  Ferdinandi  Dixar,  Dominicus  Lanaja  procu- 
rator nobilis  dompni  Johannis  Eximini  Durrea,  cuius  est  locus  de  Biota, 
Thomas  Ram  procurator  nobilis  dompni  Johannis  de  Luna  filii  nobilis 
dompni  Eximino  de  Urrea,  et  nobilis  Jacobi  de  Luna  filii  nobilis  dom- 
pni Johannis  Martini  de  Luna  pro  ac  de  brachio  vel  statu  nobilium; 
dompnus  Berengarius  de  Bardaxino  scutifer,  cuius  est  locus  de  Qaydin, 
Martinus  Martini  de  Marziella,  Bernardus  Durgell,  Arnaldus  de  Barda- 
xino, Alfonsus  de  Luna,  Simón  de  Biota,  Nunyus  de  Laguna,  Sancius 
Delson,  Aztor  (¿abata,  Ferdinandus  de  Heredia,  Johannis  Dordas,  Jaco- 
bus  Tirisuela,  scutiferi  pro  ac  de  statu  sive  brachio  militie  regni  Arago- 
nie;  Magister  Petrus  Roderici  de  Bortalba,  dompnus  Johannes  Delfa, 
Rodericus  Dartes  jurati,  dompnus  Dominicus  Lanaja,  dompnus  Domi- 
nicus Benedit,  dompnus  Johannes  Alfonsi  de  Barbastro,  procuratores 
civitatis  Cesarauguste,  dompnus  Garcias  Luppi  de  la  Puent,  dompnus 
Petrus  Gonchiellos  procuratores  civitatis  Tirasonensis,  dompnus  Johan- 
nes Sancii  de  Orihuela,  procurator  civitatum  et  aldearum  Sánete  Marie 
de  Albarazino,  dompnus  Guiraldus  de  Pamplona  procurator  civitatis 
Calataiubi,  dompnus  Johannes  Didaci  Davix  procurator  civitatis  Daroce, 
dompnus  Johannes  Sancii  de  Sadornil,  dompnus  Dominicus  de  Alcanic 
procuratores  civitatem  et  aldearum  Turolii,  Eximinus  Gometii,  Arnal- 
dus Plana  procuratores  ville  Alcanitii,  Johannes  Primeran  procurator 
comunitatis  aldearum  Calatajubii,  frater  Petrus  Darahuesc  procurator 
ville  Aynsie,  Johannis  Guillelmi  de  Sesmero  procurator  comunitatum 
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aldearum  Daroce,  Egidius  de  Loharre  procurator  ville  Saranyene,  Petrus 
de  Malmacat  procurator  ville  Tamariti  de  Litera  pro  ac  de  Statu  sive 
Brachio  universitatum  dicti  regni  Aragonie,  et  totum  dictum  Parlamen- 
tum;  Attendentes,  quod  inter  deputatos,  síndicos  et  procuratores  huius- 
modi  Parlamenti  ex  una  parte  et  síndicos  et  procuratores  et  ambassia- 
tores  Parlamenti  Cathalonie  Principatus  fuerunt  tractata,  concordata, 
facta  et  firmata  certa  capitula  super  factis  vel  negociis  tangentibus  suc- 
cessionem  regnorum  et  terrarum  regie  Corone  Aragonum  subditorum, 
in  quibus  inter  alia  continetur,  quod  Novem  personis  ydoneis  comitte- 
retur  ac  in  eas  hac  vice  transfferetur  omnis  potestas  et  totum  negotium 
investigationis,  instructionis,  informationis,  noscionis,  recogniscionis 
et  publicationis,  cui  predicta  Parlamenta  Aragonie  et  Cathalonie  et  sub- 
dicti  ac  vasalli  regie  Corone  Aragonum  fidelitatis  debitum  prestare  et 
quem  in  eorum  verum  Regem  et  dominum  per  justitiam  secundum 
Deum  et  eorum  conscientias  habere  debeant  et  teneantur,  et  hoc  cum 
deppendentibus,  emergentibus  et  incidentibus  ex  eisdem,  ac  eis  quo- 
quomodo  connexis,  que  Novem  persone  isto  modo  graduarentur,  vide- 
licet  quod  ponerentur  tres  in  primo  gradu,  alie  tres  in  secundo  gradu, 
alie  vero  tres  in  tertio  gradu.  Et  predicti  deputati  ambaxiatores,  sindici 
et  procuratores  Parlamentorum  regni  Aragonie  et  Principatus  Cathalo- 
nie predictorum,  auctoritate  potestatum  per  predicta  Parlamenta  ipsis 
atributarum  et  vice  et  nomine  predictorum  Parlamentorum  et  cuiusli- 
bet  eorum  et  omnium  eis  adherencium  et  adherere  volentium  in  futu- 
rum  dederunt,  contulerunt,  tribuerunt,  transtulerunt  atque  concesse- 
runt  dictis  Novem  personis  de  quibus  dicta  Parlamenta  concordarent, 
infra  viginti  dies  a  die  firme  predictorum  capitulorum  in  antea  compu- 
tandos  onus  et  plenariam  ac  plenissimam  et  generalem  ac  generalis- 
simam  auctoritatem  facultatem  et  potestatem  investigando  informandi, 
noscendi,  recognoscendi  et  publicandi,  cui  predicta  Parlamenta  et  sub- 
diti  ac  vasalli  dicte  Corone  Aragonie  fidelitatis  debitum  prestare  et  quem 
in  eorum  verum  Regem  et  dominum  per  justitiam  secundum  Deum  et 
eorum  conscientias  habere  deberent  et  tenentur:  et  procedendi  in  ómni- 
bus aliis  supra  et  infrascriptis  cum  deppendentibus,  emergentibus  et 
incidentibus  ex  eisdem,  ac  eis  quoquomodo  connexis,  ita  quod  illud 
quod  dicte  Novem  persone  in  concordia,  sive  sex  ex  ipsis,  in  quibus  sex 
seu  inter  quas  sit  unus  de  dictis  tribus  primis  et  alter  de  dictis  tribus 
secundis  et  alter  de  dictis  tribus  ultimis  publicaverint,  vel  aliud  pro 
executione  presencium  capitulorum  fecerunt  aut  explicaverint  quovis- 
modo  habeantur  pro  facto  justo,  constante,  valido  atque  firmo,  ut  de  pre- 
dictis  et  aliis  constant  per  tenorem  instrumenti  confecti  de  firma  dicto- 
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ruin  capitulorum  et  testificati  in  villa  Alcanici  quinta  decima  ffebroarii 
anni  presentís  per  notariura  infrascriptum  et  quare  facilius  in  paucis 
quam  in  multis  concordia  invenitur.  Confidentes  de  discretione  et  pro- 
bitate  bonorabilium  et  circunspectorum  virorum  dompni  Egidii  Rode- 
rici  de  Liori,  dompni  Johannis  Eximini  Cerdan  militum  dedimus  ac 
comisimus,  hac  vice,  plenum  posse  dictis  dompnO'Egidio  et  dompno 
Jobanni  Eximini  Cerdani  nominandi  et  eligendi  dictas  Novem  personas 
ac  de  eis  cum  dicto  Parlamento  Principatus  Cathalonie  concordandi  et 
ipsas  Novem  personas  graduandi,  ponendo  tres  in  primo  gradu,  alias 
tres  in  secundo  gradu  et  alias  tres  in  tertio  gradu:  et  etiam  super  pre- 
dictis  ómnibus  et  singulis  cum  incidentibus,  emergentibus  et  deppen- 
dentibus,  ac  eis  quoquomodo  connexis  plenum  posse.  Et  quare  termi- 
nus  dictorum  viginti  dierum  infra  quem  predictam  fieri  et  expediri  de- 
bebant  extitit  prorogatus  usque  in  quartam  decimam  diem  inclusive 
presentís  mensis  et  quod  instat  finis  termini  dicte  prorogacionis.  Ideo 
gratis  et  consulte  citra  revocationem  aliorum  procuratorum  per  nos  et 
dictum  Parlamentum  constitutorum,  facimus,  constituimus,  creamus 
et  ordinamus  nostrum  et  dicti  Parlamenti  certum  verum  et  indubita- 
tum  procuratorem  actorem  et  negociorum  gestorem  ad  infrascripta  et 
alia  specialiter  et  generaliter,  ita  quod  specialitas  generalitati  non  dero- 
get  nec  e  contra,  scilicet  honorabilem  et  religiosum  virum  dompnum 
Johannem  Sobirats  decretorum  doctorem  et  Sacristanem  Sedis  Gesar- 
auguste  specialiter  ad  ortandum,  monendum  et  requirendum  nomine 
et  vice  dicti  Parlamenti  quod  nominent  [et]  eligant  infra  dictum  termi- 
num  prorogatnm  dictas  Novem  personas  et  eas  graduent  de  tribus  in  tri- 
bus et  de  eisdem  concordent  cum  dictis  dompno  Egidio  Roderici  et 
Jobanne  Eximini  juxta  modum  et  formam  per  eosdem  fiendam  et  de 
predictis  ómnibus  et  singulis  instrumentum  vel  instrumenta  requiren- 
dum ac  fieri  et  requiri  faciendum  et  generaliter  omnia  alia  et  singula  in 
predictis  et  circa  predicta  faciendi  exercendi  et  procurandi  que  bonus 
venís  ac  legitimus  procurator  adtalia  vel  similia  constitutus  faceré  potest 
et  debet,  que  nos  et  dictum  Parlamentum  faceremuset  faceré  possemus 
si  personaliter  interessemus  ratum,  gratum  et  firmum,  nunc  et  in  per- 
petuum  habere  promitimus,  quidquid  per  dictum  procuratorem,  actorem 
et  negotiorum  nostrorum  gestorem  in  predictis  et  circa  predicta  cum 
deppendentibus,  incidentibus,  emergentibus  ex  eisdem  et  eis  quomo- 
dolibet  annexis  fuerit  ortatum,  monitum,  requisitum,  protestatum,  di- 
ctum, factum,  concordatum  et  procuratum  ac  si  a  nobis  et  toto  dicto 
Parlamento  personaliter  esset  ortatum,  monitum,  requisitum,  protesta- 
tum,  dictum,  factum,  concordatum  et  procuratum,  nulloque  tempore 
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revoeabimus  sub  obligacione  omnium  bonorum  dicti  regni  et  Parla- 
menti, quod  est  actnm  anno  loco  et  die  prefixis,  testibus  ad  predicta 
presentibus  Dominico  Cavero  canónico  dicte  ecclesie  ville  Alcanitii  et 
Bernardo  Oller  notario  habitatore  civitatis  Cesarauguste. 

Sigj^num  mei  Bartholomei  Vincentii  notarii  publici  civitatis  Cesar- 
auguste et  auctoritate  domini  regis  Aragonum  per  totara  terram  et  do- 
minacionem  suara  qui  predictis  interfui  et  primas  duas  lineas  et  kalen- 
darium  et  testes  manu  mea  scripti  et  alia  scribifeci — corrigitur  in  lineis 
infrascriptis  scilicet  in  xix.a  ubi  legitur  attendentes,  quod  inter  deputa- 
tos,  síndicos  et  procuratores  huiusmodi  Parlamenti  et  in  xxxvi  speciali- 
tas,  et  cum  suprapositis  in  x.a  linea  ubi  legiturn  obiiis  dompni  Eximinii 
de  Urrea  et  in  xix.a  et  totum  dictum  Parlamentum  et  in  penúltima  con- 
cordatum — et  clausi. 

In  Christi  nomine  et  eius  divina  gracia.  Noverint  universi  quod  Nos 
Egidius  Roderici  de  Liori  et  Johannes  Eximinii  Cerdan  milites  atten- 
dentes  quod  inter  deputatos,  síndicos  et  procuratores  huiusmodi  Parla- 
menti ex  una  parte  et  síndicos  et  procuratores  et  ambaxiatores  Parla- 
menti Cathalonie  Principatus  fuerunt  tractata,  concordata,  facta  et  fir- 
mata  certa  capitula  super  factis  vel  negotiis  tangentibus  succesionem  reg- 
norum  et  terrarum  regie  Corone  Aragonie  subditorum,  quibus  inter  alia 
continetur:  quod  Novem  personis  idoneis  comitteretur  ac  in  eis  hac  vice 
transferretur  omnis  potestas  et  totum  negotium  investigationis,  instruc- 
cionis,  informacionis,  noscionis,  recognicionis  et  publicacionis  cui  pre- 
dicta Parlamenta  Aragonie  et  Cathalonie  et  subditi  ac  vasalli  regie  Co- 
rone Aragoniem  fidelitatis  debitum  prestare  et  quem  in  eorum  verum 
Regera  et  dominum  per  justitiam  secundum  Deum  et  eorum  conscien- 
tias  habere  debeant  et  teneantur,  et  hoccum  deppendentibus  emergen- 
tibus  et  incidentibus  ex  eisdem  ac  eis  quoquomodo  connexis  que  Novem 
persone  isto  modo  graduentur  videlicet  quod  ponantur  tres  in  primo 
gradu,  alie  tres  in  secundo  gradu,  alie  vero  tres  in  tertio  gradu.  Et  pre- 
dicti  deputati  ambassiatores  sindici  et  procuratores  Parlamentorum 
regni  Aragonum  et  Principatus  Cathalonie  predictorum  auctoritate  pote- 
statum  per  dicta  Parlamenta  ipsis  atributarum  et  vice  et  nomine  predi- 
ctorum Parlamentorum  et  cuiuslibet  eorum  et  omnium  eis  adheren- 
cium  et  adherere  volentium  in  futurum  dederunt,  contulerunt,  tribue- 
runt  et  transtulerunt  dictis  Novem  personis  de  quibus  dicta  Parlamenta 
concordarent  infra  viginti  dies  a  die  firme  dictorum  capitulorum  in 
antea  computandos  onus  et  plenariam  ac  plenissimam  et  generalem  ac 
generalissimam  auctoritatem  facultatem  et  potestatem  investigandi, 
informandi,  noscendi,  recognoscendi  et  publicandi  cui  predicta  Parla- 
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menta  et  subditi  ac  vasalli  dicte  Corone  Aragonum  fidelitatis  debi- 
tum  prestare  et  quem  in  eorum  verum  Regem  et  dominum  per  jus- 
titiam  secundam  Deum  et  eorum  conscientias  habere  debeant  et  te- 
neantur  ¿et  procedendi  in  ómnibus  aliis  supra  et  infrascriptis  cum 
deppendentibus,  emergentibus  et  incidentibus  ex  eisdem  ac  eis  quo- 
quomodo  connexis,  ita  quod  illud  quod  dicte  Novem  persone  in  con- 
cordia sive  sex  ex  ipsis,  in  quibus  sex  seu  inter  quas  sint  unus  de 
dictis  tribus  primis,  et  alter  de  dictis  tribus  secundis,  et  alter  de 
dictis  tribus  ultimis  vel  aliud  pro  exequcione  predictorum  capitulo- 
rum  fecerint  aut  exequtaverint  quovismodo  habeatur,  pro  facto  justo 
constanti,  valido  atque  firmo  ut  de  predictis  et  aliis  constat  per  teno- 
rem  instrumenti  confecti  de  firma  dictorum  capitulorum  et  testificati 
in  villa  Alcanitii  quinta  decima  die  ffebroarii  anni  presentís  et  per  nota- 
rium  infrascriptum  prospicientes,  in  quam  dictum  Parlamentum  regni 
Aragonum  nobis  dedit  ac  comisit  bac  vice  posse  plenum  nominandi  et 
eligendi  dictas  Novem  personas,  ac  de  eis  cum  dicto  Parlamento  Prin- 
cipatus  Gathalonie  concordandi  ipsasque  Novem  personas  graduandi, 
ponendo  tres  in  primo  gradu,  alias  tres  in  secundo  gradu,  alias  tres  in 
tertio  gradu.  Et  quare  terminus  dictorum  viginti  dierum  infra  quem 
predicta  fieri  et  expediri  debebant  extitit  prorogatus  usque  in  quartam 
decimam  diem  inclusive  mensis  presentís,  et  quod  instat  finis  termini 
dicte  prorogacionis:  Ea  propter  sub  protestationibus  et  reservationibus 
per  dictos  deputatos,  síndicos  et  procuratores  dicti  Parlamenti  Arago- 
num, in  principio  firme  dicturum  capitulorum  factis,  in  quibus  insis- 
tunt  et  ab  eis  per  infrascripta  aut  alia  quecumque  discedere  non  inten- 
dunt,  imo  ipsas  protestationes  et  reservationes  hic  reyteratione  et 
ponunt  et  volunt  hic  haberi  pro  positis  et  repetitis  et  reyteratis  nomina- 
vimus  et  elegimus  pro  faciendo  dictas  investigationem,  instructionem, 
informationem,  nostionem,  recognitionem  et  publicationem  cum  dep- 
pendentibus,  emergentibus  et  incidentibus  ex  eisdem,  ac  eis  quoquo- 
modo  connexis,  videlicet  reverendissimum  in  Christo  patrem  et  domi- 
num Petrum  divina  miseratione  Archiepiscopum  Terracone  et  reveren- 
dum  in  Christo  patrem  et  dominum  Dominicum  miseracione  divina 
Episcopum  Oscensem,  reverendum  dominum  Boniffatium  Ferrarii  dona- 
tum  de  Cartoxa,  dominum  Magistrum  Vincentium  Ferrarii  in  Sacra  Theo- 
logie  prufessorem,  dominum  Franciscum  Daranda  oriundum  civitatis 
Turoli,  dominum  Guillelmum  de  Vallesica  legum  doctorem,  dominum 
Berengarium  de  Bardaxino,  dominum  Ginesium  Rabaca  militem  et 
legum  doctorem,  et  dominum  Bernardum  de  Gualbis  legum  doctorem. 
Quas  Novem  personas  graduavimus  et  possuimus  de  tribus  in  tribus 
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sub  forma  sequenti:  in  primo  gradu  posuimus  prefacios  dóminos  Episco- 
pum  Oscensem,  dominum  Franciscum  Daranda  et  dominum  Berenga- 
rium  de  Bardaxino.  In  secundo  grado  posuimus  prefacios  dóminos  Ar- 
chiepiscopum,  dominum  Guillelmum  de  Vallesica,  dominum  Bernardum 
de  Gualbis.  In  tertio  autem  gradu  posuimus  prefacios  dominum  Bonifa- 
tium  Ferrer  donatum  de  Cartoxa,  dominum  Magistrum  Vincentium  Fer- 
rer  Magistrum  in  Sacra  Theologia  et  dominum  Genesium  Rabaca  militem 
legum  doctorem.  Ideo  gratis  et  ex  certa  nostri  scientia  ut  comissarii  et 
habentes  posse  predictum  citra  revocationem  aliorum  procuratorum  per 
nos  actenus  constitutorum  et  substitutorum,  facimus  constituimus  et 
substituimus,  creamus  et  ordinamus  nostros  certos,  veros  et  indubita- 
tos  procurato  res,  actores  et  negociorum  nostrorum  gestores  ad  infra- 
scripta et  alias  speciales  et  generales  ita  quod  specialitas  generalitati 
non  deroget  nece  contra,  scilicet,  honorabiles  et  religiosum  viros  dom- 
pnum  Johannem  Sobirats  decretorum  doctorem  et  Sacristam  Sedis  Ce- 
sarauguste  et  Eximinum  Gometii  habitatorem  ville  Alcanitii,  ambos 
simul  et  quemlibet  earum  in  solidum,  ita  quod  occupantis  conditio 
pocior  non  existat,  sed  quod  per  unum  ipsorum  inceptum  fuerit,  per 
alium  valeat  mediari  prosequi  finiri  et  determinan,  specialiter  ad  ortan- 
dum,  monendum  et  requirendum;  et  nos  serie  presentís  instrumenti 
quod  vicem  apostolice  in  hoc  casu  gerere  volumus,  ortamus,  mone- 
mus  et  requirimus,  reverendissimos,  egregios,  nobiles  ac  honorabiles 
viros  dóminos  de  dicto  Parlamento  Principatus  Gathalonie  ac  ipsum 
Parlamentum  Principatus  Gathalonie  quod  prenominatas  Novem  perso- 
nas quoad  predicta  nominent  et  eligant,  infra  dictum  terminum  proro- 
gatum,  et  eas  graduent  de  tribus  in  tribus  modo  superius  expressato,  et 
cum  dictis  procuratoribus  nostris  nostro  nomine  de  predictis  concor- 
dent:  cum  sit  satis  clarum  et  manifestum,  quod  nominacio  predicta  sit 
facta  de  personis  bone  fame  et  puré  conscientie  ac  ydoneis  ad  tantum 
et  talem  negotium  peragendum  ac  modo  debito,  attenta  dictarum  per- 
sonarum  qualitate  et  consideratis  aliis  que  circa  predicta  considerari 
debebant,  et  dictam  nominacionem  et  eleccionem  ac  graduationem  dicto 
Parlamento  Gathalonie,  intimandi  et  cum  eis  de  dicta  nominatione, 
eleccione  et  graduacione  concordandi  et  in  et  de  predictis  et  circa  pre- 
dicta protestandi  et  requirendi  et  de  predictis  ómnibus  et  singulis  in- 
strumentum  vel  instrumenta  unum  vel  plura  faciendum  et  fieri  ac  re- 
quiri  faciendum  et  generaliter  omnia  alia  et  singula  in  predictis  et  circa 
predicta  faciendi,  exercendi  et  procurandi  que  boni  veri  et  legitimi 
procuratores  ad  talia  vel  similia  constituti  et  substituti  faceré  possunt  et 
debent,  et  que  nos  vigore  dicte  potestatis  faceremus  et  faceré  possemus 
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si  personaliter  interessemus,  ratum  gratum  et  firmum  nunc  et  in  per- 
petuum  habere  promitimus,  quidquid  per  dictos  procuratores,  actores 
et  negotiorum  nostrorum  gestores  et  quemlibet  eorum  in  predictis  et 
circa  predicta,  cum  deppendentibus,  incidentibus  et  emergentibus  ex 
eisdem  et  eis  quomodolibet  annexis  fuerit  ortatum,  monitum,  requi- 
situm,  protestatum,  concordatum,  dictum,  íactum  et  procuratum  ac  si  a 
nobis  personaliter  esset  ortatum  monitum,  requisitum,  protestatum 
concordatum,  dictum,  factum  et  procuratum,  nulloque  tempore  revo- 
cabimus  sub  omnium  bonorum  totius  dicti  Parlamenti  habitorum  et 
habendorum  obligationem.  Quod  est  actum  in  villa  Alcanicii  quarta  de- 
cima die  martii  anno  a  nativitate  Domini  millesimo  cccc.0  xn.°,  tes- 
tibus  ad  predicta  presentibus  nobili  dompno  fratre  Guillelmo  Raymun- 
di  Alaman  de  Cervellon  Comendatore  maiori  Alcanitii  et  dompno  Domi- 
nico Lanaja  cive  Cesarauguste. 

Sig^num  mei  Bartbolomei  Vincentii  notarii  publici  civitatis  Cesar- 
auguste et  auctoritate  domini  regís  Aragonum  per  totam  terram  et  do- 
minationem  suam,  qui  predictis  interfui  et  primas  dnas  lineas  et  kalen- 
darum  et  testes  manu  mea  scripsi  et  alia  scribi  feci,  cum  suprapositis 
in  vu  linea  ubi  dicitur  firme  et  in  xv.a  militem,  et  clausi. 

[Sesiones  celebradas  por  el  Cónclave  ó  Junta]. 

Adveniente  autem  die  vicessima  nona  mensis  martii  hora  completa- 
rii  vel  quasi  anno  a  nativitate  Domini  millessimo  quadringentessirno 
duodécimo,  de  qua  quidem  die  in  quinto  capitulorum  insertorum  supe- 
rius  mentio  specialis  habetur,  apud  villam  de  Casp  in  regno  Aragonum 
constructam,  in  Castro  videlicet  ipsius  ville,  fuerunt  personaliter  consti- 
tuir, reverendissimi  in  Christo  patres  et  domini  Petrus  Archiepiscopus 
Terrachone,  Dominicus  Episcopus  Oscensis,  ac  multum  honorabiles  et 
religiosus  Franciscus  Daranda  donatus  Porteceli,  Berengarius  de  Barda- 
xino  et  Bernardus  de  Gualbis  utriusque  juris  doctor  ex  Novem  personis 
per  Parlamenta  regni  Aragonum  et  Cathalonie  Principatus  electi  ad 
investigandum,  noscendum  et  publicandum  cui  subditi  et  vassalli  dicte 
Corone  regie  Aragonum  fidelitatis  debitum  prestare  et  quem  in  eorum 
verum  Regem  et  dominum  per  justitiam  secundum  Deum  et  eorum 
conscientias  habere  debeant  et  teneantur  deputatis  et  electis:  de  qua- 
rum  deputatione  nominatione  et  electione  ac  potestate  constat  per  acta 
et  capitula  desuper  jam  inserta.  Qui  per  organum  dicti  reverendissimi 
domini  Archiepiscopi  Terracone  jamdicti,  dixerunt  et  se  obtulerunt,  pre- 
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sentibus  me  Raimundo  Bajuli  notario  et  Paulo  Nicholai  connotario  meo 
ac  testibus  infrascriptis,  paratos  procederé  in  predictis  juxta  potestatem 
eis  atributam  et  formam  capitulorum  superius  expressorum:  requiren- 
tes  me  et  dictum  connotarium  meum  ut  de  predictis  conficeremus  acta 
publica  ac  etiam  instrumenta. 

Et  incontinenti  predictis  dominis  Deputatis  seu  electis  sic  ut  predici- 
tur  existentibus  coram  eisdem  affuit  discretus  Bernardus  Costeia  nota- 
rius  procurator  assertus,  incliti  domini  Alfonsi  Dncis  Gandie,  qui  obtalit 
in  scriptis  quandam  cedulam  tenorem  qui  sequitur  continentem: 

Coram  vobis  reverendo  domino  Episcopo  Oscensi  et  egregiis,  nobili- 
bus  et  honorabilibus  dominis  Parlamento  regni  Aragonum,  ac  reveren- 
dissimo  patre  et  domino  domno  Archiepiscopo  Terracone,  ac  egregiis 
nobilibus  et  honorabilibus  dominis  ambassiatoribus  Parlamenti  Catha- 
lonie  constitutus  personaliter  Bernardus  Casteya  notarius  procurator 
substitutus  ad  infrascripta  per  honorabilem  dominum  Bernardum  de 
Vilalig  militem  procuratorem  incliti  domini  Alfonsi  Ducis  Gandie  cete- 
rosque  ambassiatores  electos  et  deputatos  ad  infrascripta  per  inclitum 
dominum  antedictum,  proponit:  quod  cum  Ínclito  domino  Alfonso  patri 
dicti  incliti  principalis  sui  fuerit  per  vos  scriptum,  intimatum,  notifica- 
tum  et  denunciatum  quatenas  certas  personas  deberet  mittere  apud 
locum  de  Casp  xxix  presentís  mensis  martii  ad  informandum  vos  et  Par- 
lamenta ac  supradictos  ambassiatores  de  jure  Corone  regie,  quod  pre- 
tendit  esse  suum:  super  quo,  habito  consilio  maturo,  elegit  certos  nun- 
tios  suos  ad  informandum  regnum  et  vestras  reverentias  de  jure  quod 
ipse  reputat  se  habere  in  Corona  regni  Aragonis  anteadictis  cui  dictum 
jus  de  jure  debetur:  et  dictus  dominus  Alfonsus  filius  succedat  juridice 
in  dicto  jure  Corone:  ideo  dictos  ambassiatores  elegit  ad  predicta  ves- 
tris  reverentiis  destinandos.  Cumque  dicti  ambassiatores  essent  delibe- 
rati  et  parati  accederé  ad  dictum  locum  de  Casp  in  tempore  per  vestras 
reverentias  assignato  contingerunt  impedimenta  in  via  per  quam  oppor- 
tebat  eos  necessario  ad  dictum  locum  superius  memoratum  transiré: 
que  impedimenta  sunt  nomines  armorum  Gastelle  et  Gaschonie  qui  fere 
totam  viam  occupant  per  quam  ipsi  transitum  faceré  opportebat:  Ea  pro- 
pter  mittentes  pro  salvoconductu  responsionem  adhuc  recipere  non  va- 
luerint,  ideo  deliberatum  extitit  ut  unus  de  ambassiatoribus  antedictis 
precederet  Magister  in  Sacra  Theologia  Johannes  de  Montesano  et  dictus 
Bernardus  dicto  nomine  una  cum  eo  per  mare  usque  Dertusiam  transi- 
tum facerent  et  deinde  dictus  procurator  accederet  ad  vestras  reveren- 
tias pro  predictas  omnia  denuntiare.  Idcirco  dictus  substitutus  procura- 
tor vestris  reverentiis  denuntiat  presen tiam  dicti  reverendi  Magistri 
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Johannis  accedentis  pro  causa  superius  memorata  et  dóminos  ambassia- 
tores  alios  scilicet  dominum  Bernardum  de  Vilalig  militem,  dominum 
Franciscum  Blanch  in  legibus  licentiacum  et  dominum  Petrum  de  Fal- 
cho  in  decretis  licentiatum  de  próximo  venturos  eo  facto  quo  salvum 
conductum  habuerint  supradictum.  Et  nichilominus  predictus  Magister 
Johannes  de  Moneo  et  dominicus  Johannes  Navarro  legum  doctor  sunt 
parati  accederé  ad  declarandum  et  informandum  vestras  reverentias  de 
juribus  incliti  domini  Ducis  antedicti.  Ideo  dictus  procurator  substitutus 
vice  dicti  incliti  domini  Ducis  et  aliorum  ambassiatorum  predictorum 
offert  se  paratum  de  jure  dicti  incliti  domini  Ducis  allegare:  protestando 
quod  interim,  aliquod  prejudicium  dicto  Ínclito  domino  principali  suo 
non  fiat  nec  generari  possit:  requirendo  de  predictis  sibi  fleri  publicum 
instrumentum  ad  habendum  rei  memoriam  in  eternum. 

Qua  cédula  ut  predicitur  oblata  ac  per  me  dictum  Raymundum 
Baiuli  lecta  et  publicata,  antedictus  assertus  procurator  petiit  et  requi- 
sivit  de  predictis  sibi  confici  atque  tradi  unum  et  plura  publicum  sive 
publica  instrumenta. 

Et  predicti  domini  deputati  per  organum  multum  honorabilis  Beren- 
garii  de  Bardaxino  dixerunt:  quod  petitum  seu  requisitum  desuper  publi- 
cum instrumentum  non  clauderetur  absque  eorum  responsione  et  visa 
et  recognita  cédula  antefacta  erant  parati  faceré  quod  deberent. 

Testes  fuerunt  ad  predictam  presentes  honorabiles  Dominicus  Ram  in 
legibus  licenciatus  Prior  ecclesie  Alcanitii  et  Bernardus  Mascord  cano- 
nicus  Elnensis. 

Post  paululum  vero  predicti  domini  deputati  cura  ceteris  qui  una  cum 
eis  fuerant  deputati  nondum  venissent,  ob  quod  agenda  per  eos  in 
negociorum  forsan  expendiendorum  detrimentum  non  modicum  diffe- 
rebantur,  fieri  et  expediri  mandarunt  litteras,  tenorem  qui  sequitur  con- 
tinentes. 

Petrus,  miseracione  divina  Archiepiscopus  Terracone,  Dominicus 
eadem  miseracione  divina  Episcopus  Oscensis,  Franciscus  Daranda  dona- 
tus  Porteceli,  Berengarius  de  Bardaxino  et  Bernardus  de  Gualbis  utrius- 
que  juris  doctor  ex  Novem  personis  ad  faciendam  investigacionem,  ins- 
truccionem,  informationem,  noscionem  et  publicacionem  successionis 
regie  Corone  Aragonum  deputati: 

Multum  honorabili  domino  Januario  Rabaca  militi  legum  doctori 
salutem  debitam  cum  honore.  Vobis  qui  unus  estis  ex  Novem  per- 
sonis jamdictis  presentís  serie  reseramus  quod  nos  die  data  presen- 
tium  fui  mus  et  sumus  personaliter  constituti  in  huiusmodi  villa  de 
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Casp  parati  una  vobiscum  et  aliis  sibi  adherentibus  procederé  in  pre- 
dictis.  Ideo  circunspeccionem  vestram  rogamus  requirimas  et  in  Do- 
mino ortamus  quatenus  omni  mora  et  dilatione  sublatis  in  villa  pre- 
dicta  pro  tanto  et  tam  grandi  negotio  Corone  non  [modicum  salutiffero 
supradicto  infra  octo  dies  a  presentatione  presentis  vobis  fienda  in 
antea  continué  sequturos  sitis  personaliter  constitutus,  ubi  ad  predicta 
nos  inveniretis  paratos;  alioquin  procedemus  in  jamdictis  juxta  pote- 
statem  nobis  super  eisdem  atributan),  traditam  et  concessam.  Super 
presentatione  vero  huiusmodi  relationi  stabimus  portitoris  qui  jura- 
vit  in  nostrum  posse  veridice  inde  refferre.  Data  in  Castro  de  Casp  sub 
sigillo  dicti  reverendissirni  domini  Archiepiscopi  Terracone  de  ordina- 
tione  omnium  predictornm  vicésima  nona  die  martii  anno  a  nativitate 
Domini  millesimo  cccc.0  xn.° 

Similis  littera  fuit  expedita  que  dirigebatur  reverendo  domino  Boni- 
facio priori  domus  Cartusie. 

Item  alia  similis  venerabili  religioso  fratri  Vincencio  Ferrarii  in  Sacra 
Pagina  Magistro  ordinis  fratrum  predicatorum. 

Item  alia  similis  multum  honorabili  domino  Guillelmo  de  Vallesica 
legum  doctori. 

Successive  autem  die  intitulata  xxx  die  martii  anno  predicto  existen- 
tibus  congregatis  dominis  deputatis  predictis  in  quadam  aula  Castri  de 
Casp  jam  dicti,  per  organum  reverendi  domini  Episcopi  Oscensis  dixe- 
runt  et  se  obtulerunt  paratos,  presentibus  me  dicto  Raymundo  Baiuli  et 
dicto  connotario  meo,  procederé  in  et  super  predictis  juxta  potestatem 
atributam  eisdem. 

Et  ipsis  dominis  deputatis  sic  existentibus  littere  preinserte  videlicet 
que  dirigebantur  reverendo  patri  in  Christo  domino  Bonifacio  Priori 
domus  maioris  Cartusie  et  honorabili  domino  Januario  Rabaca  militi 

* 

legum  doctori,  fuerunt  tradite  Pascasio  Albert,  et  que  dirigebatur  hono- 
rabili Guillermo  de  Vallesica  legum  doctori,  Johanni  Albion  nuritiis  per 
eos  jamdictis  presentande;  qui,  in  posse  reverendissirni  domini  Archi- 
episcopi Terraconensis,  jurarunt  super  Sancta  quatuor  Evangelia  preñar- 
ratas  quibus  dirigebantur  litteras  presentare,  et  de  earum  presentatio- 
ne veridicam  faceré  relationem. 

Preterea  die  jovis  intitulata  xxxi  dicti  mensis  martii  anno  predicto 
millesimo  cccc.0  xu.°,  dictus  dominus  Archiepiscopus  Terracone  et  hono- 
rabilis  Franciscus  Daranda  et  Bernardus  de  Gualbis  predicti  intus 
capellam  dicti  Castri  de  Casp  personaliter  existentes  vocato  me  dicto 
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Raymundo  Baiuli  et  dicto  connotario  meo  dixerunt:  qnod  cura  ipsi  rece- 
pissent  a  Parlamento  Cathalonie  quandam  litteram  et  transumpta  sive 
translata  auctentica  testamentorum,  necnon  qaasdam  crónicas  regni 
Aragonum  in  forma  libri  in  pergamenis  scriptas  sigillo  Deputationis  Ca- 
thalonie sigillatas  ut  prima  facie  apparebat  et  de  Archivo  regio  Barchi- 
none  abstractas  et  habitas,  ut  dixerunt,  volebantet  requirebant  inentio- 
nem  et  continuationem  fieri  in  presenti  processu. 

Et  post  paululum  dictis  dominis  Archiepiscopo  et  Episcopo  Oscensi, 
Francisco  Daranda  et  Bernardo  de  Gualbis  congregatis  in  dicto  Castro  de 
Casp,  venit  coram  eis  discretus  Romeus  Palatii  notarius  oriundus  ville 
Cárdeme  qui  nomine  et  pro  parte  egregii  domini  Frederici  de  Aragonia 
Comitis  de  Luna  obtulit  et  presentavit  eisdem  quandam  litteram  papi- 
ream  clausam  quam  petiit  et  requisivit  in  presenti  processu  inserí  et 
continuari  ad  habendum  memoriam  in  futurum. 

Item  etiam  tradidit  eisdem  quandam  aliara  litteram  clausam,  quam 
Parlamentum  Aragonum  dictis  dominis  destinabat  in  qua  erat  copia 
cuiusdam  littere  per  dictum  dominum  Fredericum  dicto  Parlamento 
Aragonum  transumpta. 

Dicti  autem  domini  Deputati  per  organum  dicti  reverendissimi  domi- 
ni Archiepiscopi  Terracone  responderunt  dicto  Romeo  Palatii,  quod  visis 
et  recognitis  dictis  litteris  facerent  sibi  responsionem;  cuius  quidem  lit- 
tere tenor  sequitur  sub  hiis  verbis: 

Reverendissimis,  egregiis,  nobilibus,  honorabilibus  et  amicis  carissi- 
mis  a  Parlamentis  generalibus  electis. 

Reverendissimi  patres,  egregii,  nobiles,  honorabiles  et  amici  precari. 
Receptis  duabus  vestris  litteris,  altera  quarum  notifficationera,  intima- 
tionem  seu  denuntiationera  continebat  quod  certe  notabiles  persone  a 
Parlamentis  super  hiis  plenum  posse  habentes  in  villa  de  Casp,  prope 
flumen  Iberi  in  Aragonia  constituta  pro  investigando,  instruendo  et 
informando  se  noscendo  et  publicando  cui  predicta  Parlamenta  et  sub- 
diti  ac  vasalli  Corone  regie  Aragonum  fidelitatis  debitum  prestare  et 
quem  in  eorum  verum  Regem  et  dominum  per  justitiam  secundum 
Deum  et  eorum  conscientias  habere  debeant  et  teneantur  hinc  ad  vice- 
simam  nonam  die  martii  proxime  futuri  convenient  et  erunt  persona- 
liter  congrégate  processure  ab  inde  ad  investigacionem,  instructionem, 
inforraationem,  nostionem  et  publicationem  predictas,  altera  vero  quod 
casu  quo  rationibus  antedictis  contingeret  meos  ambaxiatores  et  vel  pro- 
curatores  mittere  ad  dictara  villam  de  Casp  ipsos  in  statu  decenti  et 
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honestis  habitu  atque  modo  destinare  velim,  cam  simili  modo  ceteris 
Corone  regie  competitoribus  scriberetur.^Quibus,  et  in  eis  contentis,  res- 
pondendo  dico:  quod  summe  desidero  atque  congratulor  quod  jura  mea 
michique  pertinentia  in  successione  regnorum  et  terrarum  Corone  regie 
Aragonum  exhibeantur,  dicantur,  declarentur  et  allegentur  per  omnes 
partes  et  terres  dicte  Corone  et  signanter  in  dicta  villa  de  Casp  ubi  de 
eisdem  debet  fieri  investigatio,  instructio  et  publicatio  ad  quod  fiendum 
hec  principaliter  me  inducunt,  videlicet  quod  credo  firmissime  esse 
verum  et  certum  quod  dictorum  regnorum  et  terrarum  successio  michi 
et  nulli  alii  pertinet  et  expectat,  ex  eo  quia  sum  nepos  excellentissimi 
domini  Martini  regis  Aragonum,  Valentie,  Maioricarum,  Sardinie  et 
Corsice,  Comitis  Barchinone,  Rossilionis  et  Ceritanie,  memorie  glorióse, 
filiusque  illustrissimi  et  victoriossisimi  domini  Martini  regis  Sicilie, 
Ducis  Athenarum  et  Neopatrie,  dicti  domini  regis  Aragonum  ñlii  et  pri- 
mogeniti  virtuose  memorie,  propter  quod  secundum  Deum  et  veram  jus- 
titiam  eorum  universalis  successor  in  ómnibus  regnis  et  terris  eorum- 
dem  esse  debeo  confidens  certissime  in  vobis  prelatis,  baronibus,  nobi- 
libus,  militibus,  civibus  et  aliis  ómnibus  vasallis  et  naturalibus  regno- 
rum et  terrarum  dicte  Corone  regie  quod  ob  vestri  innatam  fidem  et 
naturalitatem  inviolatam,  que  laudabiliter  in  perpetuum  extitit  obser- 
vata  prefatis  Corone  regie  et  ipsius  regibus  a  quibus  per  rectam  lineam 
et  eorum  carne  et  sanguine  inmediate  originem  traho,  quod  in  dictis 
successione  et  juribus  quod  habeo  ac  micbi  pertinent  et  spectant  obser- 
vabitis,  conservabitis  et  defendetis  me  justitiamque  meam  sine  lesione 
cum  sciatis  firme,  reverendi  patres,  egregii,  nobiles,  et  amici  precari 
qualiter  post  mortem  dicti  domini  avi  mei  remansi  et  sum  parvuspupil- 
lus  et  orfanus  persequtusque  in  persona  et  bonis  ac  multum  prejudica- 
tus  in  juribus  dicte  Corone  regie  successionis  et  eorum  exercicio,  de 
propria  persona  non  opportet  declarare  nam  cuilibet  est  notorium  quod 
habui  exire  a  Cathalonia  Principatu  et  que  contra  meam  ignoscentem 
personam  fuerunt  in  multis  pariibus  pertractata,  in  terminum  quod  me 
includere  opportuerit  in  quodam  Castro  ubi  sum  atque  imo  totaliter 
destitutus  ab  illis  per  máxime  qui  viventibus  dictis  dominis  avo  atque 
patre  michi  complaceré  desiderabant  solo  divino  auxilio  qui  me  acunc- 
tis  periculis  preservare  voluit  consolatus,  quod  in  dicta  mea  hereditate 
sim  persequtus.  Videatis  castra,  villas  et  loca  mea  qualiter  sunt  tiran- 
nice  occupata  et  depredata,  tam  in  regno  Aragonum  quam  Valentie. 
Quod  in  meis  juribus  et  eorum  prosequtione  sim  persecutus  non  igno- 
rant  Reverentie  vestre,  nam  aliquis  non  audet  advocare  procurare  ratio- 
cinare  nec  prosequi  negotia  sive  jura  mea,  ex  eo  inter  alia  ut  vobis 
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manifestum  existit  quod  anno  pretérito  cum  ambaxiatores  regnorum  et 
terrarum  dicte  Corone  regie  erant  in  civitate  Calataiubi  congregati  pro 
tractando  de  preparatoriis  observandis  in  recognicione  justitie  dicte  suc- 
cessionis  quamquam  per  quoslibet  alios  competitores  fuissent  ibidem 
magne  et  notabiles  ambaxiate  destínate  pro  parte  mea  qui  aliud  ratio- 
nibus  preexpressis  faceré  minime  potui,  non  fuit  ñeque  intervenit  nisi 
Johannes  Daguilar  notarius  qui  vívente  dicto  domino  avo  meo  et  ex 
ordinatione  ipsius  fuit  meus  procurator  constitutus  ad  hoc  ut  ibidem 
tractaret  et  daret  operam  cum  efectu  quod  haberem  advocatos,  procura- 
tores,  cartas,  scripturas  et  alia  necessaria  ad  hostensionem  plenamque 
demostracionein  juris  mei.  Et  cum  ipse  in  dicta  civitate  incepisset  dicta 
negotia  pertractare  ad  hoc,  ut  perturbarentur  dicta  mea  negotia  ipsam- 
que  ab  increptis  detraherent,  coloribus  exquisitis  etmodo  dampnato  de- 
nuntiarunt  ipsum  de  quibusdam  fictis  criminibus  coram  nobili  Arnaldo 
Guillelmi  de  Bellaria  Gubernatore  regni  Valentie,  qui  ipsum  occupando 
bona  sua  et  etiam  eius  uxorem  ad  mortem  totaliter  condepnavit,  prop- 
ter  que  ipso  Johanne  existente  in  dicta  civitate  Calataiubi  certificato 
de  predictis  ad  ambaxiatores  regni  Aragonum  et  Principatus  Cathalo- 
nie  habuit  recursum  qui  dictum  Guberuatorem  tam  litteris  quam 
per  ambaxiatores  deprecati  fuerunt  quod  desisteret  a  predictis,  et  ea 
reduceret  ad  statum  dictorum  et  primevum,  máxime  cum  alicui  ex 
competitoribus  sive  advocatis  aut  procuratoribus  ipsorum  directe  vel 
indirecte  non  deberet  impediri  prosequcio  sui  juris,  immo  eisdem  debe- 
batur  atribuí  facultas  plenaria  ipsa  per  qnoscumque  voluissent  prose- 
quendi  et  habendi  ad  hoc  pre  máxime  quod  in  congregatione  eorum 
vicium  aliquod  non  generaretur;  quod  prefalus  Gubernator  faceré  mini- 
me voluit  ut  est  notum,  propter  quod  idem  Johannes  de  Aguilar  non 
potuit  laborare  certa  dicta  mea  negotia  nec  aliquis  alius  attentis  pre- 
dictis ausus  fuit  procurare,  advocare  nec  laborare  in  eisdem  timens 
consimilem  habere  persequtionem.  Ulterius  dictus  Johannes  Daguilar 
ad  villam  Alcanici,  ubi  Parlamentum  genérale  Aragonum  et  Cathalo- 
nie  pro  tractando  et  concludendo  de  dictis  preparatoriis  celebrabatur 
accessit  et  coram  eo  tam  verbis  quam  scriptis  petiit  et  requisivit  quod 
michi  pupillo  auxiliis  propter  divino  quibuslibet  destituto  porrigerent 
darent  et  assignarent  advocatos  procuratores  et  alios  qui  libere  et  abs- 
que  impedimento  et  inquietatione  qualibet  procurarent  ostenderent,  alle- 
garent  et  deffenderent  jura  michi  pertinentia  in  succesione  pretacta 
quod  actenus  minime  valuit  obtinere.  Unde  reverendi  patres,  egregii 
nobiles  et  amici  precari  sue  hereditatemque  meam  et  omnia  jura  mea 
persecuta  et  prejudicata  ut  est  dictum,  comitto  principaliter  omnipoten- 
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ti  Deo  ipsum  devotissime  deprecando  ut  eius  clementia  infinita  me 
totaliter  destitutum  meaque  jura  sen  negocia  velint  habere  totaliter  reco- 
missum  et  recomissa,  et  quod  Rex  regum  suscipiat  ac  judicet  causam 
mei,  íilii  et  nepotis  regum  Aragonum  et  Sicilie  eius  servitorum  sic  quod 
ipse  qui  pupillorum  et  orfanornm  eternaliter  est  curator  atque  pater  sit 
nunc  et  semper  mei  adiutorium  et  protectio.  Insuper  me  recomitto 
cordialiter  toti  congregationi  fidelium  vasallorum  regie  Corone  Arago- 
num quos  carissime  obsecro  et  requiro  per  dominum  nostrum  Jhesum 
Christum  et  ex  debito  justitie  ac  per  íidelitatem  et  naturalitatem  quibus 
prefate  Corone  obligati  existant  et  etiam  per  beneficia  accepta  a  dictis 
regibus  Aragonum  et  signanter  ab  avo  et  patre  meis  qui  pro  augmenta- 
tione  dicte  Corone  et  tuicione  vasallorum  conquistarunt  regnum  Sicilie 
et  per  merita  singulariter  dicti  domini  patris  mei  qui  pro  exaltatione 
dicte  Corone  regie  Aragonum  in  regno  Sardinie  qaod  in  plurimum  a 
quibusdam  rebellibus  tirannice  occupabatur  suos  victoriossime  dies,  pro 
dolor!  clausit  extremos,  ex  quibus quidern  regnis dicti  domini  Reges  avus 
et  pater  solum  titulum  dominationis  desiderabant,  quatenus  mihi  priva- 
to  a  tam  excellentissimis  dominis  Regibus  avo  et  patre  Congregatio  seu 
Parlamentum  genérale  esse  velit  avus  et  pater  attendendo  et  videndo 
meam  justitiam  indubitatam,  taliter  quod  ibidem  plenarie  demostretur. 
Parvulus  sum;  etale  non  possuni  meam  propalare  justiciara,  nec  confer- 
re  alicai  ex  nimia  paupertate,  nec  habeo  facultatem  promitendi  alicui 
favorem  in  dicta  justicia  daré  volenti,  máxime  cura  tota  mea  hereditas 
privata  sit  a  redditibus  et  eraolumentis  totaliter  aliena,  nam  ipsos  et 
ipsa  per  creditores  omnimode  detinentur  et,  quod  peius  est,  fuit  pro 
maiori  parte  violenter  occupata  et  seu  destructa  fuerunt,  etiam  quidam 
alii  pauci  qui  pro  dictis  meis  factis  et  negotiis  laborarunt  indubie  per- 
sequti,  unde  non  habeo  qui  audeat  ñeque  velit  meam  justitiam  hosten- 
dere  nec  tueri.  Scio  etenim  quod  quilibet  ex  aliis  competitoribus  est 
paratus  magnos  ambaxiatores,  solemnesque  doctores  a  magnis  citra  tem- 
poribus  de  allegationibus  et  aliis  juribus  per  ipsos  pretensis  plenarie 
instructos  atque  munitos  transmitiere  copióse  sociatos.  Et  ego  qui  sum 
filius  vestri  domini  et  nepos  vestri  Regis  non  habeo  nec  possum  inve- 
nire  qui  audeat  seu  velit  procurare,  nec  meam  justitiam  deffendere  seu 
mostrare  in  regnis  et  terris  dominorum  avi  et  patris  mei.  O  claritas  pre- 
latorum,  o  virtus  militum,  o  amor  et  naturalitas  civium,  o  quantafide- 
litas  omnium  vasallorum  Corone  regie  Aragonum  recordemini  amoris 
ferventis  quem  gloriosi  domini  reges  Aragonum  cunctis  temporibus 
vobis  et  vestris  successoribus  habuerunt,  nam  vobis  et  ipsis  fuerunt  ut 
fratres  magis  quam  domini  et  in  deffensione  vestra  et  augmentatione 
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domorum  vestrarum  non  dubitarunt  in  eorum  propriis  personis  quia 
plurima  pericula  seu  scandalas  ubire  atque  sufferre.  Advertant  oculi  ves- 
tri  mirabilia  de  super  enarrata  et  per  universum  mundum  propalata 
que  per  dictos  dóminos  Reges  avuum  et  patrem  fuerunt  omnimode  per- 
petrata.  Attendant  corda  vestra  summuum  propositum  in  quo  dictus 
dorninus  pater  meus  cupiendo  gloriam  et  honorem  Corone  regie  Arago- 
num  augmentare  finivit  glorióse  dies  suos.  Consideret  vestra  fervens 
devotio  et  naturalitas  peramabilis  quam  sine  macula  cunctis  tempori- 
bus  hostendistis  prefatis  dominis  regibus  a  quorum  stirpe  sine  medio 
procedo,  nam  eorum  posteritas  in  mei  personam  directe  extitit  deri- 
vata:  Placeat  igitur  vobis  reverendi  patres,  egregii ,  nobiles  et  amici 
carissimi  quatenus  justitia  quam  habeo  in  successione  pretensa  non 
pereat  in  vestris  manibus  nec  coram  oculis  vestris.  A  jure  enim  indultum 
existit  quod  illis  qui  non  habent  advocatos  et  signanter  pupillis  et  orfa- 
nis  ut  eisdem  ministrentur  advocad  et  procuratores  ac  alii  qui  hosten- 
dant  et  allegent  jura  sua  et  ex  isto  benefitio  utuntur  magne  curie  et 
civitates  pro  bono  publico  dictorum  impotentium  quod  tenent  notabiles 
advocatos  pro  illis  qui  habere  non  possunt.  Ministretis  igitur  michi  per 
Deum  et  justitiam  qui  non  habeo  nec  habere  possum  ex  dicto  benefi- 
cio cunctis  concesso  facientis  misericordiam  michi  pupillo  et  orfano 
nepoti  vestri  Regis  et  filio  vestri  domini  in  regnis  eorumdem.  Inve- 
niam  in  vobis  ex  cunctis  favoribus  michi  rationabiliter  debitis  quod 
volunt  equalis  et  ordinata  justitia,  nam  alia  non  possum  nec  potero  sicut 
actenus  non  potui  propter  occasionem  dictorum  impedimentorum  mea 
jura  ñeque  justitiam  hostendere  ratiocinare  seu  deffendere  in  dicta  villa 
de  Casp  nec  aliis  partibus,  imo  remanebo  sine  mei  culpa  et  negligentia 
ab  omni  auxilio  humanali  penitus  destitutus  Altissimus  sui  misericor- 
dia premagna  dirigat  atque  illuminet  corda  vestra,  taliter  quod  in  vobis 
reperiam  et  nanciscar  ea  que  michi  per  jus  et  justitie  pertinent  et 
spectant.  Scripta  Sugurbi  xvudie  martii  anno  a  nativitate  Domini  mille- 
simo  cccc.0  duodécimo. — Frederich  Barago  a  vostra  honor. 

Quaquidem  littera  aperta  et  lecta  incontinenti  dicti  domini  deputati 
mandarunt  dicto  domino  Frederico  scribi  et  responderi  per  litteram 
huiusmodi  seriey: 

Egregio  domino  Frederico  Comiti  de  Luna  necnon  tutoribus  et  cura- 
toribus  advocatisque  et  procuratoribus  suis  ceterisque  universis  et  sin- 
gulis  persone  et  bonorum  ipsius  domini  régimen  custodiara  et  curam 
habentibus. 

Petrus  miseratione  divina  Archiepiscopus  Terracone,  Dominicus 
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eadem  miseratione  Episcopus  Oscensis,  Franciscus  Daranda  donatus 
Porteceli  ordinis  Cartusiensis,  Berengarius  de  Bardaxino  etBernardus  de 
Gualbis  utriusque  juris  doctor  ex  Novem  personis  Deputatis  ad  investi- 
gandura  et  publicandum  in  regnis  et  terris  regie  Corone  Aragonum  subie- 
ctis  Regem  et  dominum  per  justitiam  honorern  debitum.  Litteras  vestras 
egregie  domine  papireas  chusas  scriptas  Sugurbi  xvn  mensis  presentís 
hodie  data  presente  recepimus  persone  et  bonorum  vestrorum  prose- 
qutione  paupertatis  et  inopie  ostensionem  juris  et  justitie  pretensorum 
per  vos  in  succesione  dicte  Corone  recommendationem  et  procuratorum 
et  advocatorum  postulationem  inter  cetera  efectualiter  continentes.  Qui- 
bus, egregie  domine  respondemus:  quod  de  prosecutione  et  paupertate 
pretensis  etaliis  adversitatibus  vestris  compacientes  vobis  plurimum  con- 
dolemus,  de  quibus  necnon  de  procuratorum  et  advocatorum  postulatio- 
ne  scribimus  generalibus  Parlamentis.  Scimus  attamen  ipsa  Parlamenta 
de  dictis  advocatis  et  procuratoribus  plures  sunt  dies  elapsi  reverendo 
patri  domino  Episcopo  Segrobicensi  qui  vestre  persone  gerit  custodiam 
scripsisse  et  ipsum  vobis  de  eisdem  credimus  debite  providisse  quem 
et  alios  precontentos  quibus  presentes  littere  diriguntur,  necnon  sub- 
ditos et  vasallos  vestros  quoscumque  ortamur  et  deprecamur  attente 
quatenus  vos  procurent  et  advocent  seu  vobis  de  procuratoribus  et  advo- 
catis provideant,  vobisque  non  deficiant  in  hoc  casu:  requirentes  tenore 
presentís  et  ortantes  ad  uberiorem  cautelam  Gubernatores  et  officiales 
quoscumque  ad  quos  pertineat  quatenus  cum  requisiti  fuerint  advoca- 
tos  et  procuratores  predictos  ad  prestandum  vobis  patrocinium  et  jura 
vestra  pretensa  prosequendum  remediis  debitis  forcient  et  compellant: 
nam  super  securitate  et  tuicione  quorumcumque  qui  sunt  in  hac  villa 
vel  erunt,  datus  est  ordo  securus  et  certus.  Ad  recomendationem  autem 
.  juris  et  justitie  pretensorum  per  vos  in  successione  predicta  responde- 
mus  quod  firmiter  et  simpliciter  vos  et  competitores  ceteri  debetis  cre- 
dere  et  potestis  quod  circa  investigationem,  informationem  et  instruc- 
cionem,  noscionem  et  publicationem  justitie  dicte  successionis  juxta 
potestatem  nobis  traditam  secundum  Deum  et  justitiam  et  bonam  con- 
scientiam  procedemus  prout  vobis  dicto  egregio  domino  ex  parte  Parla- 
mentorum  xxv  die  fíebroarii  proxime  lapsi  extitit  intimatum.  De  presen- 
tatione  vero  presentís  scribimus  relationi  portitoris  earum  qui  juravit 
in  posse  nostro  relationem  veridicam  faceré  de  eadem.  Data  in  Castro 
de  Gasp  sub  sigillo  reverendi  in  Christo  patris  domini  Episcopi  Oscen- 
sis de  ordinatione  omniura  predictorum,  xxxt  die  martii  anno  a  nativi- 
tate  Domini  m.°  quadringentesimo  duodécimo. 

Quaquidem  littera  fuit  tradita  Bernardo  Sancii  liabitatori  ville  deCasp 
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qui  juravit  in  posse  reverendi  domini  Episcopi  Oscensis  per  sancta 
qaatuor  Evangelia  dicto  domino  Frederico  presentare  et  de  eius  presen- 
tatione  veridicam  faceré  relationem. 

Adveniente  antem  die  dominica  festim  Resurreccionis  dominice,  inti- 
tulata  tertia  mensis  aprilis  auno  predicto,  Johannes  Alhiol  nuntius  pre- 
dictus,  retulit  et  fidem  fecit  se  presentasse  et  dedisse  honorabile  Guil- 
lelmo  de  Vallesica  legum  doctori  in  civitate  Dertuse  personaliter  adiun- 
cto,  die  Veneris  Sancti  prima  dicti  mensis  aprilis  litteram  superius  sub 
kalendario  xxvun  diey  mensis  martii  insertam,  que  sibi  presentanda 
comissa  extiterat  ut  superius  continetur. 

Postea  vero  die  sabati  intitulata  nona  proxime  dictorum  mensis  et 
anni  per  quendam  cursorem  extitit  presentata  dictis  dominis  Deputatis 
littera,  quedam  honorabilium  juratorum  civitatis  Valentie,  cuius  tenor 
et  primo  epigramato  sequitur  in  hunc  modum. 

Ais  molt  reverent  pares  en  Ghrist  e  molt  honorables  e  savis  senyors 
Larquebisbe  de  Terragona  e  lo  Bisbe  Dosca,  mossen  Francesch  Daranda, 
En  Berenguer  de  Bardaxi  e  micer  Bcrnat  de  Gualbes  deis  Nou  Deputats 
a  investigar  per  justicia  nostre  Rey  e  senyor. 

Molt  reverends  e  honorables  senyors.  Per  mossen  Johan  Ferrandez 
de  Heredia  e  micer  Johan  Mercader  en  lo  present  dia  havem  hauda  una 
letra  vostra  de  xxvim  de  marc  prop  passat  efectuant  com  per  altres  le- 
tres  patents  scrivits  al  donat  de  Cartoxa  e  a  mossen  Gines  Rabada  que 
dins  vui  dies  apres  la  presentacio  sien  en  la  vila  de  Casp  non  sots,  pre- 
gant  vos  que  sobre  lur  partenca  fessen  gran  e  sobirana  instancia  que  a 
la  asignado  o  pus  prests  sien  a  qui  per  toldre  turbations  e  dans.  E  jatsia 
senyors,  molt  reverends  e  honorables,  haian  gran  plaer  de  la  vostra  sol- 
licitatio;  empero  encara  siats  certs  que  no  oblidants  tais  actes  desque 
sabem  vostra  saludable  deputacio,  no  havem  perdonat  a  incessants  tre- 
balls,  entant  que  ab  divinal  auxili  lo  donat  de  Cartoxa  no  contrastant  re- 
ligio,  dimecres  prop  passat  e  mossen  Giner  les  sues  corporals  passions, 
en  la  present  hora  de  tercia  son  partits  per  fer  lur  cami  a  la  deputacio 
dessus  dita,  e  no  resmenys  trametrem  Deus  volent  nostre  sindich  ab 
notari  ais  sobredits  lia  non  sien  ab  stimuls  de  multiplicades  requestes, 
prechs,  exortacions  e  protestacions,  ab  cartes  e  actes  publichs,  tro  sien 
ab  vosaltres  per  aquesta  raho.  E  sia  nostre  Senyor  Deu  vostre  protector. 
Scrita  en  Valencia  a  v  dabrill  any  m.cccc.xii. — Los  Juráis  de  la  ciutat 
de  Valencia  a  vostres  servir  e  honor  aparellats. 

Quamquidem  litteram  domini  Deputati  predicti  mandarunt  conti- 
núan et  inserí  in  presenti  processu. 
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Et  eadem  die  coram  dictis  dorainis  deputatis  comparuerunt  et  se 
presentarunt  honorabilis  Bernardus  de  Vilarig  miles,  frater  Johannesde 
Mohqo  Magister  in  Sacra  Pagina,  Johannes  Navarro,  Franciscus  Blanch 
el.  Petrus  de  Falchs  decretorum  doctores,  ambaxiatores  asserti  incliti 
doraini  Ducis  Gandie  qui  post  brevern  propositionem  sive  arengam  vul- 
garibus  et  latinis  verbis  per  organum  dicti  fratris  Jobannis  factam  salu- 
tationem  et  recomendationem  inter  alia  continentem  dixerunt  se  venisse 
ad  informandum  dictos  dóminos  Deputatos  de  jure  quod  idem  inclitus 
dominus  Dux  in  succesione  Corone  regie  Aragonum  se  habere  preten- 
dit  petentes  cum  dictis  dominis  Deputatis  extiterit  bene  visum,  diem 
et  horam  eisdem  concedí  et  asignari  ad  proponendum  et  hostendendum 
jura  dicti  domini  Ducis. 

Successive  autem  die  lune  intitulata  xi  dicti  mensis  aprilis  anno  pre- 
dicto  Pascasius  Albert  nuntius  juratus  predictus  qui  missus  fuerat  ad 
dóminos  Bonifacium  Ferrarii  priorem  majoris  domus  Cartusie  et  Janua- 
rium  Rabaca  cum  litteris  dictorum  dominorum  patentibus  retulit  et 
fidem  fecit  se  presentasse  et  dedisse  litteram  directam  dicto  domino 
Bonifatio  eidem  Bonifatio  in  civitate  Sugurbi  personaliter  adinvento,  die 
quarta  dicti  mensis  Aprilis  et  litteram  directam  domino  Januario  Raba- 
ca ipsi  Januario  sexta  die  eiusdem  mensis  Aprilis  in  civitate  Valentie 
personaliter  invento. 

Et  dicta  eadem  die  fuit  presentata  eisdem  dominis  Deputatorum  per 
quendam  cursorem  littera  quedam  honorabilium  Johannis  Ferdinandi 
de  Heredia  militis,  domini  de  Mora  et  Johannis  Mercader  legum  docto- 
ris:  cuius  tenor  in  primo  epigrame  sequitur  in  hunc  modum: 

Ais  molts  reverends  e  molt  honorables  e  savis  senyors  Larquebisbe 
de  Terragona,  lo  Bisbe  Dosca,  mossen  Francesch  Daranda,  en  Berenguer 
de  Bardaxi  e  micer  Bernat  de  Gualbes,  de  les  Nou  deputats  a  investigar 
e  publicar  nostre  Rey  e  senyor  per  justicia  en  lo  castell  de  Casp. 

Molt  reverends  e  molt  honorables  e  savis  senyors.  Vostres  letres  sobre 
la  partenca  del  donat  de  Gartoxa  e  de  mossen  Gines  Rabaca  de  aquesta 
ciutat  e  del  regne  per  anar  al  castell  de  Casp  per  los  fets  de  la  investi- 
gado e  publicatio  de  nostre  Rey  e  senyor  per  justicia  reebem  huy,  hora 
de  tertia  e  de  continent  provehim  en  fer  instar  de  una  part  los  del  Brac 
eclesiastich  e  daltra  part  los  deputats  del  regne  e  daltra  part  los  Jurats 
e  alguns  notables  ciutadans  de  la  ciutat,  com  no  sie  jornada  de  Parla- 
ment  e  hora  de  vespres  ab  scriptura  publica  fem  los  requesta  e  protes- 
tado sobre  la  materia  dessus  dita  a  cascum  dells,  los  quals  demanaren 
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tresllat  e  retengueren  se  acort  per  respondre.  Empero  veritat  es  que 
mes  ha  de  uni  dies  los  dits  deputats  ab  consell  deis  dessus  dits  e  de 
molts  altres  barons,  cavallers  e  gentils  homens  provehirem  de  diners 
ais  dessus  dits  donat  de  Cartoxae  mossen  Giner  e  continuamení  han  feta 
instancia  per  lur  partenca:  mas  per  raho  de  la  Septimana  Santa  ocoupats 
en  obits  de  christians  no  son  partits  fins  al  dimecres  prop  passat  que 
parti  lo  dit  donat  de  Cartoxa.  E  apres  en  la  jornada  de  huy  hora  de  prima 
parti  lo  dit  mossen  Giner  e  cascu  dells  fan  son  cami  per  esser  breve- 
ment  aquí,  e  no  contrastant  quels  dessus  dits  sien  ja  partits  los  dits  de- 
putats e  los  del  Brac  ecclesiastich  e  los  Jurats  trameten  decontinent 
certes  persones  els  dits  donat  de  Cartoxa  e  mossen  Giner,  e  per  semblant 
hi  tramet  lo  surrogat  del  Governador  del  regne  per  presentar  la  vostra 
letra  al  dit  mossen  Giner,  car  al  dit  donat  de  Cartoxa  ja.  li  es  stada  pre- 
sentada la  sua,  segons  nos  ha  dit  la  Prior  de  Valí  de  Jhesuchrtst  qui  es 
aci  e  fonch  present  a  la  dita  presentado,  e  lo  correu  qui  aquella  presen- 
ta, per  requerre  cascun  dells  ab  scriptura,  que  continúen  prestamentlur 
cami,  en  manera  que  al  teraps  contengut  en  vostra  letra  o  avans  sien 
en  lo  castell  de  Casp.  Mes  avant,  nosaltres  en  la  dita  nostra  scriptura 
havem  offert  en  nom  e  per  part  vostra  de  bestraure  e  fer  bestraure 
diners,  e  tot  co  que  fas  mester  per  spatxament  deis  dessus  dits,  perqué 
molt  reverends  e  molt  honorables  e  molt  savis  senyorsde  les  dites  coses 
vos  certificam.  E  apres  com  sien  tornats  aquells  qui  van  ais  dits  donat  de 
Cartoxa  e  mossen  Giner  farem  metre  tots  los  actes  en  forma  publica  e 
auctentica  e  al  correu  prop  los  vos  trametrem.  E  sia  lo  Sant  Sperit  en 
vostra  guarda.  Scrit  en  Valencia  a  v  abril  del  any  m.cccc.xii. — A  vostre 
servir  pr  es  l  Julián  Ferrandezde  Heredia. —  Vostre  servidor  gues  comuna 
en  vostra  gracia  Johan  Mercader. 

Quaquidem  litteram  dicti  domini  Deputati  inandarunt  in  presentí 
processu  inserí  et  continuari. 

Et  successive  unaquaque  die  a  die  predicta  vicésima  nona  mensis 
martii  anno  predicto  usque  in  subsequentem  diem  jam  dicti  domini 
Deputati  convenerunt  simul  in  Castro  predicto  et  dixerunt  et  obtulerunt 
se  paratos  unacum  ceterissi  adessent  procederé  in  et  super  quibus  data 
et  atributa  eis  potestas  extitit  et  concessa. 

Postmodum  autem  die  martis  intitulata  xu  dicti  mensis  aprilis  anno 
predicto  in  Castro  de  Casp  sepius  desuper  ennarrato  convenerunt  perso- 
naliter  reverendi  et  religiosi  patres  el  honorabiles  domini  Petrus  Archi- 
episcopus  Terraconensis,  Dominicus  Episcopus  Oscensis,  Bonifacius  Fer- 
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rer  prior  maioris  domus  Cartusie,  frater  Vincentius  Ferrer  Magister  in 
Sacra  Pagina  ordinis  Predicatorum,  Franciscus  Daranda  donatus  Porte- 
celi,  Berengarius  de  Bardaxino  et  Bernardus  de  Gualbis  ex  Novem  per- 
nis  deputatis  ut  supra  continetur,  qui  per  organum  reverendissimi  do- 
mini  Archiepiscopi  Terracone  dixerant  et  obtulerunt  se  paratos  proce- 
deré in  et  super  quibus  data  et  atributa  est  ipsis  potestas  juxta  formara 
capitulorum  superius  contentorum. 

Rursus  vero  diebus  xm  et  xmi  mensis  et  anni  predictorum  domini 
Deputati  jam  dicti  convenerunt  in  dicto  Castro  de  Caspparati  procederé 
ut  supra  proxime  continetur,  et  nichilominus  hec  ultima  xim  die  Apri- 
lis  ad  se  venire  fecerunt  honorabiles  ambaxiatores  incliti  domini  Ducis 
Gandie  superius  iam  contentos  quibus  per  organum  reverendissimi  do- 
mini Archiepiscopi  Terracone  dixerunt:  quod  si  que  eisdem  pro  eorum 
informatione  seu  instructione  dicere  seu  proponere  intendebant  illud 
disponerent  se  facturos  die  lune  xvm  dicti  mensis  tune  proxime  sequen- 
ti,  offerentes  se  paratos  eos  audire  juxta  eisdem  traditam  potestatem. 

Post,  predicta  die  veneris  xv."  proxime  dictorum  mensis  et  anni  dicti 
deputati  mandarunt  fieri  et  expediri  litteras  quarum  tenores  sequuntur 
in  hunc  modum. 

Reverendis,  egregiis,,  nobilibus  et  honorabilibus  dominis  Deputatis 
regni  Valentie. 

Reverendi,  egregii,  nobiles  et  honorabiles  domini.  Hiis  diebus,  non  diu 
est  lapsis,  recepimus  quasdam  litteras  egregii  domini  Frederici  Comitis 
de  Luna  inter  alia  continentes  inopiam  et  miserabilitatem  quibus  oppri- 
mitur  in  tantum  ut  fertur  quod  ad  prosequendum  jus,  quod  in  succes- 
sione  regie  Corone  Aragonie  habere  se  asserit  et  pretendit  non  valuit 
ñeque  potest  exaustus  pecuniis,  redditibus  atque  bonis  habere  advoca- 
tos  et  procuratores  qui  illud  petant  et  ut  convenit  prosequantur.  Cum 
quibus  litteris  nobis  plurimis  piis  rationibus  persuadet  ut  sibi  debere- 
mus  in  predictis  debite  providere,  et  pariter  ipsum  super  hiis  vobis 
scripsisse.  Nos  autem  suis  necessitatibus  condolentes  quam  plurimum 
ad  nostri  exonerationem  nostris  litteris  scripsimus  affective  Parlamen- 
tis  generalibus  regni  Aragonum  et  Principatus  Cathalonie,  que  credi- 
mus  in  predictis  provisionem  fecisse  decentem,  et  jam  predictum  Prin- 
cipatus Cathalonie  Parlamentum,  hac  de  causa  certam  peceunie  quan- 
titatem  in  hanc  villam  transmisit,  sed  considerato  quod  in  negotiis 
nobis  comissis  celeritas  plurimis  et  diversis  respectibus  est  medela  salu- 
tis,  et  propter  arectationem  temporis  infra  quod  ut  stitit  debent  eadem 
negotia  laudabili  Deo  propitio  íine  concludi,  de  quo  jam  preterierunt 
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xvii  dies,  hoc  non  patitur  plus  differri.  Ideo  reverentias,  nobilitates  et 
circunspectiones  vestras  affectuosis  quantum  valemus  rogamus  et  pro 
bono  tanti  negotii  requirimus  et  in  domino  exortamur  quatenus  dicto 
egregio  domino  Frederico  provideri  faciatis  omni  dilacione  postposita, 
de  advocatis  et  procuratoribus  opportunis  ipsos  si  expedierit  compelli 
faciendi  ad  patrocinii  et  procurationis  cause  predicte  omnia  assumen- 
dum,  ministrandoque  eisdem  seu  ministrari  faciendo  peccunias  eorum- 
dem  neccessarias  ad  recessum.  Nam  de  hiis  que  bistraxeritis  usque  ad 
quantitatem  mille  florenorum  tum  presentí  facimus  vos  securos.  De  eo 
autem  quod  predictis  advocatis  et  procuratoribus  fuerint  ultra  jam- 
dictos  mille  florenornm  pro  eorum  laboribus  exsolvendum  per  Parla- 
menta Aragonum,  Valentie  et  Principatus  Gathalonie  eis  integre  satis- 
fiet.  Data  in  Castro  ville  de  Casp  sub  sigillo  reverendi  domini  Episcopi 
Oscensis  de  ordinatione  omnium  subscriptorum  xv  die  aprilis  anno  mil- 
lesimo  cccc.0  xu." — Petrus  Archiepiscopus ,  Dominicus  Episcopus,  etc. 

Reverendi,  egregii,  nobiles  et  honorabiles  Domini.  Nos  scribimus  de: 
putatis  regni  Valentie  in  modum  sequentem.  Inseratur  littera  supe- 
rius  proxime  inserta.  Verumcum  per  exonerationem  nostram  providen- 
dum  duxerimus  ut  prefertur  vos  affectuosse  rogamus,  requirimus  et  orta- 
mus  quatenus  ut  predicta  per  deputatos  jamdictos  exequtioni  celeri  de- 
ducantur  velite  contemplatione  tanti  negocii  partes  vestras  interponere 
efficaciter.  Data  ut  supra. 

Reverendis,  egregiis,  nobilibus  et  bonorabilibus  dominis  Parlamento 
generali  regni  Valentie. — Petrus,  etc. 

Multum  honorabilibus  et  amicis  carissimis  Juratis  civitatis  Valentie. 

Multum  honorabiles  et  amici  carissimi.  Nos  scribimus  deputatis  regni 
Valentie  in  modum  sequentem.  Inseratur  littera  supra  inserta.  Verum 
cum  per  nostram  exonerationem  providere  deliberaverimus  ut  prefertur 
vos  affectuose  rogamus,  requirimus  et  ortamus,  quatenus  in  predictis 
per  vos  seu  per  Deputatos  jamdictos  provideatur  ac  provideri  indubie 
faciatis.  Data  ut  supra. — Petrus,  etc. 

Et  post  premissa,  eadem  quintadecima  et  etiam  sextadecima  diebus 
proxime  dicti  mensis  aprilis  dicti  domini  Deputati  convenerunt  simulin 
aula  Gastri  predicti  de  Casp,  offerentes  se  paratos  procederé  in  et  super1 
quibus  data  et  atributa  est  ipsis  potestas  juxta  tenorem  seriem  atque 
formam  capitulorum  superius  contentorum. 

.  r.íij 

Adveniente  autem  die  dominica  xvn  mensis  aprilis  anno  predic'to 
millesimo  cggc*  tri.'j  reverendissimi  et  honorabiles  domini  Archiepisco-' 

Tomo  x  48 
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pus  Terracone,  Episcopus  Oscensis,  Prior  domus  majoris  Cartusie,  Fran- 
ciscas Daranda,  Magister  Vincentius  Ferrarii,  Berengarius  de  Bardaxino 
et  Bernardus  de  Gualbis  existentes  intus  ecclesiam  maiorem  dicte  ville 
de  Casp,  presentibus  me  dicto  Raymundo  Baiuli  et  Paulo  Nicholay  nota- 
riis  et  eorum  secretariis,  mandarunt  discreto  Jacobo  de  Monteforte  con- 
notario ac  dictorum  dominorum  secretario  ibídem  presenti  quatenus 
eorum  ex  parte  accederet  ad  dictum  honorabilem  Januarium  Rabaca 
intus  dictam  villam  de  Casp  personaliter  existentem,  ad  requirendum 
eundem  quod  veniret  ad  dictam  ecclesiam  pro  faciendo  una  cum  ipsis 
dominis  Deputatis  juramentum  solemniter  et  alia  contenta  in  sexto 
capitulorum  superius  insertorum,  cum  esset  unus  ex  dictis  Novem  do- 
minis Deputatis. 

Quiquidem  Jacobus  de  Monteforti  mandato  dictorum  dominorum 
Deputatorum  accedens  ad  dictum  dominum  Januarium,  et  post  modicum 
rediens,  retulit  in  efectu  se  ad  dictum  dominum  Januarium  accessisse 
et  sibi  injuncta  per  dictos  dóminos  Deputatos  eidem  domino  Januario 
explicasse.  Et  quod  dictus  Januarius  sibi  responderat  quod  fatigatus  et 
attediatus  propter  laborem  itineris,  cum  die  proxime  lapsa  in  sero  venis- 
set  non  poterat  ad  presens  ad  predicta  facienda  accederé  seu  venire,  pla- 
cebat  etenim  sibi  quod  dicti  domini  Deputati  procederent  ad  dictum 
juramentum  ipsi  domino  Januario  minime  expectato. 

Quamquidem  relationem  dicti  domini  Deputati  voluerunt  et  manda- 
runt in  presenti  processu  inseri  et  continúan. 

Et  incontinenti  predicti  domini  Deputati  ibidem  in  dicta  ecclesia  exis- 
tentes per  organum  reverendissimi  domini  Archiepiscopi  Terracone, 
presentibus  honorabilibus  Narciso  Astrucii  Archidiácono  Terracone  et 
Dominico  Ram  priore  ecclesie  Alcanicii,  testibus  ad  hec  vocatis  et 
assumptis  dixerunt:  quod  cum  ipsi  descendissent  de  Castro  predicto  et 
vellent  accederé  ad  fores  ipsius  ecclesie  ubi  paratum  erat  altare  et  alia 
necessaria  pro  audiendo  solemniter  missam  et  sermonem  comunicando 
jurando  et  alia  nonnulla  acta  peragendo  juxta  tenorem  sexti  capitulo- 
rum superius  insertorum,  requisiverunt  me  dictum  Raimundum  Bajuli 
et  alios  connotarios  meos  ibidem  presentes  ut  de  ómnibus  et  singulis 
actis  que  ibi  fierent  conficerem  et  conficerentur  acta  atque  publica 
instrumenta. 

Et  statim  presentibus  me  Raimundo  Bajuli  et  dictis  Paulo  Nicholai  et 
Jacobo  de  Monteforti  connotariis  meis  et  testibus  infrascriptis  et  presen- 
tibus multum  honorabilibus  Gondisalvo  Roderici  de  Neyra  Archidiá- 
cono Dalmagan  et  Petro  Sancii  legum  doctore  ambassiatoribus  assertis 
illustrissimi  domini  regis  Castille,  ac  Bernardo  de  Villarig  milite  et  aliis 
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ambassiatoribus  dicti  incliti  domini  Ducis  Gandie  superius  jam  conten- 
tis,  prenarratus  reverendissimus  dominus  Archiepiscopus  Terracone, 
ibidem  aliis  suis  condeputatis  jamdictis  personaiiter  existentibus  et 
audientibus,  indutus  vestibus  pontifficalibus  ut  est  moris,  ante  fores 
ecclesie  predictis  ad  hec  ut  populus  melius  et  spatiosius  staret  in  platea 
celebravit  missam  solemniter:  et  fuit  Diaconus  dictus  Narcisus  Artrucii 
Archidiaconus  Terracone  et  Subdiaconus  venerabilis  Bernardus  Alzina 
prepositus  Ilerdensiset  minister  venerabilis  Prior  dicte  ecclesie  de  Gasp. 
Et  postquam  dictus  dominus  Archiepiscopus  sumpsit  Corpus  Christi 
reversus  ad  alios  dóminos  supradictos  condeputatos  suos  coram  altari 
flexis  genibus  ordinatos  et  facta  general!  confessione  per  ipsos  tradidit 
cuilibet  eorum  sacratissimum  Corpus  Christi  comunicandum:  et  primo 
dicto  domino  Episcopo  Oscensi,  secundo  Priori  Cartusie,  tertio  Francisco 
Daranda,  quarto  Magistro  Vincentio  Ferrarii,  quinto  Berengario  de  Bar- 
daxino,  sexto  Bernardo  de  Gualbis  qui  omnes  de  manibus  dicti  domini 
Archiepiscopi  Corpus sanctissimum  Jesuchristi  sumpserunt  etreceperunt 
devote.  Et  postmodum  perfecta  et  finita  missa  fuit  posita  coram  altari 
quedara  crux  áurea  perulis  et  lapidibus  preciosis  ornata,  in  qua  dixerunt 
fore  ex  ligno  veré  crucis  Christi  et  quoddam  evangelisteriura  subtus 
illam:  et  incontinenti  idem  dominus  Archiepiscopus  et  ex  post  ceteri 
predicti  Deputati  singulariter  unus  post  alium  per  ordinem  supradictum 
flexis  genibus  jurarunt  et  voverunt  alta  et  intelligibili  voce  coram  omni 
populo  ibi  stante  super  crucera,  et  sancta  quatuor  Evaugelia  supradicta 
manibus  uniuscujusque  eorum  corporaliter  tacta  unusquisque  ejus  no- 
men  et  cognomen  exprimiendo  in  modum  sequentera: 

Yo  Pere  de  Qagarriga  Arquebisbe  de  Terragona  solemneraent  et 
publica  fac  vot  a  Deu  et  a  la  Verge  Maria  et  a  la  cort  celestial  et  jur 
sobre  la  creu  de  Jesuchrist  et  los  sants  Evangelis  que  en  lo  negoci  de  la 
successio  procehire,  e  vertader  Rey  et  senyor  lo  pus  prest  que  rahona- 
blament  pore  segons  Deuet  justicia  etbona  consciencia  juxta  mon  poder 
et  saber  ensemps  ab  los  altres  segons  el  poder  a  ells  et  a  mi  donat 
publicare  tota  amor,  hoy,  favor  et  temor,  pregaría  preu  de  gracia  o  servey 
o  qualsevol  speranca  de  aquells  et  tota  altra  sinistra  voluntat  posposats 
et  remoguts.  Item  que  abans  de  la  publicacio  dessus  dita  no  manifesta- 
re publicare  et  abriré  a  algu  qui  no  sie  deis  Nou  publicament  o  amaga- 
da directament  o  indirecta  de  paraulao  per  scritso  ab  senyals  o  ab  altre 
qualsevol  engeny  o  manera  la  voluntat  intencio  o  proposit  de  mi  o  de 
qualsevol  de  mos  companyons  en  et  deves  lo  dit  acte. 

Et  hiis  per  eos  et  quemlibet  ipsorum  dictis,  crucem  etEvangelia  supra- 
dicta devotissime  fuit  eorum  quilibet  osculatus. 
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Et  in  predictis  fuit  differentia  ista  dumtaxat  quod  predicti  domini 
Episcopus  Oscensis,  Franciscus  Daranda  et  Berengarius  de  Bardaxino 
votum  et  juramentum  predicta  in  aragonensi  lingua  pronuntiarunt:  ce- 
teri  vero  prout  superius  continentur. 

Et  his  ómnibus  sic  peractis,  dominus  reverendus  et  religiosus  magis- 
ter  Vicentius  Ferrarii  predictis  aliis  condeputatis  suis  necnon  populo  in 
multitudine  copiosa  ibidem  congrégate,  presentibus  et  audientibus  pre- 
dicavit  solemniter  ibidem  ante  fores  ecclesie  predicte  summendo  pro 
themate  verba  sequentia:  Fiet  unum  ovile  et  unus pastor  illudque  plu- 
rimis  et  diversis  rationibus  conclusionibus  et  auctoritatibus  ad  mate- 
riam  dicte  successionis  applicando  prosequendo  et  etiam  concludendo. 

De  quibus  sic  peractis,  statim  dicti  domini  Deputati  requisiverunt  me 
dictum  Raymundum  et  alios  dictos  connotarios  meos,  quod  de  ómnibus 
et  singulis  supradictis  faceremus  acta  et  publica  instrumenta. 

Testes  fuerunt  ad  omnia  supradicta  dicti  honorabiles  Archidiaconus 
Terracone  et  Prior  Alcanitii,  necnon  frater  Guillelmus  de  GallinariisCo- 
mendator  de  Casp,  Melchior  de  Gualbis  miles,  Azbertus  Qatrilla  et  Mar- 
tinus  Martines  de  Marziella  capitanei  dicte  ville,  Dominicus  de  Lanaja 
jurisperitus  Cesarauguste,  Jaufridus  de  Ortigiis  in  decretis  licenciatus, 
Petrus  Blasi  et  Bernardus  de  Montelauro  domicelli  et  alii  quam  plurimi 
in  multitudine  copiosa  et  totus  populus  pro  maiori  parte  dicte  ville  de 
Gasp. 

Successive  autem  die  lune  intitulata  xvm  mensis  aprilis  anno  predi- 
cto  coram  dictis  dominis  Deputatis  existentibus  congregatis  in  aula  Gastri 
predicti  de  Casp  se  representarunt  multum  honorabilis  Bernardus  de  Vi- 
larig  miles,  frater  Johannes  de  Moneo  Magister  in  Sacra  Pagina  ordinis 
predicatorum,  Johannes  Navarro  et  Franciscus  Blanch  legum  et  Petrus 
de  Falchs  decretorum  doctores,  ambaxiatores  asserti  incliti  domini  Ducis 
Gandie,  qui  post  quedam  verba  salutatoria  per  organum  dicti  honora- 
bili  Bernardi  de  Vilarig  prolata  obtulerunt,  seu  dictus  Bernardus,  om- 
nium  pro  parte,  obtulit  quandam  literam  papiream  tenorem  qui  sequi- 
tur  continentem: 

Ais  molt  reverends  senyors  e  honorables  amichs  los  Nou  elets  per  los 
regnes  e  terres  de  la  Corona  real  Darago. 

Molt  reverends  senyors  et  honorables  amichs.  En  virtut  de  una  letra 
de  notificatio  per  lo  Parlament  general  del  regne  de  Arago  e  embaxa- 
dors  del  Parlament  general  del  Principat  de  Cathalunya  representants 
lo  dit  Parlament,  tramesa  al  molt  alt  senyor  don  Alfonso  Duch  de  Gan- 
día, molt  car  pare  e  senyor  meu,  a  qui  nostre  senyor  Deus  perdo  e  apres 
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obit  sea  a  mi  presentada,  dada  en  la  vila  Dalcanis  a  xv  dies  de  ffebrer 
del  any  corrent,  yo  tramet  aqui  a  la  vila  de  Gasp  per  rnissatgers  raeus 
per  allegar  e  mostrar  la  vera  justicia  ebon  dret  que  apres  del  dit  senyor 
Duch  pare  meu  pertany  e  sesguarda  a  mi  en  la  successio  deis  regnes  e 
terres  de  la  Corona  real  Darago,  lo  reverend  frare  Johan  de  Mongo 
maestre  en  Sancta  Theologia,  los  nobles  e  honorables  mossen  Arnau 
Derill,  mossen  Bernat  de  Vilarig  cavallers,  misser  Johan  Navarro,  micer 
Francesch  Blanch  en  leys  e  micer  P.  de  Falchs  en  decrets  doctors.  Per 
tal  les  vostres  reverends  e  honorables  savieses  affectuosament  prech  e 
ab  aquella  maior  instancia  que  pusch  en  deute  de  justicia  requir  que  ais 
dits  rnissatgers  meus  vullats  creure  de  tot  qo  que  de  ma  part  vos  dirán 
e  aquells  hoyr  en  co  que  explicaran  de  e  sobre  la  justicia  de  la  succes- 
sio a  mi  pertanyent  de  la  dita  real  Corona.  Lo  Sant  Sperit  sia  ab  vosal- 
tres.  Scrita  en  la  mia  vila  de  Gandía  sots  scrita  de  la  mia  ma  e  segella- 
da  ab  mon  segell  a  xvm  dies  de  marc  del  any  mil  ccccxn. — Lo  Duch  de 
Gandía. 

Qua  littera  oblata  et  per  dictum  Paulum  Nicholay  dictis  dominis 
Deputatis  ad  partem  lecta  idem  Bernardus  de  Vilarig  vigore  dicte  cre- 
dencie  dixit  verbo  aliqua  continentia  in  efectu:  quia  dicüis  inclitus  domi- 
nus  Dux,  cum  reputet  injuriosum,  justum  judicem  de  administratione 
justitie  deprecare,  non  intendit  exortari  dictos  dóminos  Deputatos  ad 
justitiam,  nam  habet  eos  in  hac  causa  pro  judicibus  justis  a  quibus  non 
aliud  quem  justicia  speratur,  sed  persuadet  eis  de  celeritate  et  expeditio- 
ne  negotii  supradicti,  ortans  et  deprecans  eos  ut  in  eo  vellent  intendere 
indefesse. 

Et  incontinenti  dictus  Magister  Johannes  de  Moneo  post  quandam 
solemnem  arengam  latinis  verbis  per  eum  factam  dixit  et  proposuit 
quasdam  rationes  pro  jure  pretenso  incliti  domini  Ducis  Gandie  in  suc- 
cessione  regie  Corone  Aragonum  ut  asseruit  facientes,  quas  in  scriptis 
obtulit  et  eas  dicti  domini  Deputati  penes  se  retinuerunt. 

Mox  vero  predictus  honorabilis  Johannes  Navarro  alter  ex  ambassia- 
toribus  antedictis  verbo  proposuit  nonnullas  rationes  et  allegationes  pro 
dicto  domino  Duce  ut  asseruit  facientes,  quas  diffusius  contineri  dixit 
in  quodam  libro  per  eum  exhibito  quod  dicti  domini  Deputati  penes  se 
retinuerunt. 

Et  hac  die  dicti  ambaxiatores  nil  aliud  dixerunt  seu  obtulerunt  sed 
fuit  eis  dictum  per  dictos  dóminos  Deputatos  quod  crastina  die  de  mane 
erant  parati  eos  audire  si  amplius  volebant,  quam  contineatur  superius, 
explicare. 
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Et  dicta  eadem  die  lune  Bernardus  Santii  cursor,  qui  fuerat  missus 
ad  dominum  Fredericum  Comitem  de  Luna  cum  quadam  littera  sibi 
directa,  superius  jam  inserta,  retulit  se  presentasse  dicto  domino  Frede- 
rico  litteram  supradictam  in  Castro  Sugurbi  personaliter  adiuncto  nona 
die  presentís  mensis  aprilis  et  nichilominus  obtulit  quandam  litteram 
clausam,  cuius  tenor  sequitur  in  hunc  modum. 

Ais  molt  reverends  e  honorables  senyors  les  Nou  persones  Deputades 
a  la  investigacio  e  declaracio  de  la  justicia  de  nostre  Rey  e  senyor  en  la 
vila  de  Gasp. 

Molt  reverends  e  honorables  senyors.  Vostra  letra  dada  en  lo  castell 
de  Casp  lo  primer  dia  del  present  mes  e  presentada  a  nosaltres  per  cor- 
reu  a  xu  del  dit  mes  havem  rebuda,  continent  en  efecte  material  de  la 
subventio  dernanada  per  legregi  senyor  don  Frederich  Darago  e  certifi- 
cáis a  nosaltres  les  dites  coses  nos  sollicitats  que  en  lo  dit  feyt  presta- 
ment  hi  sia  per  nosaltres  provehit,  ais  quals  e  ais  Parlament  general 
Darago  e  del  Principat  de  Gathalunya  remetres  la  provisio  e  satisffacio 
de  les  dites  coses,  segons  que  daco  mateix  ais  dits  Parlaments  havets 
scrit.  A  la  qual,  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors,  responem: 
que  hauda  deliberacio  entre  nosaltres,  havem  assats  condecentment 
provehit  en  lo  dit  material  que  som  contents  en  offerim  participar  e 
contribuir  en  la  subvencio  de  advocats  procuradors  e  rahonadors  e  mi- 
nistrar nostra  part  en  les  despeses  de  les  dits  coses,  en  tal  manera  que 
tot  carreen  sia  de  nosaltres  foragitat.  E  sia  en  vostra  custodia  lo  Sperit 
Sant.  Scrita  en  Valencia  e  segellada  ab  lo  segell  del  reverend  Bisbe  de 
Valencia  a  xu  dabril  del  any  mil  quatrecens  dotze. — Lo  Parlament  gene- 
ral del  regne  de  Valencia  apparellat  a  vostre  honor. 

Quamquidem  litteram  dicti  domini  Deputati  mandarunt  inserí  ét 
continuari  in  presentí  processu. 

Postea  autem  die  martis  decima  nona  mensis  aprilis  anno  jamdicto 
convenientibus  dominis  Deputatis  jamdictis  in  aula  precontenta,  hora 
tertiarum  ambaxiatores  sepedicti  domini  Ducis  se  representarunt  coram 
eisdem,  et  honorabilis  Franciscus  Blanch  legum  doctor  jamdictus  dixit 
et  proposuit  verbo  nonnullas  rationes  et  allegaciones  pro  Ínclito  domino 
Duce  predicto  et  eius  jure  asserto  facientes  ut  dixit,  quas  in  scriptis,  eo 
quare  ut  asseruit  nondum  perfecerat  ea  que  dicere  intendebat,  obtulit  se 
daturum. 

Et  domini  Deputati  predicti  dixerunt  eidem  honorabili  Francisco 
Blanch,  quod  si  quid  amplius  dicere  intendebat  ac  volebat  erant  parati 
die  sequenti  hora  tertiarum  eum  audire. 
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Et  dicta  eadem  die  hora  quasi  vesperorum  dominis  Deputatis  jam- 
dictis  in  aula  precontenta  existentibus,  ad  eos  accessit  nobilis  Francis- 
cus  de  Perillionibus  miles  qui  presente  me  dicto  Raymundo  Baiali  no- 
tario et  aliis  connotariis  mei  jamdictis  dixit  etexposuit  verbo:  quod  eum 
honorabilis  Januarius  Rabaga  miles  et  legum  doctor  eius  socer  qui  est 
unus  ex  Novem  electis  sen  Deputatis  ad  investigandum  et  publicandum 
nostrum  Regem  et  dominum  compulsione  litterarum  Parlamenti  regni 
Aragonie  et  Principatus  Cathalonie  ac  compulsione  Parlamenti  et  depu- 
tatorum  regni  et  juratorum  civitatis  Valencie,  venisset  ad  villam  huius- 
modi  de  Casp  pro  intendendo  et  procedendo  simul  cum  jamdictis  domi- 
nis Deputatis  in  premissis:  Idem  nobilis  pro  ipsius  excusatione  et  inna- 
ta fidelitate  qua  tenetur  nostro  Regi  et  domino  de  quo  hic  agitur  et  ne 
in  futurum  negotiis  predictis  macula  vel  suspicio  posset  modo  aliquo 
generan,  denunciabat  et  notificat  dominis  Deputatis  predictis,  quod 
idem  honorabilis  Januarius  Rabaca  erat  indispositus  corpore  sensu  et 
intellectiva  ad  interveniendum  in  negociis  antedictis.  Et  propterea  sup- 
plicabat  dictis  dominis  ac  requirebat  et  exortabatur  et  rogabat  eosdem 
ut  vellent  eidem  honorabili  Januario  Rabaca  licentiam  tribuere,  ut  ad 
domum  suam  tanquam  infructuosus  negotiis  pretactis  et  inutilis  rediré 
valeat  et  in  predictis  provideret  prout  decet. 

Et  dicti  domini  Deputati  dixerunt  et  responderunt  se  doleré  quam 
plurimum  de  indisposicione  ipsius  honorabilis  Januarii  Rabaca,  si  ita 
erat;  et  super  predictis  retinuerunt  deliberationem  mandantes  supplica- 
tionem  et  requisicionem  per  dictum  nobilem  fachas  inserí  et  continúan 
in  actibus  presente  processus. 

Rursus  vero  die  mercurii  intitulata  vicessima  mensis  aprilis  anno 
predicto  hora  quasi  terciarum,  coram  predictis  dominis  Deputatis  in 
aula  pretacta  congregatis,  se  representarunt  ambaxiatores  sepedicti  do- 
mini Ducis  et  dictus  Franciscus  Blanch  etiam  continuavit  verbo  non- 
nulla  pro  jure  pretenso  domini  Ducis  antedicti  facientia  ut  dixit  et  cum 
dixisset,  nondum  implevisse  quod  dicere  intendebat  per  dictos  dómi- 
nos Deputatos  fuit  eidem  dictum  quod  die  presentí  post  meridiem  hora 
tertia  vel  quasi  erant  parati  eum  audire. 

Et  eadem  die  hora  tertia  jam  pulsata  post  meridiem  coram  dictis 
dominis  Deputatis  in  aula  sepedicta  congregatis  se  representarunt  amba- 
xiatores predicti  et  dictus  honorabilis  Franciscus  Blanch  continuavit 
verbo  suas  rationes  et  allegaciones  pro  jure  pretenso  dicti  incliti  domi- 
ni Ducis;  quibus  verbo  propositis  easdem  obtulit  in  scriptis  quas  domini 
Deputati  jamdicti  penes  eosdem  retinuerunt. 
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Adveniente  autera  die  jovis  xxi  intitulata  mensis  aprilis  auno  jam- 
dicto  hora  tertiarum  vel  quasi,  coram  eisdera  dominis  Deputatis  in  aula 
sepius  dicta  congregatis,  se  representarunt  ambaxiatores  pretacti.  Et  di- 
ctus  honorabilis  Petras  de  Falchs  decretorum  doctor  unus  ex  ambaxia- 
toribus  supradictis  verbo  proposuit  nonnullas  rationes  et  allegationes 
pro  jure  pretenso  dicti  incliti  domini  Ducis  facientes  quas  in  scriptis 
cum  nondum  ut  dixit  explevisset  que  dicturus  erat,  obtulit  cum  plenius 
dixerit  tribuere. 

Per  dictos  autem  dóminos  Deputatos  fuit  sibi  dictum  quod  si  amplius 
dicere  intendebat  erant  parati  die  presentí  in  tertiahora  post  meridiera 
eum  audire. 

Et  eadem  die  pulsata  tercia  hora  post  meridiem  dicti  ambaxiatores 
incliti  domini  Ducis  predicti  in  aula  prehabita  coram  dictis  dominis 
deputatis  affuerunt.  Et  dictus  honorabilis  Petrus  de  Falchs  continuando 
suas  raciones  et  allegaciones  in  favorem  dicti  domini  Ducis  explevit  ut 
dixit  ea  que  pro  presenti  dicere  intendebat,  et  obtulit  ea  que  dixerat 
daré  in  scriptis  quam  cicius  posset  cum  nondum  in  forma  debita  fuissent 
in  scriptis  redacta. 

Et  retinuerunt  sibi  omnes  ambaxiatores  domini  Ducis  predicti  jus 
dicendi,  corrigendi  et  addendi  per  ultra. 

Post  hec  vero  die  veneris  intitulata  vicésima  secunda  dicti  mensis 
aprilis,  honorabilis  Guillelmus  de  Vallesiccha  legum  doctor  alter  ex 
Novem  personis  superius  designatis  in  quandam  cameram  dicti  Castri 
de  Casp  personaliter  constitutus  audita  per  eum  missa  ibidem  celebrata, 
propter  indisposicionem  sue  persone,  morbum  podragre  pacientis,  pre- 
sentibus  dictis  dominis  Archiepiscopo  Terrachone,  Episcopo  Oscensi, 
donato  Gartusie,  Magistro  Vincencio  Ferrarii,  Francisco  Daranda,  Beren- 
gario  de  Bardaxino  et  Bernardo  de  Gualbis  sociis  seu  condeputatis  dicti 
Guillelmi  de  Vallesicca  in  huiusmodi  negocis  sive  causa  ac  etiam  pre- 
sentibus  testibus  infrascriptis  et  aliis  in  multitudine  satis  grandi,  vovit 
et  juravit  super  lignum  Crucis  Christi,  in  quadam  áurea  Cruce  consis- 
tens,  quam  coram  ipso  tenebat  in  manibus  dictus  Magister  Vincencius 
Ferrarii  et  super  Sancta  Evangelia  per  eundem  dominum  Guillelmum 
corporaliter  tacta  in  modum  et  formam  quibus  voverant  et  juraverant 
ceteri  domini  deputati  predicti  alta  et  intelligibili  voce  sic  dicendo: 

Yo  Guillem  de  Vallsecca  solemnament  e  publica  fas  vot  a  Deu  e  a  la 
Verge  Maria  e  a  la  Cort  celestial  e  jur  sobre  la  Creu  de  Jhesuchriste  los 
Sants  Evangelis  que  en  lo  negoci  de  la  successio  procehire,  e  vertader 
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Rey  e  senyor  lo  pus  prest  que  rahonablement  pore,  segons  Deu  e  justi- 
cia e  bona  consciencia  juxta  mon  poder  e  saber,  ensemps  ab  los  altres, 
segons  lo  poder  a  ells  et  a  mi  donat  publicare,  tota  amor,  hoy,  favor  e 
temor,  pregaría,  preu  do  gracia  o  servey  o  qualsevol  speranca  de  aquells 
e  tota  altre  sinistra  voluntat  postposats  e  remoguts.  Item  que  avans  de 
la  publicado  dessus  dita  no  manifestare,  publicare  o  obrire  a  algún  qui 
no  sia  deis  Nou,  publicament  o  amagada,  directament  o  indirecta,  de 
paraula,  per  scrits  o  ab  senyals  o  ab  altre  qualsevol  enginy  o  manera  la 
voluntat,  intencio  o  proposit  de  mi  o  de  qualsevol  de  mos  companyons 
en  e  deues  lo  dit  acte. 

Post  quorumquidem  voti  et  juramenti  prestacionem  dicti  domini 
Deputati  pecierunt  et  requisiverunt  eadem  in  presenti  processu  inseri  et 
continúan  et  inde  fieri  etiam  unum  et  plura  publicum  et  publica  ins- 
trumenta. 

Dictus  autem  honorabilis  Guillelmus  de  Vallesicca  dixit  et  expresse 
protestants  fuit  quod  non  se  ad  tempus  aliquod  infra  quod  mediis  voto 
et  juramento  predictis,  dicere  seu  publicare  votum  suum  in  premissis 
teneretur  estringere  intendebat. 

Testes  fuerunt  ad  premissa  presentes  honorabilis  Martinus  Martínez 
de  Marziella  et  Azbertus  Qatrilla  capitanei  ville  de  Casp,  Melchior  de 
Gualbis  miles,  dominicus  de  Lanaja  jurisperitus  Cesarauguste,  Petras 
Blau  domicellus,  Jacobus  de  Vallesicca  civis  Barchinone  et  Raymundus 
de  Casaldaguila  Cesarauguste  civis,  necnon  Blasius  de  Valí  Llobar  justi- 
cia et  Apparicius  Dovelfa  juratus  dicti  ville  de  Casp  et  plures  alii  in  mul- 
titudine  copiosa  et  ego  Raymundus  Baiuli  notarius  et  discretus  Paulus 
Nicholai  connatius  meus. 

Eadem  autem  die  veneris  in  sero  dicti  domini  Archiepiscopus  Terra- 
chone,  Episcopus  Oscensis,  Prior  maioris  domus  Cartusie,  Franciscus 
Daranda,  Magister  Vincentius  Ferrarii  et  Bernardus  de  Gualbis  in  aula 
dicti  Castri  de  Casp  personaliter  congregad  ad  se  venire  fecerunt  Magis- 
trutn  Honoratum  Bonefidei  ville  Perpiniani  et  Magistrum  Geronimum 
ville  Alcanicii  físicos,  quibus  per  organum  dicti  domini  Archiepiscopi 
Terrachone  dixerunt:  quod  cum  nobilis  Franciscus  de  Perilionibus  miles 
requisivisset  eosdem  et  alios  condeputatos  ipsorum  quod  honorabilem 
Januarium  Rabaca  militem,  socerum  ipsius  Francisci  altérum  ex  Novem 
personis  electis  ad  investigandum  et  publicandum  nostrum  verum 
Regem  et  dominum  tanquam  infructuosum  et  inutilem  dictis  negociis 
licenciarent  vel  abire  permiterent  cum  esset  vel  propter  senectutem,  vel 
píopter  itineris  fatigationem,  aut  alio  quovis  accidentivel  casu  a  mente 
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et  recto  judicio  ac  bona  ratione  alienus.  Ideo  dicti  domini  Deputati 
volentes  de  hiis  plenarie  informan,  comittebant  et  de  facto  comiserunt 
dictis  mediéis  quatenus  essent  cum  dicto  honorabili  Januario  Rabaga  et 
viderent  eum  ac  loquerentur  cum  eo  et  tangerent  eum  et  alia  face- 
rent  ad  eorum  arbitrium  propter  que  possent  cognoscere  si  expósita  per 
dictum  nobilem  subsisterentveritate  et  postea  de  hiis  que  reperirent  face- 
rent  relacionem  dominis  Deputatis  predictis  ad  hoc  ut  habita  relacione 
ipsorum  possent  super  his  providere  juxta  traditam  eis  formam. 

Medici  autem  predicti  acceptantes  commissionem  jamdictam  et  onus 
eiusdem  obtulerunt  se  paratos  diligenter  exequi  supradicta,  et  nichilo- 
minus  de  ordinacione  dictorum  dominorum  Deputatorum  jurarunt  super 
Sancta  Evangelia  per  eos  eorporaliter  tacta  relacionem  veridicam  faceré 
de  hiis  que  ipsis  de  super  commisa  fuerunt. 

Preterea  die  sabbati  vicésima  tertia dicti  mensis  aprilis  anno  predicto 
millesimo  cccc.0  x.°,  reverendissimi  et  honorabiles  domini  Archiepisco- 
pus  Terrachone,  Episcopus  Oscensis,  Magister  Vincentius  Ferrarii, 
Franciscus  Daranda,  Guillelmus  de  Vallesicca  et  Bernardus  de  Gualbis 
in  camera  dicti  honorabilis  Guillelmi  de  Vallesicca  personaliter  existen- 
tes ad  se  venire  fecerunt  honorabilem  Narcissum  Astrucci  Archidiaco- 
num  ecclesie  Terrachone,  Jaufridum  de  Ortigiis  in  decretis  et  Domini- 
cum  Ram  Priorem  ecclesie  Alcanitii  in  legibus  licenciatos,  quibus  com- 
miserunt  atque  mandarunt  et  etiam  dictus  dominus  Episcopus  Oscensis 
per  se  quia  dominium  et  jurisdiccio  Castri  et  ville  de  Casp  etiam  resi- 
debant  in  eo  commisit  atque  mandavit,  quatenus  de  demencia  sensus 
vel  intellectus  dicti  honorabilis  Januarii  Rabaca  se  diligenter  et  veridice 
informarent,  interrogando  dictum  Januarium  et  loquendo  secum  et 
testes  etiam  alios  recipiendo,  adhibito  aliquo  fido  notario  qui  dictam 
informationem  redigeret  in  scriptis,  et  cum  recepta  foret  de  eadem  face- 
rent  relacionem  dictis  dominis  Deputatis  ad  hoc  ut  de  premissis  aquita 
veritate,  possent  juxta  formam  eis  traditam  debite  providere. 

Dicti  autem  Archidiaconus  Jaufridus  de  Ortigiis  et  Dominicus  Ram 
acceptantes  commisionem  predictam  et  onus  illius  obtulerunt  se  liben- 
ter  intendere  in  premissis. 

Eadem  autem  die  sabbati,  hora  completorii  vel  quasi  dominis  Depu- 
tatis predictis  necnon  dicto  domino  Berengario  de  Bardaxino  cum  eis  in 
Castro  predicto  personaliter  constitutis,  vocatis  me  dicto  Raymundo 
Baiuli  et  aliis  connotariis  meis  predictis,  in  presencia  honorabilium 
Raymundi  de  Casaldaguila  mercatoris  civis  et  Berengarii  Poncii  presbi- 
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teri  porcionarii  ecclesie  Cesarauguste  testium  ad  hec  vocatorum  et 
assumptorum  dictus  reverendus  dorainus  Episcopus  Oscensis  qui  ex 
comissione  per  sanctissimum  dominum  nostrum   Papam  Benedic- 
tum  XIII  specialiter  sibi  facta,  cum  litteris  apostolicis  in  pergameno 
descriptis  vera  bulla  ipsius  plúmbea  in  cordulis  canapis  more  romane 
Curie  impendenti  bullatis  inferius  sertis  jurisdiccionem  et  omne  domi- 
nium  Castri  et  ville  de  Casp  et  terminorum  eorundem  habebat,  tenebat 
et  possidebat,  ut  constat  de  possesionis  adepcione  predicta  per  instru- 
menta ad  partem  recepta  per  dictum  Paulum  Nicholai  notarium  sub 
quinta  et  sexta  diebus  presencium  mensis  et  anni  volebat  juxta  capitu- 
lorum  in  Alcanitio  concordatorum  et  superius  insertorum  ac  litterarum 
apostolicarum  predictarum  tenores,  dictam  jurisdiccionem  et  dictum 
dominium  in  dictos  dóminos  deputatos  transferre:  Ideo  de  certa  scien- 
cia  ad  instanciam  magnam  et  requisicionem  dictorum  dominorum  depu- 
tatorum  nomine  Parlamentorum  Aragonio,  Valentie et  Principatus Catha- 
lonie  et  etiam  ipsorum  nominem  factas,  dictus  dominus  Episcopus  Os- 
censis auctoritate  apostólica  eo  modo  meliori  quo  potuit,  dedit  et  con- 
cessit  dictis  personis  ad  faciendam  noscionem  et  publicationem  nostri 
Regis  et  domini  per  justiciam,  una  cum  ipso  domino  Episcopo  Oscensi 
electis  et  deputatis,  et  in  eas  transtulit  et  transportavit,  videlicet  in 
illas  que  juraverant  et  voverant  juxta  formam  dictorum  capitulorum  et 
prout  superius  continetur  ac  jurarent  et  voverent  in  futurum  omnem 
illam  jurisdiccionem  et  totum  dominium  quam  et  quod  ipse  dominus 
Episcopus  habet  seu  habebat  in  Castro  et  villa  predictis  et  eius  terminis 
et  in  eis  habitan tibus  et  habitaturis  seu  forum  in  eisdern  quomodocum- 
que  sorcientibus,  retenta  tamen  ipsi  domino  Episcopo  et  sibi  salvata 
parte  sibi  jurisdiccionis  et  dominii  predictorum  pertinente,  ita  quod  a 
modo  dicie  persone  et  ipse  dominus  Episcopus  Oscensis  cum  eis  sint 
domine  solum  et  simpliciter  dictorum  Castri  et  ville  juxta  modum  et 
formam  capitulorum  et  litterarum  apostolicarum  predictarum. 

Quamquidem  jurisdiccionem  et  dictum  dominium  domini  Deputati 
predicti  acceptarunt  requirentes  hec  in  presenti  processu  inseri  et  con- 
tinúan et  inde  fieri  et  tradi  unum  et  plura  publicum  et  publica  instru- 
menta. 

Sed  cum  reverendus  frater  Bonifatius  Ferrarii  Prior  majoris  domus 
Cartusie  propter  infirmitatem  sue  persone  non  esset  personaliter  in  pre- 
missis:  Ideo  ego  dictus  Raymundus  Baiuli  et  alii  connotarii  mei  una 
cum  testibus  supradictis  accessimus  ad  cameram  dicti  domini  Prioris 
quam  habebat  intus  Castrum  predictum  et  retulimus  sibi  supradicta, 
quibus  per  eum  auditis,  parimodo  acceptavit  pro  parte  sua  jurisdiccio- 
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nem  et  dominium  Castri  et  ville  de  Casp,  sic  ut  prefertur  translata  et 
de  inde  super  capitaneorum  et  aliorum  officialium  revocatione,  ra- 
tione  et  ordinatione  ac  constitutione  hac  vice  dixit  se  faceré  illa  quod 
domini  sui  condeputati  predicti  facerent  seu  ducerent  ordinanda  cum 
non  posset  esse  cum  eis  ad  presens  propter  sue  indisposicionem  per- 
sone. 

Et  inmediate  ego  dictus  Raymundus  Baiuli  et  ceteri  connotarii  mei 
una  cum  testibus  supradictis  reversi  ad  dictos  dóminos  Deputatos  in 
camera  dicti  honorabilis  Guillelmi  de  Vallesicca  ut  predicitur  congrega- 
tos,  retulimus  eis  ea  que  dictus  dominus  Prior  Cartusie  fecerat  et  dixe- 
rat  ut  prefertur. 

Tune  domini  Deputati  predicti  processerunt  ad  faciendum  ea  que  per 
ordinem  subsequntur:  primo  enim  revocarunt  quoscumque  officiales  di- 
ctorum  Castri  et  ville  auferentes  ab  eis  et  eorum  quolibet  potestatem  et 
jurisdictionem  quamcumque  et  exercicium  eorumdem.  Item  contule- 
runt,  dederunt  et  comendarunt  honorabilibus  Azberto  Qatrilla  et  Marti- 
no  Martinez  de  Marziella  capitaneis  dicte  ville  ibidem  presentibus  et 
acceptantibus  omnem  jurisdiccionem  et  omne  dominium  et  imperium 
quodeumque  temporale  quam  et  quod  habent  vel  habebant  in  dicta 
villa  et  terminis  eiusdem  et  in  habitantibus  et  habitaturis  seu  forum 
quomodolibet  sorcientibus  in  eisdem  et  omnem  exercicium  jurisdiccio- 
nis  et  dominii  predictorum  juxta  modum  et  formam  capitulorum  de 
super  expressorum;  comittendo  eis  nichilominus  quatenus  ipsorum 
dominorum  deputatorum  loco,  nomine  atque  vice  acciperent  propria 
auctoritate  de  volúntate  et  mandato  dicti  domini  Episcopi  Oscensis  ibi- 
dem presentis  et  consencientis  possesionem  Castri  in  ville  de  Casp  pre- 
dictorum Justiciam  et  alios  officiales  in  dicta  villa  facerent,  constitue- 
rent  et  crearent,  necnon  possent  furcas  et  castellos  erigere  et  alia  signa 
quecumque  jurisdiccionem,  dominium  et  imperium  denotancia  faceré 
prout  ipsis  capitaneis  videretur  esse  fiendum.  Item  etiam  comiserunt 
dictis  capitaneis  et  potestatem  dederunt  accipiendi  juramenta  et  homa- 
gia  ab  hominibus  dicte  ville  de  Casp  per  eos  aliud  prestari  sólita  domi- 
nis  dicte  ville  et  preconitzaciones  quascumque  faciendi  penas  imponen- 
di,  exequtandi  et  infligendi  et  alia  quecumque  in  premissis  necnon  in 
opportuna  prout  dictis  capitaneis  videbitur  faciendi  necnon  etiam  foros, 
libertates,  privilegia  atque  usus  dicte  ville  tam  christianis  quam  serra- 
cenis  servare  et  tenere  promittendi  ac  jurandi  prout  est  in  similibus 
fieri  consuetum,  dictus  autem  dominus  Episcopus  Oscensis  nunc  pro 
tune  absolvit  nomines  dicte  ville  a  juramento  et  homagio  sibi  prestitis 
per  eosdem,  cum  illa  prestiterint  dictis  capitaneis  nomine  dictorum 
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deputatorum  et  non  ante,  dans  potestatem  dictis  capitaneis  premissa 
omnia  hominibus  dicte  ville  de  Casp  intimandi. 

Et  his  peractis  dicti  capitanei  et  utrique  ipsorum  fecerunt  et  presti- 
terunt  super  Sancta  Evangelia  per  eos  corporaliter  tacta  juramentum 
cuius  tenor  sequitur  per  hec  verba. 

Yo  Asbert  Qatrilla  jur  per  nostre  senyor  Dea  e  per  los  Sants  Evange- 
lis  e  promet  a  vosaltres  Nou  persones  deputades  a  fer  la  investigacio  e 
publicado  de  nostre  Rey  e  senyor  per  justicia,  senyors  de  la  vila  e  cas- 
tell  de  Casp  e  del  termens  de  aquella,  que  de  tot  mon  poder  e  saber 
guardare  e  defendre  vosaltres  dites  Nou  persones  e  cascuna  de  vosaltres 
e  vostres  servidors  e  familiars  e  qualsevol  embaxadors  o  missatgers  e 
tots  altres  qui  son  e  serán  admesos  en  la  dita  vila  e  vostres  e  lurs  bens. 
E  encara  la  dita  vila  e  los  habitadors  de  aquella  feelment  e  be  de  tots 
dan,  inconvenient  e  sinistre  e  tindre  aquella  en  tranquillitat  e  pau  de 
mon  poder,  e  que  obehire  simplement  e  absoluta  a  vosaltres  dites  Nou 
persones  e  a  tots  vostres  manaments  e  ordinacions  séns  excepcio,  reten- 
cio  o  condicio  alguna,  ens  seré  feel  e  leyal  en  totes  coses,  e  exercire  lo 
poder  e  jurisdiccio  que  per  vosaltres  comenats  me  son  be  leyalment  e 
dreturera,  e  ministrare  justicia  a  cascuns  tots  boy,  rancor,  amor  o  affec- 
cio  do  gracia  prometenca  e  servey,  e  altre  qualsevol  acte  o  voluntat  sinis- 
tres  post  posats  e  remoguts,  e  per  tal  que  acó  haie  maior  fermetat  vos  ne 
fas  homenatge  de  mans  e  de  boca. 

Et  facto  juramento  predicto,  prestiterunt  dicti  capitanei  et  utrique 
ipsorum  homagium  ore  et  manibus  in  posse  honorabilis  Berengarii  de 
Bardaxino  predicti,  suo  et  aliorum  condeputatorum  suorum  nomine 
recipientis,  de  quibus  ómnibus  dicti  domini  Deputati  pecierunt  etrequi- 
siverunt  fieri  unum  et  plura  publicum  et  publica  instrumenta. 

Testes  fuerunt  ad  omnia  suppradicta  dicti  honorabiles  Raymundus 
de  Casaldaguila  et  Berengarius  Pontii  porcionarius  ecclesie  Cesaraugus- 
tensis. 

Tenor  vero  litterarum  apostolicarum  cum  quibus  dominium  et  juris- 
diccio dicte  ville  de  Casp  fuerant  dicto  domino  Episcopo  Oscensi  co- 
missa  et  quarum  vigore  illa  tenebat  et  possidebat  sequitur  in  hunc 
modum: 

Benedictus  Episcopus,  servus  servorum  Dei,  venerabili  fratri  Domi- 
nico Episcopo  Oscensi,  refrendario  nostro,  salutem  et  apostolicam 
benediccionem.  Regis  pacifici  et  eterni  cuius  in  pace  factus  est  locus 
quamquam  inmerite  vices  gerentes  in  terris,  ad  ea  que  pacis  sunt  et 
prosperum  statum  populi  christiani  respiciunt  libenter  intendimus,  et 
quantum  nobis  afreo  permititur  partem  nostre  sollicitudinis  adhibemus. 
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Pro  parte  si  quidem  dilectorum  íiliorum  universorum  de  Parlamentis 
regni  Aragonum  et  Principatus  Gathalonie  super  expositum  extitit  coram 
nobis  quod  ad  investigandum  noticiam  veri  regis  Aragonum  et  publi- 
candum  quis  per  justiciara  sit  ipsius  regni  sceptrum  regium  adepturus 
certe  sunt  per  eos  eligende  persone  que  certa  die  in  loco  destinato  siraul 
debeant  convenire  et  pro  convencione  huiusmodi  locum  de  Casp  Cesar- 
augustensis  diócesis  qui  locus  est  ordinis  hospitalis  Sancti  Johannis 
Iherosolimitani  et  per  Preceptorem  dicti  ordinis  cum  pleno  dominio 
solitus  gubernari,  tanquam  utilera,  securum  et  accomodum,  rei  de  qua 
agitur  duxerint  concorditer  eligendum  Nobis  fecerunt  humiliter  suppli- 
cari  ut  locum  ipsum  sub  spe  nostre  concessionis  et  voluntatis  obtinende 
electum  dimitti  et  absolute  poni  in  manibus  dictarum  personarum  et 
earum  dominio  atque  posse  faceré  de  benignitate  apostólica  dignare- 
mur.  Nos  itaque,  qui  pacem  et  quietem  diclorum  regni  et  Principatus 
et  aliorum  regnorum  et  terrarum  dominacioni  dicti  regis  Aragonum 
subiectorum  appetimus  et  libenter  omnem  efficacem  operam  ad  predic- 
torum  felicem  et  prosperum  exitum  daré  totis  precordiis  affectamus, 
dictura  locum  seu  villam  de  Casp,  cum  omnímoda  jurisdictione  et  aliis 
juribus  et  pertinenciis  suis,  prout  per  dictum  Ordinem  possidetur  et  ad 
ipsum  pleno  jure  dignoscitur  pertinere,  exceptis  redditibus  et  proventi- 
bus  eiusdem,  quos  penes  Preceptorem  ipsius  loci  volumus  remanere  ad 
manus  nostras  auctoritate  apostólica  recipimus  et  eiusdem  loci  et  ora- 
nium  predictorum  pro  hac  vice  ordinacionem  disposicioni  nostre  reser- 
varaus.  Quo  circa  fraternitati  tue  per  apostólica  scripta  mandamus  qua- 
tenus  dictum  locum  seu  villam  et  fortalicia  eiusdem  cum  omnímoda 
jurisdiccione  et  juramento  fidelitatis  alias  prestari  sólito  dominis  dicti 
loci  nomine  nostro  et  pro  nobis  recipias,  retineas  etgubernes.  Nos  enim 
dilectis  ñliis  Castellano  Amposte  et  Preceptori  loci  dicti  de  Casp  necnon 
et  vassallis  et  babitatoribus  dicti  loci  et  terminorum  ipsius  damus  in 
virtute  sánete  obediencie  et  sub  omni  pena  quam  apud  nos  possunt  in- 
currere  in  mandatis,  quatenus  possesionem  predictorum  omnium  tibi 
dimittant  vacuam  et  expeditam  et  in  ipsam  re  inducant  prestentque  fide- 
litatem  debite  et  alia  ad  quorum  prestacionem  teneantur  juramenta  et 
non  impediant  e  in  aliquo  super  huiusmodi  nostre  ordinacionis  exequeio- 
ne,  quin  ymmo  tibi  prestentauxilium,  consilium  et  favorem.  Et  demum 
supplicacionibus  dictorum  Parlamentorum  liberaliter  annuentes volumus 
tibique  iterum  mandamus  de  certa  sciencia  et  expresse  quatenus  cum  pro 
parte  ipsorum  fueris  requisitus  locum  ipsum  et  fortalicia  eiusdem  cum 
omnimoda  jurisdiccione  et  juramento  fidelitatis  hominum  dominis 
dicti  loci  alias  prestari  sólito  ut  prefertur  in  posse  et  manibus  dictarum 
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personarum  seu  deputandi  aut  deputandorum  ab  eis  dimitas  et  absolute 
ponas  et  ipsorum  dominium  in  easdem  personas  seu  deputandum  aut 
deputandos  ab  eis  transieras,  tenendum  quandiu  dicte  persone  seu 
earum  aliqua  pro  premissorum  expedicione  moram  traxerint  in  eodem 
et  per  octo  dies  ultra,  i  ta  quod  durante  tempore  suppradicto  prefate  per- 
sone sint  domine  in  solidum  et  simpliciter  Castri  et  loci  seu  ville  pre- 
dictorum  et  omnium  in  eis  et  eorum  terminis  habitancium  ut  prefer- 
tur:  lapso  vero  termino  suppradicto  Castrum,  ville  seu  locas  predicti  in 
jus  et  dominium  atque  posse  illius  seu  illorum  qui  per  prius  illa  habe- 
bant  et  possidebant  in  eo  statu  in  quo  erunt  tempore  quo  tu  trades  ea 
dictis  personis,  vel  deputando  seu  deputandis  ab  eis  ipso  facto,  quacum- 
que  sollempnitate  cessante,  transferantur  et  penitus  revertantur  et  ha- 
beantur  totaliter  pro  translatis.  Nos  enim  super  predictis  ómnibus  et 
singulis  cum  dependentibus  et  emergentibus  ex  eisdem  plenariam  et 
liberam  tibi  auctoritate  apostólica  tenore  presencium  concedimus  facul- 
tatem.  Data  Paniscole  Dertusensis  diócesis  v.°  kalendas  marcii,  pontifi- 
catus  nostri  anno  décimo  octavo. 

Ulterius  die  dominica  hora  terciarum  vel  qaasi,  intitulata  xxmi  dicti 
mensis  aprilis  anno  predicto  millesimo  cccc*  duodécimo,  in  presencia 
mei  Raymundi  Baiuli  et  aliorum  connotariorum  meorum  predictorum, 
nec  non  etiam  venerabilium  Petri  Verdeguer  et  Bernardi  Cardona  civium 
Barchinone  testium  ad  hec  vocatorum  et  assumptorum,  honorabiles 
Marti  ñus  Martiniz  de  Marziella  et  Asbertus  Qatrilla  domicelli  capitanei 
dicte  ville  de  Casp  in  platea  ante  fores  Castri  dicte  ville  personaliter 
existentes  invenerunt  ibidem  Blasium  de  Vallobar  Jnsticiam  dicte  ville 
de  Casp.  Et  dicti  capitanei,  vigore  et  auctoritate  comissionis  et  potesta- 
tis  eis  die  pretérita  ut  predicitur  atribute  intimarunt  et  dixerunt  dicto 
Blasio  qualiter  dicte  Novem  persone  revocaverant  et  amoverant  eum  a 
dicto  justiciatus  officio,  et  quod  etiam  ipsi  ad  cautelam  revocabant  et 
amovebant  eum  a  dicto  officio  justiciatus,  etde  facto  acceperunt  et  leva- 
runt  de  manibus  eius  baculum  quem  portabat  pluribus  tam  de  dicta 
villa  quam  extra  presentibus  et  videntibus  suppradicta  in  signum  remo- 
cionis  et  revocacionis  ab  officio  suppradicto,  de  quibus  dicti  capitanei 
pecierunt  eis  fieri  et  tradi  unum  et  plura  publicum  et  publica  instru- 
menta. 

Et  post  paululum,  dicti  honorabiles  capitanei  in  presencia  testium  pre- 
dictorum de  novo  constituti  fecerunt  et  cecarunt 1  dictum  Blasium 

1   Es  decir,  sacaron. 
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de  Vallobar  in  justiciam  dicte  ville  de  Casp  pro  dictis  Novem  personis 
dominis  eiusdem  ville  et  tradiderunt  seu  reddiderunt  sibi  baculum 
quem  sibi  levaverant,  ita  quod  deinde  regeretet  gubernaret  dictum  jus- 
ticiatus  officium  prout  solebat  nomine  et  vice  dictarum  Novem  perso- 
naran!, et  prestitit  juramentum  et  homagium  in  posse  dicti  honorabilis 
Martini  Martiniz  de  Marziella  suo  et  dicti  Asberti  concapitanei  sui  nomi- 
ne recipientis  quod  in  exercicio  dicti  officii  bene  et  legaliter  se  habebit 
et  foros  ac  usancias  dicte  ville  et  libertates  illius  observabit,  de  quibus 
etiam  dicti  capilanei  pecierunt  et  requisiverunt  fieri  unum  et  piara 
publicum  et  publica  instrumenta  presentibus  testibus  suppradictis. 

Quibus  sic  gestis,  presentibus  etiam  me  dicto  Raymundo  Baiuli  et  aliis 
connotariis  meis  ac  testibus  suppradictis,  dicti  domini  capitanei  acces- 
serunt  ad  fores  seu  valvas  Castri  predicti  et  auctoritate  et  potestate  pre- 
missis,  nomine  videlicet  pro  parte  dictorum  dominorum  deputatorum 
prout  eis  comissum  extiterat  acceperunt  et  apprehenderunt  posesionem 
dicti  Castri  in  hunc  videlicet  modum:  quoniam  ingressis  ipsis  intus  di- 
ctum Castrum  et  expulsis  aliquibus  ex  hiis  qui  intus  erant  clauserunt  et 
aperuerunt  januas  portalis  majoris  dicti  Castri  in  signum  veré  et  realis 
posessionis  de  predicto  Castro  accepte,  et  post  istacomiserunt  custodiam 
portarum  dicti  Castri  diversis  ballistariis  ibidetn  presentibus  ad  dictam 
custodiam  deputatis. 

Et  continuo  post  premissa  dicti  honorabiles  capitanei,  una  mecum 
dicto  Raymundo  Baiuli  et  aliis  connotariis  meis  et  testibus  suppradictis 
accesserunt  ad  pórtale  vocatum  Majus  sive  principale  dicte  ville.  Et 
eodem  modo  quo  suppra  expulsis  foras  hiis  qui  dictum  pórtale  tenebant 
et  custodiebant  et  dictis  capitaneis  intus  dictam  villam  remanentibus 
clauserunt  et  apperuerunt  januas  dicti  portalis  in  signum  dicte  posesio- 
nis  accepte  et  comiserunt  custodiam  illius  quibusdam  hominibus  armo- 
rum  et  ballistariis  ad  dicti  portalis  custodiam  deputatis. 

De  quibus  ómnibus  pecierunt  et  requisiverunt  dicti  capitanei  fieri 
unum  et  plura  publicum  et  publica  instrumenta. 

Premissis  itaque  ut  prefertur  peractis,  etiam  dicti  capitanei  nomine 
pro  parte  et  de  mandato  dictorum  Deputatorum  dominorum  dicte  ville, 
mandarunt  fieri  per  Paschasium  Albert  preconem  publicum  dicte  ville 
preconitzacionem  publice  per  dictam  villam  quod  nullus  auderet  ludere 
ad  taxillos,  sub  pena  quinqué  solidorum. 

.  Preterea  die  lune  intitulata  xxv  dicti  mensis  aprilis  anno  predicto. 
millesimo  cccc.0  xu.° hora  vesperorum  vel  quasi,  dicti  honorabiles  domi- 
ni capitanei  continuantes  accipere  posesionem  dicte  ville  de  Casp  in 
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presentía  mei  dicti  Raymundi  Baiuli  et  aliorum  connotariorum  et  etiam 
honorabilium  Dominici  de  Lanaja  civitatis  Cesarauguste  et  Petri  Verda- 
guer  civitatis  Barchinone  civium  testium  ad  hec  specialiter  vocatoram 
et  assumptorum,  convocatis  et  congregatis  Justitia  Juratis  et  Probis  ho- 
minibus  dicte  ville  de  Casp  universitatem  dicte  ville  facientibus  et  repre- 
sentantibus  in  quibusdam  domibus  coram  Castro  dicte  ville  ad  latus 
clibani  constructis  füit  eis  per  dictos  capitaneos  intimatum  expositum 
atque  dictum.  Quod  cum  dictus  dominus  Episcopus  Oscensis  transtulis- 
set  jurisdiccionern  et  dominium  dictorum  ville  et  Castri  in  Novem  per- 
sonas ad  faciendum  investigacionera  et  publicacionem  nostri  Regís  et 
domini  deputatas,  prout  superius  continetur:  Ideo  pro  parte  dicti  domi- 
ni  Episcopi  mandarant  Juratis  et  Probis  borainibus  supradictis  quatenns 
jurarnentum  et  horaagium  consuetum  per  eos  prestari  facerent  et  pre- 
starent  ipsis  capitaneis  qui  nomine  et  pro  parte  dictorum  dominorum 
Deputatorum  et  ex  comissione  per  ipsos  eis  specialiter  facta  recipiendi 
et  habendi  illud  habebant  plenariam  potestatem;  quo  prestito  absolve- 
bant  eos  et  quemlibet  ipsorum  prout  dictus  dominus  Episcopus  Os- 
censis absolverat  a  juramento  et  homagio  per  eos  sibi  prestitis  ipso 
facto. 

Dicti  autem  Jurati  et  Probi  homines  dixerunt  se  esse  paratos  obedire 
mandatis  et  jussionibus  eis  factis. 

Et  incontinenti  Marlinus  Qavalls  et  Aparicius  Donelfa  jurati  dicie  ville 
de  Casp  anno  presentí,  necnon  Jacobus  Ros  sindicus  et  procurator  uni- 
versitatis  dicte  ville  de  Casp  et  singularium  eiusdem  habentes  ad  ista 
plenariam  potestatem  cum  publico  instrumento  recepto  per  Johannem 
Caxal,  notarium  dicte  ville,  ibidem  presentem  quinta  die  presentís 
raensis  aprilis,  prout  idem  notarius  fidem  íecit,  prestiterunt  jurarnentum 
et  bomagium  ore  et  manibus  comendatum  in  posse  dicti  Martini  Marti- 
niz  de  Marziella  pro  se  et  dicto  concapitaneo  suo  nominibus,  quibus 
supra  recipientis,  necnon  de  custodiendo  et  deffendendo  bene,  legaliter 
juxta  eorum  scire  et  posse  dictos  dóminos  deputatos  et  capitaneos  et 
Castrum  et  villam  et  quoscumque  admissosvel  admittendos  in  eis  etde 
obediendo  mandatis  et  ordinationibus  dictorum  dominorum  Deputato- 
rum et  dictorum  capitaneorum  salvis  eis  foris,  libertatibus,  privilegiis 
et  ussanciis  dicte  ville  et  pecierunt  eis  per  capitaneos  suppradictos  ser- 
vari,  teneri  et  jurari. 

Capitanei  vero  predicti,  requirentes  de  prestacione  dictorum  juramen- 
ti  et  homagii  íieri  unum  et  plura  publicum  et  publica  instrumenta  jura- 
runt  super  Sancta  Evangelia  per  eos  corporaliter  tacta,  tenere  et  obser- 
vare foros,  libertates,  privilegia  et  usancias  dicte  ville  et  a  quibuscum- 
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que  servan  faceré  toto  posse,  de  quibus  dicti  Jurati  et  sindicus  pecierunt 
fieri  publicum  instrumentum. 

Et  continuo  Juce  de  Barata,  Alaminus  Ali  Daudelle  juratus  et  Qalema 
Dalmudafer  procurator  et  sindicus  Aljame  sarracenorum  dicte  ville  de 
Casp,  ipsorum  et  tocius  dicte  Aljame  et  singularium  eiusdem  nomini- 
bus  fecerunt  juramentum  per  eos  prestari  solitum  in  hac  forma.  Yojur 
por  bille  Ule  alledi  illehua  leü  lea  e  por  lalquible  e  lalcora  e  por  el  ra- 
madam  que  deyune  deffendere  et  custodire  deputatos  et  capitaneos 
predictos  et  alios  in  dicta  villa  existentes  et  decetero  admittendos  et 
dictam  villam  fideliter  et  bene  juxta  mei  scire  et  posse,  et  obedire 
mandatis  et  ordinacionibus  dictorum  dominorum  Deputatorum  et  capi- 
tanorum;  et  de  hiis  prestí terunt  homagium  in  posse  dicti  honorabilis  As- 
berti  Qatrilla  capitanei  osculando  manus  et  postea  bumerum  eius,  suo 
et  dicti  concapitanei  sui  nomine  recipientis;  de  quibus  dicti  capitanei 
pecierunt  fieri  publicum  et  publica  instrumenta. 

Et  nichilominus  dicti  capitanei  jurarunt  dictis  serracenis  servare  et 
tenere  foros  et  libertates  eorum  et  zuna  et  xara  et  alia  eis  teñen  sólita 
et  servari,  de  quibus  dicti  serraceni  etiam  pecierunt  publicum  instru- 
mentum presentibus  ad  omnia  testibus  suppradictis. 

Deinde  autem  die  martis  xxvi."  die  aprilis  anno  predicto  dicti  domi- 
ni  Deputati  qui  a  die  jovis  proxime  lapsa  citra  se  die  qualibet  paratos 
obtulerant  procederé  in  commissis  eisdem  juxta  ipsis  traditam  potesta- 
tem  etiam  die  presentí  similem  eandem  oblacionem  fecerunt,  requi- 
rentes  et  volentes  ista  in  presenti  continuari  processu. 

Postmodum,  die  mercurii  xxvji  dicti  mensis  aprilis  anno  predicto 
convocatis  et  congregatis  dominis  Deputatis  predictis  in  Castro  predicto, 
videlicet;  dominis  Archiepiscopo  Terrachone,  Episcopo  Oscensi  Priore 
domus  maioris  Cartusie,  Francisco  Daranda,  Magistro  Vincencio  Ferra- 
rii,  Guillelmo  de  Vallesicca  et  Bernardo  de  Gualbis,  convenerunt  et  com- 
paruerunt  coram  ipsis  honorabilis  Bernardus  de  Vilarig  miles  et  Fran- 
ciscus  Blanch  legum  doctor,  necnon  Bernardus  Costeia  notarius. 

Et  dictus  honorabilis  Franciscus  Blanch  dedit  obtulit  et  produxit 
quoddam  quinternum  papireum  scriptumcontinensut  dixit  ea  que  verbo 
proposuerat  et  dixerat  hiis  diebus  proxime  preteritis  coram  ipsis  domi- 
nis Deputatis  pro  jure  ut  asseruit  dicti  domini  Ducis  faciencia. 

Et  nichilominus  dictus  Bernardus  Costeia  nomine  procuratorio  dicti 
domini  Ducis  obtulit  et  dedit  quandam  scripturam  quam  fecerat  et  ordi- 
naverat  ut  asseruit  Magister  Johannes  de  Montesono,  qui  propter  suam 
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senectutem  venire  non  potuerat,  coram  ipsis  facientem  ut  dixit  pro  jure 
dicti  domini  Ducis. 

Domini  vero  Deputati  predicti,  offerentes  se  paratos  procederé  in  pre- 
missis  juxta  eis  traditam  potestatem,  mandarunt  de  oblacione  dictarum 
scripturarum  quas  penes  se  retinuerunt  in  presentí  processu  fieri  men- 
cionem. 

Post  predicta  die  jovis  xxvm  et  die  veneris  xxvim  eorumdem  mensis 
et  anni,  domini  Deputati  predicti  obtulerunt  se  paratos  procederé  in 
premissis  juxta  eis  traditam  potestatem. 

Et  dicta  die  veneris  coram  dictis  dominis  Deputatis  venit  quidam  no- 
mine Ferran  Eximeniz  procurator  assertus  egregii  domini  Frederici 
Comitis  de  Luna,  et  tradidit  ipsis  quandam  litteram  papiream  clausam, 
cuius  tenor  et  primo  epigramatis  sic  se  habet: 

Ais  molt  reverents,  honorables  e  cars  amichs  los  Nou  deputats  a  in- 
vestigar e  publicar  lo  dret  de  la  successio  reyal  Darago. 

Molt  reverents  pares,  honorables  e  cars  amichs.  Vostra  letra  dada  en 
lo  castell  de  Gasp  a  xxxi  dies  del  prop  passat  mes  de  marg  responsiva  a 
una  mia  per  correu  jurat  sagons  aquella  demostra  he  rebuda,  a  la  qual 
vos  responch:  quecresech  fermament,  mos  reverends  pares,  honorables 
e  cars  amichs,  que  havets  compassio  e  us  condoléis  de  les  mies  pobre- 
ses,  persequcions  e  altres  adversitats  per  mi  a  vosaltres  en  la  dita  letra 
explicades,  per  les  quals  e  per  ma  orfendat  e  edat  menor  vos  demanava 
e  deman  lo  remey  de  justicia  a  tots  e  per  totes  parts  atorgat,  co  es  que 
t'ossen  ministrats  a  mi  que  non  he  nin  podia  haver  rahonadors,  advocáis 
e  procuradors  qui  deuant  vosaltres  rahonen  mostren  e  alleguen  los  drets 
quim  pertanyen  e  la  justicia  que  yo  he  en  la  succesio  de  la  reyal  Coro- 
na Darago.  Diets,  pares  reverends,  honorables  e  cars  amichs,  quen  havets 
scrit  ais  Parlaments  generáis,  co  que  us  agraesch  tant  com  pusch  e  se, 
car  axim  par  perqué  les  respostes  que  de  aquells  he  haudes,  los  quals  par 
hi  hagen  provehyt  justament  a  ma  peticio,  segons  íer  devien  per  justi- 
cia, de  que  fac  laors  e  gracies  a  nostre  senyor  Deu  e  moltes  merces  a 
vosaltres  e  a  ells.  Empero,  mos  reverends  pares,  honorables  e  cars 
amichs,  encara  no  han  trameses  aquelles  que  los  dits  mos  drets  e  ma 
justicia  han  a  rahonar  deuant  vosaltres,  jatsia  los  haien  nomenats  e  son. 
los  ques  seguexen,  so  es  del  regne  Darago  mossen  Gonsalbo  Forsen, 
misser  Bernat  Urgell,  misser  Miquell  Martínez  de  la  Cueva  de  Calatahiu, 
Anthon  de  Vistabella,  e  per  procurador  e  instigador  en  Ferran  Ximeniz 
sots  Alcayt  de  Segorb,  e  del  regne  de  Valencia  mossen  Pere  Pardo  de  la 
Casta,  misser  Arnau  de  Conques,  misser  Johan  Mercader,  misser  Gui- 
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llem  Strader,  e  per  procurador  e  instigador  en  Johan  Aguilar  notari,  e 
del  Principat  de  Catalunya  lo  noble  mossen  Pere  de  Tornello,  misser 
Bonanat  Pere,  misser  Pere  Basset,  misser  Francesch  Ametla,  e  per  pro- 
curador e  instigador  en  Romeu  Palau  scriva  de  casa  mia,  e  yo  los  dits 
Parlaments  faca  teñir  aprop  quels  vullen  prestament  trametre  com  sia 
perill  en  la  trigua.  Per  que,  mos  reverends  pares,  honorables  e  cars 
amichs,  vos  prech  axi  affectuosamen  com  pusch  ne  se  e  en  deute  de 
justicia  requir  que  vullats  scriure  ais  dits  Parlaments  que  aquells  trá- 
mete prestament,  sagons  lo  negoci  requir.  E  encara  fer  letres  ais  oñi- 
cials  don  aquells  son  quels  forcen  per  remey  de  justicia  a  eser  breu- 
ment  devant  vostras  reverencias  e  honorables  savieses  e  que  entretant 
per  tarda  o  triga  de  aquells  mos  drets  e  ma  justicia  no  sien  en  alguna 
manera  prejudicats  o  lesos,  com  la  dita  triga  no  sia  culpa  mia.  E  sia, 
molt  reverends  pares  e  cars  amichs,  en  tots  vostres  actes  illuminacio 
continua  lo  Sant  Sperit.  Scrita  en  lo  castell  de  Segorb  a  xxn  dabril  del 
any  de  la  nativitat  de  Nostre  Senyor  m.ccgg.xii. — Frederich  Barago  a 
vostra  honor. 

Quam  quidem  litteram  dicti  domini  Deputati  voluerunt  et  manda- 
runt  inseri  et  continúan  in  presenti  processu. 

Sequenti  vero  die  sabbati  xxx  et  ultima  dicti  mensis  aprilis  anno  pre- 
dicto,  dicti  domini  Deputati  in  dicto  Castro  congregati  obtulerunt  se 
paratos  procederé  in  premissis  juxta  potestatem  eis  cum  preinsertis 
capitulis  atributa. 

Et  nichilominus  quare  honorabilis  Narcissus  Astrucci  Archidiaconus 
Terracone  cui  et  honorabilibus  Jaufrido  de  Ortigiis  et  Dominico  Ram 
Priori  Alcanicii  comissum  fuerat,  quod  de  alienacione  mentís  honora- 
bili  Januarii  Rabaca  reciperent  informacionem,  prout  superius  contine- 
tur,  recesserat  ad  hac  villa;  Ideo  dicti  domini  Deputati  fecerunt  et  rati- 
ficarunt  comissionem  predictam  dictis  Jaufrido  de  Ortigiis  et  Dominico 
Ram  eodem  modo  quo  dictis  tribus  facta  fuerat  pro  premisis. 

Etiam  dicti  domini  Deputati  dicta  die  habuerunt  et  receperunt  per 
quendam  cursorem  quandam  litteram  papiream  clausam  quam  manda- 
runt  inseri  in  presenti  processu,  cuius  tenor  et  primo  epigramatis  se- 
quitur  in  hunc  modum: 

A  los  muy t  reverendos,  honorables  et  muyt  savios  senyores  les  per- 
sones sleydas  a  investigar  e  publicar  la  justicia  de  la  successio  de  la  Co- 
rona reyal  de  Arago  en  la  vila  de  Casp  ressidentes. 

Muyt  reverendos,  honorables  et  muyt  savios  senyores.  Por  otras  letras 
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havemos  scripto  a  vuestras  reverenciase  honorables  saviezas,  notifican- 
dovos  los  males  e  scandalos  que  en  la  tierra  se  suscitean  et  acaescen 
continuadament,  a  los  quales  evitar  e  sedar  sino  por  conexienca  de  Rey 
et  senyor  provenir  plenerament  no  se  puede.  Ont,  como  los  ditos  males 
cada  un  dia  crezcan  e  se  multipliquen,  e  de  aquellos  se  speren  seguir 
inconvenients  muyt  grandes,  por  esto  vuestras  reverencias  e  honorables 
saviezas  afíectuosament  e  con  la  instancia  mayor  que  podemos  prega- 
mos que  querientes  quanto  posible  vos  sia  a  la  indegnidat  et  stamento 
pacifico  de  la  cosa  publica  de  los  regnos  e  tierras  a  la  reyal  Corona  de 
Arago  sotzmesos,  provehir  vos  placía  cerqua  la  investigacio  de  la  justicia 
de  la  succession  de  la  dita  Corona,  tanto  quanto  la  qualidat  del  negocio 
lo  consienta  diligentement  et  solicita  entendre  e  breu  provehir  a  la 
publicacio  e  declaracio  de  la  dita  justicia  et  nominacio  de  la  persona 
que  por  Rey  e  Senyor  haver  devamos.  En  lo  qual,  senyors  muyt  reve- 
res, honorables  e  de  grant  saviesa,  renderedes  en  vers  Dios  nuestro  Se- 
nyor el  deudo  de  vuestras  buenas  consciencias  et  faredes  servicio  muyt 
grant  al  que  nombrado  sera  Rey  e  Senyor,  e  provehiredes  a  los  ditos 
regnos  e  tierras,  de  singular  beneficio  de  paz  et  tranquillidat,  a  lo  qual 
la  gracia  del  Sant  Sperito  illuminee  e  endrege  vuestros  entendimentos 
por  su  santa  piedat.  Scrita  en  Qaragoca  e  sellada  con  el  siello  del  Comen- 
dador maior  de  Alcaniz  a  xxvi  dies  de  abril  del  anyo  de  mcgcgxii. — El 
Parlament  general  del  regno  de  Aragón  parellado  a  vuestra  honor. 

De  inde  autem  die  dominica  prima,  die  lune  secunda  die  martis  ter- 
cia raensis  madii  anno  predicto  m.°cccc.°xii.0,  dicti  domini  Deputati 
quolibet  predictorum  dierum  obtulerunt  se  paratos  procederé  in  pre- 
dictis  juxta  potestatem  ipsis  cum  preinsertis  capitulis  atributara. 

Preterea  die  mercurii  quarta  dicti  mensis  madii,  dicti  domini  Depu- 
tati, congregati  in  dicto  Castro  de  Casp  ut  superius  continetur  obtule- 
runt se  paratos  procederé  in  premissis  juxta  eis  traditam  potestatem. 

Et  nichilominus  receperunt  duas  litteras  papireas  clausas,  quarum 
tenores  sequitur  in  hunc  modum: 

Ais  molt  reverends,  molt  honorables  e  savis  senyors  les  Non  persones 
eletes  a  publicar  nostre  Rey  e  Senyor  per  justicia  en  lo  castell  de  la  vila 
de  Casp.  i      ,;    ,  , 

Molt  reverends  e  molt  honorables  e  savis  senyors.  A  instancia  de 
procuradors  del  egregi  don  Fraderich  Darago  Comte  de  Luna,  yo  he 
manat  a  misser  Arnau  de  Conques  e  a  misser  Guillem  Strader  doctors 
en  leys  que  advoquen  lo  dit  don  Fraderich  en  los  fets.de:  la  ■successio 
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del  regne.  E  daqui  avant  si  request  ne  seré  e  mester  sera  hi  procehire 
per  tots  remeys  e  compulses  justicia  mijancant,  que  ells  partesquen 
prestament  per  anar  aquí  com  los  dits  procuradors  de  part  del  dit  don 
Fraderich  haien  elets  aquell  per  sos  advocats  en  los  dits  fets.  Perqué  de 
les  dites  coses  certifich  vostres  reverents  e  honorables  saviezes,  e  sia  la 
Sancta  Trinitat  vostra  guia,  amen.  Scrita  en  Valencia  a  xxvmi  dies 
dabril  en  lany  de  la  nativitat  de  nostre  Senyor  m.°  cccg.0  xii. — Lo  subro- 
gad de  Governador  general  del  regne  de  Valencia  Johan  Scriva  prest  a 
vos  Ir  e  honor. 

Ais  molt  reverends,  molt  honorables  e  savis  senyors  les  Nou  persones 
ordonades  a  publicar  nostre  Rey  per  justicia  en  lo  castell  de  Gasp. 

Molt  reverends,  molt  honorables  e  molt  savis  senyors.  Apres  que  us 
scrivim  del  fet  del  libre  de  misser  Johan  Belluga,  havem  solicitat  lo 
Parlament,  e  lo  dit  misser  Johan  per  haverlo  e  per  empatxes  quel  dit 
misser  Johan  hic  ha  mesos  nol  havem  puscut  haver  fins  a  huy,  per  quel 
vos  trameten  per  frare  Ramon^orita,  e  record  vos  com  lo  Parlament  ha 
promes  de  tornarlo  al  dit  misser  Johan,  sens  que  non  sera  pres  translat 
o  mil  florins.  Senyors  molt  reverends,  molt  honorables  e  molt  savis, 
placie  us  no  imputarnos  a  ultracuydament  fins  suplicam  vullats  haver 
en  continua  memoria  la  passio  deis  regnes  e  terres  de  la  Corona  Darago 
que  sofiren  per  la  orfendat  del  senyor  Rey,  perqué  us  placia  no  perdre 
temps  e  entendre  continuament  en  lo  spaxament  de  la  justicia  del  dit 
senyor.  E  placia  al  Sperit  Sant  que  us  iüumi  de  la  veritat  e  sia  vostra 
guia  e  guarda,  amen.  Scrita  en  Valencia  a  xxx  dabril. —  Vostres  servi- 
dors  Johan  Ferrandiz  de  Heredia  e  Johan  Mercader. 
Altem  etiam  eadem  die  habueruntdicti  domini  Deputati,  etreceperunt 
quandam  aliam  litteram  papiream  clausam  tenoris  sequentis: 

Ais  molt  reverends  pares  en  Ghrist  e  honorables  senyors  les  persones 
ajustades  en  lo  castell  de  Casp  a  investigar  e  publicar  nostre  Rey  e  Se^ 
nyor  per  justicia. 

Molt  reverends  pares  en  Ghrist  e  honorables  senyors.  Quant  mes 
pensam  en  los  remeys  saludables  pertinents  e  necessaries  a  obviar, 
tolre  e  cessar  los  mals,  dans,  sinestres  e  perills  que  en  los  regnes  e 
terres  de  la  reyal  Corona  Darago  stants  axi  viduats  gran  temps  ha  passat 
de  lur  Rey,  princeps  et  senyor  indubitat  se  son  subseguits  cascun  jorn 
occorren  e  notoriament  sesperen  en  les  devenidor  mes  avant  subseguir, 
si  donchs  la  clemencia  divina,  de  la  qual  molt  confiam  prestament  no  y 
subve,  tant  mes,  pares  en  Christ  e  senyors  molt  reverends  e  honora-* 
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bles,  som  desijosos  e  tant  que  mes  dir  no  porien  affectan  prestament  de 
venir  a  bren  conexenca  e  publicacio  daquell  qui  per  justicia  deu  esser 
nostre  ver  Rey  e  senyor,  havents  per  conclusio  vera,  clara  e  indubitada 
que  les  dites  conexenca  e  publicacio  daquell  serán  sola  guarda  medeci- 
na  e  remey  de  les  mals,  dans,  sinistres  e  perills  dessus  dits.  E  jatsia, 
molt  reverends  pares  en  Christ  e  honorables  senyors,  los  coratges  nos- 
tres  e  de  tots  los  sotmesos  a  la  dita  reyal  Corona  sobre  acó  pusquen  e 
degen  del  tots  star  reposats,  ferms  e  aconsolats  de  tan  altes  persones  e 
de  tanta  sciencia,  consciencia  e  devocio,  promenia  ehonestat,  com  vos- 
altres  senyors,  molt  reverents  e  honorables,  a  fer  la  dita  conexenga  e 
publicacio  dignament  e  loable,  segons  crehem  fermament  eletes  dipu- 
tades  e  ajustades,  sots  e  que  sens  falta  alguna  preveytes  e  quascun  jora 
atenets  e  pensats  en  les  coses  qui  son  e  serán  saludable  al  benavenir 
tranquillitat  e  repost  del  univers  e  singular  de  tots  los  dits  regnes  e  ter- 
res  que  vostra  intencio  es  e  sera  inclinada,  e  axi  indubitadament  ho 
crehem  nosatres  en  provehire,  axi  prestament  com  vos  sia  possible  a  les 
coses  dessus  dites.  Pero,  pares  e  senyors  molt  reverents  e  honorables, 
vehents  segons  cascun  havent  bona  intencio  ais  fers  millor  de  nos  pot 
veure  e  pensar  que  a  obtenir  la  dita  saludable  provisio  tota  cuyta  es  so- 
birana  triga,  e  tota  triga  es  disposta  axi  com  cascun  jorn  de  que  us  do- 
lem  se  despon  a  engendrar,  produir  e  nodrir  grans  e  diverses  mals  irre- 
parables dans  e  divisions  molt  grans  ais  dits  regnes  e  terres,  per  la  salut 
e  salvacio  daquells  en  general,  e  en  special  de  nosaltres  zelants  sagons 
deuen  ais  dits  mals  e  dans  obviar,  tant  com  nos  sia  posible  no  poden  ni 
devem  per  res  onmetre,  o  postposa  et  que  a  vostres  reverencies  e  hono- 
rables savieses  qui  en  los  dits  dans,  mals,  sinistres  e  perills  per  breu 
expedicio  deis  dites  conexenca  e  publicacio  nos  podem  preservar  no 
raanifesten  nostres  passions  particulars,  justes  e  rahonables,  ans  frater- 
nitat,  amor  e  caritat,  nos  forcen  e  costrenyen  pregar,  exortar,  sollicitar, 
requerir  e  instar  les  dites  vostres  reverencies  e  honorables  savieses  que 
en  la  satut  universal  deis  dits  regnes  et  terres,  nit  e  dia  sens  alguns 
repos  vullats  entendre  justament  e  curiosa.  Pregamvos  donchs  e  ortam 
axi  visceralment  com  podem,  pares  en  Christ,  molt  reverents  e  honora- 
bles senyors,  e  ab  aquella  major  instancia  que  podem  vos  requerim  que 
axi  per  reverencia  de  Deu  de  quin  aconsiguirets  singular  premi  e  remu- 
nerado com  per  restauracio  e  exelcamentde  la  dita  reyal  Corona  salva- 
cio de  vostres  animes  e  relevacio  de  tants  mals  qui  per  la  malicia  del 
temps  stan  apparellats  en  acte  esser  deduyts  vostres  reverencies,  pater- 
nitats  e  honorables  savieses,  en  ma  deis  quals  penjen  les  salut,  tranqui- 
llitat, repos  e  benavenir  per  breu  expedicio  deis  affers  que  tenits  entre 
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mans,  e  per  laguiu  e  dilacio  daquells,  confasio,  destruccio,  perdicio  e 
exterminado  universals  de  les  dits  regnes  e  terres  e  deis  poblats  e  habi- 
tan ts  en  aquelles  ab  subirán  a  cara  e  vigilancia,  postposats  tot  repos  e 
altres  affers,  vullats  e  vullen  entendre  en  haver  pura  e  vera  conexenca 
prestament  e  dins  bren  de  nostre  ver,  just  e  dreturer  Rey,  princep  e 
senyor  e  a  aquell  ab  pura  unitat,  concordia  e  per  justicia  ais  dits  regnes 
e  terres  e  a  ilurs  pobles,  segons  la  forma  e  ley  qui  us  son  donades  per 
los  Parlaments  generáis  deis  regnes  e  terres  dessus  dits  publicar.  E  pia- 
cie  us,  pares  e  senyors  molt  reverents  e  honorables,  que  en  e  sobre 
aquest  tan  alt  misteri  vullats  haver  lo  Salvador  mestre  Jhesus  devant 
los  huylls  de  les  vostres  penses,  et  sens  alguna  divisio  entre  vos  amar 
et  stablir  justicia,  concordia,  unitat  e  constancia,  e  algún  o  alguns  de 
vos  no  vulla  o  vullen  enpendre  lo  contrari  ni  dar  hi  algún  destorb,  axi 
com  fermament  confiam  no  faran  per  alguna  passio  duptosa  frevol  o 
desordonada.  Car,  pares  e  senyors,  segons  vosaltres  mils  de  nos  podets 
veure  no  seria  poch  lo  dan  et  mal  irreparables  que  sen  seguirien  ais  dits 
regnes  e  terres  e  poblats  en  aquelles,  ultra  lo  carrech  que  aquell  o 
aquells  aytals  ne  pendrien,  e  los  perills  quen  encorrerien  a  que  no 
porien  satisfer,  ne  obviar  per  alguna  via.  E  si  algunes  coses,  pares  en 
Ghrist  e  senyors,  molt  reverents  e  honorables,  axi  per  benavenir  deis 
dits  affers,  com  per  honor  e  plaher  de  vosaltres  e  de  quascun  de  vos  son 
o  serán  a  vostres  reverents  paternitats  e  honorables  savieses  plasents,  e 
a  nos  posibles,  scrivitsnosen  francosament.  E  tinga  us  la  Santa  Trinitat 
en  sa  guarda.  Scrita  en  Barchelona  a  xxviu  dies  dabril  del  any  mccccxii. 
Los  Conséllers  de  Barchinone  a  vostre  pler  e  honor  apparellats. 

Quasquidem  1  i  t  te  ras  dicti  dom'mi  Deputati  pecierunt  et  voluerunt  in 
presenti  processu  inseri  et  continúan. 

Ulterius  die  jovis  intitúlala  quinta  dicti  mensis  madii  anno  predicto 
m.°  cccc."  xii.°,  de  inane  convocatis  et  congregatis  dominis  Deputatis  de 
super  noininatis  in  aula  Castri  predicti  de  Gasp  convenerunt  et  affu- 
erunt  corain  eisdem,  multum  honorabiles  domini  Ferdinandus  de  Vega 
miles,  Johannes  Gondissalvi  de  Azevedo  miles  legum  doctor,  nuncii  et 
ambaxiatores  asserti,  incliti  domini  Ferdinandi  infantis  Castelle,  Mi- 
chael  de  Naves  legum  doctor  civitatis  llerde,  et  Johannes  Saranyana 
decretorum  doctor  civitatis  Valentie  et  Martinus  Santii  de  Sevilla  legum 
doctor,  necnon  etiam  ffrater  Johannes  de  Villahan  Magister  in  Sacra 
Theologia  Ordinis  Predicatorum  et  Petrus  Santcii  de  Castiello  miles 
legum  doctor,  ac  Gondissalbus  Roderici  de  Neyra  decretorum  doctor 
Archidiaconus  de  Almacan  in  ecclesiaSeguntina  nuncii  et  ambaxiatores 
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asserti  illustrissimi  domini  regis'  Castelle  et  Legionis  qui  pro  jure  pre- 
tenso, dicti  domini  lnfantis  in  successione  regnoram  et  terrarum  regie 
Corone  Aragonum  subjectorum  dixerunt  verbo  diversas  proposicionis 
allegationes  ac  raciones  corara  dictis  dominis  Deputatis  inter  ipsos  ara- 
baxiatores  et  nuncios  sequenti  ordine  observato: 

Primo  enim  loqutus  est  dictus  dominus  Ferdinandus  de  Vegua  aliqua 
verba  in  romancio  continencia  in  effectu,  qualiter  ipse  etalii  supradicti 
erant  coram  dictis  dominis  deputatis  presentes  pro  hostensione  juris 
quod  dictus  dominus  Infans  habebat  ut  ipse  asseruit  in  successione 
predicta. 

Secando  loqutus  est  dictus  honorabilis  Johannes  Gondissalvi  de  Aze- 
vedo  qui  verbis  litinis  fecit  quandam  proposicionem  vel  arengam  con- 
cludentem  ut  asseruit  successionem  predictam,  dicto  domino  Infanti 
pertinere. 

Tercio  loqutus  est  dictus  ffrater  Johannes  de  Villahan  intendes  ut 
dixit  concludere  illud  idem. 

Et  eum  esset  alta  dies  dicti  ambaxiatores  licet  invitati  si  amplius  di- 
cere  vel  proponere  volebant  dixerunt  quod  hac  die  non  intendebant  am- 
plius dicere,  et  dicti  domini  deputati  per  organum  dicti  domini  Archi- 
episcopi  dixerunt  quod,  si  eras  de  mane  eadem  hora  volebant  amplius 
dicere  vel  explicare,  erant  parati  eos  libenter  audire;  et  sic,  dicti  domini 
ambassiatores  et  nuncii  recesserunt  offerentes  ea  que  verbo  dixerunt 
daré  lacius  in  scriptis. 

Eadem  die  jovis  post  meridiem  omnes  dicti  domini  Deputati  existen- 
tes in  Castro  predicto  congregad  receperunt  per  manus  honorabilis  Ray- 
mundi  Fivallerii  et  Bonanati  Petri  civium  Barchinone  quandam  litteram 
papiream  clausam  cuius  tenor  et  primo  epigramatis  sequitur  in  huno 
modum. 

Ais  molt  reverends  pares  en  Christ  et  honorables  senyors  les  Nou 
persones  ajustades  en  lo  castell  de  Casp  per  fer  la  examinacio  noscio  e 
publicacio  de  la  justicia  de  aquell  qui  es  nostre  vertader  Rey  e  Senyor. 

Molt  reverends  pares  en  Christ  e  honorables  senyors.  Perordinacio  e 
voler  de  vostres  molt  grans  reverencies  e  honorables  savieses,  vos  tra- 
metem  los  honorables  en  Ramón  Fivaller  per  esser  aqui  un  deis  castel- 
lans  o  guardes  del  Conclavi  o  castell  de  Casp  e  misser  Bonanat  Pere  que 
havets  demanat  per  vostres  letres  instan tment,  los  quals  sobre  la  elec- 
tio  que  havem  feta  de  les  sis  persones  qui  deuen  aqui  anar  quant  per 
vosaltres  serán  demanades  per  hoir  la  publicacio  fahedora  de  aquell 
qui  es  nostre  Rey,  princep  e  senyor  justicia  migencat,  co  es  ques  infor- 
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men  ab  vosaltres  de  la  forma  e  manera  com  hi  deuen  anar  les  dites  sis 
persones,  e  de  lur  seguretat  e  altres  coses  en  ago  pertinents  conside- 
rant  per  qui  son  tramesos  e  lurs  grans  dignitats  e  auctoritats  havem 
plenerament  de  nostra  intencio  informáis.  Per  que  us  pregam  affectuo- 
sament  que  donants  fe  e  creenga  en  les  coses  que  us  dirán  de  part  nostra 
daco  quen  haurets  deliberat  al  pus  prest  que  porets,  sagons  la  qualitat 
deis  affers  requer,  nos  vullats  per  vostres  letres  clarament  informar.  E 
tingue  us  senyors,  molt  reverends  e  honorables,  Lesperit  Sant  en  sa 
guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  sagell  del  reverend  Bisba  Durgell  a  xxx 
dies  de  abril  del  any  mccccxii. — Lo  Parlament  general  del  Principat  de 
Catalunya  apparellat  a  voslra  honor. 

Quamquidem  litteram  dicti  domini  Deputati  mandarunt  inserí  et  con- 
tinuari  in  presenti  processu. 

Et  paulo  post  premissa  coram  dictis  dominis  Deputatis  in  Castro  pre- 
dicto  congregatis  affuit  nobilis  Franciscus  de  Perilionibus  miles,  gener 
honorabilis  Januarii  Rabacade  super  pluries  nominati.  Supplicans  et  re- 
quirens,  prout  jam  supra  supplicaverat  et  requisiverat,  quod  cum  dictus 
honorabilis  Januarius  socer  suus  esset  infructuosus,  inutilis  et  inabilis 
ad  interessendum  et  intendendum  in  negociis  dicte  successionis  dictis 
dominis  Deputatis  una  cum  dicto  Januario  comissis  propter  indisposi- 
cionem  sue  persone  et  alia,  que  omnia  ipse  Franciscus  pro  sui  exonera- 
cione  et  ex  debito  fidelitatis  dictis  dominis  Deputatis  intimabat,  dicebat 
et  notificabat  placeret  ipsis  dicto  Januario  daré  licentiam  recedendi. 

Et  interrogatus  dictus  nobilis  per  dóminos  deputatos  predictos  qua  de 
causa  dictus  Januarius  erat  inutilis  et  infructuosus  ad  premissa,  dictus 
nobilis  respondit  in  effectu,  que  ell  los  certificava  de  tol  cert  que  lo  dit 
mossen  Oiner  son  sogre  no  era  bo  ni  profitos  ais  dits  affers,  e  que  per  sa 
honor,  quant  es  ell  no  y  daría  altra  raho  mas  \que  si  hi  duptaven  quen 
fessen  pendre  bona  informado,  car  ells  trobarien  la  causa  perqué  no  y 
era  bo. 

Dicti  autem  domini  Deputati  pecierunt  et  requisiverunt  premissa  per 
dictum  nobilem  expósita  atque  dicta  in  presenti  processu  inserí  et  con- 
tinuari. 

Et  nichilominus  cum  super  premissis  fecissent  recipi  informationem 
et  illam  in  scriptis  redigi;  ideo  mandarunt  dictam  informationem  in 
presenti  processu  inseri  et  continuari  cuius  series  sive  ordo  sequitur  in 
hunc  modum. 

Die  sabbati  circa  hora  vesperorum  vel  quasi  intitulata  xxiii  dicti 
mensis  aprilis  anno  predicto  a  nativitate  Domini  m.°  cccc.°  xii.°,  dicti 
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honorabiles  domini  Narcissus  Strucii,  Dorainicus  Ram  et  Jaufridus 
de  Ortigiis  coraissarii  per  dictos  dóminos  deputatos  ad  recipiendum 
informationem  super  deemencia  seu  indisposicionem  persone  dicti  do- 
mini Januarii  ut  predicitur  delegati  ut  super  contentis  in  dictis  eis  facta 
comissione  melius  possent  procederé  formarunt  artículos  seu  declara- 
ciones subscriptas  super  quibus  interrogentur  testes  per  eos  super  pre- 
dictis  recipiendi  et  examinandi.  Quorumquidem  articulorum  tenor 
talis  est. 

Pro  aliquali  dilucidacione  ac  informacione  habenda,  super  petitis 
requisitis  et  supplicatis  per  nobilem  Franciscum  de  Perellos  militem, 
coram  reverendis  in  Christo  patribus  ac  multum  honorabilibus,  honestis 
et  providis  viris  pro  declarando  et  publicando  regnicolis  Corone  regie 
Aragonum  quis  de  competí toribus  dicte  regie  Corone  per  justitiam  ut  Rex 
dominus  et  princeps  debeat  presidere,  electis  seu  deputatis  in  Castro 
ville  de  Casp  congregatis,  Narcisus  Strucii  Archidiachonus  maior  in 
ecclesia  Terraconensis,  Dominicus  Ram  Prior  de  Alcanitio,  et  Jaufridus 
de  Ortigiis  in  legibus  licenciati,  reverendissimorum  patrum  et  domino- 
rum  predictorum  in  predictis  petitione,  requisicione  et  supplicatione  co- 
missariideputati,  super  infrascriptiscapitulis  seuarticulisetipsorum  quo- 
libet  testes  subsequentes  recipi  et  examinan  mandarunt  et  ordinarunt. 

I.  Primo,  si  cognoscunt  multum  honorabilem  ac  providum  dominum 
Januarium  Rabaca  militem  et  doctorem  civitatis  Valencie. 

II.  Secundo,  si  sciunt  vel  dici  audiverunt  seu  alia  ex  disposicione 
sue  persone  opinatur  vel  verisimiliter  presumunt  dictum  honorabilem 
Januarium  Rabaca  etatis  sue  octogenarium  vel  cuius  etatis. 

III.  Tercio,  cum  accidat  aliquociens  senes  nimiam  puerilem  habere 
sensum  si  sciunt  vel  dici  audiverunt  seu  alia  verisimiliter  presumpse- 
runt  dictum  honorabilem  Januarium  Rabaga  senio  jamdicte  etatis  con- 
fractum  ut  plurimum  mentís  alienatum. 

IIU.  Quarto,  cum  ex  sermonibus  et  gestis  presumatur  alíquis  com- 
pos  mentís  vel  alienus,  si  dictus  honorabilis  Januarius  ut  plurimum  pro- 
ferí sermones  próvidos  et  sapientes  vel  si  loquitur  verba  mentem  alie- 
nacionem  importancia  et  que  sunt  illa. 

V.  Quinto,  cum  nonnulli  aliquociens  verba  habeant  sapiencium 
verum  quoad  bonorum  administracionem  furiosum  faciunt  exitum,  si 
dictus  honorabilis  Januarius  in  hiis  que  gerit  seu  administrat  de  suis 
bonis  vel  alienis  se  habet  ut  sapiens  vel  mente  captus. 

VI.  Sexto,  si  ex  premissis  ómnibus  et  singulis  superius  positis  et 
articulatis  credunt  oppiniantur  seu  verisimiliter  presumpserunt  dictum 
honorabilem  Januarium  Rabaca  compotem  mentís  seu  alienum. 
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VIL  Séptimo,  si  est  fama  quod  dictus  honorabilis  Januarius,  ratione 
nimie  senectutis  vel  alia  sit  mente  captus,  et  in  quo  loco  seu  inter 
quos  est  dicta  fama  et  a  quo  tempore  citra. 

VIII.  Octavo,  attento  quod  dictus  honorabilis  Januarius  est  unus  de 
illis  Novem  electis  ad  declarandum  jus  successionis  regni  Aragonum 
justitia  mediante,  si  credunt  dictum  Januarium  ad  declarandum  jus 
dicte  successionis  una  cum  aliis  fore  habilem  ydoneum  et  sufficientem. 

Super  qnibusquidem  declaracionibus  seu  articulis  dicti  domini  comis- 
sarii  adhibito  me  dicto  Jacobo  de  Monteforti  notario  receperunt  et  exa- 
minarunt  testes  sequentes. 

Nobilis  Franciscus  de  Perellos  miles  habitator  civitatis  Valencie  testis 
super  predictis  receptus  et  examinatus  qui  dixit  et  promisit  in  eius  bona 
consciencia,  cum  alias  jurare  non  vellet,  dicere  veritatem  quam  sciverit 
super  contentis  in  dictis  articulis  qui  eidem  lecti  et  declarad  fuerunt  et 
perhibuit  super  illis  suum  testimonium  ut  sequitur. 

Et  primo  fuit  interrogatus  super  primo  et  secundo  articulorum  et 
dixit  super  contentis  in  illis  scire  videlicet,  quod  ipse  testis  cognoscit 
bene  dictum  dominum  Januarium  Rabaca  a  xiu  annis  citra  parum  plus 
vel  minus  cum  sit  eius  socer  et  venerit  cum  eo  de  dicta  civitate  Valen- 
tie,  ad  hanc  villam  de  Casp,  et  tempore  dicti  recessus  ante  et  post  audi- 
vit  pluries  dici  a  dicto  domino  Januario  quod  habet  ultra  lxx  annos,  et 
ita  credit  ipse  testis  attenta  qualitate  et  disposicione  persone  ipsius. 

Item  fuit  interrogatus  super  ni.0  et  im.°  articulis  sequentibus  et  dixit, 
super  contentis  in  illis  scire  videlicet,  quod  dictus  Januarius  post  dictum 
eius  recessum  a  Valentía  loqutus  est  quasi  continué  sapienter  et  provide, 
est  tamen  verum  quod  aliquociens  profferebat  aliqua  verba  indiscreta  et 
vana  nullam  causam  seu  racionem  concludencia;  dixit  quod  hoc  judica- 
re  non  posset  sed  remittit  determinacioni  et  judicio  dictorum  domino- 
rum  comissariorum. 

Item  fuit  interrogatus  super  v.°  dictorum  articulorum  sequenti  et 
dixit  quod  dictus  dominus  Januarius  in  administracione  et  expensis 
quam  nunc  facit  de  bonis  suis  se  habet  satis  sapienter  expendendo  mo- 
dérate et  petendo  et  audiendo  quasi  quotidie  compotum  et  racionem  ab 
illis  que  expenduntur  pro  eo. 

Item  fuit  interrogatus  super  vi.0  et  vn.°  dictorum  articulorum  et  dixit 
super  contentis  in  illis  se  nil  alium  scire  nisi  prout  superius  dixit  in 
predictis  articulis. 

Item  fuit  interrogatus  super  vm.°  et  ultimo  dictorum  articulorum  et 
dixit  super  contentis  in  illo  quod  sequitur  scire  videlicet,  quod  attentis 
senectute  dicti  domini  Januarii  et  dispositione  eius  persone  et  aliis 
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etiam  occurrentibus  in  eodem  credit  et  presumit  verisimiliter  ipse  testis 
et  ita  etiam  in  veritate  existit  quod  idem  dominus  Januarius  est  inabi- 
iis  et  insuficiens  ad  interveniendum  in  factis  seu  negociis  declarationis 
successionis  predicte,  prout  jam  ipse  testis  intimavit,  dixit  et  exposuit 
pridem  dictis  dominis  deputates. 

Interrogato  si  prece  precio,  odio,  amore,  timore,  favore,  inductione 
aut  alio  illicite  deposuit  seu  deponere  obmisit  aliquid  in  predictis,  et 
dixit  quod  non. 

Injunctum  fuit  sibi  tenere  secretum,  etc. 

Petrus  Bajuli  scutifer  conraorans,  cum  dicto  domino  Januario  Rabaca  11 
testis  receptus  et  examinatus  super  articulis  suppradictis  qui  juravit  per 
dominum  Deum  et  eius  Sancta  Evangelia  eius  manu  dextera  corporali- 
ter  tacta  dicere  veritatem  quam  sciverit  super  quibus  fuerit  interrogatus. 
Et  lectis  eidem  dictis  articulis  et  ad  intelligendum  datis  perhibuit  super 
contentis  in  illis  suum  testimonium  in  modum  sequentem. 

Et  primo  fuit  interrogatus  super  primo  et  secundo  dictorum  articulo- 
rum  et  dixit  super  contentis  in  illis  scire  et  verum  fore  videlicet,  quod 
ipse  testis  a  magno  tempore  citra  cognoscit  dictum  dominum  Janua- 
rium,  et  stetit  continué  cum  eo  et  in  eius  servicio  a  vi  annis  citra  et 
amplius  sicut  extat  etiam  de  presenti  et  tempore  quo  dictus  dominus 
Januarius  recessit  a  dicta  civitate  Valencie  pro  veniendo  ad  hanc  villam 
de  Casp,  et  etiam  post  ipsum  recessum  audivit  pluries  dici  a  dicto  domi- 
no Januario,  quod  habet  plusquam  lxx  annos,  et  ita  credit  ipse  testis  hoc 
esse  verum  attenta  et  inspecta  qualitate  et  dispositione  persone  ipsius. 

Item  fuit  interrogatus  ruper  m.°  et  un.0  articulis  sequentibus  et  dixit 
super  contentis  in  illis,  quod  sequitur:  scire  videlicet  quod  aliquando 
dictus  dominus  Januarius  máxime  post  dormicionem  dicit  et  profert 
post  eius  recessum  a  Valencia,  aliqua  verba  varia,  et  nullam  causam  seu 
rationem  concludencia  et  quod  pro  nunc  et  post  dictum  eius  recessum, 
non  fuit  nec  est  ita  firmus  in  eius  loquela,  sensu  et  memoria  sicut  erat 
ante;  si  autem  propter  predictam  dictus  dominus  Januarius  est  mentís 
alienatus  vel  ne,  dixit  se  nescire,  remitens  hoc  judicio  et  discretioni 
dictorum  dominorum  comissariorum. 

Item  fuit  interrogatus  super  v.°  articulo  sequenti,  et  dixit  super  con- 
tentis in  illo  scire  videlicet,  quod  ipse  testis  post  recessum  dicti  domini 
Januarii  expendidit  pro  eo  et  eius  familia  expendit  eciam  de  presenti, 
et  vidit  quod  in  administracione  sua  est  satis  providus  et  discretus  vi- 
vens  satis  modérate,  ac  petens  et  audiens  qualibet  nocte  ab  ipso  teste 
compotum  et  racionera  de  hiis  qui  expendit  pro  eo. 

Item  fuit  interrogatus  super  vi.°  et  vn.°  articulorum  predictorum  et 
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dixit  super  contentis  in  illis  se  nil  aliud  scire  nisi  ea  que  superius  dixit 
in  precedentibus  articulis. 

Item  fuit  interrogatus  super  viii.°  et  ultimo  dictorum  articulorum  et 
dixit  super  contentis  in  illo  quod  attentis  senectute  persone  dicti  domi- 
ni  Januarii  et  aliis  qui  concurrunt  in  eo  credit  ipse  testis  quod  non  est 
ydoneus  abilis  seu  sufficiens  ad  interveniendum  in  factis  seu  negociis 
successionis  predicte. 

Interrogatus  si  prece  psecio  odio,  amore,  timore,  favore,  induccione 
aut  alia  illicite  deposuit  seu  deponere  obmisit  aliquid  in  predictis,  et 
dixit  quod  non. 

Injunctum  fuit  sibi  tenere  secretum,  etc. 

Jacobus  Ferrarii  vicinus  ville  de  Casp  testis  per  dictos  dóminos  comis- 
sarios  receptus  et  examinatus  super  articulis  suppradictis  qui  juravit  per 
dominum  Deum  et  eius  Sancta  Evangelia,  eius  manu  tacta,  dicere  veri- 
tatem  quam  sciverit  super  quibus  fuerit  interrogatus.  Et  lectis  eidem  et 
ad  intelligendum  datis  dictis  articulis  perhibuit  super  contentis  in  illis 
suum  testimonium  prout  [sequitur]. 

Et  primo  fuit  interrogatus  super  primo  et  secundo  articulorum  predic- 
torum  et  dixit  super  contentis  in  illis  quod  sequitur:  scire  et  verum  fore 
videlicet  quod  cognoscit  ipse  testis  dictum  honorabilem  Januarium  Ra- 
baca  a  die  sabbati  proxime  lapsa  qua  venit  ad  hanc  villam  de  Casp,  et 
hospitatus  fuit  et  hospitatur  eciam  de  presenti  in  domo  ipsius  testis,  et 
a  dicta  die  citra  loqutus  fuitdiversis  vicibus  cum  dicto  domino  Januario 
et  aliquando  dicebat  sibi  quod  habebat  lxxx  annos,  aliquando  lxx  et 
amplius.  Et  credit  ipse  testis  secundum  qualitatem  et  disposicionem 
persone  dicti  domini  Januari,  quod  habet  lxxx  annos. 

Item  fuit  interrogatus  super  m.°  et  mi."  dictorum  articulorum  et  dixit 
super  contentis  in  illis  quod  sequitur:  scire  videlicet  quod  prout  ipse  tes- 
tis dixit  superius  et  testificatus  fuit,  a  dicta  die  sabbati  proxime  lapsa 
citra  loqutus  fuit  diversis  vicibus  cum  dicto  domino  Januario,  tamen 
pro  maiori  parte  vidit  et  audivit  eum  loqui  et  proferre  diversa  verba 
vana  et  contraria,  et  nullum  finem  seu  efTectum  concludencia,  sed  po- 
cius  mentis  alienacionem  importancia,  in  tantum  quod  attentis  dictis 
verbis  [iuxta]  videri  ipsius  testis  dictus  dominus  Januarius  est  mente 
captus  et  pro  tali  eum  reputat  atque  habet. 

Item  fuit  interrogatus  super  v.°,  vi.0  et  vu.°  articulis  predictorum  et 
dixit  super  contentis  in  illis  se  nil  aliud  scire  nisi  ea  que  superius 
dixit,  excepto  quod  audivit  dici  a  domesticis  familiaribus  dicti  domini 
Januarii  et  ab  aliis  etiam  in  dicta  villa  de  Casp  quod  idem  dominus  Ja- 
nuarius variat  multum  in  eius  verbis  seu  dictis. 
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Item  fuit  interrogatus  super  vm.°  et  ultimo  predictorum  articulorum 
et  dixit  quod  credit  ipse  testis  quod  attenta  senectute  persone  dicti  do- 
mini  Januarii  et  variacione  verborum  suorum  et  aliis  etiam  que  con- 
currunt  in  eo  ex  quibus  videtur  quod  sit  mente  alienus,  non  est  abilis 
ydoneus  seu  suficiens  ad  interveniendum  in  actis  seu  negociis  successio- 
nis  predicte,  et  aliud  dixit  super  predictis  nescire. 

Interrogatus  si  prece,  precio,  odio,  amore,  timore,  favore,  inductione 
aut  alia  illicite  deposuit  seu  deponere  obmisit  aliquid  in  predictis,  et 
dixit  quod  non. 

Injunctum  fuit  sibi  tenere  secretum,  etc. 

Ex  receptis  ac  examinatis  testibus  suppradictis,  dicti  domini  comissarii 
volentes  se  etiam  ut  dixerunt  super  predictis  ex  inspeccione  persone 
dicti  domini  Januarii  lacius  informare  una  mecum  eodem  Jacobo  de 
Monteforti  notario  accesserunt  ad  domum  habitationis  dicti  Jacobi  Fer- 
rarii,  in  qua  dictus  honorabilis  Januarins  ut  predicitur  hospitabatur,  et 
intrantes  quandam  cameram  invenerunt  dictum  Januarium  in  lecto 
jacentem  indutum  una  cum  aliquibus  ex  familiaribus  suis,  scilicet 
dicto  Petro  Bajuli  et  Guillelmo  de  Montornes,  et  eo  salutato  per  dictos 
dóminos  comissarios  ac  factis  sibi  aliquibus  interrogacionibus  idem 
dominus  Januarius  respondit  et  protulit  diversa  verba  vana  et  contraria 
ad  propositum  seu  effectum  dictarum  interrogacionum  in  nullo  facien- 
cia  seu  finem  aliquem  aut  racionem  non  concludencia,  sed  potius  men- 
tis  alienacionem  importancia. 

Die  martis  xxvii.0  aprilis  anno  predicto  a  nativitate  Domini  m.*  ccgc." 
duodécimo. 

Honorabilis  Bernardus  de  Vilarig  miles  habitator  dicte  civitatis  Valen- 
cie  testis  per  dictos  dóminos  comissarios  in  et  super  predictis  receptus 
ex  examinatus  qui  juravit  per  dominum  Deum  et  eius  Sancta  Evangelia 
eius  manu  dextera  corporaliter  tacta,  dicere  veritatem  quam  sciverit, 
super  quibus  fuerit  interrogatus.  Et  lectis  eidem  articulis  suppradictis 
et  ad  intelligendum'datis,  dicti  juramenti  virtute  peribuit  super  predictis 
suum  testimonium  in  modum  sequentem. 

Et  primo  fuit  interrogatus  super  primo  et  secundo  dictorum  articulo- 
rum et  dixit  super  contentis  in  illis  quod  sequitur:  scire  videlicet  quod  a 
magno  tempore  citra  ipse  testis  habet  noticiam  cum  dicto  honorabili 
Januario  Rabada  et  practicavit  pluries  cum  eo  pro  aliquibus  factis  seu 
negociis  et  scit  et  vidit  prout  etiam  ex  inspectione  et  disposicione  eius 
persone  apparet,  quod  est  multum  senex;  nescit  tamen  de  certa  sciencia 
cuius  etatis  est,  sed  credit  quod  est  etatis  lxx  annorum  vel  circa. 
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Item  fuit  interrogatus  super  ni.0, íiii.",  v.°,  vi.°et  vn.°  articulis  sequen- 
tibus  et  dixit  similiter  super  contentis  in  dictis  eapitulis  sen  articulis 
scire  videlicet,  quod  non  sunt  multi  dies  elapsi,  ipse  teste  ac  honorabili 
Francisco  Blanch,  Johanne  Navarro  legum  et  Petro  de  Falchs  decreto- 
rum  doctoribus  ambaxiatoribus  domini  Ducis  Gandie  in  presentí  villa 
de  Casp  constitutis  per  aliquos  fait  dictum  quod  dictus  honorabilis  Ja- 
nuarius  qui  similiter  est  in  dicta  villa  propter  eius  loquebatur  multa 
verba  indiscreta  et  vana.  Et  ipse  testis  et  alii  dicti  eius  socii  ambaxiato- 
res  dicti  domini  Ducis,  de  hoc  quam  plurimum  condolentes  pro  eo 
quare  ipse  dominus  Januarius  est  unus  de  Novem  personis  electis  ad 
investigandum  et  publicandum  per  justiciam  successionem  Corone  regie 
Aragonum,  presentí  die  accesserunt  simul  ad  videndum  et  visitandum 
dictum  dominum  Januarium  et  recognoscendum  si  erat  ita  de  eo,  sicut 
fuerat  eis  dictum.  Et  cum  fuerunt  coram  eodem  domino  Januario,  in 
domo  in  qua  hospitabatur,  salutarunt  eum  etdixerunt  qualiter  venerant 
ad  videndum  et  visitandum  eum  pro  eo  quare  fuerat  eis  dictum  quod 
non  erat  bene  dispositus  in  sui  persona.  Et  factis  eidem  domino  Janua- 
rio per  ipsum  testem  et  alios  dictos  dóminos  ambaxiatores  certis  interro- 
gacionibus  de  aliquibus  materiis  seu  factis,  ad  hoc  ut  viderent  et  expe- 
rirentur  si  responderet  discrete  et  directe,  idem  dominus  Januarius 
respondit  eis  per  diversa  verba  ad  interrogationes  sibi  factas  in  aliquo 
non  faciencia  nec  causarn  aliquam  seu  rationem  concludencia,  sed 
pocius  demencia  et  mentís  alienacionem  demostrancia,  ex  quibusquidcm 
verbis  ipse  testis  et  alii  predicti  reputarunt  et  judicarunt  dictum  domi- 
num Januarium  mente  captum,  et  pro  tali  eum  ipse  testis  habet  et  re- 
putat  de  presenti;  et  cum  ipse  testis  et  alii  predicti  vellent  recedere  a 
dicto  domino  Januario,  vocavit  et  nominavit  ipsum  testem  quem  antea 
bene  cognoscere  solebat  tribus  vel  quatuor  vicibus  en  Canals. 

ítem  fuit  interrogatus  super  vin.*  et  ultimo  articulo  predictorum,  et 
dixit  super  contentis  in  illo  quod  attentis  senectute  dicti  honorabili  Ja- 
nuarii  et  indisposicione  eius  persone  et  variacione  verborum  suorum 
propter  que  eum  dementem  reputat  et  judicat  ut  predixit,  est  inabilis, 
incapax  et  insuficiens  nedum  ad  interveniendum  in  factis  seu  negociis 
successionis  predicte,  sed  etiam  in  quocumque  alio  facto  quantumcum- 
que  módico. 

Generaliter  fuit  interrogatus  si  prece,  precio,  odio,  amore,  favo  re, 
timore,  induccione  aut  alia  illicite  deposuit  seu  deponere  obmisit  ali- 
quid  in  predictis,  et  dixit  quod  non. 

Iniunctum  fuit  sibi  tenere  secretum,  etc. 
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Honorabilis  vir  Franciscus  Blanch  legúm  doctor  habitator  dicte  civitatis  v° 
Valencie  testis  per  dictos  dóminos  comissarios  in  et  super  predictis  re- 
ceptus  et  examinatusqui  juravitper  dominum  Deum  et  eius  Sancta  Evan- 
gelia  eius  manu  dextera  corporaliter  tacta  dicere  veritatera  quam  sciverit 
super  quibus  fuerit  interrogatus.  Et  lectis  per  ipsum  testem  articulis  sup- 
pradictis  perhibuit  super  contentis  in  eis  suum  testimonium  ut  sequitur. 

Et  primo  fuit  interrogatus  super  primo  et  secundo  dictorum  articulo- 
rum,  et  dixit  super  contentis  in  lilis  scire  videlicet  quod  ipse  testis  a 
magnis  temporibus  citra  habet  noticiam  de  dicto  domino  Januario  et 
fuit  in  pluribus  factis  et  negociis  cum  illo,  et  videt  quod  est  multum 
senex  et  debilis  et  credit  et  ita  ex  inspeccione  eius  persone  apparet 
quod  habet  lxx  annos  et  amplius. 

Item  fuit  interrogatus  super  iu.°,  mi.0,  v.°,  vi.0  et  vn.°  dictorum  articu- 
loruru,  et  dixit  super  contentis  in  illis  quod  sequitur:  scire  videlicet, 
quod  ad  ipsius  testis  ac  honorabilis  Bernardi  de  Vilarig  mil  i  ti  s,  Johan- 
nis  Navarro  legum  et  Petri  de  Falchs  decretorum  doctorum  ambaxiato- 
rum  domini  Ducis  Gandie  constitutorum  in  presenti  villa  de  Casp 
audienciam  fuit  deductum  quod  dictus  honorabilis  Januarius  qui  simi- 
liter  in  dicta  villa  existit  loquebatur  indiscrete  plura  et  diversa  verba 
vana  mentem  alienacionem  sapiencia,  de  quo  ipse  testis  et  alii  dicti 
domini  ambaxiatores  quam  plurimum  doluerunt  pro  eo  quare  idem 
honorabilis  Januarius  est  unus  de  Novem  electis  ac  publicandum  jus 
successionis  Corone  regni  Aragonum,  timentes  ne  propter  hoc  negocia 
declaracionis  predicte  successionis  in  quibus  ipsi  pro  parte  predicti  do- 
mini Ducis  interveniunt  forsitan  delatentur,  et  volentes  scire  an  hoc  ita 
in  veritate  consisteret  accesserunt  simulad  domum  in  qua  dictus  hono- 
rabilis Januarius  hospitabatur,  in  qua  eum  personaliter  invenerunt  et 
salutantes  eum  dixerunt  sibi  qualiter  venerant  ad  videndum  et  visitan- 
dum  ipsum  pro  eo  quare  fuerat  eis  dictum  quod  non  erat  bene  disposi- 
tus  in  sui  persona,  et  factis  eidem  domino  Januario  per  ipsum  testem  et 
alios  dictos  dóminos  ambaxiatores  certis  interrogacionibns  ad  expcrien- 
dum  qualiter  eis  responderet,  dictus  honorabilis  Januarius  dixit  et  pro- 
tulit  multa  et  diversa  verba  vana  ad  propositum  dictarum  interrogacio- 
num  in  aliquo  non  faciencia  nec  finem  causam  seu  effectum  aliquem 
concludencia  sed  pocius  mentís  alienacionem  importancia,  et  inter  ce- 
tera  nominavit  dictum  honorabilem  Bernardum  de  Vilarig  quem  antea 
bene  cognoscere  solebat  per  tres  vel  quatuor  vices  isto  nomine  en  Ca- 
ñáis. Ex  quibusquidem  verbis  ipse  testis  et  alii  predicti  reputarunt  et 
judicarunt  dictum  dominum  Januarium  pro  insensato  seu  mente  capto 
et  pro  tali  eum  ipse  testis  habet  et  reputat  de  presenti.  ¡  .  ■• 

Tomo  x  52 
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Item  fuit  interrogatus  super  vm.°  et  ultimo  articulorum  predictorum, 
et  dixit  super  contentis  in  illo  quod  judicio  et  arbitrio  ipsius  testis  dictus 
horabilis  Januarius  attentis  eius  senectute  et  debilítate  ac  indisposicione 
persone  et  variacione  verborum  suorum  et  qualitate  multam  ardua  ne- 
gociorum  dicte  successionis  est  inabilis  insuficiens  et  minus  ydoneus  ad 
¡nterveniundum  nedum  in  negociis  eiusdem  successionis,  sed  etiam  in 
quibuscumque  aliis  cum  sit  mente  captus  eius  judicio  et  videri  prout 
superius  dixit. 

Generaliter  vero  fuit  interrogatus  si  prece,  precio,  odio,  amore,  timo- 
re,  favore,  induccione,  aut  alia  illicite  deposuit,  seu  deponere  ommisit 
aliqaid  in  predictis  et  dixit  quod  non. 

Injunctum  fuit  sibi  tenere  secretum,  etc. 

Honorabilis  Johannes  Navarro  legum  doctor  habitator  civitatis  Valen- 
tie,  testis  super  predictis  per  dictos  dóminos  comissarios  receptus  et 
examinatus  qui  dicta  die  juravit  per  dominum  Deum  et  eius  Sancta 
Evangelia  eius  manu  dextera  corporaliter  tacta  dicere  veritatem  quam 
sciverit  super  quibus  fuerit  interrogatus,  et  lectis  per  ipsum  testem  di- 
ctis  articulis  perhibuit  super  contentis  in  illis  suam  disposicionem  ut 
sequitur. 

Et  primo  fuit  interrogatus  super  primo  et  secundo  articulis  predicto- 
rum  et  dixit  super  contentis  in  illis,  quod  sequitur:  scire,  videlicet  quod 
ipse  testis  a  magno  tempore  citracognoscit  dictum  dominum  Januarium 
Rabaca,  sed  nescit  de  certa  scientia  cuius  etatis  est,  sed  credit  et  presu- 
mit  verisimiliter  quod  dictus  horabilis  Januarius  secundum  disposicio- 
nem et  estatum  sue  persone  habet  lxx  annos  vel  inde  circa. 

Item  fuit  interrogatus  super  m.°,  un.0,  v.°,  vi.0  et  vn.°  articulis  predi- 
ctorum,  et  dixit  super  contentis  in  illis  quod  sequitur  scire  et  verum 
fore  videlicet  quod  non  sunt  multi  dies  elapsi  fuit  dictum  et  datum  in- 
telligi  ipsi  testi  ac  honorabilibus  Bernardo  de  Vilarig  militi,  Francisco 
Blanch  legum  et  Petro  de  Falchs  decretorum  doctoribus  sociis  ipsius 
testis,  ambaxiatoribus  domini  Ducis  Gandie,  in  dicta  villa  de  Casp  con- 
stitutis,  quod  dictus  honorabilis  Januarius  fuerat  factus  demens  et  pro- 
ferebat  plurima  verba  vana,  et  ipse  testis  et  alii  dicti  sui  socii  de  super 
nominati  dolentes  de  hoc  et  quam  plurimum  admirantes  pro  eo  quare 
idem  dominus  Januarius  erat  eorum  amicus  et  notus  et  pro  eo  etiam 
quia  timebant  ex  eius  impedimento  predicto  si  sic  erat,  facta  seu  nego- 
cia declaracionis  successionis  Corone  regie  Aragonum,  pro  quibus  ipse 
testis  et  alii  dicti  sui  socii  pro  parte  dicti  domini  Ducis  erant,  dilata- 
rentur,  accesserunt  simul  ad  domum  in  qua  dictus  honorabilis  Janua- 
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ríus  hospitabatur  ad  visitandum  et  videndum  cum  et  recognoscendum 
an  essefc  in  tali  disposicione,  quali  fuerat  eis  dictum;  et  cum  fuerunt  in 
dicta  domo  dixerunt  ipsi  domino  Januario,  qualiter  venerant  ad  viden- 
dum et  visitandum  eum,  pro  eo  quare  fuerat  eis  dictum  quod  non  erat 
bene  dispositus.  Et  post  multas  interrogaciones  per  ipsum  testem  et 
alios  dictos  suos  socios  sibi  factas  protulit  multa  et  diversa  verba  vana 
et  indiscreta  ad  eorum  de  quibus  eum  interrogati  erant  propositum  in 
aliquo  non  faciencia,  nec  causam  aliquam  seu  effectum  concludencia, 
sed  pocius  mentís  alienacionem  importancia.  Et  inter  cetera  vocavit 
dictum  honorabilem  Bernardum  de  Vilarig,  quem  antea  bene  cognos- 
cere  solebat  prout  dixit  idem  honorabilis  Bernardus  aliquibus  vicibus 
en  Canals;  propter  quequidem  verba,  ipse  testis  et  alii  dicti  eius  socii 
crediderunt  et  presumpserunt  veri  similiter  ac  credunt  eciam  et  presu- 
munt  dictum  dominum  Januarium  esse  mente  captum,  et  pro  tali 
eum  tenuerunt  et  judicarunt  et  talis  est  etiam  apud  quosdam  oppinio 
in  predicta  villa  de  Casp  a  quibus  predicta  dici  audivit. 

Item  fuit  interrogatus  super  vm.0  et  ultimo  articulorum  predictorum, 
et  -dixit  super  contentis  in  illo  quod  credit  et  presurnit  verisimiliter 
ipse  testis  attentis  premissis  quod  dictus  honorabilis  Januarius  est  in- 
abilis,  insuficiens  et  minus  ydoneus  ad  interveniendum  in  negociis  suc- 
cessionis  predicte. 

Generaliter  autem  fuit  interrogatus  si  prece,  precio,  odio,  amore,  ti- 
more,  favore,  induccione  aut  alia  illicite  deposuit  seu  deponere  obmis- 
sit  aliquid  in  predictis,  et  dixit  quod  non. 

Iniunctum  fuit  sibi  tenere  secretum,  etc. 

Honorabilis  Petrus  de  Falchs  decretorum  doctor  habitator  civitatis 
Valencie,  testis  super  predictis  receptus  et  examinatus  per  dictos  dómi- 
nos comissarios  qui  dicta  die  juravit  per  Dominum  Deum  et  eius  Sanc- 
ta  Evangelia,  eius  manu  dextera  corporaliter  tacta,  dicere  puram  verita- 
tem  quam  sciverit  super  quibus  fuerit  interrogatus,  et  lectis  per  ipsum 
testem  dictis  articulis,  dicti  juramenti  virtute  perhibuit  super  contentis 
in  eis  suum  testimonium  sub  hac  forma. 

Et  primo  fuit  interrogatus  super  primo  et  secundo  dictorum  articulo- 
rum, et  dixit  super  contentis  in  il lis  scire  videlicet,  quod  cognovit  ipse 
testis  dictum  honorabilem  Januarium  a  magno  tempore  citra,  et  cre- 
dit ac  presurnit  verisimiliter  quod  inspecta  et  attenta  disposicione  et 
qualitate  persone  ipsius  habet  lxx  annos,  et  amplius. 

Item  fuit  interrogatus  super  iu.°,  un.0,  v.°,  vi.0  et  vn.°  articulorum  pre- 
dictorum, et  dixit  super  contentis  in  il  lis  quod  sequitur:  scire  videlicet 


412 


CÓNCLAVE  O  JUNTA  EN  CASPE 


quod  pro  eo  quare  ipsi  testi  ac  honorabili  Bernardo  de  Vilarig  militi, 
Francisco  Blanch  et  Johanni  Navarro  legum  doctoribus,  ambaxiatoribus 
domini  Ducis  Gandie  sociis  suis  ab  aliquibus  fuerat  dictum,  quoddictus 
honorabilis  Januarius  postquam  recessit  a  dicta  civitate  Valencie  pro 
veniendo  ad  banc  villam  de  Casp  fuerat  factus  demens,  et  loquebatur 
verba  indiscreta  et  vana,  ipse  testis  et  alii  predicti  de  hoc  quam  pluri- 
mum  condolentes,  máxime  timentes  ne  propter  hoc  negocium  declara- 
cionis  successionis  Corone  regie  Aragonum  detrimentum  aliquod  pate- 
retur  cum  dictus  dominus  Januarius  sit  unus  de  Novem  personis 
electis  ad  faciendum  declaracionem  predictam,  die  presenti  accesse- 
runt  simul  ad  domum  in  qua  idem  dominus  Januarius  hospitabatur, 
et  cum  fuerunt  cum  eo  dixerunt  sibi  qualiter  venerunt  ad  videndum  et 
visitandum  eum,  ex  eo  quare  fuerat  eis  dictum  quod  non  erat  bene  di- 
spositus;  et  quilibet  ipsorum  ut  viderent  statum  et  disposicionem  dicti 
domini  Januarii  interrogarunt  eum  super  aliquibus  factis:  tándem  post 
dictas  interrogaciones  dixit  et  protulit  multa  et  diversa  verba  indiscreta 
et  vana  ad  propositum  seu  effectum  dictarum  interrogacionum  in  ali- 
quo  non  faciencia  nec  causam  aliquam  seu  racionem  concludencia,  sed 
pocius  demencia  seu  mentis  alienacionem  importancia,  ex  quibus  verbis 
ipse  testis  et  alii  predicti  judicarunt  et  reputarunt  dementem  et.  insen- 
satum  dictum  dominum  Januarium  et  pro  tali  etiam  eum  habent, 
tenent  et  reputant  de  presenti. 

Item  fuit  interrogatus  super  vui.°  et  ultimo  predictorum  articulorum 
et  dixit  super  contentis  in  illo  videlicet  quod  propter  premissa  quod  su- 
perius  dixit  et  testificatus  fuitcredit  et  presumit  verisimiliter  ipse  testis 
quod  dictus  honorabilis  Januarius  est  inutilis,  inabilis  et  insuñciens  ad 
interveniendum  in  factis  seu  negociis,  declaracionis  successionis  pre- 
dicte. 

Generaliter  autem  fuit  interrogatus  si  prece,  precio,  odio,  amore, 
timore ,  favore ,  induccione  aut  alia  illicite  deposuit  seu  deponere 
obmissit  aliquid  in  predictis,  et  dixit  quod  non. 

Iniunctum  fuit  sibi  tenere  secretum,  etc. 

Die  jovis  xxviii  dicti  mensis  aprilis  anno  predicto  a  nativitate  Domi- 
ni m.°  cccc.0  XII.0 

Honorabilis  Melchior  de  Gualbis  miles  habitator  civitatis  Barchinone, 
testis  per  dictos  dóminos  comissarios  super  predictis  receptus  et  exami- 
natus  qui  dicta  die  juravit  per  dominum  Deum  et  eius  Sancta  Evange- 
lia  eius  manu  dextera  corppraliter  tacta  dicere  veritatem,  quam  scive- 
rit  super  quibus  fuerit  interrogatus,  et  lectis  eidem  singulariter  et  dis- 
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tincte  dictis  articulis  et  ad  intelligendum  datis  perhibuit  super  conten- 
lis  in  illis  suum  testimonium,  ut  sequitur. 

Et  primo  fuit  interrogatus  super  primo,  u.°,  m.°,  im.°,  v.°,  vi.0  et  vn." 
articulis  predictorum  et  dixit  super  contentis  in  illis  quod  sequitur:  scire 
et  verum  fore  videlicet  quod  ipse  testis  vidit  aliquibus  vicibus  dictum 
honorabilem  Januarium  Rabaca  in  presentí  villa  de  Casp,  et  signanter 
quadam  vice  non  sunt  multi  dies  elapsi  in  dicto  Castro,  et  alia  vice  die 
presenti  in  domo  in  qua  dictus  dominus  Januarius  hospitabatur,  et  cre- 
dit  ipse  testis  et  presumit  verisimiliter,  secundum  disposicionem  etsta- 
tum  persone  ipsius  quod  habet  vel  habere  debet  lxx  annos  et  amplius, 
et  in  qualibet  vice  vidit  et  audivit  ipse  testis  quod  dictus  honorabilis 
Januarius  loquebatur  et  proferebat  multa  verba  stulta  et  vana,  nullam 
causam  seu  rationem  concludencia,  sed  pocius  demenciam  et  mentis 
alienacionem  importancia.  Ex  quibus  ipse  testis  et  alii  qui  dictum  domi- 
num  Januarium  audiebant,  reputabant  et  judicabant  eum  stultum  et 
mente  captum  et  pro  tali  eum  habet  et  reputat  ipse  testis. 

Item  fuit  interrogatus  super  vii¡.°  et  ultimo  dictorum  articulorum,  et 
dixit  super  contentis  in  illo  quod  intendit  et  credit  ac  presumit  verisi- 
militer ipse  testis  attentis  premissis  quod  dictus  dominus  Januarius 
propter  predictas  eius  senectutem  et  demenciam  est  inutilis,  inabilis  et 
insuficiens  ad  interveniendum  in  factis  seu  negociis  regie  Corone  Ara- 
gonum  successionis,  et  in  aliis  etiam  negociis  quibuscumque. 

Generaliter  fuit  interrogatus  si  prece,  precio,  odio,  amore,  timore, 
favore,  induccione  aut  alia  illicite  deposuit  seu  deponere  obmisit  ali- 
quid  in  predictis,  et  dixit  quod  non. 

Iniunctum  fuit  sibi  tenere  secretum,  etc. 

Honorabilis  Petrus  Arnaldi  de  Salli  domicellus,  vicarius  regius  civita-  VIIII-° teBti8- 
tis  Dertuse  testis  per  dictos  dóminos  comissarios  super  predictis  recep- 
tus  et  examinatus  qui  dicta  die  j uravit  per  dominum  Deum  et  eius  Sanc- 
ta  quatuor  Evangelia  eius  manu  dextera  corporaliter  tacta,  dicere  veri- 
tatem  quam  sciverit  super  quibus  fuerit  interrogatus.  Et  lectis  eidem 
dictis  articulis  singulariter  et  distincte  et  ad  intelligendum  datis,  perhi- 
buit super  contentis  in  illis  suum  testimonium  ut  sequitur. 

Et  primo  fuit  interrogatus  super  primo  et  secundum  dictorum  articulo- 
rum et  dixit  super  contentis  in  illis  quod  sequitur  scire:  videlicet  quod  co- 
gnoscit  ipse  testis  dictum  dominum  Januarium  a  tempore  citra  quo  venit 
in  presentem  villam  de  Casp  cum  antea  non  cognosceret  eum,  et  credit 
ac  presumit  verisimiliter  ipse  testis  quod  dictus  dominus  Januarius  se- 
cundum disposicionem  etstatumeius  persone habetLxx annos  etamplius. 
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Item  fuit  interrogatus  super  \u.\  v.°,  vi.*  et  vn.*  artieulis  predi- 
ctorum,  et  dixit  super  contentis  in  illis  solum  hoc  scire,  videlicet  quod 
die  presentí  ipse  testis  una  cum  honorabili  Melchiore  de  Gualbis  milite, 
Dalmacio  de  Masdovelles,  Guillelmo  Raymundi  deMontagut,  Jacobo  Davi- 
nyo,  Francischo  de  Gualbis  fuerunt  in  domo  in  qua  dictus  honorabilis 
Januarius  Rabaca  hospitabatur  pro  videndo  eundem  pro  eo  quare  ut 
dicebatur  ex  quo  recessit,  non  sunt  multi  dies  elapsi,  acivitate  Valencie 
fuerat  factus  demens;  et  loquentes  cum  illo  ipse  testis  et  alii  predicti 
interrogarunt  eum  super  aliquibus  et  dictus  honorabilis  Januarius  post 
dictas  interrogaciones  dixit  et  protulit  diversa  verba  indiscreta  et  vana 
ad  efíectum  dictarum  interrogacionum  in  nullo  faciencia  seu  respon- 
dencia  nec  etiam  aliquam  causam  seu  rationem  concludencia,  sed 
pocius  demencia  et  mentís  alienacionem  importancia  propter  quod  ipse 
testis  et  alii  predicti  judicarunt  et  tenuerunt  ipsum  dominum  Janua- 
rium  pro  stulto  et  mentecapto,  et  pro  tali  eum  ipse  testis  tenetet  repu- 
tat  de  presentí. 

Item  fuit  interrogatus  super  vin.°  et  ultimo  capitulo  predictorum  et 
dixit  super  contentis  in  illo  quod  attentis  senectute  et  disposione  perso- 
ne dicti  domini  Januarii  ac  variacione  et  indiscrecione  verborum  suo- 
rum,  credit  et  presumit  verisimiliter  ipse  testis  quod  est  omnino  inuti- 
lis,  inabilis  et  insuíiciens  ad  interveniendum  in  factis  regie  successionis 
Aragonum  et  in  aliis  quibuscumque  factis. 

Generaliter  autem  fuit  interrogatus  si  prece,  precio,  odio,  amore, 
favore,  timore,  induccione  aut  alia  illicite  deposuit  seu  deponere 
obmisit  aliquid  in  predictis  et  dixit  quod  non. 

Injunctum  fuit  sibi  tenere  secretum  etc. 

x.-  testis.  Honorabilis  Dalmacius  de  Masdovelles  domicellus,  testis  super  pre- 
dictis per  dictos  dóminos  comissarios  receptus  et  examinatus  qui  juravit 
per  dominum  Deum  et  eius  Sancta  Evangelia  eius  manu  corporaliter 
tacta  dicere  veritatem  quam  sciverit  super  quibus  fuerit  interrogatus.  Et 
lectis  eidem  dictis  articulis  et  ad  intelligendum  datis,  perhibuit  super 
contentis  in  eis  suum  testimonium  sub  forma  sequenti. 

Et  primo  fuit  interrogatus  super  primo  et  secundo  dictorum  articulo- 
rum,  et  dixit  super  contentis  in  'illis  quod  sequitur  scire:  quod  ipse  te- 
stis vidit  aliquibus  vicibus  dictum  honorabilem  Januarium  ex  quo  venit 
ad  hanc  villam  cum  antea  non  viderit  eum,  et  videri  ac  arbitrio  ipsius 
testis  dictus  dominus  Januarius  attenta  disposicione  sue  persone  est  eta- 
tis  lxx  annorum  et  amplius. 

Item  fuit  interrogatus  super  m.°,  mi.',  v.°,  vi.'  et  vn.°  articulis  sequen- 
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tibus,  et  dixit  super  contentis  in  illis  quod  sequilar  scire,  videlicet  quod 
hodie  ipse  testis  una  cum  honorabili  Melchiore  de  Gualbis  milite,  Petro 
Arnaldi  de  Salli,  Guillelmo  Raymundi  de  Montagut,  Jacobo  Davinyo, 
Francischo  de  Gualbis  fuerunt  in  domo  in  qua  hospitabatur  dictus 
dominus  Januarius  in  dicta  villa  de  Casp,  et  loquti  fuerunt  cum,  eo  et 
factis  eidem  honorabili  Januario  per  ipsum  testera  et  alios  ex  predictis 
certis  interrogacionibus  respondit  et  loqutus  fuit  quara  plurima  verba 
indiscreta  et  vana  ad  dictas  interrogaciones  nullatenus  faciencia  nec 
causara  aliquam  seu  effectum  concludencia,  sed  pocius  mentis  aliena- 
cionem  importancia,  de  quibus  non  recordatur  in  tantum  quod  ipse 
testis  et  alii  predicti  dixerunt  et  judicarunt  dictum  dominum  Januarium 
stultura  seu  mente  captum,  et  pro  tali  eum  ipse  testis  reputat  atque 
habet. 

Item  fuit  interrogatus  super  vni.°  et  ultimo  articulo  predictorum ,  et. 
dixit  super  contentis  in  illo  quod  attentis  et  consideratis  senectute  et 
disposicione  persone  dicti  domini  Januarii  et  contrarietate  ac  variacione 
verborum  suorum  et  aliis  que  in  eo  concurrunt  credit  et  presumit  veri- 
similiter  ipse  testis  dictum  dominum  Januarium  esse  inabilem,  inuti- 
lem  et  insuficientem  ad  interveniendum  in  factis  successionis  predicte 
et  in  aliis  etiam  quibuscumque,  quantumcumque  modicis. 

Generaliter  autem  fuit  interrogatus  si  prece,  precio,  odio,  amore,  ti- 
more,  favore,  induccione  aut  alia  illicite  deposuit  seu  deponere  obmis- 
sit  aliquid  in  predictis  et  dixit  quod  non. 

Injunctum  fuit  sibi  tenere  secretum,  etc. 

Honorabilis  Guillelmus  Raymundi  de  Montagut  domicellus,  testis  per 
dictos  dóminos  comissarios  in  et  super  predictis  receptus  et  examinatus 
qui  juravit  per  dominum  Deum  et  eius  Sancta  Evangelia  eius  manu 
dextera  corporaliter  tacta  dicere  veritatem  quara  sciverit,  super  quibus 
fuerit  interrogatus  et  lectis  eidem  predictis  articulis  et  ad  intelligendum 
datis  perbibuit  super  contentis  in  illis  suum  testimoníum  sub  hac 
forma. 

Et  primo  fuit  interrogatus  super  primo  et  secundo  articulis  predicto- 
rum, et  dixit  super  contentis  in  illis  quod  sequitur  scire,  videlicet  quod 
ipse  testis  non  cognovit  dictum  honorabilem  Januarium  Rabaca  nisi  a 
tempore  citra  quo  est  in  presentí  villa  de  Casp,  in  qua  vidit  eum  ali- 
quibus  vicibus,  et  credit  ac  presumit  verisimiliter  quod  attenta  et 
inspecta  disposicione  persone  eiusdem  domini  Januarii  est  etatis  lxx 
annorum  vel  amplius. 

Item  fuit  interrogatus  super  ómnibus  aliis  articulis  sequentibus,  et 
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dixit  super  contentis  in  il lis  quod  sequitur  scire:  videlicet  quod  die  pre- 
sentí ipse  testis  et  honorabilis  Melchior  de  Gualbis  miles,  Petrus  Arnal- 
di  de  Salli,  Dalmacius  de  Masdovelles,  Jacobus  Davinyo  et  Franciscus 
de  Gualbis  domicelli,  loquti  fuerunt  cum  dicto  domino  Januario,  in 
domo  in  qua  hospitabatur  in  dicta  villa  de  Casp,  ad  quem  accesserunt 
videre  pro  eo  quare  fuerat  eis  dictum  quod  post  eius  recessum,  non  est 
diu  a  civitate  Valencie  factum  fuerat  factus  demens,  et  interrogantes 
eumdem  honorabilem  Januarium  super  aliquibus  qui  tune  eis  oceurre- 
runt  respondit  per  diversa  verba  indiscreta  et  vana,  ad  dictas  interroga- 
ciones minime  faciencia,  nec  ad  aliquem  finem  seu  effectum,  tenden- 
cia sed  pocius  mentis  alienacionem  importancia  ex  quibus  verbis  nichil 
in  conclusione  perceperunt,  propter  quequidem  verba  et  alios  eius  actus 
et  gesta  dicti  domini  Januarii  ipse  testis  et  alii  predicti  dixerunt  et 
judicarunt  eum  stultum  et  mente  captum  et  pro  tali  etiam  ipse  testis 
eum  habet  et  reputat  et  propter  premissa  per  ipsum  testem  superius 
dicta  et  testificata  credit  et  verisimiliter  presumit  dictum  dominum  Ja- 
nuarium esse  inabilem,  inutilem  et  insuficientem  ad  interveniendum  ne- 
dum  in  dictis  successionis  regie  factis  seu  negociis,  sed  in  aliis  etiam 
quibuscumque  et  aliud  dixit  se  nescire  super  contentis  in  articulis 
supradictis. 

Generaliter  autem  fuit  interrogatus  si  prece,  precio,  odio,  amore,  ti- 
more,  favore,  induccione  aut  alia  illicite  deposuit  seu  deponere  obmis- 
sit  aliquid  in  predictis  et  dixit  quod  non. 

Iniunctum  fuit  sibi  tenere  secretum,  etc. 

Honorabilis  Franciscus  Davinyo  domicellus,  habitator  in  vicaria  Peni- 
tensi  testis  super  predictis  receptus  ex  examinatus  in  et  super  predictis 
per  dictos  dóminos  comissarios  qui  dicta  die  juravit  per  dominum  Deum 
et  eius  Sancta  Evangelia  eius  manu  dextera  corporaliter  tacta  dicere 
veritatem  quam  sciverit  super  quibus  fuerit  interrogatus.  Et  lectis  eidem 
singulariter  et  distincte  dictis  articulis  et  ad  intelligendum  datis  pre- 
dicti juramenti  virtute  perhibuit  suum  testimonium  super  contentis  in 
illis  in  modum  et  formam  sequentes. 

Et  primo  fuit  interrogatus  super  primo  et  secundo  dictorum  articulo- 
rum,  et  dixit  super  contentis  in  illis  quod  sequitur:  scire  et  verum  fore 
videlicet  quod  ipse  testis  non  vidit  nec  cognovit  dictum  honorabilem 
Januarium  Rabaca  nisi  a  tempore  citra  quo  est  in  dicta  villa  de  Casp  in 
qua  vidit  eum  aliquibus  vicibus,  et  atienta  ac  inspecta  disposicione  per- 
sone ipsius  credit  et  presumit  verisimiliter  quod  est  etatis  Lxx  annorum 
et  amplius. 
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Item  fuit  interrogatus  super  m.°,  un.0,  v.°,  vi.0  et  vn.°  articulis  pre- 
dictorum.  Et  dixit  super  contentis  in  illis  quod  sequitur  scire,  videlicet 
quod  hodie  ipse  testis  una  cum  honorabili  Melchiore  de  Gualbis  milite, 
Petro  Arnaldi  de  Salli,  Dalmacio  de  Masdovelles  domicellis,  et  aliis  pro 
eo  quare  fuerat  eis  dictum  quod  dictus  honorabilis  Januariusfuerat  fac- 
tus  demens  accesserunt  ad  videndum  eundem  in  quadam  domo  in  qua 
hospitabatur  in  dicta  villa  de  Casp,  et  loquentes  cum  eo  fecerunt  sibi 
aliquas  interrogaciones,  et  post  verba  et  interrogaciones  ipsius  testis  et 
aliorum  predictorum  dictus  dominus  Januarius  dixit  et  protulit  diversa 
verba  vana  et  indiscreta  ad  ea  de  quibus  interrogatus  fuerat  nullatenus 
faciencia  nec  sensum  aliquam  seu  effectum  concludencia  sed  prorsus 
mentis  alienacionem  inportancia  ex  quibus  ipse  testis  et  alii  predicti 
nicbil  concludere  seu  percipere  potuerunt:  propter  quod  dixerunt  et  judi- 
carunt  dictum  honorabilem  Januarium  esse  stultum  et  mente  captum, 
et  pro  tali  eum  ipse  testis  reputat  atque  tenet. 

Item  fuit  interrogatus  super  viii."  et  ultimo  articulo  predictorum,  et 
dixit  super  contentis  in  illo  quod  sequitur  scire,  videlicet  quod  conside- 
ratis  et  attentis  senectute  et  disposicione  persone  dicti  domini  Januarii 
et  variacione  verborum  suorum  propter  que  mente  captus  ut  predici- 
tur  judicatur  et  reputatur,  credit  et  presumit  verisimiliter  ipse  testis 
dictum  dominum  Januarium  esse  inutilem,  inabilem  et  insuficientem 
ad  intei  veniendum  ne  dum  in  factis  seu  negociis  predicte  regie  succes- 
sionis  sed  in  aliis  eciam  quibuscumque,  quantumcumque  minimis,  et 
aliud  dixit  se  nescire  super  contentis  in  dictis  articulis. 

Generaliter  autem  fuit  interrogotus  si  prece,  precio,  odio,  amore,  ti- 
more,  favore,  induccione  aut  alia  illicite  deposuit  seu  deponere  obmi- 
sit  aliquid  in  predictis  et  dixit  quod  non. 

Iniunctum  fuit  sibi  tenere  secretum,  etc. 

Die  sabbati  xxx  dicti  mensis  aprilis  anno  predicto  a  nativitate  Domi. 
ni  m.°  cccc*  xn°. 

Venerabilis  Blasius  de  Vallobar,  Justicia  dicte  ville  de  Casp,  testis 
receptus  et  examinatus  per  dóminos  Dominicum  Ram  et  Jaufridum  de 
Ortigiis  comissarios  suppradictos,  qui  predicta  die  juravit  per  dominum 
Deum  et  eius  Sancta  Evangelia  eius  manu  dextera  corporaliter  tacta  di- 
cere  veritatem  quam  sciverit  super  quibus  fuerit  interrogatus,  et  lectis 
sibi  dictis  articulis  et  ad  intelligendum  datis,  dicti  juramenti  virtute 
perbibuit  super  contentis  in  illis  suum  testimonium  prout  ecce. 

Et  primo  fuit  interrogatus  super  primo  et  secundo  articulis  predicto- 
rum  et  dixit  super  contentis  in  illis  quod  sequitur  scire,  videlicet  quod 
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ipse  testis  cognoscit  et  vidit  dictum  Januarium  a  tempore  citra  quo 
venit  ad  dictam  villam  de  Casp,  cum  antea  non  viderit  nec  cognoverit 
illum,  et  judicio  ipsius  testis,  attenta  et  inspecta  disposicione  persone 
dicti  domini  Januarii  cum  appareat  multum  senex  debet  habere  lxx 
annos  et  amplius. 

Item  fuit  interrogatus  super  ni.0,  im.u,  v.°,  vi.0  et  vn.°  articulis  sequen- 
tibus,  et  dixit  super  contentis  in  illis  quod  sequitur  scire,  videlicet  quod 
ipse  testis  ac  venerabiles  Apparicius  Dovelfa  et  Martinus  de  Ganalibus 
jurati  anno  presentí  dicte  ville  de  Casp,  die  presentí  et,  sopprascripta 
accesserunt  ad  domum  Jacobi  Ferrarii  vicini  dicte  ville  in  qua  dictus 
dominus  Januarius  hospitabatur.  Et  loquentes  cum  eodem  domino  Ja- 
nuario  dixerunt  sibi  in  effectu  qualiter  ipsi  venerant  ad  eum  ut  scirent 
ab  eo  si  in  dicta  domo  erat  bene  collocatus  alioquin  ipsi  providerent 
sibi  de  rneliori  joosata  et  exposuerunt  etiam  sibi  aliqua  alia  ut  viderent 
et  scrutarentur  disposicionem  eius  persone  cum  ab  aliquibus  diceretur 
dictum  dominum  Januarium  propter  senectutem  eius  persone  vel  aliud 
ad  demenciam  devenisse.  Et  post  ipsius  testis  loqucionem  et  exposicio- 
nem  dictus  dominus  Januarius  protulit  et  dixit  plura  et  diversa  verba  ad 
ea  que  per  ipsum  testem  et  dictos  juratos  sibi  fuerant  expósita  atque 
dicta  in  aliquo  non  faciencia,  sed  pocius  contraria  et  obliqua  ad  nullam 
causam  seu  effectum  concludencia,  sed  pocius  mentís  alienacionem 
inportancia  dicendo  hon  sois  dona  et  caví  fadrína,  et  tamen  ibi  nulle 
erant  mulier  vel  puella,  et  nichilominus  accipiebat  manus  ipsius  testis 
et  dicturum  juratorum  et  volebat  eas  osculari,  nisi  quia  hoc  ipsi  non 
permiserunt,  ex  quibus  ipse  testis  reputavit  et  judicavit  ac  reputat  et 
judicat  dictum  dominum  Januarium  stultum  vel  mente  captum,  et  pro 
tali  eum  reputat  atque  tenet. 

Item  fuit  interrogatus  super  vm.°  et  ultimo  dictorum  articulorum,  et 
dixit  super  contentis  in  illo  scire  quod  attentis  senectute  et  disposicione 
persone  dicti  domini  Januarii  et  aliis  in  eo  concurrentibus  prout  supe- 
rius  dixit  est  inabilis,  inutilis  et  insuficiens  ad  interveniendum  in  factis 
seu  negociis  dicte  [successionis  et  aliis  etiam  quibuscumque,  et  aliud 
dixit  se  nescire  super  contentis  in  dictis  articulis. 

Generaliter  autem  fuit  interrogatus  si  prece,  precio,  odio,  amore,  ti- 
more,  iavore,  induccione  aut  alia  illicite  deposuit  seu  deponere  obmi- 
sit  aliquid  in  predictis,  et  dixit  quod  non. 

Iniunctum  fuit  sibi  tenere  secretum,  etc. 

xiiii.»  testis.      Venerabilis  Apparicius  Donelfa  juratus  anno  presentí  dicti  loci  de 
Casp  testis  per  dictos  dóminos  Dominicum  Ram  et  Jaufridum  de  Orti- 
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giis  comissarios  qui  suppra  receplus  et  examinatus  qui  dicta  die  juravit 
per  dominum  Deum  et  eius  Sancta  Evangelia  eius  manu  dextera  corpo- 
raliter  tacta  dicere  veritatem  quam  sciverit  super  quibus  faerit  interro- 
gatus.  Et  lectis  eidem  dictis  articulis  etad  intelligendum  datis  perhibuit 
super  illis  suum  testimonium  ut  sequitur. 

Et  primo  fuit  interrogatus  super  primo  et  secundo  dictorum  articulo- 
rum  et  dixit  super  contentis  in  illis  quod  sequitur  scire,  videlicet  quod 
ipse  testis  cognoscit  dictum  dominum  Januarium  solum  a  tempore  citra 
quo  venit  ad  dictara  villam  de  Casp,  et  nescit  de  certa  sciencia  cuius 
etatisest,  sed  credit  et  presumit  verisimiliter  quod  attentis  qualitate  et 
disposicione  eius  persone  habet  vel  habere  debet  septuaginta  anuos  vel 
inde  circa. 

Item  fuit  interrogatus  super  m.°,  1111.0,  v.°,  vi.0  et  vn.°  articulis  predic- 
torum,  et  dixit  super  contentis  in  illis  quod  sequitur  scire,  videlicet 
quod  hodie  ipse  testis,  ac  venerabilis  Blasius  de  Vallobar  Justicia  dicte 
ville,  ac  Martinus  de  Canalibus  juratus  socius  ipsius  testis,  accesserunt 
ad  domum  Jacobi  Ferrarii  vicini  ipsius  ville  in  qua  dictus  dominus  Ja- 
nuarius  hospiiabatur  ad  visitandum  et  videndum  dictum  dominum  Ja- 
nuarium cum  diceretur  ab  aliquibus  quod  fuerat  factus  demens  et  lo- 
quentes  cum  illo  dixerunt  sibi  hec  verba  vel  similia  in  effectu:  monsse- 
nyor  com  vos  va,  sots  asi  de  aleviat,  ni  havets  res  mester  car  nosaltres 
som  aci per  part  dequesta  vila  per  fer  vos  donar  bon  e  acapte,  et  dixe- 
runt eciam  sibi  aliqua  alia  verba  et  prout  ipsi  testi  videtur,  dictus  do- 
minus Januarius  volebat  responderé  ipsi  testi  et  aliis  predictis  ad  verba 
per  eos  ut  predicitur  sibi  dicta,  sed  quia  erat  in  linga  et  sermone  ali- 
qualiter  impeditus  verba  aliqua  formata  proferre  non  poterat,  cum  vix 
possent  percipere  que  dicebat,  et  aliquando  dicebat  hon  sots  dona,  et 
aliquando  dicebat  cavi  nina,  et  tarnen  ibi  non  erat  aliqua  mulier  in  tan- 
tura  quod  verba  dicti  domini  Januarii  nullam  conclusionem  seu  effec- 
tum  tenebant.  Et  postea  quia  per  ipsum  testem  fuit  eidem  domino  Ja- 
nuario  dictum,  quod  erat  de  próximo  ad  dictara  civitatem  Valencie  re- 
diturus  volebat  eorum  manus  osculari,  nisi  quare  hoc  ipsi  non  permi- 
serunt,  sed  aliud  dixit  se  nescire  super  contentis  in  dicto  capitulo. 

Item  fuit  interrogatus  super  octavo  et  ultimo  dictorum  articulorum, 
et  dixit  super  contentis  in  illo  scire  videlicet  quod  attenta  senectute  per- 
sone dicti  domini  Januarii,  et  attento  etiam  quod  prout  ipsi  testi  vide- 
tur est  multum  impeditus  in  loquelaet  auditu,  credit  et  presumit  veri- 
similiter ipse  testis  quod  non  est  abilis  ydoneus  nec  suficiens  ad  inter- 
veniendum  in  factis  seu  negociis  successionis  predicte,  et  aliud  dixit  se 
nescire  super  contentis  in  dictis  articulis. 
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Interrogatus  si  prece,  precio,  odio,  amore,  favore,  timore,  induccione 
aut  alia  illicite  deposuit  seu  deponere  obmisit  aliquid  in  predictis,  et 
dixit  quod  non. 

Inianctum  fuit  sibi  tenere  secretum,  etc. 

Venerabilis  Martinus  de  Ganalibus  juratus  anno  presenti  dicte  ville  de 
Casp  testis  per  dictos  dóminos  Comissarios  super  predictis  receptus  et 
examinatus  qui  dicta  die  juravit  per  dominum  Deum  .et  eius  Sancta 
Evangelia  eius  raanu  dextera  corporaliter  tacta  dicere  veritatem  quam 
sciverit  super  quibus  fuerint  interrogatus.  Et  lectis  eidem  articulis 
supradictis,  et  ad  intelligendum  datis  perhibuit  super  contentis  in  eis 
suum  testimonium  ut  sequitur. 

Et  primo  fuit  interrogatus  super  primo  et  secundo  dictorum  articulo- 
rum,  et  dixit  super  contentis  in  illis  quod  sequitur  tamen  scire,  videli- 
cet  quod  ipse  testis  non  habet  noticiam  de  dicto  domino  Januario  Ra- 
baca  nisi  a  tempore  citra  quo  est  in  hac  villa  de  Casp,  tamen  credit  et 
presumit  ipse  testis,  atienta  et  inspecta  disposicione  persone  ipsius 
quod  habet  lxx  annos  vel  circa. 

Item  fuit  interrogatus  super  ui.°,  im.°,  v.°,  vi.0  et  vu.°  articulis  pre- 
dictorum  et  dixit  super  contentis  in  illis  quod  sequitur  tamen  scire,  vi- 
delicet  quod  pro  eo  quare  ab  aliquibus  dicebatur  quod  dictus  dominus 
Januarius  fuerat  factus  demens,  venerabilis  Blasius  de  Vallobar  Justicia 
Apparicius  Dovelfa  et  ipse  testis  jurati  dicte  ville  de  Casp,  accesserunt 
die  presenti  ad  domum  Jacobi  Ferrari  vicini  dicte  ville,  in  qua  dictus 
dominus  Januarius  hospitabatur,  ad  videndum  et  visitandum  ipsum.  Et 
loquentes  simul  cura  eo  dixerunt  sibi  hec  verba  vel  similia  in  effectu: 
mossenyor,  nosaltres  per  part  dequesta  mía  som  aci  per  vesitarvos,  e  per 
saber  si  sots  ben  collocal  de  posada  ni  si  havets  res  mester.  Et  deinde 
fecerunt  sibi  aliquas  interrogaciones  super  aliquibus  que  eis  occurre- 
runt  et  quamvis  prout  ipsi  testi  videtur  dictus  dominus  Januarius  vellet 
responderé  ad  ea  que  per  ipsum  testem  et  alios  predictos  fuerant  sibi 
dicta,  hoc  tamen  faceré  non  poterat  cum  esset  multum  in  linga  et  ser- 
mone impeditus,  et  licet  proferret  aliqua  verba,  tamen  vix  ex  eis  ali- 
quid percipere  poterant,  et  quare  fuit  ipsi  domino  Januario  tune  per 
dictum  venerabilem  Justiciam  dictum,  quod  in  brevi  rediret  ad  dictara 
civitatem  Valencie,  volebat  eis  manus  osculari  sed  ipsi  hoc  non  per- 
miserunt,  et  aliquando  dictus  dominus  Januarius  dicebat  veniu  dona, 
et  aliquando  dicebat  lion  est  nina  licet  ibi  non  esset  aliqua  mulier,  et 
post  predicta  verba  ipse  testis  et  alii  predicti  recesserunt  a  dicto  domi- 
no Januario.  Si  autem  propter  predicta  dictus  dominus  Januarius  est 
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sapiens  vel  stultus  dixit  se  hoc  remittere  arbitrio  dictorum  dominorum 
Comissariorum  vel  illorum  ad  quos  pertineat,  et  alia  dixit  se  nescire 
super  contentis  in  dictis  articuüs. 

Item  fuit  interrogatus  super  vui.°  et  ultimo  articulorum  predictorum 
et  dixit  super  contentis  in  illo  quod  sequitur  scire,  videlicet  quod  atten- 
ta  senectute  dicti  domini  Januarii  et  indisposicione  eius  persone,  máxi- 
me cum  prout  ipsi  testi  apparet  sit  multum  in  loquela  et  auditu  impe- 
ditus  est  quantum  pro  nunc  inabilis  et  insuficiens  ad  interveniendum 
in  factis  seu  negociis  successionis  predicte,  et  aliud  dixit  se  super  pre- 
dicta  nescire. 

Generaliter  autem  fuit  interrogatus  si  prece,  precio,  odio,  amore,  ti- 
inore,  favore,  induccione  aut  alia  illicite  deposuit  seu  deponere  obmi- 
sit  aliquid  in  predictis  et  dixit  quod  non. 

Iniunctum  fuit  sibi  tenere  secretum,  etc. 

Die  mercurii  mi  madii  anno  predicto  in  villa  de  Casp,  in  presentía 
honorabilium  dominorum  Jaufridi  de  Ortigiis  et  Dominici  Ram  prioris 
Alcanicii  in  legibus  licenciatorum  deposuerunt  testes  sequentes. 

Honorabilis  Gondisalbus  Roderici  de  Neyra  decretorum  doctor,  Archi- 
diaconus  de  Almacan  in  ecclesia  Seguntina  auditor  cancellarie  serenis- 
simi  domini  regis  Castelle  testes  juratus  et  interrogatus  dicere  verita- 
tem  quam  sciat  super  capitulis  preinsertis. 

Et  primo  ad  primum  respondit  se  non  cognovisse  nec  vidisse  dictum 
Januarium  Rabada  nisi  in  presentí  villa  de  Casp,  nec  audivit  ipsum 
nominari  nisi  in  civitate  Dertuse,  cum  fuit  electus  et  nominatus. 

Super  secundo  dixit  se  non  scire  nec  audivisse  cuius  etatis  sit,  sed 
videtur  sibi  ipsam  etatem  septuaginta  annorum  excederé. 

Super  tercio  dixit  se  penitus  ignorare  et  non  posset  bene  presu- 
mere. 

Super  quarto  dixit,  quod  de  gestis  nunquam  vidi'c  facta  sua,  de  verbis 
autem  si  semper  sic  loquitur  prout  loquebatur  pridie  in  dicta  villa  de 
Gasp  ipso  teste  presente,  de  mense  aprilis  proxime  lapso  judicat  ipsum 
factum  nisi  aliud  ex  aliqua  ficcione  accidenti  vel  causa  illud  faceret; 
que  sunt  autem  verba,  que  dictus  Januarius  dixerat,  dixit  dictus  testis 
non  record ari  cum  essent  varia  et  diversa  et  nullam  concordanciam 
habencia. 

Super  quinto  dixit  se  penitus  ignorare  cum  nunquam  sua  negocia  vi- 
derit  sive  facta. 

Super  sexto  dixit  se  credere  prout  ín  quarto  capitulo  dixerat  pre  ex- 
presso. 
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Super  séptimo  dixit  quod  non  audivit  famam  nisi  in  isto  loco  de 
Casp,  et  quod  nescit  ex  qua  causa  nec  inter  quas  personas  est  fama 
nec  ex  quo  tempore  nisi  prout  superius  dixit  in  precedentibus  ar- 
ticulis. 

Super  octavo  dixit  quod  videtur  sibi  quod  racione  senectutis  vel  de- 
crepitáis etatis  infirmitatis  et  debilitatis  quam  etiam  fatuizacionis  si  sic 
sit  ut  sibi  visum  est,  quod  non  posset  vaccare  nec  attendere  ad  dicenda, 
máxime  si  esset  necesarium  studium,  et  quod  in  veritate  non  videtur 
abilis  nec  suficiens  ad  contenta  in  dicto  capitulo. 

Generaliter  fuit  interrogatus  et  dixit  in  ómnibus  quod  non. 

Fuit  sibi  lectum  et  perseveravit. 

Eadem  die  presentibus  dictis  dominis  comissariis: 

Multum  honurabilis  vir  dominus  Petrus  Sancii  de  Castello  miles  legum 
doctor  ambaxiator  domini  regis  Casteile  testis  juratus  et  interrogatus 
dicere  veritatem  quam  sciat  super  capitulis  preinsertis. 

Et  primo  ad  primum  quod  nunquam  vidit  eum  nisi  in  hac  villa  de 
Casp,  in  qua  pridie  de  mense  aprilis  proxime  lapso  loqutus  fuit  cum  eo 
et  visitavit  eum  instantibus  dictis  dominis  Jaufrido  de  Ortigiis  et  priore 
Alcanicii. 

Super  secundo  dixit  quod  non  posset  bene  oppinari  circa  contenta  in 
dicto  capitulo,  atamen  videtur  sibi  antiqus  et  bene  antiqus. 

Super  tertio  dixit  quod  nunquam  vidit  dictum  Januarium  nisi  pridie 
ut  supra  dictum  est,  et  quod  loqutus  fuit  secum  ipse  et  eius  socii  et 
quandoque  videbatur  quod  ipse  et  intelligebat  racione,  quandoqne  varia- 
bat  in  dictis  et  quod  in  respondendo  interferebat  aliquas  rationes  varias, 
prout  sibi  visum  fuit,  et  signan  ter  vocabat  generum  suum  non  proprio 
suo  nomine,  sed  alio  et  quod  ex  istis  presumebat  quod  non  esset  tune 
in  bona  et  sana  mente  ut  predixit,  ignorabat  tamen  si  proveniebat  racio- 
ne infirmitatis  vel  aliud. 

Super  quarto  dixit  ut  suppra  in  próximo  dicto  articulo. 

Super  quinto  dixit  se  penitus  ignorare  quod  non  vidit  facía  nec  gesta 
sua  nisi  prout  superius  dixit. 

Super  sexto  dixit  ut  supra. 

Super  séptimo  dixit,  quod  nunquam  audivit  contenta  in  dicto  capi- 
tulo nisi  pridie  ut  predixit  a  suo  genero  et  a  domino  Michaele  Denaves 
et  ab  aliis  de  quibus  non  recordatur. 

Super  octavo  dixit  quod  secundum  disposicionem  in  qua  vidit  ipsum 
tune  non  fuit  sibi  visus  abilis,  pro  tune  ad  negocium  tn  dicto  capitulo 
expressatum. 
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Generaliter  autem  fuit  interrogatus,  et  in  ómnibus  dixit  non. 
Fuit  sibi  lectum  et  perseveravit. 

Die  jovis  quinta  madii  anno  m.°  ccgc."  xii.°  in  villa  de  Casp. 

Honorabilis  Martinus  Martini  de  Marziella  scutifer  civitatis  Turolii 
testis  citatus  juratus  fuit  per  iuramentum  interrogatus  et  deposuit  ut 
sequitur. 

Et  primo  super  primo  dixit  se  cognoscere  dominum  Januarium  Rana- 
ca plures  dies  et  sunt  elapsi. 

Super  ir. 0  dixit  quod  secundum  sue  faciey  et  corporis  disposicionem 
est  septuagenarius  et  ultra. 

Super  ni."  et  mi.0  dixit  ipsum  audivisse  loquentem  cum  aliquibus  ex 
quorum  dictis  et  variis  rationibus  a  cunctis  judicatur  mente  captus  et 
alienus  a  sensu. 

Super  v.°  dixit  se  nescire. 

Super  vi.0  dixit  quod  (sic). 

Super  vii.°  dixit  quod  est  publica  fama  et  vox  in  villa  de  Casp,  a  quo 
tempore  citra  dixit  se  nescire. 

Super  viii.0  dixit  quod  secundum  premissa  videtur  sibi  inabilis  et 
minus  suficiens  ad  tantum  negocium. 

Generaliter  fuit  interrogatus  et  dixit  quod  non. 

Fuit  sibi  lectum  et  perseveravit  et  iniunctum  sibi  silencium. 

Die  jovis  v.a  die  madii  anno  predicto  deposuerunt  in  Castro  ville  de 
Casp  testes  sequentes. 

Et  primo  honorabilis  Dominicus  de  Lanaia  jurisperitus  civis  Sesar- 
auguste  testis  juratus  et  interrogatus  dicere  veritatem  super  articulis 
super  quibus  interrogatus  extiterit  deposuit  et  dixit. 

Super  primo  dixit  se  cognovisse  honorabilem  Januarium  Rabaca  huc 
usque  sola  fama,  alias  non  viderat  eum  usque  in  huiusmodi  villa  de  Casp. 

Super  n.°  dixit  quod  eius  etatis  non  poterat  judicare  nisi  ex  aspectu 
et  quod  secundum  aspectum  videtur  sibi  septuagenarius  et  ultra. 

Super  m.°  et  nu.°  articulis  dixit  quod  ex  quo  dictus  dominus  Janua- 
rius  est  in  dicta  villa  de  Casp,  aliquociens  dictus  testis  loqutus  est  cum 
eo,  et  audivit  ipsum  loquentem  cum  aliis,  ex  cuius  sermonibus  videtur 
dicto  testi  quod  sit  alienatus  mente.  Si  hoc  venit  ex  senectute  vel  aliud 
dixit  se  nescire. 

Super  v.°  dixit  quod  non  noverat  eius  administracionem  et  per  con- 
sequens  non  potest  deponere  si  in  ministracione  est  sapiens  vel  mente 
captus. 
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Super  vi.0  dixit  se  credere  oppinari  et  verisimiliter  presumit  ex  hiis 
que  vidit  et  audivit,  quod  dictus  dominus  Januarius  est  alienatus  men- 
te et  insensatus. 

Super  vil0  dixit  quod  in  dicta  villa  de  Casp  est  fama  quod  dictus  do- 
minus Januarius  est  mente  captus  et  a  bono  sensu  alienus. 

Super  viii.0  dixit  dictus  testis  quod  secundum  suam  conscienciam  cre- 
dit  dictum  dominum  Januarium  ad  declarandum  jus  dicte  successionis 
Corone  regie  Aragonum  una  cum  aliis  fore  inhabilem  minus  ydoneum 
et  insuficientem. 

Generaliter  super  aliis  fuit  interrogatus  si  deposuerat  prece,  precio, 
et  cetera  dixit  quod  non. 

Fuit  sibi  lectum  et  perseveravit  et  iniunctum  sibi  silencium. 

Eadem  die. 

Honorabilis  Petrus  Conchiellos  civis  Tirasone  testis  citatus  juratus  fuit 
per  juramentum  interrogatus  super  dictis  articulis  dicere  veritatem 
quam  sciat. 

Primo  super  primo  dixit  quod  cognoscit  dictum  Januarium  Rabada  ex 
quo  presens  est  in  villa  huiusmodi  de  Casp,  et  sola  fama  ex  eo  quia  fuit 
electus  una  cum  aliis  ad  investigacionem  et  publicacionem  nostri  veri 
Regis  et  domini. 

Super  secundo  dixit  quod  suo  judicio  nam  aliud  dixit  se  verius  nesci- 
re  est  ut  eius  facies  seu  canosa  senectus  testantur  suptuagenarium  et 
ultra. 

Super  m.°  et  mi.0  dixit  quod  audivit  publice  ipsum  Januarium  Rana- 
ca fore  a  sensu  discretiva  atque  mente  alienum,  et  audivit  eum  loquen- 
tem  pluries  cum  aliis,  ex  quibus  dictis  aliquid  racionis  colligi  aliquate- 
nus  non  posset;  si  hoc  procedat  ex  senectute  vel  aliud  dixit  se  ne- 
scire. 

Super  v.°  dixit  nichil  scire  de  sui  administracione. 
Super  vi. 0  dixit  quod  presumit  et  judicat  dictum  Januarium  Rabaca  a 
mente  alienum. 

Super  vil*  dixit  quod  est  publica  vox  et  fama  et  audivit  dici  sepius  in 
villa  huismodi  de  Casp,  eciam  a  genero  suo;  a  quo  tempore  citra  sit  in- 
sensatus dixit  se  nescire. 

Super  viii.0  dixit  quod  secundum  predicta  super  contentis  in  dicto 
articulo  non  fore  ydoneum  ñeque  abilem  juxta  sui  conscienciam,  preci- 
pue  cum  oppinietur  tantum  et  tam  solempne  negocium  indigere  perso- 
nis  intellectiva  ac  eciam  sciencia  et  aliis  virtutibus  urgentibus  ut  puta 
et  alie  persone  electe. 
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Generaliter  fuit  interrogatus  si  deposuit  precio,  amore,  etc.  et  dixit 
quod  non. 

Fuit  sibi  lectura  et  perseveravit  et  iniunctum  sibi  silencium. 
Eadem  die. 

Honorabilis  Garsias  Lupi  de  la  Puent  scutifer  civitatis  Tirasone  testis 
juratus  et  receptus  fuit  per  juramentum  interrogatus  super  articulis  jam 
dictis,  et  dixit. 

Primo  super  primo  dixit  quod  cognoscit  dictum  Januarium  Rabaca 
sunt  bene  preteriti  vm.°  anni. 

Super  ii.°  dixit  ipsum  Januarium  Rabaca  suo  judicio  fore  etatis  octua- 
ginta  annorum. 

Super  ni.0  et  mi.0  dixit  quod  dictus  Januarius  Rabaca  hospitatur  coram 
hospicio  dicti  testis  et  loqutus  est  secum  pluries,  ex  cuius  dictis  judicat 
eum  fore  a  mente  alienum.  Si  hoc  ipsi  evenit  senectute  vel  aliud  dixit 
se  nescire. 

Super  v.°  dixit  se  nichil  scire. 

Super  vi.0  dixit  quod  predixerat  juxta  materiam  ipsius  articuli. 

Super  vil0  dixit  quod  est  publica  fama  et  audivit  a  pluribus  in  dicta 
villa  de  Casp  a  quo  tempore  citra  est  mente  captus,  dixit  se  nescire. 

Super  vni. 0  dixit  quod  ex  predictis  suo  judicio  infertur  ipsum  fore 
minus  ydoneum  et  insuficientem  ad  tale  et  tantum  negocium. 

Generaliter  fuit  interrogatus  si  deposuit  precio,  timore,  etc.  et  dixit 
quod  non. 

Fuit  sibi  lectum  et  perseveravit  et  iniunctum  sibi  silencium. 
Dicta  eadem  die  et  loco  seu  villa  prefata. 

Honorabilis  Thomas  Ram  ville  de  Alcaniz  testis  citatus  juratus  fuit 
per  juramentum  interrogatus  dicere  veritatem  quam  sciat  super  dictis 
articulis  et  deposuit  ut  sequitur. 

Super  primo  dixit  ipsum  Januarium  Rabaca  cognoscere  ex  quo  est 
presens  in  villa  huiusmodi  de  Casp. 

Super  secundo  dixit  suo  judicio  juxta  disposicionem  sue  faciei  fore 
septuagenarium  et  ultra. 

Super  ni. 0  et  mi."  dixit  quod  non  loqutus  est  secum,  nec  audivit  eum 
loquentem,  sed  audivit  a  pluribus  refferri  quod  est  mente  captus. 

Super  v.°  dixit  quod  audivit  a  pluribus  quod  est  avarus  et  quod  in 
administracione  bonorum  suorum  se  habet  cum  nimis  avara  diligencia. 

Super  vi. 0  dixit  quod  credit  et  oppinatur  ex  predictis  ipsum  fore  a 
mente  alienum. 

Tomo  x  54 
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Super  séptimo  dixit  quod  est  publica  fama  in  loco  de  Casp,  quod 
dictus  Januarias  Rabaca  est  mente  captus,  et  utique  audivit  dici  in  villa 
de  Alcaniz  a  quodam  barbitonsore  qui  ipsi  Januario  totonderat  barbas. 

Super  viii.0  dixit  quod  ex  predictis  videtur  sibi  clarius  innuere  quod 
ad  tantum  et  tale  negocium  est  inabilis  et  insuficiens. 

Generaliter  fuit  interrogatus  et  dixit  quod  non. 

Fuit  sibi  lectum  et  perseveravit  et  iniunctum  sibi  silencium. 

Quaquidem  informacione  sic  ut  prefertur  recepta  et  habitis  per  dictos 
dóminos  Deputatos  cura  dicto  honorabili  domino  Januario  diversis  col- 
loquiis  et  factis  sibi  aliquibus  interrogacionibus  et  perscrutacionibus 
ut  per  eius  presenciam  et  requisitiones  videre  et  recognoscere  melius 
possent  aut  esset  in  demencia  constitutus  vel  ne.  Tándem  eadem  die 
dicti  domini  Deputati  presente  me  dicto  Raymundo  Baiuli  et  aliis  cono- 
tariis  meis  predictis  ac  etiam  testibus  infrascriptus  per  vocem  dicti  do- 
mini Bernardi  de  Gualbis  protulerunt  super  predictis  suam  declaracio- 
nem  in  scriptis  ut  sequitur: 

Virginis  filio  invocato:  Nos  Deputati  predicti  visis  geminatis  suplica- 
tionibus  ac  requisitionibus  nobis  factis  per  nobilem  Franciscum  de  Pe- 
rellos  militem  et  generum  honorabilis  Januarii  Rabaca  militis  legum 
doctoris  et  una  nobisum  Deputati;  visa  etiam  informatione  per  honora- 
biles  Narcissum  Astrucii  Archidiaconum  Terrachone,  Jaufridum  de  Or- 
tigiis  et  Dominicum  Ram  Priorem  ecclesie  Alcanicii  in  legibus  licentia- 
tos  ex  comissione  per  nos  eisdem  facta  habita  et  recepta  super  requisi- 
tis  et  supplicatis  per  dictum  nobilem  Franciscum;  visis  etiam  depositio- 
nibus  testium  receptorum  virtute  comissionis  predicte  et  alias  audita 
nichilonibus  relatione  dictorum  comissariorum  et  cum  dicto  honora- 
bili Januario  Rabaca  non  solum  semel  immo  pluries  presentialiter 
comunicato  colloquio  et  potestate  nobis  in  capitulis  supra  insertis  atri- 
buta: judicamus,  dici  mus  et  declaramus  dictum  honorabilem  Janua- 
rium  Rabada  nobiscum  electum  et  deputatum  ad  investigationem  et 
publicationem  nostri  veri  Regis  et  domini  non  esse  idoneum  seu  sufi- 
cientem,  immo  penitus  impeditum  et  inhabilem  ad  faciendum  et  exe- 
quendum  ea  que  nobis  comissa  existunt  et  ipsam  non  posse  intendere 
in  premissis,  et  propterea  alium  loco  ipsius  fore  per  nos  juxta  dictorum 
capitulorum  seriem  eligendum  et  deputandum. 

Quaquidem  declaracione  lecta  et  publicata  dicti  domini  Deputati 
pecierunt,  voluerunt  et  requisierunt  eam,  una  cum  dicta  informacione 
super  premissis  ut  prefertur  recepta,  in  presenti  processu  inseri  et  con- 
linuari.  Et  de  ipsa  ad  partem  si  et  quando  et  tot  quot  voluerint  fieri  et 
tradi  publicum  et  publica  instrumenta  presentibus  testibus  honorabili 
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Azberto  Qafrilla  et  Martirio  Martini  de  Marziella  doraicellis  capitaneis 
dicte  ville  de  Casp  ad  premisa  vocatis  specialiter  et  rogatis. 

Postmodum  vero  die  veneris  intitulata  sexta  dicti  mensis  madii  anno 
predicto  m.°  cgcc.0  xii.*  hora  tertiarum  vel  quasi.  Gongregatis  dictis  do- 
rainis  Deputatiá  in  aula  dicti  Castri  de  Casp,  ubi  pro  huiusmodi  actibus 
se  consueverant  congregan,  convenerunt  et  afuerunt  coram  ipsis  pre- 
dicti  honorabiles  ambaxiatores  dictorum  dominorum  regis  et  infantis 
Castille  jam  superius  noruinati.  Et  continuantes  proposiciones  ipsorum 
in  favorem  dicti  domini  Infantis  ut  prefertur,  allegarunt  verbo  hac  die 
primo  videlicet  dictus  honorabilis  Petrus  Sancii  del  Castiello,  et  post- 
modum dictus  Gondissalbus  Roderici  de  Neyda  Archidiaconus  de  Alma- 
cén, aliqua  pro  jure  pretenso  dicti  domini  Infantis,  ut  asseruerunt 
faciencia  que  in  scriptis  dixerunt  breviter  se  daturos. 

Et  post  allegaciones  et  explicaciones  invitati  et  requisiti  per  dictos  do- 
minos  Deputatos  si  amplius  dicere  vel  allegare  volebant,  dixerunt  quod 
pro  presenti  non,  sed  quod  die  crastina  eciam  aliqui  eorum  forsan  dice- 
rent  seu  alegarent  in  favorem  dicti  domini  Infantis. 

Dicti  vero  domini  Deputati  dixerunt,  quod  erant  parati  die  crastina 
de  mane  ipsos  audire  vel  illa  hora  qua  ipsis  placeret  aliquid  dicere  seu 
allegare. 

Et  eadem  die  veneris,  hora  vesperorum  vel  quasi,  dictis  dominis  Depu- 
tatis  congregatis  in  aula  predicta  venerunt  coram  eis  Gerardus  Zeloni  de 
Luca  et  Bernardus  de  Gallach  et  Petrus  de  Lerissio  et  in  presencia  mei 
dicti  Raymundi  Bajuli  etaliorum  connotariorum  meorum  necnon  eciam 
in  presencia  honorabilium  Raymundi  Fivallerii  Barchinone  et  Dominici 
de  la  Naja  Gesarauguste  civium  testium  ad  hec  vocatorum  et  assumpto- 
rum  dictus  Gerardus  nominibus  infrascriptis.  Protestatus  primitus  verbo 
quod  cum  unus  ex  Novem  personis  seu  ex  ipsis  dominis  Deputatis  defi- 
ceret,  cum  non  essent  presentes  nisi  octo  posset  coram  illo  infrascripta 
presentare,  producere  et  offerre,  obtulit  et  presentavit  dictis  dominis 
deputatis  quandam  papiri  cedulam  scriptam  quam  dictus  Panlus  Nico- 
lai  per  se  meque  dicto  Raymundo  et  aliis  connotariis  meis  legit  et  pu- 
blicavit  et  de  qua  dictus  Gerardus,  peciit  fieri  et  sibi  tradi  unum  et 
plura  publicum  et  publica  instrumenta,  cuius  cedule  tenor  sequitur  in 
hunc  modum. 

Vobis  reverendissimis  patribus  et  honorabilibus  viris  dominis  Archi- 
episcopo  Terracone,  Episcopo  Oscensi,  Magistro  Vincencio  Ferrarii, 
dominis  Francisco  de  Aranda,  Boniffacio  Ferrarii,  Janerio  Rabasse, 
Guillelmo  de  Vallsequa,  Berengario  de  Bardaxino  et  Bernardo  de  Goal- 
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bis  in  loco  de  Casp  in  Aragonia  in  simul  agregatis,  in  parte  ambaxiato- 
rum  et  procuratorum  serenissimorum  principum  dominorurn  regum 
Francie,  Iherusalem  et  Sicilie,  et  serenissime  domine  Yolandis  Iberu- 
salem  et  Sicilie  regine,  atque  illustrissimi  principis  domini  Ludovici 
dictorum  Regis  et  Regine  primogeniti,  filie  et  nepotis  in  recta  linea  des- 
cendencium  recolende  memorie  domini  Johannis  Aragonum  regis  pro 
et  nomine  dictorum  serenissime  domine  Regine  et  Ludovici  conjunctim 
et  divisim  intimatur,  dicitur  et  signiñicatur,  quod  cum  ambaxiatores 
predicti  nominibus  quibus  supra  in  Parlamentis  Aragonie,  Valencie  et 
Cathalonie  certas  proposiciones,  requestas  et  intimaciones  racionabiles 
et  juridicas  fecerint  verbo  et  in  scriptis  ad  bonum  recognicionis  et  de- 
claracionis  justicie  super  debato  et  contencione  successionis  Corone 
Aragonum  tendentes  notorie  et  manifesté  atque  ne  aliter  procederetur 
ad  recognicionem  justicie  protestaciones  debitas  inierint  et  insuper  con- 
tra aliquos  ex  vobis  dominis  jam  nominatis,  ut  pote  contra  vos  dominum 
Episcopum  Oscensem  et  vos  dóminos  Franciscum  de  Aranda,  Boniffacium 
Ferrarii,  Berengarium  de  Bardaxino,  certas  suspicionis  et  recusacionis 
causas  notorias  et  manifestas  ante  nominationem  seu  eleccionem  de 
vobis  jam  dictis  quatuor  pretensam  factam  et  ante  eiusdem  eleccionis 
vel  nominacionis  publicacionem  in  Parlamento  Cathalonie  tune  in  civi- 
tate  Dertusensi  congregato  ubi  hec  atentabantur  dixerint  allegaverint 
etproposuerint  palam  et  publice  sicut  habetin  quadam  cédula  per  dictos 
dóminos  ambaxiatores  tune  super  hiis  porrecta  continetur,  cuius  cedule 
tenor  sequitur  in  hunc  modum.  Clamant  jurium  domini  canonici  et 
civilis  salubria  statuta,  quod  lites  et  discordie  absque  saspicione  termi- 
nan debent,  quodque  ubi  adest  justa  suspicionis  causa  licitumest  parti- 
bus  judices  quoscumque  et  illos  qui  ad  investigandum,  noscendum, 
publicandum  seu  declarandum  justiciam  deputantur  quovistnodo  et 
sub  quovis  colore  seu  forma  debite  recusare,  qua  suspicionis  causa  legi- 
tima proposita  non  admissa  vel  malicióse  repulsa,  quod  per  tales  fit 
debite  recusatur  et  quovismodo  in  prejudicium  partís  attemptatur  de  jure 
nullum  obtinet  robur  firmitatis;  quod  si  hoc  in  causis  etiam  levibus 
ordinarunt  jurium  conditores  inviolabiliter  observan,  per  amplius  in 
gravibus  et  ubi  de  grandi,  inmenso,  irreparabili  preiudicio  agitur,  ut 
i u  casu  nostro,  servande  sunt  saneciones  prelibate,  contraque  venientes 
notorie  justicie  veritatem  viólate  Deum  offendunt  partim  et  propriam 
ledunt  conscienciam ,  et  fortassis  in  casu  isto  ubi  de  recognicione  et 
declaracione  per  justiciam  fienda  successionis  Corone  Aragonum  agitur 
i  u  crimine  infidelitatis  et  lese  Maiestatis  incidunt.  Ea  propter  reveren- 
dissimi  patres  magnifici  potentes  et  magno  providencie  domini,  Parla- 
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mentum  genérale  Cathalonie  in  civitate  presenti  Dertusensi  facientes  et 
tenentes,  si  memorari  velitis,  sepius  per  ambaxiatores  et  procuratores 
serenissimorum  et  potentissimorum  principum  dominorum  regum 
Francie,  Iherusalem  et  Sicilie,  necnon  serenissime  domine  Yolande 
eiusdem  domini  regis  Iherusalem  et  Sicilie  consortis  illustrissimique 
principis  domini  Ludovici,  dictorum  regis  et  regine  Iherusalemi  filii 
primogeniti,  filie  et  nepotis  in  linea  recta  descendencium  recolende 
memorie  domini  Johannis  condam  Aragonum  regis  pro  et  nomine  dicto- 
rum regine  Yolandi  et  Ludovici  coniunctim  et  divisim  quorum  quilibet 
jus  in  successione  Corone  Aragonie  asserit  et  pretendit  habere,  fuistis 
cum  debita  justicia  in  vestro  Parlamento  generali  requisiti  quatenus 
verilatem  justicie  sectantes  juxta  juris  comunis  ordinacionem  velletis 
personas  magne  auctoritatis  et  sciencie  boneque  fame  et  recte  conscien- 
cie  neutri  partium  debite  suspectas  sicut  et  expresse  ut  dicitur  eciam 
cum  juramento  et  voto  faceré  polliciti  estis  eligere  et  nominare  pro 
investigando,  noscendo  et  publicando  ad  quem  competitorum  secundum 
Deum  et  justiciam  pertinere  debeat  huius  Corone  Aragonie  successio 
seu  cui  ex  ipsis  uti  vestro  Regi  et  domino  obedire  debeatis,  protestando 
semper  specialiter  et  expresse  quod  si  contrarium  faceritis  et  personas 
ad  premissa  peragenda  nominaretisseu  deputaretis  suspectas,  et  que  non 
forent  Condicionis  et  qualitatis  premissorum  seu  quorumvis  nomina- 
cioni  vel  eleccioni  facte  vel  fiende  de  talibus  personis  assentiretis,  non 
intendebant  ambaxiatores  predicti  nominibus  quibus  supra  tali  nomi- 
nacioni  electioni  vel  deputationi  consentiré,  quin  pocius  contradicebant 
expresse,  nec  erat  ipsorum  intencionis  sicut  nec  est  coram  talibus  com- 
parere,  protestando  eciam  de  loco  minus  tuto  et  die  acta  quemadmodum 
hec  ex  proposicionibus  factis  in  Parlamento  et  cedulis  protestatoriis 
eidem  traditis  luculencius  apparere  potest.  Hinc  est  quod  ambaxiatores 
predicti  in  predictis  requestis  et  protestacionibus  persistentes,  die  sab- 
bati  post  meridiem  que  fuit  xn."  huius  mensis  marcii  vobis  reverendis- 
simis,  magniflcis  et  magne  providencie  dominis  Parlamentum  genéra- 
le Cathalonie  tune  tenentibus  et  facientibus  símiles  requestas  et  prote- 
staciones feceruntet  cum  hoc  requisierunt  quod  cum  ambaxiatores  pre- 
dicti aliquos  nominare  vellent  quos  partibus  suis  et  cuilibet  ipsarum  re- 
putabant  sicut  et  reputant  ex  justis  causis,  ymmo  manifesté  et  notorie 
suspectos  Parlamentum  ipsum  aliquos  exeis  deputare  vellet  quibushabet 
secrecius  pro  honoris  nominandorum  conservacione  aperire  dicere  et 
declarare  possent,  fueruntque  ad  id  per  Parlamentum  deputati  reveren- 
das pater  dominus  Abbas  Montisserrati,  dominus  Mathias  de  Podio  miles 
et  dominus  Guillelmus  Dominici  legum  doctor,  quibus  exposuerunt 
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ambaxiatores  predicti  nominibus  quibus  supra,  quod  reverendum  patrem 
dominum  Dominicum  Ram  Episcopum  Oscensem,  habebant  et  reputa- 
bant  cuilibet  suarum  partium  debite  ymo  magnifisce  suspectum  ex  eo 
et  pro  eo  per  máxime  quare  allegaciones  jurium  conscripsit  et  favorem 
alterius  competitorum  et  sibi  consilium  prebuit  in  hac  causa  et  favorem, 
sicque  de  jure  non  debet  reputan  nec  est  ad  premissa  peragenda  ydo- 
neus.  Insuper  dixerunt  et  asseruerunt  jam  dicti  ambaxiatores  nomini- 
bus quibus  supra  quod  dóminos  Franciscum  de  Aranda  et  Boniffacium 
Ferrier  se  dicentem  magnum  dopnum  Cartusie  habebant  notorie  sus- 
pectos,  ex  eo  et  pro  eo  quod  sunt  et  fuerunt,  a  tribus  annis  citra,  veri 
inimici  serenissimorum  dominorum  jam  dictorum  regum  Francie, 
Iherusalem  et  Sicilie  domine  Regineet  domini  Ludovici,  et  tales  se  esse 
palam  manifesté  et  notorie  verbo  et  facto  se  ostenderunt,  propter  quod 
ex  speciali  dictorum  dominorum  injuncto,  jam  dictos  Franciscum  et 
Bonifacium  recusarunt  et  recusant  ut  suspectos;  sed  et  idem  dominus 
Franciscus  non  est  nec  reputari  debet  ydoneus,  salva  reverencia,  cum 
sit  illiteratus,  saltem  in  sciencia  juris  divini  canonici  et  civilis,  et  máxi- 
me in  tanto  tamque  arduo  negocio,  sed  et  est  clarum  de  jure  quod  ho- 
mines  professionis  Cartusie  qui  soli  contemplacioni  vacare  tenentur  ut 
sunt  dicti  Franciscus  et  Boniñacius  de  talibus  causis  et  temporalibus  se 
quovismodo  intromitere  non  debent,  nec  etiam  de  jure  et  racione  con- 
venit  ad  similia  peragenda  nominare  dúos  germanos  propter  affectio- 
nem  casualem  qua  alius  alterius  oppinioni  faciliter  cederé  presume- 
retur. 

Preterea  dixerunt  et  proposuerunt  ambaxiatores  predicti  nominibus 
quibus  supra,  quod  dominum  Berengarium  de  Bardechi  habebant  et 
reputabant  mérito  suspectum  pro  eo  quod  idem  Berengarius  ab  altero 
competitorum  pensionem  recipit,  videlicet  quingentoruin  florenorum 
pro  mense,  filius  eciam  eius  pariter  pensionem  recipit  palamque  mani- 
festé et  notorie  alteri  parcium  in  hac  causa  consilium  prebuit  et  favo- 
rem, sicut  et  huc  prebet;  has  autem  suspicionis  et  recusacionis  causas 
contra  quemlibet  predictorum  dictas  et  propositas  ambaxiatores  et  pro- 
curatores  predicti  nominibus  quibus  supra  dixerunt  fore  manifestas  et 
notorias  et  in  quantum  probacione  egerent  obtulerunt  et  offerunt  se 
probaturos  legittime,  non  astringentes  se  ad  probandum  nisi  simpliciter 
et  tantum  que  de  jure  suficient  ad  predictos  et  eorum  quemlibet  debi- 
te repellendum.  Propterea  ambaxiatores  et  procuratores  predicti  nomi- 
nibus quibus  supra  tam  coniunctim  quam  divisim  in  prefatis  requestis 
et  protestacionibus  persistentis  iterato,  et  cum  quanta  instancia  valent 
et  possunt  vos  dóminos  predictos,  Parlamentum  genérale,  teñen t  seu 
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reputant,  insinuant  et  requirunt  quantas  personas  dictis  partibus  suspe- 
ctas  presertim  prenominatos  dóminos  Episcopum  Oscensem,  Franciscum 
de  Aranda,  Bonifacium  Ferrer,  Berengarium  de  Bardaxino  ex  causis  pre- 
missis  et  alias  debite  suspectos  non  eligatis  vel  nominetis  ad  investiga- 
cionem  et  publicationem  justicie  successionis  Aragonie  nec  nominacio- 
ni  vel  eleccioni  per  vos  vel  alios  quosvis  de  personis  suspectis  et  máxi- 
me de  predictis  si  que  facta  foret  consenciatis  quovismodo;  alias  expres- 
se  nominibus  quibus  supra  ambaxiatores  et  procuratores  predicti  ut 
supra  protestantur,  quod  tali  nominacioni  vel  electioni  non  consenciunt 
sed  expresse  contradicunt,  protestantur  eciam  de  nullitate  processus  et 
notoria  injusticia  et  quod  coram  talibus  personis  et  in  loco  assignato 
non  sunt  intencionis  comparendi  et  jura  suarum  parcium  deducendi  et 
alias  prout  melius  de  jure.  Et  hanc  protestacionem  et  alias  postulant 
in  actis  Parlamenti  redigi  et  in  forma  publica  ipsis  de  ea  et  aliis  datis 
copiam  tradi.  Hinc  est  quod  ambaxiatores  predicti  nominibus  quibus 
supra  in  predictis  proposicionibus  requestis  recusacionibus  et  protesta- 
cionibus  persistentes  ne  de  eisdem  possitis  ignoranciam  pretendere,  inti- 
mant  illas  per  istas  et  istas  per  illas,  confirmando  et  quatenus  necesse 
est  eciam  de  novo  recensendo  causas  suspicionum  predictas  contra  vos 
quatuor  dóminos  Episcopum  Oscensem,  Franciscum  de  Aranda,  Boniffa- 
cium  Ferrarii  et  Berengarium  de  Bardaxino  dictas  et  propositas  aserunt 
veras  esse  manifesté  et  notorie,  et  quantum  probacione  egeret,  offerunt 
eas  et  earum  quamlibet  quod  ad  repulsionem  vestrum  quatuor  seu  alte_ 
rius  vestrum  suffecerint  coram  vobis  aliis  dominis  quinqué  non  recusa- 
tis,  videlicet  Archiepiscopo  Terraconensi,  Vincencio  Ferrarii,  Generio 
Rabassa,  Guillelmo  de  Vallsequa  et  Bernardo  de  Gualbis  probare  debite 
et  juridice,  quos  ad  cognoscendum  de  causis  suspicionis  predictis  arbi- 
tros nominant  et  eligunt  juxta  et  secundum  jnris  formam  et  si  et  qua- 
tenus ad  id  faciendum  de  jure  sunt  astricti  et  eciam  habundanciorem 
cautelam  protestant  si  aliud  in  votacione,  publicatione  vel  recognicione 
justicie  successionis  Corone  Aragonie  cum  jam  dictis  quatuor  vel  altero 
ex  ipsis  procedatur  de  notoria  injusticia  et  nullitate  actitatorum  et  agen- 
dorum  et  alias  prout  de  jure,  et  hanc  protestacionem  petunt  ambaxia- 
tores predictis  in  actis  redigi,  etc. 

Quaquidem  cédula  oblata  lecta  et  publicata,  dicti  domini  deputati 
habita  deliberacione  inter  ipsos  per  organum  dicti  domini  Archiepisco- 
pi  Terraconensis,  respondemnt  quod  primo  postulabant  copiam  dicte 
cedule  signatam  et  correctam  et  quod  dissenciebant  protestacionibus  et- 
aliis  contentis  in  ipsa,  quam  contra  ipsos  et  negocium  ipsis  comissum 
fore  videretur,  requirentes  instrumentum  requisitum  non  claudi  absque 
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ipsorum  responsione,  nam  habita  dicta  copia  responderent  ut  negocii 
qualitas  exposcebat. 

Dictus  autem  Gerardus  peciit  iterum  de  premissis  ómnibus  sibi  fieri 
publicum  instrumentum  et  assignari  sibi  diem  ad  dictam  responsionem 
fiendam. 

Dicti  vero  domini  deputati  persisterunt  in  responsione  predicta. 

Et  dictus  Gerardus  requisitus  quod  faceret  fidem  de  sua  potestate 
obtulit  et  produxit  quoddam  publicum  instrumentum  in  pergamino 
scriptum  tenoris  sequentis. 

In  Dei  nomine,  amen,  anno  dominice  incarnacionis  eiusdem  m.°  ggcc* 
xii. 0  die  xxi.°  mensis  aprilis.  Noverint  universi  et  singuli  presentes  peri- 
terque  faturi,  quod  reverendissimus  in  Christo  pater  dominus  Geraldus 
de  Podio  Episcopus  Sancti  Flori,  nobiles  viri  domini  Johannes  de  Sado 
legum  doctor  et  Guillermus  Saigreti  in  legibus  licenciatus  in  presencia 
mei  notarii  et  testium  subscriptorum  ad  hec  vocatorum  et  rogatorum 
ut  procuratores  nuncii  et  ambaxiatores  serenissimorum  Principum 
dominorum  regum  Francie,  Iherusalem  et  Sicilie,  ac  serenissime  domi- 
ne Yolandis  prefati  domini  regís  Iherusalem  consortis,  prout  de  eorum 
potestatibus  constat  litteris  patentibus  in  pergameneo  descriptis  sigillis 
magnis  ipsorum  dominorum  regum  et  cuiuslibet  eorum  in  pendenti 
comunitis.  In  quibus  inter  cetera  habent  potestatem  unum  vel  plures 
procuratorem  seu  procuratores  loco  eorum  substituendi  juxta  potesta- 
tem eis  et  cuilibet  eorum  atributam  substituerunt  loco  eorum  Gerar- 
dum  Zelonis  de  Luca  absentem  tanquam  presentem  scilicet  ad  presen- 
tandum,  insinuandum  et  intimandum  personis  congregatis  seu  congre- 
gandis  in  Castro  de  Casp  regni  Aragonie  pro  investigacione  ut  dicitur 
successionis  Corone  Aragonum  quandam  papiri  cedulam  requisiciones 
et  protestaciones  continentem  et  eam  legi  et  publicari,  acsuper  ea respon- 
sionem fieri  petendum  et  requirendum  et  de  ea  seu  eis  instrumentum 
seu  instrumenta  íieri  petendo.  Et  generaliter  in  premissis  et  circa  pre- 
missa  peragendum  et  faciendum  quod  ipsimet  domini  ambaxiatores 
dicere  petere  et  requirere  possent  si  personaliter  presentes  essent, 
ipsum  Gerardum  relevando  ab  onere  satisdandi  quicquid  per  eum  circa 
presentacionem  ipsius  cedule  factum  fuerit  ratum  habentes  atque  fir- 
mum,  de  quibus  voluerunt  dicto  substituto  procurad  fieri  publicum 
instrumentum  per  me  notarium  infrascriptum.  Actum  fuit  hoc  Barchi- 
none  in  domo  egregii  militis  Rogerii  de  Pinos,  ubi  dictus  dominus  Epi- 
scopus inhabitat,  testibus  presentibus  circunspecto  viro  domino  Johan- 
ne  Dalcamora  legum  doctore,  honorabilibus  viris  domino  Maurino  de 
Monteclaro  monacho,  Johanne  Lacortina  et  Philippo  Dubruelh  scutife- 
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ris.  Et  me  Petro  de  Lericio  notario  publico  imperiali  auctoritate  consti- 
tuto  qui  de  predictis  notaría  sumpsi  de  licencia  mihi  concessa  per 
dominum  Gubernatorem  Cathalonie  generalera  in  civitale  Dertuse  de- 
suniendo notas  et  inde  eas  extrahendo,  quo  ad  predictos  dóminos  amba- 
xiatores  et  non  aliud  hoc  presens  publicum  instrumentum  in  hanc  for- 
mam  publicam  redegi  scripsi  et  meo  signo  signavi.  Sig)J|num. 

Que  omnia  supradicta  oblata  et  producía  dicti  domini  deputati  volu- 
erunt  et  mandarunt  in  presentí  processu  inserí  et  continúan  et  inde 
fieri  et  tradi  unum  et  plura  publicum  et  publica  instrumenta  per  me 
dictum  Raymundum  Baíuli  et  alios  meos  connotarios  supradictos. 

Post  hec  vero  die  sabbati  intitulata  séptima  dicti  mensis  madii  anno 
predicto  m.°  cccc."  xii.'  hora  terciarum  vel  quasi  congregatis  dictis  domi- 
nis  deputatis  in  aula  dicti  Castri  de  Casp  videlicet,  dominis  Archiepi- 
scopo  Terraconensi  et  Episcopo  Oscensi,  Priore  domus  majoris  Cartu- 
sie,  Francisco  Daranda,  Magistro  Vincencio  Ferrarii,  Berengario  Barda- 
xino,  Guillermo  de  Vallesicca  et  Bernardo  de  Gualbis,  convenerunt  et 
affuerunt  omnes  ambaxiatores  dominorum  regis  et  infantis  Castellejam 
superius  nominati  coram  ipsis,  et  proposuit  dictus  honorabilis  Michael 
de  Naves  in  favore  dicti  domini  infantis  Castelle  multas  et  diversas  ra- 
ciones et  allegaciones,  quas  obtulit  daré  in  scriptis,  et  ad  quam  scriptu- 
ram  se  voluit  et  dixit  refferre. 

Et  cum  esset  alta  dies  dictus  Michael  dixit  se  amplius  non  velle  dice- 
re  quod  ad  presens,  nec  alii  eorum  socii  licet  invitati  et  requisiti  am- 
plius hac  die  dicere  voluerunt. 

Dicti  autern  domini  deputati  obtulerunt  se  paratos  audire  eos  plena- 
rie  ad  eorum  placitum  si  et  quando  aliquid  vellent  proponere  et 
allegare. 

Eadem  autem  die  post  prandium  dicti  honorabiles  domini  deputati  in 
aula  predicta  congregati  receperunt  ab  honorabilibus  dominis  Domini- 
co de  la  Naja  et  Raymundo  Fivallerii  Barchinone  civibus,  quibus  custo- 
dia dicti  Castri  de  Casp  fuit  per  dictos  dóminos  deputatos  comissa,  jura- 
mentum  et  homagium  que  uterque  ipsorum  prestitit  coram  dictis  domi- 
nis deputatis  in  modum  sequentem: 

Yo  Domingo  de  la  Naia  jur  per  Nostre  Senyor  Deu  e  per  los  Sants 
Evangelis  e  promet  a  vosaltres,  molt  reverends  e  honorables  persones 
deputades  afíer  la  investigado  e  publicacio  de  nostro  vertader  Rey  e  se- 
nyor, senyors  de  la  vila  e  castell  de  Casp,  que  de  tot  mon  saber  e  poder 
guardare  e  deffendre  vosaltres  e  cascuna  de  vosaltres  e  vostres  servidors 
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e  familiars,  e  lo  dit  castell  de  Casp  la  custodia  e  guarda,  del  qual  mes 
per  vosaltres  comanada,  e  qualsevol  ambaxadors  o  misatgers  e  tots  altres 
qui  son  o  serán  admesos  en  lo  dit  castell  e  vostres  e  lurs  bens  feelment 
e  be  de  tot  dan,  inconvenient  e  sinistre,  e  que  obeire  simplament  e 
absoluta  a  vosaltres  e  tots  vostres  manaments  e  ordinacions  sens  Condi- 
cio  e  retencio  alguna,  e  us  seré  feel  e  leyal  en  totes  coses,  e  que  no  fare 
ni  tractare  algún  incovenient,  mal,  sinistre  o  dampnatge  a  vosaltres  ni 
a  alguna  de  vosaltres,  ni  a  altres  desús  dits  ni  fare  tráete  algu,  per  que 
a  vosaltres  en  lo  castell  ni  en  la  vila  ne  en  los  termens  daquella  se 
pogues  seguir  algún  cars,  sinistre  ni  inconvenient,  ans  si  sabia  algún  o 
alguns  volerho  fer  o  tractar,  vos  ho  denunciare  de  continent.  E  per  ago 
vos  fas  homenatge. 

Quequidem  forma  juramenti,  fuit  lecta  per  me  dictum  Raymundum 
Bajuli  notarium  ibi  presente,  et  juxta  eam  dicti  Castellani  prestiterunt 
juramentum  in  posse  dicti  doraini  Archiepiscopi  Terraconensis  super 
Sancta  Evangelia  Dei  per  eos  corporaliter  tacta.  Et  prestiterunt  homa- 
gium  in  posse  dicti  honorabilis  Berengarii  de  Bardaxino  nomine  omnium 
recipiencium,  et  hoc  voluerunt  dicti  domini  deputati  continúan  in  pre- 
sentí processu,  et  inde  ad  partem  de  eis  si  expedierit  fieri  publicum  in- 
strumentum. 

Testes  fuerunt  ad  premissa  vocati  et  assumpti  honorabiles  Johannes 
de  Montfort  rector  ecclesie  de  Vilaformcsa  et  Garcías  López  de  la  Puent 
scutifer  civitatis  Tirassone. 

Et  paulo  post  in  presencia  dicti  Jobannis  de  Montfort  et  Petri  Poncii 
scutiferi  commorantis  cum  dicto  honorabili  Raymundo  Fivallerii,  et  in 
presencia  eciam  nostri  dictorum  notariorum,  ego  dictus  Raymundus 
Baiuli  prestiti  in  posse  dicti  domini  Archiepiscopi  Terraconensis  jura- 
mentum, et  in  posse  honorabilis  Berengarii  de  Bardaxino  homagium  ore 
et  manibus,  nomine  omnium  dictorum  deputatorum  recipiencium  in 
forma  sequenti: 

Yo  Ramón  Batle  notari,  jur  per  nostre  Senyor  Deu  e  per  los  Sants 
Evangelis  que  abans  de  la  publicacio  per  les  Nou  persones  faedora  de 
nostre  vertader  Rey  e  senyor  no  manifestare,  publicare  e  obrire  a  algún 
que  no  sie  deis  Nou  publicament  o  amagada  directament  o  indirecta  de 
paraula  o  en  scrits,  o  ab  senyals,  o  ab  altre  qualsevol  enginy  o  manera 
la  voluntat,  intencio  o  proposit  de  algu  deis  Nou  ni  res  que  sapia  o  sen- 
ta  daquells  sobre  la  publicacio  dessus  dita.  Item  que  de  tot  mon  saber 
e  poder  guardare  e  deffendre  vosaltres,  molt  reverents  e  honorables 
persones  deputades  affer  la  investigado  e  publicacio  dessus  dita,  e  cas- 
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cuna  de  vosaltres  feelment  e  be  de  tot  dan,  inconvenient  e  sinistre,  e 
que  obeyre  simplament  e  absoluta  a  tots  vostres  manaments  e  ordina- 
cions,  e  us  seré  feel  e  leyal  en  totes  coses,  e  que  no  fare  ni  tractare 
directament  e  indirecta  algún  mal,  inconvenient,  sinistre  o  dampnatge 
a  vosaltres,  dites  molt  reverends  e  honorables  persones,  ni  a  alguna  de 
vosaltres,  ni  a  altres  qui  en  la  dita  vila  o  en  lo  castell  son  o  serán  adme- 
sos  ni  fare  tráete  algu,  per  que  a  vosaltres  en  lo  castell,  ni  en  la  vila,  ni 
en  los  termas  daquella  se  pogues  seguir  algún  cars,  sinistre  ni  inconve- 
nient, ans  si  sabia  algún  o  alguns  voler  ho  fer  o  tractar,  vos  ho  denun- 
ciare decontinent;  e  daco  us  fac  homanatge. 

Quibusquidem  juramento  et  homagio  prestitisut  prefertur,  inmediate 
in  presencia  mei  dicti  Raymundi  Baiuli  et  aliorum  connotariorum  meo- 
rum  ac  testium  proxime  dictorum  dictus  Paulus  Nicholay  prestitit,  eis- 
dem  modo  et  forma  quibus  supra,  juramentum  in  posse  dicti  domini 
Arcbiepiscopi  et  bomagium  in  posse  dicti  honorabilis  Berengarii  de  Bar- 
daxino  nomine  omnium  aliorum  recipiencium. 

Que  omnia  dicti  domini  deputati  voluerunt  per  ordinem  inseri  et  con- 
tinúan in  presen  ti  processu. 

Et  nichilominus  comiserunt  honorabilibus  Asberto  (^atrilla  et  Martino 
Martinez  de  Marziella  capitaneis  dicte  ville,  quod  ipsorum  deputatorum 
nomine  reciperent  agentibus  armorum,  ballistariis,  familiaribus  et  ser- 
vitoribus  dictorum  deputatorum  et  aliis  juramentum  et  homagium  in 
forma  inferius  designata. 

Et  paulo  post  venerunt  coram  dictis  dominis  deputatis  etiam  in  aula 
consistentibus  antedicta  honorabiles  ambaxiatores  domini  Ducis  Gandie 
jam  desuper  in  proposicionibus  quas  fecerant  nominati,  et  honorabilis 
Petrus  Falchs  decretorum  doctor  alter  ex  ambaxiatoribus  supradictis  qui 
nonnulla  in  favorem  dicti  domini  Ducis  dixerat  et  proposuerat  verbo, 
pro  presentí  obtulit  et  dedit  dictis  dominis  denputatis  (sic)  quoddam 
quinternum  papireum  scriptum,  in  quo  asseruit  ea  que  verbo  dixerat 
contineri  ad  hoc  ut  dicti  domini  deputati,  videndo  ea  in  scriptis  pos- 
sent  de  pretensis  juribus  dicti  domini  Ducis  decencius  et  lacius  infor- 
man. 

Dicti  vero  domini  deputati  voluerunt  et  dixerunt,  quod  de  oblacione 
et  dacione  dicti  quinterni  íieret  mencio  in  presenti  processu,  attamen 
illud  penes  eos  retinuerunt  et  voluerunt  omnino  remanere. 

Rursus  dicta  die  dicti  domini  Archiepiscopus  Terracone,  Guillermus 
de  Vallesicca  et  Bernardus  de  Gualbis  habuerunt  et  receperunt  per 
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manus  honorabilis  Bonanati  Petri  decretorum  doctoris  a  Parlamento 
generali  Catalonie  Principatus  originalia  allegacionum  Pauli  de  Leatza- 
ris  et  Bütrigalis  etRaynerii  in  pergameno  in  forma  rotuli  scripta  et  sigil- 
lo  céreo  in  cordonibus  de  sirico  viridi  inpendenti  munita,  item  eciam 
allegaciones  den  Qaera  in  quodam  quinterno  papireo  scriptas. 

Item  eciam  habuerunt  per  manus  Johannis  Prats  scutiferi  honorabilis 
Geraldi  de  Palaciolo  militis  deputati  Cathalonie  quoddam  quinternum 
pergameneum  in  forma  libri  scriptum,  in  quo  est  transumptum  auten- 
ticum  testamenti  domini  regis  Johannis  et  cuiusdam  diffinicionis  et 
absolucionis  facte  per  dominam  Yolandem  domini  regis  Ludovici  con- 
sortem,  tempore  matrimonii  sui  et  eciam  cuiusdam  confirmacionis  facte 
per  dictum  regem  Ludovicum  de  diffinicione  et  absolucione  predicta, 
que  omnia  dictum  Parlamentum  Cathalonie  miserat  dominis  Archiepi- 
scopo  Guillermo  de  Vallesicca  et  Bernardo  de  Gualbis  predictis. 

De  quibus  dicti  domini  Archiepiscopus  Guülermus  de  Vallesicca  et 
Bernardus  de  Gualbis  pecierunt  et  voluerunt  in  presenti  processu  fieri 
mencionem. 

Ulterius  die  dominica  intitulata  vin."  dicti  mensis  madii  anno  pre- 
dicto  m.°  cccc.0  xn.ü,  dicti  domini  deputati  obtulerunt  se  paratos  proce- 
deré in  premissis  juxta  eis  traditam  potestatem  volentes  hec  continúan 
i  n  presenti  processu. 

Postmodum  die  lune  intitulata  nona  proxime  dictorum  mensis  et  anni 
hora  terciarum  vel  quasi,  existentibus  reverendissimo  domino  Archi- 
episcopo  Terraconensi  et  honorabili  Francisco  Daranda  in  Castro  pre- 
dicto,  venit  ad  eos  honorabilis  Raymundus  Icart  dornicellus  procurator 
et  nomine  procuratorio  egregii  domini  Johannis  Comitis  Montanearum 
de  Prades,  de  quaquidem  procuracione  fecit  ad  circulum  promptam 
ñdem  cum  quodam  publico  instrumento  per  eum  in  presencia  di- 
ctorum dominorum  et  mei  dicti  Raymundi  Bajuli  ac  aliorum  connota- 
riorum  meorum  et  testium  subscriptorum  exhibito  et  producto,  acto  in 
civitate  Dertuse  tercia  die  dicti  mensis  madii  et  clauso  per  Guillermum 
Yitalis  notarium  publicum  Dertuse  et  auctoritate  regia  per  totam  terram 
et  dominacionem  illustrissimi  domini  regis  Aragonum,  habens  ad  sub- 
scripta et  alia  peragenda  a  dicto  domino  Comité  plenariam  potestatem, 
qui  in  presencia  mei  et  dictorum  connotariorum  meorum  et  Guillermi 
Folch  camerarii  et  Anthonii  Pixarelles  portarii  dicti  domini  Archiepi- 
scopi  tertium  ad  hec  vocatorum  et  asumptorum  dixit  et  exposuit  verbo 
in  effectu:  quod  cum  ipse  vellet  presentare  ómnibus  dictis  dominis 
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deputatis  in  dicto  Castro  de  Gasp  consistentibus  si  eos  reperisset  con- 
gregatos  quandam  cedulam  vel  scripturam  et  ipse  Raymundus  Icart  pro- 
pter  non  nulla  negocia  celeritatem  sihi  inportancia  haberet  incontinenti 
recedere.  Ita  quod  non  poterat  expectare  quod  omnes  dicti  domini  de- 
putati  se  congregarent,  nec  poterat  in  hac  villa  ad  presens  amplius 
remanere,  ideo  presentabat  et  de  facto  obtulit,  dedit  et  presentavit 
dictis  dominis  Archiepiscopo  et  Francisco  Daranda  quandam  papiri  ce- 
dulam scriptam,  tenoris  sequentis. 

A.  vosaltres,  reverends  e  honorables  senyors,  insignes  e  predotats  de 
grans  savieses,  e  per  co  dignament  elets  a  veure  e  conoxer  a  quis  perta- 
ny  la  succesio  deis  regnes  e  terres  sotsmeses  a  la  dicio  de  la  senyoria 
del  rey  Darago,  sollicitant  expon  lalt  en  Johan  Gompte  de  les  muntanyes 
de  Prades,  íill  del  inclit  senyor  infant  en  Pere,  de  recordable  memoria, 
esser  e  romandre  indubitable  la  dita  succesio  a  ell  pertanyent,  e  deure 
pertanyer,  axi  com  un  e  sois  romanent  pus  prop  e  prohisme  que  alguns 
altres,  sagons  les  savieses  de  vosaltres  largament  e  certa  en  moltes  ma- 
neres  ne  romanen  informades  incautades  e  cerciorades  notoriament  per 
actes  publichs  e  en  altra  manera,  premaxime  per  alguns  drets  denant  les 
vostres  reverents  paternitats  e  honorables  saviese  ja  novellament  alle- 
gáis e  produhits  e  per  vosaltres  occularment  vists,  examináis  e  accep- 
tats  per  part  del  Duch  de  Gandía,  nebot  del  dit  Gomte,  ñll  de  son  ffrare 
et  altres,  los  quals  si  e  en  quant  son  vists  fer  per  ell  e  no  en  pus  vol 
haver  per  nomenats  e  produhits  e  per  exhibicio  de  son  dret  e  justicia, 
lo  sobre  dit  Comte,  pregant  vosaltres  sepe  dits  reverends  e  honorables 
senyors,  axi  com  en  aquells  [á]  los  quals  redumda  tota  justicia  e  equitat, 
que  aquella  havent  denant  vostres  ulls  [e]  Deu  e  la  Sancta  Trinitat,  lo  dit 
Com  ta  hajats  per  recomanat  en  lo  seu  dret  e  justicia  que  ha  e  deu  haver 
en  la  succesio  deis  dits  regnes  e  terres  daclarants  a  aquell  pertanyer  la 
dita  succesio  deis  dits  regnes  e  terres,  justicia  mijancant.  E  acó  tindra 
e  reputara  a  singular  plaer,  servir  e  honor  de  vosaltres. 

Quaquidem  cédula  oblata  et  ut  predicitur  presentata,  dictus  Raymun- 
dus qui  eam  obtulerat  peciit  et  requisivit  de  ipsa  et  contentis  in  ea,  et 
de  dicta  presentacione  fieri  et  tradi  unum  et  plura  publicum  et  publica 
instrumenta. 

Et  nichiiominus  requisivit  dictos  dóminos  Archiepiscopum  et  Fran- 
ciscum  Daranda  quatenus  dictam  cedulam  intimarent  et  notiñcarent 
alüs  eorum  condeputatis  qua  cicius  comode  possent,  quam  eis  ómnibus 
voiebat  ut  superius  dicitur  presentari. 

Presentibus  testibus  supradictis. 
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Et  eadem  die  post  prandium  hora  vesperorum  vel  quasi,  congregatis 
dictis  dominis  Deputatis  in  Castro  predicto,  videlicet  dominis  Archi- 
episcopo  Terracone,  Episcopo  Oscensi,  Priore  domus  majoris  Gartusie, 
Francisco  Daranda,  Magistro  Vincencio  Ferrarii,  Guillermo  de  Vallesic- 
ca,  Berengario  de  Bardaxino  et  Bernardo  de  Gualbis,  dicti  domini  Ar- 
chiepiscopus  Terracone  et  Franciscus  Daranda  intimarunt  et  retulerunt 
aliis  condeputatis  eorum  cedulam  per  procuratorem  domini  Comitis  de 
Pratis  eis  die  presentí  oblatam,  prout  per  dictum  procuratorem  fuerant 
requisiti,  que  incipit. — A  vosaltres,  etc. 

Quaquidem  cédula  de  ordinacione  omnium  eorum  ibidem  lecta  per 
me  Raymundum  Baiuli  notarium,  dicti  domini  deputati  habuerunt  eam 
pro  intimata  si  et  in  quam  tenerentur  de  ratione  et  jure  et  foro.  Man- 
dantes eam  in  presenti  processu  inseri  et  continúan  ad  habendum  me- 
moriam  suo  casu. 

Et  paulo  post  coram  dictis  dominis  deputatis  in  eadem  camera  con- 
gregatis venit  Gerardus  Zelonis  de  Luca,  qui  die  veneris  proxime  lapsa 
certis  per  eum  assertis  nominibus  presentaverat  eis  quandam  papiri 
cedulam  de  super  jam  insertara,  et  una  cum  eo  Bernardus  de  Gallach 
et  Petrus  de  Lericio  et  in  presencia  mei  dicti  Raymundi  Baiuli  et  alio- 
rum  connotariorum  meorum,  necnon  honorabilium  Raymundi  Fivalle- 
rii  et  Dominici  de  la  Naja  castellanorum  dicti  Castro  de  Casp  testium  ad 
hec  vocatorum  et  assumptorum,  dictus  Petrus  de  Lericio  interrogatus 
per  dictos  dóminos  deputatos  si  erat  ibi  tanquam  notarius  qui  respondit 
et  dixit  quod  non,  erat  tamen  verum  quod  in  Cathalonia  de  licencia 
domini  Gubernatoris  Cathalonie  receperat  quedam  publica  instrumen- 
ta et  clauserat  auctoritate  imperiali,  sed  quod  hic  non  erat  tanquam 
notarius  nec  instrumenturn  aliquod  recipere  intendebat. 

Que  dicti  domini  Deputati  mandarunt  inseri  et  continúan  in  presenti 
processu. 

Tune  domini  Deputati  predicti  per  organum  dicti  reverendissimi  do- 
mini Archiepiscopi  Terraconensis  dixerunt  dicto  Gerardo  Zelonis  de 
Luca  quod  ipsi,  visa  et  recognita  quadam  cédula  per  eum  die  veneris 
proxime  lapsa  ipsis  oblata  et  presentata,  respondebant  eidem  et  conten- 
tis  in  ea  juxta  seriem  et  tenorera  cuiasdam  alterius  cedule  que  per  me 
dictum  Raymundum  Baiuli  in  presencia  dictorum  connotariorum  meo- 
rum  et  testium  ac  aliorum  omnium  predictorum  fuit  ibidem  lecta  et 
publicata  tenoris  sequentis. 

Quamvis  cedule  preinserte  coram  dictis  Deputatis  per  Gerardum  Zelo- 
nis de  Luca  certis  per  eum  assertis  nominibus,  de  cuius  et  eius  princi- 
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palium  potestatibus  dictis  deputatis  legittime  non  constat  que  incipit 
Vobis  reverendissimis  patribus,  etc.,  videatur  per  responsioriem  factam 
insercioni  in  dicta  cédula  oblata  contente  incipienti  clamant  jurium  do- 
mini  canonici  et  civilis  salubria  statuta  etc.  per  Parlamentum  genérale 
Catalonie  Principatus  in  civitate  Dertuse  congregatum  fuisse  suficienter 
responsum  et  plenarie  satisfactum,  quequidem  responsio  incipit  tribus 
requestis,  etc.;  attaraen  ut  corda  quorumcumque  intuencium  abjectis 
suggestionibus  traditis  callide  forsitam  vel  impressis  de  negocii  tante 
magnitudinis  veritate  inbuta,  bene  hediíicata  remaneat  et  instructa,  et 
ut  eternis  temporibus  universis  intuentibus  clareat  cum  quanto  modera- 
mine  quantisque  veritate  et  legalitate  in  huiusmodi  negocio  fuerit  pro- 
cessum,  necnon  eciam  ut  de  exoneracione  dictorum  deputatorum  super 
hiis  que  in  dicta  cédula  continentur  appareat  in  futurum,  et  aliis  eciam 
respectibus  hic  inserí  causa  brevitatis  obmissis:  Respondent  deputati 
predicti  quod  illustrissimo  et  serenissimo  Principe  et  domino  Domino 
Martino  rege  Aragonum,  memorie  glorióse,  sicut  Deo  placuit  ab  hac  luce 
substracto  quod  flebiliter  memoratur,  regna  et  Principatus  regie  Corone 
Aragonum  subjugata  Parlamenta  generaba  celebrarunt  principaliter  pro 
investigando,  noscendo  et  videndo  cui  Parlamenta  predicta  et  subditi  ac 
vassalli  dicte  Corone  regie  Aragonum  fidelitatis  debitum  prestare  et 
quem  in  eorum  verum  Regem  et  dominum  per  justiciara  deberent  et 
tenerentur  habere.  Quequidem  Parlamenta  post  magnos  tractatus  et 
labores  ingentes  concordarunt,  quod  temporis  disposicione  et  negocio- 
rdm  celeritate  et  qualitate  pensatis  et  ad  dilaciones  ab  huiusmodi  actu 
tollendas  propter  quas  multa  mala  inconveniencia  et  scandala  paraban- 
tur,  totum  negocium  investigadoras,  instruccionis,  informacionis,  no- 
scionis,  recognicionis  et  publicacionis  cui  predicta  Parlamenta  et  sub- 
diti et  vassalli  dicte  Corone  Aragonum  fidelitatis  debitum  prestare  et 
quem  in  eorum  verum  Regem  et  dominum  per  justiciam  secundum 
Deum  et  eorum  consciencias  deberent  et  tenerentur  habere  ut  superius 
continetur,  simpliciter  et  absolute  et  plenissime  comitteretur  et  remite- 
retur  aliquibus  personis  per  ipsa  Parlamenta  eligendis  puré  consciencie, 
bone  fame  et  ydoneis  ad  tantum  et  tale  negocium  per  agendum,  in  quas 
omnis  potestas  dictorum  Parlamentorum  quo  ad  predicta  transfferretur 
hac  vice  cum  dependentibus,  emergentibus  et  incidentibus  ex  eisdem 
ac  eis  quoquomodo  connexis,  prout  hec  omnia  et  plura  alia  per  proces- 
sus  et  acta  publica  et  auctentica,  et  principaliter  per  certa  super  hiis 
facta,  firmata  et  jurata  capitula  clarissime  demostrantur;  in  quibusqui- 
dem  capitulis  inter  cetera  continetur  quod  dicte  persone  essent  tantum 
Novem  que  eligerentur  et  nominarentur  per  Parlamenta  predicta.  Et 
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quod  postquam  nomínate  fuissent  vel  electe  onus  assumere  et  in  loco  et 
termino  asignandis  interesse  personaliter  tenerentur,  et  eciam  quod  con- 
tra dictas  Novem  personas  nullapossit  allegari  excepcio  vel  opponi  prout 
in  dictis  capitulis  laciuset  seriosius  continetur.  Gumque  premissorum  vi- 
gore dicta  Parlamenta  nominaverint  et  elegerint  omnes  superius  nomina- 
tos  addictum  negocium  peragendum  etonus  eisdederint  deeodem,  ipsas- 
que  conpulerint  et  per  eorum  superiores  conpelli  fecerint  dictum  onus 
asumere,  et  ad  presens  Castrum  de  Casp  venire,  et  voto  et  juramento 
solemnibus  et  publicis  se  astringere,  quod  procedent  in  dicto  negocio 
juxta  traditam  eis  formam;  mérito  dicti  deputati  miran  tur  de  sagacitate 
dictorum  assertorum  oratorum  cur  sic  inciviliter  proposuerint  pretensas 
suspiciones  jam  dictas.  Bene  enim  noverunt  et  scire  possunt,  quod  pre- 
dicti  fuerunt  deputati  et  sub  rogati  per  Parlamenta  jam  dicta  ad  investi- 
gandum,  instruendum,  informandum  seu  noscendum,  recognoscendum 
et  publicandum  quis  sit  eorum  Rex  et  dominus  et  cui  debitum  ignate 
fidelitatis  ut  eorum  Regi  et  domino  reddere  et  solvere  tenerentur.  Unde 
ergo  est  quod  deputati  predicti  per  Parlamenta  electi  ad  faciendum  et 
exequendumjam  dicta  principaliter  continencia  interesse  dictorum  Par- 
lamentorum  et  submissorum  Corone  regie  Aragonum  possint  pro  parte 
dictorum  assertorum  oratorum  recusari,  istud  nullo  jure  nullaque  ra- 
cione fulciri  potest.  Quare  quamvis  predicte  asserte  suspiciones,  cum 
honore  loquendo,  facti  non  contineant  veritatem,  attamen  supposito  sed 
non  concesso,  imo  penitus  denegato  quod  vera  existerent,  dicunt  depu- 
tati jamdicti  quod  non  obstantibus  pretensis  suspicionibus  antedictis  et 
aliis  per  dictum  Gerardum  dicto  asserto  nomine  propositis,  quod  atten- 
ta  potestate  eorumdem  deputatorum  coram  eis  aut  aliis  proponi  non 
poterunt  nec  possunt,  facient  et  complebunt  ea  que  per  dicta  Parla- 
menta ipsis  comissa  et  injuncta  existunt  juxta  traditam  per  dicta  Par- 
lamenta eis  formam.  Sciunt  enim  bene  domini  quorum  nomine  dicta 
fuit  cédula  presentata  et  satis  manifestum  existit  quod  dicte  suspiciones 
fuerunt  jam  in  dicto  Parlamento  Gatalonie  ante  et  post  nominacionem 
et  eleccionem  dictarum  personarura  proposite  et  allégate,  et  per  dictum 
Parlamentum  fuit  eisdem  responsum  eas  non  admittendo,  prout  per 
dictam  responsionem  potuit  clarius  intueri.  Et  nichilominus  dictum 
Parlamentum  Gatalonie  et  alia  Parlamenta  ad  quorum  noticiam  ista 
postmodum  pervenerunt,  dictis  pretensis  suspicionibus  ad  solam  intri- 
cacionem  et  dilacionem  tam  alti  tanquam  necessarii  negocii  tendenti- 
bus,  non  obstantibus  ullomodo,  per  eorum  litteras  et  alias  dictos  depu- 
tatos  continué  sollicitant  et  requirunt  quod  negocium  supradictum  bre- 
viter  expediant  et  concludant  juxta  votum  et  juramentum  per  eos  pre- 
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stita,  et  ipsis  traditam  potestatem,  et  hanc  pro  responsione  in  fine  dicte 
óblate  cedule  petunt  inserí  et  continúan  et  de  ambabus  fieri  et  eis  tradi 
unum  et  plura  publicum  et  publica  instrumenta. 

Quaquidera  cédula  oblata,  lecta  et  publicata,  dicti  domini  Deputati 
mandarunt  et  requisiverunt  eara  in  fine  alterius  cedule  per  dictum  Ge- 
rardum  óblate  inserí  et  continúan  et  inde  de  ambabus  ipsis  fieri  et  tra- 
di unum  et  plura  publicum  et  publica  instrumenta. 

Dictusautem  Gerardus  respondit,  quod  ipse  norninibus  pereum  asser- 
tis  et  nomine  principalium  suorum  dissenciebat  dicte  rcsponsioni  et 
contentis  in  ea  in  quantum  contra  ipsum  et  principales  suos  faceré  vide- 
rentur,  petens  copiara  de  eadem,  et  requirens  instrumentum  publicum 
de  premissis  ómnibus  sibi  dari  ad  hoc  ut  eo  habito  posset  de  dicta  re- 
sponsione dictos  principales  suos  plenissime  informare. 

Dicti  autem  domini  Deputati  replicarunt  se  in  predicta  eorum  respon- 
sione et  contentis  in  ea  persevare. 

Hiis  itaque  peractis,  dictus  Bernardus  de  Gallach  dixit  dictis  dominis 
Deputatis  quod  cum  illustrissima  domina  regina  Yolans,  serenissimi  do- 
mini Johannis  regís  Aragonum,  recordacionis  felicis,  relicta  misisset 
honorabiies  Johannem  Dalcamora  et  Bernardum  del  Bosch  legum  docto- 
res et  ipsum  Bernardum  de  Gallach  addictam  villam  de  Casp  pro  dicen  - 
dis  et  explicandis  nonnullis  ipsis  dominis  Deputatis,  ideo  dictus  Bernar- 
dus peciit  et  postulavit  audienciam  aliis  sociis  suis  et  sibi  prestari  et 
diem  et  horam  si  ipsis  placeret  ad  explicandum  ea  que  eis  comissa 
fueran t  assignari. 

Dicti  vero  domini  Deputati  habita  super  istis  deliberacione  inter  ipsos, 
voce  dicti  domini  Archiepiscopi  Terraconensis  dicto  Bernardo  de  Gal- 
lach responderunt  quod  die  crastina  de  mane  erant  parati  eum  et  alios 
predictos  per  eum  nominatos  audire. 

Et  post  premissa  aplicnit  quídam  cursor  de  civitate  Valencie  qui  dedit 
et  tradidit  dominis  Deputatis  predictis  duas  litteras  papireas  clausas  ipsis 
directas,  quarum  tenores  sequntur  in  hunc  modum. 

Ais  molfc  reverends  e  molt  honorables  senyors  los  Nou  Deputats  a  la 
investigacio  e  declaracio  de  nostre  Rey  e  senyor  en  lo  castell  de  la  vila 
de  Casp. 

Molt  reverends  e  molt  honorables  senyors.  Vostra  letra  havem  rebu- 
da  sobre  la  añada  de  misser  Pere  Bertrán,  e  aquella  entesa,  tantost  sens 
altre  entrevall  per  durla  a  degut  effecte  havem  scrit  al  Sant  Pare  supli- 
cant  lo  que  ell  vulla  manar  al  dit  micer  Pere  que  tant  prestament  com 
puxa  sia  aquí  a  vosaltres  a  tota  vostra  ordonanca,  e  per  semblant  ne 
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havem  scrit  al  dit  misser  Pere  hoc  e  ai  reverend  administrador  de  la 
esgleya  de  Tortosa  qui  per  la  dita  raho  de  riostra  part  fa<ja  instancia  de- 
uant  lo  dit  Sant  Pare;  e  per  maior  compliment  hi  trametem  ab  les  dites 
letres  lo  procurador  del  dit  administrador  qui  porta  docents  florins  al 
dit  micer  Pere  pera  bestreta  de  sa  añada.  E  axi  daqui  avant,  molt  reve- 
rends  e  molt  honorables  senyors,  aquest  Parlament  trobarets  prests  a 
tots  vostres  plaer  e  honors  í'er  e  complir.  E  sie  en  vostra  custodia  e  pro- 
teccio  lo  Sant  Sperit.  Scrita  en  Valencia  e  segellada  ab  lo  segell  del  reve- 
rend senyor  Bisbe  de  Valencia  a  mi  de  maig  any  mccccxii. — Lo  Parla- 
ment general  del  regne  de  Valencia  prest  a  vostra  honor  e  plaer. 

Ais  molt  reverends  e  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Nou  Depu- 
tats  a  la  investigado  e  publicacio  de  nostre  Rey  e  senyor  en  lo  castell  de 
la  vila  de  Casp. 

Molt  reverends,  molt  honorables  e  molt  savis  senyors.  Jatsia  reputem 
esser  carragos  sollicitar  vostres  reverencies  e  honorables  savieses  del 
spaxament  de  la  justicia  del  senyor  Rey  a  vosaltres  comanada,  pero 
moguts  de  cordial  amor  e  confiats  en  vostra  bondat  que  us  ho  pendrets 
en  be,  ates  quels  regnes  e  terres  del  dit  senyor  Rey  sofiren  grans  affa- 
nys  e  dans  per  tarda  del  certitud  del  dit  Senyor:  Per  tal,  axi  affectuosa- 
ment  com  podem  vos  pregara  e  encarregam  que  tant  com  sie  possible 
a  vostres  reverencies  e  savieses,  honestament  e  be  vullats  spaxar  la 
investigado  e  publicacio  de  la  justicia  de  nostre  vertader  Rey  e  senyor. 
E  placie  al  Rey  del  Reys,  del  qual  es  la  causa  que  us  illumini  de  la  ve- 
ritat,  e  sia  en  vostra  endreca  e  ajuda,  amen.  Scrita  en  Valencia  e  segel- 
lada ab  lo  sagell  del  reverend  Bisbe  de  Valencia  a  v  de  maig  any  m.° 
cccc.0  xii." — Lo  Parlament  general  del  regne  de  Valencia  prest  a  vostra 
lionor  e  plaer. 

Quas  quidem  litteras  dicti  dornini  Deputati  postquam  legerunt,  eas 
mandarunt  inseri  et  continúan  in  presenti  processu. 

Ceterum  die  martis  intitulata  decima  die  dicti  mensis  madii  anno 
predicto  m.°cccc.°  duodécimo,  congregatis  de  mane  hora  terciarum  vel 
quasi  dictis  reverendissimis  et  honorabilibus  dominis  Deputatis  in  aula 
dicti  Castri  sepius  nominata  venerunt  et  affuerunt  corara  ipsis  honora- 
biles  Johannes  Dal^amora  civis  Valencie  et  Bernardus  de  Bosch  legum 
doctores  et  Bernardus  de  Gallach  cum  eis  qui  nomine  et  pro  parte  ut 
asseruerunt  illustrissirai  domine  regine  Yolandis  serenissimi  Principis 
et  domini  domni  Johannis  regis  Aragonum,  memorie  recolende,  relíete, 
explicarunt  et  dixerunt  nonnulla  per  ordinem  sic  sequentem. 
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Primo  enim  loqutus  fuit  dictus  honorabilis  Johannes  Dalcamora,  se- 
cundo dictus  Bernardus  del  Bosch  in  paucis  et  brevibus  verbis  conclu- 
dentes,  quod  intendebant  pro  parte  dicte  domine  Regine  que  eos  mise- 
rat  daré  et  exhibere  ac  offerre  nonnullas  multorum  et  magnorum  docto- 
rum  allegaciones,  per  quas  appareret  dictis  dominis  Deputatis  manifesté 
quod  jus  successionis  Corone  Aragonum  pertinebat  illustrissime  domine 
Yolandi  regine  Neapolis  et  vel  eius  filio  Ludovico;  tercio  dictus  Bernar- 
dus de  Gallach  obtulil.  et  dedit  dominis  Deputatis  predictis,  quandam 
dicte  domine  Yolandis  regine  Aragonum  relicte  litteram  papiream  clau- 
sam  dictis  dominis  Deputatis  directam,  que  per  me  dictum  Raymundum 
Bajuli  notarium  fuit  eorum  ordinacione  ibidem  lecta  et  publicata,  teno- 
ris  sequentis. 

Ais  reverends  pares  en  Christ  e  cars  e  ben  amats  nostres  los  que  son 
ajustats  al  castell  de  Casp. 

Reverends  pares  en  Christ  e  cars  e  ben  amats.  La  fama  publica  que 
huy  es  entre  les  gents  de  la  térra  es  que  vosaltres  en  la  investigacio  e 
declaracio  de  la  succesio  deis  regnes  e  Corona  Darago  pertanyent  per 
vera  e  clara  justicia  e  raho  a  la  illustre  reyna  Yolant  e  o  al  inclit  infant 
don  Loys  son  f  111,  filia  e  net  qui  son  del  molt  alt  senyor  rey  don  Johan 
marit  e  senyor  mestre,  de  gloriosa  memoria,  car  son  dreta  e  vera  pos- 
teritat  de  tots  los  reys  Darago,  volets  o  entenets  fer  obieccio  de  les  inju- 
ries e  decahiments  per  alguns  princeps  e  senyors  donats  e  feyts  a  nostre 
Sant  Pare  Papa  Beney,  fahents  certes  rahons  inductives  per  les  quals  la 
dita  vera  justicia  no  sia  donada  a  aquell  daquestes  dos  a  qui  vertadera- 
ment  pertany,  obstants  culpa  o  carrech  del  illustre  rey  de  Jherusalem  e 
de  Sicilia,  marit  e  pare  deis  dessus  dits  mare  e  fill,  e  per  altres  rahons 
que  stan  en  la  pensa  de  homens  e  notories  a  totes  gents.  Certa  cosa  es 
que  vosaltres  en  la  examinacio  daquesta  justicia  no  havets  algún  poder 
o  auctoritat  en  cosa  alguna  tocant  los  affers  de  la  Sgleya  directament  o 
indirecta,  be  es  veritat  que  en  lo  nombre  de  vosaltres  o  de  alguns  de 
vos  qui  es  empres  qui  poden  o  basten  afíer  lo  juhi  hi  ha  tants  familiars 
o  domestichs  de  nostre  Sant  Pare,  que  tot  lo  mon  coneix  que  aquest 
juhi  sia  del  tot  en  ses  mans,  ab  la  conjunccio  de  un  competidor.  Hoc  e 
altres  pratiques  e  proves  han  manifestat  e  manifesten  molt  clarament  e 
uberta  desesperado  de  justicia,  dos  per  gracia  de  nostre  Senyor  Deu 
havem  cregut  fermament  e  indubitada,  tro  a  huy  que  lo  dit  Sant  Pare 
es  vertader  e  universal  pastor  e  vicari  de  la  Sgleya  de  Deu.  Et  per  aquest 
sguard  e  per  alguns  sentiments  que  nos  havem,  en  los  quals  rahonable- 
ment  nos  podem  confiar,  volem  que  vosaltres  siats  certificats  que  feta  la 
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declaracio  de  la  dita  succesio,  axi  com  per  justicia  notoria  a  tot  lo  mon 
se  deu  fer,  per  la  dita  Reyna  o  per  lo  dit  Infant  nostres  filia  e  net  nos 
offerim  inetre  e  posar  lo  dit  Infant,  lo  qual  per  si  o  per  sa  mare  ha  a 
regnar  en  mans  e  poder  del  dit  Sant  Pare  e  a  son  govern  e  de  la  térra. 
E  axi  loy  havem  fet  dir  ja  altres  vagades;  e  no  havem  vist  quen 
haia  abracat,  de  quens  maravellam  com  en  santa  persona  no  deja  caura 
venjanca  si  vol  esser  resemblant  a  Deu.  Mes  avant  vos  offerim  dur  a 
perfet  acabament  que  en  lo  dit  cars  no  sera  feta  novitat  alguna  nociva 
en  lo  fet  de  la  Sgleya  ni  en  la  persona  del  dit  Sant  Pare,  mas  tota  obe- 
diencia e  submissio  católica,  e  daco  us  metrem  en  sagur,  havem  encara 
pensament  cert  e  sentiment  indubitable  que  per  miga  daquest  petit  in- 
fant don  Loys  qui  es  vera  e  propria  sanch  del  dit  senyor  rey  don  Johan 
e  posteritat  dreta  de  tots  los  reys  Darago  sobrevindra  la  unitat  e  concor- 
dia de  la  dita  Santa  Sgleya,  e  per  so  que  no  ho  puxats  ignorar  a  cautela 
vos  scrivim  la  present,  offerintnos  aparellada  de  complir  les  coses  des- 
sus  dites  ab  acabament.  Reverends  pares  en  Christ  e  cars  e  ben  amats; 
nostre  Senyor  Deu  illumine  les  vostres  penses  e  us  leix  en  tal  manera 
obrar,  tot  hoy  ficcio,  amor,  engan,  simulacio  e  altra  manera  sinistra 
apart  posats  que  siats  dignes  de  haver  la  gloria  celestial,  e  per  obra  de 
veritat  e  justicia  romanga  pau,  tranquillitat  e  repos  en  los  regnes,  e  ell 
sia  jutge  entre  vosaltree  e  aquell  de  qui  es  la  vera  justicia,  e  us  deman 
compte  deis  mals  que  per  aquesta  raho  son  aparellats  en  saguir,  deis 
quals  molt  nos  dolem,  si  justicia  no  es  ministrada,  reverends  pares  en 
Christ,  molts  cars  e  ben  amats,  no  contrestans  les  coses  damunt  dites, 
e  no  contrastant  que  los  ambaxadors  de  Franca  per  aqüestes  e  altres 
rahons  de  sospita  notories  e  molt  manifestes,  no  volen  o  no  poden  raho- 
nablement  comparer  deuant  vosaltres,  considerada  la  manera  e  nombre 
judicar  per  vosaltres  o  part  de  vos  empresa.  Nos  sens  prejuhi  deis  dits 
Reyna  e  Infant  e  de  lur  dret,  lo  qual  prejui  per  vos  que  facam  o  digam 
nols  volem  o  entenem  fer,  trametem  aqui  los  amats  micer  Johan  Dalca-  * 
mora,  micer  Bernat  del  Bosch  e  en  Bernat  de  Gallach  familiars  nostres. 
Perqué  us  pregam  donets  fi  e  creensa  a  tot  co  que  aquells  e  laltre  deis 
vos  dirán  de  part  nostra,  com  ells  vos  mostraran  coses  per  les  quals 
conexerets  e  veurets  clarament  que  la  vera  sanch  e  dreta  posteritat  del 
dit  Rey  derrer  vostre  don  Johan  prefereix  a  tots  altres  competitors  en 
aquesta  cadira  e  Corona  reyal  Darago.  Dada  en  Barchelona  a  xxvi  dies 
dabril  lany  de  la  nativitat  de  Nostre  Senyor  m.cccc.  dotza. — La  Reyna  Y, 
Quaquidem  littera  oblata,  lecta  et  publicata,  dictus  Bernardus  de  Gal- 
lach dixit  verbo  nonnulla  ad  illa  quod  dicti  doctores  eius  socii  dixerant 
satis  conformia  et  ad  eundem  finem  tendencia  in  effectu. 
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Et  verbis  ipsius  fine  facto,  dicti  domini  Deputati  per  organum  dicti 
domini  Episcopi  Oscensis  responderunt  et  dixerunt  quod,  si  alia  verbo 
vel  scripto  volebant  dicere  vel  offerre,  erant  parati  audire  et  recipere  et 
quod  casu,  quod  esset  expositiset  oblatis  pereosrespondendum,  respon- 
derent  de  inde  prout  foret  eis  benevisum. 

Et  hiis  dictus  Bernardus  de  Gallach  eciam  dedit  et  obtulit  duas  litte- 
ras  papireas  apertas  que  fuerant  dicte  domine  Yolandi  regine  Aragonum 
per  dictum  regem  Ludovicum  eius  generum  et  dominara  reginam  Yo- 
landem  eius  filiam  transmisse  ut  dixit,  quarum  tenores  sequntur  in  hunc 
modum. 

A  tres  haute  e  puissant  princessee  raa  tres  chier  e  tres  amee  mere  la 
royna  Yolant  Daragon. 

Tres  haute  e  tres  puissant  princesse  tres  chier  e  tres  ame  mere.  Por 
la  singulier  desir  que  jay  destre  acerteue  de  vostro  bon  stat,  je  scripz 
prentement  par  deus  vons,  vous  priant  que  par  ma  consolation  men 
scripuez,  e  faytes  sauoyr  le  plus  semient  que  bonement  pourrez  e  quant 
au  mieu  dont  stay  que  desirez  sauoyr  je  estoye  en  la  fason  de  cestes 
en  tres  bonne  sanite  de  ma  persons,  gracies  a  Nostre  Senyer  qui  par  son 
plaisir  vous  vulle  otrojer  an  bon  plazir  de  vostre  cuer;  jay  receu  vous 
letres  e  de  mes  embaxeurs  que  sont  pairdella  la  maniere  que  este  tenue 
en  la  nominación  des  ix  personnes  por  recognoscre  la  justice  et  ce  doy- 
uent  assemblier  au  lieu  de  Casp,  desquelles  on  deu  aucuns  deulx  mon- 
senyer  le  Roy  e  moy  somes  mal  contents  e  nauons  nue  rayson  de  los 
teñir  pour  ydonez  a  far  nel  jugament,  et  somes  les  plus  esmervelhies 
que  nos  fuissons  onques  que  les  Parlamens  de  celluy  royalme  ont  il  si 
dit  havoyr  tant  de  notable  gent,  e  que  jusques  voy  hauoyent  mis  poyne 
a  garder  lur  fidelite  hayent  tant  mis  de  temps  pour  nous  valhier  cielx 
juges,  e  que  si  patit  nombre  come  il  gent  avise  il  nayent  por  trouver  de 
gens  non  suspes  en  tout  lur  pays,  car  sillavoyent  juir  de  balhier  plus 
suspes  en  tout  leur  pays,  il  ne  le  pourreyent  fere  quellout  fet  des  aucuns 
deulx,  et  autores  nous  merevelhous  plus  que  ja  soyt  que  les  embays- 
seurs  par  justes  causes  manifestes  e  notories  heussent  aucuna  recuses, 
et  pareillement  sellon  quelx  mont  escript  les  gents  du  Comte  de  Urgell 
eulx  nont  cure  de  y  metre  remede  po  voir  ne  fayre  aucune  reparación, 
mes  non  obstant  totz  vulent  et  entendent  maugre  de  nous  contra  toute 
rayson  estir  nos  jutges  e  nous  boulent  a  1er  metre  on  lieu  de  Casp  que 
est  en  Aragón  tout  environe  de  gens  darmes  des  autres  compositeurs 
non  obstant  que  nous  hayons  fet  requerir  par  plusieurs  foys  que  equali- 
te  nos  fut  garder,  sest  a  savoyr  o  quil  faissant  salhir  de  toutes  gens  dar- 
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mes  dehors  ou  que  nous  en  missons  autantes  dont  il  nont  volu  ne  lun 
ne  laltre.  De  quey  tres  haut  e  puissant  princesse,  tres  hautee  tres  amee 
mere,  je  suy  moult  esmaraveilhe  e  me  sembla  que  par  ees  raysons  e 
plusieurs  aultres,  desquelles  je  me  deporte  descripre,  ne  vo-us  ne  moy 
ne  de  nous  avoir  speranse  Deu  reporte  bon  fruit  ne  bon  conclusión. 
E  pour  ce,  quar,  il  me  sofíit  qua  sellon  le  Gonsell  de  monsengner 
lo  Roy,  des  aultres  segneurs  de  son  sang  je  me  soye  governez  jus- 
ques  yey  et  procedir  a  mon  pouoir  sellon  Dieu  e  justice  continuement 
en  gardant  que  forsse  o  pression  ni  aucun  inconvenient  ne  fust  fet  au 
pays  par  nostre  part,  ne  ancores  par  aultre  part,  tant  quil  nos  ha  este 
posible,  ainsi  comme  vous  ma  tres  chiere  mere  man  es  prie  et  requir 
continuelment  puiz  que  yo  voys  et  cognois  la  maniere  quils  tenent,  par 
laquelle  ce  puet  a  ses  cognoiscer  leur  intención,  jay  mande  aux  dichs 
ambaxeurs  que  davant  cels  jutges  ilz  ne  comparent  peint.  E  pour  tant 
que  je  leur  avoye  ordone  e  comande  quilz  fissent  reparación  de  gents  no 
suspetz.  E  pourtant  ma  treschiere  mere  quil  povant  estre  que  daucuns 
des  gens  du  pays  e  per  impurtumente  de  requeste  en  autrament  porrioz 
estre  mens  de  fere  suece  aucune  chose  o  per  vous  o  per  los  dits  emba- 
xadors  contre  mon  intención,  pource  non  pour  deffiance  que  jaye  de 
vous,  mas  pour  vous  garder  de  charge  e  penne  que  a  vous  e  a  moy  e 
a  vous  enfans  pouroit  estre  domainable  e  irreparable,  je  vous  prie  e 
requier  que  en  nom  de  moy  ne  de  vostre  filhe  ma  treschiere  e  tres 
haute  compargue  ne  de  vous  enfans  e  mieus  vous  no  proceditz  en  ceste 
matiere  ne  fetes  procedir  davant  les  ditz  ix  esleuz,  car  la  puissance  la- 
quelle vous  avoit  este  doñee  par  moy  e  vostre  dite  filhe  a  la  fin  dessus 
dita  e  non  pour  altre  desfianga  jay  fete  revoquer  et  ainsuis  vous  prie  le 
croyes  e  tenes  estre  fet  et  a  celle  fin  e  non  altre.  E  quant  ausur  plus, 
tres  hauta  e  tres  puysant  princessa  treschere  e  tres  ame  mere,  croyes 
fermement  et  ne  y  metes  nuil  doubte  que  ainsi  comme  monssegneur  le 
Roy  et  nous  aultres  de  son  sang  navous  a  costume  de  faire  tots  a  nulli 
que  pareillement  navous  a  costume  ne  farons  ce  dieu  plest  de  la  sofrir, 
e  nous  laisser  desheretier  contra  rayson  e  justicie  e  au  plaisir  de  Dieu, 
vous  y  verrez  les  provisions  sellon  lexigence  du  cas  e  du  temps  et  vous 
doit  sofíir,  sil  vous  plest,  que  jusques  uy  je  me  soye  en  ceste  matiere  de- 
portee  de  tante  rigueur  a  vostre  requeste.  Tres  haute  e  puissant  princes- 
sa tres  chere  e  tres  ame  mere,  pour  le  presen t  ne  vous  escrips  aultre 
chose  fors  queje  prie  au  boneoit  filz  de  Dieu  vos  donu  bone  vie  e  lon- 
gue.  Escript  a  Paris  le  vu  du  moys  davril. —  Vostre  filz  le  rey  de  Sicilie, 
Loys. 
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A  tres  haute  e  tres  puissant  princesse  e  ma  tres  chiere  e  tres  ame 
mere  le  reyne  Yolant  Daragon. 

Tres  haute  e  tres  puissant  princesse  treschier  e  tresame  mere  pour  le 
singulier  desir  que  jay  destre  acturance  de  vostre  bon  stat  je  eserips 
prentement  par  devers  vous,  vous  priant  que  par  ma  consolación  men 
escripuetz  e  faites  savoir  la  plus  souvent  que  bonement  pourres  e  quant 
en  mieu  dont  stay  que  desires  savoir,  je  estoye  a  la  facón  de  cestes  en 
tres  bone  sanite  de  ma  persone,  graces  a  nostre  Seigneur  qui  ce  pour 
son  playsir  vous  vulla  octroier  en  bon  playsir  de  votre  cuer  plaise  vous 
a  savoir  que  jay  receuez  letres  de  mosseigneur  par  les  qualles  me  fet  a 
savoir  comme  il  vous  escript  tant  de  son  bon  stat  e  aultres  novelles 
comme  sur  ce  que  luy  avoit  este  escript  par  vous  ma  tres  redoubte 
dame  e  mere  e  par  ses  embaxeurs  stans  pardella  sur  lo  fait  de  la  nomi- 
nación des  ix  persones,  de  la  quele  comme  me  semble  moseigneur  le 
Roy  et  monsieur  beau  frere  de  Bourgoine  ont  este  e  sont  mot  esmer- 
veilles  e  tresmals  contents  et  ma  deffendu  que  je  ni  fassa  point  compa- 
roir  et  que  je  le  vous  escripue  et  aux  embaxeurs  pareillement  si  non 
quil  y  fust  fere  reparación  de  personnes  non  suspectes  e  en  otre  me 
commande  que  je  revoque  toutes  puissances  doveez  tant  a  vous  ma  tres- 
redoubte  dame  e  mere  comme  a  tous  altres  en  cercuy  fet  par  lesquell 
aucan  acte  se  poyse  faire  devant  les  dites  personnes  suspetes  en  mon 
prejudice  e  de  mon  filz,  senon  quilz  le  heust  dones  reparación,  dont 
tres  chauta  e  tres  ame  mere  jay  grant  desplesir,  car  il  faut  que  je  pro- 
cede a  la  dita  revocación,  mes  pour  tant  car  je  say  quil  vous  son  fitque 
vous  sachies  son  intención  et  mon  dit  seigneur  au  long  je  vous  supplic 
quil  vous  plaise  fer  tout  ainsin  et  non  altrement  comme  mon  dit  seig- 
neur, vous  scripte,  e  en  cas  quil  naurent  fete  deue  reparación,  ne  fetes 
point  proceder  devant  les  dites  persones  recusees  pour  suspectes  comme 
je  me  tiens  acturance  que  ne  fares  vous  tres  haulte  e  tres  puissant  prin- 
cesse treschiere  e  treshame;  de  toutes  altres  novelles  vous  dones  avoir 
estre  informee  par  mesiere  Jean  Dregol  et  pareillement  des  novelles  de 
France  par  les  letres  de  mon  dit  seigneur.  Treshaute  e  trespuissant  prin- 
cessa  treschier  e  tresame  mere,  je  prie  le  benoit  filz  de  Dieu  vous  dont 
bone  vie  e  longue  e  acompliment  de  vous  desirs.  Escript  en  Tharascon 
le  xix  davril. —  Votre  treskomble  e  obeysanl  filie. — Yolant. 

Quasquidem  litteras  dicti  domini  Deputati  mandarunt  inseri  et  conti- 
núan in  presentí  processu. 

Quibus  itaque  peractis  dictus  Bernardus  de  Gallach  dedit  et  obtulit 
multas  et  diversas  scripturas  in  sex  voluminibus  seu  quinternis  conten- 
tas, alegaciones  et  raciones  ut  exposuit  continentes  facientes  ut  dixit 
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pro  jure  dicte  successionis  pretense  vel  allegato  per  dominara  reginam 
Neapolis  et  vel  dominum  infantem  Ludovicum  eius  natum.  Quas  dicti 
domini  Deputati  penes  se  retinuerunt. 

Post  ista  venit  discreLus  Jacobus  de  Plano  notarius  civitatis  Valencie 
qui  dedit  et  obtulit  dictis  dominis  Deputatis  quandam  litteram  papiream 
clausam  tenoris  sequentis: 

Ais  molt  reverends  pares  en  Ghrist  e  molt  honorables  e  savis  senyors 
los  Nou  deputats  a  la  investigado  e  declaracio  de  nostre  Rey  e  senyor 
en  la  vila  de  Casp. 

Molt  reverends  pares  en  Ghrist  e  molt  honorables  senyors.  Per  lo  Par- 
lament  daquest  regne  es  sta  elet  e  pres  en  notari  escriva,  lonrat  en 
Jacme  Dezpla  notari  ciutada  de  Valencia  per  anar  e  esser  e  la  dita  vila 
de  Casp  e  per  fer  e  rebre  per  interés  daquest  regne  los  processos  e  actes 
e  cartes,  e  tots  enantaments  publichs  que  en  la  investigacio  de  nostre 
Rey  e  senyor  per  justicia  convendrá  fer,  per  o  davant  vostres  reveren- 
cies e  honorables  savieses,  axi  e  per  semblat  manera  com  per  los  reg- 
nes  Darago  e  Principat  de  Catalunya  es  stat  ordonat  e  fet.  On  vos  pre- 
gara affectuosament  que  admetent  benignament  lo  dit  nostre  notari  o 
scriva  en  fer  e  rebre  los  dits  processos,  actes,  cartes  e  procehiments,  axi 
com  los  deis  dits  regnes  e  Principat  vos  plagie  ferli  comunicar  qualse- 
vol  processes  e  actes  procehints  abans  de  la  sua  añada  e  donar  fe  e 
creenca  a  tot  co  que  a  vostres  reverencies  e  honorables  savieses  de  nos- 
tra  part  explicara,  informat  plenerament  de  nostra  intencio.  E  conserve 
us  Lesperit  Sant  en  la  sua  amor.  Scrita  e  segellada  ab  lo  segell  del  reve- 
rend  senyor  Bisbe  en  Valencia  a  xxix  dabril  any  m.cccc.xii. — Lo  Parla- 
ment  general  del  regne  de  Valencia  apparellat  a  vostre  honor. 

Quaquidem  littera  per  dictos  dóminos  Deputatos  lecta,  dictus  Jacobus 
de  Plano  exposuit  et  dixit  in  effectu,  quod  per  Parlamentum  regni  Va- 
lencie mittebantur  certe  gentes  armorum  pro  custodiendo  presentem 
villam  de  Casp,  una  cum  aliis  gentibus  qui  de  Aragonia  et  Catalonia  jam 
ibi  erant,  quarum  gentium  dictum  Parlamentum  fecerat  capitaneum  Pe- 
trumQabata  minorem  diebus.  Item  quod  eciam  dictum  Parlamentum  ele- 
gerat,  honorabilem  Guillermum  Qaera  in  legibus  licenciatum  in  castel- 
lanum  dicti  Gastri  de  Casp,  una  cum  aliis  qui  de  Aragonia  et  Catalonia 
erant  in  eo  et  quod  placeret  dictis  dominis  deputatis  super  eorum  colloca- 
cione debite  faceré provideri  cum  essentbreviter  dante  Domino  adventuri. 

Dicti  vero  domini  Deputati  mandarunt  dictara  litteram  in  presenti 
processu  inseri  et  continúan,  dicentes  et  respondentes  quod  supra  con- 
tentis  in  ipsa  et  aliis  explicatis  per  eum  debite  providerent. 
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Postmodum  die  mercurii  intitulata  xi.a  dicti  mensis  madii  anno  pre- 
dicto,  congregatis  dictis  dominis  Deputatis  in  aula  superius  designata 
videlicet  dominis  Archiepiscopo  Terraconensi,  Episcopo  Oscensi,  Prio- 
re  Cartusie,  Francisco  Daranda,  Magistro  Vincencio  Ferrarii,  Guillermo 
de  Vallesicca,  Berengario  de  Bardaxino  et  Bernardo  de  Gualbis,  affuerunt 
coram  ipsis  honorabiles  Johannes  Dalcamora,  Bernardus  del  Bosch  et 
Bernardus  de  Gallach. 

Et  dicti  domini  Deputati  per  organum  dicti  domini  Archiepiscopi 
Terraconensis  responderunt  verbo  ad  ea  que  superius  proxime  nomi- 
nati  et  singulariter  ad  ea  que  dictus  Bernardus  de  Gallach  die  pretérita 
verbo  dixerant  ut  prel'ertur. 

Post  ista,  dicti  domini  Deputati  habuerunt  et  receperuntper  quendam 
cursorem  quandam  literam  papiream  clausarn,  cuius  tenor  sequitur  in 
hunc  modum. 

A  los  muyt  reverendes  religiosos  e  honorables  senyores  les  nueu  per- 
sones deputades  sobre  la  investigación  e  publicación  fazedora  de  aquell 
qui  per  justicia  deue  seyer  Rey  e  senyor  de  toda  la  senyoriade  la  Coro- 
na real  Daragon  residentes  en  el  lugar  de  Gasp. 

Muyt  reverendes  e  religiosos  padres  e  honorables  senyores.  Gracias  e 
lahores  fazemos  a  nuestro  Redemptor  e  Salvador  Jhesuchristo  de  la  po- 
tencia inefable  del  qual  provienen  todos  los  dones  e  gracias  como  por  su 
acostumbrada  piedat  le  ha  plazido  proseguir  bienaventuradament  los 
negocios  e  preparatorios  de  la  succession  de  los  regnos  e  tierras  dins- 
mesos  a  la  Corona  Daragon,  en  tanto  que  no  solament  son  venidos  en 
unidat  e  concordia  de  todos  los  Parlamentos  e  congregacions  de  la  dita 
Corona,  mas  encara  se  son  conformados  e  convenidos  sines  de  obstacle 
e  contradicción  alguna  a  nombrar  e  esleir  segunt  quedefeyto  han  nom- 
brado e  esleydo  justament  nueu  personas  tan  preelectas  e  notables  e  de 
tan  insignes  virtudes  e  ti  toles  decorades  como  sodes  vosotros,  prehemi- 
nentes  senyores;  la  savieza  de  cada  uno  de  los  quales  por  el  universo 
mundo  divulgada  orna  e  decora  la  senyoria  Daragon,  e  todas  su  perti- 
nencias, en  e  de  las  quales  fuestes  e  sodes  naturales  pora  investigar  e 
publicar  qui  por  justicia  es  e  deue  seyer  nostre  Rey  vertadero  e  indubi- 
tado Senyor,  al  qual  nos  e  los  otros  sotmesos  a  la  dita  Corona  devenios 
render  nuestra  naturaleza  et  innada  fieldat;  de  la  qual  elección  assi  feyta 
nos  e  los  otros  del  regno  qui  apres  la  dolorosa  muert  de  nuestro  senyor 
el  senyor  rey  don  Martin,  de  gloriosa  memoria,  por  occasion  de  no 
seyer  destituidos  de  cierto  Rey  e  succesor  havemos  sostenidos  e  passa- 
dos  muytos  males,  affanes  e  dampnatges  assi  en  muertes,  robei'ias, 
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apisonamientos  de  persones  e  otros  maleficios  feytos  e  comesos  er_ 
aquest  regno,  como  en  guardar,  preservar  e  defensar  aqueste  ciudat  por 
aquell  qui  deue  seyer  nuestro  Rey  e  senyor  indubitado;  e  en  otra  ma- 
nera speramos  íirmement  en  aquel  Senyor,  qui  en  e  de  todo  lo  sobre- 
dito  es  seydo  actor  e  mediador,  que  breument  en  luz  devendrá  la  con- 
clusión tan  deseada.  0  virtut  e  savieza  de  Dios  Padre  en  mano  e  poder 
del  qual  todas  cosas  están  por  tu  infinida  clamencia  haviendo  compas- 
sion  de  nuestras  tribulaciones  e  affanes  e  no  gadando  a  nuestros  defali- 
mentos  e  pecados  no  desempares  en  tal  negocio  la  justicia  del  regno 
Daragon  desolado  e  destituido  de  Rey  e  senyor!  envia  senyor  e  no  tar- 
des luz  de  intelligencia  e  gracia  del  Sperito  Santo  en  los  coratges  de 
aquestos  nueu  servos  electos  tuyos  por  claredat  de  la  qual  manifesta- 
ment  veyan  e  conozcan  e  a  nos  breument  publiquen  qui  por  justicia 
deue  seyer  e  es  nuestro  vertadero  Rey  e  indubitado  senyor,  por  que  vi- 
vamos en  paz  e  tranquillidat  e  nazca  lumbre  en  el  pueblo  tenebroso. 
E  con  esto  supplicamos  e  exortamos  la  senyoria  e  savieza  de  vosotros, 
senyores  preelectos,  los  quales  creyemos  a  daquesto  seyer  animosos  que 
por  bondat  vuestra  e  por  dar  fin  a  tantes  males  e  dampnatges  como  en 
otra  manera  menacan  e  sesperan  cuentra  el  regno  e  la  cosa  publica  de 
aquell,  e  principalment  por  servicio  de  nuestro  Senyor  Dios  e  por  expres- 
sa  necessidat  e  bienavenir  de  tota  la  tierra,  vos  placia  en  tal  manera 
entender  e  con  por  vigil  cura  e  diligencia  treballar,  en  el  acto  cerca  el 
qual  soz  electos  que  breument  e  en  concordia  por  vosotros  nos  sia  inves- 
tigado e  publicado  en  Rey  e  senyor  aquell  al  qual  por  justicia  es  devida 
nuestra  fe,  naturaleza  e  innada  lealdat  segunt  dito  es.  E  en  aquesto 
ultra  el  servicio  de  Dios  faredes  a  tota  la  tierra  bien  incomparable  e 
gracia  singular.  El  Sant  Sperit  infunda  en  vosotros  sa  gracia  con  unidat 
e  concordia,  amon.  Scrita  en  Qaragoca  a  mi.0  de  mayo. — Qui  se  comen- 
dan  en  vuestra  gracia  los  Jurados  de  Qaragoca. 

Quaquidem  littera  lecta  per  dictos  dóminos  Deputatos,  mandarunt 
eam  in  presentí  processu  inseri  et  continuari. 

Ulterius  die  venéris  xiu.a  proxime  dictorum  mensis  et  anni  congrega- 
tis  ómnibus  dominis  Deputatis  predictis  inaula  dicti  Castri,  afíuit  coram 
eis  Raymundus  Cardona  servitur  et  familiaris  egregii  domini  Frederici 
Comitis  de  Luna  qui  nomine  et  pro  parte  ipsius  domini  Frederici  dedit 
et  tradidit  dictis  dominis  Deputatis  quandam  litteram  papiream,  cuius 
tenor  sequitur  in  hunc  modum. 

Ais  molt  reverends,  honorables  e  cars  amichs  los  Nou  elets  a  investi- 
gar, decesir  e  publicar  la  successio  de  la  Corona  reyal  Darago. 
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Molt  reverends  pares  e  cars  amichs.  La  mia  anima  de  tan  tes  tribula- 
cions  congoxada,  havia  presa  alguna  consolacio  pensants  quels  meus 
infortunis  haurien  trobat  alleviament  e  les  dures  adversitats  qui  han 
tant  multiplicadament  combatut  lo  meu  cors  haurien  haut  terme  o  al 
menys  fet  algún  entrevall,  son  me  trobat  de  ma  speranca  frustat,  e  veig 
que  revenen  les  persecucions,  em  son  huy  pus  aspres  e  mes  les  sent; 
havia  yo  mos  reverends  pares  sentit  quels  Parlaments  deis  regnese  ter- 
res  a  la  reyal  Corona  Darago  subiectes  cascu  per  si  e  apres  tots  ensemps 
havien  atorgada  per  justicia  a  mi  que  non  he  nin  pusch  haver  subven- 
cio  de  rahonadors,  advocats  e  procuradors  qui  denant  vostres  reveren- 
cies rahonassen,  allegassen  e  mostrassen  los  drets  e  la  justicia  que  a  mi 
pertanyen  en  la  succesio  de  la  Corona  Darago  e  qui  havien  offert  que 
farien  instancies  a  compellir  los  que  yo  nomenaria  a  prendre  lo  carrech 
de  les  dites  coses,  e  quant  es  vengut  al  screnyer  en  lo  Parlament 
daquest  regne,  nom  son  atorgats  ab  efecte  los  que  yo  los  he  nomenats  e 
designats,  ans  un  advocat  ordinari  meu  e  de  la  mia  casa  gran  temps  ha 
me  es  tolt  e  ab  exquisides  maneres  torbat  e  empaxat  per  que  no  hage 
facultat  de  rahonar,  allegar  e  mostrar  mos  drets  e  ma  justicia  deuant 
vosaltres  mos  reverends  pares;  aquest  es  misser  Johan  Mercader,  lo 
qual  publicament  e  notoria  es  stat  de  la  mia  casa,  e  apres  de  mi  ordi- 
nari advocat  e  pensionat,  pus  ha  de  xv  anys  passats  no  mi  han  valgut 
ni  mi  valen  desmostracio  de  les  letres  deis  altres  Parlaments  sobre  acó 
a  ells  trameses,  ne  de  vostres  letres,  per  les  qualsdeaco  havets  a  aqnest 
Parlament  exortat  e  request  ne  la  offerta  de  vosaltres  de  saguratat  fins 
en  mil  florines  per  so  que  bestrauriens  al  dits  rahonadors,  advocats  e 
procuradors,  ne  mi  han  valgut  ni  valen  prechs,  requestes,  exortacions  e 
protestacions,  tantes  que  es  enuig  per  part  mia  fets  al  dit  Parlament. 
E  per  be  que  molts  e  los  demes  del  dit  Parlament  hi  hagen  hauda  hi  de 
present  hi  haien  intencio  sana,  justa  e  dreta,  pero  no  y  han  falgut  ni 
fallen  qui  la  exequcio  de  les  dites  coses  ja  per  ells  atorgades  e  promeses 
hajen  difíicultada  entricada  e  tornada  del  tot  a  no  res.  E  qo  quem  es 
sobergaria  molt  gran  en  ma  justicia,  me  han  tolt  e  levat  aquest  sol  ull 
quim  restava,  qo  es  lo  dit  micer  Johan  Mercader  mon  ordinari  advocat, 
ni  han  volgut  forcar  los  altres  per  mi  nomenats,  ab  aquell  effecte  ques 
pertany,  jassia  he  hagut  sentiment  que  es  exida  secretament  e  per  ma- 
nera insólita  una  letra  del  regent  lofíici  de  la  generalacio  daquest  regne 
a  vosaltres  endreQada,  per  la  qual  vos  certifica  que  ell  ha  compellits  e 
forgats  los  rahonadors,  advocats  e  procuradors  que  yo  he  designats  a 
pendren  lo  carrech  e  anar  a  vosaltres  per  rahonar  mos  drets  e  ma  jus- 
ticia. Mos  pares  reverends  e  mos  cars  amichs,  qo  que  yo  us  dich  es  veri- 
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tat  he  us  ho  mostrare  ab  actes  autenticas  e  ab  cartes  publiques  publica- 
ment  actitats  e  fets  en  lo  Parlament  daquest  regne,  los  quals  axi  presta- 
ment  no  he  poscuts  haver,  mas  nos  laguiara  molt  quels  veurets  si  plau  a 
Deu;  ja  no  veig  que  pusque  mes  fer  gran  temps  ha  quels  Parlaments 
Darago  e  missatgers  del  Parlament  de  Cathalunya  justats  en  la  vila  Dal- 
caniz  per  tractar  e  cloura  deis  preparatoris  recitades  a  ells  per  en  Johan 
Aguilar  notari  mon  procurador  les  persecucions  fe  tes  a  mi  e  a  ma  priva- 
da heretat  e  a  mos  drets  foren  pregats  e  requestes  que  a  mi  qui  no  havia 
nin  podia  haver  fossen  ministrats,  rahonadors,  advocats  e  procuradors 
per  a  les  dites  coses.  En  apres  yo  per  mes  dites  letres  ne  he  pregats, 
exortats  e  request  a  tots  los  dits  Parlaments  e  apres  a  vosaltres,  mos 
reverends  pares,  e  en  lo  Parlament  daquest  regneab  multiplicats  prechs 
e  requestes,  ho  he  tant  clamat  que  mes  poria,  pero  lo  effecte  quen  re- 
sulta es  quel  temps  ques  diu  prefix  a  hoir  les  allegacions  de  les  compe- 
titors  justa  e  lo  terma  de  aquell  no  es  luny,  e  los  al  tres  competí  tors  son 
stats  hoits  davant  vosaltres  per  lurs  rahonadors  e  advocats,  e  yo  huy 
encara  no  trop  nin  he  o  pusch  haver  rahonadors  o  advocats  qui  rahonen 
los  meus  drets,  que  fare  donchs  jo?  A  tu  Deu  tot  poderos  Creador  del 
mon,  recorrech  yo  ton  humil  creatura,  a  tu  Rey  deis  Reys  me  recoman 
yo  desventurat  fill  e  net  de  tos  servidor  Reys,  a  la  ombra  de  les  tues  a 
les  refuig,  yo  orfe  e  desemparat  qui  daytals  est  protector  eternal  e  pia- 
dos la  tua  poderosa  virtut  invoch  contra  tots  aquellsquim  vullen  adver- 
sar. E  a  tu  gloriosa  Verge  Maria  qui  en  les  persequcions  del  beneyt  fruyt 
del  teu  ventre  nostre  Redemptor  Jhesus  en  sa  infantesa  e  apres  haguist 
tan  ferma  constancia  supplich  yo  ton  devot  quem  vulles  ab  aquell  impe- 
trar constancia  en  mes  adversitats,  e  tu  consoladora  deis  afflictes  sies 
ma  consolacio.  E  tu  advocada  inconvertible  deis  freturats  advoca  mi  qui 
deis  temporals  advocats  sofir  extrema  fretura,  e  a  vosaltres  mos  reve- 
rends pares  prech  e  obsecre  per  la  Santa  Passio  de  Jhesuchriste  per  les 
sues  glorioses  plagues  e  per  la  Santa  e  vera  creu  en  que  penja  per  sal- 
vacio  del  humanal  linatge,  les  quals  sien  testimoni  e  facen  juhi  entre 
vosaltres  mos  reverents  pares  e  mi  que  nom  faliscats  en  ma  justicia. 
Sabets  que  al  pus  strany  e  criminos  que  sie,  encara  que  fos  acusat  de 
heretgia,  es  per  ley  de  natura,  per  ley  descriptura  e  per  ley  de  gracia 
deffensio  atorgada;  per  que  donchs  no  la  trobe,  yo,  mos  pares  e  mos 
amichs,  qui  son  net  del  senyor  rey  Darago  e  fill  de  son  fill  lo  rey  de  Si- 
cilia e  primogenit  Darago  en  los  lurs  regnes  e  terres  qui  nous  son  stra- 
ny ni  crech  de  res  esser  culpable?  Nous  deman  mos  pares  reverends, 
quem  donets  res  de  co  que  meu  no  sia,  e  se  que  non  farets,  mas  deman- 
nos  que  no  sia  tolt  a  mi  co  que  a  tots  es  atorgat  advocats  deman  raho- 
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nadors  et  procuradora  qui  deuant,  vosaltres  rahonen,  alleguen  e  mos- 
tren  los  meus  drets,  car  en  ma  propria  persona  no  pusch  e  no  trob  qui 
gose  e  vulle  mos  drets  rahonar  e  ma  justicia,  ni  he  de  que  pusca  pagar 
rahonadors,  advocats  e  procuradors;  provehit  hic  es  stat  de  paraula  pero 
fet  yo  nols  he  no  ve  a  culpa  mia,  sab  ho  Deu  e  sabets  ho  vosaltres,  car 
tot  so  hic  he  fet  que  fer  poria;  donchs  provehit  mi  per  Deu  e  per  justi- 
cia, car  si  mos  drets  en  los  quals  ha  moltes  coses  que  per  a  ventura  vos 
son  incognites,  son  allegats  e  mostrats  axi  com  es  raho,  confianca  he  en 
Deu  e  en  vosaltres  quen  sera  vista  clarament  la  justicia;  e  mos  revé- 
rends  e  cars  amichs,  si  en  mes  paraules  he  per  avertura  offesses  vostres 
orelles  piadoses,  clamnos  merce  perdonéis  a  la  edat,  perdonets  a  la  boca 
per  sobres  de  congoxes  plena  de  amargor;  e  prech  nostre  Senyor  Deu 
que  illumine  vostres  coratges  e  us  faca  veure  e  conexer  so  que  dret  sia 
a  laor  e  gloria  sua,  a  servey  de  la  reyal  Corona  Darago  e  a  proñt  e  utili- 
tat  deis  seus  regnes  e  terres.  Scrita  en  lo  castell  de  Segorb  a  vuu  dies 
del  mes  de  maig  del  any  m.cccc.xii. — Frederich  Darago  a  vostra  honor. 

Quaquidem  littera  per  dóminos  Deputatos  predictos  aperta  et  lecta, 
mandarunt  eam  in  presenti  processu  inseri  et  continúan,  et  nichilomi- 
minus  fieri  dicto  domino  Frederico  responsionem  sequentem. 

Al  molt  egregi  senyor  don  Frederich,  Com  ta  de  Luna. 
Molt  egregi  senyor.  Vostra  letra  havem  hauda,  scrita  en  lo  castell  de 
Segorb  a  vuu.0  dies  del  present  mes  de  maig,  ab  la  qual  nos  comemo- 
rats  vostres  persequcions  e  tribulacions,  deis  quals  sab  Deus  que  nos- 
altres  nos  dolem  molt  he  havem  gran  e  singular  despler,  e  tant  com 
toque  a  nosaltres  hi  cuydam  e  creem  haver  satisfet  a  nostre  descarrech; 
car  la  veritat  es  que  dies  ha  molt  scrisquem  ais  Parlaments  e  ais  Officials 
e  Deputats  principáis  de  les  coses  e  provisions  en  vostra  letra  contengu- 
des  e  demanades,  e  mes  avant  scrisquem  ais  Deputats  del  regne  de  Va- 
lencia que  bestrasquesen  a  vostres  advocats  e  procuradors,  tro  en  quan- 
titat  de  mil  florius,  per  los  quals  nosaltres  en  propris  noms,  noshi  obli- 
gam  a  ells  en  via  de  saguretat  o  fermanca  e  fem  totes  altres  provisions 
que  a  nosaltres  se  esguardassen.  Ara  havets  nos  scrit  que  no  y  val  res 
que  fet  si  sia,  car  no  podets  haver  advocats  ni  procuradors  per  rahonar 
vostres  fets,  ni  volen  aci  venir,  de  que  prenem  gran  carreen  vostres 
advocats  e  procuradors  ordinaris  que  en  aquest  cars  vos  defalesquen, 
sobre  acó  nosaltres  dolents  e  maravellants  ne  sen,  singularment  hi 
havem  fetes  e  fem  particularment  aquella  instancia  e  provisio  que  raho- 
nablement  e  salva  nostra  honestat  podem  he  deuem,  e  haurem  gran 
plaer  e  consolacio  que  per  vostres  servidors  hi  sia  feta  daltra  part  degu- 
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da  instancia  e  provisio.  E  sia,  molt  egregi  senyor,  lo  Sant  Sperit  vostra 
garda.  Dada  en  lo  casteil  de  Gasp  e  segellada  ab  lo  segell  del  molt  reve- 
rent  senyor  Arquebisbe  de  Terragona,  de  ordinacio  deis  deius  scrits  a 
xni  dies  de  maig  del  any  mgccgxii. — Les  persones  depulades  a  fer  la  in- 
vestigado e  publicado  de  nostre  Rey  e  Senyor  per  justida,  apparelades  a 
vostra  plaer  e  honor. 

Ulterius  die  sabbati  xim  proxime  dictorum  mensis  et  anni  congrega- 
os supra  proxime  dictis  dominis  Depatatis  in  predicto  Castro  de  Casp  in 
presencia  nostrum  dictorum  notariorum  et  venerabiliam  Johannis  de 
Monfort  presbiteri  de  domo  domini  Episcopi  Oscensis  et  Francisci  Mar- 
tini  cum  dicto  honorabili  Guillermo  de  Vallesicca  comorantis,  testium 
ac  hec  vocatorum  et  assumptorum,  venerabilis  Jacobus  de  Plano  nota- 
rius  Valencie  fuit  assumptus  et  admissus  per  dictos  dóminos  Deputatos 
in  notarium  et  secretarium  scriptorem  ipsorum  cum  aliis  supradictis 
connotariis  et  secretariis,  et  prestititin  posse  dicti  domini  Archiepiscopi 
Terracone  super  Santa  Evangelia  juramentum,  et  in  posse  honora- 
bilis  domini  Berengarii  de  Bardaxino  homagium,  nomine  omnium  depu- 
tatorum  recipiencium  juxta  modum  et  formam  per  alios  connotarios  et 
secretarios  prestita  superius  jam  inserta;  etpredicta  dicti  domini  Depu- 
tati  mandarunt  in  presentí  processu  continúan  et  ad  partem  publicum 
et  publica  instrumenta. 

Post  hec  vero  die  lune  intitulata  xvi.a  dicti  mensis  madii,  anno  pre- 
dicto m.°  cccc.0  xii.°  de  mane,  congregatis  dictis  dominis  üeputatis  in 
aula  dicti  Castri  de  Casp  dempto  honorabili  domino  Guillermo  de  Val- 
lesicca qui  propter  indisposicionem  sue  persone  in  dicta  congregacione 
non  fuit,  venerunt  et  affuerunt  coram  ipsis  reverendus  in  Christo  pater 
nobiles  et  honorabiles  viri  domini  frater  Johannes  Exemeno  ordinis 
minorum  Episcopus  de  Malta,  frater  Johannes  Natalis  ordinis  predica- 
torum  in  Sacra  Pagina  professores,  dompnus  Anthonius  de  Cardona, 
Franciscas  de  Vilanova  milites,  Sperans  in  Deo  Cardona,  Arnaldus  Al- 
bertini  miles  et  Bernardus  Rubei  ambaxiatores  asserti  egregii  domini 
Jacobi  Comitis  Urgelli,  qui  nomine  et  pro  parte  dicti  domini  Comitis 
dederunt  et  obtulerunt  dominis  Deputatis  predictis  quandam  litteram 
papiream  ciausam,  quam  dicti  domini  DepiUati  legerunt  et  in  presenti 
processu  inseri  et  continúan  mandarunt,  cuius  tenor  sequitur  in  hunc 
modum. 

Ais  molt  reverends  pares  en  Christ  e  honorables  e  savis  mossen  Lar- 
chabisbe  de  Terragona,  mossen  lo  Bisbe  Doscha,  lo  donat  de  Cartoxa, 
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mestre  Vicent  Ferrer,  micer  Guillem  de  Vallsecca,  mossen  Januarius 
Rabaca,  mossen  Francesch  Daranda,  misser  Bernat  de  Gualbes  e  en  Be- 
renguer  de  Bardaxi. 

A  les  molt  reverends  paternitats  e  honorables  savieses  de  vosaltres 
trametem  los  reverends,  nobles,  honorables  e  amats  mossen  lo  Bisbede 
Malta  confessor,  donat  Antón  de  Cardona  mossen  Francesch  de  Vilano- 
va,  fra  Johan  Nadal  mestre  en  Sancta  Theologia  del  orde  deis  frares 
prehicadors,  Nesperan  Deu  Cardona,  mossen  Arnau  Alberti,  micer  Ma- 
cia  Vidal  e  micer  Bernat  Roig  Consellers  nostres,  informáis  de  nostra 
intencio  sobre  alcuns  affers  e  coses  que  us  dirán,  pregants  vos,  molt 
affectuosament  que  los  dessus  dits  o  aquells  dells  qui  hi  serán  presents 
hojats  e  en  tot  co  e  quant  sobre  los  dits  affers  vos  explicaran  de  part 
nostra  donats  plena  fe  e  creenga,  axi  com  si  nos  personalment  hi  erem 
o  us  ho  dehiem.  Dada  en  Balaguer  sots  nostre  segell  secret  a  un  dies  de 
maig  del  any  de  la  Nativitat  de  Nostre  Senyor  mil  cccc  dotze. — Jayme 
Barago. — Jayme. 

Quaquidem  littera  per  dictos  dóminos  Deputatos  lecta,  dixerunt 
ambaxiatoribus  supradictis  quod  erant  parati  eos  et  quecumque  vellent 
explicare  et  dicere  libenter  audire. 

Tune  dicti  ambaxiatores  vigore  credencie  supradicte  inciperunt  pro- 
ponere  et  dicere  causam  eorum  adventus,  videlicet  quod  dictus  domi- 
nus  Comes  Urgelli  miserat  eos  pro  hostendendo  et  manifestando  multis 
et  diversis  racionibus  et  argumentis,  quod  succesio  regnorum  et  terra- 
rum  Corone  regie  Aragonum  subdimrum  pertinebat  dicto  domino  Co- 
miti  et  quod  nullus  aliorum  competitorum  jus  aliquod  habebat  seu 
habere  poterat  in  eadem,  et  quod  non  mirarentur  si  dominus  Mathias 
Vitalis  in  preinserta  littera  nominatus  non  erat  cum  eis,  nam  propter 
infirmitatem  sue  persone  non  potuerat  cum  eis  ante  presenciam  ipso- 
rum  dominorum  Deputatorum  pro  presenti  venire. 

Et  hiis  dictis  reverendus  dominus  Episcopus  de  Malta  primo  et  secun- 
do dictus  frater  Johannes  Natalis  dixerunt  multa  verba  in  favorem  dicti 
domini  Comitis,  nitentes  concludere  per  eorum  raciones  varias  et  diver- 
sas quod  dicta  successio  dicto  domino  Comiti  et  nulli  alii  pertinebat,  et 
obtulerunt  ea  que  verbo  dixerant  daré  in  scriptis. 

Et  hac  die  nullus  alius  dictorum  ambaxiatorum  proposuit  sed  dixe- 
runt quod  die  crastina  dante  Domino  intendebant  continuare  proposi- 
ciones eorum,  dum  tamen  ipsis  dominis  Deputatis  fuisset  acceptum. 

Et  fuit  eis  per  dictos  dóminos  Deputatos  responsum  quod  erat  ipsis 
acceptum  et  gratum,  eos  die  crastina  vel  alia  hora  qua  vellent  audire. 
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Eadem  die  hora  vesperorum  vel  quasi  congregatis  ómnibus  dominis 
Deputatis  predictis  in  Castro  predicto  videlicet  dominis  Archiepiscopo 
Terraconensi ,  Episcopo  Oscensi,  Priore  domus  Majoris  Gartusie,  Fran- 
cisco Daranda,  Magistro  Vincencio  Ferrarii,  Berengario  de  Bardaxino, 
Guillermo  de  Vallesicca  et  Bernardo  de  Gualbis,  in  presencia  nostrum 
dictorum  notariorum,  necnon  honorabilium  Petri  Blan  domicelli  et 
Raymundi  Fivaller  civis  Barchinone  ac  Sancii  Petri  Delson  scutiferi  cum 
dicto  honorabili  Berengario  de  Bardaxino  commorantis  testium  ad  hec 
vocatorum  en  assumptorum,  dicti  domini  Deputati  per  organum  dicti 
domini  Archiepiscopi  Terraconensis  dixerunt,  quod  cum  pridem  quinta 
videlicet  presentís  mensis  fuisset  per  eosdem  dóminos  Deputatos  judi- 
catum  dictum  et  declaratum  honorabilem  dominum  Januarium  Rabaca 
militem  legum  doctorem  civitatis  Valencie  condeputatum  eorum  non 
esse  ydoneum  seu  suficientem  ad  faciendum  et  exequendum  ea  que  ipsis 
dominis  deputatis  comissa,  fuerunt  et  ipsum  non  posse  intendere  in 
premissis,  et  propterea  alium  loco  ipsius  fore  per  ipsos  eligendum  et 
deputandum  prout  superius  sub  dicto  kalendario  continetur;  ideo  ipsi 
domini  Deputati  concorditer  nemine  discrepante  vigore  et  auctoritate 
potestatis  eorum  juxta  formam  capitulorum  superius  insertorum  infor- 
mati  ad  plenum  ut  dixerunt  de  puritate  constiencie  bona  fama  et  ydo- 
neitate  honorabilis  Petri  Bertrandi  decretorum  doctoris  civitatis  Valen- 
cie elegerunt  sibique  loco  dicti  domini  Januarii  Rabaca  eundem  Petrum 
licet  absentem  agregarunt  juxta  formam  dictorum  capitulorum;  que  pe- 
cierunt  dicti  domini  Deputati  continúan  in  presenti  processu  et  ad  par- 
tem  fieri  publicum  et  publica  instrumenta. 

Nec  mora  post  dictam  horam  vesperorum  coram  dictis  dominis  Depu- 
tatis in  dicto  Castro  personaliter  congregatis  accessit  honorabilis  frater 
Ennecus  del  Faro  Comendatpr  Riele  qui  ex  parte  Parlamenti  regni  Ara- 
gonum  eisdem  dominis  Deputatis  obtulit  premissa  salutacione  literam 
quandam  tenorem  qui  sequitur  continentem. 

A  los  muyt  reverendes,  honorables  e  muyt  savios  senyores  les  perso- 
nas esleydes  a  investigar  e  publicar  la  justicia  de  la  succesion  de  la  Co- 
rona reyal  Daragon. 

Senyores  muyt  reverendes,  honorables  e  de  grant  saviesa.  Segunt 
diversas  vagades  vos  havemos  notificado  muy  necessario  es  a  la  salut  e 
proveyto  de  la  cosa  publica,  breu  haver  noticia  de  Rey  e  senyor  qui  la 
gracia  de  Dios  mediant  con  la  verga  de  justicia  reprima  e  castigue  los 
males  e  escándalos  que  en  la  tierra  son  suscitados  e  dados  e  se  aeres- 
cienten  continuadament  como  en  otra  manera  no  y  depueda  seyer  pie- 
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nerament  provedido,  porque  vuestras  reverencias  e  saviesas  rauyt  hono- 
rables, affecluosament  pregamos  que  havientes  sguard  al  bien  que  por 
la  acceleracion  de  la  publicación  e  conocimiento  de  nuestro  Rey  e  se- 
nyor  a  todos  los  subditos  de  la  reyal  Corona  e  a  los  grandes  danyos  e 
inconvenientes  que  por  la  tardanca  versemblant  sesperan'provenir,  vos 
placía  quanto  mas  bien  poredes  servada  siempre  verdat  e  justicia  juxta 
vuostra  buenas  consciencias  en  los  actos  de  la  necion  e  investigación  de 
la  justicia  e  publicación  e  nominación  de  aquell,  qui  por  Rey  e  senyor 
haver  devemos  proceyr,  creyendo  al  muyt  honorable  e  religioso  don 
fray  Enyego  Dalfaro  Comendador  de  Riela,  el  qual  por  justar  vos  de 
aquesto  alia  enviamos,  en  lo  que  cerqua  aquesto  de  nuestra  part  expli- 
cara a  vuestras  reverencias  e  honorables  saviezas,  las  quales  la  gracia 
del  Sperito  Santo  illumine  e  endrece  a  buena  e  breu  expedición  del 
negocio  a  vos  acomendado.  Scrita  en  Caragoca  e  seellada  com  el  siello 
del  Comendador  major  Dalcanyc  a  xi  dias  de  mayo  del  anyo  de  mil 
cccc.xii. — El  Parlament  general  del  regno  de  Aragón  aparellado  a  vues- 
tra honor. 

Quaquidem  littera  per  me  Paulum  Nicolai  notarium,  presentibus  aliis 
meis  connotariis,  eisdem  dominis  Deputatis  lecta,  idem  honorabilis  fíra- 
ter  Ennecus  del  Faro  vigore  credencie  sibi  per  eandem  litteram  comisse 
ex  parte  Parlamenti  preambuli  exposuit  verbo  quedam  brevius  in  pre- 
inserta littera  in  effectu  contenta. 

Et  dicti  domini  Deputati  per  organum  domini  Archiepiscopi  Terraco- 
ne  dixerunt  respondentes:  quod  in  negociis  predictis  eis  comissis  insu- 
dabant  indefesse  et  continuo  laborare  intendebant  eadem  negocia  acce- 
lerando  ad  exitum,  Deo  dante,  prosperum  quantum  eis  possibile  extiterit 
et  negocii  magnitudo  permittet. 

Et  incontinenti  recedente  dicto  fratre  Enneco  Dalfaro  coram  di- 
ctis  dominis  Deputatis  ibidem  ut  predicitur  congregatis,  accessit  Pe- 
trus  de  Campos  cursor  qui  eisdem  dominis  Deputatis  obtulit  et  pre- 
sentavit  quendam  processum  quedam  enantamenta  in  Parlamento 
regni  Valencie  facta  continentem,  necnon  et  quandam  litteram  sub- 
inserti  tenoris,  petens  idem  cursor  de  presentacionibus  dictorum  lit- 
tere  et  processus  per  nos  notarios  suppradictos  fieri  publicum  instru- 
mentum. 

Presentibus  testibus  ad  predicta  honorabilibus  Raymundo  Fivallerii  et 
Dominico  de  la  Naja^Castellanis  predictis. 

Tenor  vero  dicte  littere  et  primo  epigramatis  sive  suprascripcionis 
talis  est. 


Tomo  x 
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Ais  molt  reverends,  honorables  e  cars  amichs.  Les  Nou  persones  eletes 
a  investigar,  determanar  e  publicar  lo  dret  de  la  successio  de  la  Corona 
reyal  Darago. 

Molt  reverents  pares,  honorables  e  cars  amichs.  Daquests  joras  scrivi 
a  vostres  reverencies  notificantles  com  per  molt  que  yo,  per  letres  e 
altres  instancies,  haia  de  gran  temps  enea  solicitament  demanat  pregat 
e  request  quem  fossen  ministráis  rahonadors,  advocats  e  procuradors 
pusque  yo,  axi  com  a  Deu  ha  plagut,  per  mes  persecucions,  calamitats 
e  infurtunis  non  podia  ni  pusch  haver,  los  quals  rahonen,  alleguen  e 
mostren  deuant  vosaltres  los  drets  e  la  justicia  que  yo  he  e  a  mis  perta- 
nyen  en  la  succesio  de  la  reyal  Corona  Darago,  pero  que  a  la  fi  e  en  fet 
yo  non  havia  nin  podia  haver  specialment  en  aquest  regne  al  Parla- 
ment  del  qual  ne  havia  e  he  fetes  moltes  e  continuades  instancies,  ans 
co  que  ere  e  es  a  mi  e  mos  drets  prejuhi  mortal,  ab  rahons  colorades  e 
gran  turbacio  de  mos  drets  e  de  ma  justicia,  mes  stat  esforcat  tolre  e 
levar  misser  Johan  Mercader  qui  notoriament  de  gran  temps  enea  es 
stat  e  es  de  la  mia  casa  e  de  mi  advocat  ordinari  e  pensionat  e  sab  e  ha 
vist  en  los  meus  fets  e  drets  mes  que  hom  qui  huy  visque:  les  quals 
coses  vos  dix  ques  mostraven  per  actes  publichs,  los  quals  breument 
tramatria  a  vostres  reverencies,  e  ara  continuant  alio  mateix  vos  tramet 
los  dits  actes  ensemps  ab  la  present.  Mos  reverends  pares,  sentit  he  que 
per  alguns  es  stat  notat  per  que  yo  ais  Parlaments  deis  regnes  e  terres 
a  la  reyal  Corona  Darago  subjectes  e  demanats  per  rahonadors  alguns 
nobles  e  cavallers  e  per  advocats  alguns  juristes  en  nombre  sobres  gran, 
en  acó,  mos  pares  reverends,  yo  no  cuydava  haver  culpa  o  carrech,  car 
sabut  havia  que  per  los  altres  competitors  hic  havia  hauts  grans  prelats, 
Gomtes,  barons,  cavallers  e  altres  molts  e  grans  homens  e  doctors  en 
gran  nombra,  hoc  encara  companyes  de  moltes  gents,  e  si  a  present  tots 
nos  mostren  en  vostra  presencia  be  cuyt  sapiats  que  no  us  son  gayre 
luny  de  aqüestes  coses  ne  sabi  que  james  los  ne  fos  stada  feta  nota  e  a 
mi,  al  qual  natura  no  ha  fet  strany  daquest  regne,  mas  net  del  senyor 
Rey  Darago  e  fill  de  son  fill  e  primogenit  havent  continuacio  mos  infor- 
tunis  es  stada,  feta  gran  nota  perqué  he  demanats  en  rahonadors  alguns 
e  pochs  cavallers  naturals  e  servidors  deis  senyors  reys  Darago  e  de  Si- 
cilia mon  avi  e  mon  pare  e  demanats  alguns  e  pochs  advocats  deis  natu- 
rals de  mon  avi  e  de  mon  pare  dien  que  deuria  haver  demanats  los  doc- 
tors de  Italia  e  de  Anglaterra.  O  Den  tot  poderos,  emparat  de  mi  per  tal 
merce,  car  be  coneixs  que  u  he  mester.  Mes  avants,  mos  pares  reve- 
rends, la  nominado  deis  rahonadors,  advocats  e  procuradors  que  yo 
damanave  a  ordinacio  la  remis  deis  dos  Parlaments,  e  axi  ho  veurets 
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per  tres  letres  uniformes  que  tant  me  son  stades  blasmades,  la  una  de 
les  quals  veurets  en  los  dits  actes  que  us  tramet.  Mas,  quem  val,  reve- 
rends  pares,  haver  demanats  tants  rahonadors,  advocats  e  procnradors  si 
molts  los  semblen  e  que  ais  obs  e  ais  fets  yo  non  hage  degu?,  axi  com 
de  fet  ho  vehets  per  obra,  ha  las  que  acó  non  blasma  nin  nota  yo  no  u 
pusch  approvar,  axi  com  nom  par  raho  car  per  acó  perexen  mos  drets  e 
ma  justicia  es  occultada;  e  acó  que  sens  lagrimes  e  trenquament  de  cor 
no  pusch  recitar  no  se  ja  que  y  faca,  car  ma  edat,  sobres  tendrá,  no  pot 
sostenir  tan  grans  carrechs.  Son  me  fallits  tots  mos  parents  e  amichs,  e 
los  criats,  servidors  e  beneficiáis  deis  senyors  reys  mon  avi  e  mon  pare, 
me  han  desconegut.  No  he  de  que  pusqua  donar  o  prometre/e  son  per- 
seguit  en  diverses  maneres,  pero  ara  terriblement  en  los  dits  mos  drets 
e  en  la  demostracio  de  aquells.  E  trobme  finalment  net  del  senyor  Rey 
rey  Darago  e  fill  de  son  lili  lo  senyor  rey  de  Sicilia  son  primogenit  la 
pus  desfavorecida  e  desolada  criatura  que  al  mon  jo  sapia.  E  si  vosaltres, 
mos  reverends,  en  ma  deis  quals  es  mes  lo  pes  e  la  balanca  de  la  justi- 
cia, nom  proveits  que  yo  haia  rahonadors,  advocats  e  procuradors  fet  es 
ja  de  mos  drets  e  ma  justicia  es  sots  la  térra,  car  en  aquesta  o  en  sem- 
blant  materia,  tant  es  co  que  nos  mostré,  com  co  que  no  es.  E  donchs 
per  reverencia  de  Deu  eper  deutede  justicia,  mos  reverends,  pares  pro- 
veit  que  yo  haia  rahonadors,  advocats  e  procuradors,  aquells  e  tants  com 
a  vostres  reverecies  sera  vist  si  us  semblen  massa  o  no  ydoneus  los  que 
yo  he  demanats  ab  que  y  sia  micer  Johan  Mercader,  car  com  dit  he 
aquest  es  mon  ordinari  advocat  e  ha  vist  en  mos  fets  e  drets  e  sab  mes 
en  aquells  que  hom  que  huy  visca.  Altrament,  prech  Deu  que  estreta- 
ment  vos  ho  deman  que  yo  ja  no  se  que  pusqua  mes  avant  fer  o  dir:  veig 
que  sens  ma  culpa  perexen:  nols  pusch  ni  se  demostrar;  ni  he  o  puch 
haver,  per  molt  que  haia  fet,  rahonadors,  advocats  o  procuradors  quils 
demostren.  E  nostre  Senyor  Deu  per  sa  gran  misericordia  endrese  vos- 
tres coratges  a  veure  clarament  e  fer  co  que  sia  lahor  sua.  Scripta  en  lo 
castell  de  Segorb  a  xm  dies  de  maig  del  any  m.cccc.xii. — Fraderich  Da- 
rago a  vos  ¿ra  honor. 

Quaquidem  litera  oblata  et  presentata  et  per  dictos  dóminos  deputa- 
tos  lecta,  mandarunt  eam  in  presenti  processu  inseri  et  continúan;  pro- 
cessus  vero  et  acta  in  preinserta  litera  memoratos  mandarunt  reservan 
et  custodiri  ad  partem. 

Postea  vero  die  martis  intitulata  xvii.'  predictorum  mensis  et  anni 
coram  dictis  dominis  Deputatis  in  aula  dicti  Castri  de  Gasp  congregatis 
aífuerunt  jam  dicti  domini  ambaxiatores  egregii  domini  Gomitis  Urgelli 
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ac  cum  eis  predictus  Matías  Vitalis  legum  doctor  assertus  utique  amba- 
xiator:  et  predictus  Sperans  in  Deo  Cardona  primo  et  secundo  dictus 
Bernardus  Roig  utriusque  juris  doctor  allegarunt  nonnulla  ut  dixerunt 
pro  jure  pretenso  dicti  domini  Comitis  faciencia. 

Et  dicta  die  alii  ex  ambaxiatoribus  antedictis  non  proposuerunt  sed 
dixerunt  verbo  quod  die  sequenti  mane  reverterentur  coram  eisdem 
dominis  Deputatis  etiam  dicturi  et  allegaturi  aliqua  pro  jure  dicti  domi- 
ni Comitis  faciencia  et  eius  assertam  justiciam  concernencia. 

Et  dicti  domini  Deputati  dixerunt  per  organum  reverendi  domini 
Episcopi  Oscensis  se  paratos  fore  eos  audire  si  quam  plura  illa  die  et  alia 
dicere  seu  allegare  volebant. 

Preterea  die  mercurii  computata  xvni.'  jam  dictorum  mensis  et  anni 
de  mane,  honorabilis  Petrus  Bartrandi  decretorum  doctor  electus  in 
unum  ex  Novem  dominis  Deputatis  jam  dictis  ut  de  super  est  conten- 
tum  ex  disposicione  et  ordinacione  dictorum  dominorum  Deputatorum 
audito  sermone  per  reverendum  Magistrum  Vincencium  Ferrarii  ante 
Castrum  predictum  more  sólito  facto,  et  postea  audita  missa  in  quadam 
aula  Castri  ipsius  per  Johannem  de  Montfort  rectorem  ecclesie  Villefer- 
mose  aldee  Daroce  diócesis  Cesarauguste  celebrata,  ac  comunícate  et 
sumpto  per  eum  corpore  Domini  Nostri  Jhesu  Christi  de  manibus  dicti 
missam  celébranos,  presentibus  aliis  dominis  Deputatis  jamdictis  vovit 
solemniter  et  juravit  super  lignum  veré  crucis  in  manibus  dicti  Magis- 
tri  Vincencii  Ferrarii,  quod  dixerunt  contineri  in  quadam  Cruce  áurea 
perulis  et  preciosis  lapidibus  adornata,  et  coram  ipso  honorabili  Petro 
Bertrandi  apposita  et  super  Santa  Evangelia  in  manibus  dicti  Archiepi- 
scopi  Terraconensis,  utique  ante  eum  apposita  et  eius  manibus  corpo- 
raliter  tacta  in  modum  et  formam  superius  in  voto  et  juramento  dicto- 
rum dominorum  Deputatorum  jam  contentos  ipsamque  juramenti  et 
voti  formam  eiusque  nomen  et  cognomen  voce  alta  et  intelligibili  pro- 
ferendo,  presentibus  nobis  jamdictis  notariis  et  secretariis  ac  pro  testi- 
bus  honorabilibus  Bernardo  Olzina  prepósito  Ilerdensi,  Guillermo 
Folch,  Eximino  Sanxet,  Johanne  Exulbi  et  aliis  in  numero  satis  grandi, 
de  quibus  ómnibus  dicti  domini  Deputati  pecierunt  fieri  publicum  et 
publica  instrumenta. 

Post  paululum  presentibus  dictis  dominis  Deputatis  ac  testibus  sup- 
pradictis,  venerabilis  Jacobus  de  Montfort  connotarius  noster  prestitit 
juramentum  ad  Sancta  Dei  Evangelia  et  homagium  in  posse  dicti 
honorabilis  Bernardi  de  Gualbis  nomine  omnium  dominorum  con- 
deputato  rum  suorum  recipientis  sub  modo  et  forma  juramenti  per  nos 
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Paulum  Nicholai  et  Raymundum  Bajuli  prestitis  et  superius  jam  con- 
tentis. 

Et  statira  post  premissa  ómnibus  dictis  dominis  Archiepiscopo  Terra- 
conensi,  Episcopo  Oscensi,  Priore  majoris  domus  Cartusie,  Francisco 
Daranda,  Magistro  Vincencio  Ferrarii,  Berengario  de  Bardaxino,  Guiller- 
mo de  Vallesicca,  Petro  Bertrandi  et  Bernardo  de  Gualbis  Novem  depu- 
tatis  in  aula  dicti  Castri  congregatis,  corara  eisdem  affuerunt  jam  dicti 
reverendi,  nobiles  et  honorabiles  ambaxiatores  dicti  egregii  Gomitis  Ur- 
gelli  dempto  dicto  Mathia  Vitalis  qui  infirmitate  detentus  cum  eis  dixe- 
runt  accederé  non  valebat,  et  primo  sepedictus  Sperans  in  Deo  Cardo- 
na, secundo  dictus  Arnaldus  Albertini  et  tercio  prefatus  Bernardus  Roig 
allegarunt  continuando  et  proposuerunt  verbo  aliqua  faciencia  ut  dixe- 
runt  pro  jure  domini  Comitis  antedicti. 

Et  cum  fecissent  finem  pro  tunch  suis  allegacionibus  et  racionibus 
dixerunt  se  die  sequenti  mane  seu  hora  simili  accederé  ibidem  coram 
dictis  dominis  Deputatis  et  eciam  pro  jure  dicti  domini  Comitis  allegare. 

Et  dicti  domini  Deputati  per  organum  domini  Archiepiscopi  Terraco- 
nensis  dixerunt  quod  si  amplius  die  illa  post  prandium  vel  alia  hora 
seu  die  volebant  dicere  seu  allegare  erant  parati  ipsos  audire. 

Deinde  autem  die  jovis  xvim."  madii  anno  predicto  de  mane  congre- 
gatis ómnibus  Novem  deputatis  predictis  in  aula  Castri  superius  memo- 
rati  affuerunt  coram  eis  dicti  domini  ambaxiatores  dicti  domini  Comitis 
Urgelli  dempto  dicto  Mathia  Vitalis  qui  propter  sue  indisposicionem 
persone  non  potuerat  cum  eis  ut  dixerunt  venire,  et  primo  loqutus  est 
dominus  Sperans  in  Deo  Cardona,  secundo  dictus  Arnaldus  Alberti  et 
tercio  dictus  Bernardus  Rubei. 

Et  facto  verbis  eorum  fine  dixerunt  se  die  crastina  de  mane  ibidem 
dante  Domino  redituros  ad  allegandum  de  jure  domini  Comitis  supra- 
dicti. 

Domini  vero  Deputati  predicti  dixerunt  quod  erant  parati,  quociens 
aliquid  vellent  proponere,  dicere  et  allegare,  eos  libenter  audire. 

Eadem  die  post  prandium  hora  vesperorum  vel  quasi,  omnes  domini 
Deputati  jamdicti  in  Castro  predicto  de  Casp  personaliter  congregati,  in 
presencia  nostrum  dictorum  notariorum  et  honorabilium  Melchioris  de 
Gualbis  militis,  et  Raymundi  de  Casaldaguila  mercatoris  Cesarauguste 
testium  ad.  hec  vocatorum  et  assumptorum  dixerunt  voce  dicti  domini 
Archiepiscopi  Terraconensis:  quod  ipsi  volentes  tuicioni  et  securitati 
Castri  de  Casp  in  quo  ipsi  erant  bene  et  utiliter  providere,  elegerant  et 
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eligebant  omnes  concorditer  et  nemine  discrepante  in  Castellanum  dicti 
Castri  honorabilem  Guillermum  Qaera  legum  doctorem  civitatis  Valen- 
cie  qui  una  cum  bonorabilibus  Dominico  de  la  Najaet  Raymundo  Fival- 
lerii  Castellanis  dicti  Castri  per  eosdem  dóminos  Deputatos  jam  electis 
intenderet  et  intendat  circa  illius  custodiam  diligentem. 

Et  inmediate,  vocato  dicto  honorabili  Guillermo  Qaera  qui  a  premissis 
absens  fuerat,  in  presencia  nostrum  dictorum  notariorum  et  testium  pre- 
dictorum,  necnon  eciam  Dominici  de  la  Naja  et  Raymundi  Fivallerii 
predictorum,  explicatis  predictis  per  dictum  dominum  Archiepiscopum 
dicto  Guillermo  (¿aera,  dictus  Guillermus  requisitus  per  dictos  dóminos 
Deputatos  prestitit  juramentum  ad  Sancta  Evangelia  in  manibus  et  posse 
dicti  domini  Archiepiscopi  et  homagium  in  posse  dicti  honorabili  Beren- 
garii  de  Bardaxino  nominibus  snis  omnium  aliorum  condeputatorum 
recipiencium  juxta  modum  et  formam  superius  designatos  prout  fece- 
rant  et  prestiterant  dicti  alii  Castellani  ipsius  Castri  de  Casp,  se  ipsum 
proprio  nomine  et  cognomine  nominando  et  formam  dicti  juramenti 
legendo  superius  ut  profertur  insertam.  De  quibus  voluerunt  et  requisi- 
verunt  dicti  domini  Deputati  fieri  publicnm  et  publica  instrumenta. 

Preterea  die  veneris  vicésima  die  dicti  mensis  madii  anno  predicto, 
de  mane  congregatis  ómnibus  Novem  dominis  Deputatis  predictis  in 
aula  Castri  pluries  memorati  afíuerunt  coram  eis  dicti  ambaxiatores  do- 
mini Comitis  Urgelli,  dempto  dicto  honorabili  Mathia  Vitalis  qui  cum 
eis  venire  ut  asserunt  non  poterat  ex  causa  jam  de  super  designata,  et 
loquti  fuerunt  continuantes  verbo  eorum  alegaciones  predictas. 

Et  pro  hac  dicta  eorum  racionibus  íine  facto  remanserunt  quod  die 
lune  próxima  coram  dictis  dominis  Deputatis  ad  continuandum  eorum 
allegaciones  venirent. 

Domini  vero  Deputati  predicti  dixerunt  dictis  ambaxiatoribus  quod 
placeret  eis  eorum  allegaciones  et  dicta  quam  cicius  possent  comode 
expediré,  nam  tempus  erat  arctum  et  breve,  offerentes  se  paratos  et  prom- 
ptos  audire  quecumque  et  quoscienscumque  vellent  dicere  libentissime 
et  gratanter. 

Rursus  vero  die  xxi  predictorum  mensis  et  anni,  congregatis  sepedi- 
ctis  dominis  Novem  Deputatis  in  aula  Castri  predicti  de  mane  afíuerunt 
coram  eisdem  honorabiles  Geraldus  Dardevol  miles,  et  Petrus  Ferrarii 
legum  doctor,  ambaxiatores  asserti  inclite  domine  infantisse  Isabelis 
uxoris  egregi  domini  Comitis  Urgelli,  qui  obtulerunt  eisdem  dominis 
Deputatis  quandam  litteram,  cuius  tenor  sequitur  per  hec  verba: 
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Ais  molt  reverends  pares  en  Christ,  honorables  e  savis  mossen  Lar- 
quebisbe  de  Terragona,  mossen  lo  Bisbe  Doscha,  lo  donat  de  Cartoxa, 
mestre  Vicent  Ferrer,  micer  Guillem  de  Vallsecca,  mossen  Giner  Raba- 
da, mossen  Francesch  Daranda,  micer  Bernat  de  Gualbes,  e  en  Beren- 
guer  de  Bardaxi. 

A  les  vostres  molt  reverends  paternitats  e  honorables  savieses  tra- 
metem  los  honrats  e  amats  mossen  Gueran  Dardevol  camarlench,  e  mi- 
cer P.  Ferrer  doctor  en  leys,  consellers  nostres,  informats  de  nostra  in- 
tencio  per  stes  lo  negoci  de  la  successio  de  la  reyal  Corona  Barago  e 
coses  tocants  aquella,  perqué  molt  affectuosament  vos  pregam  que  de 
tot  so  que  en  e  sobre  lo  dit  negoci  vos  splicaran  e  dirán  de  part  nostra, 
donets  a  ells  plena  fe  e  creenca,  axi  com  si  per  Nos  personalment  vos 
ere  dit.  Dada  en  Balaguer  sots  nostre  segell  secret  a  un  dies  del  mes  de 
maig  del  any  de  la  Nativitat  de  Nostre  Senyor  mgcccxii. — La  Infanta. — 
La  Infanta  Barago. 

Quaquidem  litera  per  me  Paulum  Nicholai  notarium  presentibus  aliis 
connotariis  meis  de  mandato  dictorum  dominorum  Deputatorum  ibidem 
leda,  incontinenti  dictus  honorabilis  Petrus  Ferrari  ambaxiator  jam 
dictus,  vigore  credencie  contente  in  litera  preinserta  verbo  proposuit  et 
allegavit  nonnulla  pro  jure  pretenso  m  succesione  Corone  Aragonum 
domini  Comitis  Urgelli,  ut  dixit  faciencia. 

Et  ipsius  dictis  suis  allegacionibus  pro  tune  fine  conclusis  dixit,  quod 
cum  nondum  explevisset  ea  que  vigore  dicte  credencie  litere  eidem  co- 
missa  et  jussa  extiterant  intendebat  continuare  eadem  si  eisdem  domi- 
nis  Deputatis  placuerit  die  lune  proxime  post  meridiem. 

Et  dicti  Novem  domini  Deputati  dixerunt  quod  quandocumque  vellet 
aliqua  dicere  proponere  seu  allegare  erant  presto  eum  et  eos  audire. 

Et  incontinenti  post  predicta,  dictis  dominis  Deputatis  ibidem  ut  est 
dictum  eciam  existentibus  congregatis,  coram  eisdem  affuit  honorabilis 
Bernardus  Qaydia  qui  nomine  et  pro  parte  ville  Muriveteris  obtulit  eis- 
dem dominis  Deputatis  quandam  literam  tenoris  sequentis: 

Ais  molt  reverends  e  molt  honorables  senyors  los  Nou  elets  a  la  in- 
vestigacio  e  declarado  de  la  justicia  de  nostre  e  de  tots  universal  Rey, 
princep  e  senyor. 

Molt  reverends  e  molt  honorables  senyors.  Per  instar  la  investigacio 
e  declaracio  de  la  justicia  de  nostre  e  de  tots  universal  Rey,  princep  e 
senyor  e  hoir  la  santa  veu  e  sagrada  nominacio,  la  qual  per  vosaltres 
senyors,  mijancant  obra  del  Sant  Sperit,  deu  esser  feta  de  la  molt  illus- 
tre  persona  de  nostre  senyor  lo  Rey  Darago,  havem  destinat  en  misat- 
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ger  nostre  lo  honorable  en  Bernat  Qaydia,  Jurat  daquesta  vila,  suppli- 
cantsvos  que  lo  dit  misatger  haiats  per  recomanat  atribuints  fe  e  creen- 
ca  en  qo  que  per  aquells  sera  deuants  vostres  reverends  e  honorables 
presencies  explicat  per  part  nostra.  E  conserve  nostre  Senyor  Deu  vos- 
tres solempnes  persones  en  sanitat  per  lonch  temps,  amen.  Scrita  en  la 
vila  de  Morvedre  a  xm  de  maig  any  m.cccc.xii. — A  tots  vostros  serveys 
prestes  los  Justicia,  Jurats  e  Conseyll  de  la  vila  de  Murvedre. 

Quaquidem  litera  per  me  Paulum  Nicholai  presentibus  aliis  connota- 
ras meis  de  mandato  dictorum  dominorum  Deputatorum  lecta,  dictus 
honorabilis  Bernardus  Qaydia  vigore  credencie  per  jam  insertam  literam 
eidem  comisse,  dixit  ex  parte  ville  predicte  Murvietesis  nonnulla  verbo 
inter  alia  contenta  jam  in  litera  preinserta,  necnon  dixit  quod  eadem 
villa  erat  ut  existere  debebat  intencionis  et  propositi  inmutabilis  atque 
ñrmi  illum  habere  in  Regem  et  dominum  et  eidem  debitum  fidelita- 
tis  prestare  quem  predicti  domini  Deputati  nominandum  duxerint 
ac  eciam  publicandum ,  ad  quam  publicacionem  nominacionemque 
audiendas  eundem  Bernardum  Qaydia  ut  continetur  in  dicta  litera  de- 
stinabant. 

Et  dicti  domini  Deputati  super  responsione  eidem  Bernardo  Qaydia 
tienda  retinuerunt  deliberacionem. 

Et  statim  post  hec  cursor  quídam  eisdem  dominis  Deputatis  ibidem 
presentavit  quandam  literam  ex  parte  Parlamenti  generalis  regni  Valen- 
cie,  cuius  litere  series  talis  est: 

Ais  molt  reverends  e  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Nou  elets  a 
publicar  e  declarar  nostre  Rey  e  senyor  en  lo  castell  de  la  vila  de  Gasp. 

Molt  reverends  e  molt  honorables  e  molt  savis  senyors.  No  contres- 
tant  que  certament  sapiam  e  som  clars  de  la  gran  diligencia  e  cura  que 
mostrats  per  dar  nos  Rey  e  senyor  per  justicia,  pero  attes  los  grans  pe- 
rills  e  scandols  que  son  en  la  térra  e  ques  speren  haver  de  majors  per 
nostra  naturalesa,  vos  pregam  affectuosament  que  us  placía  per  reve- 
rencia de  Deu  e  be  de  la  Corona  vullats  spaxar  la  publicacio  de  nostre 
Rey  e  senyor  per  justicia,  per  lo  qual  spaxament  darets  pau  e  tranquil- 
le  repos  ais  dits  perills  e  scandols.  E  sia  lo  Sant  Sperit  vostra  garda. 
Scrita  en  Valencia  e  segellada  ab  lo  segell  del  reverent  senyor  Bisbe  de 
Valencia  a  xuu  de  maig  any  m.cccc.xii. — Lo  Parlament  general  del  regne 
de  Valencia  a  vostra  honor. 

Quaquidem  litera  per  me  dictura  Paulum  Nicholai  presentibus  aliis 
connotariis  meis  lecta  dicti  domini  Deputati  mandarunt  eam  in  presen- 
tí processu  inserí. 
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Adveniente  autem  die  xxn.*  mensis  et  annijam  dictomm  horavespe- 
rorum  existentibus  dictis  dominis  Novem  Deputatis  in  aula  Castri  pre- 
dicti  congregatis,  venerabiles  Bartholomeum  Vincencii  et  Franciscum 
Fonelleda  notarios  per  dictos  dóminos  Deputatos  in  eorum  notarios  et 
secretarios  assumpserunt  qui  de  ordinacione  et  mandato  dictomm  do- 
minorum  Deputatorum  prestiterunt  Sacramentum  super  Sancta  Evan- 
gelia  eorum  utriusque  manibus  tacta  in  posse  domini  Archiepiscopi 
Terraconensis  et  homagium  in  posse  honorabilis  domini  Berengarii  de 
Bardaxino  nomine  omnium  dictorum  dominorum  Deputatorum  reci- 
piencium.  Quod  sacramentum  et  homagium  primo  prestitit  alta  etintel- 
ligibili  voce  eius  nomen  et  cognomen  exprimendo  dictus  Franciscus 
Fonelleda  et  secundo  dictus  Bartholomeus  Vincencii,  sub  modo  et  for- 
ma superius  contentis,  ac  per  nos  Paulum  Nicholai,  Raymundum  Baiu- 
li,  Jacobum  de  Monteforti  et  Jacobum  de  Plano  connotarios  utique 
nostros  jam  prestitis  ut  superius  est  contentum. 

Presentibus  ad  hec  pro  lestibus  honorabilibus  Narcisso  Strucci  Archi- 
diácono Terraconensi  et  Jacobo  Geresuela  scutií'ero  habitatore  Cesar- 
auguste. 

Post  hec  vero  die  vicésima  tercia  mensis  et  anni  superius  contento- 
rum  de  mane  dictis  dominis  novem  Deputatis  in  aula  supedicta  congre- 
gatis, coram  eisdem  affuerunt  jamdicti  reverendi,  nobiles  et  honorabi- 
les  ambaxiatores  dicti  egregii  domini  Comitis  Urgelli  qui  continuando 
eorum  allegaciones  et  dicta  dixerunt  et  allegarunt,  primo  multum  hono- 
rabilis Sperans  in  Deo  Cardona,  secundo  Arnaldus  Alberti  et  tercio  Ber- 
nardus  Roig  jamdicti  nonnulla  ut  dixerunt  pro  jure  pretenso  dicti  do- 
mini Comitis  faciencia,  excepto  tamen  a  dictis  ambaxiatoribus  honora- 
bili  Mathia  Vüalis  jamdicto  qui  propter  persone  sue  indisposicionem 
ut  dixerunt  non  poterat  cum  eis  accederé. 

Et  facto  fine  pro  tune  suis  allegacionibus  atque  dictis  dixerunt  quod 
sequenti  die  de  mane  continuabunt  eciam  que  dicturi  et  allegaturi  erant 
pro  jure  pretenso  dicti  domini  Comitis  in  successione  predicta. 

Et  dicti  domini  Deputati  voce  dicti  domini  Episcopi  Oscensis  dixerunt 
quod  si  amplius  eadem  die  post  prandium  seu  die  alia  vei  hora  dicere 
seu  allegare  volebant,  erant  presto  eos  libenter  audire. 

Dicta  eadem  die  post  meridiem  coram  dictis  dominis  Novem  deputa- 
tis in  aula  sepe  dicta  congregatis  affuerunt  bonorabiles  ambaxiatores 
domine  infantisse  uxoris  dicti  domini  Comitis  Urgelli,  et  honorabilis 
Petras  Ferrarii  continuando  suam  proposicionem  dixit  et  allegavit  non- 
To.v  o  z  59 
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nulla  pro  jure  pretenso  ut  dixit  dicti  egregii  domini  Comitis  faciencia 
que  cum  nondum  ut  asseruit  explevisset,  dixit  die  jovis  sequenti  proxi- 
me  continuare  si  ipsis  dominis  Deputatis  esset  acceptum. 

Et  dicti  domini  Deputati  per  organum  dicti  domini  Episcopi  Oscensis 
dixerunt  quod  quecumque  voluerit  dicere  et  allegare  erant  parati  gra- 
tanter  audire  hora  qualibet  sive  die. 

Preterea  vero  die  vicésima  quarta  jam  dictorum  mensis  et  anni  de 
mane  sepedictis  dominis  Deputatis  in  aula  Castri  jam  dicti  congregatis, 
coram  eisdem  jamdicti  reverendas,  nobiies  et  honorabilis  ambaxíatores 
domini  Comitis  Urgelli  predicti,  dempto  prefato  honorabili  Mathia  Vi- 
talis  qui  propter  eius  indisposicionem  persone  dixerunt  venire  non  posse: 
Qui  ambaxíatores  continuando  eorum  allegaciones  et  dicta  in  favorem 
ut  dixerunt  juris  pretensi  dicti  domini  Comitis  et  eorum  dictis  et  alle- 
gacionibus  fine  facto  dixerunt  se  dictas  allegaciones  in  scriptis  offerre. 

Et  preambuli  domini  Deputati  dixerunt  voce  dicti  domini  Archiepi- 
scopi  Terraconensis,  quod  placeret  eis  ipsas  allegaciones  et  dicta  quas 
in  scriptis  daré  asseruerant  tradere  propter  temporis  arctacionem  cicius 
quo  valerent. 

Ulterius  autem  die  jovis  vicésima  sexta  jamdictorum  mensis  et  anni 
de  mane  in  aula  sepius  dicta  Novem  dominis  Deputatis  predictis  ut  est 
solitum  congregatis,  coram  eisdem  venerunt  multum  honorabiles  et  cir- 
cunspecti  viri  domini  Ferdinandus  de  Vega  miles  et  Johannes  Gondis- 
salvi  de  Azevedo  miles,  Martinus  Sancii  de  Savilla  legum  doctores,  nun- 
cii  ac  ambaxíatores  et  Dominicus  Masconi  legum  doctor  et  miles,  Mi- 
chael  de  Naves  et  Johannes  Saranyana  legum  doctores  advocati  incliti 
et  magnifici  domini  infantis  Castelle,  necnon  frater  Johannes  de  Vil- 
lahan  in  Sacra  Theologia  Magister  Ordinis  predicatorum,  Petras  Sancii 
del  Castiello  miles  legum  doctor,  ac  Gondissalbus  Roderici  de  Neyra 
decretorum  doctor  Archidiaconus  Dalmacan  in  ecclesia  Seguntina, 
ambaxíatores  asserti  serenissimi  domini  regis  Castelle  et  Legionis;  et 
dictus  Johannes  Gondissalvi  de  Azevedo  proposuit  et  allegavit  verbo 
nonnulla  in  favore  pretensi  juris  dicti  domini  Infantis  faciencia  ut  di- 
xerunt. 

Et  dicti  domini  Deputati,  predictis  eiusdem  Johannis  Gondissalvi  dictis 
et  allegacionibus  pro  tune  fine  conclusis,  per  organum  reverendi  domi- 
ni Episcopi  Oscensis  dixerunt  quod  si  que  amplius  eadem  die  vel  alia 
dicere  vel  allegare  volebant  erant  parati  eos  libenter  audire. 
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Dicta  eadem  die  post  meridiem  coram  dictis  dominis  Novem  deputa- 
tis  in  aula  sepius  dicta  congregatis  affuemnt  jamdicti  honorabiles  arn- 
baxiatores  inclite  domine  Infantisse  uxoris  domini  Comitis  Urgelli  et 
honorabilis  Petrus  Ferrarii  verbo  dixit  et  allegavit  nonnulla  pro  juribus 
pretensis  ipsorum  dominorum  Comitis  et  Infantisse  faciencia,  que  in 
scriptis  obtulit  se  offerre. 

Postmodum  vero  die  sabbati  hora  terciarum  vel  quasi  intitulata  xxviii.3 
madii  dicti  anni  a  nativitate  Domini  m.  cccc.  xn.mi  dicti  reverendissimi 
et  honorabile  domini  Deputati  in  aula  dicti  Gastri  personaliter  existen- 
tes in  nostri  dictorum  notariorum  et  secretariorum  et  testium  subscri- 
ptorum  presencia,  per  organum  dicti  reverendissimi  domini  Archiepi- 
scopi  Terraconensis  dixerunt:  quod  ipsi  ex  certis  justis  racionabilibus  ac 
necesariis  causis  eos  inducentibus  ad  subscripta  terminum  eis  prefixum 
cum  capitulis  preinsertis  in  Alcanicio  concordatis  ad  investigandum, 
noscendum  et  publicandum  per  justiciam  Regem  et  dominum  in  regnis 
et  terris  regie  Corone  Aragonum  subjectis,  qui  terminus  est  per  totam 
diem  crastinam  transiturus,  juxta  potestatem  ipsis  dominis  Deputatis  in 
et  cum  preinsertis  capitulis  atributam,  et  aliud  eis  meliori  utiliori  et  sa- 
niori  modo  et  forma  quibus  eis  erat  licitum  et  permissum,  omnes  uná- 
nimes et  concordes,  nemine  discrepante,  prorogabant  et  de  facto  eciam  pro- 
rrogarunt  et  se  prorogare  dixerunt  banc  ad  xxvim  diem  proxime  instan- 
tis  mensis  junii,  qua  erit  festivitas  beatorum  Petri  et  Pauli  Apostolorum 
inclusive,  sinetamen  lesione  novacione  preiudicio  aut  derogacione  dicto- 
rum capitulorum  et  aliorum  quorumcumque  ipsorum  vigore  et  auctori- 
tate  factorum  et  sequtorum,  imo  dicta  capitula  et  omnia  et  singula  in  eis 
et  quolibet  eorum  contenta  et  alia  quecumque  inde  sequta,  facta  vel  pro- 
sequta,  in  eorum  remaneant  robore  et  valore:  requirentes  hec  in  presenti 
processu  inserí  et  continuari,  et  ad  partem  quociens  dicti  domini  Deputa- 
ti voluerint  et  pecierint  fieri  atque  tradi  publicum  et  publica  instrumenta 

Presentibus  honorabilibus  et  religiosis  fratribus  Guillermo  de  Galli- 
ners  de  Casp  et  Enneco  del  Faro  de  Riela,  Ordinis  Sancti  Johannis  hos- 
pitalis  Iherosolimitani  Comendatoribus,  et  Melchiore  de  Galbis  milite 
Barchinone,  Guillermo  (¿aera  in  legibus  licenciato  et  Raymundo  Fival- 
lerii  Castellanis  dicti  Castri  de  Casp,  ac  García  López  de  la  Puent  scuti- 
fero  habitatore  civitatis  Tirasone  testibus  ad  premissa  vocatis,  speciali- 
ter  et  assumptis. 

Et  predicti  domini  Novem  Deputati  prorogacionem  pretactam  eorum 
literis  Parlamentis  generalibus  intimarunt  et  notificarunt  sub  forma 
sequenti: 
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A  los  muyt  reverendos,  nobles  e  honorables  senyores  lo  Parlament 
general  del  regno  de  Aragón. 

Muyt  reverendes,  nobles  e  honorables  senyors.  Certificamos  vuestras 
grandes  reverencias,  noblezas  e  honorables  saviezas  que  nosotros  todos 
en  comuna  concordia,  por  algunas  justas  e  necessarias  razones,  hoy  dada 
de  la  present,  havemos  prorogado  el  termino  de  xxvnu.*  del  present 
mes  de  mayo  a  nosotros  prefigido,  segunt  forma  de  los  capítulos  en  Al- 
canic.  concordados  daqui  a  xxvmr  del  mes  Qerca  esdevenidor  mes  de 
junyo  inclusivament  que  sera  la  festa  de  Sant  Pedro:  placie  a  nostro 
Senyor  Dios  que  nos  faga  obrar  segunt  la  sua  voluntat,  rogandovos  que 
en  lendemedio  querades  donar  tal  orden  en  las  personas  qui  deuen 
esser  aci  enbiadas  por  hoir  la  benaventurada  publicación  de  nostro  ver- 
tadero  Rey  e  senyor,  que  quando  por  nosotros  vos  sera  intimado  sera  ja 
lo  feyto  dispuesto  en  tal  manera  que  sines  otra  triga  puedan  deconti- 
nent  venir  aci.  E  sia,  muyt  reverendes,  nobles  e  honorables  senyores,  el 
Santo  Sperito  vuestra  guarda.  Dada  en  el  castiello  de  Casp  dins  el  siello 
del  muyt  reverent  senyor  el  Bisbe  de  Osea  de  ordinacion  de  los  de  iusso 
scriptos  a  xxviii.0  dias  de  mayo  del  anyoM.cccc.xn. — Las  Nueve  personas 
debutadas  a  investigar  e  publicar  nuestro  Rey  e  senyor  por  justicia  apa- 
rellados  a  vuestra  honor. 

Sub  simili  forma  et  sub  sigillo  domini  Archiepiscopi  Terraconensis  in 
idiomate  cathalano  fuit  scriptum  Parlamento  generali  Principatus  Ga- 
thalonie. 

Sub  simili  forma  et  sub  sigillo  reverendissimi  domini  Archiepiscopi 
Terraconensis  in  idiomate  valentino  fuit  scriptum  Parlamento  generali 
regni  Valencie. 

Post  paululum  vero  predictis  dominis  Novem  Deputatis  in  dicto  Cas- 
tro de  Casp  existen libus  congregatis,  coram  eisdem  affuit  honorabilis 
frater  Ennecus  del  Faro  Comendator  Riele,  qui  ex  parte  Parlamenti 
generalis  regni  Aragonum  eisdem  dominis  Deputatis  presentavit  litte- 
ram,  tenorem  qui  sequitur  continentem: 

A  los  muyt  reverends,  honorables  e  muyt  savios  senyores  las  perso- 
nas esleydas  a  investigar  e  publicar  la  justicia  de  la  succession  de  la 
Corona  reyal  Daragon  en  la  vila  de  Casp. 

Muyt  reverendes,  honorables  senyores  e  de  grant  savieza.  Recebida 
havemos  vostra  letra  e  aquella  vista  regraciamos  muyto  a  vuestras  reve- 
rencias e  honorables  saviezas  la  grant  e  buena  intención  que  nos  notif- 
ficades  haver  en  la  acceleracion  de  los  negocios  de  que  la  carga  e  solli- 
citut  vos  y  es  acomendada,  los  quales  vos  pregamos  afectuosament 
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quanto  possible  vos  sea  e  la  grandeza  de  los  negocios  la  suffra,  vos  pla- 
cía deduzir  a  breu  e  devida  conclusión,  car  assi  lo  requiere  la  necessi- 
dat  de  la  cosa  publica  en  diversas  partidas  vexada  e  escandalizada  e 
innumerables  periglos  expuesta,  de  los  quales  en  otra  manera  respirar 
no  puede  segunt  el  honorable  religioso  donat  ffray  Enyego  del  Faro 
Comendador  de  Riela  qui  por  aquesta  razón  de  nuestra  intención  ple- 
nerament  informado  a  vuestras  reverencies  e  honorables  saviezas  envia- 
mos mas  largo  vos  explicara,  al  qual  vos  placía  creyer  en  lo  que  cerca 
aquesto  de  nuestra  part  dirá  a  vuestras  muyt  reverendes  e  honorables 
saviezas,  las  quales  la  gracia  del  Spiritu  Santo  illumine  e  endrece  a  la 
buena  e  breu  expedición  de  los  negocios  sobre  ditos.  Scrita  en  Qaragoga 
e  seellada  con  el  siello  del  Comendador  major  Dalcanyc  a  xxnu  dias  de 
mayo  del  anyo  m.ccccxii. — El  Parlamento  general  del  rengo  Daragon 
aparellado  a  vuestra  honor. 

Quaquidem  litera  per  me  Paulum  Nicholai  notarium  lecta,  dictus 
honorabilis  frater  Enecus  del  Faro  vigore  credencie  in  litera  preinserta 
contente  et  eidem  comisse  verbo  dixit  nonnulla  jam  quasi  contenta  in 
preambula  littera  in  efiectu. 

Et  ipsius  dictis  fine  facto,  dicti  domini  Deputati  per  organum  dicti 
domini  Archiepiscopi  Terracone  dixerunt:  quod  super  contentis  in  litte- 
ra sepedicta  et  per  eum  verbo  propositis  deliberarent  et  responderent 
eidem  mandans  dictam  litteram  inserí  et  continúan  in  presentí  pro- 
cessu. 

Et  predictis  sic  peractis,  incontinenti  post  recessum  dicti  honorabilis 
fratris  Enneci  jam  dictis  dominis  Deputatis  illic  remanentibus  et  pre- 
sentibus  fuit  tradita  per  quendam  cursorem  multum  honorabili  domi- 
no Bonifacio  Ferrari  Priori  majoris  domus  Cartusie  uni  ex  dominis  De- 
putatis prefatis  quedam  littera  quam  in  presentí  processu  mandarunt 
inserí  et  continúan,  cuius  tenor  sequitur  per  hec  verba: 

Reverendo  patri  et  domno  domino  Bonifacio  magno  Priori  Ordinis 
Cartusie. 

Reverende  pater  domine  et  amice  karissime.  Quandam  vestram  lite- 
ram  recepi  per  Raymundum  Cardona,  ad  quam  respondeo;  quod  licet  sit 
verum  quod  vos,  Novem  insignes  persone,  feceritis  juxta  requisita  per 
egregium  dominum  Fredericum  quod  honeste  potuistis  advocatorum 
regni  Valencie  malicia  vel  voluntas  tepida,  imo  forsan  nimis  frígida 
erga  dictum  dominum  Fredericum  statuit  ut  requisita  non  fuerint  effe- 
ctui  debito  mancipata,  sed  ñeque  iniquitas  mea  ñeque  pactum;  quoniam 
scit  Deus  quod  si  Segobrica  sic  abundaret  in  doctoribus  juristis  et  advo- 
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tis  sicut  Barchinona,  totum  Episcupatum  meum  exposuissem  ut  domi- 
no Frederico  non  deffuissent  tali  tempore  advocati.  Sed  si  Parlamenta 
vix  possunt  obtinere  advocatos  pro  domino  Frederico,  quomodo  ego 
existens  in  Castro  Sugurbii  potero  obtinere?  Sit  ergo  Deus  advocatus  do- 
mini  Frederiei  et  vos  domini  mei,  Novem  persone,  qui  estis  homines 
recti  corde  et  suficientes  ad  determinandum  non  solum  de  dominio  regni 
Aragonum  sed  de  tocius  mundi  latissimi  monarchia  habebitis  ipsum 
dominum  Fredericum  in  suis  juribus  comendatum,  nec  oppositum  po- 
test  credere  aliquis  sane  mentís,  cum  sitis  tanti  et  tales  homines  a  Deo 
et  hominihus  electi  in  quorum  cordibus  consedit  et  habitat  spes  verita- 
tis  qui  suggeret  vobis  omnia  que  ad  bonum  reipublice  fuerint  exer- 
cenda.  Altissimus  vos  conseruet  plenas  virtutibus  per  témpora  largiora. 
Scriptum  manu  propria  in  Castro  Sugurbii  xxiii  die  madii. — Frater 
Johannes  Episcopus  Segolricensis  patatús  ad  vestri  beneplacita  et  man- 
data. 

Post  paululum  vero  coram  dictis  dominis  Deputatis  in  dicto  Castro 
congregatis,  ut  est  dictum,  affuerunt  multum  honorabiles  domini  Ferdi- 
nandus  de  Vega  miles,  Petrus  Sancii  del  Castiello  legam  doctor  miles 
et  frater  Johannes  de  Villahan  in  Sacra  Theologia  Magister  Ordinis  Pre- 
dicatorum  ex  ambaxiatoribus  serenissimi  atque  magnifici  dominorum 
Regis  et  Iñfantis  Castelle  predictorum,  qui  obtulerunt  in  scriptis  quas- 
dam  allegaciones  pro  jure  pretenso  dicti  incliti  domini  Infantis  ut  dixe- 
runt  facientes,  in  quorum  tegmine  seu  amictu  pergameneo  sequenstitu- 
lus  habebatur; 

(Hay  un  Manco  en  el  proceso). 

Et  dicti  domini  Deputati  allegaciones  jam  dictas  receperunt  et  eas 
pene  se  retinuerunt. 

Nec  mora;  ipsis  dominis  Deputatis  ad  huc  ibidem  existentibus  con- 
gregatis, coram  eisdem  affuit  honorabilis  Franciscus  Blanch  unus  ex 
ambaxiatoribus  incliti  domini  Ducis  Gandie  pretacti  qui  eisdem  domi- 
nis Deputatis  obtulit  quandam  summam  brevemutdixit  alegacionum  per 
eum  in  favorem  juris  pretensi  dicti  domini  Ducis  oblatorum  ut  superius 
est  contentum,  ad  hoc  ut  facilius  allegaciones  ipse  pereosdem  dóminos 
Deputatos  possint recognosci  et  videri.  Quamquidem  allegacionum  sumam 
dicti  domini  Deputati  receperunt  et  penes  se  retinuerunt. 

Dicta  vero  eadem  die  postmeridiem  hora  vesperorum  vel  quasi,  ipsis 
dominis  Deputatis  in  camera  sepefata  congregatis,  coram  eisdem  affu- 
erunt multum  honorabiles  domini  Ferdinandus  de  Vega  miles,  frater 
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Johannes  de  Vallahan  in  Sacra  Theologia  Magister  Ordinis  Predicatorum 
et  Gondissalhus  Roderici  de  Neyra  decretorum  doctor,  Archidiaconus 
Dalmagan  ex  ambaxiatoribus  illustrissimi  et  incliti  doininorum  regis  et 
infantis  Gastelle,  qui  eisdem  dominis  Deputatis  obtulerunt  quasdam  ane- 
gaciones pro  jure  aserto  ut  dixerunt  dicti  incliti  domini  Infantis. 

Quasquidem  allegaciones  dicti  domini  Deputati  receperunt  et  penes 
se  retinuerunt. 

Post  hec  autem  dicti  domini  Deputati  existentes  ibidem  congregati 
presentibus  nobis  dictis  notariis  et  secretariis  et  testibus  infrascriptis 
per  organum  dicti  domini  Archiepiscopi  Terraconensis  dixerunt:  quod 
ipsi  volentes  bene  providere  tuicioni  securitati  et  custodie  ville  de  Casp 
et  eciam  personarum  ipsorum  eligebant,  nominabant,  constituebant  et 
creabant,  et  de  facto  elegerunt,  nominarunt,  constituerunt  et  crearunt 
honorabilem  Petrum  Sabata  domicellum,  licet  a  dicto  Castro  pro  tune 
absentem,  tamen  in  dicta  villa  de  Casp  personaliter  existentem,  in  capi- 
taneum  ville  jam  dicte,  qui  una  cum  honorabilibus  Martino  Martínez 
de  Marziella  et  Asberto  Qatrilla  domicellis,  capitaneis  ville  ipsius  nomi- 
ne dictorum  dominorum  Novem  deputatorum  presit  ville  jamdicte 
et  terminis  einsdem,  ac  ómnibus  habitan tibus  ei  habitaturis  in  eisdem, 
seu  ibi  forum  quomodolibet  sorcientibus  omnem  jurisdiccionem  et 
quodeumque  dominium  eisdem  sicut  aliis  capitaneis  comiserant  prout 
in  presentí  processu  de  superest  contentum  plenarium  comittentes:  re- 
quirentes  nos  sepedictos  notarios  et  eorum  secretarios  quatenus  de  pre- 
dictis  conficeremus  publicum  instrumentum,  etpredicta  continuaremus 
in  presenti  processu. 

Presentibus  testibus  ad  predicta  vocatis  et  assumptis  honorabili 
Johanne  de  Montfort  presbítero  rectore  de  Vilaformosa  Cesarauguste 
diócesis  et  Johanne  Xulbe  Vicario  de  Exerica,  diócesis  Cesarauguste. 

Adveniente  autem  die  dominica  vicessima  nona  dicti  mensis  madii 
anni  predicti  m.1  cccc'  xh.1  sepe  dictis  dominis  Deputatis  in  dicto  Castro 
simul  existentibus  congregatis  accersito  ad  eos  ibidem  dicto  honora- 
bili Petro  Sabata  capitaneo  jamdicto  per  organum  dicti  domini  Episco- 
pi  Oscensis  dixerunt  eidem  qualiter  die  próxima  pretérita  constituerant 
et  creaverant  ipsum  in  capitaneum  ville  predicte  de  Casp,  comittentes 
sibi  omnem  jurisdiccionem  ut  prefertur  in  comissione  jamdicta.  Ideo 
exortabant  eundem  quod  una  cum  honorabilibus  aliis  eius  concapitaneis 
supradictis  intendant  sollicite  bono  regimini  tuicioni  et  securitati  ville 
jamdicte  et  existencium  seu  habitancium  in  eadem  et  aliis  ipsius  capi- 
tanie  officio  incumbentium,  prout  de  eodem  plenius  confidebant. 
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Et  dictus  honorabilis  Petrus  Sabata  acceptans  sponte  onus  capitanie 
jamdicte  incontinenti  de  ordinacione  dictorurn  dominorum  Deputato- 
rum  presentibus  nobis  dictis  notariis  et  secretariis  predictis  et  testibus 
infrascriptis  juravit  super  Sancta  quatuor  Evangelia  in  posse  et  mani- 
bus  domini  Episcopi  Oscensis  predicti,  ac  prestitit  homagium  in  posse 
multum  honorabilis  domini  Berengarii  de  Bardaxino,  nomine  omnium 
dominorum  Deputatorum  recipiencium,  sub  modo  et  forma  quibus  alii 
capitanei  juraverant  ut  superius  est  contentum  ipsius  nomen  et  cogno- 
men  ac  totam  formam  ipsius  juramenti  alta  et  intelligibili  voce  expri- 
mendo. — Yo  Pere  Sabata  jur,  etc. 

Testes  vocati  et  assumpti  fuerunt  ad  predictam  honorabilis  et  religio- 
sus  frater  Enecus  Dalfaro  Comendator  de  Riela  Ordinis  Sancti  Johannis 
Iherosolimitani,  Raymundus  Fivallerii  et  Guillermus  Qaera  Gastellani 
Gastri  jamdicti  de  Gasp  et  Melchior  de  Gualbis  miles. 

Post  predicta  vero  dielune  tricésima  mensis  et  anni  predictorum  hora 
vesperorum  vel  quasi  sepedictis  dominis  Novem  Deputatis  intus  pre- 
dictum  Castrum  de  Casp  existentibus  personaliter  congregatis,  coram 
eisdem  affuit  discretus  Jacobus  Juglar  notarius  civis  Barchinone  procu- 
rator  et  actor  constitutus  ab  honorabili  Raymundo  Torrelles  milite 
olim  consiliario  et  carnerario  maiore  illustrissimi  domini  Martini,  bone 
memorie,  regis  Aragonum  curatore  ut  fertur  dato  et  assignato  per  dictum 
dominum  Regem  ob  absenciam  Tutoris  egregii  domini  Frederici  Comi- 
tis  de  Luna,  prout  constat  de  dicta  procuracione  et  actoria  per  instru- 
mentum  publicum  actum  Barchinone  xv.a  die  mensis  madii  anno  a  nati- 
vitate  domini  millesimo  cccc.0  xn.°,  clausoque  per  discretum  Johannem 
Caponisauctoritate  regia  notarium  publicum  Barchinone,  de  dicta  autem 
cura  dicti  honorabili  Raymundi  Torrolles  constat  instrumentum  publi- 
co sigillo  dicti  domini  regis  Aragonum  impedenti  sigillato,  datum  in 
domo  de  Bellesguard  territorii  Barchinone  die  xxiii.*  augusti,  anno  a  na- 
tivitate  Domini  m.°  cccc.°  nono,  clausoque  per  honorabilem  Jacobum 
Gavaschani  olim  locumtenentem  prothonotarii  dicti  domini  regis  Ara- 
gonum; qui  predictus  Jacobus  Juglar,  nominibus  quibus  supra,  eisdem 
dominis  Deputatis  obtulit  et  legi  peciit  ac  requisivit  quandam  papiri  ce- 
dulam  scriptam  tenoris  sequentis: 

Notoriam  habentes  necessitatem  egregii  Frederici  de  Aragonia  Parla- 
menta generalia,  que  vestras  reverendas  paternitates  et  honorabiles  pru- 
dencias elegerunt,  pie  et  juste  provideruntde  advocatis  et  aliis  ministris, 
pro  sustinenda  dicti  egregii  Frederici  Justicia,  et  coram  vobis  propo- 
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nenda;  sane,  cum  dicti  advocad  ex  angustia  temporis  non  satis  possint 
esse  informad  nec  plene  instructi,  supplicat  et  requirit  actor  legitimus 
curatoris  dicti  pupilli  ne  sic  arcta  celeritate  tara  arduum  negocium  per 
vos  expediatur  quod  infructuosam  reddere  possit  advocatorum  et  alio- 
rum  ministrorum  provisionem,  si  secus  actum  fuerit,  de  omni  jure 
ipsius  egregii  orfani  solempniter  protestando. 

Quaquidem  cédula  per  me  Franciscum  Fonolleda  notarium  eisdem 
dominis  Deputatis  lecta,  dictus  Jacobus  Juglar  peciit  et  requisivit  de 
presentacione  eiusdem  confici  et  tradi  eidem  publicum  instrumentura, 
si  et  quando  illud  habere  voluerit. 

Et  dicti  domini  Novem  Deputati  pecierunt  de  dicta  cédula  copiam  eis 
tradi,  requirentes  instrumentum  petitum  absqueeorum  responsione  non 
claudi. 

Presentibus  testibus  ad  predicta  honorabilibus  Bartholomeo  Dosca, 
civitatis  Cesarauguste  et  Anthonio  de  Boria. 

Preterea  die  mercurii  prima  die  junii  anno  predicto  a  nativitate  m.* 
cccc.0  xii,  dicti  domini  Deputati  per  quendam  cursorem  habuerunt  et 
receperunt  duas  literas  Parlamenti  generalis  Cathalonie  Principatus, 
quas  in  presenti  processu  inseri  voluerunt  huiusmodi  seriey: 

Ais  molt  reverends  e  honorables  senyors  les  Nou  persones  ajustades 
en  lo  castell  de  Casp  per  fer  la  examinacio,  noscio  e  publicado  de  aquell 
qui  es  nostre  vertader  Rey,  princep  e  senyor. 

Molt  reverends  e  honorables  senyors.  Desijants  sobirament  ab  cordial 
affecio  que  en  la  nominacio  o  noscio  de  aquell  qui  es  justicia  mijancant 
nostre  Rey,  princep  o  senyor,  lo  dret  de  quascu  deis  competitors  de  la 
succesio  de  la  Corona  reyal  Darago  sia  vist  a  pie  regonagut  e  discutit 
decontinent,  com  per  don  Frederich  Darago  fon  allegat  que  ere  orfe  e 
pubill,  posat  en  necessitat,  pretenent  haver  dret  en  la  dita  reyal  succes- 
sio,  nos  foren  demanats  advocats  e  procuradors,  fon  proveit  per  nosal- 
tres  de  dos  advocats  e  un  procurador  que  demanava,  e  per  expedicio 
deis  dits  advocats  que  anassen  aqui,  havem  fetes  multiplicades  provi- 
sions  necessaries  e  a  nosaltres  possibles.  E  ara  com  pensavem  fossen  ja 
partits,  havem  sabut  quels  dits  advocats  recusen  per  lo  dit  don  Frede- 
rich pendre  carrech  de  la  dita  advocacio,  scusantse  que  james  han  tro- 
bada  persona  qui  per  part  del  dit  don  Fraderich  los  haja  instruits.o  in- 
formáis en  alguna  manera  de  son  dret.  E  jatsia  ago  no  contrastant,  nos- 
altres facam  e  traballem  de  tot  nostre  poder  quels  dits  elegits  advocats 
o  altres  elegidors  de  part  del  dit  don  Frederich  prestament  sien  aqui, 

Tomo  x  60 
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empero  sabet  certament  que  no  es  a  nostra  culpa  ni  carreen,  justament 
e  ab  sana  intencio  creem  que  los  advocats  del  regno  Darago  ede  Valen- 
cia qui  aqui  son  per  lo  dit  don  Fraderich,  poden  e  deuen  esser  per  vos- 
altres  hoits  e  admeses.  Per  que  us  pregam  affectuosament  encarregam 
e  requerim  que  entretant  vullats  oir  e  admetre  los  prop  dits  advocats 
del  dit  don  Fraderich  de  guisa  que  un  punt  ni  una  hora  nos  perda  en 
vostra  prosequeio.  E  com  aqüestes  que  nosaltres  hi  farera  anar  de  Catha- 
lunya, hi  serán,  no  us  caldra  sino  hoir  aquells,  los  quals  creem  certa- 
ment segons  les  provisions  que  y  havem  fetes,  hi  serán  prestament.  E 
tingue  us,  molt  reverents  e  honorables  senyors,  Lesperit  Sant  en  sa 
guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverent  Bisba  Durgell  a  xxvm 
de  maig  del  any  m.cccc.xii. — Lo  Parlament  general  del  Principal  de 
Cathalunya  apparellat  a  vostra  honor. 

Ais  molt  reverends  e  honorables  senyors  les  Nou  persones  ajustades 
en  lo  castell  de  Casp  per  fer  la  examinado,  noscio  e  publicacio  de  aquell 
qui  es  nostre  vertader  Rey,  princep  e  senyor. 

Molt  reverends  e  honorables  senyors.  De  vostres  molt  grans  reveren- 
cies e  honorables  savieses,  havem  rebuda  una  letra  scrita  en  lo  castell 
de  Casp  a  xxvm  del  present  mes,  e  dejus  scrit,  continent  la  prorogacio 
que  per  la  gracia  de  Deu  havets  feta  en  plena  concordia  entro  a  xxvim 
de  juny  prop  sdevenidor,  que  sera  la  festa  de  Sent  Pere,  pregantsnos 
que  volguessem  fer  disposar  e  metre  a  punt,  les  sis  persones  qui  deuen 
anar  aqui  a  hoir  la  benaventurada  publicacio  daquell  qui  es  vertader 
Rey  e  senyor:  a  la  qual  vos  responem  que  havem  hauda  gran  consolacio 
e  repos  de  la  dita  prorogacio  per  vosaltres  feta:  Placia  a  nostre  Senyor 
Deus  que  us  endres  vostres  coratges,  segons  lo  negoci  requer.  E  per  so, 
com  sagons  forma  e  tenor  deis  capitols  fermats  en  la  vila  Dalcanic.  la 
limitacio  del  stat  en  lo  qual  les  dites  sis  persones  deuen  anar  aqui  es  a 
vosaltres  totalment  reservada,  Pregam  vos  axi  affectuosament  com 
podem  la  dita  limitacio  nos  vullats  fer  saber  prestament  per  vostres 
letres,  per  co  que  com  serán  demanats  per  vosaltres  puxen  decontinent 
partir  daci  e  no  hagen  causa  de  legujar.  E  sia,  molt  reverends  e  hono- 
rables senyors,  Lesperit  Sant  en  vostra  garda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo 
segell  del  reverend  Bisbe  Durgell  a  xxxi  dies  de  maig  any  m.cccc.xii. — 
Lo  Parlament  general  del  Principal  de  Cathalunya  apparellat  a  vostra 
honor, 

Deinde  autem  die  jovis  secunda  dicti  mensis  junii  anno  predicto 
coram  dictis  Novem  Deputatis  in  dicto  Castro  de  Casp  personaliter  con- 
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gregatis,  affuerunt  honorabilis  Ferdinandus  de  Vega  miles,  Dominicus 
Masconis  et  Johannes  Gondissalvi  de  Azevedo  milites  legum  doctores, 
Michael  de  Naves,  Martinus  Sancii  de  Sevilla  et  Johannes  Saranyana 
ambaxiatores  et  advocati  incliti  domini  infantis  Castelle  et  obtulerunt 
nonnullas  allegaciones  in  scriptis  in  favorem  juris  pretensi  dicti  domi- 
ni Infantis. 

Quasquidem  allegaciones  dicti  domini  Deputati  receperuntet  eas  penes 
ipsos  retinuerunt. 

Et  paululum  post  premissa  mandarunt  dicti  domini  Deputati  respon- 
den cuidam  litere  superius  inserte,  quam  a  Parlamento  generali  Cata- 
lonie  die  pretérita  receperant,  per  eorum  literam  in  hunc  modum: 

Ais  molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors  lo  Parlament  gene- 
ral del  Principat  de  Gathalunya. 

Molt  reverends,  nobles  e  honorables  senyors.  Vostra  letra  havem 
hauda  sobre  la  limitacio  del  stat  deis  embaxadors  o  misatgers  qui  deuen 
aci  venir  per  hoir  la  beneventurada  publicado  de  nostre  vertader  Rey  e 
senyor:  a  la  qual  vos  responem  que  nostra  intencio  e  deliberacio  sobre 
acó  es  que  cascun  deis  embaxadors  pusca  venir  en  aquell  stat  que  li 
plaura  a  honor  daquells  per  qui  hic  serán  tramesos.  Mas  com  serán  a 
tres  o  quatre  leugues  de  aquesta  vila  lexaran  de  lurs  companyes  per  los 
lochs  vehins  e  vindra  aci  tan  solament  ab  xxxx  cavalcadures  e  l  perso- 
nes per  quascuna  ambaxada  competidores  entre  ells,  axi  com  a  vosaltres 
plaura  ordonar  e  los  embaxadors  se  concordaran;  Per  que  senyors, 
molt  reverends,  nobles  e  honorables,  placie  us  fer  star  los  qui  venir  hic 
deuen  aparellats,  de  guisa  que  a  la  primera  letra  que  sobre  lur  vanguda 
sera  tramesa  pusquen  decontinent  e  sens  dilacio  aci  venir.  E  sia  lo  Sant 
Sperit  vostra  garda.  Dada  en  lo  castell  de  Casp  sots  lo  sagell  del  molt 
reverend  senyor  Arquebisbe  de  Terragona  de  ordinacio  deis  deius  scrits, 
a  dos  de  juny  del  any  m.cccc.xii. — Les  Nou  persones  deputades  a  investi- 
gar e  publicar  nostre  Rey  e  senyor  per  justicia  aparellades  a  vostra  honor. 

Postmodum  vero  die  veneris  tercia  die  mensis  junii  anno  predicto 
ómnibus  dictis  dominis  Novem  Deputatis  de  mane  in  aula  dicti  Gastri 
congregatis  affuerunt  coram  ipsis  reverendus,  nobiles  et  honorabiles 
ambaxiatores  egregii  domini  Gomitis  Urgelli  et  quare  omnes  proposu- 
erunt  hactenus  in  favorem  juris  pretensi  dicti  domini  Gomitis,  dempto 
honorabili  Mathia  Vitalis  qui  fuerat  indispositus  de  persona;  ideo  hac 
die  dictus  honorabilis  Mathias  Vitalis  dixit  et  allegavit  verbo  nonnulla 
pro  jure  asserto  dicti  domini  Gomitis  faciencia. 
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Post  cuius  conclusionern  et  dictorum  ambaxiatorum  recessum,  dicti 
domini  Deputati  receperunt  per  quendam  cursorem  quandam  literam, 
a  Parlamento  generali  regni  Aragonum  cuius  tenor  sequitur  in  hunc 
modum: 

A  los  nauyt  reverendes,  honorabiles  e  muyt  savios  senyores  les  perso- 
nes deputades  a  investigar  e  publicar  la  justicia  de  la  succession  de  la 
Corona  reyal  Daragon  en  la  vila  de  Casp. 

Muyt  reverends,  honorables  e  de  grant  savieza.  Recebida  havemos 
vostra  letra,  por  la  qual  nos  notiflcades  la  prorogacion  que  feyta  have- 
des,  a  la  qual  fazer  somos  ciertos  vos  ha  movido  necessidat  e  proveyto 
de  los  negocios.  Perqué  vos  pregamos  que  con  toda  diligencia,  segunt  a 
tro  agora  bien  feyto  lo  havedes,  entendades  en  ;la  acceleracion  e  buena 
conclusión  del  negocio,  como  sea  cosa  muyto  a  la  cosa  publica  necessa- 
ria,  e  nos  juxta  la  ordinacion  vostra  disponremos  de  la  deputacion  de 
aquelles  seys  persones  que  a  hoir  la  publicado  enviar  devemos,  de  gui- 
sa que  pora  quando  lo  ordonaredes  serán  prestos  por  ahir  alia.  E  con 
tanto  la  gracia  del  Spiritu  Sancto  illumine  e  endrece  vostres  reveren- 
cias e  honorables  saviezas,  al  breu  e  bueno  espaxamiento  del  negocio  a 
vos  acomendado.  Scrita  en  Qaragoca  e  seellada  con  el  siello  del  Comen- 
dador maior  Dalcanyc,  el  ultimo  dia  de  mayo  del  anyo  m.cccc.xii. — El 
Parlamento  general  del  regno  de  Aragón  apparellado  a  vuestra  honor. 

Quamquidem  literam  necnon  et  duas  alias  quas  eadem  die  post  pre- 
dicta  receperunt  dicti  domini  Deputati  mandarunt  inseri  et  continúan 
in  presentí  processu,  et  sunt  tenoris  sequentis: 

A  los  muyt  reverendes,  honorables  e  muyt  savios  senyores  les  perso- 
nes deputades  a  investigar  e  publicar  la  justicia  de  la  successio  de  la 
Corona  reyal  Darago  en  la  vila  de  Casp. 

Muy  reverendes,  honorables  senyores  e  de  grant  savieza.  Recebida 
havemos  vuestra  letra  e  sabido  por  relación  del  honorable  don  Domingo 
la  Naja  Castellan  de  aqueixe  castiello,  con  quanto  traballo  e  sollicitud 
vuestras  reverencies  e  honorables  saviezes  han  entendido  e  entienden 
assiduament  en  la  acceleracion  e  breu  expedición  de  la  publicación  de 
nostre  Rey  e  senyor,  lo  qual  vos  agradescemos  quanto  possible  nos  es,  e 
vos  pregamos  e  supplicamos  affectuosament  continuades  lo  que  por  vos 
comencado  e  perseguido  entro  agora  en  lo  que  fazer  resta,  segunt  en- 
tendedes  seyer  útil  e  necessario  al  bueno  e  pacifico  stamiento  de  la  cosa 
publica,  la  qual  a  present  en  diversas  partidas  tribulada,  en  la  sola  spe- 
ranca  de  breu  respirar  por  vuestro  studio  e  diligencia  se  sostiene,  segunt 
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el  dito  don  Domingo  la  Naja,  al  qual  vos  placía  dar  fe  e  creenca,  mas 
largament  explicara  a  las  vuestras  muyt  reverendes  e  honorables  savie- 
zas,  las  quales  la  gracia  del  Spiritu  Sancto  illumine  e  endrece  a  la  buena 
e  breu  expedición  de  los  negocios  sobreditos.  Scripta  en  Qaragoga  e  see- 
llada  con  el  siello  del  Comendador  Mayor  de  Alcanic  a  xxx  dias  de  mayo 
del  anyo  de  mil  cccc.xu. — El  Parlament  general  del  regno  de  Aragón 
parellado  a  vuestra  honor. 

Tenor  vero  alterius  litere  sicut  se  habet: 

A  los  muyt  reverendes  e  muyt  honorables  senyores  les  Nueu  perso- 
nes deputades  a  investigar  e  publicar  nostro  vertadero  Rey  e  senyor  re- 
sidentes en  la  villa  de  Casp. 

Muyt  reverendes  e  honorables  senyores.  Pocos  dias  ha  resebiemos 
vuestra  letra,  e  assi  por  tenor  de  aquella  como  por  lo  que  a  nosotros 
fue  explicado  de  part  de  vuestras  senyorias  por  el  honorable  don  Domin- 
go la  Naja  Castellan  de  queixe  castiello  e  conciudadano  nuestro,  nos  es 
manifiesta  la  sobirana  diligencia  e  treballo  que  sostenides  en  la  inves- 
tigado de  aquell  qui  por  justicia  deue  seyer  nostro  Rey  e  senyor.  Placia 
a  aquell  qui  es  retribuidor  de  los  beneficios  de  las  obras  meritorias 
denye  1  dar  premio  a  vosotros,  senyores,  de  tanto  treballo,  e  suscite  vues- 
tros speritos  e  abra  los  entendimientos  de  cada  uno  de  vos  en  tal  mane- 
ra que  breument  nos  sia  por  vos  publicado  aquell  Rey  e  Senyor  a  qui 
por  justicia  somos  tenidos  render  nuestra  fe  e  lealdat.  E  assi  sobre  las 
anteditas  cosas  como  otras  havemos  informado  al  dito  honorable  don 
Domingo  la  Naja  plenerament  de  nuestra  part.  Per  que  vos  supplicamos 
a  su  relación  querades  dar  plenera  fe  e  créenla,  bien  assi  como  fariades 
a  nosotros  mismos.  El  Sant  Sperit  infunda  en  vosotros  su  gracia  con 
unidat  e  concordia,  amen.  Scrita  en  Qaragoca  penúltimo  dia  de  mayo 
en  el  anyo  de  m.cccc.xii. — A  vuestro  servicio  e  mandamiento  en  todas 
cosas  perellados  los  Jurados  de  Caragoca. 

Eadem  vero  die  veneris  dicti  domini  Deputati  mandarunt  fieri  et  ex- 
pedid literam  subsequentem: 

Multum  honorabilibus,  circunspectis  et  providis  viris  dominis  Juratis 
et  magno  Consilio  civitatis  et  regni  Maioricarum,  Novem  persone  ad  in- 
vestigandum  et  publicandum  in  regnis  et  terris  regie  Corone  Aragón um 
subjectis  Regem  et  dominum  per  justiciam  deputati  in  Castro  ville  de 
Casp  personaliter  congregati,  honorem  debitum  cum  salute. — Cum  nos 

*    En  francés,  daigne  (dígnese). 
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credamus  et  speremus  in  mediatorem  Jhesum  Christum  hinc  ad  xxvmi 
diera  mensis  presentís  verum  Regem  et  dominum  publicare,  scribamus- 
que  Parlamentis  regnorum  et  terrarum  dicte  Corone  ut  ad  audiendum 
publicacionem  predictam  suos  ambaxiatores  vel  nuncios  curent  infra 
dictum  terminum  destinare  et  cupiamus  quod  parte  ipsorum  tam  nobilis 
et  insignis  civitatis  et  regni  ambaxiatores  vel  nuncii  ad  audiendum  publi- 
cationem  eamdem  pariter  destinen  tur:  Idcirco  vestras  magnas  circun- 
specciones et  providencias  deprecamur,  quatenus  ambaxiatores  vestros 
seu  nuncios  ad  dictam  villam  pro  audienda  publicacione  jamdicta  pla- 
ceat  destinare.  Datum  in  dicto  Castro  de  Casp  sub  sigillo  reverendissimi 
domini  Archiepiscopi  Terraconensisde  ordinationedictorum  dominorum 
Deputatorum,  tercia  die  junii  anno  a  nativitate  Domini  m.°  cccc.0  xn.° 

Preterea  die  lune  intitulata  sexta  dicti  mensis  junii  anni  predicti  dicti 
domini  Novem  deputati  expediri  mandarunt  Parlamento  generali  regni 
Aragonum  quandam  literam  tenoris  sequentis: 

A  les  muyt  reverendes,  nobles  e  honorables  senyores  el  Parlament 
general  del  regno  Daragon. 

Muyt  reverendes,  nobles  e  honorables  senyores.  Sobre  la  limitación 
del  stado  de  los  ambaxadores  e  misatgeros  qui  deuen  aqui  venir  por 
hoyr  la  beneventurada  publicación  de  nuestro  vertadero  Rey  e  senyor, 
es  nuestra  intención  e  deliberación  que  cada  uno  de  los  ditos  ambaxa- 
dores pueda  vanir  en  aquello  stado  quel  plazera  a  honor  daquellos  por 
qui  hi  serán  enbiados,  mas  como  serán  a  ni  o  mi  leugues  daquesta  vila 
lexaran  sus  companyes  por  los  logares  vezinos  e  vindran  aqui  solament 
com  xl  cavalgadures,  cl  personas  por  cada  una  ambaxada  competido- 
res entre  ellos,  assin  como  a  vosotros  plazera  ordenar  o  los  ambaxadores 
se  concordaran:  Porque  senyores,  muyt  reverendes,  nobles  e  honora- 
bles, placía  vos  fer  star  los  qui  venir  hi  deuen  aparelados,  de  guisa  que 
a  la  primera  letra  que  sobre  su  venida  vos  sera  enviada  puedan  decon- 
tinent,  e  sin  dilación  alguna  venir.  E  sia  el  Sant  Sperit  vuestra  guarda. 
Dada  en  el  castiello  de  Casp  dins  el  siello  del  molt  reverend  senyor  Bis- 
be  de  Huesca,  de  ordinacion  de  los  deius  scriptos  a  vi  dies  de  junio  del 
anyo  m.gccc.xii.—  Las  Nou  personas  debutadas  a  investigar  e  publicar 
nuestro  Rey  e  senyor  por  justicia  aparellados  a  vuestra  honor. 

Consimilem  literam  idem  domini  Deputati  expediri  mandarunt  in 
idiomate  valentino  Parlamento  generali  regni  Valencie  que  sigillo  reve- 
rendissimi domini  Archiepiscopi  Terraconensis  extitit  sigillata. 
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Deinde  die  mercurii  vm  mensis  junii  jam  dicti  anni  m.'  cccc*  xii.1  exi- 
stentibus  congregatis  in  aula  Castri  prefati  de  Casp  prenominatis  domi- 
nis  Deputatis,  affaerunt  coram  eis  reverendus  in  Christo  pater  Episcopus 
de  Malta  et  ceteri  nobiles  et  honorabiles  superius  nominati  ambaxiato- 
res  egregii  domini  Comitis  Urgelli  predicti  qui,  prolatis  nonnullis  ver- 
bis  per  ipsum  dominum  Episcopum  de  Malta  pro  conclusione  finali  ut 
dixerunt  eorum  ambassiate,  obtulerunt  in  scriptis  quendam  quinternum 
papiri  continentem  ut  asseruerunt  allegaciones  dudum  coram  ipsis  per 
eum  et  alios  conambaxiatores  suos  verbo  dictas  in  scriptis  nunc  redactas. 
De  quorum  oblacione  verbo  requisierunt  eis  fieri  et  tradi  publicum  sive 
publica  instrumenta  per  notarios  supradictos.  Quem  quinternum  tradi- 
derunt  dicto  domino  Archiepiscopo  Terraconensi  qui  illum  penes  se 
retinuit. 

Quibus  sic  gestis,  idem  dominus  Archiepiscopus  pro  se  et  suis  predi- 
ctis  condeputatis  inibi  presentibus  quinternum  predictum  penes  se  re- 
tinens,  verbo  requisivit  et  fuit  expresse  eciam  protestatus  quod  non  clau- 
deretur  pernotarlos  instrumentum  fieri  requisitum  doñee  responsionem 
fecerint  in  predictis. 

Testes  fuerunt  ad  predicta  honorabilis  Dominicus  de  la  Naja  juri- 
speritos Cesarauguste,  Guillermus  Qaera  in  legibus  licenciatus  civitatis 
Valencie  et  Raymundus  Fivallerii  civis  Barchinone  Casteilani  Castri 
predicti  de  Casp. 

Et  eadem  die  mercurii  circa  hora  vesperorum  in  aula  predicti  Castri 
de  Casp  jam  dictis  dominis  Deputatis  existentibus  congregatis,  coram 
ipsis  venerunt  honorabilis  Johannes  Dalcamora  et  Bernardus  del  Bosch 
legum  doctores  et  Bernardus  de  Gallach  qui  nomine  ut  dixerunt  et  pro 
parte  serenissime  domine  regine  Yolandis  illustrissimi  domini  Johan- 
nis  regis  Aragonum,  bone  memorie,  relíete,  prolatis  per  eos  successive 
nonnullis  verbis,  obtulerunt  in  scriptis  nonnullas  scripturas  in  papiro 
continuatas  allegaciones  et  alia  in  se  ut  asseruerunt  continentes  necnon 
quoddam  instrumentum  renunciacionis  ut  dixerunt  facte  tempore  nup- 
ciarum  per  egregiam  infantissam  dominam  Johannam  filiara  dicti  domi- 
ni regis  Johannis  et  Comitissam  Fuxi  successioni  regni  huius,  que  scri- 
pture  et  instrumentum  dicto  domino  Archiepiscopo  tradita  extiterunt 
qui  eas  retinuit  penes  se. 

Adveniente  autem  die  jovis  intitulata  nona  junii  anni  m.  1  cccc*  xn.1, 
supradicti  Novem  Deputati  fieri  et  expediri  mandarunt  Parlamento  sub- 
scriptis  literas  continencie  subsequentis: 
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Reverendis  in  Christo  patribus  egregiis,  nobilibus  ac  honorabilibus 
dominis  Parlamento  generali  regni  Aragonum,  Novem  deputati  ad  inve- 
stigandum  et  publicandum  nostrum  Regem  et  dominum  per  justiciara 
honorem  debitum  cum  salute. — Prout  jam  vobis  nostris  scripsimus  lite- 
ris  aiiquibus  justis  racionibus  atque  causis  tempus  duorum  mensium 
nobis  contextu  capitulorum  Alcanicii  concordatorum  prefixum  usque 
ad  xxvíiii  diem  presentís  mensis  junii  que  dies  erit  festum  Beati  Petri 
Apostoli  ex  potestate  nobis  atributa  duximus  porrogandura  (sic).  Verum 
cum  propiciante  Altissimo  Rege  regum,  infra  tempus  jam  dictum  sum- 
me  appetamus  beatissimam  publicacionem  nostri  dicti  veri  Regis  et 
domini  per  justiciam  deducere  ad  effectum,  vos  afectuose  rogamus,  re- 
quirimus  et  ortamur  quatenus  ambaxiatores  vestros  notabiles  sub  nume- 
ro in  quodam  ex  capitulis  jam  pretactis  et  statu  et  forma  in  quibusdam 
aliis  nostris  literis  die  sexta  mensis  et  anni  subscriptorum,  vigore  dicti 
capituli  vobis  destinatis  contentis  et  eciam  limitatis,  ad  villam  huius- 
modi  pro  publicacione  previa  audienda  transmitiere  procuretis  omni 
dilacione  penitus  ultrojecta.  Datum  in  Castro  ville  de  Gasp  sub  sigillo 
de  ordinacione  omnium  dictorum  dominorum  Deputatorum  reverendi 
domini  Episcopi  Oscensis  die  nona  junii  anno  a  nativitate  Domini 
m.°  cccc.°xii.0 

Similis  litera  et  sub  eisdem  data  et  sigillo  fuit  expedita  Parlamento 
generali  regni  Valencie. 

Similis  alia  et  sub  eadem  data  sub  sigillo  tamen  dicti  domini  Arcbi- 
episcopi  Terraconensis  fuit  expedita  que  dirigebatur  Parlamento  gene- 
rali  Cathalonie,  adjecto  quod  ubi  in  predicta  litera  invenitur  die  vi.' 
mensis  et  anni  subscriptorum  fuit  positura  die  secunda  mensis  et  anni 
predictorum. 

Et  eadem  die  jovis  aífuerunt  coram  dictis  dominis  Novem  deputatis 
honorabilis  Franciscus  Qametla  et  Vincencius  Pedrica  legum  doctores 
advocati  ut  dixerunt  egregii  domini  Fredericii  de  Aragonia  qui  verbo 
allegarunt  multa  pro  jure  pretenso  dicti  domini  Frederici,  quasquidem 
allegaciones  dixerunt  quod  intendebant  daré  lacius  in  scriptis. 

Postmodum  vero  die  veneris  intitulata  décima  dicti  mensis  junii 
anno  predicto  a  nativitate  Domini  m.°  cccc.0  xii.°  coram  dictis  dominis 
Novem  deputatis  in  aula  dicti  Gastri  de  Gasp  existentibus  congregatis 
comparuerunt  lionorabilis  Franciscus  Qametla  et  Vincencius  Pedrica 
advocati  asserti  egregii  domini  Frederici  de  Aragonia  qui  dederunt  et 
obtulemnt  quoddam  quaternum  papiri  continentem  in  se  ut  dixerunt 
allegaciones  per  eos  die  jovis  proxime  lapsa  verbo  factas  in  favorem 
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juris  pretensi  eiusdem  domini  Frederici.  Quodquidem  papiri  quaternum 
dicti  domini  Deputati  receperunt  et  penes  se  retinuernnt. 

Post  modicum  vero  instans  eiusdem  diey  ómnibus  eisdem  dominis 
Novem  deputatis  in  aula  predicta  etiam  existentibus  congregatis,  vocatis 
nobis  dictis  eorum  notariis  et  secretariis  ac  testibus  infrascriptis,  dixe- 
runt  per  vocem  dicti  reverendissimi  domini  Terraconensis  Archiepisco- 
pi  et  fuerint  expresse  eciam  protestati  quod  per  ordinem  per  eos  acte- 
nus  observatum  et  eciam  observandum,  tam  in  loquendum  et  seden- 
dum  quam  aliud,  nullum  dictis  Parlamentis  regnorum  Aragonum  et  Va- 
lencie  ac  Principatus  Cathalonie  ñeque  eciam  ipsis  regnis  et  principatui 
conjunctim  vel  divisim  prejudicium  aut  detrimentum  fiat  aut  in  poste- 
rum  generetur,  imo  quodlibet  dictorum  Parlamentorum  et  regnorum 
ac  Principatus  in  eorum  jure  prerogativis  preheminentiis  et  libertatibus 
sit  et  remaneat  in  ómnibus  et  per  omnia  sicut  ante.  Mandantes  et  requi- 
rentes  hec  in  presenti  processu  inseri  et  continúan  et  inde  fieri  unum 
vel  plura  publicum  vel  publica  instrumenta  pro  memoria  in  futurum, 
presentibus  pro  testibus  honorabilibus  Francisco  de  Pau  milite,  Domi- 
nico Ram  Priore  Alcanici,  Raymundo  Fivallerii  Barchinone  et  Guiller- 
mo Qaera  Valencie  civibus. 

Postea  vero  die  martis  quarta  decima  die  mensis  junii  anno  predicto 
m.°  cccc."  xii.°  Congregatis  in  aula  dicti  Castri  de  Casp,  dictis  dominis 
Deputatis,  comparuerunt  coram  eis  honorabilis  Johannes  Mercaderii 
legum  doctor  civitatis  Valencie  et  Bernardus  Urgell  et  Johannes  Gilber- 
ti  jurisperiti  civitatis  Cesarauguste  advocati  vel  ambaxiatores  et  (hay  un 
Manco  en  el  original),  Xemenes  et  Raymundus  Cardona  procuratores 
egregii  domini  Frederici  Comitis  de  Luna,  et  in  favorem  ipsius  domini 
Frederici  proposuit  et  locutus  fuit  dictus  honorabilis  Johannes  Merca- 
derii concludens  diversis  racionibus  in  jure  et  in  facto  consistentibus  ut 
ipse  asseruit  successionem  predictam  dicto  domino  Frederico  pertinere 
et  finem  fecit  ut  dixit  suis  verbis  pro  presenti  et  pro  tota  hora  nisi  aliud 
sibi  occurret  in  futurum. 

Et  cum  esset  alta  dies,  dictus  dominus  Episcopus  Oscensis  nomine  suo 
et  aliorum  dominorum  deputatorum  dixit  ceteris  sociis  dicti  Johannis 
Mercaderii  quod  si  aliquis  eorum  volebant  dicere  vel  allegare  aliquid 
quod  die  presenti  hora  tercia  post  meridiem  redirent  ad  eos,  quia  ipsi 
erant  parati  eos  libenter  et  ad  plenum  audire. 

Et  in  continenti  dictus  Raymundus  Cardona  obtulit  et  produxit  quod- 
dam  publicum  instrumentum  et  quandam  papiri  cedulam  continens  ut 
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dixit  sumptum  legittimacionis  dicti  domini  Frederici  quod  omnia  dicti 
domini  Deputati  receperunt  et  penes  se  retinuerunt. 

Et  eadem  die  post  prandium  hora  tercia  vel  quasi  post  meridiem, 
eoram  dictis  dominis  Deputatis  in  aula  dicti  Castri  more  sólito  congre- 
gatis,  affuerunt  dicti  advocati  et  procuratores  dicti  domini  Frederici  et 
proposuerunt  et  allegarunt,  primo  Bernardus  Urgell  et  postea  Johannes 
Gilbert  in  favorem  dicti  domini  Frederici,  et  eorum  sermonibus  fine 
facto  dicti  domini  Deputati  per  organum  dicti  domini  Oscensis  Episcopi 
dixerunt  eisdem  quod  si  ea  quod  verbo  dixerant  daré  volebant  in  scri- 
ptis  erant  parati  ea  recipere  et  videre. 

Post  modum  vero  die  mercurii  quintadecima  dicti  mensis  junii  de 
mane  congregatis  dictis  dominis  Deputatis  in  aula  dicti  Castri,  venerunt 
et  afuerunt  coram  ipsis  dominis  ambaxiatores  nuncii  et  advocati  domi- 
norum  regis  etinfantisCastelle,  et  honorabilis  DominicusMasconis  miles 
legum  doctor  ex  advocatis  predictis  proposuit  in  favorem  dicti  domini 
Infantis  et  juris  per  eum  pretensi  in  dicta  successione;  et  cum  esset  alta 
dies  et  dictus  Dominicus  dixisset  se  nondum  ea  quod  conceperat  exple- 
visse,  ideo  dixerunt  sibi  dicti  domini  Deputati  quod  in  tercia  hora  post 
meridiem  diey  presentís  erant  parati  eum  audire. 

Et  eadem  die  hora  vesperorum  dictis  dominis  Deputatis  in  aula  con- 
gregatis predicta,  affuerunt  coram  eis  dicti  domini  ambaxiatores  domi- 
norum  regis  et  infantis  Castelle,  et  dictus  Dominicus  Masconis  continua- 
vit  suam  proposicionem  quam  hodie  de  mane  inceperat  et  illam  ibidem 
hac  die  ut  dixit  explevit. 

Post  hec  autem  die  martis  xxi  dicti  mensis  junii  anno  predicto 
m.° cccc.0 xii.*  hora  quarta  post  meridiem  vel  quasi,  honorabiles  Johan- 
nes Dalcamora,  Bernardus  de  Boscho  legum  doctores  et  Bernardus  de 
Gallach  qui  nomine  et  pro  parte  serenissime  domine  regine  Yolandis  de 
Aragonia  venerant  coram  dictis  dominis  Deputatis  in  camera  domini 
Guillermi  de  Vallesica  congregatis  et  addendo  allegacionibus  quas  jam 
pretéritas  diebus  in  scriptis  obtulerant,  dederunt  et  obtulerunt  quoddam 
sexternum  papireum  scriptum  allegaciones  ut  dixerunt  continens  in 
favorem  domine  regine  Neapolis  et  eius  filii,  quas  dicti  domini  Deputati 
receperunt  ad  manus  suas  et  eas  penes  se  retinuerunt. 

Et  paululnm  post  premissa,  venerunt  coram  dictis  dominis  Deputatis 
domini  ambaxiatores  egregii  domini  Ducis  Gandie  et  cum  eis  nobilis 
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Arnaldus  de  Erillo  et  addendo  allegacionibus  per  ipsos  in  scriptis  acte- 
nus  datis,  obtulerunt  et  dederunt  quandam  scripturam  facientem  pro 
juribus  assertis  dicti  domini  Ducis,  quam  dicti  domini  Deputati  recepe- 
runt  et  penes  se  retinuerunt. 

Deinceps  autem  die  mercurii  xxn  dicti  mensis  junii  anno  predicto  de 
mane,  coram  dictis  dominis  Deputatis  in  aula  predicta  congregatis  afuit 
Raymundus  Cardona  procurator  assertus  egregii  domini  Frederici  Comi- 
tis  de  Luna  et  obtulit  quasdam  allegaciones  in  scriptis  quas  dicti  domini 
Deputati  receperunt  et  penes  se  retinuerunt. 

Et  paululum  post  premissa  venerunt  coram  dictis  dominis  Deputatis 
ambaxiatores  domini  Comitis  Urgelli  et  addendo  ut  dixerunt  allegacio- 
nibus quas  pridem  jam  obtulerant  in  favorem  dicti  domini  Comitis, 
eciam  de  novo  obtulerunt  quasdam  alias  allegaciones  quas  dicti  domini 
Deputati  receperunt  ad  manus  eorum  et  penes  se  retinuerunt. 

Ulterius  die  sabbati  xxv  dicti  mensis  junii  dicti  domini  Novem  Depu- 
tati in  dicta  aula  Castri  predicti  constituti  volentes  ut  verbo  dixerunt 
procederé  ad  publicacionem  noscionis  nostri  veri  Regis,  principis  et  do- 
mini fecerunt  dictam  publicacionem  in  modum  infra  proxime  in- 
sertum. 

De  quaquidem  publicacione  nos  notarii  infrascripti  ad  dictorum  do- 
minorum  requisicionem  et  instanciam  recepimus  et  confecimus  publi- 
cum  instrumentum  in  forma  sequenti: 

In  nomine  Domini  nostri  Jhesu-Cliristi  pateat  universis  quod  die  sab- 
bati intitulata  vicésima  quinta  mensis  junii  anno  a  nativitate  Domini 
millessimo  quadringentessimo  duodécimo,  hora  tertiarum  vel  quasi, 
existentibus  reverendissimis  et  honorabilibus  dominis  Novem  personis 
infrascriptis  ad  investigandum,  instruendum,  informandum,  noscen- 
dum,  recognoscendum  et  publicandum  subscripta  Deputatis  et  electis  in 
quadam  aula  Castri  ville  de  Casp  prope  flamen  Iberi  in  Aragonia  con- 
stitute  personaliter  congregatis  in  presentía  nostrum  notariorum  subscri- 
ptorum,  qui  de  auctoritate  facúltate  et  potestate  dictorum  dominorum 
Deputatorum  et  aliis  per  kalendaria  tactis  et  expressatis  prout  nominati 
sumus  inferius  faciemus  autenticam  et  veridicam  fidem,  et  in  presentía 
etiam  honorabilium  dominorum  testium  infrascriptorum  prefati  domini 
mandarunt  reverendo  Magistro  Vincentio  Ferrarii  subscripto  quod 
ipsorum  nomine  legeret  et  publicaret  quandam  scripturam,  quam  illico 
dictorum  dominorum  ex  parte  reverendus  in  Christo  pater  et  dominus 
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Dominicus  Ram  Episcopus  Oscensis  infrascriptus  dedit  et  tradidit  eidem 
Magistro  Vincentio  Ferrarii,  et  requisiverunt  nos  infrascriptos  notarios 
quod  de  predictis  ómnibus  et  singulis  faceremus  unum  et  piara  publi- 
cum  et  publica  instrumenta.  Qui  quidem  reverendus  dominus  Magister 
Vincentius  Ferrarii  accepit  dictam  scripturam  et  eam  coram  ómnibus 
legit  et  publicavit  cujus  tenor  sequitur  in  hunc  modum:  Nos  Petrus  de 
Qagarriga  ArchiepiscopusTerrachone,  Dominicus  Ram  Episcopus  Oscen- 
sis, Bonifacius  Ferrarii  dompnus  Cartusie,  Guillermus  de  Vallesicca 
legum  doctor,  frater  Vincentius  Ferrarii  de  ordine  Predicatorum  Magis- 
ter in  Sancta  Teología,  Berengarius  de  Bardaxino  dominus  loci  de  Qaydi, 
Francischus  Daranda  donatus  Monasterii  Portaceli  ordinis  Cartusie, 
oriendus  civitatis  Turolii,  Bernardus  de  Gualbis  utriusque  juris  et  Petrus 
Bertrandi  decretorum  doctores,  Novem  videlicet  Deputati  vel  electi  per 
generalia  Parlamenta  prout  de  nostra  electione  et  subrogatione  mei 
Petri  Bertrandi  constat  per  publica  instrumenta  facta  in  Alcanicio  die 
quarta  decima  martii  anno  a  nativitate  Domini  millessimo  quadringen- 
tessimo  duodécimo  et  Dertuse  tertia  decima  dictorum  mensis  et  in  Cas- 
tro de  Casp  sexta  decima  die  madii  ejusdem  anni  cum  plena  ac  plenis- 
sima  generali  ac  generalissima  auctoritate  facúltate  et  potestate  investi- 
gandi,  instruendi,  informandi,  noscendi,  recognoscendi  et  publicandi 
cui  predicta  Parlamenta  et  subditi  ac  vassalli  Corone  Aragonum  fideli- 
tatis  debitum  prestare  et  quem  in  eorum  Regem  et  dominum  per  justi- 
tiam  secundum  Deum  et  nostras  conscientias  habere  debeant  et  tenean- 
tur,  ita  quod  illud  quod  nos  Novem  in  concordia  vel  sex  ex  nobis  in 
quibus  sex  seu  inter  quos  fuerit  unus  de  qualibet  terna  publicaremus 
vel  alias  pro  executione  capitulorum  inter  dicta  Parlamenta  concorda- 
torum  faceremus  aut.  executaremus  quovismodo  haberetur  pro  facto 
justo  constanti  valido  atque  firmo:  prout  de  predictis  potestate  et  capi- 
tulis  constat  per  publica  instrumenta  recepta  in  Alcanicio  per  Bartho- 
lomeum  Vincentii,  Paulum  Nicholay  et  Raymundum  Bajuli  notarios 
die  quinta  decima  februarii  anno  predicto:  Considerantes  quod  inter 
cetera  solemniter  et  publice  quilibet  nostrum  vovit  et  juravit  quod 
simul  cum  aliis  secundum  potestatem  concessam  citius  quo  rationabili- 
ter  fieri  posset  in  negotio  procederet  et  verum  Regem  et  dominum 
publicaret  prout  in  dictis  voto  et  juramento  de  quibus  constat  per 
publica  instrumenta  recepta  in  villa  de  Casp  per  dictos  Paulum  Nicho- 
lay, Raymundum  Bajuli  et  Jacobum  de  Monteforti  notarios,  diebus  deci- 
ma séptima  et  vicésima  secunda  aprilis  et  decima  octava  madii  anno 
predicti  latius  continetur:  Visis  tenore  et  forma  dictarum  electionis  de 
nobis  facte  et  potestatis  nobis  tradite  et  juramenti  et  voti  premissorum 
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et  prehabitis  investigatione,  instructione,  inforraatione,  noscione  et 
recognitione  que  per  nos  fienda  erant  et  dictis  ac  datis  et  norainatis  per 
justitiam  secundum  Deum  et  riostras  conscientias  necessaríis  oppinioni- 
bus  dictis  atque  votis  et  illis  ac  illis  premissis  et  consideratis  solum 
Deum  habentes  pre  oculis  secundum  tenorem  potestatis  et  juramenti  ac 
voti  predictorum,  dicimus  et  publicamus:  quod  Parlamenta  predicta  et 
subditi  ac  vassalli  Corone  Aragonum  fidelitatis  debitum  prestare  debent 
et  tenentur  illustrissimo  ac  excellentissimo  et  potentissimo  Principi  et 
domno  domino  Ferdinando  infanti  Castelle,  et  ipsum  dominum  Ferdi- 
nandum  in  eorum  Regem  et  dominum  habere  tenentur  et  debent.  De 
quibus  ómnibus  ad  perpetuam  rei  memoriam  petimus  et  requirimus 
fieri  unum  et  plura  publicum  seu  publica  instrumenta  per  vos  notarios 
infrascriptos. 

De  quibus  ómnibus  et  singulis  supradictis  dicti  reverendissimi  et 
honorabiles  domini  Novem  Deputati  verbo  etiam  requisiverunt  per  nos 
notarios  suprascriptos  fieri  unum  et  plura  publicum  seu  publica  instru- 
menta. Que  fuerunt  acta  die  anno  et  loco  predictis  presentibus  honora- 
bilibus  viris  dominis  Francisco  de  Pau  milite,  Dominico  Ram  licenciato 
in  legibus  milite,  Dominico  de  la  Naja,  Guillermo  Qaera  et  Raimundo 
Fivallerii  Castellanis  et  custodibus  dicti  Castri  de  Casp  ad  hec  pro  testi- 
bus  vocatis  specialiter  et  assumptis. 

Sigjjtnum  mei  Bartholomei  Vincencii  notarii  publici  civitatis  Cesar- 
auguste  et  auctoritate  domini  regis  Aragonum  per  totam  terram  et 
dominationem  suam  qui  predictis  una  cum  connotariis  infrascriptis 
interfui  et  clausi  etc. 

Sig^num  Jacobi  de  Plano  auctoritate  regia  notarii  publici  serenissi- 
mi  domini  regis  Aragonum  qui  premissis  ómnibus  et  singulis  una  cum 
aliis  connotariis  suis  hic  contentis  interfuit 

Sig©num  mei  Raymundi  Bajuli  auctoritate  illustrissimi  domini 
regis  Aragonum  notarii  publici  per  totam  terram  et  dominationem  suam 
qui  premissis  una  cum  connotariis  meis  hic  contentis  presens  fui  eaque 
scribi  feci  et  clausi. 

Sig^num  mei  Jacobi  de  Monteforti  auctoritate  regia  notarii  publici 
per  totam  terram  et  dominationem  illustrissimi  domini  regis  Aragonum 
qui  ómnibus  et  singulis  supradictis  una  cum  aliis  meis  connotariis  hic 
contentis  interfui  eaque  clausi. 

Sig^num  mei  Pauli  Nicholay  illustrissimi  domini  regis  Aragonum 
olim  scriptoris  auctoritateque  ejusdem  notarii  publici  qui  predictis  óm- 
nibus et  singulis  interfuit  eaque  clausi. 

Sig^num  mei  Francisci  Fonolleda  illustrissimi  domini  regis  Arago- 
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num  olim  scriptoris  regiaque  auctoritate  notarii  publici  per  totam  terram 
et  dominationem  suam  qui  publicatione  predicte  requisitus  ana  cum 
prenominatis  connotariis  meis  interfui  eaque  recepta  per  olim  scriptum 
clausi. 

Que  fuerunt  acta  lecta  et  publicata  in  aula  dicta  Castri  de  Gasp  dicta 
die  sabbati  xxv.4  junii  anno  a  nativitate  Domini  m.°  cccc.0  xii.° 

Presentibus  testibus  honorabilibus  Francisco  de  Pau  milite,  Domini- 
co Ram  licenciato  in  legibus  Priore  ecclesie  collegiate  ville  Alcanicii, 
Melchiore  de  Gualbis  milite,  Dominico  de  la  Naja,  Raymundo  Fivallerii 
Barchinone  et  Guillermo  Qaera  Valencie  civibus,  Castellanis  et  custodi- 
bus  dicti  Gastri  de  Gasp,  ad  hec  vocatis  specialiter  et  assumptis  et  no- 
bis  Bartbolomeo  Vincencii,  et  Paulo  Nicbolay,  Raymundo  Baiuli  et  Fran- 
cisco Fonolleda,  Jacobo  de  Plano  et  Jacobo  de  Monteforti  notariis  et  se- 
cretariis  antedictis. 

Deinde  autem  die  dominica  hora  vesperorum  vel  quasi  intitulata  xxvi 
dicti  mensis  junii  anno  predicto  a  nativitate  Domini  millesimo  cccc.0 
xii.°  coram  dictis  dominis  Novem  deputatis  in  aula  predicti  Castri  de 
Casp  simul  existentibus  congregatis,  affuerunt  reverendi  in  Christo 
patres  et  honorabiles  domini  Galcerandus  Urgellensis  et  Franciscus  Bar- 
chinonensis  Episcopi,  ac  honorabiles  Raymundus  de  Lupiano  alias  de 
Bages  miles,  Johannes  de  Plano  legum  doctor  Barchinone  et  Petrus 
Grimau  ville  Perpiniani  sindici,  ambaxiatores  Parlamenti  Principa- 
tus  Cathalonie,  et  presentarunt  ipsis  dominis  Deputatis  quandam  li- 
teram  papiream  ex  parte  ipsius  dominis  Deputatis  directam,  tenoris  se- 
quentis: 

Ais  molt  reverends  e  honorables  senyors  les  Nou  persones  ajustades 
en  lo  castell  de  Gasp  per  fer  la  examinacio,  noscio  e  publicacio  de  aquell 
qui  es  nostre  vertader  Rey,  princep  e  senyor. 

Molt  reverends  pares  en  Ghrist  e  honorables  senyors.  Nosaltres  ins- 
tats,  pregats  e  requests  per  vosaltres  que  segons  forma  deis  capitols 
deis  preparatoris  de  la  justicia  de  la  succesio  de  la  Corona  reyal  Darago, 
concordats,  fermats  e  juráis  en  la  vila  de  Alcaniz,  tramatessem  tota  tri- 
ga apart  posada  les  persones  trametedores  per  aquest  Parlament  en 
aquexa  vila  de  Casp  per  hoir  la  beneventurada  publicacio  de  nostre  ver- 
tader Rey  e  senyor  per  vosaltres  justicia  mijancant  fahedora,  per  vostra 
consolacio  e  plaer  vos  certificam  que  per  hoir  la  beneventurada  publi- 
cacio vos  trametrem  los  reverends  pares  en  Christ  mossen  Galceran 
Durgell  e  mossen  Francesch  de  Barchelona  Bisbes,  lo  molt  noble  e  gran 
baro  don  Johan  Gomte  de  Cardona  e  [los]  honorables  mossen  Ramón  de 
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Bages  cavallers,  micer  Johan  dez  Pía  doctor  en  leys  de  Barchelona,  e 
en  Pere  Grimau  de  la  vila  de  Perpenya  sindichs;  placía  a  nostre  senyor 
Deus  en  la  infinida  clemencia  del  qual  reposen  nostres  penses  daquest 
tan  alt  misteri,  que  axi  com  havem  singular  confianca  nos  sia  manifes- 
tat  e  publicat  per  vosaltres  aquell  qui  es  per  justicia  nostre  vertader  Rey 
princep  e  senyor,  per  lo  qual  tots  los  regnes  e  terres  al  ceptre  reyal  sub- 
jectes  reporten  tranquillitat  e  repos.  E  tinga  us,  molt  reverends  pares 
en  Christ  e  honorables  senyors,  Lesperit  Sant  en  sa  guarda.  Dada  en 
Tortosa  sots  lo  segell  del  reverend  Bisbe  de  Gerona  a  xxu  dies  de  Juny 
del  any  m.cccc.xii. — Lo  Parlameni  general  del  Principat  de  Caihalunya 
aparellal  a  vostra  honor. 

Quamquidem  literam  jamdicti  domini  Deputati  mandarunt  et  volu- 
erunt  per  nos  dictos  notarios  inseri  et  continuari  in  presenti  processu. 

Et  qua  lecta  et  publicata  mox  dicti  domini  sindici  et  ambaxiatores 
verbo  dixerunt,  quod  venerant  jussu  dicti  Cathalonie  Parlamenti  et  ex 
ordinacione  dictorum  dominorum  Deputatorum  apud  hanc  villam  ad 
audiendam  publicacionem  nostri  veri  Regis  et  Principis  die  per  ipsos 
dóminos  assignata  et  deinde  faceré  quicquid  ipsis  dominis  Deputatis 
placeret  exequi  et  ordinare  circa  agenda. 

Denuo  die  lune  xxvn  junii  dicti  anni  millesimi  cccc.1  xn.'  hora  tercia- 
rum  vel  quasi,  existentibus  dictis  dominis  Novem  deputatis  congregatis 
in  aula  predicta  dicti  Castri  de  Casp  affuerunt  coram  illis  reverendus 
dominus  frater  Raymundus  de  Gorbera  Magister  milicie  Beate  Marie  de 
Muntesa  et  Sancti  Georgii,  religiosus  frater  Petrus  Pujol  prior  Vallis 
Jhesu  Christi  ordinis  Cartusie  in  diócesi  Sogobricensi  constituti,  no- 
bilis  Manuel  Diez  domicellus,  honorabiles  Petrus  de  Sisear  miles  habi- 
tator  et  Johannes  Suau  civis  Valencie,  ambaxiatores  ut  asseruerunt  Par- 
lamenti generalis  dicti  regni  Valencie  simul  cum  honorabili  Petro  Gil 
jurisperito  ville  Morelle  qui  nondum  applicuerat  et  presentarunt  dictis 
dominis  Deputatis  quandam  literam  papiream  ex  parte  dicti  Parlamenti 
huiusmodi  seriem  continentem: 

Ais  molt  reverends  e  molt  honorables  e  savis  senyors  los  Nou  depu- 
tats  por  investigar  e  publicar  nostre  Rey  e  senyor  qui  son  en  lo  castell 
de  Casp. 

Molt  reverends  e  molt  honorables  e  savis  senyors.  Nosaltres  enseguint 
la  forma  deis  capitols  concordáis  en  la  vila  de  Alcaniz  e  per  vostra  letra 
exortats  e  requestes  havem  elets  per  nostres  misatgers  los  reverends 
Mestre  de  Muntesa  e  lo  Prior  de  la  Valí  de  Jhesu  Crist,  lo  noble  en  Ma- 
nuel Diez,  e  los  honorables  mossen  Pere  Sisear,  en  Johan  Suau  e  en 
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Pere  Gil,  los  quals  a  les  vostres  reverencies  e  honorables  savieses  infor- 
máis de  nostra  intencio  trametem:  Perqué  us  pregam  que  a  tot  co  que 
per  aquells  de  nostra  part  vos  sera  explicat  vullats  donar  plenera  fe  e 
creenca,  axi  com  si  per  nosaltres  personalment  vos  era  dit.  E  sia  la 
Santa  Trinitat  vostra  guarda.  Scrita  en  Valencia  e  segellada  de  ordina- 
cio  del  Parlament  ab  lo  sagell  del  reverend  senyor  Bisbe  de  Valencia  a 
xvi  de  juny  any  m.cccc.xii. — Lo  Parlament  general  del  regne  de  Valencia 
prest  a  vostra  honor. 

Quamquidem  literam  dicti  domini  Deputati  voluerunt  et  mandarunt 
per  nos  dictis  notarios  inserí  et  continúan  in  processu  presentí. 

Et  presentata  et  lecta  dicta  litera  mox  eidem  domini  ambaxiatores 
verbo  in  vim  credencie  contente  in  eadem,  voce  dicti  reverendi  domini 
Magistri  Muntesie,  dixerunt:  quod  erant  missi  ex  parte  dicti  Parlamenti 
ad  dictos  dóminos  Deputatos  pro  audienda  noscione  et  publicacione 
veri  Regís  et  domini  nostri  per  eos  Deo  disponente  fiendis,  et  amodo 
faceré  exequi  compelere  et  obtemperare  quicquid  ipsi  domini  Deputati 
disponerent  et  ordinarent,  subjungentes  quod  dictum  Parlamentum  de- 
precabatur  et  exortabatur  eosdem  ut  publicacio  fienda  non  difíereretur 
ulterius,  attentis  malis  et  inminentibus  dampnis  et  periculis  regnorum 
et  terrarum  Corone  regie  Aragonum  subditorum. 

Et  dicti  domini  Novem  deputati  illico  respondentes  dixerunt:  quod 
circa  publicacionem  requisitam  insistebant  et  quod  in  brevi  Deo  duce 
expedirent  eam,  mandantes  nichilominus  ut  se  habet  in  presentí  pro- 
cessu inserí  et  continuari. 

Postea  vero  eadem  die  lune  hora  vesperorum  vel  quasi,  existentibus 
congregatis  dictis  dominis  Novem  deputatis  in  aula  Gastri  predicti  affu- 
erunt  coram  eis  religiossus  vir  frater  Ennecus  del  Faro  Comendator  de 
Riela  Ordinis  Hospitalis  Sancti  Johannis  Jherosolimitani,  nobilis  Petrus 
Exemenez  Durrea,  Johannes  de  Luna,  Johannes  de  Bardaxino  milites, 
Johannes  Dovelfa  civis  Cesarauguste,  Johannes  Sanxez  Sadornil  civis 
Turolii  et  obtulerunt  eis  quandam  literam  tenoris  sequentis: 

A  los  muyt  reverendes  padres  e  muyt  honorables  senyores  las  Nueu 
personas  deputadas  a  investigar  e  publicar  la  succession  de  la  Corona 
reyal  Daragon  en  la  villa  de  Casp. 

Muyt  reverendes  e  muyt  honorables  senyores.  Respondiendo  a  la 
letra  de  part  de  las  vuestras  reverencias  e  honorables  providencias  a 
aqueste  Parlament  enviada  sobre  el  feito  de  la  missatgeria  de  aqueste 
regno  enviadera  a  la  vila  de  Casp  sobre  la  publicacio  de  aquell  qui  deue 
seyer  nuestro  vertadero  Rey  e  senyor,  vos  notificamos  que  por  las  razo- 
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nes  antedictas  nos  enviamos  a  los  muyt  honorables,  honesto  e  religioso 
don  ffray  Enyego  Dalfaro  Comendador  de  Riela  e  nobles  don  Pero  Exi- 
meniz  Durrea  senyor  del  Vezcomdado  de  Rueda,  don  Johan  de  Luna, 
mossen  Johan  de  Bardaxin  cavalero,  don  Johan  Dovelfa  ciudadano  de 
Qaragosa,  don  Johan  Sanxez  Sadornil  ciudadano  de  Teruel,  a  les  quals 
vos  placía  cerca  lo  antedicto  dar  plenera  fe  e  creencade  todo  aquello  que 
de  nuestra  part  vos  explicaran.  E  muyt  reverends  e  muyt  honorables 
senyores,  el  Santo  Spiritu  sia  en  vuestra  garda.  Scripta  en  Qaragoca  a 
xxi  de  junyo  del  anyo  m.cccc.xii. — El  Parlament  general  del  regno  Da- 
ragon  aparellado  a  vuestra  honor. 

Quaquidem  litera  oblata  et  lecta,  dictus  dominus  frater  Ennecus  del 
Faro  nomine  suo  et  omnium  aliorum  in  dicta  litera  contentorum  dixit 
quomodo  venerant  ad  audiendum  noscionem  et  publicacionem  nostri 
veri  Regis  et  domini,  deprecantes  et  ortantes  dictos  dóminos  Deputatos 
ut  illam  ulterius  non  differrent. 

Et  dicti  domini  Novem  Deputati  dixerunt  quod  dictam  publicacionem 
facerent  breviter,  Deo  duce;  mandantes  dictam  literam  et  hec  omnia 
inseri  et  continúan  in  presentí  processu. 

Eadem  autem  die  lune  post  horam  vesperorun  xxvu  junii  dicti  anni 
m.'  cccc'  xn.1,  existentibus  dictis  dominis  Novem  Deputatis  in  aula  pre- 
dícta  eiusdem  Castri  personaliter  congregatis  quia  ut  dixerunt  vigore 
capitulorum  predictorum  firmatorum  in  Alcanicio  die  assignata  ad 
publicacionem  veri  Regis  et  domini,  post  missam  etsermonem  audilos, 
habetur  in  posterum  per  alterum  ex  dictis  Novem  deputatis  legi  publice 
unum  ex  instrumentis  per  nos  dictos  notarios  confectis  ex  noscione  et 
declaracione  dicti  domini  Regis  prout  superius  est  contentura,  et  omnes 
unanimiter  concordaverint  ut  instrumentura  ipsum  publice  legatur  per 
dictum  reverendum  dominum  Magistrum  Vincencium  Ferrarii  unum 
ex  ipsis  Novem  Deputatis  juxta  formam  in  dictis  capitulis  datam:  Ideo 
omnes  alii  domini  Deputati  verbo  mandarunt  eidem  domino  magistro 
Vincencio  ac  eum  instanter  requisiverunt  ut  die  crastina  post  celebra- 
tam  missam  et  factum  sermoneen  et  aliud,  prout  in  dictis  capituli  Alca- 
nicii  continetur,  publicet  et  publicare  velit  unum  ex  dictis  instrumentis 
confectis  per  nos  notarios  antedictos.  Quiquidem  Magister  Vincencius 
respondit  sibi  placeré  et  jussa  exequi  et  complere.  Et  hec  omnes  dicti 
domini  Novem  deputati  voluerunt  et  requisiverunt  in  presentí  conti- 
núan processu,  et  de  ipsis  fieri  unum  vel  plura  publicum  vel  publica 
instrumenta  per  nos  notarios  antedictos. 

Presentibus  pro  testibus  ad  hec  vocatis  dictis  honorabilibus  Dominico 
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de  la  Naja,  Guillermo  Qaera  in  legibus  licenciato  et  Raymundo  Fivalle- 
rii  alcaydis  seu  custodibus  dicti  Castri  de  Casp. 

Novissime  autem  die  martis  hora  tertiarum  vel  quasi,  intitulata 
xxviii.8  dicti  mensis  junii  anno  predicto  a  nativitate  Domini  mggggxii 
dicti  domini  Deputati  in  aula  predicti  Castri  de  Casp  personaliter  con- 
stituti,  convocatis  nobis  dictis  eorum  notariis  et  secretariis,  per  vocem 
dicti  domini  Terrachonensis  Archiepiscopi,  dixeruntse  velle  eadem  hora 
accederé  ad  publicandam  publice  et  solemniter  publicationem  per  eos 
factam  cum  instrumentis  publicis  in  posse  nostri  dictorum  notariorum 
confectis  die  sabbati  proxime  lapso  de  nostro  vero  Rege  et  domino  ad 
ecclesiam  dicte  ville,  et  in  ea  missam  et  sermonem  solemnes  audire  et 
post  eorum  consumationem  publicationem  faceré  supradictam:  requi- 
rentes  nos  dictos  notarios  et  secretarios  quatenus  celebrationem  dicto- 
rum misse  et  sermonis  et  publicationem  predictam  et  alia  que  in  ipsis 
et  circa  ea  fierent  et  exequerentur  continuaremus  in  presenti  processu 
et  de  eis  conficeremus  unum  et  plura  publicum  seu  publica  instru- 
menta. 

Et  quasi  incontinenti  dicti  domini  Deputati  accesserunt  simul  ad 
ecclesiam  supradictam  ad  cujus  fores,  in  illis  videlicet  que  respiciunt 
versus  plateam,  fuit  quoddam  altare  mirabiliter  apparatum  et  a  dextris 
et  sinistris  ipsius  scanna  seu  cadafalia  pro  sessionibus  dominorum  am- 
baxiatorum  designatorum  inferius  fabricata:  et  dicti  domini  Deputati, 
excepto  dicto  domino  Oscensi  Episcopo  circa  infrascripta  occupato,  sede- 
runt  supra  quoddam  scannum  appositum  quasi  inmediate  coram  dicto 
altari  intus  cancellum  ibi  factum  sub  forma  et  ordine  qui  sequntur.  Di- 
ctus  enim  reverendus  dominus  Archiepiscopus  sedit  in  medio  dicti  scan- 
ni  et  ad  partem  dexteram,  post  eum,  sederunt,  primo  dominus  Bonifa- 
cius  Ferrarii,  secundo  Guillelmus  de  Vallesica,  tertio  Franciscus  Daran- 
da:  ad  partem  vero  sinistram,  primo  Berengarius  de  Bardaxino,  secundo 
Magister  Vincentius  Ferrari,  tertio  Bernardus  de  Gualbis  et  quarto  Pe- 
trus  Bertrandi  predicti.  Ad  partem  vero  dexteram  dicti  altaris  in  scanno 
seu  cadafallo  ibi  ut  prefertur  facto,  sederunt  religiosi  reverendi,  nobiles 
et  honorabiles  Deputati  regnorum  Aragonum  et  Valentie  subscripto  or- 
dine collocati.  Primo  enim  religiosus  frater  Ennecus  Dalfaro  Comenda- 
tor  de  Riela  Ordinis  Sancti  Johannis  Hospitalis  Jherosolimitani  pro  dicto 
regno  Aragonum,  et  post  eum  reverendus  frater  Romeus  de  Corbaria 
Magister  militie  Beate  Marie  de  Muntesia  et  Sancti  Georgii  pro  dicto 
regno  Valentie,  deinde  nobilis  dominus  Petras  Ximenez  Durrea  pro 
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eodem  regno  Aragonum  et  post  eum  religiosus  Petras  Pujol  Prior  Vallis 
Jesuchristi  pro  dicto  regno  Valentie,  successiue  autem  nobilis  dominus 
Johannes  de  Luna  miles  pro  dicto  regno  Aragonum  et  inmediate  post 
nobilis  Manuel  Diez  pro  eodem  regno  Valentie;  deinde  autem  honora- 
bilis  Johannes  de  Bardaxino  miles  pro  prefacto  Aragonum  regno,  et  post 
eum  honorabilis  Petrus  de  Sisear  miles  pro  dicto  regno  Valentie,  et  sta- 
tim  post  eum  honorabilis  Johannes  Dovelfa  pro  eodem  regno  Aragonum 
et  post  eum  honorabilis  Johannes  Suau  pro  dicto  regno  Valentie  et  in- 
mediate honorabilis  Johannes  Sánchez  de  Sardonil  pro  dicto  regno  Ara- 
gonum, et  post  eum  honorabilis  Petrus  Gil  jurisperitus  pro  eodem  regno 
Valentie  ambaxiatores  seu  nuntii.  Ad  partem  sinistram  dicti  altaris  in 
alio  scanno  seu  cadafallo  sederunt  sub  ordine  infrascripto,  reverendi  in 
Christo  patres  multum  nobiles  et  potentes  viri  et  honorabiles  domini 
ambaxiatores  seu  nuntii  Cathalonie  Principatus:  primo  enim  Galceran- 
dus  Urgellensis,  secundo  Franciscus  Barchinonensis  Episcopi,  tertio  do- 
minus Johannes  Comes  Gardone,  quarto  Raimundus  de  Lupiano  alias  de 
Bages  miles,  quinto  Johannes  de  Plano  legum  doctor,  sexto  Petrus  Gri- 
mau  ville  Perpiniani.  Intus  vero  cancellum  predictum  erant  videlicet:  in 
dextera  parte  ipsius  honorabilis  Dominicus  de  la  Naya  Cesarauguste  et 
Guillelmus  £aera  in  legibus  licenciatus  Valentie  et  in  parte  sinistra 
Raymundus  Fivallerii  Barchinone  cives,  Gastellani  et  custodes  dicti  Cas- 
tri  de  Casp.  Extra  dictum  vero  cancellum  ad  partem  dexteram  dicti  alta- 
ris quasi  ad  pedes  dictorum  dominorum  ambaxiatorum  dictorum  regno- 
rum  Aragonum  et  Valentie  sederunt,  honorabiles  Martinus  Martínez  de 
Marziella  pro  dicto  regno  Aragonum,  et  Petrus  Qabata  pro  dicto  regno 
Valentie,  et  ad  partem  sinistram  juxta pedes  dictorum  dominorum  amba- 
xiatorum Principatus  predicti  Azbertus  £atrlla  capitanei  pro  dictis  domi- 
nis  Deputatis  dicte  ville  de  Casp.  Dictus  vero  reverendus  dominus  Oseen- 
sis  Episcopus  indutus  vestimentis  sacerdotalibus  in  aparatu  pontifficali, 
cui  honorabilis  Narcisus  Astruci  Archidiaconus  Terracone  et  Cipressus 
Balaguerii  ejus  secretarius  pro  subdiacono  ministrarunt,  missam  Sancti 
Spiritus  solempniter  celebravit.  Finita  autem  dicta  missa  dictus  reveren- 
dus Magister  Vincentius  Ferrarii  suurn  incohavit  sermonem  in  quo  pro 
themate  sumpsit:  Gaudeamus  et  exultemus  el  demus  gloriam  Deo  quia 
venerunt  nupiie  Agni:  Apochalipsis  vini.0  capitulo:  quod,  trinas  dividens 
in  partes  juxta  solempnitatis  materiam,  fuit  notabiliter  prosequtus.  Quo 
finito  sermone,  dictus  reverendus  Magister  Vincencius  ad  mandatum  per 
dictos  dóminos  Deputatos,  sibi  ut  premittitur  factum,  publicationem  de 
dicto  nostro  vero  Rege  et  domino  dicta  die  sabati  proxime  lapsa  factam 
ibi  publice  alta  et  intelligibili  voce  coram  dictis  dominis  ambaxiatoribus 
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et  populo  ibidem  congrégate,  legendo  de  verbo  ad  verbum  unum  ex 
instrumentis  super  dicta  publicatione  dicto  die  sabbati  proxime  lapsa 
confectis  solemniter  publicavit.  Et  cum  in  publicatione  predicta  fuit  in 
passu  illo  seu  puncto  in  quo  nomen  excellentissimi  ac  magniffici  Prin- 
cipis  et  domini  domni  Ferdinandi  nostri  veri  Regis  et  domini  exprimi- 
tur  seu  continetur,  idem  Magister  Vincentius  et  omnes  desuper  nomi- 
nati  et  alii  etiam  ibidem  presentes  magnis  et  altis  vocibus  jocunditatem 
et  gaudium  denotantes  exclamarunt  dicentes  repetitis  vicibus  per  ma- 
gnam  pausara  durantibus:  Viva,  viva  nostre  rey  e  senyor  don  Ferrando. 
Et  post  longam  repetitionem  dictorum  verborum  et  sitnilium  in  effe- 
ctu,  dictus  reverendus  Magister  Vincentius  publicationem  predictam  per- 
fecit.  Quaquidem  publicatione  sic  ut  prefertur  completa  et  facta,  statira 
dictus  reverendus  Magister  Vincentius  et  universi  alii  de  publicatione 
dicti  nostri  veri  Regis  et  domini  Altissimo  regum  Regi  laudes  debitas 
persolventes  Te  Deum  laudamus  et  alia  cántica  et  orationes  flexis  geni- 
bus  decantaran t.  Et  dicti  honorabiles  Dominicus  de  la  Naya,  Guillermus 
Qahera  et  Raymundus  Fivallerii  Castellani  et  custodes  dicti  Castriquod- 
dam  magnum  vexillum  sive  bandera  armorum  regis  Aragonurn  in  qua- 
dam  magna  asta  seu  lancea  coram  dicto  altari  protinus  erexerunt;  et 
nichilominus  pulsado  campanarum  clangor  tubarum  et  sonitus  diverso- 
rum  instrumentorum  musicorum  ibidem  extitit  incohatus,  ad  quorum 
sonitum  dicti  capitanei  una  cum  pluribus  aliis  gentibus  ibidem  existen- 
tibus  eorum  gaudium  et  letitiam  aprobantes  ac  dicta  verba.  Viva,  viva 
nostre  rey  el  senyor  don  Ferrando.  Continué  geminantes  inceperunt  ibi- 
dem coram  dicta  ecclesia  in  platea  et  postea  per  dictam  villam  tripu- 
diare: quod  quidem  tripudium  per  totam  illam  diem  quasi  continué 
perduravit.  De  quibus  ómnibus  et  singulis  supradictis  tam  predicti  De- 
putati  quam  ambaxiatores  seu  nuntii  supradicti  petierunt  et  requisive- 
runt  eis  fieri  atque  tradi  per  nos  notarios  et  secretarios  supradictos  con- 
junctim  et  vel  divisim  unum  et  plura  publicum  et  publica  instrumenta 
ad  habendum  de  eis  memoriam  in  futurum.  Que  fuerunt  acta  loco  die 
et  anno  predictis,  presentibus  honorabilibus  religiosis  et  providis  viris 
dominis  Dominico  de  la  Naya,  Guillelmo  Qaera  et  Raymundo  Fivellerii 
Castellanis  et  custodibus  Castri,  Martino  Martínez  de  Marziella,  Petro 
Qabata,  Azberto  Qatria  capitaneis  dicte  ville  de  Casp,  Anthonio  de  Bar- 
daxino  domicello  Aragonurn,  fratre  Anthonio  Tolosano  clavario  Ordinis 
militie  Beate  Marie  de  Muntesia  et  Sancti  Georgii  valentine  diócesis, 
Jacobo  de  Orries  domicello  Aragonurn,  fratre  Emanuele  de  Vilarasa  di- 
cti Ordinis  Beate  Marie  de  Muntesia,  Garsia  Muniosis  de  Pamplona  do- 
micello Aragonurn,  Petro  Desplugues  milite  Vaientie,  Eximinode  Sayos 
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domicello  civitatis  Calathejubii,  Petro  Sagarra  ville  Morelle,  Beltrando 
Coscón  domicello  Cesarauguste,  Francisco  Desplugues  domicello  Valen- 
tie,  fratre  Roderico  de  Bardaxino  Gomendatore  Osee  Ordinis  Sancti 
Johannis  Hospitalis  Jherosolimitani,  Giraldo  de  Gualba  milite  Valentino, 
fratre  Fortunyo  de  Heredia  Gomendatore  domus  antique  Oscensis  dicti 
Ordinis  Sancti  Johannis,  Andrea  Castella  domicello  Valentie,  Eneco  Des- 
parca domicello  ville  Muriveteris,  Manuele  Suau  cive  Valentie,  Ludovi- 
co  Coscón  domicello  Cesarauguste,  RaymundoConstantini  milite  Valen- 
tie, nobili  Raymundo  Dorcau,  Francisco  de  Pau,  Raymundo  de  Calde- 
riis,  Guillelmo  de  Blaniis,  Guillelmo  Raymundi  de  Muntagut,  Laucha 
Davinyo,  Johanne  Petri  Fahena,  Petro  Arnaldi  de  Salli  domicellis, 
Johanne  de  Vallo,  Jacobo  Columbi,  Hugueto  Fivaller,  Leonardo  de  Val- 
lesicha,  Francisco  de  Gualbis,  Poncio  de  Busquets,  Francisco  Qaplana, 
Bonanato  Petro  et  Gaufrido  de  Ortiguis  in  decretis  licenciato  civibus 
Barchinone,  testibus  ad  premissa  vocatis  specialiter  et  rogatis  et  pluri- 
bus  etiam  aliis  in  multitndine  copiosa. 

Eadem  vero  die  martis  in  vesperis,  predicti  domini  Deputati  in  dicto 
Castro  de  Casp  personaliter  congregati  renunciarunt  penitus  et  ex- 
presse  dominio  et  jurisdiccioni  dicte  ville  de  Gasp  et  termini  eiusdem 
in  eos  per  dictum  dominum  Episcopum  Oscensem  vigore  dictamen  lite- 
rarum  apostolicarum  transíate,  ideoque  dominium  et  jurisdiccionem 
in  eundem  dominum  Episcopum  restituerunt  et  transtulerunt  ita  quod 
ex  tune  dominium  et  jurisdicciosupradicta  in  eundem  dominum  Oscen- 
sem Episcopum  solum  et  dumtaxat  sint  et  remaneant  prout  ante. 

Et  nichilominus  idem  domini  Deputati  sic  ut  premittitur  congregati, 
vocatis  ad  se  dictis  honorabilibus  Dominico  de  la  Naja,  Guillermo  Qaera 
et  Raymundo  Fivallerii  Gastellanis  et  custodibus  dicti  Castri  dixerunt 
eisdem,  quod  a  die  crastina  mercurii  in  antea  de  castellania  et  custodia 
dicti  Castri  se  nullatenus  intromittant  cum  ipsi  nunc  pro  tune  et  contra 
lapsa  dicta  die  mercurii  eosdem  Dominicum,  Guillermum  et  Raymun- 
dum  a  castellania  et  custodia  dicte  Castri  revocent  et  amoveant,  absol- 
ventes  eos  lapsa  dicta  die  a  quocumque  juramento  et  homagio  per  eos 
super  predictis  prestito  sive  facto. 

Quequidem  omnia  et  singula  supradicta  dicti  domini  Deputati  man- 
darunt  et  requisiverunt  per  nos  dictos  notarios  inprocessu  inseri  et  con- 
tinúan, et  de  eis  fieri  unum  et  plura  publicum  et  publica  instrumenta, 
presentibus  honorabilibus  Narciso  Strucii  Archidiácono  Terraconensi  et 
Sipresso  Balaguerii  secretario  dicti  domini  Oscensis  Episcopi,  testibus 
ad  premissa  vocatis  specialiter  et  assumtis. 
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Et  paululum  post  premissa,,  existentibus  dictis  dominis  Deputatis  ia 
aula  dicti  Castri  de  Casp  personaliter  congregatis  venerunt  et  accesserunt 
ad  eos  ambaxiatores  Parlamentorum  regnorum  Aragonum  et  Valencie, 
primo  et  postea  successiue  ambaxiatores  Parlamenti  Gathalonie  Prin- 
cipatus  predicti,  et  gaudentes  de  publicacione  jamdicta  et  regraciantes 
dictis  dominis  Novem  Deputatis  de  laboribus  per  eos  sustentis  in  et  cir- 
ca  investigacionem  et  pubiicacionem  predictas  ffecerunt  eis  universali- 
ter  et  particulariter  nominibus  Parlamentorum  ipsorum  eteorum  eciam 
propriis  magnas  oblaciones,  quodque  si  pro  eis  et  eorum  honore  cómodo 
poterant  sive  possent  aliqua  faceré,  illa  cum  liberalitate  máxima  ad- 
implerent,  et  quod  Retributor  omnium  graciarum  faceret  eis  in  presen- 
tí seculo  et  in  futuro  remuneracionem  congruam  et  condignam. 

Quasquidem  oblaciones  dicti  domini  Deputati  etiam  regraciarunt  cum 
magnis  curialitatibus  eas  facientibus  supradictas. 

Gonsumatis  igitur  et  peractis  ómnibus  supradictis,  ipsa  eadem  die 
dicti  domini  Novem  Deputati  mandarunt  fieri  et  expediri  literas  que  per 
ordinem  subsequuntur. 

Sanctissimo  ac  beatissimo  domino  nostro  Pape. 
Sanctissime  ac  beatissime  pater:  premisso  semper  vestrorum  pedum 
ósculo  beatorum.  Celestis  altitudo  potentie  in  excelsis  habens  imperium 
super  cuneta  sic  contribuit  ineffabili  providentia  muñera  gratiarum  sic- 
que  res  universas  disponit  quod  in  horum  consideratione  sensus  homi- 
nis  hebetatur  cum  sint  investigabiles  vie  Domini  et  sapientie  sue  magni- 
tudinem  humani  non  sapiant  intellectus.  Ecce  itaque,  beatissime  Pater 
quod  Deus  judex  justus  nostros  gemitus  et  dolores  Vestre  Beatitudinis 
intercessionibus  ut  pie  credimus  respiciens  oceulo  pietatis:  volens  nobis 
de  dictarum  gratiarum  muneribus  impertiri  non  modicam  portionem: 
nos  taliter  fecit  esse  dispositos  et  paratos,  quod  die  presenti  juxta  facul- 
tatem  auctoritatem  et  potestatem  nobis  plenarie  atributas,  per  justitiam 
duximus  publicandum,  quod  Parlamenta  et  subditi  ac  vassalli  regie  Co- 
rona Aragonum  debitum  fidelitatis  eorum  prestare  tenentur  et  debent  il- 
lustrissimo  etpotentissimoprincipi  et  domino  domnoFerdinando  infanti 
Castelle  illumque  pro  eorum  Rege  et  domino  debent  et  tenentur  habere: 
super  quibus  in  exultationibuset  letitie  jubilo  consurgentes,  tanto  plenius 
agimus  Deo  laudes,  quanto  specialius  ab  Ipso  donum  hujusmodi  veritatis 
etjustitie  cognoscimus  processisse.  Verum  ut  Sanctitas  Vestre  Paternita- 
tis  inmensa  de  cognitione  tanti  filii  valeantin  Domino  exultari  premissa 
per  venerabilem  DominicumRam  licenciatum  in  legibus,  Priorem  eccle- 
sie  Alcanicii,  quem  ad  Sanctitatitem  Vestram  hac  de  causa  tantummodo 
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destinamus  quique  Sanctitati  eidem  unum  ex  instrumentis  de  dicta 
publicatione  confectis  est  in  forma  propria  traditurus  Vestre  Beatitudini 
cura  omni  humilitate  decrevimus  intimare:  quam  conservare  et  pros- 
perare dignetur  Altissimus  ad  régimen  universalis  Ecclesie  sánete  feli- 
citer  in  longevum.  Scripta  in  Castro  de  Gasp  sub  sigillo  reverendissimi 
domini  Archiepiscopi  Terracone  de  ordinatione  omnium  subscriptorum 
vigessima  octava  die  junii  anno  millessimo  quadringentessimo  duodé- 
cimo.—  Vestre  Sanctitatis  humiles  servidores  et  or atores  devoti,  Novem 
Deputati  ad  investigandum  et  publicandum  Regem  et  dominum  per  justi- 
tiam  in  regnis  et  terris  regie  Corone  Aragonum  subjectis. 

Item  excellentissimo  et  serenissimo  Principi  et  domino  domno  Fer- 
dinando  Dei  gratia  regi  Aragonum,  Valentie,  Majoricarum,  Sardinie,  Cor- 
sice,  Comiti  Barchinone,  Rossilionis  et  Ceritanie. 

Excellentissime  et  reverendissime  Rex,  princeps  et  domine.  Magna 
et  inextimabili  letitia  et  exultatione  repleti  vestre  celsitudini  regie,  cum 
omnímoda  reverentia  intimamus  quod  Nos  die  presenti  Spiritus  Sancti 
gratia  illustrante,  juxta  facultatem  auctoritatem  et  potestatem  nobis  ple- 
narie  atributas,  per  justitiam  publicavimus  quod  Parlamenta  et  subditi 
ac  vassalli  regie  Corone  Aragonum  celsitudini  vestre  debitum  fidelitatis 
ipsorum  prestare  serenitatemque  vestram  pro  eorum  vero  Rege  et  do- 
mino debent  ac  tenentur  habere.  Quo  circa,  Nos  qui  exaltationem  excel- 
lentie  vestre  ornatibus  virtutum  regalium  insignite  tota  mente  diligimus 
de  publicatione  jamdicta  jocunditatis  plenitudinem  assumentes  tan- 
quam  de  illo  quem  sui  nominis  fama  precelsa  strenuissimum  diffundit 
per  orbem  et  predicatgentibuslaudabilibus  gloriosumpremissa  per  vene- 
rabilem  Petrum  Blan  domicellum,  nepotem  Archiepiscopi  Terracone, 
huiusmodi  littere  portitorem,  quem  ad  excellentiam  Vestre  Regie  Majes- 
tatis  hac  de  causa  tantummodo  destinamus,  eidem  regie  majestati  inme- 
diate  decrevimus  intimare:  quam  Pater  altissimas  donorum  gratie  cele- 
stis  adimpleat  suique  amoris  ubertate  fecundet  feliciter  et  longeve.  Scri- 
pta in  Castro  de  Casp  sub  sigillo  reverendissimi  domini  Archiepiscopi 
Terracone  de  ordinatione  omnium  subscriptorum  xxviii  die  junii  anno 
mccccxii. — Serenissime  Rex,  princeps  et  domine,  vestre  celsitudinis  servi- 
tores  perhumües  et  vassalli  qui  ejus  gratie  et  mercedi  nos  humiliter  co- 
mendamus  Novem  deputati  ad  investigandum  et  publicandum  regem  et  do- 
minum per  justitiam  in  regnis  et  terris  regie  Corone  Aragonum  subjectis. 

Similis  domine  Regine  mutatis  mutandis. 

Similis  Ínclito  et  magnifico  domino  infanti  Alfonso  primogénito  Ara- 
gonum. 
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Similes  Ínclito  domino  infanti  Johanni,  illustrissimi  domini  Ferdinan- 
di  regís  Aragonum  filio. 

Similis  ínclito  domino  Infanti  et  Magistro  Sancti  Jacobi,  serenissimi 
domini  Ferdinandi  regis  Aragonum  filio. 

Similis  ínclito  domino  Infanti  et  Magistro  Alcantere  Ordinis  Galatrave, 
serenissimi  domini  Ferdinandi  regis  Aragonum  filio. 

Similis  ínclito  domino  infanti  Petro,  illustrissimi  domini  Ferdinandi 
regis  Aragonum  filio. 

Item  Archiepiscopo  Toletano  mutatis  mutandis. 

Primogénito:  Vestre  magnificencie  servitores,  Novem  deputati,  etc. 

Geteris:  Ad  servicium  et  honorem  magnificencie  vestre  prompti,  No- 
vem depututati,  etc. 

Item  eciam  serenissimo  et  illustrissimo  Principi  et  domino  domno 
regi  Castelle  et  Legionis. 

Excellentissime  et  serenissime  Rex,  princeps  et  domine.  Gaudemus 
et  exultamus  in  Domino  [sibique  actiones  exsolvimus  gratiarum  qui 
Spiritum  innovans  in  nostris  visceribus  veritatis  dedit  nobis  recta  et 
justa  sapere  et  talia  per  justitiam  insuper  operari  per  que  regnis  et  ter- 
ris  regie  Corone  Aragonum  subjectis  firmiter  et  juste  pacis  et  felicitatis 
augmenta  prevenire  credimus  ut  optamus.  Hinc  est,  excellentissime  Rex 
et  domine,  quod  cum  ad  investigandum  et  publicandum  cui  regnorum 
et  terrarum  regie  Corone  Aragonum  successio  per  justitiam  pertineret 
in  qua  jus  habere  competitores  plurimi  asserebant  Nos  per  Parlamenta 
fuerimus  Deputati,  in  qua  investigacione  ex  debito  fidelitatis  nostre  et 
alias  hactenus  insudavimus  toto  posse,  hodie,  data  presentís,  Spiritus 
Sancti  gratia  illustrante,  juxta  facultatem  auctoritatem  et  potestatem 
nobis  plenarie  attributas,  per  justitiam  diximus  publicandum,  quod  Par- 
lamenta et  subditi  ac  vassalli  dicte  regie  Corone  Aragonum  debitum 
fidelitatis  ipsorum  illustrissimo  ac  excellentissimo  et  potentissimo  prin- 
cipi et  domino  domno  Ferdinando  patruo  Vestre  Serenitatis  prestare 
illumque  pro  eorum  vero  Rege  et  domino  debent  et  tenentur  habere, 
super  quibus  in  exultationis  etletitie  jubilo  consurgentes,  tanto  plenius 
agimus  Deo  laudes,  quanto  specialius  ab  lpso  donum  hujusmodi  verita- 
tis et  justitie  cognoscimus  processisse.  Verum  ut  Serenitas  Vestre  regie 
majestatis  quem  de  recomendatione  dicte  justitie  Parlamenta  et  nos  per 
suos  ambaxiatores  et  literas  hactenus  oneravit,  de  premissis  certa  valeat 
consolari,  eadem  per  Arnaldum  de  Bardaxino  domicellum  hujusmodi 
littere  portitorem  cum  omni  letitia  et  exultatione  statim  vestre  celsitu- 
dini  decrevimus  intimare:  quam  feliciter  Altissimus  conservet  et  pro- 
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speret  plerisque  annis.  Scripta  in  Castro  de  Casp  sub  sigillo  reverendis- 
simi  domini  Archiepiscopi  Terracone  de  ordinatione  omnium  subscrip- 
torum  xxviii  die  junii  anno  mccccxii. 

Similis,  serenissime  et  illustrissime  Principisse  et  domine  Cateririe 
regine  Castelle  et  Legionis,  mutatis  mutandis. 

Ad  omne  servicium  et  mandatwn  excellentie  vestre  prompti,  Novem 
deputati  ad  investigandum  et  publicandum  Regem  et  dominum  per  justi- 
Mam  in  regnis  et  terris  regie  Corone  Aragonum  subjectis. 

Item  eciam,  Ais  molt  honorables  et  molt  savis  senyors  los  Jurats  et 
gran  consell  de  la  ciutat  e  regne  de  Mallorches. 

Molt  honorables  e  molt  savis  senyors.  Ja  per  altres  letres  nostres  vos 
haviem  scrit  del  temps,  dins  lo  qual  desijavem  fer  la  publicacio  de  nos- 
tre  vertader  Rey  e  senyor,  e  apres  vos  havem  scrit  de  la  dita  publicacio 
de  la  qual  e  de  la  gran  solemnitat  feta  de  aquella  poran  esser  vostres 
grans  savieses  per  relacio  den  Francesch  del  Postigo  qui  es  huy  vengut 
aci  portador  de  la  present  plenerament  informades.  Crehem  fermament 
que  en  la  recepcio  e  admissio  del  dit  vertader  Rey  e  senyor,  vosaltres 
senyors,  vos  haviets  en  la  manera  que  bons  e  leáis  vassalls  de  la  real 
Corona  Darago,  e  qui  cobejen  e  desijen  conservar  e  exaltar  lur  reenom 
gran  fama,  axi  com  vostres  predessors  be  e  notablament  han  acostumat 
haver  se  deuen.  Lo  dit  portador  es  arribat  aci  tard,  car  la  publicacio  fon 
feta  a  xxv  del  present  mes  e  huy  que  ses  generalment  publicada,  lo  dit 
portador  es  arribat  segons  dit  es,  axi  que  no  ha  pogudes  executar  ni 
complir  les  coses  que  li  haviets  comenades.  Los  Parlaments  trameten 
de  present  grans  e  solemnes  embaxades  al  dit  senyor  Rey.  Crehem  que 
si  a  vosaltres  plaura  per  semblant  al  dit  senyor  trametre,  que  hi  porets 
esser  a  temps,  si  prestament  vos  hi  plaura  proveir,  avans  que  lo  dit  se- 
nyor Rey  sia  a  Qaragoca.  E  sia,  molt  honorables  e  molt  savis  senyors,  lo 
Sant  Sperit  vostra  guarda.  Scrita  en  lo  castell  de  Casp  sots  lo  segell  del 
molt  reverend  senyor  Arquebisbe  de  Tarragona  de  ordinacio  deis  deius 
scrits  a  xxvni  de  juny  del  any  m.cccc.xii. — Les  Nou persones,  etc. 
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Parlamento  general  de  Montblanch,  Barcelona  y  Tortosa 

de  1410  á  1412. 


( Conclusión.) 


.A.       O  1412 
MES  DE  MARZO 

Sesión  del  día  28  

Se  acuerda  dirigir  cartas  á  los  Diputados  de  lo  General  y  sus  adjuntos,  á 
los  Consejeros  de  Barcelona  y  á  otras  personas  sobre  asuntos  concer- 
nientes á  dicho  General. — Texto  de  la  carta  enviada  á  los  Parlamentos 
generales  de  Aragón  y  de  Valencia  para  que  contribuyan  á  los  gastos  de 
la  defensa  del  pretendiente  D.  Federico  de  Aragón,  Conde  de  Luna. — 
Idem,  de  la  que  se  remite  al  Arzobispo  de  Tarragona  y  al  Dr.  Gualbes. 
Idem,  de  la  dirigida  á  dicho  Pretendiente,  en  la  que  le  da  cuenta  del 
contenido  de  la  primera. — Idem  de  la  comunicación,  en  que  recomien- 
da á  los  citados  Arzobispo  y  Doctor  que  los  ix  Diputados  reunidos  en 
Caspe  designen  personas  intachables  para  la  defensa  del  Cónclave  y  que 
en  las  deliberaciones  del  mismo  intervengan  tres  Notarios  por  parte  del 
Principado. 

Sesión  del  día  29   5 

Lectura  de  la  cédula  de  los  Síndicos  de  Gerona. — Texto  de  la  misma,  en  la 
que  protestan  de  nulidad  de  los  actos  ejercidos  por  los  ix  Diputados  bajo 
coacción,  y  de  que,  en  caso  de  discordia,  faculten  al  Papa  ó  á  cualquier 
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otra  persona  para  designar  el  sucesor  á  la  Corona. — Lectura  de  varios 
testamentos  reales  así  como  de  disposiciones  civiles  y  canónicas  y  de 
varios  escritos  del  Archivo  Real  remitidos  por  los  Diputados  de  lo  Ge- 
neral.— Texto  de  la  carta  dirigida  al  Arzobispo  y  al  Dr.  Gualbes,  con 
la  que  se  incluyen  los  expresados  documentos. — Designación  de  dos 
miembros  del  Parlamento  para  que  tasen  el  salario  devengado  por  el 
Prior  mayor  deTortosa  como  Embajador  de  Sicilia,  y  de  otros  seis  para 
que  informen  sobre  las  negociaciones  entabladas  entre  los  enviados  del 
Vizconde  de  Narbona  y  los  Síndicos  reales  de  Gerdeña. — Orden  al  Go- 
bernador del  Rosellón  y  Cerdaña  para  que  sin  dilación  vuelva  á  encar- 
garse del  mando. 

Sesión  del  día  30  

Autorización  á  los  vr  nombrados  en  la  sesión  anterior,  para  informar  sobre 
los  asuntos  de  Gerdeña  y  para  resolver,  con  los  Albaceas  del  rey  D.  Mar- 
tín, todo  lo  conveniente  á  la  expedición  de  la  armada  que  éstos  últimos 
acuerden  enviar  á  Cerdeña. — Lectura  de  la  cédula  presentada  por  el 
Conde  de  Cardona,  por  sí  y  en  nombre  de  otros  nobles  y  caballeros. — 
Texto  de  la  misma,  en  la  que  reiteran  la  protesta  producida  por  los  mis- 
mos en  sesiones  anteriores. 

Sesión  del  día  31  

Lectura  de  una  carta  del  Arzobispo  y  del  Dr.  Gualbes  desde  Caspe,  partici- 
patoria  de  haber  llegado  á  esta  población  otros  tres  Diputados. — Idem  id., 
de  B.  Pere  acerca  del  estado  de  las  querellas  entre  P.  Sentmenat  y  Pe- 
trus  Turrelles,  R.  Cagarriga  y  J.  de  Vilamari. — Acuerdo  para  que  se 
expida  libramiento  á  favor  de  los  Albaceas  del  último  Rey  de  14.000  flori- 
nes oro,  pagaderos  por  lo  General  de  Cataluña,  de  los  cuales  aquellos 
habían  otorgado  escritura  de  debitorio  á  favor  de  lo  General,  y  en  virtud  de 
este  documento  habían  constituido  cierta  prenda  en  poder  del  Parlamento. 
Aprobación  del  Gobernador  de  Cataluña  de  estos  actos. — Lectura  del  dic- 
tamen sobre  la  remuneración  solicitada  por  F.  Sirvent,  que  como  delega- 
do de  los  Diputados  de  lo  General  interviene  en  la  recuperación  del  cas- 
tillo del  Palacio  de  Caverdera,  y  orden  á  dichos  Diputados,  para  que,  pre- 
via la  debida  información,  le  abonen  la  remuneración  correspondiente. — 
Se  acuerda  que  las  cartas  que  deba  expedir  el  Parlamento  sobre  los  asun- 
tos del  mismo,  se  redacten  por  los  xn  miembros  al  efecto  elegidos,  y  que 
éstos  entiendan  en  lo  concerniente  al  referido  castillo. — Lectura  de  una 
carta  de  la  reina  Margarita,  en  que  se  congratula  de  la  cantidad  votada 
por  el  Parlamento  á  su  favor. 

MES  DE  ABRIL 

Sesión  del  día  6  

Acuerdos  sobre  los  gastos  ocasionados  por  la  traslación  de  G.  de  Vallsica 
á  Caspe. — Habiendo  declarado  el  Abad  de  Ager  en  nombre  de  los  vi  ele- 
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gidos  para  eutender  en  las  negociaciones  de  paz  en  Gerdeña,  que  habían 
examinado  el  asunto,  se  acuerda  que  informe  ante  los  xn  y  que  éstos  den 
cuenta  al  Parlamento. — Lectura  de  la  carta  de  los  Diputados  de  lo  Gene- 
ral.—  Texto  de  la  misma,  en  la  que  remiten  las  que  habían  recibido, 
dirigidas  al  Parlamento,  del  Rector  y  Consejeros  de  Gagliari  y  de  los 
enviados  del  Parlamento  en  Sicilia;  texto  de  aquélla  y  de  estas  cartas. 
El  contenido  de  las  últimas  se  refiere  á  los  asuntos  de  ambas  islas. — 
Texto  de  las  siguientes  cartas,  que  fueron  leídas;  del  Parlamento  de 
Aragón  en  que  participa  su  traslación  á  Zaragoza;  del  Infante  D.  Fer- 
nando, en  que  exhorta  al  Parlamento  para  la  pronta  declaración  del  su- 
cesor á  la  Corona;  de  los  cinco  Diputados  reunidos  en  Gaspe,  instando  la 
pronta  venida  de  G.  de  Vallseca;  de  los  Cónsules  de  Perpiñán,  gratulato- 
ria de  elección  de  los  ix  Diputados;  del  Gobernador  de  Rosellón  y  Cerde- 
ña,  en  que  hace  extensa  relación  del  curso  y  estado  de  la  querella  pen- 
diente con  J.  de  Vilamari  sobre  el  castillo  de  Palau  Caverdera;  ¿el  Ar- 
zobispo y  del  Dr.  Gualbes  desde  Caspe  dos,  en  la  primera  participan 
haber  recibido  los  testamentos  reales  y  demás  documentos  que  les  fue- 
ron remitidos,  instado  á  los  otros  codiputados  que  apresuren  su  com- 
parecencia y  presentado  el  Procurador  del  Duque  de  Gandía  cierta  cé- 
dula á  nombre  de  su  principal  y  otra  D.  Federico,  pretendientes 
ambos  á  la  Corona,  y  en  la  segunda  exhortan  al  Parlamento  que  en  lo 
sucesivo  éste  se  dirija  á  los  ix  Diputados  en  cuantos  asuntos  se  refieran 
á  la  elección  de  Rey;  de  A.  Catrilla  sobre  el  reclutamiento  de  la  guarni- 
ción catalana  de  Gaspe;  del  Vizconde  de  Rocaberti,  en  que  se  congratula 
de  la  elección  de  los  ix  Diputados;  del  enviado  cerca  del  Conde  de  Urgel 
para  obtener  la  libertad  de  Francisco  de  Vilamari,  y  del  Parlamento  á 
los  Diputados  de  lo  General  para  que  remitan  copia  de  los  testamentos 
de  los  reyes  D.  Juan  y  D.  Martín,  y  los  alegatos  de  Cabrera  sobre  la 
sucesión  á  la  Corona. — Se  acuerda  dirigir  cartas  á  los  Consejeros  de  Lé- 
rida y  otras  personas,  invitándoles  á  que  procuren  la  terminación  pací- 
fica de  la  querella  pendiente  entre  cierto  monje  de  Ripoll  y  varios  veci- 
nos de  dicha  ciudad. — Nombramiento  de  los  tres  Notarios  que  han  de 
intervenir  en  las  actas  de  los  ix  reunidos  en  Caspc,  y  señalamiento  de 
sus  salarios. 

Sesión  del  día  7   33 

Lectura  de  una  carta  desde  Caspe  del  Arzobispo  y  del  Dr.  Gualbes. — Tex- 
to de  la  misma  en  contestación  á  la  del  Parlamento,  en  que  propone  los 
medios  de  atender  á  la  defensa  de  D.  F.  de  Aragón,  y  participan  que  el 
Gobernador  y  Lugarteniente  de  Aragón  han  recorrido  los  pueblos  de  este 
reino,  preparando  una  hueste  de  13  á  15.000  infantes  paratenviarla  don- 
de convenga,  y  piden  ciertos  documentos  concernientes  á  la  sucesión  á 
la  Corona.— Lectura  de  la  carta  á  los  Diputados  de  lo  General. — Texto 
de  la  misma  y  remisión  de  estos  documentos. — Lectura  de  la  carta  de  los 
íx  Diputados. — Texto  de  la  misma,  en  la  que  remiten  la  que  dirigen  á 
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D.  Federico. — Idem  de  esta  última,  en  la  que  le  dan  cuenta  de  las  medi- 
das adoptadas  para  la  defensa  de  su  derecho. — Lectura  de  la  cédula  pre- 
sentada por  el  Procurador  del  Juez  de  Arbórea  y  Vizconde  de  Narbona. 
Texto  de  la  misma,  en  que  niega  que  por  culpa  de  su  principal  se  impi- 
da ó  dilate  la  pacificación  de  Cerdeña. 

Sesión  del  día  8   4t 

Lectura  de  una  carta  del  Parlamento  de  Aragón. — Texto  de  ella,  en 
que  ofrece  contribuir  á  los  gastos  de  la  defensa  del  pretendiente  D.  Fede- 
rico.— Lectura  de  la  carta  del  Parlamento  de  Cataluña  al  Arzobispo  y  al 
Dr.  Gualbes.— Texto  de  la  misma,  en  que  interesan  se  facilite  cómodo 
alojamiento  en  Caspe  á  G.  de  Vallseca. — Idem  id. — Lectura  y  texto  de 
la  carta  al  Parlamento  de  Aragón,  en  que  el  de  Cataluña  se  congratula 
de  la  subvención  ofrecida  á  dicho  pretendiente. 

Sesión  del  día  9   44 

Lectura  de  la  cédula  del  Parlamento  en  contestación  á  la  presentada  en  la 
sesión  del  día  7  á  nombre  del  Juez  de  Arbórea,  Vizconde  de  Narbona. — 
Texto  de  la  cédula. — Idem  de  la  carta  del  Parlamento  á  D.  Federico  de 
Aragón,  en  la  que  le  participa  las  gestiones  hechas  cerca  de  los  Parla- 
mentos de  Aragón  y  de  Valencia  para  que  contribuyan  á  los  gastos  de 
la  defensa  de  aquél. — Idem  de  la  carta. — Lectura  de  la  carta  del  Notario 
del  Parlamento  enviado  al  Maestro  (San)  Vicente  Ferrer  para  instarle  á 
que  se  presente  en  Caspe. 

Sesión  del  día  11   48 

Lectura  de  la  cédula  del  Parlamento  en  contestación  á  la  protesta  presen- 
tada por  los  Síndicos  de  Gerona  en  sesión  del  día  29  de  Marzo. — Texto 
de  la  cédula. — Lectura  de  la  carta  del  Parlamento  de  Aragón  reunido  en 
Mequinenza,  en  la  que  invita  al  de  Cataluña  para  que  antes  del  20  de 
Abril  elija  y  envíe  sus  representantes,  los  cuales,  unidos  á  los  de  aquél, 
nombren  las  personas  que  han  de  examinar  y  declarar  en  justicia  el  su- 
cesor á  la  Corona. — Texto  de  la  carta. 

Sesión  del  día  12   53 

Lectura  de  la  carta  del  Justicia,  Jurados  y  Consejo  de  la  ciudad  de  Valen- 
cia, en  la  que  remiten  copia  de  la  que  á  ellos  dirigía  D.  Federico  de  Ara- 
gón en  demanda  de  subvención  para  la  defensa  de  sus  derechos  á  la  Co- 
rona.— Texto  de  aquella  carta. — Lectura  de  la  carta  del  Parlamento  en 
contestación  á  la  de  Valencia, — Texto  de  la  misma. — Autorización  plena 
á  los  xn  elegidos  en  sesión  del  26  de  Marzo  para  que  dirijan  las  comuni- 
caciones necesarias  á  los  Diputados  reunidos  en  Caspe,  á  los  pretendien- 
tes á  la  Corona  y  á  cualquier  otra  persona,  y  para  expedir  las  credencia- 
les oportunas  á  los  Embajadores  que  nombren. 
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Sesión  del  día  13  

Lectura  de  la  contestación  del  Parlamento  á  la  carta  del  de  la  Asamblea 
aragonesa  reunida  en  Mequinenza. — Texto  de  la  carta,  en  la  quede- 
clara  que  sólo  ha  reconocido  como  único  Parlamento  legítimo  de  Ara- 
gón al  reunido  en  Calatayud,  continuado  en  Alcañiz  y  Zaragoza:  que 
con  este  último  y  con  los  del  reino  de  Valencia  han  convenido  los  actos 
necesarios  para  la  declaración  del  sucesor  á  la  Corona,  y  que  rechaza 
la  protesta  formulada  á  nombre  de  dicha  Asamblea,  disintiendo  de 
cuantos  actos  ejecute  la  misma,  invitando  á  sus  miembros  á  que  desis- 
tan de  su  propósito. — Lectura  de  la  contestación  á  cierta  cédula  presen- 
tada por  un  habitante  de  Aguasmuertas,  en  Francia. — El  adjunto  del 
Gobernador  de  Cataluña  reclama  el  pago  del  salario  señalado  al  nom- 
brarle. Esta  petición  pasa  á  informe  de  los  xn  elegidos  en  26  de  Marzo. 
Provisión  de  dos  vacantes  ocurridas  en  los  mismos. 

Reunidos  en  el  propio  día  12  de  Abril  los  mencionados  xn,  acordaron  diri- 
gir dos  cartas:  una,  á  los  Nueve  Diputados  reunidos  en  Caspe,  en  que 
proponen  el  nombramiento  de  varias  personas,  por  cada  uno  de  los  Par- 
lamentos de  los  tres  Estados  para  que,  en  nombre  de  los  mismos,  obten- 
gan de  los  pretendientes  la  seguridad  de  que  éstos  reconocerán  por  Rey 
al  que  proclamen  dichos  Diputados,  otra  carta  á  éstos  mismos  sobre  la 
manera  de  contribuir  á  los  gastos  de  la  defensa  de  D.  Federico  de  Ara- 
gón; y  otra  á  los  Jurados  de  la  villa  de  Mora,  para  que  atiendan  á  G.  de 
Vallseca  ásu  paso  por  dicha  población. — Texto  literal  de  las  tres  cartas. 

Sesión  del  día  14  

A  propuesta  de  los  xn  y  conforme  á  los  capítulos  estipulados  para  la  elec- 
ción de  sucesor  á  la  Corona,  acordó  el  Parlamento  elegir  seis  de  sus 
miembros  para  que  obtengan  de  cada  uno  de  los  pretendientes  las  si- 
guientes declaraciones:  que  aceptarán  unánimes  la  designación  que 
hagan  los  Diputados;  que  cualquiera  de  ellos  que  sea  elegido,  confir- 
mará y  jurará  los  Privilegios  y  Constituciones  de  los  reinos,  ciudades  y 
villas,  y  procederá  al  nombramiento  de  sus  oficiales  y  al  arreglo  de  la 
Casa  Real  según  habían  acostumbrado  los  Reyes  anteriores.— Reunido 
el  Parlamento  en  Condiciones  para  deliberar  sobre  la  elección  de  dichas 
seis  personas,  no  recayó  acuerdo  alguno. 

Sesión  del  día  15  

Lectura  de  la  carta  del  Conde  de  Prades,  en  que  acredita,  para  cierto 
asunto,  á  un  enviado,  y  explicación  del  asunto  encomendado  al  mismo. 
A  petición  de  F.  de  Eril,  se  acuerda  que  los  Diputados  de  lo  General  le 
entreguen  cierta  cantidad. 
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Sesión  del  día  16   67 

Lectura  de  la  petición  hecha  por  el  Castellano  de  Forza  Real ,  en  la  fron- 
tera de  Francia,  para  que  atienda  á  la  defensa  de  esta  plaza  importan- 
te.— Se  acuerda,  que  de  la  cantidad  entregada  por  los  Albaceas  del 
último  Rey  al  Procurador  real  del  Rosellón  y  Cerdeña  y  á  los  Cónsules 
de  Perpiñán,  se  aplique  una  parte  á  la  reparación  del  castillo. —  Lectura 
de  la  carta  del  Parlamento  general  de  Valencia,  en  que  participa  estar 
dispuesto  á  contribuir  á  los  gastos  de  la  defensa  de  D.  Federico  de  Ara- 
gón como  á  los  de  la  de  cualquiera  otro  de  los  pretendientes  que  care- 
ciese de  recursos,  y  adoptar  las  medidas  necesarias  para  evitar  dilacio- 
nes en  la  proclamación  del  futuro  Rey. — Texto  literal  de  dicha  carta. — 
Lectura  de  la  que  dirige  el  Parlamento  de  Cataluña  en  contestación  á  la 
anterior. — Texto  de  la  misma. 

Sesión  del  día  18   71 

Lectura  de  la  carta  de  los  Diputados  de  lo  General,  en  que  dan  cuenta  de 
sus  gestiones  para  reunir  los  documentos  que  les  fueron  pedidos,  con- 
cernientes á  la  sucesión  á  la  Corona;  de  la  disposición  de  ánimo  en  que 
se  encuentran  los  habitantes  de  Martorell  y  de  la  construcción  de  tres 
galeras. — Texto  de  la  carta. — Se  acuerda  que  la  contesten  los  xn. — Lec- 
tura de  una  carta  de  los  Consejeros  de  Barcelona. — Idem  id.,  délos  Dipu- 
tados de  lo  Genera],  en  contestación  á  las  proposiciones  ó  encargos  que  en 
nombre  de  aquéllos  les  había  hecho  un  mensajero  de  los  mismos. — Texto 
de  la  carta. — Lectura  de  la  del  Cabildo  de  Barcelona,  en  que  acredita  un 
enviado  para  que  exponga  al  Parlamento  la  próxima  venida  del  Obispo 
de  la  diócesis. — Idem  de  la  reina  de  Chipre,  para  que  su  enviado  expon- 
ga la  extrema  necesidad  en  que  se  halla. — Se  acuerda  auxiliarla  con  la 
cantidad  que  sea  posible. — Se  da  comisión  á  los  xn  para  que  expidan 
libramiento  del  importe  de  las  dietas  devengadas  por  el  Promotor  Mon- 
rava  en  su  viaje  á  Montblanch  y  á  otros  pueblos  con  motivo  de  la  proyec- 
tada traslación  del  Parlamento. 

Reunidos  el  mismo  día  18  los  xn,  acordaron  que  por  varios  y  diferentes 
motivos  debía  acordarse  la  traslación  del  Parlamento  á  Montblanch. 

Sesión  del  día  19  ,   77 

Lectura  de  la  carta  del  Veguer  de  Lérida  en  contestación  á  la  que  el  Par- 
lamento le  dirigió  sobre  el  asunto  de  la  noble  Señora  Clemencia. — Idem 
de  una  carta  de  los  Consejeros  de  Manresa,  en  que  participan  haber  re- 
cibido otra  del  pretendiente  D.  Federico  de  Aragón  sobre  auxilios  para 
su  defensa. — Idem  de  la  de  los  Diputados  de  lo  General,  en  que  partici- 
pan que  con  motivo  de  estarse  aprestando  en  Gerona  ocho  naves  y  dos 
galeras  para  atacar  á  las  que  conducen  á  los  enviados  del  Parlamento  en 
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Sicilia  y  haber  reducido  á  prisión  el  Soldán  de  Babilonia  á  los  Cónsu- 
les y  comerciantes  catalanes  residentes  en  Siria,  embargando  sus  mer- 
cancías, los  Consejeros  y  Cónsules  de  Mar  de  Barcelona  y  de  Perpiñán 
habían  acordado  armar  tres  galeras  para  obtener  la  libertad  de  aquéllos, 
y  á  este  fin  solicitaba  de  dichos  Diputados  que  les  prestasen  tres  galeras 
equipadas,  pertenecientes  á  lo  General. — Texto  literal  de  la  carta. — Se 
acuerda  prestar  por  ocho  meses  dichas  galeras,  corriendo  de  cuenta  de 
los  Consejeros  y  Cónsules  de  Barcelona  y  de  Perpiñán  las  reparaciones 
necesarias.  —  Nombramiento  de  seis  miembros  del  Parlamento  que, 
en  nombre  del  mismo,  se  hallen  presentes  en  la  proclamación  del  nuevo 
Rey  por  los  ix  Diputados  reunidos  en  Caspe. — Idem  de  otros  seis  miem- 
bros para  que  entablen  negociaciones  con  los  pretendientes,  con  el  fin 
de  que  éstos  se  abstengan  de  todo  acto  hasta  la  declaración  del  Rey  y 
convengan  con  los  demás  reinos  y  territorios  la  forma  en  que  el  nuevo 
Monarca  ha  de  garantizar  la  observancia  de  los  privilegios  y  libertades 
de  los  Brazos  ó  Condiciones  y  de  sus  miembros ,  la  organización  de  la 
Casa  Real  y  la  provisión  de  los  diversos  oficios  jurisdiccionales  y  gu- 
bernativos, de  los  cuales  convenios  ó  arreglos  darán  cuenta  á  los  seis 
miembros  anteriormente  nombrados  y  luego  al  Parlamento. 

Sesión  del  día  SO   82 

Nombramiento  de  un  Promotor  por  la  Condición  militar  y  otro  por  la  de 
las  ciudades  y  villas,  y  señalamiento  del  salario  de  los  Promotores  de  las 
tres  Condiciones. — Orden  á  G.  R.  de  Moneada  y  al  Arcediano  de  Tarra- 
gona, nombrados  en  la  sesión  anterior,  para  que  se  presenten  sin  dila- 
ción.— Idem  para  que  los  xn  resuelvan  las  pretensiones  formuladas,  res- 
pectivamente, por  el  adjunto  de  Gobernador  y  por  F.  de  Sanselóni. — 
Acuerdo  para  que  se  den  en  préstamo  á  la  reina  de  Chipre  1.000  florines 
de  oro  de  Aragón,  obligando  especialmente  las  rentas,  derechos  y  emo- 
lumentos de  la  ciudad  de  Játiva. — Texto  literal  de  la  orden  expedida  á 
los  Diputados  de  lo  General  para  que  cumplan  el  acuerdo  anterior. — 
Los  enviados  del  Parlamento  al  reino  de  Valencia  y  al  de  Sicilia,  recla- 
man indemnización  por  los  gastos  y  perjuicios  irrogados  con  motivo  de 
sus  nombramientos. — Se  acuerda  que  informen  los  xn  sobre  las  recla- 
maciones de  unos  y  otros. 

Reunidos  el  mismo  día  20  los  xn,  resolvieron  abonar  al  adjunto  de  Go- 
bernador el  importe  del  salario  devengado  en  el  desempeño  de  su  cargo 
y  las  disposiciones  concernientes  á  la  conservación  de  la  madera  prepa- 
rada para  la  construcción  de  las  galeras  mandadas  construir  por  el  Par- 
lamento.— Texto  de  la  carta  á  los  Diputados  de  lo  General,  en  la  que 
además  de  participarles  que  sobre  el  asunto  de  Martorell  habían  llamado 
la  atención  del  Gobernador  de  Cataluña  y  del  Procurador  de  esta  Baronía, 
puntualizan  las  expresadas  medidas  ó  disposiciones. — Idem  id.,  de  la 
carta  al  referido  Procurador. — Acuerdan,  también  los  xn,  la  cantidad 
Tomo  x  64 
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que  debía  entregarse  al  Prior  Mayor  de  Tortosa  por  las  dietas  deven- 
gadas con  motivo  de  su  nombramiento  de  Embajador  en  Sicilia. 

Sesión  del  dia  21  1   89 

Lectura  de  la  carta  de  los  Jurados  de  Gerona,  en  que  participan  que  dos  gen- 
tileshombres  (domicelli),  del  Ampurdán,  habían  desañado  al  Señor  del 
castillo  de  Volpeyach. — Nombramiento  de  tres  miembros  del  Parlamen- 
to para  que  adopten  las  providencias  convenientes  sobre  este  asunto. — 
Lectura  de  tres  cartas  de  los  ix  Diputados,  desde  Gaspe:  la  primera,  so- 
bre la  comisión  conferida  á  las  personas  elegidas  en  la  sesión  del  día  19: 
la  segunda,  para  participar  el  nombramiento  de  dos  Gobernadores  de  Gas- 
pe,  catalán  y  aragonés;  y  la  tercera,  para  pedir  que  se  traslade  á  esta  po- 
blación el  jurista  B.  Pere. — Texto  délas  tres  cartas. — Lectura  de  la  escri- 
ta por  el  Arzobispo  y  el  Dr.  Gualbes,  sobre  la  intervención  de  Escribanos 
en  las  actuaciones  del  Cónclave  ó  Junta  en  Gaspe. — Texto  de  la  carta. — 
Acuerda  el  Parlamento  que  B.  Pere  se  presente  en  Gaspe;  que  los  xn  re- 
suelvan sobre  la  traslación  de  aquél  á  Montblanch,  y  que  los  Albaceas 
del  ültimo  Monarca  paguen  cierta  deuda,  á  pesar  del  juramento  y  home- 
naje que  éstos  habían  prestado,  del  que  respectivamente  les  desligaron  en 
la  misma  sesión  el  Obispo  de  Barcelona  y  el  Gobernador  de  Cataluña. 

Reunidos  los  xn  en  el  mismo  día  21,  acordaron  la  traslación  del  Parlamen- 
to á  Montblanch  para  el  16  de  Mayo   94 

Sesión  del  día  22   94 

Lectura  de  la  réplica  de  los  Síndicos  de  Gerona  á  la  cédula  del  Parlamen- 
to en  contestación  á  la  protesta  por  los  mismos  presentada  en  sesión  del 
día  11. — Texto  de  dicha  réplica. — Se  acuerda  que  los  xn  redacten  y  ex- 
pidan las  contestaciones  á  las  cartas  de  los  ix  Diputados  sobre  la  trasla- 
ción á  Caspe  de  B.  Pere  y  R.  Fivaller,  é  intervención  de  los  Notarios  en 
el  Cónclave  y  que  se  abone  cierto  crédito. 

Sesión  del  día  26   97 

Lectura  de  la  carta  que  el  Arzobispo,  Vallsica  y  Gualbis  dirigen  desde 
Caspe,  en  la  que  participan  el  acuerdo  de  los  ix  Diputados  sobre  el  núme- 
ro de  Notarios  que  han  de  actuar  en  el  Cónclave  y  modo  de  proceder  á 
su  nombramiento. — Texto  literal  de  la  carta. 

Reunidos  el  mismo  día  26  los  xn,  acordaron  el  pago  de  las  indemnizacio- 
nes debidas  á  un  enviado  á  Valencia  y  al  portero  del  Parlamento  que  de 
orden  del  mismo  estuvo  en  Montblanch. 


'    Por  error  se  estampó  el  día  25  en  la  página  89. 
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Sesión  del  día  27   101 

Lectura  de  la  cédula  del  Parlamento  en  contestación  á  la  réplica  de  los 
Síndicos  de  Gerona,  leída  en  la  sesión  anterior. — Texto  de  la  cédula. — 
Lectura  y  publicación  de  la  carta  del  pretendiente  D.  Federico  de  Ara- 
gón, en  la  que  propone  los  nombres  de  sus  Abogados  y  Procurador. — 
Texto  de  la  carta. — Nombramiento  de  dos  de  los  Abogados  propuestos  y 
del  Procurador,  y  se  acuerda  dirigir  las  siguientes  cartas:  á  los  Diputados 
de  lo  General  para  que  abonen  los  salarios  debidos  á  los  nombrados  y 
les  apremie  á  presentarse  en  Caspe;  á  cada  uno  de  aquéllos  para  partici- 
parles su  nombramiento,  y  á  D.  Federico  para  comunicarle  el  acuerdo 
recaído  y  los  motivos  de  no  haber  nombrado  á  los  otros  dos  Abogados 
que  había  designado. — Lectura  de  dos  cartas  de  A.  Catrilla  acerca  de  la 
inversión  de  cantidades  en  espionaje. — Idem  de  una  carta  de  los  Cón- 
sules de  Perpiñán  y  de  cierto  vecino  de  esta  población,  sobre  la  contro- 
versia pendiente  acerca  del  castillo  de  Palau  Caverdera. 

Sesión  del  día  28   108 

Uno  de  los  monjes  de  Scala  Dei  pide  que,  encontrándose  en  Tortosa  el 
Conde  de  Prades,  se  adopten  las  medidas  procedentes  sobre  los  vejámenes 
que  éste  ha  causado  al  referido  Monasterio  y  álos  vasallos  del  mismo. — 
Lectura  de  la  carta  del  Arzobispo  y  del  Dr.  Gualbes,  en  la  que  solicitan 
se  abone  á  uno  de  los  auxiliares  de  los  ix  Diputados  el  valor  del  caballo 
que  murió  por  accidente  ocurrido  al  trasladarse  á  Caspe. — Texto  de  la 
carta. — Lectura  de  la  carta  del  Capitán,  Justicia  y  Prohombres  de  Huesca, 
en  que  ruegan  al  Parlamento  que  interese  á  B.  de  Bardaxi  para  que  éste 
ordene  la  libertad  de  cierto  mensajero  que  aquéllos  enviaron  al  mismo 
Parlamento. — Se  acuerda  acceder  á  dicho  ruego. — Lectura  de  otra  carta 
de  la  citada  autoridad  de  Huesca,  en  la  que  pregunta  si  el  Parlamento  se 
halla  conforme  con  el  acuerdo  que  les  ha  comunicado  el  de  Aragón 
para  que  envíen  50  infantes  á  Caspe  con  destino  á  la  defensa  y  seguri- 
dad de  los  ix  Diputados. — Se  acuerda  expedir  libramiento  para  el  pago 
de  varios  muebles  y  hacer  donación  de  algunos  á  la  iglesia  de  Tortosa. 

Sesión  del  día  29   112 

Se  acuerda  continuar  el  Parlamento  al  siguiente  día. 

Sesión  del  día  30   113 

Lectura  de  la  carta  del  Parlamento  á  los  ix  Diputados,  en  que  les  parti- 
cipa la  salida  para  Caspe  de  R.  Fivaller  y  B.  Pere,  y  que  éstos  les 
comunicarán  las  instrucciones  acordadas  sobre  la  forma  y  manera  en 
que  han  de  trasladarse  á  dicha  población  los  seis  miembros  elegidos  para 
presenciar  el  acto  de  publicar  la  declaración  de  Rey. — Texto  de  la  carta. 
Se  acuerda:  que  los  xn  resuelvan  la  cuestión  suscitada  entre  el  Goberna- 
dor de  Cataluña  y  el  Brazo  militar  afectante  al  noble  P.  de  Moneada; 
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que  se  abonen  al  noble  J.  de  Corbera  1.500  florines  como  indemnización 
por  los  trabajos,  gastos  y  menoscabos  hechos  y  sufridos  en  Cerdeña  por 
mantenerla  sometida  á  la  Corona  de  Aragón,  pagaderos  con  cargo  á  los 
bienes  del  patrimonio  real,  y  en  su  defecto  de  los  propios  del  último  rey 
de  Sicilia;  y  que  dichos  xu  informen  sobre  la  indemnización  del  caballo 
recomendada  por  los  íx  Diputados. 


MES  DE  MAYO 

Sesión  del  día  2   116 

Lectura  de  la  carta  de  los  Diputados  de  lo  General  y  sus  adjuntos,  en  la 
que  dan  cuenta  de  las  medidas  adoptadas  sobre  la  hueste  expedicio- 
naria de  Cerdeña  y  consultan  ciertas  dudas  motivadas  por  la  falta  de 
pago  de  la  cantidad  ofrecida  por  Doria  para  costearla. — Texto  literal  de 
la  caria. — Lectura  de  otra  carta  de  dichos  Diputados,  llamando  la  aten- 
ción sobre  la  que  han  recibido  de  los  Cónsules  de  Perpiñán. — Texto  de 
la  carta. — Extracto  de  la  escrita  por  los  Cónsules,  en  que  dan  noticia  de 
los  armamentos  navales  y  terrestres  preparados  en  Leucata  con  destino 
al  Vizconde  de  Narbona. — Lectura  de  dos  cartas  del  noble  A.  de  Muro 
y  del  Arzobispo,  en  que  acreditan  á  sus  respectivos  enviados,  los  cuales 
explican  el  objeto  de  su  venida,  y  otra  de  los  Cónsules  de  Perpiñán,  que 
no  se  inserta  por  asegurarse  que  es  copia  de  la  ya  mencionada. — 
Se  acuerda  que  uno  de  los  Notarios  del  Parlamento,  accidentalmente  en 
Barcelona,  remita  ciertos  capítulos  sobre  el  asunto  de  Cerdeña  ó  que  se 
presente  en  Tortosa. 

Sesión  del  día  3   120 

Lectura  de  una  carta  del  Parlamento  de  Aragón. — Texto  de  la  misma,  en 
*  que  insta  la  pronta  declaración  del  futuro  Rey  y  que  se  adopten  las  me- 
didas conducentes  para  impedir  las  muertes  y  depredaciones  que  cometen 
en  aquel  reino  gentes  venidas  de  Gascuña  y  de  Cataluña. — Lectura  de  la 
carta  de  G.  R.  de  Moneada,  en  que  expone  la  ¡imposibilidad  de  presen- 
tarse para  desempeñar  el  cargo  que  se  le  ha  conferido. 

Sesión  del  día  4   122 

Lectura  de  la  contestación  del  Parlamento  á  la  carta  del  de  Aragón,  publi- 
cada en  la  sesión  anterior. — Texto  de  la  contestación,  en  que  el  primero 
se  congratula  de  hallarse  conforme  con  el  contenido  de  aquélla. — Lectu- 
ra de  la  contestación  á  las  cartas  de  las  autoridades  de  Huesca,  publi- 
cadas en  la  sesión  del  día  28  de  Abril,  en  la  cual  afirma  que  ignora  los 
hechos  á  que  en  ellas  se  hace  referencia. — Se  ordena  á  dos  ciudadanos  de 
Lérida  que  se  abstengan  de  todo  procedimiento  contra  el  Conde  de  Prades 
con  motivo  de  la  cuestión  pendiente  con  el  Monasterio  de  Scala  Dei  por 
haber  hecho  éste  árbitro  al  Parlamento,  y  á  los  Diputados  de  lo  General 
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que  procedan  sin  dilación  á  armar  y  provisionar  tres  galeras  en  la  rada 
de  Barcelona  en  disposición  de  hacerse  á  la  mar  en  cualquier  momento. 


-Sesión  del  día  5   126 

Lectura  de  una  carta  del  Arzobispo,  Vallseca  y  Gualbes,  desde  Caspe. — 
Texto  de  la  misma,  en  que  dan  cuenta  de  la  resolución  adoptada  por  los 
ix  Diputados  sobre  el  número  y  nombramiento  de  Escribanos  que  han  de 
intervenir  en  las  actuaciones  del  Cónclave  ó  Junta. — Se  acuerda  enviar 
á  los  tres  primeros  varios  documentos  concernientes  á  la  sucesión  á  la 
Corona,  y  que  los  gastos  que  ocasionen  su  copia  y  remisión  se  abonen 
por  los  tres  Estados;  inhibir  á  los  Diputados  de  lo  General  y  al  Procura- 
dor general  en  el  Condado  de  Ampurias  de  la  cuestión  entre  B.  de  Ca- 
garriga  y  J.  de  Vilamari,  atribuyendo  el  conocimiento  de  la  apelación 
interpuesta  por  éste  último  ante  el  Parlamento,  á  los  Consejeros  de  Bar- 
celona, en  el  caso  de  ser  procedente  dicho  recurso. 

Sesión  del  día  6   129 

Acuerda  el  Parlamento  dirigir  cartas  á  las  personas  que  designe  el  Obispo 
de  Gerona  sobre  los  bandos  existentes  en  esta  Diócesis;  al  Conde  de  las 
montañas  de  Prades  y  al  Monasterio  de  Scala  Dei,  para  que  envíen  sus 
representantes  con  plenos  poderes  para  firmar  el  correspondiente  com- 
promiso ó  arbitrazgo,  y  al  Provisor  de  Tarragona  para  que  sobresea  en 
la  cuestión  pendiente  entre  el  Conde  y  el  Monasterio. 


Sesión  del  día  9   131 

Se  acuerda  dirigir  cartas  á  los  íx  Diputados  y  á  los  tres  de  éstos  elegidos 
por  Cataluña,  en  las  que  acreditan  como  enviado  especial  del  Parlamen- 
to al  Arcediano  de  Tarragona,  y  expedir  mandamiento  de  pago  por  las 
dietas  correspondientes  á  éste  último  por  el  desempeño  de  su  comisión. 
Lectura  de  tres  cartas  de  los  Diputados  de  lo  General. — Texto  literal  de 
las  mismas:  la  primera,  en  consulta  sobre  si  deben  vender  ó  arrendar 
los  ingresos  y  aumentar  ó  mantener  el  tipo  de  los  impuestos;  la  segun- 
da, para  proponer  que  á  fin  de  evitar  la  falta  probable  de  ingresos  de  lo 
General  se  autoriza  á  los  Diputados  para  adquirir  dinero  mediante  ven- 
tas á  censo;  y  la  tercera  para  someter  á  la  resolución  del  Parlamento  las 
excusas  presentadas  por  los  Abogados  nombrados  al  pretendiente  Don 
Federico  de  Aragón,  preguntar  cuáles  documentos  concernientes  á 
la  sucesión  á  la  Corona  deben  remitir  de  los  nuevamente  hallados  y  en- 
carecer la  conveniencia  de  prohibir  la  exportación  de  armas  y  caballos 
para  Francia  é  Italia. — Autorización  á  los  Diputados  de  lo  General  para 
obtener  recursos  mediante  censales  muertos. — Orden  á  los  Consejeros 
y  al  Veguer  de  Barcelona  para  que  procedan  en  justicia  sobre  el  hecho 
de  Caspe. 
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Reunidos  el  mismo  día  9  los  xn,  acordaron  dirigir  una  carta  á  los  Conse- 
jeros de  Barcelona. — Texto  de  la  misma,  en  la  que  previene  á  éstos  con- 
tra los  conceptos  estampados  por  la  reina  de  Nápoles,  en  la  carta  que 
había  escrito  á  los  representantes  de  Tortosa,  injuriosos  para  los  Parla- 
mentos de  los  tres  Estados  y  para  cinco  de  los  ix  Diputados  reunidos  en 
Caspe,  á  los  que  tacha  de  parciales,  en  perjuicio  de  su  hijo  primogénito. 
— Igual  carta  fué  dirigida  á  ocho  Municipios   136 

Sesión  del  día  11   138 

Lectura  de  la  carta  del  pretendiente  D.  Federico  de  Aragón. — Texto  de  la 
misma,  en  que  expone  los  obstáculos  que  pone  el  Parlamento  de  Valen- 
cia para  que  su  Abogado  defienda  los  derechos  de  aquél  en  Caspe  y  soli- 
cita que  el  de  Cataluña  remueva  aquéllos  y  apremie  á  los  otros  Aboga- 
dos nombrados  á  que  desempeñen  su  oficio. — Se  acuerda  dirigir  cartas 
al  Parlamento  de  Valencia  y  al  Abogado  del  pretendiente. — Texto  de  am- 
bas, escritas  en  el  sentido  solicitado  por  éste  último. — Texto  de  la  dirigida 
al  mismo,  en  que  se  le  da  cuenta  de  las  dos  antedichas. — Se  acuerda  soli- 
citar del  Papa  que  consienta  en  hacer  árbitro  al  Parlamento  de  la  cuestión 
surgida  entre  el  Prior  de  Cataluña  y  J.  Cortil  con  motivo  de  la  ocupación 
del  castillo  de  Guardia  Helada;  nombrar  dos  enviados  del  Parlamento 
cerca  del  Conde  de  Urgel,  del  Lugarteniente  del  Prior  de  Cataluña  y  de 
J.  Cortit,  y  señalar  la  duración  del  encargo  y  el  importe  de  las  dietas. 
Se  acuerda  contestar  á  los  Cónsules  de  Perpiñán. — Texto  de  la  contes- 
tación, en  la  que  el  Parlamento  reproduce  substancialmente  la  inserta 
en  la  sesión  anterior. — Disentimiento  opuesto  al  contenido  de  la  con- 
testación por  los  mismos  nobles  que  protestaron  del  nombramiento  de 
los  ix  Diputados. — Lectura  de  la  carta  del  Castellano  de  Amposta  sobre  el 
indulto  de  cierto  reo  de  robo,  preso  en  Pinell. — Se  acuerda  participar  al 
Arzobispo,  Vallseca  y  Gualbes  que  remiten  á  los  Diputados  copia  de  va- 
rios documentos  concernientes  á  la  sucesión  á  la  Corona,  y  rogar  al  Prior 
de  Cataluña  que  haga  árbitro  al  Parlamento  de  la  cuestión  sobre  el  cas- 
tillo de  Guardia  Helada. 

Sesión  del  día  13   145 

Lectura  de  una  carta  del  Arzobispo,  Vallseca  y  Gualbes,  desde  Caspe. — 
Texto  de  la  misma,  en  la  que  acusan  recibo  de  varios  documentos  y  piden 
otros,  y  reclaman  varios  pertrechos  de  guerra. — Lectura  de  una  carta  de 
los  Diputados  de  lo  General  y  sus  adjuntos. — Texto  de  la  misma,  en  que 
exponen  el  estado  precario  del  Tesoro  de  lo  General  y  las  medidas  que  ha 
adoptado  para  aumentarlo. — Lectura  de  una  carta  del  pretendiente  Don 
Federico  de  Aragón. — Texto  de  la  misma,  en  que  pide  se  le  nombren  dos 
Abogados  de  Barcelona  para  la  defensa  de  sus  derechos. — Lectura  de 
una  carta  de  los  Consejeros  de  Cagliari,  en  la  que  solicitan  se  abone  el 
flete  devengado  por  un  buque  enviado  á  la  Embajada  del  Parlamento  en 
Sicilia. 


DEL  TOMO  X 


Reunión  en  el  mismo  día  de  los  xn.— Lectura  de  una  carta  del  Prior  de 
Cataluña  y  de  los  Comendadores  y  religiosos  del  Priorato,  en  que  parti- 
cipan que  J.  Cortit  se  había  apoderado  del  castillo  de  Guardia  Helada, 
despojando  de  sus  bienes  á  los  moradores. — Se  acuerda  dirigir  cartas  á 
los  Embajadores  nombrados  sobre  este  asunto  por  el  Parlamento. — Texto 
literal  de  la  carta,  en  la  que  se  ordena  á  estos  que  intimen  á  J.  Cortit  que 
desaloje  inmediatamente  el  castillo,  dejando  en  él  los  objetos  sustraídos 
á  sus  habitantes  

Sesión  del  día  14  

Se  acuerda  librar  mandamiento  de  pago  á  J.  de  Eril  por  cierta  cantidad 
anticipada  en  la  defensa  de  Arán,  y  á  un  Portero  del  Parlamento  por 
ciertos  trabajos;  recomendar  á  los  Diputados  por  Cataluña,  en  Caspe, 
que  procuren  la  observancia  de  los  capítulos  concertados,  en  Alcañiz; 
ordenar  al  Capitán  de  este  castillo,  por  el  Principado,  que  haga  cumplir 
dichos  capítulos  que,  según  informes,  se  infringen;  á  P.  de  Verdaguer, 
que  diga  los  recursos  que  necesita  en  aquella  población,  y  al  Goberna- 
dor del  Rosellón  y  Cerdaña  y  Cónsules  de  Perpiñán,  que  dejen  sin  efec- 
to los  actos  ejecutados  en  perjuicio  de  los  ingresos  de  lo  General. — Lec- 
tura de  una  carta  de  G.  R.  de  Moneada,  en  que  se  excusa  de  aceptar  la 
comisión  para  que  ha  sido  elegido. 

Sesión  del  día  16  

Lectura  de  una  carta  de  los  Cónsules  de  Perpiñán,  en  que  instan  la  defen- 
sa de  la  frontera  por  haber  entrado  Bocicaut  en  Narbona  seguido  de  nu- 
merosa hueste. — Idem  id.,  de  un  vecino  de  Perpiñán,  en  igual  sentido. 
Idem,  de  otra  de  P.  Verdaguer,  desde  Caspe. — Texto  literal  de  la  misma, 
en  que  solicita  se  le  envíen  recursos  para  atender  á  varios  gastos  que 
ocasiona  la  guarnición  catalana  del  castillo. — Se  acuerda  expedir  man- 
damiento de  pago  por  3.000  florines. — Texto  de  la  contestación  del  Par- 
lamento á  la  última  carta. 

Sesión  del  día  17  

Lectura  de  una  carta  de  la  reina  de  Chipre,  en  que  acredita  á  P.  Raedor 
como  enviado  para  cierto  asunto,  que  éste  explica. — Idem  de  una  carta 
de  los  tres  Diputados  por  Cataluña  en  Caspe. — Texto  de  la  misma,  en 
que  encarecen  la  necesidad  urgente  de  proveer  de  fondos  á  P.  Verda- 
guer y  de  que  el  pretendiente  D.  Federico  de  Aragón  tenga  Abogados  y 
Procurador  que  defiendan  sus  derechos. — Lectura  de  una  carta  de  los 
ix  Diputados. — Texto  de  la  misma,  en  que  acreditan  á  una  persona 
para  que  informe  al  Parlamento  de  cierto  asunto. — Informa  el  enviado 
ante  los  vi  designados  para  procurar  la  concordia  de  los  pretendientes. 
Texto  de  dos  cartas  del  Parlamento  á  los  Diputados  de  lo  General  y  sus 
adjuntos:  en  la  primera,  les  encargan  que  manden  sacar  copias  autén- 
ticas de  los  documentos  pedidos  por  los  ix  Diputados  y  que  ordenen  á  los 
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Abogados  de  D.  Federico  de  Aragón  que  se  presenten  en  Gaspe ;  en  la 
segunda  les  ordena  que  sin  nuevas  dilaciones  y  llenados  ciertos  requi- 
sitos, entreguen  á  la  reina  de  Chipre  la  subvención  acordada  por  el 
Parlamento. — Lectura  de  una  carta  del  Prior  de  Cataluña  y  Comen- 
dador de  Cantavieja,  en  la  que  hacen  árbitro  al  Parlamento  de  la  cues- 
tión pendiente  sobre  el  castillo  de  Guardia  Helada. — Se  acuerda  trans- 
mitirla á  los  enviados  del  Parlamento  para  tratar  de  este  asunto  con 
el  Conde  de  Urgel. — Lectura  de  una  carta  de  los  Diputados  de  lo  Gene- 
ral y  sus  adjuntos. — Texto  de  la  misma,  en  la  que  participan  que  en 
poder  de  los  Cónsules  de  Perpiñán  obra  cierto  documento  del  rey  Don 
Pedro,  á  10  de  las  kalendas  de  Abril  de  1346,  sobre  sucesión  á  la  Co- 
rona, y  que  el  Vizconde  de  Narbona  se  había  querido  apoderar  del 
lugar  de  Alguer,  habiendo  sido  rechazado,  según  testimonio  de  los  Con- 
sejeros de  esta  villa. — Extracto  de  la  carta  de  éstos  últimos,  en  que  refie- 
ren y  confirman  este  suceso  y  reclaman  auxilio. —  Se  acuerda  aprobar 
el  comportamiento  de  dichos  Consejeros  y  excitar  al  Capitán  de  la  hueste 
expedicionaria  de  Cerdeña  para  que  la  organice  sin  demora. 

Sesión  del  día  18  

Lectura  de  una  carta  del  titulado  Parlamento  general  del  reino  de  Valen- 
cia, reunido  en  Alcira. — Texto  de  la  carta,  en  que  explica  y  justifica  su 
constitución;  rechaza  como  ilegítimo  el  congregado  en  la  ciudad  de  Va- 
lencia, pide  que  el  de  Cataluña  reconozca  sólo  al  primero,  y  acredita  un 
enviado  para  que  informe  con  extensión  sobre  el  asunto. — Audiencia 
del  enviado. 

Sesión  del  día  19  

Lectura  de  una  carta  del  Prior  de  Cataluña  acerca  del  asunto  del  castillo 
de  Guardia  Helada. — Se  acuerda  contestarla. — Entrega  y  lectura  de  una 
carta  del  Gobernador  de  Cataluña. — Texto  de  la  misma,  en  que  requiere 
al  Parlamento  para  que  resuelva  con  urgencia  la  cuestión  sobre  el  refe- 
rido castillo.— Se  acuerda  que  un  enviado  del  Parlamento  vaya  á  Caspe 
y  al  Parlamento  de  Zaragoza  para  que  gestione  la  concordia  de  los  pre- 
tendientes, y  que  otro  se  traslade  á  Valencia  y  Alcira  para  procurar  la 
unión  de  los  dos  Parlamentos. — Texto  de  la  carta  credencial  á  favor  del 
primero,  dirigida  á  varias  personas. — Idem  id.,  del  segundo,  dirigida 
también  á  diferentes  sujetos  investidos  de  funciones  públicas. 

Sesión  del  día  20  

Lectura  de  dos  cartas  de  los  Diputados  de  lo  General  y  sus  adjuntos. — Tex- 
to de  la  primera,  en  la  que  participan  haber  acordado  conceder  cierta 
cantidad  al  patrón  de  la  galera  que  auxilió  á  los  defensores  del  Alguer. 
Idem  de  la  segunda,  en  que  encarecen  al  Parlamento  la  necesidad  de 
evitar  toda  cuestión  de  competencia  entre  el  Gobernador  de  Cagliari  y 
el  de  Alguer. 
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Sesión  del  dia  21  

Texto  de  las  cartas  del  Parlamento  á  los  dos  citados  Gobernadores,  en  las 
que  señala  las  atribuciones  de  cada  uno  durante  la  guerra. — Se  da  cuenta 
de  la  indemnización  pedida  por  el  Gobernador  de  Cataluña  para  los  gas- 
tos hechos  en  dicho  concepto  durante  su  permanencia  en  Tortosa. — Se 
acuerda  que  informen  los  xn. 

Sesión  del  día  25  

Acuerdo  para  rogar  á  los  Cónsules  de  mar  y  Baile  de  Barcelona  y  á  los 
Diputados  de  lo  General  que  intervengan  en  la  cuestión  surgida  sobre 
el  apresamiento  de  dos  galeotas  sarracenas. — Texto  de  tres  cartas  del 
Parlamento  dirigidas:  la  primera,  á  dichos  Diputados  y  sus  adjuntos 
para  que  insten  la  pronta  reorganización  de  la  hueste  expedicionaria 
de  Cerdeña;  la  segunda,  á  los  Consejeros  de  Barcelona  con  igual  objeto 
y  con  el  de  participarles  que  el  Marqués  de  Oristany  quiere  ser  vasallo 
del  rey  de  Aragón  y  que  los  habitantes  de  aquella  población  desean  en- 
trar en  relaciones  comerciales;  y  la  tercera,  al  Jefe  de  la  mencionada 
expedición  para  que  active  su  transporte  á  Cerdeña.— Lectura  de  una 
cédula  á  nombre  del  Curador  de  D.  Federico  de  Aragón. — Texto  de  la 
misma,  en  que  solicita  que  el  Parlamento  le  nombre  sin  dilación  Aboga- 
dos y  les  apremie  para  que  estudien  y  defiendan  en  Caspe  los  derechos 
de  su  pupilo. — Lectura  de  las  cartas  en  que  acreditan  enviados  cerca  del 
Parlamento,  el  Marqués  de  Oristany,  el  Gobernador  de  Cagliari  y  la  Con- 
gregación de  los  caballeros,  escuderos  y  demás  militares  que  hacen  la 
guerra  en  Cerdeña  por  la  Corona  de  Aragón. — Audiencia  de  los  tres 
enviados. — Lectura  de  una  carta  de  los  Consejeros  de  Cagliari,  en  que 
instan  la  pronta  venida  de  la  hueste  expedicionaria. — Idem  del  Papa,  en 
que  acredita  como  enviado  especial  para  tratar  del  asunto  de  Guardia 
Helada  al  Obispo  de  Barcelona. — Audiencia  de  este  Prelado. — Lectura 
de  la  carta  de  los  tres  Diputados  por  Cataluña,  en  Caspe. — Texto  de  la 
misma,  en  que  encarecen  la  necesidad  de  señalar  la  debida  retribución  á 
P.  Verdaguer,  y  participan  que  por  imposibilidad  del  Diputado  G.  Ra- 
basa  han  elegido  á  P.  Bertrán,  habiendo  además  nombrado  un  cogober- 
nador  de  Caspe. — Lectura  de  una  carta  del  Prior  de  Cataluña,  en  la  que 
participa  que  se  abstendrá  de  entrar  en  su  territorio  y  de  adoptar  ningu- 
na medida  con  motivo  de  la  ocupación  de  Guardia  Helada. — Idem  id.,  de 
los  apresadores  de  otras  dos  galeotas  sarracenas. — Idem  id.,  de  los  en- 
viados del  Parlamento  cerca  de  dicho  Prior  y  de  su  adversario  J.  Cortit 
para  dar  cuenta  de  que  éste  se  halla  dispuesto  á  suscribir  ciertos  capítu- 
los si  los  acepta  el  Prior. 

Sesión  del  día  26  


Lectura  de  la  contestación  del  Parlamento  á  la  cédula  presentada  en  la  se- 
sión anterior  á  nombre  de  D.  Federico  de  Aragón. — Idem  de  Ja  carta  del 
Tomo  x  65 
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Parlamento  del  reino  de  Valencia. — Contestación  oral  á  nombre  del  Par- 
lamento á  la  proposición  verbal  de  los  enviados  del  Marqués  de  Orista- 
ny.  —  Suslitución  de  varios  de  los  xn  ausentes.  —  Nombramiento  de 
ix  miembros  del  Parlamento  para  entender  en  la  defensa  del  Principa- 
do.— Lectura  de  las  cartas  de  los  Consejeros  de  Berga,  Manresa  y  Cer- 
vera,  negatorias  de  haber  recibido  comunicación  alguna  de  la  reina  de 
Chipre. — Idem  de  los  de  Lérida,  afirmativa. — Idem  de  los  de  Puigcerdá 
para  denunciar  que  en  la  frontera  se  construyan  escalas  altas  para  tomar 
fortalezas  y  que  las  situadas  en  el  Rosellón  y  Cerdeña  se  hallan  des- 
guarnecidas.— Se  acuerda  comunicar  esta  decisión  al  Gobernador  del 
Rosellón  y  al  Capitán  de  los  dos  Condados  exhortándoles  á  que  pongan 
en  estado  de  defensa  las  fortalezas. — Se  dirige  igual  exhortación  á  los  Con- 
sejeros de  Puigcerdá.— Orden  al  Procurador  real  de  los  mismos  Conda- 
dos para  que  facilite  las  cantidades  necesarias  al  propio  objeto. 


Sesión  del  día  27   187 

Se  ordena  al  Conde  de  Prades  que  se  abstenga  de  vejar  á  los  vasallos  del 
Monasterio  de  Scala  Dei,  y  que  se  abonen  los  salarios  debidos  á  los  que 
custodian  las  puertas  de  Tortosa  y  al  encargado  de  dar  la  hora. — Texto 
de  dos  cartas  dirigidas  á  los  Diputados  de  lo  General  para  que  anticipen 
á  los  dos  Abogados  y  al  Procurador  de  D.  Federico  de  Aragón  los  sala- 
rios de  tres  meses,  requiriendo  el  auxilio  del  Veguer  para  que  les  apre- 
mie á  presentarse  en  Caspe  sin  dilación. — Texto  de  la  dirigida  á  dichos 
Abogados. 


Sesión  del  día  28   192 

Lectura  de  una  carta  del  Procurador  por  el  reino  de  Valencia  de  D.  Fede- 
rico de  Aragón,  desde  Caspe,  en  la  que  participa  que  los  Abogados  de 
éste  por  dicho  reino,  se  niegan  á  producir  sus  defensas  hasta  que  lle- 
guen los  que  le  ha  nombrado  el  Principado. — Idem  id.,  de  los  Diputa- 
dos de  lo  General  y  sus  adjuntos. — Idem  de  otra  de  los  mismos. — Texto 
de  ésta  última,  en  la  que  participan  haber  recibido  de  los  Cónsules  de 
Perpiñán  copia  del  documento  del  rey  D.  Pedro,  declaratorio  de  que  si 
moría  sin  hijos  varones  le  sucediese  la  Infanta  Doña  Constanza;  haber 
revistado  la  hueste  expedicionaria  de  Cerdeña  y  exhortar  al  Parlamento 
para  que  deslinde  las  atribuciones  del  Jefe  de  ésta  y  de  los  Gobernado- 
res de  Cagliari  y  Alguer. — Idem  de  la  carta  del  Parlamento  á  los  ix  Di- 
putados, en  la  que  les  requiere  que  oigan  á  los  Abogados  de  D.  Fede- 
rico de  Aragón  nombrados  por  los  dos  reinos  sin  esperar  á  los  de  Cata- 
luña.— Idem  id.,  á  los  Diputados  de  lo  General  y  sus  adjuntos  para  que 
utilizando  medios  coercitivos  obliguen  á  los  Abogados  de  D.  Federico  de 
Aragón  á  presentarse  en  Caspe,  y  en  último  extremo  nombren  á  otros 
que  los  sustituyan,  y  para  que  en  su  caso  transmitan  al  Parlamento  las 
contestaciones  de  Barcelona  y  de  Lérida  á  la  carta  de  la  reina  de  Nápo- 
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les. — Orden  á  G.  R.  de  Moneada  para  que  declare  si  tiene  ó  no  propó- 
sito de  aceptar  el  cargo  que  se  le  confió. 

Sesión  del  dia  30   198 

Lectura  de  la  carta  de  los  tres  Diputados  por  Cataluña,  desde  Caspe. — 
Texto  de  la  misma,  en  la  que  encarecen  la  necesidad  de  enviar  recursos 
á  P.  Verdaguer  para  la  guarnición  catalana. — Lectura  de  una  carta  de 
los  ix  Diputados. — Texto  de  la  misma,  en  la  que  participan  haber  pro- 
rrogado hasta  el  29  de  Junio  la  fecha  para  la  declaración  y  publicación 
de  Rey. — Lectura  de  una  carta  de  P.  Verdaguer  sobre  inversión  de  las 
cantidades  libradas  por  el  Parlamento  para  atender  á  los  sueldos  de 
dicha  guarnición  y  demás  personas  al  servicio  de  éste  último,  y  de  otra 
en  que  pide  salario  por  sus  trabajos. — Se  acuerda  la  inversión  de  las 
referidas  cantidades  y  que  los  Diputados  de  lo  General  fijen  dicho  sala- 
rio.— Lectura  de  una  carta  del  Conde  de  Cardona  y  de  P.  Sanceloni,  en- 
viados cerca  del  Prior  de  Cataluña  y  de  J.  Cortit. — Orden  para  que  re- 
gresen inmediatamente. — Se  acuerda  dirigir  cartas  al  Gobernador  de  los 
Condados,  á  los  Cónsules  de  Perpiñán,  á  la  reina  Yolanda  y  á  los  Dipu- 
tados de  lo  General  y  sus  adjuntos. — Texto  de  la  dirigida  al  Gober- 
nador y  Cónsules,  en  la  que  el  Parlamento  les  ordena  que  contesten  al 
requerimiento  que  les  ha  hecho  la  reina  Yolanda,  expresando  que  no  con- 
sentirán la  entrada  en  Cataluña  de  Bocicaut  seguido  de  la  numerosa 
hueste  que  tiene  reunida  en  Narbona  aun  cuando  el  reino  de  Aragón 
haya  tolerado  la  entrada  de  huestes  en  Castilla. — El  enviado  cerca  del 
Conde  de  Urgel  da  cuenta  de  sus  gestiones. — Se  acuerda  que  el  enviado 
cerca  del  Prior  de  Cataluña,  se  presente  á  dicho  Conde  para  pedirle  la 
libertad  de  F.  de  Vilamari. 

Sesión  del  día  31   204 

Lectura  de  una  carta  á  los  ix  Diputados  reunidos  en  Caspe. — Idem  id.,  del 
Papa,  en  que  participa  haber  recomendado  á  los  Embajadores  del  Par- 
lamento en  Cerdeña. 


MES  DE  JUNIO 

Sesión  del  dia  1. °   206 

Lectura  de  una  carta  del  Parlamento  del  reino  de  Valencia,  en  que  partici- 
pan que  los  ix  Diputados  le  han  remitido  cierta  carta  de  la  reina  Yolan- 
da injuriosa  para  ellos,  requiriéndole  que  en  su  caso  les  comunique  la 
contestación. — Se  acuerda  expresará  dichos  Diputados  la  extrañeza  que 
ha  causado  su  proceder,  y  contestar  á  dicho  Parlamento  remitiéndole  la 
resolución  tomada  por  el  de  Cataluña  sobre  la  referida  carta  en  sesión 
del  día  9  de  Mayo. — Se  dan  las  gracias  á  Nicoloso  Doria  por  las  mani- 
festaciones de  sus  enviados,  y  al  Conde  de  Quirra  por  sus  servicios,  ro- 
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gando  al  último  que  en  unión  del  Jefe  de  la  hueste  expedicionaria  de 
Cerdeña  continúe  prestándolos. — Los  enviados  del  expresado  Conde  pre- 
sentan cierta  cédula,  que  fué  leída. — Texto  de  la  misma,  en  la  que  pro- 
testan, á  nombre  de  su  principal,  de  no  haber  recibido  auxilio  para  la 
defensa  y  conservación  de  Cerdeña,  cuyos  gastos  ha  venido  sufragando 
durante  diez  y  ocho  meses,  y  de  que  por  tal  falta  se  pierda  la  isla. 

Sesión  del  día  4   211 

Lectura  de  una  carta  del  Lugarteniente  de  Prior  de  Cataluña,  para  de- 
nunciar que  J.  Cortit  al  ocupar  Guardia  Helada  se  había  apoderado  de 
todos  los  muebles  y  semovientes  de  los  habitantes. — Uno  de  los  envia- 
dos del  Parlamento  cerca  del  Conde  de  Urgel  hace  relación  de  las  ges- 
tiones practicadas  en  el  desempeño  de  su  cargo. — Lectura  de  tres  cartas: 
una  de  dicho  Conde,  otra  de  la  Condesa  y  otra  de  la  Infanta  Condesa, 
en  que  acreditan  como  enviados  suyos  á  los  mismos  que  lo  habían  sido 
en  nombre  del  Parlamento. — El  Conde  de  Cardona,  uno  de  ellos,  expli- 
ca el  objeto  de  la  misión  que  por  dichas  cartas  se  les  ha  conferido. — 
Mandamiento  de  pago,  al  otro  enviado,  por  el  importe  de  las  dietas 
devengadas. — Se  acuerda  requerir  al  Lugarteniente  de  Prior,  á  los  Co- 
mendadores y  á  J.  Cortit  que  sobresean  en  la  cuestión  pendiente. 

Sesión  del  día  6   212 

Lectura  de  una  carta  de  los  ix  Diputados. — Texto  de  la  misma,  en  que 
fijan  el  número  de  personas  del  séquito  de  los  Embajadores  del  Parla- 
mento que  han  de  asistir  al  acto  de  la  proclamación  de  Rey. — Lectura 
de  una  carta  de  los  tres  Diputados  por  Cataluña. — Texto  de  la  misma,  en 
que  acreditan  al  Arcediano  de  Tarragona  para  que  informe  de  las  ges- 
tiones practicadas  en  el  desempeño  de  su  misión. — Idem  de  otra  del  Go- 
bernador de  Aragón  con  igual  objeto. — Idem  id.,  del  Parlamento  de  este 
reino,  en  la  que  da  su  parecer  sobre  el  modo  de  obtener  la  concordia  de 
los  pretendientes  y  la.  confirmación  por  el  futuro  Rey  de  los  privilegios 
y  libertades  de  los  aragoneses. — El  Arcediano  de  Tarragona  relata  sus 
gestiones  en  Caspe  y  en  Zaragoza. — Lectura  de  una  carta  de  A.  Catrilla 
y  otra  de  P.  Verdaguer,  en  que  dan  cuenta  de  las  pretensiones  de  la 
hueste  catalana  de  Caspe.— Orden  á  los  Diputados  de  lo  General  para 
que  paguen  á  dicha  hueste  sus  salarios  por  todo  el  tiempo  de  servicio, 
incluso  su  regreso.  — Lectura  de  una  carta  del  noble  B.  de  Senesterra 
sobre  ciertos  bandos. — Idem  id.,  de  B.  de  Gualbes,  explicativa  de  ciertas 
palabras  dichas  ante  los  ix  Diputados. — Se  acuerda  invitar  al  Goberna- 
dor del  Rosellón  y  al  Capitán  del  Rosellón  y  Cerdeña  á  que  hagan  árbi- 
tro  al  Parlamento  de  la  cuestión  surgida  entre  ambos  y  ordenar  á  los 
Abogados  de  D.  Federico  de  Aragón  que  se  presenten  sin  dilación  en 
Caspe. 
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Sesión  del  día  7 


216 


Lectura  de  dos  cartas:  una  de  los  Paciarios  y  Consejeros  de  Lérida,  y  otra 
de  los  Consejeros  de  Barcelona,  en  que  participan  que  contestarán  á  la 
reina  Yolanda  en  los  términos  que  el  Parlamento  les  ha  comunicado. — 
Idem  ídem  de  G.  R.  de  Moneada,  en  que  anuncia  su  próxima  venida. — 
Idem  ídem  del  Gobernador  de  Rosellón,  en  contestación  á  la  que  re- 
cibió del  Parlamento  sobre  el  embargo  acordado  por  los  Cónsules  de 
Perpiñán  de  los  impuestos  de  lo  General  de  dicho  Condado. — Idem  idem 
de  los  Diputados  de  lo  General,  en  que  participan  que  la  hueste  expedi- 
ciouaria  de  Cerdeña  se  hizo  á  la  mar  el  30  de  Mayo. — Idem  ídem  de 
los  ix  Diputados,  desde  Caspe. — Texto  de  la  misma,  en  la  que  niegan  el 
acto  que  les  atribuye  el  Parlamento  de  Valencia. — Lectura  de  la  carta 
del  rey  Ladislao,  en  que  acreditan  á  cierto  enviado. — El  Procurador  del 
Priorato  de  Cataluña  presenta  una  cédula. — Lectura  y  texto  de  la  mis- 
ma, en  la  que  requiere  al  Parlamento  á  que  sin  nuevas  dilaciones  man- 
de restituir  Guardia  Helada  á  la  orden  de  S.  Juan,  y  castigue  á  los  que 
lo  han  ocupado. — El  Obispo  de  Gerona,  en  nombre  del  Parlamento,  dice 
que  la  contestación  de  éste  satisfará  á  dicho  Procurador. — Se  acuerda 
exhortar  á  los  Oficiales  reales  de  Gerona  que  presten  auxilio  y  consejo  á 
la  señora  del  castillo  de  Villalba,  hasta  que  sentencie  el  futuro  Rey,  y  á 
los  moradores  del  mismo  que  obedezcan  lo  que  éste  dictare. — Manda- 
miento de  pago  de  las  dietas  devengadas  por  los  Embajadores  en  Sicilia. 

En  el  mismo  día  se  reunieron  los  xn. — Lectura  de  una  carta  de  los  Con- 
sejeros de  Gerona,  en  la  que  exhortan  al  Parlamento  para  que  cesen  los 
bandos  entre  los  de  Pontons  y  los  de  G.  Maserato. — Se  acuerda  que  el 
primero  apresure  su  venida,  y  solicitar  del  Papa  que  intervenga  con 
dicho  fin. — Lectura  de  una  carta  de  los  Consejeros  de  Cagliari,  en  la  que 
solicitan  que  se  abone  la  cantidad  para  el  fletamento  de  cierto  buque 
empleado  en  servicio  délos  Embajadores  enviados  á  Sicilia. — Idem  ídem 
del  Conde  de  Cardona,  en  que  anuncia  su  próximo  regreso. 

Sesión  del  día  12   221 

Lectura  de  una  carta  de  los  ix  Diputados. — Idem  de  los  tres  Diputados  por 
Cataluña. — Texto  de  la  misma,  en  la  que  recomienda  la  gestión  de  R.  Fi- 
valler  como  Castellano  de  Caspe,  y  el  reembolso  de  los  gastos  que  le 
ha  ocasionado  este  cargo. 


Se  acuerda  participar  á  los  ix  Diputados  que  el  Parlamento  ha  ordenado  á 
los  vi  nombrados  para  asistir  á  la  declaración  del  futuro  Rey  que  se 
trasladen  sin  dilación  á  Caspe.— Lectura  de  la  contestación  del  Parla- 
mento á  la  cédula  de  requerimiento  presentada  en  la  sesión  del  día  7  á 


Sesión  del  día  13 
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nombre  del  Prior  de  Cataluña. — Recomendación  al  Pontífice  del  Prior 
Mayor  de  Tortosa. 

Sesión  del  día  i4   225 

Lectura  de  una  carta  de  B.  Pere,  desde  Gaspe,  en  que  da  cuenta  del  curso 
del  Cónclave. — Lectura  de  la  contestación  de  J.  Gortit  á  la  cédula  de  reque- 
rimiento producida  á  nombre  del  Prior  de  Cataluña  en  la  sesión  del  7. — 
Texto  de  dicha  contestación,  en  que  niega  los  hechos  consignados  en 
aquélla. — Acuerda  el  Parlamento  estar  á  lo  resuelto  en  la  cédula  leída  en 
la  sesión  anterior  sobre  este  acuerdo. — Lectura  de  la  contestación  del  Par- 
lamento á  la  cédula  presentada  en  sesión  del  día  1.°  á  nombre  del  Conde 
deQuirra  y  de  los  caballeros  y  gentileshombres  que  en  Cerdeña  comba- 
ten por  el  rey  de  Aragón. — Texto  de  la  contestación,  en  que  declara  que 
no  viene  obligado  á  defender  dicha  isla  sino  al  futuro  Rey  al  que  reco- 
mendará les  recompense  por  sus  grandes  servicios  y  rechaza  la  protesta 
formulada  en  la  cédula. 


Sesión  del  día  id   230 

Lectura  y  texto  de  las  siguientes  cartas:  Primera,  de  uno  de  los  Embaja- 
dores en  Sicilia,  en  que  da  cuenta  del  resultado  de  las  gestiones  practi- 
cadas cerca  de  la  Reina,  y  del  estado  de  los  asuntos  de  la  isla,  y  pide  que 
sin  dilación  se  concedan  á  B.  de  Cabrera  los  auxilios  necesarios  para  la 
dominación  pacífica  de  la  isla;  segunda,  de  los  Jurados  de  Villafranca 
del  Panadés  en  la  que  participan  no  haber  recibido  ninguna  carta  de  la 
Reina  de  Nápoles;  tercera,  de  los  Diputados  de  lo  General  y  sus  adjuntos, 
en  la  que  dan  cuenta  de  haber  entregado  á  los  Abogados  de  D.  Federico 
de  Aragón  el  importe  de  sus  salarios  durante  tres  meses,  y  fijan  los  que 
deben  abonarse  á  P.  Verdaguer;  y  cuarta,  de  los  tres  Diputados  por 
Cataluña,  desde  Caspe,  en  que  instan  la  pronta  remesa  de  fondos  á  éste 
para  pagar  el  estipendio  de  la  hueste  catalana  de  dicha  población,  que  lo 
reclama  con  insistencia. — Propuesta  para  abonar  alguna  retribución  á  los 
que  han  desempeñado  el  servicio  de  correos. — Lectura  de  la  petición  de 
los  Porteros  del  Parlamento  en  solicitud  de  gratificación. — Se  nombran 
tres  miembros  del  mismo  para  que  fijen  las  cantidades  que  por  dichos 
conceptos  proceda  abonar  y  expidan  los  mandamientos  de  pago. — 
Acuerdos:  Que  se  entregue  cierta  cantidad,  como  limosna,  al  sacerdote 
celebrante  de  la  misa  del  Espíritu  Santo  desde  Enero  á  Junio;  ordenar  á 
los  Consejeros  de  Barcelona  que  terminen  con  urgencia  y  definitivamente 
la  cuestión  entre  Vilamarino  y  Sagarriga,  cuyo  conocimiento  les  delegó 
el  Parlamento. — Los  Promotores  proponen  que  se  remunere  á  los  juris- 
tas que  prestan  sus  servicios  al  Parlamento. — Se  acuerda  solicitar  del 
Papa  que  autorice  al  Obispo  de  Barcelona  para  presentarse  en  el  Parla- 
mento; invitar  á  este  prelado  que  así  lo  pida  al  Pontífice,  y  recomendar 
igual  petición  á  uno  de  los  servidores  de  éste  último. — Consulta  á  B .  Pere 
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para  que  en  unión  de  otros  juristas  dictamine  si  por  la  proclamación  de 
Rey  queda  disuelto  ipsojure  el  Parlamento. 

Sesión  del  día  18  

Juran  dos  miembros  del  Parlamento. — Lectura  de  una  carta  del  Lugar- 
teniente del  Prior  de  Cataluña  en  réplica  á  la  contestación  dada  por  el 
Parlamento  al  requerimiento  que  aquél  le  dirigió. — Idem  id.  de  J.  Cortit 
en  que,  contestando  á  lo  expuesto  por  el  enviado  del  Parlamento,  declara 
que  hace  á  éste  árbitro  de  la  cuestión  con  dicho  Prior,  con  arreglo  á 
ciertos  capítulos  y  deseando  saber  si  éste  ha  ofrecido  abstenerse  de  toda 
gestión. — Orden  para  entregar  2.000  florines  á  P.  Verdaguer,  pagaderos 
por  los  Diputados  de  lo  General  para  satisfacer  los  estipendios  de  la 
hueste  catalana  de  Caspe  y  de  los  que  prestan  otros  servicios  al  Parla- 
mento en  esta  población. — Mandamiento  de  pago  á  cargo  de  los  Diputados 
de  lo  General  de  la  citada  cantidad. — Se  acuerda  abonar  á  Jos  Promoto- 
res sus  salarios  hasta  el  mes  de  Junio.  —  El  castellano  de  Caspe 
por  Cataluña  pide  100  florines  como  indemnización  de  los  gastos  extra- 
ordinarios hechos  en  el  desempeño  de  este  cargo. — Se  acuerda  abonar- 
los.— El  enviado  al  Parlamento  del  reino  de  Valencia  reunido  en  esta 
ciudad  y  al  congregado  en  Alcira,  presenta  cartas  que  uno  y  otro  y  el 
Obispo  de  la  diócesis  dirigen  al  de  Cataluña. — Texto  de  las  tres  cartas: 
La  del  Parlamento  de  Alcira  y  la  del  Obispo  autorizan  á  dicho  enviado 
para  dar  la  contestación  á  lo  expuesto  en  nombre  del  de  Cataluña;  en  la 
del  Parlamento,  reunido  en  Valencia,  se  declara  que  los  de  Alcira  serán 
bien  acogidos  cuando  quieran  presentarse. — Lectura  de  un  cuaderno 
comprensivo  de  las  copias  de  varias  cartas  concernientes  á  la  concordia 
entre  los  dos  Parlamentos  de  Valencia. — El  referido  enviado  hace  rela- 
ción de  sus  gestiones. — Un  Notario  solicita  la  retribución  devengada  por 
varios  trabajos  practicados  por  orden  del  Parlamento. — Pasa  á  informe 
de  tres  miembros  del  mismo. — Los  Promotores  proponen  que  la  cantidad 
anticipada  á  los  Abogados  de  D.  Federico  de  Aragón  no  se  entiende 
como  salario,  sino  como  retribución  del  patrocinio  que  han  desempeña- 
do.— Se  acuerda  lo  propuesto  y  que  no  vienen  obligados  á  restituir  el 
exceso  aunque  solo  trabajen  ocho  días. 

Sesión  del  dia  20  

Lectura  de  la  contestación  de  B.  Pere  á  la  consulta  que  le  dirigió  el  Par- 
lamento en  sesión  del  día  16, — Texto  de  la  contestación,  en  la  que,  ade- 
más, recomienda  que  los  enviados  del  Parlamento  para  presenciar  la 
proclamación  del  Rey,  se  encuentren  en  Caspe  el  día  24. 

Sesión  vespertina  del  día  20  

El  Abad  de  Montserrat  informa,  en  nombre  suyo  y  de  sus  colegas,  sobre 
la  petición  formulada  por  el  Notario  del  Parlamento,  enviado  para  des- 
empeñar varias  comisiones,  y  propone  la  retribución  que  le  corresponde 
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por  estos  servicios. — Se  aprueba  la  propuesta. — Lectura  de  una  carta  del 
Gobernador  del  Rosellón  y  Gerdeña. — Texto  de  la  misma,  en  la  que  niega 
que  por  la  cuestión  pendiente  con  el  Capitán  de  estos  condados  quede  la 
frontera  desguarnecida,  y  renuncia  á  intervenir  en  la  defensa  de  la  mis- 
ma, que  deja  al  cuidado  de  éste  último. — Lectura  de  una  carta  de  los 
Cónsules  de  Perpiñán  en  la  que  incluyen  las  que  el  Mariscal  de  Francia 
Bocicaut  dirige  al  Gobernador  del  Rosellón  y  á  dichos  Cónsules. — Texto 
de  la  carta  de  éstos  al  Parlamento,  en  que  participan  la  próxima  entrada 
del  citado  Mariscal  con  gran  hueste,  y  reclaman  el  envío  urgente  de 
hombres  y  dinero  para  rechazarle. — Texto  de  la  carta  en  francés  del 
Mariscal,  en  que  participa  haber  recibido  orden  de  su  Rey  de  entrar  en 
territorio  de  la  Corona  de  Aragón,  solo  para  sostener  los  derechos  á  la 
misma  de  la  reina  de  Nápoles  y  de  su  primogénito,  invitando  á  dicho 
Gobernador  y  Cónsules  á  que  le  permitan  entrar  y  alojar  su  hueste. — 
Lectura  de  una  carta  de  un  vecino  de  Perpiñán. — Texto  de  la  misma  en 
que  comunica  las  noticias  que  ha  adquirido  sobre  los  movimientos  del 
Mariscal  Bocicaut  y  de  varios  grandes  señores  franceses  y  del  propio 
Rey  en  dirección  á  la  frontera. — Lectura  de  una  carta  de  los  ix  Diputa- 
dos, y  de  otra  que  éstos  han  recibido  del  Gobernador  y  Justicia  de  Ara- 
gón.— Texto  de  la  primera  carta  en  la  que  requieren  al  Parlamento  para 
que  en  la  semana  próxima  se  hallen  en  Caspe  sus  representantes  á  fin 
de  asistir  al  acto  de  publicar  la  declaración  de  Rey. — Texto  de  la  segun- 
da carta  en  que  dan  cuenta  de  que  el  Parlamento  de  Aragón  ha  nom- 
brado los  suyos,  y  pide  que  aquéllos  intimen  al  de  Cataluña  para  que 
haga  lo  propio  sin  dilación. 

Sesión  del  día  21   255 

A  propuesta  de  los  Promotores  deliberó  el  Parlamento,  en  pleno,  y  consti- 
tuido en  Brazos  ó  Condiciones,  sobre  la  designación  de  las  personas  que 
han  de  asistir  al  referido  acto  y  tratar  de  Concordar  á  los  pretendientes. 

Sesión  vespertina  del  día  21   256 

Se  deliberó  y  discutió  extensamente,  sin  recaer  acuerdo  alguno. 

Sesión  del  día  %2   257 

Acuerda  el  Parlamento  por  acto  solemne  continuar  en  Tortosa  hasta  el  5 
de  Julio  y  trasladarse  á  Montblanch  el  20  del  propio  mes.— Idem  ídem, 
aprobar  varias  disposiciones  que  han  de  cumplirse  cuando  se  verifique 
la  traslación. — Texto  literal  de  la  carta  del  Parlamento  á  los  ix  Diputa- 
dos, en  la  que  les  participa  haber  nombrado  los  vi  miembros  del  mismo 
que  han  de  presenciar  la  publicación  de  la  declaración  de  Rey. — Idem  id., 
á  los  dichos  Diputados  en  que  acreditan  á  los  nombrados. — Idem  á  los  Se- 
cretarios por  Cataluña  en  Caspe  en  que  les  faculta  para  autorizar  los  actos 
y  escrituras  públicas  que  los  vi  les  requieran. — Señalamiento  de  dietas 
á  estos  últimos,  y  orden  de  pago. — Nombramiento  de  otros  seis  miem- 
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bros  para  que  redacten  las  instrucciones  que  han  de  observar  dichos  vi. — 
Texto  de  las  mismas,  aprobado  también  por  acto  solemne. — Idem  de 
las  especiales  comunicadas  á  los  Abades  de  Montserrat  y  de  Ager,  para 
el  caso  de  que  los  ix  Diputados  continúen  procediendo  después  de  la 
declaración  de  Rey. — Lectura  de  la  cédula  del  Síndico  de  Perpiñán. — 
Texto  de  la  misma  en  que  reitera  las  anteriores  reclamaciones  sobre  la 
urgente  necesidad  de  atender  á  la  defensa  de  los  Condados  del  Rosellón 
y  Cerdaña,  enviando  recursos  al  Gobernador,  y  de  reintegrar  á  los  Cón- 
sules y  Consejeros  de  dicha  ciudad  las  cantidades  anticipadas  con  dicho 
objeto. 

Sesión  del  día  23   266 

Lectura  de  una  carta  de  los  Diputados  de  lo  General  y  sus  adjuntos. — Tex- 
to de  la  misma,  en  que  recomiendan  la  pretensión  de  uno  de  los  Emba- 
jadores del  Parlamento  en  Sicilia,  que  ha  regresado  con  el  Secretario  de 
la  Embajada  siendo  portador  de  cartas  interesantes,  para  que  se  le  abo- 
nen los  gastos  de  pasaje. — Se  acuerda  que  dicho  Embajador  informe  de 
los  asuntos  de  aquel  reino  ante  seis  miembros  del  Parlamento,  los  cua- 
les ordenen  el  pago  de  dichos  gastos. 

Sesión  del  día  25   269 

Lectura  de  una  carta  de  Jaime  de  Aragón. — Texto  de  la  misma,  en  que 
participa  haber  libertado  á  F.  de  Vilamari  á  ruegos  del  Parlamento. — 
Lectura  de  una  carta  del  Lugarteniente  de  Prior  de  Cataluña,  en  que 
participa  que  se  abstendrá  de  toda  gestión  en  la  contienda  pendiente  con 
J.  Cortit. — Idem  id.  del  citado  Prior  en  que  hace  árbitro  al  Parlamento 
de  esta  contienda.— Idem  id.  de  los  Diputados  de  lo  General  y  sus  ad- 
juntos, sobre  la  cantidad  mandada  abonar  por  sus  salarios  al  Gobernador 
de  Cataluña. 

Reunidos  en  la  tarde  del  mismo  día  los  vi  nombrados  para  resolver  la 
petición  del  abono  de  pasaje  del  Embajador  en  Sicilia  y  de  su  Secretario, 
se  acuerda  expedir  el  oportuno  mandamiento  de  pago  á  los  Diputados 
de  lo  General. — Texto  literal  del  mandamiento. — Relación  de  los  miem- 


bros del  Parlamento  que  han  de  autorizar  este  acto. 

Sesión  del  día  21   272 

Lectura  de  una  carta  de  los  Diputados  de  lo  General.— Orden  á  los  mismos 
para  que  procedan  contra  los  bienes  del  que  administró  las  cantidades 
destinadas  á  la  defensa  del  Valle  de  Aran. 

Sesión  vespertina  del  día  27   274 

Deliberaciones  sobre  asuntos  que  no  se  concretan,  sin  recaer  acuerdo 
alguno. 
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Sesión  del  día  28   274 

Texto  de  una  carta  (á  los  Diputados  de  lo  General)  eu  que  condonan  al 
hermano  del  Abad  de  Santa  Greus,  uno  de  los  Embajadores  en  Sicilia, 
las  cantidades  percibidas  por  éste  en  dicho  concepto. — Otro  de  dichos 
Embajadores  hace  relación  de  las  gestiones  practicadas  por  ellos  en  el 
desempeño  de  su  cargo  y  pide  el  salario  devengado. — Se  acuerda  haber- 
le oído  con  agrado,  y  se  nombran  tres  miembros  para  que  fijen  la  cuan- 
tía del  salario  que  le  corresponde. — Lectura  de  una  carta  de  G.  R.  de 
Moneada,  en  que  anuncia  su  pronto  regreso. — Idem  de  una  cédula  pre- 
sentada á  nombre  de  varios  nobles  y  gentileshombres  en  que  insisten 
en  la  protesta  producida  el  día  14  de  Marzo  y  reproducida  en  días  suce- 
sivos.— Texto  de  la  cédala. 

Sesión  vespertina  del  día  28   277 

El  Gobernador  de  Cataluña  protesta  de  la  prórroga  y  traslación  del  Parla- 
mento hecha  sin  su  consentimiento. — El  Obispo  de  Gerona,  en  nombre 
de  éste  último,  defiende  la  validez  de  dichos  actos  y  declara  que  no  per- 
judica las  regias  prerrogativas. — El  Gobernador  por  sí  acuerda  la  mis- 
ma prórroga  y  traslación. — El  Parlamento  protesta  del  acuerdo. 


Segunda  sesión  vespertina  del  día  28   278 

El  caballero  M.  de  Gualbis  presenta  la  carta  de  los  ix  Diputados  de  que 
era  portador. — Texto  de  la  misma,  en  que  participan  haber  declarado  y 
publicado  como  Rey  á  D.  Fernando,  Infante  de  Castilla,  y  acreditan  al 
primero  para  que  haga  extenso  x*elato  de  la  solemnidad  de  la  publica- 
ción.— Repetida  la  lectura  de  la  carta  manifiestan  todos  los  miembros 
del  Parlamento  su  regocijo. — El  nombrado  Gualbis  refiere  dicha  solem- 
nidad.— Se  acuerda  agradecerle  de  modo  adecuado  el  servicio  prestado 
con  este  motivo  y  dirigir  cartas  notificatorias  de  aquella  declaración  á 
todos  los  Prelados,  Cabildos,  Municipios,  Colegios  y  otras  personas. — 
La  casi  totalidad  de  los  miembros  del  Parlamento,  con  demostraciones  de 
alegría,  se  trasladan  á  la  Iglesia  cantando  el  Te  Deurn  para  rendir  gra- 
cias al  Omnipotente. — Texto  de  la  carta  circular  notificatoria.  —  Rela- 
ción de  los  Prelados,  Corporaciones  civiles  y  eclesiásticas,  Reinas, 
Condes,  Nobles,  Municipios  y  Oficiales  reales  á  quienes  se  remite  la 
circular. — Idem  de  las  Veguerías  en  que  se  hallan  domiciliados  caballe- 
ros y  hombres  de  paratge,  á  los  que  igualmente  se  envía  para  conoci- 
miento de  los  mismos. 

Sesión  del  día  29   284 


Lectura  de  una  carta  de  que  era  portador  el  caballero  B.  de  Squerrer,  es> 
crita  desde  Caspe. — Texto  de  la  misma,  en  que  los  Embajadores  del  Par- 
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lamento,  para  asistir  á  la  publicación  de  Rey,  dan  extensa  cuenta  de  sus 
gestiones  y  de  las  solemnidades  de  este  acto. — Se  acuerda  agradecer  de 
un  modo  adecuado  al  portador  por  el  servicio  prestado. 

Sesión  del  día  30   288 

Reunido  el  Parlamento  en  Condiciones  ó  Brazos,  acordó  entregar  á  los 
mencionados  caballeros  Gualbes  y  Squerrer,  por  albricias,  60  y  40  flori- 
nes y  expedir  los  oportunos  libramientos. 


MES  DE  JULIO 

Sesión  del  dial.'   290 ] 

Presentación  y  lectura  de  una  carta  de  los  ix  Diputados. — Texto  de  la  mis- 
ma en  que  acreditan  á  su  portador  B.  Pere  para  que  explique  el  modo 
cómo  se  hizo  la  publicación  y  declaración  de  Rey. — Idem  id.,  del  docu- 
mento público  en  que  consta  este  acto. — Se  acuerda  haberlo  oído  con 
regocijo  y  agradecer  al  portador  el  servicio. — Texto  de  la  carta  de  los 
Embajadores  del  Parlamento  que  presenciaron  dicha  publicación,  en  que 
acreditan  al  propio  portador  para  que  exponga  lo  que  le  han  comunica- 
do.— Se  acuerda  extender  cartas  credenciales  á  los  Embajadores  encar- 
gados de  rendir  homenaje  al  Rey,  dirigidas  á  éste,á  la  Reina,  al  primo- 
génito y  á  los  Consejeros  de  los  Reyes;  mandamiento  de  pago  á  favor 
del  Notario  de  la  Embajada  por  sus  dietas. 

Sesión  vespertina  del  día  1."   294 

Se  acuerda:  participar  á  los  Diputados  de  lo  General  y  sus  adjuntos  que 
continúen  ejerciendo  sus  atribuciones;  expedir  mandamiento  de  pago 
á  todos  los  que  perciben  salario  por  el  Parlamento  por  los  que  deven- 
guen hasta  el  5  de  Julio;  y  que  tres  miembros  del  mismo  examinen  las 
cuentas  de  los  gastos  hechos  en  el  local  donde  se  celebran  las  sesiones  y 
en  la  traslación  de  G.  de  Vallseca  á  Caspe  y  expidan  los  documentos, 
cartas  noliñcatorias  de  la  declaración  de  Rey  y  cualesquiera  otros,  auto- 
rizándoles para  librar  los  oportunos  mandamientos  de  pago. — Lectura 
de  la  cédula  de  contestación  del  Parlamento  á  la  presentada  á  nombre 
de  varios  nobles  y  caballeros,  en  sesión  del  día  28  de  Junio. — Texto  de 
la  cédula,  en  que  invitan  á  éstos  á  que  retiren  la  protesta  que  en  aquella 
formularon. 

Sesión  del  día  2   297 

Se  acuerda  la  expedición  de  cartas  credenciales  á  los  doce  Embajadores 
del  Parlamento  nombrados  para  felicitar  al  nuevo  Rey  y  rendirle  home- 
naje.— Lectura  de  una  carta  de  los  Embajadores  enviados  á  Caspe  para 
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asistir  á  la  proclamación  del  Monarca. — Texto  de  la  misma,  en  la  que 
instan  la  venida  de  aquéllos,  y  piden  recursos. — Lectura  de  la  que  diri- 
ge el  Parlamento  á  éstos. — Texto  de  la  carta,  en  la  que  señalan  la  fecha 
en  que  saldrán  los  nuevamente  nombrados;  comunica  instrucciones  para 
que  puedan  reunirse  fácilmente  unos  y  otros,  y  ofrece  enviar  los  recur- 
sos necesarios. 

Sesión  vespertina  del  día  2  j  .  300 

Dos  de  los  Embajadores  piden  permiso  para  reunirse  con  sus  colegas. — 
El  Secretario  del  Tribunal  del  Gobernador  de  Cataluña  reclama  salario 
por  servicios  prestados  al  Parlamento. — Se  acuerda  que  informen  tres 
miembros  del  mismo. 

Sesión  del  día  4   300 

El  adjunto  de  Gobernador  propone  la  devolución  de  la  parte  de  sus  sala- 
rios que  se  le  había  anticipado. — Se  acuerda  condonarla. — Se  ordena  abo- 
nar á  los  Promotores,  Notarios  y  Porteros  el  salario  correspondiente  al 
mes  de  Julio  y  cierta  cantidad  como  subvención  para  las  obras  de  los 
seixes  que  se  hacen  en  el  altar  de  la  Catedral  de  Tortosa. — Se  autoriza  á 
los  tres  miembros  elegidos  en  la  sesión  anterior,  para  que  fijen  y  manden 
pagar  la  cantidad  devengada  por  el  referido  Secretario. — Se  acuerda 
enviar  á  los  Diputados  de  lo  General  el  documento  de  la  declaración  y 
proclamación  del  Rey,  y  que  lo  depositen  con  las  mayores  seguridades 
en  el  Archivo  de  lo  General. — Lectura  de  otra  carta  á  dichos  Diputados. 
Texto  de  la  misma,  en  la  que  les  ordenan  la  revisión  de  todos  los  actos 
ejecutados  por  sus  predecesores  en  perjuicio  del  Principado;  la  restitu- 
ción de  las  cantidades  malversadas  en  la  cobranza  de  los  créditos  á  favor 
de  lo  General  y  el  castigo  de  los  culpables,  y  que  en  nombre  del  Parla- 
mento participen  la  proclamación  del  Rey  áíos  Gobernadores  y  Jurados 
de  Mallorca,  Menorca,  Ibiza,  Cagliari,  Alguer,  Conde  de  Quirra,  Mar- 
qués de  Oristany,  N.  Doria,  reina  Doña  Blanca,  B.  de  Cabrera  y  á  I03 
barones,  nobles  y  Municipios  de  Sicilia. — Lectura  de  la  carta  del  Justi- 
cia, Jurados  y  Prohombre  de  Burriana,  que  acreditan  á  un  enviado  de 
esta  villa,  el  cual,  en  nombre  de  la  misma,  pide  que  los  Embajadores 
del  Parlamento  la  recomienden  al  Rey  y  consulta  si  debe  enviar  mensa- 
jeros al  Monarca,  para  enterarle  de  las  contiendas  sostenidas  entre  dicha 
villa  y  algunos  castellanos. — Se  accede  á  la  primera  petición  y  se  difiere 
proveer  sobre  la  segunda. — Se  acuerda  que  E.  de  Copons,  como  Emba- 
jador del  Parlamento,  visite  al  Conde  de  Urgel  para  consolarle  y  ani- 
marle. 

Sesión  vespertina  del  día  4   304 

Se  acuerda  expedir  mandamientos  de  pago  á  varias  personas  por  servicios 
prestados  al  Parlamento. — Lectura  de  la  cédula,  cuyo  contenido  fué 
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aprobado  por  acto  solemne. — Texto  de  la  misma,  en  la  que  el  Parlamen- 
to protesta  de  los  actos  ejercidos  por  el  Gobernador  al  convocarle  y  du- 
rante su  celebración,  y  afirma  que  éstos  no  pueden  irrogar  perjuicio  á 
prerrogativas  que  al  Parlamento  corresponde. — Lectura  de  otra  cédula 
del  Parlamento  en  contestación  á  la  presentada  por  el  Síndico  de  Perpi- 
ñán  en  sesión  del  día  22  de  Junio. — Texto  de  la  misma,  en  la  que  de- 
clara que  remite  todo  lo  concerniente  á  la  defensa  del  territorio  al  nuevo 
Rey. — Uno  de  los  Promotores  pide  salario  por  los  servicios  prestados  al 
Parlamento  fuera  de  los  inherentes  á  su  cargo. — Se  nombran  tres  miem- 
bros del  mismo  para  que,  previo  examen,  señalen  dicho  salario  y  expi- 
dan la  orden  de  pago.— Se  aprueban  las  instrucciones  á  que  han  de 
ajustarse  los  Embajadores  enviados  para  felicitar  al  Rey  y  prestarle 
homenaje. — Texto  de  la  misma. 

Sesión  del  día  5   310 

Se  acuerda  que  en  ausencia  del  Abad  de  Aragón  autorice  los  documentos 
que  expida  el  Parlamento  el  Vicario  de  la  Diócesis  de  Tortosa,  y  revisen 
el  Proceso  (Actas)  del  Parlamento  tres  juristas. — Lectura  de  una  cédula 
en  que  el  Parlamento  contesta  á  la  que  presentó  el  Gobernador  en  sesio- 
nes anteriores. — Texto  de  dicha  cédula,  en  la  que  rechaza  los  cargos  que 
éste  dirigió  al  Parlamento  sobre  los  allanamientos  de  castillos  y  pobla- 
dos.— Se  acuerda  comunicar  á  los  Diputados  de  lo  General  la  resolución 
á  las  dudas  consultadas  por  los  mismos. — Lectura  de  una  cédula  á  nom- 
bre de  las  Condiciones  eclesiástica  y  de  las  ciudades  y  villas  reales. — 
Texto  de  la  misma,  en  que  declaran  su  resolución  de  tener  por  disuelto 
el  Parlamento,  de  disgregarse  sus  miembros  y  de  no  presentarse  ningu- 
no en  Montblanch  ni  en  otro  lugar,  protestando  de  cuantos  actos  se  eje- 
cuten desde  la  mañana  del  mismo  día  5  en  adelante,  en  nombre  de 
aquél. — Los  barones,  caballeros  y  hombres  de  paratge  disienten  de  la 
cédula  insistiendo  en  que  se  cumpla  el  acuerdo  de  trasladarse  el  Parla- 
mento á  Montblanch.  —  Mandamiento  de  pago  de  cierta  cantidad  á 
F.  Manresa  por  servicios  prestados. — Lectura  de  las  instrucciones  á  que 
ha  de  ajustarse  el  Embajador  nombrado  para  visitar  al  Conde  de  Urgel. — 
Texto  de  las  mismas. 

Reunidos  en  la  tarde  del  mismo  día  5  dos  caballeros  y  un  gentilhombre 
en  el  domicilio  de  uno  de  ellos,  hallándose  presente  el  Prior  Mayor  de 
Tortosa  y  testigos,  entregan  á  uno  de  los  Notarios  del  Parlamento  la 
cédula  en  que  en  nombre  propio  y  de  los  demás  miembros  de  la  Condi- 
ción de  los  caballeros  contestan  á  la  producida  por  las  otras  dos  Con- 
diciones en  la  sesión  anterior. — Texto  de  la  cédula  de  los  caballeros,  en 
la  que  insisten  en  que  por  su  parte  cumplirán  con  el  acuerdo  del  Parla- 
mento de  trasladarse  á  Montblanch  para  continuar  las  sesiones   316 
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[Sesiones  celebradas  por  el  Cónclave  ó  Junta]. 


MES  DE  MARZO 

Sesión  del  día  29   363 

El  Procurador  del  Duque  de  Gandía  presenta  cédula. — Texto  de  la  misma, 
en  que  pide  salvoconducto  para  los  Embajadores  y  Abogados  de  su  prin- 
cipal. 

Sesión  vespertina  del  día  29   365 

Se  acuerda  requerir  á  cuatro  Diputados,  á  la  sazón  ausentes,  para  que  se 
presenten. — Texto  de  la  carta  intimatoria. 

Sesión  del  día  30   366 

Entrega  de  las  cartas  dirigidas  por  los  referidos  Diputados  á  los  respecti- 
vos portadores. 

Sesión  del  día  31   366 


Se  da  cuenta  de  haber  recibido  varios  testamentos  regios  y  otros  docu- 
mentos concernientes  á  la  sucesión  á  la  Corona. — Un  mandatario  del 
pretendiente  D.  Federico  de  Aragón  presenta  la  carta  de  su  principal, 
en  la  que  incluye  la  del  Parlamento  de  Aragón  á  los  ix  Diputados  y  en 
ella  la  del  pretendiente  á  dicho  Parlamento. — Texto  de  ésta  última,  en 
la  que  describe  extensamente  las  persecuciones  y  vejámenes  de  que  es 
objeto  en  su  persona,  en  sus  bienes  y  en  los  de  sus  servidores,  y  pide 
que  se  le  haga  justicia. — Se  acuerda  contestar  al  pretendiente  y  á  sus 
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Curadores  y  Administradores. — Texto  de  la  contestación,  en  la  que  el 
Parlamento  le  ofrece  satisfacer  sus  demandas. 


MES  DE  ABRIL 

Sesión  del  día  3   373 

El  encargado  de  llevar  la  carta  intimatoria  A  G.  de  Vallseca  declara  haber- 
la entregado  al  destinatario. 

Sesión  del  día  9   373 

Texto  de  la  carta  de  los  Jurados  de  Valencia,  en  que  participan  haber  sali- 
do con  dirección  á  Caspe  los  Diputados  B.  Ferrer  y  G.  Rabasa. — Pre- 
sentación de  los  cinco  Embajadores  del  Duque  de  Gandía  y  petición  de 
día  y  hora  para  alegar  en  defensa  del  derecho  de  su  patrocinado. 

Sesión  del  día  11   373 


El  encargado  de  llevar  las  cartas  intimatorias  á  B.  Ferrer  y  G.  Rabassa, 
declara  haberlas  entregado  á  los  destinatarios.— Texto  de  la  carta  á  nom- 
bre del  Parlamento  de  Valencia,  en  que  participa  á  los  Diputados  re- 
unidos en  Caspe  haber  apresurado  y  facilitado  la  salida  de  B.  Ferrer  y 
de  G.  Rabaca. 

Se  hace  constar  que,  desde  el  día  29  de  Marzo,  los  Diputados  se  reunieron 
diariamente  hasta  el  11  de  Abril,  declarando  que  se  hallaban  dispuestos 


á  proceder,  desde  luego,  en  el  asunto  que  se  les  había  encomendado. 

Sesión  del  día  12   375 

Reunidos  los  Diputados  hacen  la  misma  declaración. 

Sesión  del  día  13   376 

Los  Diputados  hacen  igual  declaración. 

Sesión  del  día  14   376 

Señalamiento  del  día  18  para  oir  á  los  defensores  del  Duque  de  Gandía. 

Sesión  del  día  15.   376 


Texto  de  las  cartas  que  dichos  Diputados  dirigen  á  los  del  reino  de  Valen- 
cia, al  Parlamento  general  del  mismo  y  á  los  Jurados  de  esta  ciudad 
para  que  provean  de  Abogados  y  Procurador  á  D.  Federico  de  Aragón, 
cuyos  gastos  de  defensa  se  satisfarán  por  los  tres  Estados. 


Sesión  de  los  días  15  y  16  

Los  Diputados  declaran  hallarse  dispuestos  á  proceder  en  el  asunto  que  les 
ha  sido  encomendado. 
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Sesión  del  día  17   377 

Juramento  solemne  de  seis  de  los  ix  Diputados. 

Sesión  del  día  18   380 


Los  Embajadores  del  Duque  de  Gandía  presentan  la  carta  credencial. — In- 
forme oral  y  escrito  de  dos  de  ellos. — Texto  de  una  carta  del  Parlamento 
de  Valencia,  en  que  acepta  la  proposición  de  los  ix  Diputados  sobre  la 
defensa  de  D.  Federico  de  Aragón. 


Sesión  del  día  19   382 

Informe  oral  del  tercer  Embajador  del  Duque  de  Gandía. 

Sesión  vespertina  del  dia  19   383 

El  bijo  político  del  Diputado  G.  Rabassa  participa  que  la  enfermedad  físi- 
ca y  mental  de  éste  último  le  impide  ejercer  su  cargo,  y  pide  que  se  le 
permita  regresar  á  su  casa. 

Sesión  del  día  20   383 

Continuación  del  informe  oral  del  tercer  Embajador  del  Duque  de  Gandía. 

Sesión  vespertina  del  día  20   383 

Concluye  el  informe  de  dicho  Embajador. 

Sesión  del  día  21  „   384 

Informe  oral  del  cuarto  Embajador. 

Sesión  vespertina  del  día  21   384 

Concluye  el  informe  del  citado  Embajador  y  ofrece  consignar  su  conteni- 
do por  escrito. 

Sesión  del  día  22   385 


Jura  el  Diputado  G.  de  Vallseca. 

En  la  tarde  del  propio  día  confieren  comisión  á  dos  facultativos  para  que 
examinen  el  estado  de  G.  Rabassa  é  informen  sobre  la  certeza  de  lo  ma- 
nifestado por  su  bijo  político. — Juran  los  nombrados. 


Sesión  del  día  23   386 

Se  ordena  al  Arcediano  de  Tarragona  y  á  dos  juristas  para  que  practiquen 
información  sobre  la  demencia  del  referido  Rabassa. 

Tomo  x  67 
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Sesión  vespertina  del  día  23   386 

El  Obispo  de  Huesca  cede  á  los  otros  codiputados  el  dominio  y  jurisdic- 
ción sobre  el  castillo  y  villa  de  Gaspe  y  sus  habitantes,  que  ejercerán  en 
unión  con  dicho  Prelado. — Aceptación  de  los  Diputados. — Actas  de  po- 
sesión.— Delegación  de  la  jurisdicción  en  A.  Qatrilla  y  M.  Martínez  de 
Marciella  como  Capitanes  de  la  nombrada  villa. — Juramento  y  presta- 
ción de  homenaje  de  éstos. — Texto  de  las  letras  apostólicas,  en  que  pre- 
vio consentimiento  de  la  Orden  de  S.  Juan,  transmite  el  Papa  el  domi- 
nio y  jurisdicción  de  Gaspe  al  Obispo  de  Huesca  para  que  los  ceda  á  los 
íx  Diputados. 

Sesión  del  día  24 .   391 

Los  dos  Capitanes  de  Gaspe  destituyen  al  Justicia  de  Caspe  y  le  nombran 
de  nuevo,  prestando  juramento  y  homenaje. —Acta  de  posesión  por 
dichos  Capitanes  del  castillo  y  de  las  puertas  de  la  villa. — Prohibición 
de  jugar  á  los  dados. 

Sesión  del  día  25   392 

Se  ordena  al  Justicia,  Jurados  y  Prohombres  de  Caspe  que  presten  jura- 
mento y  homenaje  á  los  íx  Diputados. — Prestación  de  uno  y  otro  en 
manos  de  los  supradichos  Capitanes  por  los  Jurados  y  el  Síndico  de 
Caspe  en  nombre  del  Municipio  y  vecinos. — Los  Capitanes  juran  guar- 
dar los  fueros,  privilegios  y  usos  de  la  villa. — Juramento  y  homenaje 
del  Jurado  y  Síndicos  de  la  Aljama. — Los  Capitanes  juran  la  observa- 
ción de  los  fueros  y  leyes  de  los  sarracenos. 


Sesión  del  día  26    394 

Requerimiento  á  los  defensores  de  los  pretendientes  para  que  compa- 
rezcan. 

Sesión  del  dia  27   394 

El  cuarto  de  los  Embajadores  del  Duque  de  Gandía  produce  el  escrito  en 
que  consigna  las  alegaciones  que  hizo  oralmente. — El  Procurador  del 
Duque  presenta  la  alegación  que  en  favor  de  éste  había  redactado  otro 
defensor,  imposibilitado  de  comparecer  por  su  avanzada  edad. 

Sesión  del  día  28    395 


Requerimiento  á  los  defensores  de  los  pretendientes  para  que  compa- 
rezcan. 
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Sesión  del  día  29   395 

El  Procurador  de  D.  Federico  de  Aragón  entrega  una  carta  de  éste  último. 
Texto  de  la  carta,  en  la  que  participa  á  los  ix  Diputados  que  los  tres  Par- 
lamentos le  han  nombrado  Abogados  y  Procurador  y  ruega  que 
aquéllos  intercedan  para  que  los  Parlamentos  apremien  á  los  nombra- 
dos que  se  presenten  en  Caspe  y  que  no  se  irrogue  perjuicio  á  sus  dere- 
chos por  la  tardanza. 

Sesión  del  día  30   396 

Se  autoriza  á  los  facultativos  designados  en  la  sesión  del  día  22  para  que 
practiquen  información  sobre  la  denuncia  de  G.  Rabassa  en  iguales  tér- 
minos que  los  comisionados  nombrados  en  la  sesión  del  día  23. — Texto 
de  una  carta  del  Parlamento  de  Aragón,  en  que  excita  á  los  ix  Diputa- 
dos para  que  procedan  á  la  declaración  de  Rey  con  la  actividad  que 
consienta  la  gravedad  del  asunto. 


MES  DE  MAYO 

Sesiones  de  los  días  1,  2  y  3   397 

Requerimiento  á  los  defensores  de  los  pretendientes  para  que  compa- 
rezcan. 

Sesión  del  dia  4   397 

Texto  de  una  carta  del  Sustituto  de  Gobernador  del  reino  de  Valencia,  en 
la  que  participa  haber  nombrado  los  Abogados  de  D.  Federico  de  Ara- 
gón y  apremiado  para  que  se  trasladen  á  Caspe  sin  dilación. — Idem 
ídem,  de  J.  F.  de  Heredia  y  J.  Mercader,  en  que  participan  que  remi- 
ten á  los  ix  Diputados,  en  préstamo,  el  libro  escrito  por  J.  Belluga  y  les 
ruegan  la  pronta  declaración  de  Rey. — Idem  id.,  de  los  Consejeros  de 
Barcelona,  en  que  dirigen  á  dichos  Diputados  igual  ruego,  recomendán- 
doles que  eviten  toda  discordia  entre  ellos. 

Sesión  del  dia  5   400 

Comparecen  dos  Embajadores  del  Infante  D.  Fernando  y  siete  del  rey  de 
Castilla. — Informes  orales  de  los  Embajadores  del  Infante  y  de  uno  de 
los  del  Rey;  éstos  ofrecen  consignarlos  por  escrito. 

Sesión  vespertina  del  día  5   400 

Texto  de  una  carta  del  Parlamento  de  Cataluña  á  los  ix  Diputados,  en  la 
que  les  participa  haber  acordado  el  nombramiento  de  uno  de  los  Caste- 
llanos del  Cónclave  ó  castillo;  acredita  al  nombrado  y  á  B.  Pere  para 
que  informen  de  palabra  sobre  varios  asuntos,  y  ruega  á  los  primeros 
que  activen  la  declaración  de  Rey. — El  hijo  político  del  Diputado  G.  Ra- 
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bassa  pide  nuevamente  se  conceda  permiso  á  éste  último  para  regresará 
su  domicilio  por  incapacidad  mental. — Requerimiento  al  primero  y  su  ' 
declaración. — Se  acuerda  insertar  en  el  Proceso  copia  de  la  información 
practicada  por  los  tres  comisarios  nombrados  el  día  23  sobre  el  estado 
mental  de  dicho  Diputado. — Cédula  de-preguntas. — Declaraciones  de  22 
testigos. — Reconocimiento  del  enfermo  por  sus  colegas. — Texto  del  acuer- 
do declaratorio  de  la  incapacidad  del  mismo  y  de  la  revocación  del 


cargo. 

Sesión  del  día  6   427 

Informes  orales  de  otros  dos  Embajadores  del  rey  de  Castilla  en  defensa 
del  derecho  del  Infante. 

Sesión  vespertina  del  día  6  ,   427 

Comparecen  tres  personas  que  previa  protesta  de  que  inutilizado  uno  de 
los  ix  Diputados  intervengan  los  restantes  en  el  asunto  y  presentan  una 
cédula. — Texto  de  la  misma,  en  la  que  en  nombre  de  la  reina  de  Sicilia 


y  de  su  primogénito  reiteran  la  recusación  que  los  Embajadores  de  éstos 
y  del  rey  de  Francia  produjeron  ante  el  Parlamento  de  Cataluña  contra 
cuatro  de  los  ix  Diputados,  por  sospechosos  de  parcialidad  á  favor  de 
alguno  de  los  pretendientes. — Texto  íntegro  de  poder  especial  otorgado 
á  dichas  personas  por  ios  Embajadores  de  los  expresados  Reyes. 


Sesióii  del  día  7   433 

El  séptimo  de  los  Embajadores  del  Rey  de  Castilla  informa  oralmente 
en  favor  del  Infante. 

Sesión  vespertina  del  mismo  día  7   433 


Los  castellanos  de  Caspe,  nombrados  por  los  Diputados,  prestan  juramento 
y  homenaje.— Se  autoriza  á  los  dos  Capitanes  del  castillo  para  que  tomen 
el  juramento  y  reciban  el  homenaje  de  los  individuos  de  sus  huestes  y  de 
sus  familias  y  servidores. — Uno  de  los  Embajadores  del  Duque  de  Gan- 
día, que  no  había  informado  de  palabra,  presenta  un  cuaderno  en  que 
consigna  las  alegaciones  en  defensa  de  los  derechos  del  Duque. 

Se  da  cuenta  de  que  los  tres  Diputados  por  Cataluña  han  recibido  del  Par- 
lamento del  Principado  las  alegaciones  de  tres  juristas  y  varios  docu- 
mentos regios   435 

Sesión  del  día  8   436 

Declaran  los  Diputados  hallarse  dispuestos  á  continuar  el  procedimiento 
que  exige  el  ejercicio  de  la  potestad  que  se  les  ha  conferido. 
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En  la  mañana  del  día  9,  el  Apoderado  del  Conde  de  las  Montañas  de  Pra- 
des  entrega  una  cédula  al  Arzobispo  y  á  F.  de  Aranda  para  que  á  su  vez 
la  produjesen  ante  los  ix  Diputados. — Texto  de  la  misma,  en  que  invo- 
ca para  defender  su  derecho  á  la  Corona  las  mismas  alegaciones  expues- 
tas por  los  defensores  del  Duque  de  Gandía   436 

Sesión  vespertina  del  día  9   438 

Los  referidos  Arzobispo  y  F.  de  Aranda  dan  cuenta  á  sus  colegas  de  la  cé- 
dula del  Conde  de  Prades. — Comparecen  los  sustitutos  de  los  Embaja- 
dores de  los  reyes  de  Francia  y  de  Sicilia. — Lectura  de  la  contestación 
de  los  Diputados  á  la  cédula  producida  por  dichos  sustitutos  en  sesión 
del  día  6. — Texto  de  la  contestación,  en  la  que  les  participan  que  han 
desestimado  la  recusación,  acordando  que  los  cuatro  recusados  continúen 
entendiendo  en  el  asunto  de  la  sucesión. — Los  sustitutos  protestan  del 
acuerdo. — Uno  de  ellos  pide  que  se  oiga  á  los  dos  defensores  nombrados 
por  la  reina  Yolanda. — Texto  de  dos  cartas  del  Parlamento  de  Valencia: 
en  la  primera,  participa  que  ha  suplicado  al  Pontífice  ordene  á  P.  Ber- 
trán que  se  presente  en  Caspe,  á  cuyo  efecto  ha  mandado  librarle  200  flo- 
rines; en  la  segunda,  ruega  á  losDiputados  aceleren  la  declaración  de  Rey. 

Sesión  del  día  10   442 

Comparecen  los  dos  defensores  nombrados  por  la  reina  viuda  Yolanda  y 
uno  de  los  sustitutos  de  los  Embajadores  de  los  reyes  de  Francia  y  Sici- 
lia.— Informe  oral  de  aquéllos. — Dicho  sustituto  produce  una  carta  de  la 
Reina. — Texto  de  la  carta,  en  la  que  ésta,  después  de  hacer  resaltar  la 
influencia  que  ejerce  el  Papa  sobre  varios  de  los  Diputados,  acredita  á 
las  personas  que  ha  designado  para  defenderla. — Informe  oral  del  repre- 
sentante y  Procurador  de  la  Reina,  el  cual  presenta  dos  cartas  dirigidas 
á  la  citada  Reina  por  sus  hijos  los  reyes  de  Sicilia. — Texto  de  las  cartas, 
en  las  que  éstos  exhortan  á  su  madre  para  que  gestione  la  defensa  de  los 
derechos  de  la  reina  de  Nápoles.— El  citado  Procurador  entrega  seis  vo- 
lúmenes, en  los  que  se  consignan  las  alegaciones  que  había  expuesto 
verbalmente  en  apoyo  de  dicha  Reina. — El  Notario  de  Valencia,  J.  de 
Plá,  presenta  la  carta  que  el  Parlamento  de  este  reino  dirige  á  los  ix  Di- 
putados.—Texto  de  la  misma,  en  la  que  les  participa  haber  designado  al 
propio  Notario  para  que  intervenga  en  las  actuaciones  del  Cónclave  con 
iguales  facultades  que  los  nombrados  por  Aragón  y  Cataluña  y  le  acre- 
dita además  como  enviado  especial.— Con  este  carácter  expone  dicho 
Notario  que  habiendo  dispuesto  el  Parlamento  que  fuese  á  Caspe  la 
hueste  destinada  al  servicio  de  los  Diputados  y  acordado  el  nombra- 
miento de  Castellano  del  castillo  de  dicha  villa,  se  les  facilite  alojamiento. 


Sesión  del  día  11 . ,   449 

Presentes  los  sustitutos  de  los  Embajadores  de  Francia  y  Nápoles,  contesta 
oralmente  el  Arzobispo  á  las  alegaciones  producidas  por  los  mismos.— 
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Texto  de  una  carta  de  los  Jurados  de  Zaragoza,  en  la  que  exhortan  á  los 
Diputados  á  la  pronta  declaración  de  Rey. 

Sesión  del  día  13   450 


Un  mensajero  de  D.  Federico  de  Aragón  presenta  la  carta  que  éste  dirige 
á  los  ix  Diputados. — Texto  de  la  misma,  en  la  que,  por  carecer  de  recur- 
sos para  encontrar  defensor  de  sus  derechos,  se  recomienda  á  la  justifi- 
cación de  aquéllos. — Idem  de  la  contestación  de  los  Diputados,  en  la  que 
le  instan  á  que  se  presenten  sus  defensores  para  exponer  el  derecho  que 
pretende  tener. 


Sesión  del  día  14   454 

Admisión  como  Notario  y  Secretario  del  Cónclave  al  nombrado  por  el 
Parlamento  de  Valencia. — Juramento  y  homenaje  prestados  por  dicho 
Notario. 

Sesión  del  día  16   454 

Comparecen  los  siete  Embajadores  del  Conde  de  Urgel  y  presentan  la  car- 
ta credencial. — Texto  de  la  misma. — Informan  verbalmente  dos  de  ellos 
en  defensa  del  derecho  del  Conde. 

Sesión  vespertina  del  día  16   456 

Los  ocho  Diputados  proveen,  unánimes,  la  vacante  producida  por  impo- 


sibilidad mental  de  G.  Rabassa  en  el  Dr.  P.  Bertrán,  vecino  de  Valen- 
cia.— El  Comendador  de  Riela  presenta  carta  del  Parlamento  de  Ara- 
gón.— Texto  de  la  misma,  en  la  que  éste  exhortaá  los  ix  Diputados  á  que 
sin  dilación  procedan  á  la  declaración  de  Rey  y  acreditan  á  dicho  Co- 
mendador como  enviado  especial. — Este  último  expone  el  objeto  de  su 
venida. — Contestación  del  Arzobispo. — Un  correo  presenta  ciertas  actua- 
ciones practicadas  en  el  Parlamento  de  Valencia  y  una  carta  de  D.  Fe- 
derico de  Aragón  á  los  Diputados. — Texto  de  la  carta,  en  que  se  lamenta 
de  no  encontrar  Abogados  y  Procurador  que  le  defiendan  á  pesar  de  las 
gestiones  hechas  en  el  referido  Parlamento,  que  constan  en  las  referi- 
das actuaciones,  y  pide  que  se  le  provea  de  defensores  idóneos  y  entre 


ellos  á  su  antiguo  Abogado. 

Sesión  del  día  11   459 

Comparecen  los  Embajadores  del  Conde  de  Urgel  y  dos  de  ellos  informan 
en  defensa  de  los  derechos  de  su  mandante. 

Sesión  del  día  18   460 

Acta  de  juramento  del  Diputado  P.  Bertrán,  electo  en  sustitución  de  G.  Ra- 
bassa.— Juramento  y  homenaje  de  un  Notario  del  Cónclave. — Uno  de 
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los  Embajadores  del  Conde  de  Urgel  continúa  el  informe  comenzado  en 
la  sesión  anterior. — Informan  otros  dos  Embajadores  del  mismo. 

Sesión  del  día  i9   461 

Continuación  de  los  informes  de  los  Embajadores  del  Conde  de  Urgel. 

Sesión  vespertina  del  día  i9   461 

Nombramiento  de  un  cogobernador  de  Caspe. — Juramento  del  nombrado. 

Sesión  del  día  20   461 

Continuación  de  los  informes  de  los  susodichos  Embajadores. 

Sesión  del  día  21   461 

Comparecen  dos  Embajadores  de  la  Infanta  Isabel,  esposa  del  Conde  de 


Urgel,  y  presentan  la  carta  credencial. — Texto  de  la  misma. — Informa 
uno  de  ellos  en  defensa  del  derecho  del  Conde  á  la  Corona. — Un  Jurado 
de  Murviedro  presenta  la  carta  que  el  Justicia,  Jurados  y  Prohombres  de 
esta  villa  dirigen  á  los  ix  Diputados. — Texto  de  la  misma,  en  la  que 
acredita  al  primero  como  enviado  especial. — Informe  de  dicho  Jurado, 
en  que  afirma  que  la  citada  población  acatará  como  Rey  al  que  declaren 
los  Diputados  y  que  ha  sido  autorizado  para  presenciar  la  publicación 
del  que  fuere  elegido. — Un  correo  entrega  una  carta  del  Parlamento  de 
Valencia. — Texto  de  la  misma,  en  la  que  insta  á  los  ix  Diputados  á  que 
sin  dilación  procedan  á  la  declaración  de  Rey. 


Sesión  del  día  2 2   465 

Nombramiento  de  dos  Notarios  del  Cónclave. — Juran  y  prestan  homenaje. 

Sesión  del  día  23   465 

Continúan  los  Embajadores  del  Conde  de  Urgel  los  informes  interrumpi- 
dos en  la  sesión  del  día  20. 

Sesión  vespertina  del  día  23   466 

Continúa  el  informe  de  uno  de  los  Embajadores  de  la  Infanta  Condesa  de 
Urgel. 

Sesión  del  día  24   466 


Continuación  de  los  informes  de  los  Embajadores  del  Conde  de  Urgel  y 
ofrecen  consignarlos  por  escrito. 
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Sesión  del  día  26    466 

Comparecen  los  Embajadores  del  Infante  D.  Fernando  y  los  del  rey  de 
Castilla. — Informe  de  uno  de  aquéllos  en  apoyo  del  derecho  del  Infante. 

Sesión  vespertina  del  día  26   467 

Continúa  el  informe  de  uno  de  los  Embajadores  de  la  Infanta  Condesa  de 
Urgel  en  defensa  de  los  derechos  de  ésta  y  del  Conde. 

Sesión  del  día  28   467 

Acuerdan  los  ix  Diputados  prorrogar  hasta  el  29  de  Junio  el  término  seña- 


lado en  los  Capítulos  de  Alcañizpara  pronunciar  la  declaración  de  Rey  y 
participar  este  acuerdo  á  los  Parlamentos  de  Aragón,  Valencia  y  Cata- 
luña.— Texto  de  la  comunicación  dirigida  al  primero.  —  El  Comen- 
dador de  Riela  entrega  nueva  carta  del  Parlamento  de  Aragón. — Texto 
de  la  misma,  en  la  que  éste  agradece  la  contestación  de  los  ix  Diputados 
á  la  primera  producida  en  la  sesión  del  día  16,  reitera  sus  exhortacio- 
nes para  la  pronta  declaración  de  Rey  y  autoriza  á  dicho  Comendador 
para  que  las  amplíe. — Informe  del  Comendador. — Un  correo  entrega  la 
caria  dirigida  por  el  Obispo  de  Segorbe  al  Gran  Prior  de  la  Cartuja  co- 
Diputado  en  Caspe. — Texto  de  la  carta  en  la  que  el  Obispo  expone  la 
imposibilidad  de  encontrar  Abogados  que  patrocinen  á  D.  Federico  de 
Aragón  y  encomienda  la  defensa  de  los  derechos  de  éste  á  Dios  y  á  los 
ix  Diputados. — Tres  de  los  Embajadores  del  Rey  y  del  Infante  de  Casti- 
lla entregan  cierto  escrito  que  contiene  las  alegaciones  aducidas  en  los 
informes  orales. — Uno  de  los  Embajadores  del  Duque  de  Gandía  presen- 
ta un  breve  extracto  de  las  aducidas  por  éstos  verbalmente  en  sesiones 
anteriores. 

Sesión  vespertina  del  día  28   470 

Otros  tres  Embajadores  del  Rey  y  del  Infante  de  Castilla  producen  por  es- 
crito las  alegaciones  expuestas  de  palabra  en  sesiones  anteriores. — Nom- 
bramiento de  un  coCapitán  de  la  villa  de  Caspe  y  del  Cónclave. 

Sesión  del  día  29   471 

Notificación  hecha  personalmente  por  los  ix  Diputados  al  nuevo  Capitán. 
Aceptación  del  cargo. — Juramento. 

Sesión  del  día  30   472 

El  Procurador  del  Curador  testamentario  de  D.  Federico  de  Aragón  pre- 
senta una  cédula. — Texto  de  la  misma,  en  la  que  pide  que  no  se  proceda 
con  tanta  rapidez  á  la  declaración  de  Rey  que  haga  inútil  la  venida  de 
los  Abogados  del  menor,  y  en  caso  contrario  protesta. 
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MES  DE  JUNIO 
Sesión  del  día  1.'   473 


Un  correo  entrega  dos  cartas  del  Parlamento  de  Cataluña  á  los  ix  Diputa- 
dos.— Texto  de  ambas:  en  la  primera,  les  ruega  que  oigan  á  los  Aboga- 
dos de  D.  Federico,  nombrados  por  Aragón  y  Valencia,  sin  esperar  á  los 
de  Cataluña;  en  la  segunda,  les  participa  las  limitaciones  del  séquito  de 
los  vi  miembros  del  Parlamento  que  han  de  asistir  al  acto  de  publicar 
la  declaración  de  Rey. 


Sesión  del  día  2   474 

Los  Embajadores  del  Rey  y  del  Infante  de  Castilla  presentan  una  alega- 
ción por  escrito. — Texto  de  la  carta  de  contestación  á  la  del  Parlamento 
de  Cataluña  sobre  el  séquito  de  los  referidos  vi  miembros. 

Sesión  del  día  3   475 

Informe  del  cuarto  Embajador  del  Conde  de  Urgel. — Texto  de  dos  cartas 


del  Parlamento  de  Aragón:  en  la  primera,  declara  que  procederá  á  la 
designación  de  los  aludidos  vi  miembros  en  cuanto  los  Diputados  le  avi- 
sen; en  la  segunda,  se  congratula  de  la  actividad  con  que  éstos  proceden 
y  autoriza  á  un  enviado  para  que  así  se  lo  haga  saber. — Texto  de  una 
carta  de  los  Jurados  de  Zaragoza  en  igual  sentido  que  la  segunda  del 
citado  Parlamento. — Idem  id.,  de  los  ix  Diputados  á  los  Jurados  y  Gran 
Consejo  de  Malloica,  invitándoles  á  que  envíen  Embajadores  que  asistan 
al  susodicho  acto. 


Sesión  del  día  6   478 

Se  acuerda  dirigir  cartas  á  los  Parlamentos  de  Aragón  y  de  Valencia,  en 
que  prescriben  reglas  sobre  el  séquito  de  los  seis  representantes  de  los 
mismos  que  han  de  asistir  al  mencionado  acto. — Texto  de  la  dirigida  al 
Parlamento  de  Aragón. 

Sesión  del  día  8   478 

Los  Embajadores  del  Conde  de  Urgel,  después  del  informe  de  uno  de  ellos, 
producen  por  escrito  las  alegaciones  que  han  expuesto  oralmente  en  de- 
fensa del  Conde. 

Sesión  vespertina  del  día  8   479 


Tres  representantes  de  la  reina  Yolanda,  viuda  de  D.  Juan  I,  entregan  un 
escrito  con  varias  alegaciones  en  defensa  del  derecho  de  su  hija,  y  la 
escritura  de  renuncia  á  la  Corona  de  Aragón  de  la  Infanta  Doña  Juana, 
hija  de  este  Rey  y  Condesa  de  Foix. 
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Sesión  del  día  9   479 

Se  acuerda  dirigir  cartas  á  los  Parlamentos  de  Aragón,  Valencia  y  Catalu- 
ña para  recomendarles  que  los  representantes  que  nombre  para  asistir 
al  acto  de  publicar  la  declaración  de  Rey  no  dilaten  su  venida. — Texto 
de  la  carta  dirigida  al  de  Aragón. — Dos  Abogados  informan  en  defensa 
de  los  derechos  de  D.  Federico  de  Aragón. 

Sesión  del  día  10   480 

Los  Abogados  del  citado  D.  Federico  entregan  el  escrito  en  que  se  consig- 
nan las  alegaciones  producidas  oralmente  en  la  sesión  anterior. — Decla- 
ran los  ix  Diputados  de  que  por  el  orden  seguido,  al  sentarse  y  al  hacer 
uso  de  la  palabra,  no  se  irroga  perjuicio  alguno  á  las  prerrogativas  de 
los  dos  reinos  y  al  Principado  ni  á  sus  Parlamentos  respectivos. 

Sesión  del  día  14   480 

Comparecen  tres  Abogados  y  dos  Procuradores  de  D.  Federico  de  Aragón 
é  informa  uno  de  aquéllos  en  defensa  de  su  patrocinado. — Uno  de  los 
Procuradores  presenta  el  documento  en  que  consta  la  legitimación  de 
D.  Federico. 

Sesión  vespertina  del  día  í4   482 

Informan  los  otros  dos  Abogados  de  D.  Federico. 

Sesión  del  día  15   482 

Comparecen  los  Embajadores  y  Abogados  del  Rey  y  del  Infante  de  Casti- 
lla.— Uno  de  ellos  informa  en  defensa  de  los  derechos  de  éste  último. 

Sesión  vespertina  del  día  15  . ..  ... .  482 

Conclusión  del  informe  comenzado  en  la  sesión  precedente. 

Sesión  del  día  21   482 


Los  representantes  de  la  reina  Yolanda  producen  nuevas  alegaciones  por 
escrito  en  defensa  de  la  reina  de  Nápoles  y  de  su  hijo. — Los  Embajado- 
res del  Duque  de  Gandía  también  las  producen  en  nombre  de  su  man- 
dante. 


Sesión  del  día  22   483 

El  Procurador  de  D.  Federico  de  Aragón  presenta  un  escrito  con  nuevas 
alegaciones  en  favor  de  su  representado. — Los  Embajadores  del  Conde 
de  Urgel  presentan  otro  en  defensa  de  los  derechos  de  su  mandante. 

Sesión  del  día  25   483 

Publicación  de  la  declaración  de  Rey  en  favor  del  Infante  D.  Fernando, 
pronunciada  por  los  ix  Diputados. 
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Sesión  del  día  26   486 

Comparecen  los  Embajadores  nombrados  por  el  Parlamento  de  Cataluña 
para  asistir  al  acto  de  la  proclamación  del  Rey. — Texto  de  la  carta  cre- 
dencial. 

Sesión  del  día  27   487 

Comparecen  los  Embajadores  nombrados  por  el  Parlamento  de  Valencia 
para  asistir  á  dicho  acto  junto  con  el  enviado  especial  de  Murviedro. — 
Texto  de  la  carta  credencial  de  los  primeros. — Discurso  del  Maestre  de 
Montesa  en  nombre  de  sus  colegas. 

Sesión  vespertina  del  día  21   488 

Comparecen  los  Embajadores  elegidos  por  el  Parlamento  de  Aragón  para 
asistir  al  mencionado  acto. — Texto  de  la  cai  ta  credencial. — Discurso  del 
primero  en  nombre  de  sus  colegas. 

Segunda  sesión  vespertina  del  día  21   489 

Se  acuerda  que  el  día  siguiente  se  publique  la  declaración  de  Rey  con  de- 
terminadas solemnidades. 

Sesión  del  día  28   490 

Acuerdan  los  ix  Diputados  trasladarse  á  la  Iglesia  de  Caspe  para  proceder 
al  acto  solemne  de  la  publicación  de  la  declaración  de  Rey,  y  que  los 
Notarios  levanten  la  correspondiente  acta. — Texto  de  esta  última. 

Sesión  vespertina  del  día  28   493 


Acuerdan  los  ix  Diputados  transmitir  de  nuevo  al  Obispo  de  Huesca  el  do- 
minio y  jurisdicción  de  la  villa  de  Caspe. — Requieren  á  los  Capitanes  y 
Castellanos  para  que  desde  el  día  siguiente  se  abstengan  del  ejercicio  de 
sus  cargos  y  los  absuelven  del  juramento  y  homenaje  prestados. — Los 
Embajadores  de  los  Parlamentos  de  los  dos  reinos  y  del  Principado  feli- 
citan á  los  ix  Diputados  y  les  agradecen  los  servicios  prestados  en  el  des- 
empeño de  sus  funciones. — Contestación  gratulatoria  de  los  Diputados. 
Acuerdan  éstos  notificar  la  declaración  de  Rey  y  su  promulgación  al 
Papa,  al  Rey  D.  Fernando,  á  su  esposa  é  hijos,  al  Arzobispo  de  Toledo  y 
al  rey  y  reina  de  Castilla. — Texto  de  las  cartas  dirigidas  al  Papa,  al  rey 
de  Aragón  y  al  de  Castilla.— Idem  de  la  que  dirigen  á  los  Jurados  y  Gran 
Consejo  de  Mallorca,  en  la  que  les  participan  que  su  representante  llegó 
tarde  y  les  invitan  á  que  envíen,  con  urgencia,  solemne  embajada  al 
nuevo  Rey. 
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170  24  Johan  de  Aiuste.  Johan  se  aiuste. 


Acabóse  de  imprimir  este  décimo  tomo  de  las 
Cortes  de  los  antiguos  Reinos  de  Aragón  y 
de  Valencia  y  Principado  de  Cataluña, 
en  Madrid,  en  el  Establecimiento 
tipográfico  de  Fortanet,  impresor 
de  la  Real  Academia  de  la 
Historia,  el  día  8 
de  Noviembre  del 
año  i  906 


V 


DP  Aragón.  Cortes 

124-  Cortes  de  los  antiguos 

A5  reinos 

t.10 


PLEASE  DO  NOT  REMOVE 
CARDS  OR  SLIPS  FROM  THIS  POCKET 


UNIVERSITY  OF  TORONTO  LIBRARY 


